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რესპუბლიკის პერიოდი 

(ძე. წ. V ს – 1 ს-ის | ნასევარი) 

ტიტუს მაკვიუს პლავტუსი 

(ძვ.წ. 254/250-184 წწ. 

  

რომაული კომედიის ფუძემდებლის, ტიტუს მაკკიუს პლავტუსის ცხოერების შესახებ ცნო- 

ბები საკმაოდ მწირია და სათუო. 

პლავტუსი დაბადებულა უმბრიის ქალაქ სარსინაში, ხოლო გარდაცვლილა რომში, 

დაახლოებით სამოცდაათი წლის ასაკში. 

რომში პლავტუსი სულ ახალგაზრდა ჩავიდა და მსახიობობას მიჰყო ხელი. მისი საგ- 

ვარეულოს სახელი, მაკკუსი, როგორც ფიქრობენ, მეტსახელი უნდა იყოს – იტალიკური 

სახალხო თეატრის ნიღბების კომედიის ,ატელანას ერთ-ერთი ცნობილი ჰერსონაჟის, 

ღორმუცელა და სულელი „მაკკუსის“ მიხედეით შერქმეული. 
როგორც ჩანს, მსახიობობამ პლავტუსს გარკვეული დოვლათის დაგროეება შეაძლებინა 

და მან ვაჭრობაშიც სცადა ბედი, თუმცა მალევე ხელმოცარული დარჩა. გაკოტრებული 

წისქვილში შეუდგა მუშაობას და სწორედ მაშინ დაუწყია კომედიების წერაც. 

პლავტუსს სულ 130 კომედიის შექმნას მიაწერენ, თუმცა ზოგიერთი წყარო მისი კალმი- 

დან გამოსულად მხოლოდ 2-ს (ელიუს სტილო) ან 21-ს (ვარო) მიიჩნევს. 
ჩვენამდე პლავტუსის 21-მა კომედიამ მოაღწია. მათგან ყველაზე ცნობილია: „ამფიტრიო“, 

„კომედია ქოთანზე“, „კომედია ზარდახშაზე“, „კურკულიო“, ,,მოჩვენება“, „ფსეედოლუსი“, 

„სამი მონეტა“. 

პლავტუსის თხზულებები წარმოადგენს როგორც სიტუაციის, ისე ხასიათების და ინ- 

ტრიგის კომედიებს. 

ამ უკანასკნელს მიეკუთვნება „ფსევდოლუსი“, რომელიც ანთოლოგიაში სრულადაა 

წარმოდგენილი. 

პლავტუსის კომედიათაგან „ფსევდოლუსი“ ერთადერთია, რომლის თეატრში დადგმის 
ზუსტი თარიღია ცნობილი (ძე.წ. 19) წ.). 

ციცერონი მიიჩნეედა, რომ პლავტუსს თავადაც ძალიან მოსწონდა ეს კომედია. 

რომაული ლიტერატურის ეს ერთ-ერთი უძეელესი ნიმუში მიეკუთვნება „კომედია პა- 

ლიატას“ ჟანრს (ბერძნ პალლიუმ „მოსასხამი“. ამ ჟანრის კომედიაში მსახიობებს 

ბერძნული სამოსი აცეიათ, ბერძნული სახელები ჰქვიათ, ბერძნულ გარემოში მოქმედებენ. 

ფაქტობრივად, პალიატა ბერძნული ახალი ატიკური კომედიის ლათინურ ინტერპრეტაციად 

გეეელიხნება. 

კომედიის მთავარი პერსონაჟის, გაქნილი და ეშმაკი მონის, ფსევდოლუსის (ბერძნ. 

პსეუდოს. „ტყუილი, ლათ. დოლუს- „ცბიერება“) სახე ევროპულმა ლიტერატურამ 

არაერთგზის გადაამუშავა და სკაპენის (მოლიერი), ტრუფალდინოს (გოლდონი), ფიგაროს 

(ბომარშე) მეტად სახასიათო ტიპაჟად ჩამოაყალიბა. 

თარგმანი: 

პლაეტუსი, ფსეედოლი, თარგმანი და შენიშვნები იამზე გაგუასი, „ლოგოსი“, თბილისი, 2006.



შსევღდოლი 

მოქმედი პირნი 

ფსევდოლი! – მონა ქარინი – კალიდორის მეგობარი 

კალიდორი – ჭაბუკი ბიჭი – ბალიონის მონა 

ბალიონი – მაშვალი, ქალებით მოვაჭრე მზარეული 

სიმონი – კალიდორის მამა სიმია – პარაზიტი? 

კალიფონი – მოხუცი, სიმონის მეზობელი შეგირდი მზარეულის 

ჰარჰაგი – მეომრის მსახური მონა ბალიონის 

მოქმედება ხდება ათენში. 

დაიდგა მეგალეზიურ დღესასწაულებზე ქალაქის პრეტორის, 

მარკუს იუნიუსის, მარკუსის ძის დროს). 

არგუმენტი“ 

თხუთმეტი მინა მეომარმა ფენიკიასთეის 

მისცა ბალიონს – მაშეალს თავის ბეჭედთან ერთად, 

ეინც მსგავსი ბეჭდით ხუთ მინასაც მისცემდა მაშეალს, 

მას გაატანდა ქალს მეომრისთვის. 

კალიდორს უნდა გამოიხსნას სატრფო მაშელისგან, 

ფულს ეძებს, შეელას მამამისის მონას სთხოეს – ფსევდოლს, 

მეომრის მსახურს – ჰარპაგს იგი დასტყუებს ბეჭედს 

და ხუთ მინასაც მოისესხებს, ერთ გაიძეერას – 

ეითომ ჰარჰაგს – გზავნის მაშვალთან ბეჭდით და ფულით, 

ასე, ამგვარად კალიდორი დაიხსნის სატრფოს. 

პროლოგი? 

მხრებში გასწორდით ან წამოდექით, უმჯობესია, 

სცენა ეთმობა კომედიას პლაეტუსისეულს. 

პირველი მოქმელება 

პირველი სცენა 

ფსევდოლი – კალიდორი 

ფსევდოლი – ხმას რად არ იღებ, რაღაც დიდი 

ჭირია შენს თაეს, ბატონო, გატყობ. 

არ მინდა საქმით გადაეიქანცოთ, 

მე – შეკითხვებით, შენ კი – პასუხით, 

მაგრამ, რა ექსა, თუ სხეა გზა არ არის, 

მე უნდა გკითხო, შეხ მიპასუხო, 

რა მოხდა, უკვე რამდენი დღეა 

მევდჯარი დადიხარ, წერილს ატარებ,



კალიდორი 

ფსევდოლი 

კალიდორი 

ფსევდოლი 

კალიდორი 

ფსევდოლი 

კალიდორი 

ფსევდოლი 
კალიდორი 

ფსევდოლი 

კალიდორი 

ფსევდოლი 

კალიდორი 

ფსევდოლი 

კალიდორი 

ფსეედოლი 
კალიდორი 

ფსევდოლი 
კალიდორი 

ფსევდოლი 
კალიდორი 

ფსევდოლი 
კალიდორი 

ფსევდოლი 
კალიდორი 

ფსევდოლი 
კალიდორი 

ფსევდოლი 

კალიდორი 

ფსევდოლი 
კალიდორი 

ალბობ ცრემლებით, დარდს არეის უმხელ. 

მითხარი მაინც, რა დაგემართა? 

უბედური ვარ. 

იუპიტერი 

ალბათ არ გწყალობს. 

იუპიტერი რა შუაშია, ვენუსის გამო მე ვიტანჯები. 

იქნებ მიამბო, 

რაშია საქმე. შენი ფიქრების 

მესაიდუმლედ ყოველთეის მთელიდი, 

ახლაც ასეა. 

მითხარ, რა მოხდა. 

საქმით, ფულით თუ რჩევით გიშეელო. 

აი, წერილი, თავად შეიტყობ, 

რა დარდი მკლავს და რა საზრუნაეი. 

კეთილი, მაგრამ, ნაწერს ეერ ვარჩეე. 

ვითომდა რატომ? 

ეს ასოები ერთმანეთს რატომ 

მიტმასნებიან, შეილებს აჩენენ? 

რა ხუმრობაა. 

არ გეწყინოს და სიბილასჩ მეტი 

ამ წერილს ვერეინ ეერ წაიკითხაეს. 

გულს რატომ მიკლაე, მშეენიერ ხელით გამოყვანილი ასოებია. 

ამ ნაჯღაბნს ნაწერს როგორ უწოდებ, 

ბატისფეხური არის ნამდეილი. 

საძაგელი ხარ, 

ან წაიკითხე, ან დამიბრუნე. 

ჰო, წავიკითხაე. აბა, გამხნევდი. 

მხნეობა სად მაქეს? 

უნდა მოუხმო. 

სულ გავჩუმდები. გული საგულეს 
აღარ მაქვს. იგი მაგ წერილშია. 

შენს სატრფოს ვხედაე. 

ვაი, სად არის? 

აქ, შენს წერილში გაშოტილი წევს. 

ოჰ, შენ ღმერთებმა... 

წყალობა მომცენ. 

მზის სეატი მოლს რომ გაახმობს, უცებ 

აბიბინებულს, მეც ისე დაეჭკნი. 

მაცადე კითხეა. 

რომ არ კითხულობ? 

"ზონრით შეკრული ცვილის ფირფიტით? 

კალიდორს, სატრფოს სალამს უგზავნის 

ფენიკია და ხსნას ელის მისგან, 

გულდამწვარი და აცრემლებული." 
ვაიმე, ფსეედოლ, ხსნას მთხოვს, 

მირჩიე, რა გავუგზაენო? 

მითხარ, ხსნა რაა? 

ხსნა არის ეერცხლი.



ფსევდოლი –- ხის დაფის ნაცვლად შენ ვ·ერცსლს უგზაენი? 

ნახე. რა საქმე წამოუწყია? 

კალიდორი – ჯერ ჩაიკითხე წერილი, ფული თუ რად 

მჭირდება, მიხედები მაშინ. 

ფსევდოლი – / კითხულობს/ 

"ოც მინად ზ უცხო მხარეს გამყიდა 

მაშეალმა ჩემმა, ერთ მაკედონელ 

მეომარს მიმცა. ჩემო ძვირფასო, 

და თან წასელის წინ თხუთმეტი მინა 

მას გამოართეა, ხუთი კი დარჩა. 

ამიტომ ბეჭდით ცეილზე დაადო 

თვისი ნიშანი. ვინც მსგაესი ნიშნით 

გამოცხადდება, მას გამატანენ, 

დიონისობის? პირველსაეე ღღეს 

ეს უნდა მოხდეს. ასე შეთახხმდნენ. 

კალიდორი – ეს დღე ხვალ არის. ახლოა ჩემი 

აღსასრულის დღე, თუ არ მიშველი. 

ფსევდოლი – მაცადე კითხვა. 

კალიდორი – კარგი, იკითხე, 

ასე მგონია, ესაუბრობ მასთან, 

შხამი შარბათთან ერთად შემასვი. 

ფსევდოლი – /აგრძელებს კითხეას/ 

"გათავდა უკეე ჩვენი ცხოვრება, 
ტრფობა, გართობა, ხუმრობა, ხეეენა, 

საუბრები და ნაზი ამბორი, 

ხან ენებიანი ტუჩებით კოცნა, 

გახელებული მკერდს ჩაკონება, 

გათავდა ჩეენი ტკბილი განცხრომა, 

გაყრა, გათიშვა და მარტოობა 

გეელის, ერთმანეთს თუ არ ვუშველეთ. 

და თუ გიყვარეარ, ახლა მიეხედები." 

კალიდორი – ხომ გულსაკლაეი წერილი არის? 

ფსევდოლი – მეტისმეტია. 

კალიდორი – მაშ, რად არ ტირი? 

ფსევდოლი – შუშის თეალი მაქეს, ერთი ცრემლიც არ ჩამომეარდება. 

კალიდორი – კი მაგრამ, რატომ? 

ფსევდოლი – ჩვენ, ყველა მოდღდგმით თეალმშრალანი ეართ. 

კალიდორი – მაშ, ვერ მიშველი? 

ფსევდვოლი – რით დაგეხმარო? 

კალიდორი -– ეაი. 

ფსეედოლი – "ვაის" მთხოვ? "ვაის, ღმერთმანი, მოგსემ. 

კალიდორი – სესხს ვეძებ, მაგრამ ფულს ვერ ეშოულობ, 

ფსეევდოლი – ვაი! 

კალიდორი – გრომიც კი არ მაქვს. 

ფსევდოლი – ეაი! 
კალიდორი – ხვალ მიჰყავთ იგი. 

ფსევდოლი – ვაი! 
კალიდორი – ეაი მიშველის? 
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ფსევდოლი 

კალიდორი 

ფსეედოლი 

კალიდორი 

ფსევდოლი 
კალიდორი 

ფსეედოლი 

კალიდორი 

ფსევდოლი 
კალიდორი 

ფსევდოლი 

კალიდორი 

ფსევდოლი 

კალიდორი 

ფსევდოლი 

კალიდორი 

ფსეედოლი 

კალიდორი 

ფსევდოლი 

კალიდორი 

ფსევდოლი 
კალიდორი 

ფსევდოლი 

რაცა მაქეს, გაძლეე. 

ეს განძი არის ჩემს სახლში მხოლოდ. 

იქნებ მასესხო დღეს ერთი დრაქმა,9 
ძლიერ მჭირდება, ხეალ დაგიბრუნებ. 

არა მაქეს, ვფიცავ, თაეს დაედებ მძეელად. 

დრაქმა რად გინდა? 

თოკის საყიდლად. 

თოკი რად გინდა? · 

თავს ვიხრჩობ, მორჩა, 

დღეს დავიბნელებ დაღამებამდე. 
დრაქმა რომ მოგცე, ვინ დამიბრუნებს? 

თუ მოტყუება გინდა ჩემი და 

თაეს იხრჩობ, ფული რომ შეირჩინო? 

არა, არ მინდა სიცოცხლე, თუკი 

მას წაიყვანენ და წამართმევენ. 

იცოცხლებ, ბრიყეო, რატომღა ტირი? 

მაშ, არ ვიტირო? ეერცხლს ვინ დაეძებს, 

იმედი გროშის შოვნისაც არ მაქეს. 

ამ წერილით თუ ვიმსჯელებთ, მაშინ 

წყლის ნაყვა არის შენი ტირილი. 

სხვა არაფერი. ხომ არ გგონია, 

შენი ცრემლები ვერცხლად იქცევა? 
დაწყნარდი, მენდე, შეყეარებულ კაცს 
არ მიგატოეებ. დღესეე გაეკვაჭავ 
რაიმეს, ოღონდ, არ ეიცი როგორ. 

ვიცი, რომ ფული გექნება მალე, 

გაგიჩენ, წარბიც მიმოწმებს ამას.!! 

ასრულდეს ნეტაე შენი სიტყეები. 

იცოდე, სიტყეას მუდამ ვასრულებ, 

ნახე, ქარიშხალს დავატრიალებ. 

ჭაბუკი შენი იმედით ეცოცხლობ. 

თუ დამშვიდდები, დღეს რომ მოგგეარო 

შენ შენი ტურფა ან ოცი მინა? 

რაღა თქმა უნდა. 

მაშ, შემეხვეწე, 
როგორც წესია, ფულს დაგპირდები, 

გიშოვი კიდეც. აბა, დაიწყე. 

ოც მინა ვერცხლს ხომ დღეს ვერ მიბოძებ? 

მოგცემ. ახლა კი თავს ნუ მაბეზრებ, 

ოღონდ იცოდე, არ გეწყინოს და 

მამაშენს უნდა დაეცინცლო ფული. 

იქნებ დედასაც. მოსიყეარულე 

შეილის გულისთეის. გიშველის ღმერთი. 

ამაზე დარდს ნუ გაიელებ ყურში. 

ყურში თუ გულში? 

ეგ გაცეეთილი 
გამოთქმა არის. ახლა მისმინეთ, 

მერე რომ არ თქეათ, არ ვიცოდითო, 
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კალიდორი 

ფსევდოლი 
კალიდორი 

ფსევდოლი 
კალიღორი 

ნაცნობს, მეგობარს, საჯაროდ ყეელას 

გიცხადებთ, ფრთხილად. მე დღეს არ მენდოთ. 

ჩუ, გევედრები, 
მითხარ, რა მოხდა. 

ხმა ისმის, კარი იღება მაშვლის. 

წვიემი გადატყდეს ნეტავი ფეხი. 
თაეიც გამოჩნდა ფლიდის, გამოდის. 

მეორე სმ0ენა 

ბალიონი / მათრახით ხელში მონებთან ერთადღ/, ფსევდოლი, კალიდორი 

ბალიონი – /მონებს მიმართავს/ 

გამოდით ჩქარა, თქეე უქნარებო, 

რა ჩემდა ჭირად გიყიდეთ, გარჩენთ. 

ფიქრად არ მოგდით არც ერთს არასდროს 

რაიმე საქმეს მოჰკიდოთ ხელი. 

ხშირ-ხშირად თუ არ გაგიტყლაშუნეთ, 

სარგებელს თქეენგან ვერასდროს ენახავ. 

თქეენნაირ ეირებს არ წაეწყდომიეარ, 

გეერდებს მათრახებს მორჩილად უშვერთ. 

ცემით რომ მოგკლათ, მე ვბარალდები. 

შოლტის ატანა თქეენი ნიჭია. 

ერთი ფიქრი გაქეთ, იხელთოთ დრო და 

აწაპნოთ რამე და გადამალოთ. 

ქურდობა, ჭამა, სმა და გაქცევა 

თქვენი საქმეა. მგელს უფრო ეანდობ 

ცხერებს მოსამწყემსად, ვიდრე თქვენ – ჩემს სახლს. 

კაცმა სახეზე რომ შემოგხედოთ, 

ცუდს ეერ იფიქრებს, უწყინარს ჰგავხართ: 

ახლა კი ყველამ ყური დამიგდეთ 
და მოისმინეთ ბრძანება ჩემი. 

თუ მცონარობას არ მოეშეებით, 

თუ არ იფხიზლებთ, მაშინ მე ვიცი, 

გვერდს აგიჭრელებთ მათრახის ცემით. 

ისე ლამაზად, რომ მონაგონი 

იქნება მასთან კამპჰანიური 

ჭრელი ფარდაგი, ალექსანდრიის 

ხალი ხატულა, ზედ რომ მხეცები 

ამოუქარგავთ ნაირნაირი.2 
ხომ მოგიჩინეთ მე გუშინ საქმე 

ყველას ცალ-ცალკე. უტიფარნი ხართ, 

უსაქმურობას მიეცით თავი. 

კაცმა შოლტით თუ არ გამოგრეკათ, 

რაც გევალებათ, ეერ გაიხსენებთ. 

თქვენ სიჯიუტით მომიღებთ ბოლოს, 

აბა, უყურეთ! შეხეღეთ ერთი! 

სხვა რამისაკენ უჭირაეთ თეალი.



მონა 

ბალიონი 

ყური დამიგდეთ, მიხედეთ საქმეს 

და ის აკეთეთ, მე რაც გითხარით. 

მოლტისთვის კი ხართ გაჩენილები, 

მაგრამ გაუძლებს კი თქეენი ზურგი? 

/სცემს/ 

რა? გტკიეა განა? ამის ღირსია, 

ვისაც ბატონი შესძულებია. 

ჩემ წინ დამწკრიედით და რასაც გეტყეით, 

თქეენ, ყეელამ კარგად დაიმახსოერეთ. 

აბა, შენ სურას მოჰკიდე ხელი, 

წყალი მოიტა, მზარეულს ქვაბი 

რომ სავსე ჰქონდეს. შენ, ცულით ხელში 

მეუფეობა გერგო შემების. 

ბლაგვია ცული. 
მერე რა, იყოს. 

თქეენც ბლაგვები ხართ ცემა-ტყეპისგან, 

მაგრამ ვიყენებ თქვენს შრომას მაინც. 

საქმეს შეუდექ შენ და იზრუნე 

რომ კრიალებდეს სახლი, ამისთვის 

ყველაფერი გაქეს. სწრაფად შინ შედი. 

შენ ბალიშები დაალაგე და 

შენ კი დაწმინდე ეერცხლის ჭურჭლები, 
ჩამოარიგე. ბაზრიდან მოსულს 

ბრძანება დამხედეს შესრულებული. 

დანამეთ, ხეეტეთ, რეცხეთ, ამშრალეთ, 

ბზინეა გაჰქონდეს ირგელივ ყველაფერს. 

დაბადების დღე არის დღეს ჩემი 

და ყველამ უნდა აღნიშნოს იგი. 

ღორის ბარკალი, ხორცი და ენა 

კარგად გარეცხეთ, გასაგებია? 

დიდებულ სტუმრებს მოველი მე დღეს. 
დე, ყეელამ ნახოს, რა შეძლებაც მაქეს. 

სწრაფად შინ შედით და მოემზადეთ, 

მზარეულს ხელი არ შეეშალოს, 

როდესაც მოეა. მე კი ბაზარში 

წავალ, თეეზეულს ეიშოეი რამეს. 

/ბიჭს მიმართავს/ 

ბიჭო, წინ წადი, მაგრამ გაფრთხილდი, 

საფულე ვინმემ არსად აგწაჰნოს. 

მოიცა, რაღაც მინდოდა მეთქეა, 

შინ შეებრუნდები. აბა, ქალებო, 

მისმენთ, თუ არა? თქეენ გეუბნებით. 

გამოიპრანჭეთ, კოხტად, ლამაზად, 

იმხიარულეთ, დრო გაატარეთ, 

ჩემს საპატიო, დიდებულ სტუმრებს 

დღეს შევურჩიო უხდა ქალები. 

ახლა მიეხედები, ბედზე ვინ ფიქრობს 

და ვინ ჭამაზე, ძილზე და ფულზე.



კალიდორი – 

ფსევდოლი – 

ბალიოი –- 

კალიდორი – 

ფსევდოლი – 

დღესვე გადაეწყეეტ, ვინ გავყიდო ან 
თაეისუფლება ეის მივანიჭო. 

ახლა იზრუნეთ, რომ საყვარლებმა 

ბლომად მოგართევან თქვენ საჩუქრები. 

მთელი წლის სარჩოს თუ არ მიეიღებ 

დღეს მე, ხეალ უკეე ქუჩაში გაგყრით. 
დაბადების დღეს ეზეიმობ, გესმით? 

სხეაგან სად ნახავთ იმათ, ვისთვისაც 

ხართ ნეტარება, სიცოცხლე, შეება. 

ვისთვის შარბათი თქეენი მკერდია. 

აბა, თქეენ იცით, ჩემი სახლის წინ 

დადგეს საჩუქრის მომტანი რიგში. 

მაშ, რატომ გაძლეეთ ყეელაფერს, რასაც 

თქეენ მოისურვებთ: კაბებს, ოქრო-ვერცხლს, 

განა რაიმეს მიკეთებთ სახლში? 

ღეინოს სეამთ ხარბად, მუცელს იჭყიპაეთ 

უსაქმურები და მე კი ამ დროს 

მიშრება ხახა. მგონი ჯობია, 

ცალ-ცალკე ყველა გამოვიძახო 
და დაეარიგო, მერე რომ არ თქეან - 

არ ეიცოდიო. შეგროვდით ყეელა, 

უპირველესად შენგან დავიწყოთ 

ჯერ, ჰედილია. ხორბლით მოვაჭრის 

საყვარელი ხარ, ეისაც მთებიეით 

აქეს მარცვლეული შინ დაზეინული. 

აქ მომიზიდოს ხორბალი მთელი 

ოჯახისათვის, ერთი წლის სარჩო, 

დაე, აევიესოთ ხორბლით ყელამდე, 

რომ დაივიწყონ სახელი ჩემი, 

მეფე იაზონ!) მიწოდოს ყველამ. 

გესმის, რას რომავს ეს უტიფარი? 

სადამდე მიდის. 

მართლაც, ურცხეობას 

არ აქვს საზღვარი. ჩუმად, ვისმინოთ. 

შენ, ესოდორა, ხასაე ყასბების, 

რომლებიც მაშვლებს მეტოქეობენ. 

ჩეენ ფონს გავდივართ ტყუილი ფიცით, 

ისინი მჭლე ხორცს მოგაჩეჩებენ. 

თუ დღეს მსუქანი საქონლის ხორცით 

არ დაეამძიმე სამი კაუჭი, 

ხვალ დირკასავითM შენ ჩამოგკიდებ 

კაუჭბე; გახსოვს, ზევსის შვილებმა 

რომ გამოაბეს ის ხარის რქაზე. 

ხარის რქის ნაცელად კაუჭს მიგაბამ. 

ამას რას ვისმენ? რისხვით ვინთები. 

აქ, ჩვენთან ცხოერობს ეს კაცი. ამას 

ითმენს ატიკის? ახალგაზრდობა, 
მაშვლის ქალებზე შეყეარებულნი.



კალიდორი 

ფსევდოლი 
კალიდორი 

ფსეევდოლი 
კალიდორი 

ბალიონი 

რატომ არ უნდათ რომ შეუტიონ 

და მოიშორონ ასეთი ჭირი, 

თუმცა რას ეამბობ, სულელი ვარ და 

გამოუცდელი. მათ სიყეარული 

უბიძგებს, მაშველის მორჩილნი იყვნენ. 

ვაიმე, ჩუმად. 

მოხდა რაიმე? 

არ მესმის, შენი ბუტბუტი მიშლის, 

კარგი, ეჩუმდები. 

არ შეგიძლია, 

ისე გაჩუმდე, რომ სიტყვა არ თქეა? 

შენ, ქსიტილია, კარგად მისმინე, 

შენს მეგობრებს ხომ უხეად აქეთ ზეთი, 

თუ დღესეე ჩემთან არ მოიტანენ 

ბლომად გუდებით ზეითუნის ზეთს, 

მაშინ შენ ჩაგსეამ ხალთაგუდამი 

და წაგაბრძანებ ისეთ დუქანში, 

ძილი რა არის, დაგავიწყდება, 

იქ დასეენებას ეერ ეღირსები. 

ხეღები თუ არა, რასაც ეგულისხმობ? 

აი, შე გეელო, ზეთში ცურაეენ 

შენი კაცები, გამოიმეტო 

იქნება ცოტა მეგობრებისთვის, 

ნუ დაიეიწყებ, ზეთიან სადილს 

მეც გეახლები სიამოვნებით. 

თუმც შენ არ გიყეარს და გირჩეენია 

ღვინო ჩახეთქო. 

თუკი ყველაფერს არ შეასრულებთ, 

რაც მე გითხარით, მაშინ მიფრთხილდით, 

დავიმახსოვრებ, იცოდეთ ამას. 

ხოლო თუ ვერცხლებს ჩამიჩხრიალებთ 

გამოსახსნელად, ჩვენ მოერიგდებით. 

საქმე ესაა, ფულის გადახდა 

არ არის ძნელი. 

შენ, ფენიკია, იცი, რას გეტყვი? 

შენზე ბეერ ვინმეს უჭირავს თვალი, 

თუ სანოეაგე არ შემომიეა 

შენი კაცების მამულებიდან, 

ხვალ, ფენიკია, ფენიკიური 

ღეედით წაგათრეევ საროსკიპოში. 

მესამე სხენა 

კალიდორი, ფსეედოლი, ბალიონი 

კალიდორი – ფსეედოლ, თუ გესმის, რას ლაპარაკობს. 

ფსევდოლი – ძალიან კარგად მესმის, ბატონო.



კალიდორი 

ფსევდოლი 

კალიდორი 

ფსევდოლი 

კალიდორი 

ფსევდოლი 
კალიდორი 

ფსევდოლი 
კალიდორი 

ფსევდოლი 
კალიდორი 

ფსევდოლი 

კალიდორი 

ფსეედოლი 
კალიდორი 

ფსეედოლი 
კალიდორი 

ფსევდოლი 
ბალიონი 

კალიდორი 

ფსეედოლი 
კალიდორი 

ბალიონი 

ფსევდოლი 

ბალიონი 

ფსევდოლი 
ბალიონი 

ფსევდოლი 
ბალიონი 

კალიდორი 

ბალიონი 

ფსეედოლი 
ბალიონი ” 
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მერე, რას მირჩეე, როგორ ვუშეელო, 

რომ არ გავხადო ქვეყნის სათრეეი. 

შენ მშვიდად იყავ, შენს საზრუნაეს და 

ჩემსასაც, მენდე, მარტო მიეხედაე. 

მე და მაშვალი დიდისანია 

ვიცნობთ ერთმანეთს, დაბადების დღეს 

უნდა მიეართეა მას საჩუქარი. 

რა საჭიროა. 

გიჯობს რაიმე 

სხვაზე იფიქრო. 

რაზე ვიფიქრო? 

კარგი, დამშეიდდი. 

რომ ვიტანჯები? 

აბა, გაკაჟდი. 

არ შემიძლია. 

თავს შეუძახე! 

მიმონებს გრძნობა. 

უმჯობესია, საქმეს მიხედო, 

განცდებს მოეშეი, სისულელეა. 

აბა, რას ამბობ, შეყვარებული 

მუდამ სულელურ ამბებზე ფიქრობს. 

ნუ გაუტიე. 
რაცა ეარ, ეს ეარ, 

თავს ნუ მაბეზრებ, მომეშვი, ფსეედოლ! 

კარგი, ბატონო, აბა, ნახეამდის! 

ოღონდ დარჩი და კრინტსაც არ დაეძრავ. 

აი, ეს მომწონს! 

მიდის დღე, ბიჭო, 

რაღას უდგახარ, ჩქარა იარე! 

არ დავუძახოთ? 

მშვიდად, ნუ ჩქარობ. 

ვაიმე, წავა. 

რა გჭირს, ოხერო, 

ბიჭო, ასე რაღ მიიზლაზნები? 

შე უდღეურო, არ გესმის? ეი, 

გეძახით, აქეთ მოგვხეღე, საქმეს 

მაინც მოგაცღენთ, თუმცა იჩქარი. 

დადექ, სათქმელი გვაქვს რაღაც შენთან. 

რა მოხდა? ეინ ხარ? თაეს ვინ მაბეზრებს? 

მე შენი ძეელი მეგობარი ეარ. 

ძველი ჩაბარდა წარსულს, ახალი 

მჭირდება ახლა. 

რას მედიდურობ? 

მომეშვი ერთი! 

დაიჭი, ჩქარა! 

ბიჭო, იარე! 

გბა გაღავუჭრათ! 

იუპიტერმა დაე, შეგრისხოთ!



ფსევდოლი 
ბალიონი 

ფსევდოლი 
ბალიონი 

ფსევდოლი 
ბალიონი 

ფსევდოლი 
ბალიონი 

კალიდორი 

ბალიონი 

კალიდორი 

ბალიონი 

კალიდორი 

ბალიონი 

კალიდორი 

ბალიონი 

ფსევდოლი 
ბალიონი 

ფსეედოლი 
ბალიონი 

ფსევდოლი 

ბალიონი 

ფსევდოლი 

ბალიონი 

კალიდორი 

ბალიონი 

ფსეედოლი 

ბალიონი 

ფსევდოლი 

და შენც ასეეე. 
წყეულიმც იყაეთ 
თქვენ ორივენი. ბიჭო, მობრუნდი! 

არ შეიძლება რაღაცა გითხრათ? 

თქეენთან არ მინდა მე ლაპარაკი. 

თუ საქმე ითხოეს? ეს შენც გეხება. 

თუ შეიძლება, გზა დამიცალეთ. 

არა, დაიცა! 

ჩამომეცალეთ! 

არა, მისმინე! 

ცარიელ სიტყეებს 

რა თაეში ვიხლი, ყურში არ ვუშეებ. 

როდესაც მქონდა ფული, გაძლეედი. 
მე ძეელს არა გთხოე. 

მექნება, მოგცემ. 

წაიყვან, როცა გექნება, მაშინ. 

ვაი-ვაგლახით ფულს ვშოულობდი 

და შენ გაძლეედი. 
ამაოდ სარჯავ 

სიტყვებს, შე ბრიყეო, საქმეს მიხედე.. 

შეხედე მაინც, თუ ცნობ, ეინ არის? 

ვიცი ეინც იყო, ახლა ვინც არის, 

თვითონ იცოდეს. წადით, მომშორდით! 

ბალიონ, ერთი ამ ფულს დახედე. 

რაო? ფულიო? ეს სხვა საქმეა! 

მსხვერპლს რომ ვუეკლაედე იუპიტერს და 

ხელი შიგანით მქონდეს მოთხერილი, 

ფულის გულისთვის წამსეე დავაგდებ 
მე საღეთო საქმეს, ხეირი ენახო, 

ღეთისმოსაობა რა ჭირად მინდა. 

თაყეანისცემას ვიღა დაეძებს 

ამ თავხედს შიშიც არ აქვს ღმერთების. 

მოდი, ლაპარაკს გაეუბამ ამათ. 

ჩემი სალამი საძაგელ მონას. 

ჩეენც გიპასუხებთ. ღმერთი გწყალობდეს, 

თუკი ღირსი ხარ, თუ არა, მაშინ 

ღმერთმა სიკეთე ნურასდროს მოგცეს. 

როგორ ბრძანდები, ჩემო კალიდორ? 

როგორც შეჰფერის შეყვარებულ კაცს, 

თანაც უფულოს. 

შეგიბრალებდი, 

ოჯახს რომ ამით გამოეკეებაედე. 

თაეს ნუ ისაწყლებ, გიცნობთ, ვინცა ხარ, 

იცი, რაც გვინდა. 

ღმერთმანი, ეხედები, 

რა ჭირიც მელის. 

სწორედ ამისთვის 

გეძასდით, ახლა ყური მოგვაჰყარ.
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გისმენთ, ოღონდაც მოკლედ მითსარით, 

მეგობარ ქალის გამოსასყიდად 

უნდა მოეცა ფული კალიდორს, 

დაგეპირდა, მაგრამ რა ქნას, არა აქეს, 

ვერ გიმხელს, რადგან რცხვენია შენი. 

სირცხეილს ადეილად აიტანს კაცი, 

მაგრამ წყენას კი ვერ მოინელებს, 

მაგას რცსვენია, სიტყეა გატეხა, 

მეც მწყინს, რომ ფული დღეს ვერ მივიღე. 
იშოეის, მოგცემს. რამდენიმე დღე 

გვაცადე მხოლოდ. ამას შიში აქეს 

უფრო იმისი, რომ არ უმტრო და 

არ გაუყიდო ქალი მას ჯიბრზე. 

მაგას დრო ჰქონდა, რომ ნდომებოდა, 

ფულსაც დროულად გაიმეტებდა. 
თუკი არ მქონდა? 

მევახშისაგან 

აგეღო სესხი გრძელეადიანი. 

ან წაგეღლიტა მამაშენისთვის. 

მამას წაჰგლიჯოს, როგორ ასწავლი, 

თაეხედო, ასეთ უნამუსობას, 

რატომ სწორ გზაზე არ დააყენებ? 

მაშელის წესები ასეთი არის. 

როგორ წავართეა მამას, მოხუცი 

ფხიზლობს ძალიან. ეგეც არ იყოს, 

სინდისი ამის ნებას არ მომცემს. 

ჰოდა, მაგ სინდისს ჩაეკარ ღამით, 

ეხედავ, არ გინდა შენ ფენიკია. 

რაკი ნამუსი გაწუხებს უფრო, 

მამას ვერ ბედაე, რომ უღალატო, 

იქნებ ისესხო გინმესგან ფული. 

სესხი? ამ სიტყვამ დაკარგა ძალა. 

შენ მევახშეებს არ იცნობ, ალბათ, 

გამოთერებიან სუფრასთან კარგად, 

ფულს არ იხდიან, იქით ითხოეენ. 

ხელმოჭერილნი გახდნენ ყველანი, 

უკვეე არავის არ ენდობიან. 
რა გზას დაეადგე მე უბადრუკი, 

მკლაეს სიყვარული და უფულობა. 

მაშინ იშოვე ბეთი ნისიად, 

მერე ნაღდ ფულზე გაყიდე იგი, 
მენდე, გარწმუნებ, ორასი მინა 

მაინც დაგრჩება, მეტი თუ არა. 

რაღა ექნა, როცა ახალგაზრდობა 

ჩემი ხელს მიმლის, ოცდახუთი წლის 

კაცს ყველა უფრთხის, არ ენდობიან. 

მეც ეგ წესი მაქვს, მეც მიჭირს ნდობა.
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ნდობაზეც ძუნწობ? რა საწყენია! 

რა მოგცა განა მაგ უნდობლობამ? 

ფულს მუდამ იხდის ის, ვისაც უყეარს, 

დაუნანებლად ხარჯავს და ხარჯაეს. 

ვისაც არა აქვს, მან დაანებოს 

სიყვარულს თაეი. 

არ გებრალები? 

ამაოდ ყბედობ, აღარ ჟღერს შენი 

სიტყეები ჩემთვის. კარგად იყავი, 

აბა, იცოცხლე. 

ახლა არ ცოცხლობს? 

რაც მაგან მითხრა, მას შემდეგ ნაღდად 

მკვდარია ჩემთვის. მაშვალს ხვეწნას რომ 

დაუწყებს კაცი, შეყვარებული, 
მისი დრო უკეე წასული არის. 

შენ ჩემთან ვერცხლის ჩხრიალით მოდი, 

უუულობაზე წუწუნს უგულოდ 
მოვისმენ როგორც დედინაცვალი. 

დედინაცეალი? შენ რა, მამამისს 

გაჰყევი ცოლად? 
ღმერთო, მიშეელე! 

გთხოე დაგვეხმარო, ბალიონ, ამას 

თუ არ ენდობი, მე დამიჯერე, 

სამი დღე მომეც. მიწას გავხეთქ ან, 

ზღვის ფსკერზე ჩავალ და ფულს მოგიტან, 

შენ დაგიჯერო? 

რატომაც არა? 

სისულელე), ეს იგივეა, 
ქურდს დარაჯობა მიანდო განძის. 

მაშ, ასე ცუდად მიხდი სიკეთეს? 

მაინც რა გინდა? 

ექვსი დღე კიდეე 
მადროეე და ქალს ნუ გამიყიდი, 

შეყვარებულ კაცს ნუ გამიმეტებ. 
იქნება ექესი თეე გირჩევნია? 

კეთილშობილო ადამიანო! 

არ გინდა უფრო რომ გაგახარო? 

კიდევ რას მეტყვი? 
რომ აღარ ეყიდი 

მე ფენიკიას. 

მართლა ასეა? 

ღმერთმანი, მართლა. 

ფსეედოლ, ყასაბთან 

ჩქარა, საკლავი იუპიტერს რომ 

შევწირო მსხვერპლი. ეს არის ჩემი 

იუპიტერი. 

ბეერი არ გინდა, 

ცხვარს დაგჯერდები. 
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ჩქარა. რას დგახარ. 

მოიყვა ცხვარი. იუპიტერი 

ბრძანებს, ხომ გესმის? 

გავრბიეარ, მაგრამ, 

ჯერ ქალაქგარეთ ხომ არ გაეიქცე? 

იქ რაღა გინდა? 

ორი ყასაბი 

თავის ეჟვნებით, თელის როზგებით 

აქეთკენ უნდა წამოვიყეანოთ, 

მსხვერპლი შეეწიროთ ჩეენს სასიკეთოდ 

ამ იუპიტერს, რომ კმაყოფილი 

დაგვირჩეს იგი. 

ჯეარს უნდა აცეა... 

--· ეგ ვაჭრუკანა იუპიტერი. 

ჩემი სიევდილი მართლაც ხელს გაძლევს. 

ვითომდა რატომ? 

ახლავე გეტყეი. 
სანამ ცოცხალი ვიქნები, მანამ 

შენ არასოდეს იქნები ფრთხილი. 

/ ფსეედოლს/ 
ჩემი სიკვდილი შენთვის ცუდია. 

ნეტავი რატომ? 

მე თუ მოვკვდები, 
ათენში შენზე წყალწაღებული 

არეინ დარჩება. 

იწამე ღმერთი 

და ახლა მაინც მითხარ ნამდვილი, 

ჰყიდი თუ არა შენ ფენიკიას? 

ღმერთმანი, არა. რადგან ის უკვე 

გაყიდულია. 
გაყიდე? როგორ? 

დედიშობილა, უსამკაულოდ. 

შენ მეგობარი ჩემი გაყიდე? 

თანაც ოც მინად. 

როგორ? ოც მინად? 

ოთხჯერ ხუთ მინად. ერთ მაკეღონელს 

მივყიდე იგი. თხუთმეტი მინა 

უკვე წინასწარ გადამიხადა. 

ეს რა გავიგე? 

ვერცხლში გაეცვალე 
მე შენი სატრფო. 

როგორ გაბედე? 

გავბედე, რადგან ის ჩემი იყო. 

გაიქეც ფსევდოლ, ჩქარა მახვილი. 

მითხარ, მახვილი რისთვის გჭირდება? 

ამას მოვკლაე და თაესაც მოვიკლაე. 

უმჯობესია, თავი მოიკლა, 

ამას შიმშილით გაძვრება სული.
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ფსევდოლი 
ბალიონი 

კალიდორი 

ბალიონი 

ფსევდოლი 
ბალიონი 

კალიდორი 

ბალიონი 

ფსევდოლი 
ბალიონი 

კალიდორი 

ბალიონი 

ფსევდოლი 
ბალიონი 

კალიდორი 

ბალიონი 

ფსევდოლი 
კალიდორი 

ფსევდოლი 
კალიდორი 

ბალიონი 

ასეთი უღეთო არსად მინახაეს, 

მეფიცებოდა, შენ მოგყიდიო. 

ეგ კი სწორია. 

სიტყეა მომეცი. 

ესეც სწორია. 

შე უსინდისოე! 

უსინდისო ეარ, მაგრამ ფულები 

კი დაეაგროვე, ბლომად მაქეს ვერცხლი. 
და როცა მინდა, მაშინ დაეხარჯაე. 

ღეთისნიერი და წარჩინებული 

შენ თუ ხარ, ფული რად არ გაქეს სახლში? 

ფსევდოლ, მიდექი მეორე მხარეს 

და კარგა მაგრად ეს შევახუროთ. 

თავისუფლებაც რომ მომანიჭოს, 

ასე პრეტორსაც არ მიეეარდები.! 
ლანძღეით აგიკლებ, შე უტიფარო. 

დიდი მადლობა. 

ბოროტმოქმედო! 

მართალი არის. 

გაგთათხო უნდა. 

მიდი, რა გიშლის? 

სამარხის ქურდო! 

ჰო, ნამჯეილად ვარ. 

ძველო ყაჩაღო! 

ნაღდად ასეა. 

ორჰპირო, ფლიდო! 

კი, გეთანხმები. 

ბოროტო, მკვლელო! 

მიდი, განაგრძე. 

შე უწმინდურო! 

ვარ. გამოვტყდები. 

ცრუ, მატყუარა! 

ძველ ზღაპრებს ჰყეები. 

კანონის მტერო! 

ვარ და როგორი! 

ჭაბუკთა ჭირო! 

თანაც მძვინეარე. 

შე ქურდ-ბაცაცაე! 

ერიჰა! ეგრე? 

ლტოლეილო მონაე! 

ოპო, ესეც ეარ? 

ხალხის მძარცველო! 

სიმართლე გახლაეთ. 

დაუნდობელო! 

შე ნაძირალაე! 

შე მაჭანკალო! 

ბილწო, ბინძურო! 

მშვენივრად მღერით.



კალიდორი 

ბალიონი 

ფსევდოლი 

ბალიონი 

კალიდორი 

ბალიონი 

კალიდორი 

ბალიონი 

კალიდორი. 

ბალიონი 

ფსეედოლი 

კალიდორი 

ფსევდოლი 

კალიდორი 

ფსეედოლი 

კალიდორი 

ფსევდოლი 

კალიდორი 

ფსევდოლი 

კალიდორი 

ფსევდოლი 

დედას და მამას ცემით სულსა ხდი. 

დავხოცე უკვე. ასე ჯობია 
ლუკმის ყვედრებას. ხომ მართალია? 

ტყუილად ეწვალობთ. უძირო კასრს ჩვენ 

რას ამოვავსებთ ლანძღეა-გინებით? 

კიდეე ხომ არ გსურთ მითხრათ რაიმე? 

შენ რა შეგარცხვენს? 

შე ქარაფმუტავ 
და უმაქნისო, უეარგისი ხარ 

ფუჭ კაკალიეით. ბეერი კი მლანძღეთ, 

მაგრამ შეგინდობთ და დარჩენილ ფულს 

თუ მეომარი დროზე არ მომცემს, 

მაშინ მე ვიცი, რას გავაკეთებ. 

რას გააკეთებ? 

რას და პირს ვუტეხ, 

ფულს თუ შენ მომცემ. მეტსაც გეტყოდი, 
მაგრამ დრო არ მაქვს. უფულოდ აზრი 

არა აქვს თხოვნას. ჩემი გითხარი. 

ახლა შენ იცი. 

მიდიხარ უკვე? 

ბეერი საქმე მაქეს. 

ცოტაც მაცადეთ. 

ეს კაცი მალე ჩემი იქნება 

და უნდა გავფცქვნა ისეთნაირად, 

როგორც თეეზს აცლის ქერცლს მზარეული. 

სხვა გზა არ არის, ხალხმა გამწირა, 

არც ღმერთი მშველის. კალიდორ, ჩქარა! 

მიბრძანებ რამეს? 

ეს ციხე დღესეე 
უნდა აეიღო. ამისთვის გვინდა 

ვინმე ისეთი კაცი, ეშმაკი, 

ფრთხილი, ცბიერი და გამოცდილი, 

ვინც დაეალებას კარგად ასრულებს. 

ისეთი არა, ფეხად რომ სძინავს. 

კი მაგრამ, მითხარ, რა მოიფიქრე? 

გაიგებ მერე, ორჯერ ევერ გეტყვი. 
ღრო აღარ ითმენს, საქმეს მიეხედოთ. 

ეგ მართალია. 

ეინმე მიპოვე. 

მეგობრები კი ბევრი მყაეს, მაგრამ 

ერთგული მაინც ცოტაა მათში. 

ეგ კარგად ვიცი. ამოარჩიე 

ჯერ რამდენიმე, მერე იმათგან 

ყეელაზე უფრო სანდო დატოვე. 

უკვე მივდივარ, მოგიყვან მალე. 

მორჩი ლაპარაკს, ნუ ცდები, ჩქარა! 

/კალიდორი გადის/ 
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ფსეედოლი – 

მეოთხე სხეხა 

ფსევდოლი 

წაეიდა უკეე, მარტო ხარ, ფსევდოლ, 
ბატონის ვაჟი დაპირებებით 

აავსე, მაგრამ თ-·ე შეუსრულებ? 

რას ფიქრობ, ნეტავ? ფული მენ არ გაქეს, 

რას გააკეთებ, ისიც არ იცი, 

როგორ დაიწყო, რით დაამთავრო 

ბაღის მოქსოვა. თუმცა პოეტიც 

ასევე არის. აიღებს ფურცელს, 

ფიქრს მერე იწყებს, რა თქვას ისეთი, 

რაც სხვას არ უთქეამს. მოგონილ ამბავს 

ისე მოგეითხრობს, როგორც ჭეშმარიტს. 

მეც პოეტი ვარ და ოცი მინა 

არარსებული უნდა ეიპოვო. 

ჭაბუკს შეეპირდი, ფულს ეიმოვიდი, 

ამისთეის მოხუცს დავადგი თვალი, 

მაგრამ მიმიხედა, არ ვიცი, როგორ. 

ჯობს ენას კბილი რომ დავაჭირო. 

სიმონი მოდის, ჩემი ბატონი, 

თან მეზობელი მოჰყეება გეერდით 

მას კალიფონი. ფულის სუნი მცემს. 

მგონი ვიპოეე მე საგანძური. 

მიეაყურადებ ამათ საუბარს. 

მეხუთე სსენა 

სიმონი, ფსევდოლი, კალიფონი 

სიმონი 

ფსევდოლი – 

კალიფონი 

ქარიფანტია და მექალთანე 

ჭაბუკებისთვის ათენში თავკაცს 

რომ დაეძებდნენ, ჩემს ვაჟიშვილზე 

უკეთესს ვერსად ეერ იჰოეგნიდნენ 

მთელს ატიკაში. ქალაქში ყეელას 

პირს აკერია მისი ამბაეი. 

სატრფოს გულისთვის ფულს რომ დაეძებს. 

სხეებისგან ვიცი. თუმცა თავადაც 

ვამჩნევდი, მაგრამ არ ვამეღავნებდი. 

ააწრიალა ბიჭმა ქვეყანა, 

ჩვენს საქმეს აწი რა ეშველება! 

გზები დაგვეხშო. ესეც გრძნობს, ნადავლს 

ქეერ მივაკვლიეთ ჩვენ, მეძებრებმა. 

კაცი, რომელიც სხვის ცოდეებს ეძებს 

ჩასაფრებული და მოყურადე, 

ენაჭარტალა. ყეელა ღირსია 

თოკით დაჰკიდონ, ეინც შენ გიამბო, 
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კალიფონი 

სიმონი 

ფსევდოლი 

სიმონი 

ფსევდოლი 
სიმონი 

კალიფონი 

ფსევდოლი 

კალიფონი 

სიმონი 

ფსევდოლი 

სიმონი 

ფსევდოლი 
სიმონი 
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რომ შენი ეაქი, შეყვარებული, 

თითქოს შენს ფულებს უტრიალებდეს. 

იქნებ ჭორია, არ არის სწორი, 

თუ მართალია, რა მოხდა, ყმაწვილ 

კაცს თუკი უნდა სატრფო დაიხსნას, 

უცხოა რამე და უჩეეულო? 

ყოჩაღ, მოხუცო! 

ეს არ მოხდება! 

ვერაფერს იზამ. ჭაბუკობაში 

განა ამგვარად არ იქცეოდი? 

მამას თუ ვაჟი სურს ღირსეული, 

თვით უნდა იყოს თაედაჭერილი. 

რაც შენ საქმენი ჩაგიდენია, 

ყეელას ეყოფა, რომ უწილადო. 
გიკვირს, რომ ვაჟი შენ დაგემსგაესა? 

ქვეყნად ყოფილა კეთილი კაცი. 

ასეთი მამა ყველას რომ ჰყაედეს! 

ვინ ლაპარაკობს? მგონი მონაა 

ჩემი, ფსევდოლი. ჯეარს უნდა აცვა 

ეგ ბუნტისთავი. წყეულმა შეილი 
სულ გამიგიჟა, გადამირია. 

სისულელეა, ბრაზმა შეგიჰყრო. 

გიჯობს მიხვიდე მასთან და ტკბილად 

გაესაუბრო, ჭკუას მოუხმე, 

ეგებ გიშველოს და აიცილო 

უბედურება ნახევრად მაინც. 

კარგი, გიჯერებ. 

ფსევდოლ, მოდიან, 

იფიქრე კარგად, რას ეტყვი მოხუცს. 

პირველ ყოელისა, სალამი ბატონს, 

შემდეგ თუ მომრჩა რამე – მეზობელს. 

სალამი ფსევდოლს, აქ რას აკეთებ? 

არაფერს, ვდგავარ. 

რას იჯგიმები! 

გაბედულია, მე ეფიქრობ, ძალზე. 

ბრალი არა მაქეს, თამამად რატომ 

არ უნდა ეიყო, თან ჩემს ბატონთან? 

შენგან შევიტყოთ გვინდა ნამდვილი, 

რაც ყურმოკრულად ეიცით ჩვენ მხოლოდ. 

ფსევდოლთან ისე საუბრობ, თითქოს 

სოკრატე იდგეს შენ წინ ნამდვილი. 

ვიცი, რომ გძულეარ და არ მენდობი. 

წყალწაღებული გინდა, რომ ვიყო. 

ნახე, რა კაცი გავხდე შენს ჯიბრზე! 

ფსევდოლ, ყურები გამოიფხიკე 

და მოისმინე ჩემი ნათქეამი. 

თქვი, თუმცა შენზე მე ნაწყენი ვარ. 

მონა ბატონზე გაჯავრებული?
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კალიფონი 
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ფსევდოლი 
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ფსევდოლი 
სიმონი 

ფსევდოლი 
სიმონი 

ფსევდოლი 
სიმონი 

ფსევდოლი 
კალიფონი 

სიმონი 

კალიფონი 

სიმონი 

ფსევდოლი 

სიმონი 

კალიფონი 

სიმონი 

ფსევდოლი 

სიმონი 

ფსევდოლი 

სიმონი 

ფსევდოლი 

რაა ამაში გასაოცარი? 

მაშ, შიში უნდა მქონდეს მე შენი, 

არ გამირისხდე და არ დამსაჯო, 

/მენ შენებური ხერხებით ოღონდ”/, 

ასე არ არის? 

ფსევდოლი ნაღდად 

უნდა გაბრაზდეს, რადგან არა გაქეს 

შენ მისი ნდობა. 

რა ექნა, გაბრაზდეს. 

არ ვუშლი, მე კი ურთხილად ეიქნები. 

რას იტყვი, რაღაც მინდა რომ გკითხო. 

მკითხე, რაც ეიცი, არ დაგიმალავ 

და გიპასუხებ დელფოსელივით. 

ყური დამიგდე. რადგან დამპირდი, 

მართალი მითხარ, ის ჩემი ეაჟი 

ფლეიტისტზეა შეყვარებული? 
სიმართლე გახლაეთ. 

ხომ არ უნდა რომ 

გამოისყიდოს? 

სწორედ ასეა. 

თაღლითობით და ხრიკებით გინდა, 

რომ გამომტყუო მე ოცი მინა? 

მე შენ დაგტყუო? 
ჩემს ეაჟს რომ მისცე, 

სატრფო დაიხსნას. ასე არ არის? 

კი, ასე არის. 

ხედავ, გამოტყდა! 
მე ხომ გითხარი. 

მახსოეს, მითხარი. 

თუ ეს იცოდი, რად მიმალავდი? 

ახლაეე გეტყვი. არ მინდა ცუდი 
წესი დამჩემდეს – ბატონს ვუჩივლო 

ისეე ბატონთან. 

წისქეილში არის 

ამის ადგილი. 

განა რაიმე 

ბრალი აქეს, სიმონ? 

ძალიან დიდი. 

მაცა, კალიფონ, თვითონ გავარკვეე. 

დამნაშავე ვარ, მაგრამ გაიგე, 

ვაჟის ამბავი შენთვის რომ მეთქვა, 

წამსვე წისქვილში გამაგზავნიდი. 

რომ მიმალავდი, ხომ იცოდი, რომ 

წისქვილში წასვლას ვერ ასცდებოდი? 

კარგად ეიცოდი. 

რატომ არ მითხარ? 

კალიდორს ჭირში შეელა უნდოდა, 

შენგან რომ საფრთხე გეელოდა, ის დღე 
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სიმონი 

ფსევდოლი 

სიმონი 

ფსევდოლი 
სიმონი 

ფსევდოლი 
კალიფონი 

ფსეედოლი 
სიმონი 

ფსევდოლი 
სიმონი 

ფსევდოლი 
სიმონი 

ფსევდოლი 

კალიფონი 

ფსევდოლი 
სიმონი 

ფსევდოლი 
კალიფონი 

სიმონი 

ფსევდოლი 

სიმონი 

ფსევდოლი 

სიმონი 

ფსევდოლი 

სიმონი 

ფსევდოლი 
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ცოტა შორს იყო, დრო გექონდა კიდევ. 

ახლა რას იზამ? როგორღა წამღლეტ 

ფულებს, ხომ ვიცი თქეენი განზრახვა. 

თან ყველას ვეტყეი, სესხად არ მოგცენ. 

გვიცოცხლოს შენი თავი ღმერთებმა, 

ფულს სსეებს რად მოვთხოქეთ, შენ თაეად მოგეცემ. 

შენ გამოგართმევთ. 

მე გამომართმევთ? 

რატომაც არა. 

თეალი დამთხარე, 

თუ რამე მოგცე. 

მოგეცემ, გაფრთხილებ. 

თუკი წაართმევ ფულს, ღმერთებს ვფიცავ, 
დიდ და საოცარ საქმეს ჩაიდენ. 

ასეც იქნება. 

თუ ეერ წამართმევ? 

მათრახით მცემე, რომ წაგაღლიტო? 

იუპიტერი იყოს მოწმე, რომ 

არასდროს დაგსჯი. 

დაიმახსოვრე. 

რადგან მაფრთხილებ, უნდა ვიფხიზლო. 

კვლავ გიმეორებ, ფრთხილად იყაეი. 

დღეს ფულებს მომცემ შენიეე ხელით. 
ყოჩაღ, მაგ ქადილს თუ შეასრულებ. 

თუ ეერა, შენი მონა ვიქნები, 

მაშ, კარგი. ჩემი აღარ ხარ უკვეე? 

უფრო საოცარ რამესაც გეტყვით. 

აბა, გეითხარი, ერთი სული მაქეს. 

მიდი. ყურს გიგდებ სიამოენებით. 

სანამ იერიშს წამოვიწყებდე, 

დიდი ომი მაქვს ჯერ მოსაგები. 

რომელი ომი? 

ის ფლეიტისტი, 

ვისთვისაც შენი ვაჟი გიჟდება, 

რაღაც ოინით, მოხერხებულად 

მეზობელ მაშვალს უნდა წავართეა. 

როგორ, რა სერხით? 

ორსავე საქმეს 

დღეს მოეაგეარებ. 

რაც დაიქადნე, 

თუ შესრულებას დღეს მოახერხებ, 

აჯობებ მეფე აგათოკლესაც!? 
შენ ეაქკაცობით. თუ ვერას გახდი, 

მაშინ წისქეილში დღეს მე თაეს გიკრაე. 

ხომ ხარ თანახმა? 

ერთი დღე რაა, 

თუნდ სამუდამოდ. თუ შევასრულებ, 

ვერცხლს გამოგართმევ მაშვლის მისაცემს.



კალიფონი 

სიმონი 

ფსეედოლი 

სიმონი 

უსევდოლი 

კალიფონი 

ფსეედოლი 
კალიფონი 

სიმონი 

ფსევდოლი 

კალიფონი 

ფსევდოლი 
კალიფონი 

სიმონი 

ფსევდოლი 

სამართლიანად ითხოეს ფსევდოლი, 

უნდა დათანხმდე, 

კი, მართალია, 

კალიფონ, მაგრამ იცი, რას ვფიქრობ? 

რაიმე ფანდებს ხომ არ მიწყობენ? 

პირი თუ შეკრეს, ფული დამცინცლონ. 

რას ამბობ, სიმონ, კაცი არ ვიყო, 

ასეთი რამე თუ ჩავიდინო, 

და ჯერ-ჯერობით მოფიქრებული 

თუ მქონდეს რამე, ავჭრელდე როზგით, 

წიგნს დავემსგავსო, კალმით მოხატულს. 

აბა, გეითხარი, გულში რა გიდეეს. 

კალიფონ, ერთი დღე შემომწირე 

და ყველა საქმე გვერდზე გადადე. 
სოფელში წასელას რომ ვაპირებღი? 

დღეს არა! იქნებ სხვა დროს წახვიდე. 

კარგი, გიჯერებ, დავრჩები, ფსევდოლ, 

და გავერთობი შენი ოინით, 

თუ არ მოგცემენ შეპირებულ ფულს, 

მაშინ იმ თანხას მე გადაგიხდი. 

სიტყვას არ გავტეხ. 

თუ ფულს არ მომცემ, 

ეფიცავ, აგიკლებ ყეირილითა და 
ლანძღეა-გინებით. აბა, ახლა კი 

სახლში წაბრძანდით და ეს ადგილი 

აქ, სამოქმედოდ მე დამიტოეეთ. 

დე, ასე იყოს, ნება შენია. 

შინიდან ფეხი არ მოიცვალოთ. 

პირობას გაძლევ ასე მოეიქცე. 

ფორუმზე წავალ და მოვბრუნდები. 

მალე დაბრუნდი. /მაყურებლებს/ ჩემში ეჭეი ხომ 

არ გეპარებათ. დაგჰირდით, სეირს 

რომ განახებდით და გაგაცურეთ. 

ფიქრობთ, ამბავი აქ დასრულდება. 

გგონიათ, ალბათ, სიტყვა გაეტეხე. 

არა, ჩემს ნათქეამს მე შევასრულებ. 

მაგრამ არ ეიცი, როგორ მოეიქცე. 

სცენაზე ვინმე უნდა გამოჩნდეს, 

ახალი აზრი რომ ჩამაგონოს, 

თუკი ვერ შეძლებს ამას, დაუთმოს 

სხვას მან ადგილი. ახლა შინ შეეალ 

და მოვიფიქრებ, რა ვიმოქმედო. 

არ დაეყოენდები. მალე გამოვალ. 

თქვენ კი ფლეიტისტს დაუგდეთ ყური.29 
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მეორე მოქმედება 

აჰაირველი სხენა 

ფსეედოლი – ო, იუპიტერ, რასაც დავიწყებ, 

ბოლომდე მიმყაეს მე ყეელაფერი. 

გულში შიში არ შემეჰპარება. 

ეერც ყოყმანს ვიტან. სიბრიყვე არის, 

მხდალ გულს რომ ანდო დიდი საქმენი. 

საქმე დიდია იმის მიხედვით, 

როგორ აფასებ, როგორ აკეთებ. 

ჯერ მოვიკრიბო ძალები სრულად, 

ხრიკი, ოინი გაეაორკეცო, 

გავასამკეცო / ჩემს წინაპართა 

სიქველე იმედს მისახავს გულში/, 

მტრებს, ვიცი, რომ ეძლევ, დავაყრეეინებ 

ფარ-ხმალს იოლად, მოხერხებულად. 

ახლა ბალიონს, ჩეენს საერთო მტერს, 

უნდა ვესროლო ქვა ბალისტიდან,! 

თვალი ადეენეთ, ქალაქს დაელაშქრაე 

და ჩემი ჯარით აქეთ წამოეალ. 

თუ გაეიმარჯეებ, შეეუმსუბუქებ 
ცხოერებას ყველას, მერე ლეგიონს 

უმალვე ძეელი ციხისკენ დავძრავ, 
ალყაში ჩავსეამ და ავიესებით 

ნადავლით უხეად მეცა და ჩემი 

მოლაშქრეები. მტერს თავზარს დავცემ 

მიეფანტ- მოვფანტაე, დაე იცოდნენ, 

რა მოდგმისა ეარ, რა დიდებული 

საქმის თაეკაცი. . . ჩემი გმირობა 

სალაპარაკოდ დიდსანს ექნებათ. 

ამას რას ხედაეს ჩემი თვალები? 

ეინ მოდის? ვიღაც ხმლიანი კაცი. 

ნეტავ რა უნდა? განზე გავდგები, 

კარგი ოინი უნდა მოვუწყო. 

მეორე სსენა 

პარპაგი – ფსევდოლი 

პარჰაგი 

LLII 

– ეს არის, ალბათ, აქ მომასწავლა 

ჩემმა ბატონმა. ქალაქის კართან 

მეშვიდე სახლი გადათეალე და 

ნახე მაშეალი, ფული მიეცი



ფსევდოლი 

ჰარპაგი 

ფსევდოლი 

ჰარპაგი 

ფსეედოლი 
ჰარჰაგი 

ფსევდოლი 
ჰარპაგი 

ფსევდოლი 
ჰარპაგი 

ფსევდოლი 
ჰარჰაგი 

ფსევდოლი 

ჰარპაგი 

ფსევდოლი 

პარპაგი 

ფსევდოლი 
ჰარპაგი 

ფსევდოლი 

ჰარპაგი 

ფსევდოლი 

პარპაგი 

წერილთან ერთად – ასე მიბრძანა. 

ნეტაე, აქ ცხოერობს, მართლა მაშვალი? 

ღვთის ნებით ამ კაცს მალე ხელთ ეიგდებ, 

თუ ვინმემ უცებ არ მიღალატა. 

ძველი ხრიკები ეერას მიშეელის, 

საქმე სხეაგეარად შემოტრიალდა, 

ახლა ახალი ფანდი მჭირდება, 

სწრაფად რაიმე უნდა ვიღონო. 

ნახეთ, მეომრის მაცნეს რა ეუყო, 

გაეასულელებ და გავაბრიყვებ. 
კარებზე მაგრად დაეაკაკუნებ 

და გამოვიხმობ ვინმეს სახლიდან. 

ამაოდ წვალობ, რას აბრახუნებ! 

სახლის პატრონი, იცოდე, მე ვარ. 

აქ, შორი-ახლოს ვიყავი კართან. 

ბალიონი ხარ? 

ბალიონის ვარ. 

შენი სიტვყეები როგორ გაეიგო? 

მე სანოეაგის გამგებელი ვარ. 

ეტყობა, შენ ხარ მსახურთუფროსი. 

მეტი, მე მისი მბრძანებელი ვარ. 

ეინ ხარ, მონა თუ თავისუფალი? 

ახლა ამ წუთში მონად ემსახურობ. 

ზეღეე გეტყობა. მიხედება კაცი, 
რომ შენ მონად ხარ დაბადებული 

შენს თავს მიხედო, უმჯობესია, 

და უკმეხობას მოეშეი, გირჩეე. 

როგორც ჩანს, დიდი გაიძვერაა. 

ეტყობა, ღმერთებს მართლაც ვუყეარვარ, 

რომ მომივგლინეს ეს კაცი გრდემლად, 

მისი წყალობით ბეერ ხრიკს გამოეჭედ. 

ნეტავ ეიცოდე ეს რას ბუტბუტებს. 
მითხარ, ჭაბუკო... 

გისმენ, რა იყო? 

შენ მსახური ხარ მაკედონელის, 

რომელმაც ქალი იყიდა ჩვენგან, 

მაშეალს თხუთმეტი მინა მისცა და 

ხუთი კიდეე აქეს გადასახდელი? 

მე ეარ, მაგრამ შენ საიდან მიცნობ? 

არ მინახიხარ. შენთან არასდროს 

მისაუბრია, თვალიც კი შენთეის 

არსად მომიკრაეს, ათენშიც დღემდე 

მე არ ეყოფილეარ. აქ პირეელად ვარ. 

ეტყობა, მართლა უცხო მხრიდან ხარ, 

წასვლის წინ ფულის გადასახდელად 

ეს დღე დაგეითქვა შენმა ბატონმა. 

ფული ჯერ არეის მოუტანია. 

აქა მაქვს ფული. 

3!



ფსევდოლი – მენ მოიტანე? 

ჰარპაგი 

ფსევდოლი – 
ჰარპაგი 

ფსევდოლი – 

ჰარპაგი - 

ფსევდოლი – 

ჰარჰაგი - 

ფსეევდოლი – 

ჰარპაგი – 

ფსევდოლი – 

პარპაი – 

ფსევდოლი – 

ჰარპაგი – 

ფსევდოლი – 
ჰარჰპაგი – 

ფსევდოლი – 

პარპაგი - 

ფსევდოლი – 

ჰარპაგი – 
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ჰო, რა თქმა უნდა! 

მერე, რას უცდი? 

შენ უნდა მოგცე? 

რატომაც არა! 

ბატონისათეის მისაცემ ფულებს 

ყველა მე მანდობს. შენ რას ყოყმანობ, 

მოიტა, ჩქარა! 

უზენაესის, 

იუპიტერის მდიდრულ საუნჯის 

საზინადარიც რომ იყო, მაინც 

გრომსაც ვერ განდობ. 

დაცემინებას 

ვერც კი მოასწრებ, ამ საქმეს ისე 

სწრაფად მორჩები. 

ჯობს ჩემთან დარჩეს. 

ვაი შენს პატრონს! სად გნახეს ნეტა 

ასეთი ბრიყვი? პატიოსან კაცს 

ჩირქს რომ მცხებ, იცი, ჩემი სიტყვების 

სუყველას სჯერა. 
რა ექნა, სჯეროდეთ. 

სხვების არ ვიცი, მე არ გენდობი. 

შენ ისე მსჯელობ, თითქოს ეოცნებობ 

შენს მოტყუებას დიდიხანია. 

მართალი გითხრა, ეჭეით გიყურებ. 

სახელი მაინც ეიცოდე შენი. 

/თავისთვის/ მაშვალს ჰყაეს ერთი მონა სირუსი, 

მეც მას დავირქმეე. /ჰარპაგს/ სირუსი მქეია. 

მაშ, სირუსი ხარ? 

ჰო, სირუსი ეარ. 

ამდენ ლაყბობას ჯობია ბატონს 

შენსას მოუხმო, თუ სახლში არის. 

მასთან საქმე მაქვს, გამომაგზავნეს. 

შინ თუკი იყოს, დავუძახებდი. 

არ გირჩევნია ფული მე მომცე, 

ვიდრე ელოდო ბატონის მოსელას? 

იცი, რას გეტყეი? ჩემმა ბატონმა 

აქ გამომგზავნა, რომ ფული მაშეალს 

მიეცე პირადად, კი არ დაეკარგო. 

ეიცი, შენ რისი მუცლის გერემაც გაქვს, 

მორს დაიჭირე შენი ბრჭყალები, 

თეითონ ჩავუთვლი ბალიონს თანხას. 

მაგრამ მას ახლა არა სცალია, 

სასამართლოზე არის წასული. 

ღმერთმა უშველოს, მეც მაშინ მოვალ, 

როდესაც იგი შინ ღაბრუნდება. 

აი, წერილი. გამომართვი და 

მას გადეცი. ეს ბეჭედია,



ფსევდოლი 

ჰარპაგი 

ფსევდოლი 
პარჰაგი 

ფსევდოლი 
ჰარპაგი 

ფსეედოლი 

ჰარპაგი 

ფსევდოლი 

ჰარპაგი 

ფსევდოლი 
პარპაგი 

ფსევდოლი 
ჰარპაგი 

ფსევდოლი 
ჰარჰაგი 

ფსევდოლი 

პარპაგი 

ფსევდოლი 
ჰარპაგი 

ფსევდოლი 
პარპაგი 

ფსევდოლი 

ფსევდოლი 

ფსევდოლი 

ნიშანი შენი ბატონისათვის, 

რომ ამის მომტანს მან ქალი მისცეს. 

ეს ხომ მეც ვიცი. ბატონმა უთხრა, 

ეინც ფულს და ნიმანს მას მიუტანდა, 

თან ზუსტად ასეთს, რაც მეომარმა 

ჩვენ დაგეიტოეა, ქალს მას ანდობდა. 

შენ ყველაფერი კარგად გცოდნია. 
როგორ არ ვიცი, 

ძალიან კარგი. 

მაშ, ეს წერილი მას გადაეცი. 

კეთილი, მაგრამ, შენი სახელი? 

ჰარპჰაგი მქვია. 

ეს ხომ მტაცებელს22 

ნიშნავს. არ მომწონს შენი სახელი, 

შინ არ შეხვიდე, რამეს აწაანი. 

ბრძოლიღან ცოცხლად მტერს მოვათრეედი 

და ამიტომაც მქვია პარჰაგი. 

სახლიდან, ალბათ, სპილენძის ლარნაკს 

მიათრეე ჩუმად. 

არა, რას ამბობ! 

იცი, რასა გთხოე? 

მითხარ, რა გინდა. 

მე გავუყვები გზას ქალაქგარეთ, 
იცი, მესამე დუქანი სად დგას? 

კოჭლი, ბებერი, კასრივით მრგვალი 

ქრიზიდა არის იქ ერთი ქალი. 

მერე რა გინდა? 

შენი ბატონი 

რომ დაბრუნდება, გამომიძახე. 

ნება შენია, სიამოვნებით. 

გზამ დამქანცა და იქ დავისეენებ. 

სწორია შენი განზრახვა, მაგრამ 

დასაძახებლად რომ მოეალ, თაეი, 

იცოდე, დიდხანს არ მაძებნინო. 

ვისაუზმებ და თვალს მოვატყუებ, 

ძალიან კარგი. 

გინდა რაიმე? 

წადი, იძინე. 

აბა, წავედი. 
ჰარპაგ, მისმინე! უთხარი, თბილი 

რამე დაგხურონ. კარგი იქნება 

ოფლს თუ მოიდენ. 

მესამე სსენა 

ღმერთმა მიშველა, რომ მომიელინა 

ეს კაცი მხსნელად და დამაყენა 
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ჭეშმარიტ გზაზე. ვერ მიშველიდა 

ბედნიერების ქალღმერთიც ისე 

/თუნდაც სურვილი ჰქონოდა დიდი/, 

როგორც ანაზდად მისსნა წერილმა, 

მეომრისაგან გამოგზავნილმა. 

აქ არის ოითქმის ყველა სიმდიდრე, 

რაც მე მჭირდება: ხრიკი, ოინი 

და თვალთმაქცობა. აქ არის ვერცხლი, 

აქ არის სატრფო ბატონის ვაჟის. 

ახლა მოვიხეეჭ სახელს დიდებულს 

და გამოჩნდება აქ ჩემი სიბრძნე. 

როგორ წამერთვა მაშელისთვის ქალი, 

მოფიქრებული მქონდა მე კარგად, 

რას ეიმოქმედებ, როგორ და რა გზით, 

ავწონ-დავწონე მე ყველაფერი. 
რაც სურეილი მაქეს, ამისრულდება. 

მაგრამ ხომ ხდება, მოითათბირებს 

ბრძენი ასი და, გამარჯეება კი 

ქალღმერთ ფორტუნას ერგება წილად. 

ხშირად გონიერს ვუწოდებთ იმას, 

ეისაც მუდმივად უღიმის ბედი, 

ეინც წარმატებებს იოლად აღწეეს. 

ასეთი კაცი, ბრძენია, ეფიქრობთ, 

ბრიყეებს ეეძახით, ვისი საქმენიც 

ცუდად მთავრდება. სულელები კი 

თავად ჩეენა ვართ, ვაკეთებთ რამეს, 

არ ვიცით, კარგი არის თუ ცუდი. 

უგუნურ საქმეს ვეშურებით და 

ამ დროს გონივრულს ხელიდან ვუშვებთ. 

ამ ფაცა-ფუცში, ტანჯეაში უცებ 
მოგეეპარება სიკვდილი ჩუმად. . . 

მეყოფა, ბეერი ვილაპარაკე, 

კმარა ამდენი ფილოსოფია. 

ო, ზეციურნო, ახლა ისეთი 

რამ მომაფიქრდა, ოქროს ფასი აქეს. 

რა კარგი ექენი მაშველის მსახურად 

რომ გაეეცანი წერილის მომტანს, 

ახლა სამიეეს ავიგდებ მასხრად: 

ბატონს, მაშეალს და მეომრის მსახურს. 

აი, გამოჩნდა, ეისაც ველოდი 

და სიხარული გამიორკეცა. 

აქეთკენ მოდის. კალიდორია, 

ვიღაც უცნობი კაცი მოჰყვება.



მეოთხე სცენა 

კალიდორი, ქარინი, ფსეედოლი 

კალიდორი 

ქარინი 

კალიდორი 

ქარინი 

კალიდორი 

ფსევდოლი 
კალიდორი 

ფსევდოლი 

კალიდორი 

ქარინი 

ფსევდოლი 

კალიდორი 

ფსეედოლი 
ქარინი 

ფსევდოლი 
კალიდორი 

ფსევდოლი 
კალიდორი 

ფსევდოლი 
კალიდორი 

ყეელაფერი ხომ გიამბე უკვე, 
რაც თავს გადამხდა: ტკბილიც და მწარეც. 

იცი, რომ მიყვარს, ისიც იცი, რომ 

ეიტანჯები დღა მჭირდება ფული. 

დავიმახსოვრე ეს უკეე კარგად. 

შენ ის მითხარი. მე რა უნდა ექნა. 

ფსევდოლმა ბრძანა, რომ მივუყევანო 

ისეთი ეინმე, ჩემი ერთგულიც 

იყოს, ყოჩაღიც. 

შენ მოიხადე 

პირნათლად ეალი, მეგობარიც და 

კეთილმოსურნე შენ მასთან მიგყაეს. 

ფსეედოლს არ ეიცნობ. ეინ არის, მითხარ. 

ნაღღი ეინმეა, ჩემი მხსნელია. 

დამპირდა, საქმეს მოგიგეარებო. 

ეს ხომ გიამბე. 

მოგესალმებით. .. 

ვისი ხმა ისმის? 

მეუფეე ჩემო და მბრძანებელო, 

შენი ფსევდოლი მოგესალმება. 

სამი ამბაეი უნდა გახარო, 

სამ-სამი ხრიკი, სამგვარი ხერხი 

და ცბიერება გავასამკეცე 

და გამოეტაცე სამ ეინმეს იგი. 

ამ პაწაწინა წერილში არის 

ეს სიხარული, რაც მოგიტანე. 

აი, ეს კაცი. 

ეს გაიძვერა 

ტრაგიკოსივით არ ლაპარაკობს? 

მომიახლოედი და სალმისათვის 

გამომიწოდე თამამად ხელი. 

ფსეედოლ, მითხარი, როგორ მოგმართო, 

რა ხარ შენ ჩემთვის, ხსნა თუ იმედი? 

ორივე ერთად. 

ხსნასა და იმედს 

ჩემი სალამი. გამოდის რამე? 

ნუ გეშინიათ. 

ეს მოგიტანე. 

რა მომიტანე? 

მოგიყეანე – თქო, 

მინდოდა მეთქვა 

ვინ მომიყვანე? 

ქარინი ჰქვია. 
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ფსევდოლი – ძალიან კარგი. 

ქარინი – მე რას მიბრძანებ? რისთვის გჭირდები? 

ფსევდოლი – მადლობელი ვარ შენი ძალიან, 

მაგრამ არ მინდა რომ შეგაწუხო. 

ქარინი – ასე რად ამბობ. მე არ ეწუხდები. 

ფსევდოლი – ჰო, კარგი, დარჩი. 

კალიდორი – ეს რაღა არის? 

ფსევდოლი – ო! ეს წერილი სწორედ ახლახან 

მე დაეითრიე. ბეჭედიცა აქვს. 

კალიდორი – ბეჭედი? ვისი? 

ფსევდოლი – ეს წერილია 
მეომრისაგან გამოგზაენილი, 

მისმა მსახურმა აქ მოიტანა, 

ხუთი მინაც აქეს, ქალის წაყვანა 

უნდა. არ იცის, მშრალზე რომ დაესვი, 

კალიდორი – კი მაგრამ, როგორ? 

ფსევდოლი – ამ წარმოდგენას 

მაყურებლებიც თეალს ადევნებენ 

და მათ იციან მიზეზი კარგად. 

თქეენ კი გიამბობთ ცოტა ხნის შემდეგ. 

კალიდორი – ახლა ჩვენ რა ვქნათ? 

ფსევდოლი – სატრფოს იხილავ 

თავისუფალს და ჩაიკარ გულში. 

კალიდორი – მე? ნუთუ მართლა? 

ფსევდოლი – სწორედ მენ. ამის 

პირობას გაძლეე, მხრებზე თუ თავი 

მაბია, ოღონდ კაცი მჭირდება. 

ქარინი – როგორი კაცი? 

ფსევდოლი – ცბიერი, ფლიდი, 
უთქმელად მიხედეს, რას ფიქრობ, რა გსურს 

და იმოქმედოს თაეისი ჭკუით. 

ოღონდ აქ არეინ უნდა იცნობდეს. 

ქარინი – მონა რომ იყოს, თუ შეიძლება. 

ფსეედოლი – თავისუფალ კაცს მონა სჯობია. 

ქარინი – ეფიქრობ, მოგიყვან ასეთ ცბიერს და 

თაღლით კარისტელს?) / მამაჩემმა რომ 

გამოგვიგზაენა/, სახლიდან ფეხი 

არ მოუცელია. ათენში იგი 

პირველად არის. გუშინ მოვიდა. 

ფსევდოლი – ძალიან კარგი. მაგრამ მჭირდება 

სესხად მე ხუთი მინა ვერცხლისა, 

ვალს გავისტუმრებ დღესვე. ფულს მომცემს 
ამისი მამა. ვიცი, შემპირდა. 

ქარინი – სხეაგან ნუ ეძებ, ფულს მე გასესხებ. 
ფსევდოლი – უძეირფასესო ადამიანო! 

ქლამიდა, ქუდი, მახვილიც მინდა. 

ქარინი– – ყველაფერს მოგცემ. 
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ფსევდოლი 

ქარინი 

ფსევდოლი 

ქარინი 

ფსეედოლი 

ქარინი 

ფსევდოლი 

ქარინი 

ფსევდოლი 

ქარინი 

ფსევდოლი 
ქარინი 

ფსევდოლი 
ქარინი 

ფსევდოლი 

ქარინი 

ფსეედოლი 
ქარინი 

ფსევდოლი 

კალიდორი 

ფსეედოლი 

ქარინი 

ფსევდოლი 

ო, ზეციერნო, 

სიუხეის ღმერთი არის ქარინი? 

მაგრამ კარისტელს ვენდოთ, ჩაერიოთ? 

ნეტავ ამ საქმეს რა სუნი უდის? 

საქმეს არ ვიცი, მონას კი უდის 

ნაღდად თხის სუნი იღლიებიდან. 

მაშინ ტუნიკა24 ატაროს გრძელი 

სახელოებით. ენამწარეა? 

წიწაკასავით. 

ტკბილი თუ არის? 

იქნებ დაგეჭირდეს, 

თაულით, შარბათით 

და ყურძნის წეენით კუჭი საესე აქეს, 

შეძლებს დუქანი გახსნას მუცელში. 

ო, ქარინ, ქარინ, რა კეიმატი ხარ, 

სამაგიეროს მშვენივრად მიხდი. 

მითხარ, იმ მონას რას ეძახიან? 

სიმია ჰქეია. 

რომ გაუჭირდეს, 

დატრიალდება? 

როგორც ციბრუტი. 

ხერხი თუ იცის? 

ეერაგობაში 

ხერხიეით უჭრის ჭკუა-გონება. 

რომ დაიჭირონ? 

გველთეეზასავით 
გასხლტება სწრაფად. 

გამოქექილი 
არის ასეთი? 

ხალხის თქმით, ასეთ 

კაცს თურმე ვერსად ვერ გამოქექავ. 
როგორც შენ ამბობ, კარგი ეინმეა. 

საკმარისია შემოგხედოს და 

გეტყეის თვითონეე, მისგან რას ითხოე. 

მაგრამ რად გინდა? 

გეტყვი. მოეკაზმაე, 
მივცემ ხუთ მინას, ეითომ მეომრის 

მსახური არის. ასე, ამგეარად 

ქალს წამოიყეანს. აი, ეს არის 

მთელი ამბაეი. დანარჩენი კი 

როგორ მოიქცეს, მას შენ უთხარი. 

ახლა რას ვდგავართ? 

მონა, მორთული 

და მოკაზმული მე მომიყეანეთ, 

ვაჭარ ესქინთან ვიქნები, სწრაფად! 

ჩეენ შენზე სწრაფად ვივლით, მიგასწრებთ. 

აბა, თქვენ იცით. ადრე ვეჭეობდი, 

ახლა კი მჯერა, რომ გაეიმარჯეებ,



ბიჭი 

ბიჭი 

მესამე 

გულიდან დარდი გადამეყარა. 

წინ წავუძღვები ლაშქარს სწორი გზით, 

დროშებით ხელში. კეთილ ნიშანსაც 

ვამჩნეე აშკარად. ჩიტები ფრენენ 

მარცხენა მხარეს.29 მეც ეს მინდოდა. 

მტრებს დავამარცხებ, უეჭეელია. 

ფორუმზე წავალ, ეურჩევ სიმიას 

როგორ მოიქცეს, რომ ეს ოინი 

კარგად დასრულდეს. უნდა ეიჩქარო, 

მაშვლის ციხე მაქვს დასალაშქრავი. 

მოქმედება 

აპაირჭელი სხენა 

ვისაც ღმერთებმა წილად არგუნეს 

იყოს მსახური საძაგელ მაშელის, 

ჩემსავით ტანჯვა, დიდი წამება 

და ბოროტება მას არ აცდება. 

რაც მონა გაეხდი, არ დამკლებია 

უბედურება მცირე და დიდი. 

ქეეყნად ვერავის ნახაეთ, ვუყეარდე, 
ან გული ჩემზე რომ შესტკიოდეს. 

დაბადების დღე აქვს დღეს ჩვენს მაშვალს, 

ყეირის და ანჩხლობს, არავის ინდობს. 

ეინც დღეს საჩუქარს მას არ მიართმეეს, 

სეალ გააწამებს და ჯეარზე აცვამს. 

რა ექნა, ამ საქმის არა ვიცი რა. 

თუ არ მივართმევ მაშვალს საჩუქარს, 

მწარე იქნება ხეალ ხვედრი ჩემი. 

ჯერ პატარა ვარ ამ საქმისათეის. 

ვაიმე, ვშიშობ, რა საბრალო ვარ. 

უხმოდ ამ ტკივილს როგორ გაეუძლო. 

თუ შემიბოჭავს ვინმე მე ხელებს, 

კბილს კბილს დავაჭერ, რომ არ ვიკენესო, 

კრინტიც არ დამცდეს. აი, ბატონიც, 

შინ მბგარეულთან ერთად ბრუნდება. 

მეორე სიენა 

ბალიონი, მზარეული შეგირდებით, ბიჭი 

ბალიოი – 
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ეს მზარეულის მოედანია? 

სისულელეა, ქურდ-ბაცაცების 
უბანი უნდა ერქეას ამ ადგილს,



მზარეული 

ბალიონი 

მზარეული 

ბალიონი 

მზარეული 

ბალიონი 

მზარეული 

რომ მდომებოდა, ასეთ უვარგისს, 

უგნურს, ბაქიას, ყბედს და უმაქნის 

მზარეულს სხეაგან ვერ ეიშოვიდი. 

ამას ორკუსიც26 არ წაიყვანდა. 

აქ მიცეალებულთ სჭირდებათ სუფრა, 

ეს მხოლოდ მათთეის გამოდგებოდა. 

ასე თუ ფიქრობ ჩემზე, მაშ რისთეის 

შემითანხმდი და რატომ მიგყავარ? 

ეინ ამერჩია, მარტო შენ გნახე, 

რატომ არავინ არ წაგიყვანა? 

იცი, რას გეტყეი? ცუდი როდი ეარ, 

კაცის სიძუნწემ მე დამაგლახა. 

ვერ მიეხედი, ამით რისი თქმა გინდა? 

ახლაეე გეტყეი: ზოგს მიაჩნია, 

რომ მბარეული ყეელა ერთია, 

ეინც კარგია და ბეერ ფულს მოითხოეს, 

არ მიჰყავს, ეძებს იაფფასიანს. 

დღეს მოედანზე მარტო ვიყაეი, 

სხვები წავიდნენ გროშის საშოენად. 

მე მონეტასაც კი არ ეჯერდები. 

განა მათსავით ეამზადებ სადილს? 

მოხარშულ ბალახს ჯამით დადგამენ, 

თითქოს სალაფავს აძლეეენ ხარებს, 

ფხალეულს, მწვანილს ერთად ურევენ, 
ქინძს ღა ოხრახუშს, ნიორს და კამას, 

მჟაუნას, ჭარხალს, ნაცარქათამას, 

დაუმატებენ მერე კომბოსტოს, 

ერთ ფუთ ნიახურს ზედ დააყრიან, 

თვალებისამწველ მდოგეს დააფხეკენ, 

დადენილ ცრემლსაც შიგ ჩააყრიან, 

ჩეილი ბავშეების გულ-ღვიძლის მკორტნელ 

ბუს ხორცისაგან სადილს ხარშავენ 

და იმოკლებენ ისედაც მოკლე 
სიცოცხლეს კაცნი. სტომაქს იესებენ 

ბალახ-ბულახით, რომლის სახელიც 

აკი შეგაშინებთ, არამც თუ ჭამა. 

რასაც პირუტყვი პირს არ აკარებს. 

სხვებს რომ უწუნებ, ღვთაებრივს ხმარობ 

შენ სანელებლებს, ისეთს, სიცოცხლეს 

რომ ახანგრძლიეებს? 

თამამად ეამბობ: 

ორასი წელი იცოცხლებს, ვინაც 

ჩემს დამზადებულ საჭმელს მიირთმეეს. 

კიკილენდროს რომ ჩავუშვებ ქეაბში, 

მაკიდს, კეჰოლენდრს, საეკაჰიდს, ქვაბი 

თვითონ თუხთუხებს. ნეპტუნის ცხოველს? 

ვანელებ მე ამ სანელებლებით, 
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ხმელეთისას კი – პერახითა და 

კაკაანდრით ან კატაზაფრანით.28 

ბალიონ – ღმერთმა დაგწყევლოს შენცა და შენი 

გამოგონილი სანელებლები. 

მზარეული -– ნუ მაწყვეტინებ, მალაპარაკე. 

ბალიონ- –- თქვი, ჯანდაბამდე შენ გზა გქონია. 

მზარეული – როცა მდუღარე ქეაბებს ხუფს ავხდი, 

ფეხს გაშლის, მიჰქრის ცად ოხშივარი. 

ამით საზრდოობს იუპიტერი. 

ბალიონ–- –- რაო? ფეხს გაშლის? 

მზარეული – უი, წამომცდა. 

ბალიონყე  – რა უნდა გეთქეა? 

მზარეული – მინდოდა მეთქვა – 

ფრთებს გაშლის-მეთქი. 

ბალიონხბ–-  – თუ არ აკეთებ 

სადილს, რას შვრება იუპიტერი? 

მზარეული – მშიერი წეება. 

ბალიონ – ღმერთმა დაგწყევლოს, 

ამისთვის უნდა მოგცე მონეტა? 

მზარეული – უნდა გამოვტყდე, ძეირად კი ვფასობ, 

სანაცვლოდ ნაღდი საქმე ვაკეთო, 

მისთეის მოგყეები. 

ბალიონ- – და რომ იქურღო. 

მზარეული – შენ სად იპოვი ისეთ მზარეულს, 

არწივის, ძერის არ ჰქონდეს კლანჭი? 

ბალიონი +– ალბათ, იქ გიჯობს სადილი თითხნო, 

სადაც შენს კლანჭებს ხელს არ ახლებენ, 

ბიჭო, მისმინე, შენ ხომ ჩვენი ხარ, 

ჩვენი რაც არის, გვერდზე მიაწყვე, 

ამას კი თვალი ადეენე კარგად, 

რამეს შეხედავს, შენც გააპარე 

მზერა იქითკენ, ფეხს მოინაცელებს, 

მაშინეე გაჰყეე, ხელს გააცოცებს, 

თავისას თუ წედა, დაე აიღოს, 

თუ ჩვენსას – გაჩნდი მასთან უმალეე. 

სადაც კი წავა, ყველგან გაჰყეეი, 
თუ ჩაიმუხლებს სადმე, შენც იქვე 

ახლოს ჩამოჯექ, მის შეგირდებსაც 

დარაჯს მივუჩენ, რომ უთვალთეალონ. 

მზარეული – შენ მშეიდად იყაე. 

ბალიონი – როგორ ვიქნები 

მშვიდად, როცა შენ მიმყაესარ სახლში. 

მზარეული – მე ისეთ რამეს დღეს დაგიმზადებ, 
ყმაწეილად გაქცევ, როგორც მედეამ 

ჯადო-წამლებთან ერთად მოხარშა 
ჰელიასი და გააჭაბუკა.29 

ბალიონ–- – რას ამბობ, განა ჯადოქარი ხარ? 
მზარეული – კაცთა მხსნელი ეარ, ვფიცავარ ღმერთებს. 
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ბალიონი 

მზარეული 

ბალიონი 

მზარეული 

ბალიონი 

მზარეული 

ბალიონი 

მზარეული 

ბალიონი 

შეგირდი 

ბალიონი 

რას მომთხოვ ფასად, შენს ხელობას რომ 

თვალი ვადეენო? 
რაო, რას ამბობ? 

კარგად გიყურო, რომ არ იქურდო. 

თუკი მენდობი, მონეტას ეითხოე, 

თუ არა, გროშიც არ მინდა შენი. 

ჯერ ის მითხარი, ეის ელოდები ღღეს 

შენ სადილად, მტერს თუ მოყეარეს? 

რა შეკითხვაა, ეის და მეგობრებს. 

სჯობს მტრებს ელოდო, ეიდრე მეგობრებს, 

შენს სტუმრებს ისეთ სადილს მიეართმეე, 

სურნწელოეანი სანელებლებით 

შეზავებულს და ისეთ გემრიელს, 

შიგ ჩაიკენეტენ თითებს ყეელანი. 

სანამ მიართმევ სტუმრებს ნახელაეს, 

გასინჯე ჯერ შენ და შეგირდებმაც. 

მთლად დაიტკეირეთ ქურდი თითები. 

მგონი, არ გჯერა ჩემი ნათქეამში. 

თავს ნუ მაბებრებ, ბეერს ყბედობ, ჩუმად. 

აი, აქ ეცხოერობ, შემოდი შიგნით, 

საქმეს შეუდექ. 
სუფრას მიუჯექ 
და სტუმრებს უხმე, სწრაფად სადილი 

არ გაგიციედეს. 

რა გაიძეერა 

და თაღლითია ეს ბიჭი, ხედაეთ? 

თუმცა წინდაწინ გულს რად ვიხეთქაე? 

ქურდი სახლშიც მყაეს. ყაჩაღი ჩემი 

მეზობელია. დღეს გამაფრთხილა 

მე კალიდორის მამამ, არ ეენდო 

მის მონა ფსეგდოლს, გარშემო უვლის 

ჩემს სახლს, ქალი რომ მომტაცოს თურმე. 

დაუფიცნია, რომ გამაცურებს 

და ფენიკიას ისე წამართმეეს. 

ყეელას ეეტყეი, რომ უფრთხილდნენ ფსეედოლს, 

მეოთხე მოქმედება 

პირველი სსენა 

ფსევდოლი, სიმია 

ფსევდოლი – მე და კალიდორს, უეჭველია, 
ღმერთნი გეწყალობენ, რომ მაშვლის ჯიბრზე 

გამომიგზავნეს ასე ცბიერი 

და გაიძვერა კაცი დამხმარედ. 

მაგრამ სად არის? რა სულელი ვარ, 

საკუთარ თაეს რომ ვესაუბრები. 
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კი შემომფიცა, მაგრამ ფლიდობით 

იქნებ მაჯობა და გამაცურა. 

რომ არ მოეიდეს, დაეიღუჰები. 

ეს საქმე დღეს მე ჩამეფუშება. 

ხედაე, აქ მდგარა ეს არამზადა, 

ძეგლივით როგორ ასეეტებულა, 

მე კი გარს ვუელი. რა შიმი ეჭამე? 

ეაი თუ აღარ მოეიდეს-მეთქი. 

სიმია – მე მახსოეს ჩემი მოვალეობა, 

როგორც წესია, ისე ვიქცევი. 
ფსევდოლი – სად ბრძანდებოდი? 

სიმია – სადაც მე მსურდა. 

ფსევდოლი – ეს ხომ მეც ვიცი, 

სიმია – მაშ რად კითხულობ? 

ფსევდოლი – მინდა გასწავლო, როგორ მოიქცე. 

სიმია – მე არ მჭირდება, შენს თაეს ასწაელე. 

ფსევდოლი – რა დიდ გულზე ხარ, გამაგებინე. 

სიმია – რატომ არ უნდა ვიმედიდურო, 

მე ხომ შიკრიკი მქვია მეომრის. 

ფსეედოლი – კარგი, გვეყოფა, საქმეს შევუდგეთ. 
სიმია – სხეას რას ეაკეთებ, მე შენი აზრით? 

ფსევდოლი – მაშ, გასწი, სწრაფად! 

სიმია – რა მეჩქარება. 

ფსეევდოლი – სწორედ რომ დროა, მას სანამ სძინავს 

მინდა, პირეელი რომ შენ მიხვიდე. 

სიმია – ნუ გეშინია, რას ჩქარობ, წყნარად. 

იუპიტერი ისე ინებებს, 

მეომრის კაცი ადგილზე მიეა 

/მე ვიქნები თუ სსვა, სულერთია/. 

ეითომ მჯობია მე ის პარჰპაგი? 

მენდე, გჯეროდეს, დავაგვირგვინებ 
ამ საქმეს კარგად. მეომრის მსახურს 

ჩემი ხრიკებით ავიგდებ მასხრად, 

ისე გაეხდი, რომ თავი ვერ იცნოს. 

ფსევდოლი – მაინც რას იზამ? 

სიმია –  თაეს ნუ მაბეზრებ. 

ფსევდოლი – ყოჩაღ, მომწონხარ! 

სიმია – დაიმახსოერე, 

ჩემს მასწაელებლად თუმც მოგაქეს თავი, 

ცბიერებაში შენ ეერ მაჯობებ. 

ფსევდოლი – იუპიტერი გფარაედეს მუდამ. 

სიმია – შენ მორთულობა თუ მოგწონს ჩემი? 

ფსეევდოლი – მშვენიერია. 

სიმია – ძალიან კარგი. 

ფსევდოლი – ღმერთმა გიშველოს, როგორც შენ გსურდეს 

და ის გაშოროს, რისი ღირსიც ხარ, 

რადგანაც ქვეყნად არ მეგულება 
მე შენზე უფრო ბოროტი კაცი. 
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სიმია 

ფსევდოლი 

სიმია 

ფსევდოლი 
სიმია 

ფსეედოლი 
სიმია 

ფსევდოლი 
სიმია 

ფსეედოლი 

სიმია 

ფსევდოლი 

სიმია 

ფსევდოლი 

სიმია 

ფსევდოლი 

სიმია 

ფსევდოლი 
სიმია 

ფსევდოლი 

სიმია 

ფსეევდოლი 
სიმია 

ფსევდოლი 
სიმია 

შენ ჩემბე ამბობ? 

კარგი ეჩუმდები. 

ოღონდ ამ საქმეს თაეი დაადგი, 

ჩემი წყალობა არ მოგაკლდება. 

შენ გაჩუმება არ შეგიძლია? 

რაც კარგად მახსოეს, იმას მახსენებ, 

ასე ხომ უფრო დამაეიწყდება. 

ჩაბეჭდილი მაქეს თავში ხრიკები. 

კარგი ვინმე ხარ. 

მე ეიცი, რაც ეარ, 

არც შენ ხარ ხვითო. 

შენ, ეი, ურთხილად! 

არ მომეშეები? 

ღმერთო, მიშეელე! 

შენ ვინ გიშეელის, ქოსატყუილაე? 

მომწონხარ, ნაღდი გაიძვერა ხარ. 

გაფასებ, თუმცა შიში მაქეს შენი. 

ასეთ საკენკებს თვითონ სხვებს ვუყრი. 

ამითი შენ თაეს ვერ მომიქონაე. 

ჯერ შემისრულე ეგ საქმე, მერე 
ნახე, რა კარგად გაგიმასპინძლდე. 

მართლა? ხა! ხა! ხა! 

საჭმელს და სასმელს 

უხეად მოგართმეე, ნელსაცხებლებსაც, 

მერე ერთ ლამაზ ქალს მოგგვრი, ტკბილი 

კოცნით დაგათროს და მოგეხვიოს. 

რა მშეენიერი მასპინძელი ხარ. 

ჯერ საქმეს მორჩი, შენ თეითონ ნახაე, 

დანაპირებზე მეტს შეგისრულებ. 

თუ ყეელაფერი არ მოეაგეარო, 

მაშინ მე გავხდე ჯალათის ლუკმა, 

რომელი არის აქ მაშელის სახლი? 

აი, მესამე. 

მოიცა, ჩუმად. 

კარი გაიღო. 

კარი ჰირს აღებს, 

გული ერევა. 
რაო? ეერ მივხედი. 

ნახე, თუ მაშვალს არ ამოანთხეეს. 

ეს მაშეალია? 

სწორედ ეს არის. 

ჯოჯო ნამდვილი, შეხედე, როგორ 

გან-განზე დადის ეს კიბორჩხალა. 
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მეორე სსეხა 

ბალიონი, ფსევდოლი, სიმია 

ბალიონ–_ - მე რომ მეგონა, მთლად ისე ცუდი 

არ უნდა იყოს ეს მზარეული. 

ერთი ჯამი და ერთი ფიალა 

ღვინის აწაპენა მოასწრო მხოლოდ. 

ფსევდოლი – /სიმიას/ 

ჩქარა, დრო არის. 

სიმია – მეც ასე ვფიქრობ. 

ფსევდოლი – აბა, ყოჩაღად, გზას გაუდექი. 

მე კი აქვე თვალს მივეფარები. 

სიმია – გადავითვალე. ზუსტად მეექვსე 

შესახვეეია ქალაქის კართან. 

მაგრამ ნეტავი, სახლი სად არის? 

არ ვიცი ზუსტად, რომელი მითხრეს. 

ბალიონ–- - ეინ უნდა იყოს ნეტაე ეს კაცი, 

ქლამიდიანი, ან და ვის ეძებს. 

სახით ვერა ეცნობ, უცხოა ეიღაც. 

სიმია – აი, ეს კაცი ზუსტად მასწავლის. 

ბალიონ–- +– საიდან მოდის ანდა ვინ არის, 

პირდაპირ ჩემკენ მოეშურება. 

სიმია – წვერებცანცარავ, ეი, შეჩერდი, 
რაღაცა გკითხო. 

ბალიონ- – ჯერ მომესალმე. 

სიმია – სალამს არ ეფანტავ მე აქეთ-იქით. 

ბალიონ- -– შენც ასეთსავე პასუხს მიიღებ. 

ფსევდოლი – ო, მშეენიერი დასაწყისია. 

სიმია – ამ შესახვევში მე ერთ კაცს ვეძებ, 

იქნებ შენ იცნობ? 

ბალიონ– – მე ჩემს თაეს ეიცნობ. 

სიმია – ჩემს თავს ვიცნობო, ყეელა ეგერ იტყეის, 

ალბათ ფორუმის საკრებულოში 

ათი კაციდან ერთი თუ შეძლებს 

ამის თქმას თავზე. 

ფსევდოლი – ამოვისუნთქე. 

გადავრჩი, უკვე ფილოსოფოსობს. 

სიმია – აქ ერთ კაცს ვეძებ ბოროტს და უღვთოს, 

უსამართლოს და უღირსს, უწესოს. 

ბალიონ– – მე მეძებს, ყველა ჩემი თვისება 

დაასახელა. სახელსაც ეკითხაე. 

რა ჰქვია იმას, ეისაც შენ ეძებ? 

სიმია – მაშვალი მინდა მე ბალიონი. 

ბალიონ–- – ასეც ვიცოდი. მე ვარ, ჭაბუკო, 

შენ ვისაც ეძებ. 

სიმია – შენ ხარ მაშვალი? 

ბალიონ–- – მე ვარ ნამდეილად. 
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სიმია 

ბალიონი 

სიმია 

ბალიონი 

ფსევდოლი 

ბალიონი 

სიმია 

ბალიონი 

სიმია 

ბალიონი 

სიმია 

ბალიონი 

სიმია 

ბალიონი 

სიმია 

ბალიონი 

სიმია 

ბალიონი 

სიმია 

ბალიონი 

სიმია 

ჩაცმულობა გაქეს 

ისეთი, გავხარ ქურდთა პროფესორს. 

შენისთანაც კი ვერ გაბეღავდა 

უკუნ ღამეში ჩემს ხელის ხლებას. 

ჩემი ბატონი გიგზაენის სალამს, 

შენთან წერილი გამომატანა. 

რა ჰქვია იმ კაცს, ვინც გამოგგგაენა? 

ეაიმე, ახლა რა ექნა, რას ეტყვის? 

ამან არ იცის სახელი მისი. 

მაშ მიპასუხე, 

ვისი ნებით ხარ გამოგზაენილი? 

ამ ბეჭედს თუ ცნობ, შენ მოიგონე 

მისი სახელი. დაერწმუნდე მართლაც, 

ბალიონი ხარ. 

მომეც წერილი. 

აი, ინებე! ვერა სცნობ ბეჭედს? 

მისია, ვიცან ბეჭედი ნაღდად 

პოლიმაქეროპლაგიდის29 არის, 

რადგან სახელი სწორად წარმოთქეი, 

მჯერა, წერილი რომ შენ გეკუთენის. 

თაეს როგორა გრძნობს? 

როგორც ღირსეულ 

მეომარსა და მამაც კაცს შვენის. 

მაგეიანდება, გთხოე წაიკითხო 

წერილი, ფულიც ჩაიბარე და 

ქალიც მომეცი. სიკიონს)! დღესვე 

თუ არ ჩავედი, ხვალ ტყავს გამაძრობს, 

მომკლაეს უთუოდ ჩემი ბატონი. 

გასაგებია. 

მაშ წაიკითხე, 

სწრაფად წერილი. 

ჩუმად, ეკითხულობ: 

"პირობისამებრ წერილს გიგზაენი 

პოლიმაქეროპლაგიდი მაშვალს, 

ბეჭედიც დავსეი, ჩემი სახეა 

ამოტეიფრული. 

ბეჭდიანია. 

ეხედაე, ეცნობ, მაგრამ წერილში სალამს 

რატომ არ მითელის? ასე სჩვევია? 

ასეთი არის მეომრის წესი. 

კეთილმოსურნეთ ხელის აწევით 

ესალმებიან, მტრებს მტრული ხელით 

პასუხს აძლევენ. განაგრძე კითხეა. 

ენახოთ წერილი რას გეეუბნება. 

კარგი, მისმინე. "ჩემი მსახური 

ჰარპაგი შენთან მოემგზაერება ... 

შენ ხარ პარპაგი? 

ნამდვილად მე ვარ. 
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ბალიონი 

სიმია 

ბალიონი 

სიმია 

ბალიონი 

სიმია 

ფსევდოლი 

– /განაგრძობს კითხვას/ 

V „.„ რომელიც ფულს და წერილსაც მოგცემს, 

შენ კი მას ქალი გამოატასე. 

სალამს ღირსეულთ ეუგზაენი, რაღგან 

ასეთად არ გთვლი, არ გესალმები." 

– როგორ მოეიქცე? 

– მომეცი ფული 
და ქალს გაგატან. 

– მერე, არ გაძლეე? 

– რად არ მომყვები? 

– მზად ვარ, მოედივარ. 

მესამე სმენა 

ფსევდოლი – სიმიასავით გაქნილს და თაღლითს, 

ღმერთმანი, არვის არ შევხვედრიეარ. 

მე უკვე შიში გამიჩნდა მისი, 

რამე ხიფათი არ შემამთხეიოს. 

თუ დამიცურდა ფეხი უეცრად, 
რქები ჩემკენ არ შემოაბრუნოს. 

თუ დრო მიხელთა, ის არ დამინდობს, 

ამიტომ მტრობა მასთან არ მარგებს, 

საშიშროება მელის სამი მხრით: 

ერთი – სიმიამ არ მიღალატოს, 

და მტრის მხარეზე არ გადავიდეს, 

ანდა ბატონმა აქ არ მომისწროს, 

ბაბრიდან უკან მობრუნებულმა. 

იმასაც ვშიშობ, სანამ წაიყეანს 

ქალს ცრუ ჰარპაგი, ამ დროს ნამდვილიც 

არ მოგეეელინოს. როგორ ზოზინით 

აღებენ კარებს. გული მისკდება. 

როდის იქნება, ქალს წაიყეანენ... 

გადაერჩი, ეძლიე ცბიერ დარაჯებს. 

მეოთხე სსენა 

სიმია, ფსეედოლი 

სიმია 

ფსევდოლი 

სიმია 
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– რატომ ქეითინებ, როცა არ იცი, 

რაშია საქმე. მალე გაიგებ 

სიმართლეს ლხინში, შენ, ფენიკია. 

შენს მტანჯველ, ჯოჯო მაკედონელთან 
როდი მიმყაეხარ, მას ჩაგაბარებ, 

ვისზეც ოცნებობ, მას ჩაეხეეეი. 

-- მანდ რას დამდგარხარ ამდენი ხანი. 

ვაიმე, გული საოცრად მიცემს. 

– რა დროს ეგ არის, ამ ეერაგ მტრებთან



რას გამიმართე კითხეა-პასუხი. 

აბა, მხედრული ნაბიჯით, ჩქარა! 

ფსევდოლი – სიმართლეს ამბობ, თუმც ხარ თაღლითი, 

მაშ, გაეეშუროთ ღეინის კასრებთან! 

მეხუთე სსენა 

ბალიონი 

ბალიონი – ოპ, როგოოც იქნა, ამოვისუნთქე, 

წაეიდა, ქალიც თან წაიყვანა. 

ახლა მობრძანდი, ბოროტო ფსეეღოლ 

და მოტყუებით ქალი წამართვი. 

მიჯობს ათასჯერ გავტეხო ფიცი, 

ეიდრე ჩავეარდე ფსევდოლის ყბაში. 

ახლა კი მასხრად მე მას ავიგდებ, 

როცა შეეხედები, უეჭველია, 
მალე წისქეილში ენახაეთ ერთმანეთს. 

ო, როგორ მინდა სიმონის ნახვა, 

რომ სიხარული გავუზიარო. 

მეექქსე სსუნა 

სიმონი, ბალიონი 

სიმონი – გაეიგორ, რა ქნა ჩემმა ულიქსმა, 

გამოიტაცა ციხიდან კერპი? 2 

ბალიონ + ბედნიერ სიმონს ჩემი სალამი. 

სიმონი – მოხდა რაიმე? 

ბალიონ–-  – კი, უკეე მოხდა. 

სიმონი – რა მოხდა უკეე? 

ბალიონი – ნუ გეშინია. 

სიმონი – ხომ არ ყოფილა ის კაცი შენთან? 

ბალიონი – არა, ჯერ არა. 

სიმონი – რა გიხარია? 

ბალიონი – გადაგირჩინე დღეს ოცი მინა, 

ფსეედოლს რომ უნდა წაეღო შენგან. 

სიმონი – მართლა ასეა? 

ოც მინას გაძლეე, 

თუ დღეს ფსეედოლი ქალს წამართმეეს და 

შენს ეაჟს მიუყვანს, როგორც შეჰპირდა. 

ნიძლავს დაგიდებ მე ოც მინაზე, 

ბალიონი 

რომ დაგაჯერო ყველანაირად. 

მოგეარდა საქმე. გაღარჩი უკეე. 

გინდა, ოც მინას ქალსაც ვამატებ. 

სიმონი – რადგან პირობას მაძლეე, საშიში 

არაფერია. სიტყვას არ გატეხ? 

ოც მინას მაძლევ? 
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ბალიონ – აუცილებლად. 
სიმონი – საქმე ურიგოდ არ მიდის, მაგრამ 

თუ შეხედი იმ კაცს? 

ელაპარაკე? 

ბალიონ- – ორიეეს ერთად. 

სიმონი – მერე? მითხარი, რა თქვა, რა გითხრა. 

ბალიონ– – სისულელეა. მომვარდა, მლანძღა 

როგორც თეატრში, კომედიაში 

მაშვალს ბიჭები ლანძღავენ ისე, 

ბოროტს, თაღლითს და ეერაგს მეძახდა. 

სიმონი – მართალი უთქვამს. 

ბალიონ–- – მე არ გაებრაზდი. 

თუ კაცს ლანძღავ და ის გეთანხმება, 

არაფრად აგდებს გინებას, მაშინ 

აზრი არა აქვს იმის გათათხეას. 

სიმონი - მითხარი, მისი არ გეშინია? 

ბალიონ–- _– ქალს ვერ წაიყეანს ის აწი ჩემგან, 

გახსოეს, გითხარი ერთ მაკედონელს, 

მეომარს ქალი მიეყიდე- მეთქი. 

სიმონი – როგორ არ მასსოეს. 

ბალიონ–ი – გამომიგმაენა 

მსახურის ხელით ფულიც, ბეჭედიც. 

სიმონი – მერე რა მოხდა? 

ბალიონი –- პირობისამებრ 

ქალი მის მსახურს თან გავატანე. 

სიმონი – სინდისს გაფიცებ, მართალი მითხარ. 

ბალიონ–ი - სინდისი სად მაქეს? 

სიმონი – ფრთხილად იყავი, 

არ გაგაცურონ. 

ბალიონ- – მან ბეჭდიანი 

წერილი მომცა და წაიყვანა 

ქალი სიკიონს. 

სიმონი – ძალიან კარგი. 

მიწოდებია წისქეილისათვის 

ამიერიდან მე კოლონია 

ფსევდოლის .. . მაგრამ ეს უცხო კაცი, 

ქლამიდიანი, ეინ არის ნეტავ? 

ბალიონ–-  – არ ვიცი. მოდი, თეალი ვადეენოთ, 

საითკენ მიდის და რა საქმე აქვს. 

მეშვიდე სცენა 

ჰარპაგი, ბალიონი, სიმონი 

ჰარპაგი – ბატონის სურეილს ვინც არ მიჰყეება, 
უვარგისია მსასური ყოვლად, 

თავისი ვალი ეისაც არ ახსოეს, 

სანამ სხვები არ მოაგონებენ. 
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ბალიონი 

სიმონი 

ბალიონი 

სიმონი 

ბალიონი 

სიმონი 

ბალიონი 

სიმონი 

ჰარპაგი 

ბალიონი 

ჰარპაგი 

ბალიონი 

თაეისუფალი ჰგონია თავი. 

ბატონის თვალი რომ მოშორდება, 

ღროს ატარებს და ფლანგავს უმიზნოდ 

რაც გააჩნია. ასეთები კი 

მონის ხეედრს დიდხანს ეერ იცილებენ. 

კარგ რამეს გულში არ გაივლებენ. 

უღირს საქციელს არ თაკილობენ, 

საქმეს არ ეიჭერ მე ასეთებთან. 

ბატონის სიტყეა არ მავიწყდება, 

გინდა შორს იყოს. აქაც კი ევფრთხილობ, 

ვშიშობ რაიმე არ შემეშალოს. 

რა მოხდა ნეტაე? კარგა ხანია 

დუქანში ეზივარ და სირესი კი, 

წერილი ეისაც მივეცი, არ ჩანს. 

მითხრა, მაშვალი როგორც კი მოვა, 

დაგიძახებო. მოვედი, უნდა 

გაეიგო რამე, ხომ არ მატყუებს. 

უკეთესია, დავაკაკუნო, 
გამოვიძახო შინიდან ვინმე. 

მიიღოს ბარემ მაშეალმა ფული 

და ქალი მომცეს, რომ წაეიყვანო. 

მისმინე კარგად. 

რა გინდა, მითხარ. 

ეს კაცი ჩემი ნაღაელი არის. 

კი მაგრამ, როგორ? 

ფულიანი ჩანს, 

ქალს ეძებს, კბილი უნდა დავასო. 

უნდა ჩაკბიჩო? 

არა, ჩაეყლაპავე, 

სანამ ქორფაა. პატიოსან კაცს 

რა თაეში ეიხლი. თაღლითისგან მაქეს 

ხეირი, ხალხს თუ მშრომელი უყვარს, 

მე – უტიფარი. 

ღმერთმა დაგწყევლოს, 
შენ უნამუსო! 

რაღას ეუყურებ? 

კარს რად არ ეაღებ. გავიგო, შინ თუ 

არის მაშეალი. 

ვენუსი მწყალობს, 

უეჭეელია, მოერეკება 
ჩემსკენ, ჩეჩქივით ვისაც აქეს ფული. 

ვინც განცხრომაზე ფიქრობს მუდამდღე. 

არ იკლებს ჭამას, სმასა და ქალებს. 

შენ კი არ გგეანან, თავი არ გახსოეს, 

ისიც გშურს, ეინმე დროს თუ ატარებს 

სიამოვნებით. 

– ეი, სადა ხართ? 

– პირდაპირ აქეთ მოეშურება. 
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ჰარპაი – სადა ხართ-მეთქი? 

ბალიონხი – რა გსურს, ჭაბუ კო? 

შეეეგებები, ხეირი მოდის. 

პარპაი – კარს ეინ გამიღებს? 

ბალიონ – ქლამიდიანო, 

აქ რა საქმე გაქეს? 

ჰარპაგი – მაშველის სახლს ვეძებ. 

ბალიონ–- – თაეს ნუ იწუხებ, ჭაბუკო, ძებნით, 

პარპაგი – კი მაგრამ, რატომ? 

ბალიონ–- - ეისაც დაეძებ, 

სწორედ შენს წინ დგას. 

ჰარპაგი <– / სიმონს მიმართაეს/ 

შენ ხარ მაშვალი? 

სიმონი – ქლამიდიანო, ფრთხილად, თავს რისხვა 

არ დაიტეხო, თითი ამისკენ 

გამოიშვირე, აი, მაშეალი. 

ბალიონ–-  –- / სიმონს მიმართაეს/ 

შენ ხომ ბრძანდები კეთილშობილი, 

მაგრამ მინახაეს, ფორუმზე ლანძღვით 

რომ მიგათრეეენ შენ, ღირსეულ კაცს. 

ვინ გშველის მაშინ შენ მაშელის გარდა, 

რომ არ გიჭყაეის გროში ჯიბეში. 

ჰარპაი – რატომ არაფერს არ მეკითხები? 

ბალიონ– – რა გინდა, მითხარ. 

ჰარპაგი – ფული მიიღე. 

ბალიონ – სიამოვნებით. მზად ეარ, ხელს გიშვერ. 

ჰარჰაგი – აჰა! გიგზაენის ვერცხლის ხუთ მინას 

ჩემი ბატონი. მაშ, გამატანე მე ფენიკია. 

ბალიონი –- შენი ბატონი? 

ჰარჰაგი – პოლიმაქეროპლაგიდი არის. 

ბალიონი –- მეომარია? 

პარჰპაგი – მეომარია. 

ბალიონი – მაკედონელი? 

ჰარპაგი – მაკედონელი. 

ბალიონ- –- მან გამოგგზავნა? 

პარპაგი – ჰო, რა თქმა უნდა. 

ბალიონი – ფული რომ მომცე? 

პარპაგი – ჰო, შენ არა ხარ 

მაშეალი განა? 

ბალიონხი - შენ ჩემგან ქალის 

წაყეანა გინდა? 

ჰარჰაგი – სწორედ ასეა. 

· ბლიონ - ფენიკია თქეი? 

ჰარპაგი – ასე ეთქეი, ნაღდად. 

ბალიონბყ- – ცოტა მაცადე, ახლავე მოვალ. 
პარაჰაგი – იცოდე, ჩქარა, დღე უ კეე გადის. 

ბალიონ– – კარგი. ახლავე, მოვითათბირო 
მინდა ცოტა ხანს, სიმონ, მითხარი, 
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სიმონი 

ბალიონი 

სიმონი 

ბალიონი 

სიმონი 

ბალიონი 

სიმონი 

ბალიონი 

ჰარპაგი 

ბალიონი 

სიმონი 

ბალიონი 

ჰარჰაგი 

ბალიონი 

ჰარპაგი 

ბალიონი 

ჰარჰაგი 

ბალიონი 

პარპაგი 

ბალიონი 

სიმონი 

ბალიონი 

სიმონი 

ბალიონი 

სიმონი 

ჰარჰპაგი 

ბალიონი 

ჰარპაგი 

ბალიონი 

პარპაგი 

ბალიონი 

რა ექნათ? ეს კაცი გამოეიჭირეთ. 

კი მაგრამ, როგორ? 

ნუთუ ეერ ხედები, 
რაშია საქმე? 

რა ექნა, ვერ ეხედები. 

ფსეედოლთან არის შეკრული, ეითომ 

გამოაგზაენა მაკედონელმა. 

ფული აიღე? 

ხომ ნახე თეითონ. 

გახსოედეს კარგად, რომ ნახევარი 

ამ ნადავლისა ჩემი იქნება. 

სულ შენი იყოს. 

მე არ მომხეღავ? 

ახლავე მოგცემ / სიმონს მიმართაეს/. სიმონ, რას მირჩეე? 

ეს მოგზავნილი მასხრად ავიგდოთ, 

სანამ არ იგრძნობს, რომ მას დავცინით. 

კარგი, მომყეეი. შენ ამბობ, რომ ხარ 

მსახური მისი? 

კი, მსახური ვარ. 

როგორ გიყიდეს? 

არა, ბრძოლიდან წამომიყვანეს. 

ჩემს სამშობლოში ოჯახი მქონდა, 

ცოლ-შეილი მყაედა. 

მაკედონელმა 

შენი სამშობლო ციხე დალაშქრა? 

ნუ მლანძღავ, თორემ პასუხს მიიღებ. 

სიკიონიდან როდის ჩამოხეელ 

მერამდენე დღეს? 
მეორე დღესეე, 
შუადღე იყო. 

რა ყოჩაღი ხარ. 

ჩანს, ძლიერია, წეივებს შეხედე, 

სქელ ბორკილებსაც გაუძლებს ნაღდად, 

რას ამბობ, მართლა? /ჰარქაგს მიმართავს/ ბალღი რომ იყაე, 

აკვანში იწექ? 

ცსადია, იწვა. 

რაღაცეებსაც შვრებოდა ალბათ, 

ხედები, რას ეამბობ? 

რაღა თქმა უნდა. 

ხომ არ გაგიჟდით? 

კიდევ რა ვეითხოთ? 

ღამით ბატონთან ერთად ფხიზლობდი 

სადარაჯოზე? მისი მახვილი 

მაგ შენს ქარქაშში თუ ეტეოდა? 

არ წაეთრევი ჯანდაბის იქით? 

შენ რომ მოუსვა, იმის დრო არის. 

ქალს თუ არ მატან, მაშ ფული მომეც. 

ჯერ დაიცადე. 
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ჰარჰაგი 

ბალიონი 

პარპაგი 

ბალიონი 

პარპაგი 

ბალიონი 

ჰარპაგი 

ბალიონი 

პარპაგი 

ბალიონი 

ჰარპაგი 

ბალიონი 

ჰარპაგი 

ბალიონი 

ჰარპაგი 

ბალიონი 

პარპაგი 

ბალიონი 

ჰარპაგი 

ბალიონი 

ჰარპაგი 

ბალიონი 
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– რას დავუცადო? 

– ქლამიდა როგორ დაიქირავე? 

– რაო? რა მითხარ? 

– რა ღირს მახვილი? 

– ამ გიჟებს შხამა უნდა აჭამო. 

– ოჰო, ეს რა თქვა? 

– კარგი, მომეშვი. 

<– ეს ქუდი ბატონს ძვირი დაუჯდა? 

– რაო? ბატონსო? შენ რაებს რომაე? 

თეითონ ეიყიდე ეს ყეელაფერი 
ჩემივე ფულით. 

– ცხადია, ეიღაც 

მეძავმა მოგცა. 

– რას აცუნდრუკდნენ 

ბებრუცუნები. მექისესაეით 

უნდა მოიგდოს კაცმა ფეხებქეეშ 

ეს უბადრუკნი, ისე დაზილოს. 

– კარგი, გეყოფა. ახლა მითხარი, 

ფსევდოლმა რამდენ ვერცხლად გიყიდა? 
– ფსეედოლს არ ვიცნობ, ვინ არის იგი? 

– არ იცნობ ფსეედოლს, ვინც თაღლითობა 

გასწაელა, ქალი რომ მოტყუებით 

ჩემთვის წაგერთეა? 

– რას მეუბნები? 

ფსევდოლს რა უნდა ესწავლებინა, 

მინახავს სადმე? 

– აბა, მოუსვი, 

ვცნობ შენს ოინებს. ფსევდოლს უთხარი, 

დაგასწრეს უკვე, ქალი იმ პარჰაგს 

გაატანეს-თქო. 

– ჰარჰაგი მე ეარ. 

– გინდა რომ იყო. 

შეხედეთ ერთი! პირწავარდნილი 

თაღლითი არის. 

– ფული ხომ მოგეც, 
წერილი შენმა მონამ აიღო 

ამ ცოტა ხნის წინ, 

– მონას მიეცი 

წერილი? რომელს? 

– რომელს და სირუსს. 

– რა სულელური ოინებია. 

რა თაღლითია ფსეედოლი, ნახეთ! 
რა მოიფიქრა, მეომარს ჩემთვის 

რამდენიც უნდა გამოეგზაენა, 

იმდენი ფული ამ გაიძვერას 

მისცა, რომ ამით მე მომატყუოს. 

კიდევ კარგი, რომ ჰარპაგი დროზე 

მოვიდა ჩემთან და საქმეს მოვრჩით.



ჰარპაგი 

სიმონი 

ბალიონი 

ჰარჰაგი 

ბალიონი 

ჰარჰაგი 

სიმონი 

ბალიონი 

სიმონი 

ბალიონი 

სიმონი 

ბალიონი 

სიმონი 

ბალიონი 

სიმონი 

ბალიონი 

ჰარპაგი 

სიმონი 

ბალიონი 

პარჰაგი 

ბალიონი 

პარპაგი მე ეარ. მე ეარ მსახური 

მაკედონელის. მე არც ეთაღლითობ, 
არც ბოროტებას რამეს ჩავდივარ. 

არასდროს ფსევდოლს არ შეეხეედრივარ. 

საოცარია, მაგრამ, მაშეალო, 

უეჭეელია, დაკარგე ქალი. 
მე თაეგზას მიბნეეს ამის სიტყეები. 

სირუსმა გული სულ გამიხეთქა. 

ფსევდოლი არის, ცხადია, იგი. 

მითხარი, სახით როგორი იყო 

ის კაცი, ვისაც მიეც წერილი? 

წითური იყო, ცოტა მოშავო, 

ღიპიანი და წვიეგანიერი, 

თვალდაკარკლული, პირგარუჯული, 

მსხეილფეხება და დიდთაეიანი. 

ახლა გაეთაედი. ფეხებზე რომ თქვა, 

ვიცან. ცხადია, ეს ფსევდოლია. 

სიმონ, ცუდად ეარ, მგონია ეკედები. 

ქერა, ვერ მოგცემ სიკვდილის ნებას, 

ჯერ ჩემი ფული უკან მომეცი. 

ჩემი ვალიც გაქეს შენ ოცი მინა. 

შენცა მთხოე, სიმონ? მე ხომ ეიხუმრე. 

უღირსს კუთენილი უნდა წაართეა. 

მაშინ ფსეედოლი მაინც დამითმე. 

ფსეედოლს რატომ მთხოე. რა დაგიშაეა, 

ასჯერ გითხარი. უფრთხილდი-მეთქი. 

სულ დავიღუპე. 
მან ოცი მინა 

მეც შემაწერა. 

როგორ მოვიქცე? 

თაეი იხეთქე თუნდაც, ჯერ ჩემი 

ფული მომეცი. 

ღმერთმა დაგწყეელოს, 
ფორუმზე წამო, იქ გადაგიხდი. 

წაეიდეთ, ჩქარა! 

მე რას მიპირებ? 

ჯერ გაეისტუმრებ უცხოს, მეზობლებს 

მერე მივხედავ. ეს რა ოინი 

მიყო ფსეედოლმა, ქალიც წამართეა. 

/სიმონს/ შენც წამომყევი. /მაყურებლებს/ მაგრამ თქვენ ნუღა 
დამელოდებით. ამ გზით მე უკან 

არ დავბრუნდები. ბილიკით ვიელი. 

ამდენ ლაყბობას ჯობდა ფორუმზე 

წაესულიყაეით, ახლა მისულნიც 

კი ვიქნებოდით. 

დაბადების დღე 
უბედურების დღედ გადამექცა. 
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სიმონი 

სიმონი 

მერმე სმძენა 

კარგად ჩაეაელე; ჩემმა მონამაც 

გამოიჭირა თავისი მტერი. 

ახლა მე უნდა მოეუწყო ფსეედოლს 
რამე ოინი, კომედიაში 

რომ თამაშდება, ისეთი არა. 

მათრახით კი არ ჩავუსაფრდები, 

თავიდან უნდა ამოეაცალო 

ის ოცი მინა, მე რომ შევპირდი, 

თავის ქადილს თუ შეასრულებდა. 

გზად დავხვდები და ფულს შევთავაზებ, 
გაიძვერა და ყოჩაღიც არის, 

გამოცდილია, რა ცბიერებას 

არ მოიფიქრებს. ტროის ამბები, 

ულიქსი მასთან მონაგონია. 

წავედი, ფსეედოლს ჩავუსაფრდები, 

იქნებ როგორმე დავტყუო ფული. 

მეხ უთე მოქმედება 

ფსევდოლი 

პირველი სიენა 

ფსევდოლი – /მთერალი/ საით, ფეხებო, რას მებლანდებით, 
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შეჩერდით, თორემ დაცემულს ვიღა 

წამომაყენებს. თქვენ არ შეგრცხეებათ, 

რომ გავიშოტო? ისევ ჯიუტობთ? 

მაცადეთ, თქვენზე ჯავრს ვიყრი მალე. 

ერთი წაკლი აქეს ღვინოს, ჯერ ფეხებს 

აგირევს, მერე შეგეჭიდება. 
დღეს მართლაც კარგად დაელბი ღეინოში. 

რა სუფრა იყო! ღეთის საკადრისი, 

ან რა გართობა და დროსტარება. 

რა დიდებულად გამიმასპინძლდნენ, 

დაუფარავად ვამბობ, ამქვეყნად 

უნდა იცოცხლო მხოლოდ იმისთვის, 

რომ ინეტარო ასე და დატკბე 

მშვენიერებით. 

აქ ღმერთის ტოლი გგონია თაეი, 

ნახავ ჩახვეულ შეყვარებულებს, 
ბაგეს ბაგე რომ შეწებებია. 

უცხო ენაზე მოლაპარაკეთ, 

ერთმანეთის რომ მშეენივრად ესმით. 
მკერდი მკერდს ისე მაგრად ჩაკვრია,



რომ ერთ სხეულად გადიქცეს ლამის. 

გამოგიწოდებს თასს მათრობელას 

ქათქათა ხელით შენ საყეარელი. 

სულელურ სიტყეებს ვერ გაიგონებთ, 

არც სიძულვილი, არც მობეზრება 

სჩეევია ვინმეს. ერთმანეთისთვის 

არ იშურებენ საჩუქრად ბაბთებს, 

ლამაზ გეირგვინებს და სურნელოვან 

ნელსაცხებლებსაც. სხეა დანარჩენს 

ნუღა იკითხაეთ. 

რა დრო ეატარეთ! ეიმხიარულეთ, 

მე და უმცროსმა ბატონმა ჩემმა. 

საქმეს რომ მოერჩი და მტრები ეფანტე, 

მე წამოეედი, სხეები კი დარჩნენ, 

სვამენ, ილხენენ და ნებივრობენ 

ლამაზმანებთან. ჩემიც იქ არის, 

მათთან ერთობა. 

რომ წამოედექი, მთხოეეს მეცეკვა. 

არ გავპრანჭულეარ. ყველაზე მეტად 

იონიური“4 მომწონს და მიყვარს, 

კოხტად მოვიგდე ტანს მოსასხამი 

და თაემომწონედ ჩამოვიქრიოლე. 

ატყდა ყიჟინა და ტაშის ცემა, 

მთხოედნენ ხელახლა დაუარეო, 

იქეე მდგარ ტურფას წაეეტანე და 
თან ციბრუტივით შემოვტრიალდი, 

წავბარბაცდი და მაგრად დაეეცი, 

ამით დასრულდა ჩემი გართობა. 

წამოდგომას რომ ეცდილობდი, მაშინ... 

სულ ერთიანად ამოეილუმაე. 

ჩემს მარცხზე ყველამ გულით იცინა. 

გასამხნევებლად თასი მომართეეს. 

შევსეი, სამოსიც გამოეიცეალე, 

გარეთ გამოველ, რომ გამოვფხიზლდე. 

ჩემს უფროს ბატონს უნდა ეეახლო 

დანაპირების შესახსენებლად. 

კარი გააღეთ, სიმონს აუწყეთ, 

რომ მე მოვედი. 

მეორე სხენა 

სიმონი, ფსეედოლი 

სიმონი – მისი ხმა მესმის, ეს არამზადა 

მგონი მეძახის. ამას რას ვხედავ? 

ფსევდოლი – შენს წინაშე დგას გეირგვინოსანი, 

მთერალი ფსეედოლი. 
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– ამ გაიძვერას 

მე შეეაშინებ? როგორ დგას ნახეთ! 

რა ექნა. ეუყვირო, თუ დავუყვავო? 
ძალას ვერ ვიხმარ. . . ფული ხომ თან მაქეს, 

თაეს შევაცოდებ, ეგებ დამინდოს. 

– მოგესალმები კეთილი ბოროტს. 

– ღმერთი გწყალობდეს, შენ, ჩემო ფსეედოლ! 

– ოჰო, რა მესმის! 

– ჯანდაბას იქით რატომ არ წახეალ! 

– რატომ? მაქეს რამე სადარდებელი? 

– მყრალ სუნს რად მაფრქვევ პირში, შე ლოთო! 

– მშვიდად! დაგეყრდნო. ფრთხილად, არ დამცე. 

ნუთუ ეერ ხედაე, ფეხზე ძლიეს ედგაეარ. 
– თაეხედო, მთვრალი რას დაეთრეეი, 

გვირგვინით თაეზე დღისით და მზისით? 

– რაც მსურს, რაც მომწონს, იმას ვაკეთებ. 

– რა მოგწონს, პირში რომ მაბოყინებ? 

– გთხოე, სიმონ, ასეთ სიამოვნებას 

ნუღა დამიშლი. 

– რაც მასიკაშიჰ5 
ღეინოს წურაეენ, ოთხი წლის მარაგს, 

შენ ერთ საათში დაცლიდი ალბათ. 

– თუ ზამთრის დრო გაქვს მსედეელობაში,24 

სწორი ბრძანდები. 

– ნუ დამიმალაე, ერთი მითხარი, 

სად გაილეშე? 

– შენი შვილი და მე ერთად ესვამდით. 

სიმონ, მაშეალი ხომ გაეაგიჟეთ, 

რაც გითხარ, ზუსტად ხომ შეეასრულე? 

– გაიძვერა ხარ. 

–. ეს ყველაფერი 
ქალის ბრალია, ახლა შენს ვაჟთან 

არის, ნებიერობს თავისუფალი. 

– ეიცი, გაეიგე, რაც გააკეთე. 
– მაშ, რას ყოყმანობ ფულის მოცემას? 

– უნდა გამოვტყდე, სამართლიანი 

არის ამჯერად შენი მოთხოენა. 

– უარს ამბობდი მოგეცა, მაგრამ 

ხომ მაინც მაძლევ, ამკიდე ტვირთი? 

და გამომყევი. 

– თვითონ აგკიდო? 

– რატომაც არა! 

– რა ვუყო ამ კაცს? 

ფულიც მიაქეს და მასხრადაც მიგდებს. 

– ვაი დაცემულს! 
– მომეცი მხარი. 

– აჰა, ინებე!



სიმონი 

ფსევდოლი 
სიმონი 

ფსევდოლი 

სიმონი 

ფსევდოლი 
სიმონი 

ფსევდოლი 

სიმონი 

ფსეედოლი 
სიმონი 

ფსეედოლი 
სიმონი 

ფსევდოლი 
სიმონი 

ფსეედოლი 
სიმონი 

ფსევდოლი 

სიმონი 

ფსევდოლი 

სიმონი 

ფსევდოლი 
სიმონი 

ფსევდოლი 

ამას ფიქრადაც 

ეერ გაეიელებდი, წარმოვიდგენდი, 

შენ თუ რაიმეს გთხოეღი? ეაიმე! 

კარგი, გეყოფა! 
რა ვქნა, დარდი მკლაეს. 

ეს დარდი შენ რომ მოგშორდეს, მაშინ 

ჩემი გახდება. 

ნუთუ ფულს მართლა 

წაართმევ ბატონს, შენ, ჩემო ფსევდოლ? 

სიამოენებით, გულით და სულით. 

იქნება ცოტა რამ მიწყალობო, 

გთხოე, ამ ფულიდან. 

არ დამაბრალებ 

მერე ძუნწობას? ამ წუთში, ახლა, 

აქ მე ეარ შენზე მდიდარი კაცი. 

მაგრამ დღეს ფული რომ არ მეშოენა, 

შემიბრალებდი? 

მე შენ გიჩვენებ, 

ჯავრს ვიყრი შენზე, თუკი დამცალდა. 

რას მემუქრები, ხედაე, ბურგს გიშეერ. 

წავაგე ბრძოლა. 

მობრუნდი აქეთ. 

რა დამრჩენია. 

გიჯობს მისმინო. 

რა გინდა, მითხარ! 

მოდი დაელიოთ. 

მე, შენთან ერთად? 

წამოდი ჩემთან 

და არ წააგებ, თუ დამიჯერებ. 

ნახევარზე მეტს, იცოდე, მოგცემ. 

მოედიეარ, აბა, წინ გამიძეხი. 

რა მოხდა, სიმონ! ასეთ რამეზე 

ღირს გაჯავრება შვილზე და ჩემზე? 

არა, არ ეჯაერობ. 

წადი, მოგყვები. 

მაყურებლებს არ ეჰპატიჟები? 

ამათ მოვუხმო? რატომ, როცა მე 

არსად მაგათ არ მივუწეევივარ, 

/მაყურებლებს/ თუ მოისურეებთ ტაში დაგვიკრათ მონაწილეებს, თუ მოგე- 

წონათ 

წარმოდგენა, მობრძანდით ხვალაც. 

შენიშვნები 

L ფსეედოლი – რთული სახელია.“ფსეედოს"ბერძნულია და ნიშნაეს "სიცრუეს, ხოლო '"დოლუს" 
ლათინურად "ცბიერებას" აღსიშნაეს. 

პარაზიტი – მოქეიფე, თანამეინახე. 

3 მეგალეზიური დღესასწაულები იმართებოდა აპრილის პირველ ნასეეარში ფრიგიელი 
ქალღმერთის, ღმერთთა დედის, კიბელეს პატიესაცემად. 

2. 
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მარკუს იუნიუსი, ბრუტუსი, ქალაქის პრეტორი ძე.წ. I9I წ. დღესასწაულებისა და სანასაობების 
მოწყობა პრეტორის მოეალეობას შეადგენდა. 

კომედიას წინ უძღვის არგუმენტი, სადაც კომედიის შინაარსი, უფრო მუსტად კი მონახაზია 

გადმოცემული. 
ა. პროლოგი ამ კომედიისა სრული სახით არ არის მოღწეული. გამოთქმა "ამბაეი პლაეტუ- 

სისეული” იმაზე მიუთითებს, რომ იგი პლავტუსის სიკედილის შემდეგ დაიწერა. 
ნ სიბილა, წინასწარმეტყეელი. 

7. წერილი გასანთლულ ხის ფირფიტაზე იწერებოდა და შემდეგ ზონრით შეიკერებოდა, 

ვ მინა. ბერძნული ფულის ერთეული, = 100 დრაქმას. 
მშ დიონისობა. ღვინის ღმერთ დიოწისეს პატივსაცემად გამართული დღესასწაული. 

ბ დრაქმა, ბერძნული ფულის ერთეული. 
, წარბის თამაში, როგორც ჩანს, კარგი ამბის მომასწავებელი ნიშანი იყო. 

ა. როგორც ჩახს, ალექსანდრიული ხალი, რომელზედაც მხეცები იყო ამოქარგული, ძეირფას 
ნივთად ითელებოდა, ასეეე კამპანიური ფარდაგი. 

13. აქ იაზონის ნაცვლად უნდა იყოს იაზიონი, ეარაუდობენ, რომ პლავტუსს შეცდომით აქეს 
მოხსენიებული ბერძენი გმირის, არგონაეტთა მეთაურის სახელი. ხომ არ შეიძლება ვიფიქროთ, რომ 

პლაეტუსმა ეს შეგნებულად გააკეთა, რომ ამით ბალიონის გაუნათლებლობას გაუსვას ხაზი / ეს 
სიტყეები ხომ ბალიონს ეკუთენის/. იაზიონი იყო ქალღმერთ დემეტრეს სატრფო. 

ჰ. დირკა, თებეს მეფის ლიკუსის მეუღლე, დეენიდა ანტიოპას, ამიტომ იგი დასაჯეს ანტიოპას 
შეილებმა და ხარის რქაზე ჩამოკიდეს. 

“ა. ატიკა, საბერძნეთის მხარე. 

,!) ეთის, სითხის შესანახად გუდებს იყენებდნენ. 
I. იგულისხმებიან მევახშეები. 
სა მონის განთავისუფლება პრეტორის ნებით შეიძლებოდა. 

ე. აგათოკლე, სირაკუზის ტირანი, 

20. ეს ფრაზა მიუთითებს მუსიკალური ანტრაქტის არსებობაზე კომეღიაში. 
2. სამხედრო მანქანა, საიდანაც ქვებს უშენდნენ მოწინააღმდეგის სიმაგრეს. 
22 ჰარჰაგი ბერძნულად მტაცებელს ნიშნაეს. 
2). კარისტი, ქალაქი კუნძულ ეებეაზე. 

2. ტუნიკა, უსახელო ტანსაცმელი, რომლის ზემოთ მამაკაცები ტოგას იცვამდნენ, ქალები კი – 

2. ეს კეთილისმომასწაეებელი ნიშანი იყო. 

26. ორკუსი – პლუტო, ქვესკნელის მეუფე. 
27. ნეპტუნის ცხოველი – თევგი, 

28. აქ ჩამოთელილი სანელებლები მზარეულის მიერ არის მოგონილი. 
29 აქ შეცდომით ეზონის ნაცელად პელიასია დასახელებული. მედეამ იაზონის მამა გაახალ- 

გაზრდავა, ბიძა პელიასი კი დაღუპა. 
30. ეს სახელი მსგაესად ფსევდოლისა და ჰარჰაგისა ე.წ. მეტყეელი სახელია. იგი ბერძნული სიტყ- 

ვებისაგან არის შემდგარი და შეიძლება ასე ითარგმნოს: მრაეალგზის მახეილით მცემელი. 

1 სიკიონი, ქალაქი პელოპონესში. 
1 ფსევდოლი შედარებულია ულისესთან /ოდისეესთან/ რომელმაც ტროადღან გამოიტაცა 

ქალღმერთ ათენას წმინდა გამოსახულება. 
31ჰ. იგულისხმება ულისეს (ულიქსის) მოხერხებულობა, ხის ცხენის დადგმა ტროის კედლებთან. 

3. იონიური ცეკეა, პორაციუსის მოწმობით, საკმაოდ თამამ, ენებიან ცეკეად ითელებოდა. 

1. მასიკის მთები, კამპანიაში. იქაური ღეინო ცნობილი იყო მთელს იტალიაში. 

3. რომში ღღე საათების მიხედვით იყოფოდა მგის ამოსვლიდან მზის ჩასვლამდე ამიტომ ზამ- 

თრის საათი ზაფხულისაგან განსხეავდებოდა. 
37. ვერცხლის ოცი მინა დაახლოებით 10 კილოგრამს იწონიდა, უსეედოლი მითხოეს სიმონისა- 

გან თაეისივე ხელით აჰკიდოს გურგზე ფული. 

თარგმნა იამზე გაგუამ 

58



პუბლიუს ტერენსიუს აშერი 

(ძე.წ. 195/194 ან 185/184-160 წწ.) 

სიჭაბუკეში მონა, კართაგენიღან რომში ჩამოყვანილი ყმაწეილი სენატორმა ტერენციუს 

ლუკანუსმა შეიძინა. მუქკანიანმა ლამაზმა ვაჟმა უჩეეულო ნიჭიერება თაეიდანეე გამოავ- 
ლინა. პატრონმაც აფრიკელ მონას კარგი განათლება მისცა და გაათავისუფლა კიდეც. 

გააზატებულმა რომაულ ყაიდაზე პუბლიუსი დაირქეა, საგეარეულო სახელი მადლიერების 

ნიშნად ყოფილი პატრონისა აიღო, ხოლო მეტსახელში – „აფერი“ (აფრიკელი) სამშობ- 
ლოსთან დამაკავშირებელი ფესეებიც არ დაივიწყა. 

განსწავლული ტერენციუსი სკიპიო ემილიანუსის (შემდგომში ცნობილი როგორც კართ- 

აგენის დამპყრობელი) ლიტერატურულ წრეს დაუახლოვდა. ამ წრეში არაერთი წარ- 

ჩინებული მოქალაქე იყო გაერთიანებული. მათ შორის გამოირჩეოდა კონსული გაიუს 

ლელიანუს,ი რომელთანაც, ციცერონი” ცნობით, ტერენციუს დიდი მეგობრობა 

აკავშირებდა. 

ამ წრეში შეკრებილი ლიტერატორები თარგმნიდნენ და ადაპტირებას უკეთებდნენ ცნო- 

ბილი ბერძენი მწერლების თხზულებებს, მეტწილად, მენანდროსისა და მისი მიმდევრების 
მიერ შექმნილ ახალი ატიკური კომედიის ნიმუშებს. 

ტერენციუსს, რომელიც, თანამედროვეთა ცნობით, ძალზე ახალგაზრდა გარდაცელილა, 

ექვსი კომედიის შექმნა მოუსწრია. მისი შთაგონების წყაროს ძირითადად მენანდროსის 

თხზულებები წარმოადგენდა. ამის გამო იულიუს კეისარს ტერენციუსისათეის „ნახეერად 

მენანდროსიც“ კი შეურქმეეია (,ნახევრად“, რადგან კეისარი რომაულ კომედიოგრაფოსს 

უწუნებდა „კომედიის ძალის“ ნაკლებობას). 
ტერენციუსის მიერ შეთხზული ექვსივე კომედია მის სიცოცხლეშიეე წარმატებით დადგ- 

მულა. ამან ახალგაზრდა აფრიკელს მენახდროსის შემოქმედების უფრო სრულყოფილად 

შესწავლის სურვილი გაუღვიძა. სწორედ ამ მიზნით ტერენციუსი გაემგზავრა საბერძნეთსა 

და მცირე აზიაში, საიდანაც მენანდროსის კომედიების თარგმანები წამოიღო, თუმცა, გად- 

მოცემით, იგი რომში ეეღარ დაბრუნდა – გზად ზღეაში დაიღუძა. 

ტერენციუსის კომედიები, პლაეტუსის თხზულებების მსგავსად, პალიატას წარმოადგენს. 

მათში კომედიოგრაფოსი კონტამინაციას იყენებს, თუმცა პლაეტუსისგან განსხვავებით, 

ტერენციუსი არაა გატაცებული ბუფონადით ღა მოქმედების დინამიკით. მისი კომედიების 

ენაც უურო დახვეწილია, სასაუბრო ელემენტებისგან დაცლილი. 

ანთოლოგიაში მოგეყაეს კომედია „საჭურისი“, რომელიც დიდი ჰოპულარობით სარგე- 

ბლობდა თანამედროვეთა შორის. იგი მენანდროსის ორი კომედიის – „საჭურისისა“ და 

„ქლესას“ გაერთიანებითაა მიღებული. ამ კონტამინაციამ აეტორს დიდი წარმატება მოუ- 

ტანა – კომედია, რომელიც ძე.წ. 16) წელს წარმოადგინეს, ერთ დღეში ორჯერ დაიდგა და 

ტერენციუსს აქამდე არნახული ჯილდო – 8000 სესტერცია გადაეცა (სეეტონიუსი, ტერენცი- 

უსის ცხოერება, 2). 

თარგმანი: 
პუბლიუს ტერენციუს აფერი, საჭურისი, თარგმნა და კომენტარები დაურთო მახანა ფხაკაძემ. 
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საჭურისი 

დიდასკალია 

იწყება ტერენციუსის „საჭურისი“. წარმოდგენილი იქნა მეგალენსების თამაშობებზე ლუ- 

კიუსის პოსტუმიუს ალბინოსისა და ლუკიუს კორნელიუს მერულას კურულების ედილებისას, 

მონაწილეობდნენ ლუკიუს ამბივიუს ტურპიუსი და ლუკიუს ატილიუს პრენესტინუსი, 

მელოდია შექმნა ფლაკუსმა, კლავდიუსის მონამ ორ მარჯვენა ულეიტაზე. კომედია 

ბერძნულია, მენანდრესი. შეთხზულია მეორედ მარკუს ვალერიუსისა და გაიუს ფანიუსის 

კონსულობისას. 
მოქმედი პირები 

ფედრია ყმაწვილი 

პარმენო მონა 

თაისი მეძავი 

გნათო პარასიტი 

ქერეა ყმაწვილი 

თრასო ჯარისკაცი 

პითიასი მსახური ქალი 

ქრემესი ყმაწვილი 

ანტიფო ყმაწვილი 

დორიასი მსახური ქალი 

დორუსი საჭურისი 

სანგა მონა 

სოფრონა ძიძა 

მოხუცი კაცი (დემეა ან ლაქესი) 

(მუსიკოსი) 

გაიუს სულპიციუს აპოლინარის 

მოკლე შინაარსი 

ჯარისკაცმა თრასომ მოიყვანა თაისის ვითომდა დად წოდებული ქალიშვილი, თავად 

არაფერი იცოდა ამის შესახებ და ქალს აჩუქა. ქალიშვილი ატიკელი მოქალაქე იყო. თაისის 

საყეარელი ფედრია ბრძანებს, გადასცენ თაისს საჭურისი, რომელიც ნაყიდი ჰყავდა და თა- 

ვად თაისის დაყოლიებული, ორი დღით დაუთმოს მისი თავი თრასოს, სოფლად მიდის. 

ფეღრიას ეფებოს ძმას უგონოდ უყვარდება თაისისათვის საჩუქრად გაგზავნილი ქალ 

იშეილი, საჭურისის ტანსაცმლით (პარმენო ურჩეეს) გამოწყობილი ქალიშვილთან შედის და 

ნამუსს ხდის მაგრამ მისი სახელოვანი ატიკელი მოქალაქე ძმა ნამუსახდილს ცოლად 

რთავს ნამუსის ამხდელს; თრასო ფედრიას მოურიგდა. 
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პროლოგი 

თუ ეინმე ცღილობს, რაც შეიძლება ბეე კარგს 

მოაწონოს თავი და რაც შეიძლება ნაკლებს აენოს, 

პოეტიც მათ შორისაა. 

თუ ვინმე არის, ვინც ნათქვამს თავისთაეზე 

მკაცრად მიითვლის, არა თაედასხმად, 

არამედ პასუხად ჩათვალოს, 

რადგანაც პირველმა ხომ მან შეურაცხყო. 

ეინც კარგად თარგმნის და ცუდად წერს, 

კარგი ბერძნული პიესებიდან თხზაეს ცუდ ლათინურს, 

ახლახანს სწორედ ამის დასტურია მენანდროსის „მოჩეენება“; 

C,განძში“ ხომ ჯერ დაცეაზე დაწერა, 

დადანაშაულებულმე, ოქრო საიდანაა მისი, 

მერე კი დამდანაშაულებელზე, საიდანაა განძი მისი 

ან საიდან აღმოჩნდა წინაპართა სამარსში, 

ამიტომ ნუ მოიტყუებს თაეს, ან ასე ნუ იფიქრებს: 

„უკვე დასრულდა, ვერაფერს მეტყვიან“; 
ეაფრთხილებ, არ შეცდეს და ნურავის შეურაცხყოფს. 

ახლა ბეერ სხეასაც ეპატიობთ, 

ყეელაფერი გამჟღავნდება შემდგომ, თუ გააგრძელებს 
შეურაცხყოფას). 

ასე გადაწყდა. ახლა კი დავდგამთ 

მენანდროსის „საჭურისს“, ედილებმა უკეე შეიძინეს, 

მიაღწია, რომ მისთეის ეჩეენებინათ.” 

ხელისუფალნი აქ არიან, დაიწყება მოქმედება. 

ყეირის ,,ქურდი“, პოეტს არ შეუთხზაეს, 

და არც სიტყეებია მისი: 

ნეეიუსსა და პლავტუსაც აქეს „მლიქვნელი - ძველი პიესა; 

იქიდანაა გადმოტანილი ჰარასიტისა და მეომრის სახეც. 

თუ ეს დანაშაულია, პოეტმა არ იცოდა და დააშავა, 

მაგრამ არ მოუპარაეს. 

ეს რომ ასეა, თქეენც დარწმუნდებით. 

„მლიქვნელი“ მენანდროსია: მასში მლიქვნელი ჰარასიტი 
და ბაქია მეომარია: არ უარყოფს, რომ ეს 

პერსონები თავის “საჭურისში“ გადმოიღო 

ბერძნულიდან; მაგრამ პიესები რომ ადრე 

ლათინურად იყო, და ეს იცოდა, ამას დიახაც უარყოფს. თუ არ 

შეიძლება იმავე პერსონაჟების გამოყენება: 

მაშ რად გამოჰყავთ გაქცეული მონა, 

კეთილი მატრონები, უზნეო ჰეტერები, 

ღორმუცელა პჰარასიტი, ბაქია მეომარი, 

გადაგდებული ბაეშეი, მონის მიერ მოტყუებული მოხუცი, 

რად წერენ სიყვარულზე, სიძულვილმე, ეჭეზე? 
ბოლოსდაბოლოს ვერაფერს იტყეი, რაც უკვე ადრე არ თქმულა. 

ამიტომ აუცილებელია, რომ თქვენ გაიგოთ და შეიწყნაროთ, 

თუ ახლებიც იმას გააკეთებენ, რაც ძეელებს გაუკეთებიათ. 

ჩუმად, ყურადღებით მოისმინეთ, 
რათა გაერკვეთ, რასაც „საჭურისი“ თავისთავში იფარავს. 

20 

35 

45 

61



I მოქმედება 

სცენა I 
ფედრია პარმენო 

(თაისის სახლის წინ) 

ფედრია 

მაშ რა ექნა? არ წავიდე მასთან? თან 

ახლა, როცა თავაღ მეძახის? უკეთესი არ იქნება, ისე მოვიქცე, 

რომ ხარჭისაგან ბევრი შეურაცხყოფა არ მოვითმინო? 

გამაგდო: კვლავ მომიხმო: დაებრუნდე? არა, თუნდაც მემუდაროს. 

პარმენო 
მართლაც, თუ შეძლებ, ამას რა ჯობია. 

მაგრამ თუ დაიწყებ და მონდომებით ვერ დაასრულებ 

და მას შემდეგ, რაც ვერ მოითმენ, როცა 

ეერაფერს მიაღწეე, 
რომც არ გინდოდეს, მიხეალ მასთან და ეტყვი, 

რომ გიყვარს და არ შეგიძლია, თავს მოერიო: მორჩა, 

დაიღუპე: დაგცინებს, როცა შენზე გამარჯვებას 

იგრძნობს. 

ამიტომ, კარგად დაფიქრდი, ეიდრე დროა, 

ბატონო: სადაც არც კეთილგონიერება და არც ზომიერებაა, 

ვერ შეძლებ ჭკვიანურად მართო. 

სიყვარულში ყველანაირი მანკიერებაა: უსამართლობები, 

ეჭვები, მტრობა, შერიგება, ომი, ისევ შერიგება: 

თუ შენ ითხოე, ეს გაურკეევლობა 

გარკვეულობად აქციო, ეს სხეა არაფერია, 

თუ არა ამაო გარჯა - გონიერულად იგიჟო. 

და რასაც ახლა შენ შენთეის განრისხებული ფიქრობ: 

„მე მას., ის მას... ის მე–, ის არა.! არანაირად... 

უმჯობესია მე მოეკვდე: იგრძნოს, რომ რომ მე კაცი ვარ“; 

ამ სიტყეებს, ეფიცაე, ერთი მოჩვენებითი, 

თეალების სრესვით საცოდავად ძლივს ძალით გამოდევნილი 

ცრემლუკით ჩააქრობს, და შენ თავად 

დაგადანამაულებს, თავად დაისჯები. 

ფედრია 

სირცხვილი! მე ახლა 

ეგრძნობ, რა საშინელი ქალია და რა უბედური ეარ: 

მეზიზღება და სიყვარულით ვიწეი, ვიცი, გონზე ვარ, 

თითქოს ცოცხალი და მაინც ვკედები; არ ვიცი, რა ექნა. 

პარმენო 
რა ქნა? გამოისყიდე თავი ტყვეობიდან, რაც 

შეიძლება იაფად ან რადაც არ უნდა დაგიჯდეს; 

და ნუ დაიტანჯები. 

ფედრია 

ასე მირჩევ? 

პარმენო 

თუ შეგრჩა გონი, 
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რაც სიყეარულს სიძნელეები ახლაეს, ნურაფერს დაამატებ, 
და რაც აქეს, ღირსეულად გადაიტანე. 

მაგრამ აი ისიც, თავად გამოდის, ჩეენი მთავარი უბედურება; 

(გამოჩნდება თაისი) 

ჩვენ ასაღებს ის იგდებს ხელთ. 80 

სცენა II 
თაისი ფეღრია პარმენო 

თაისი (ფედრიას ვერ ხედავს) 

მე საბრალოს, მაშინებს, ხომ არ გაუჭირდა გადატანა 
და სხეანაირად ხომ არ გაიგო ფედრიამ, მე 
რომ გუშინ არ მივიღე? 

ფედრია 
სულ ეკანკალებ, პარმენო და 

მაჟრჟოლებს მას შემდეგ, რაც ის ქალი დავინახე. 

პარმენო 

გამაგრდი: 

ცეცხლთან ახლოს მიდი, უფრო მეტად გათბები. 85 

თაისი 

ეინ ლაპარაკობს? შენ აქ იყაეი, ჩემო ფედრია? რატომ 

იდექი აქ? რატომ პირდაპირ არ შემოხეედი შიგნით? 

პარმენო (თავისთვის) 

სხეათა შორის, 

არც ერთ სიტყეას არ ძრავს, რომ გააძევა? 

თაისი 

რად დუმხარ? 

ფედრია 
იმიტომ რომ ეს კარები ჩემთეის მუდამ ღიაა 

ან იმიტომ, რომ შენთეის პირველი ვარ? 

თაისი 

მორჩი ამაზე.- %9 

ფედრია 
რატომ ,მორჩი”? ო, თაის, თაის, ნეტაე მე ისევე 

გიყვარდე, როგორც მე შენ და იმასვე გრძნობდე, ან შენც ისევე გტკიოდეს, 

როგორც მე მტკივა, ან მე ეს შენი საქციელი არაფრად მიღირდეს! 

თაისი 

გემუდარები, ნუ იტანჯები, სულო ჩემო, ჩემო ფედრია. 95 

გეფიცები, არც მიყვარს და არც ვაფასებ ვინმეს შენზე მეტად, 

მაგრამ ასე მოხდა, ასე უნდა გაკეთებულიყო. 

პარმენო (დაცინვით) „ 

საბრალოვ, მგონი, როგორც ხდება, სიყუვარულისგან გააგდე იგი. 

თაისი 

ნეტაე შენ, ჰარმენო? (უედრიას) მისმინე, აქ 

რისთეის გიბრძანე მოსელა. 

ფედრია 
ბრძანე. 
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თაისი 

ჯერ ეს 
მითხარი, (პარმენომზე) შეუძლია ჩუმად ყოფნა? 

პარმენო 
მე? მერე როგორ. 

მომხედე შენ, ერთი პირობით: მოეისმენ 

სიმართლეს – ედუმვარ და ჩემთვის საიმედოდ ეინახაე; 

თუ ტყუილი ან უაზრობა ან გამონაგონი მოეისმინე, 

არაფერს შევირჩენ, ყველაფერს გადმოეღვრი. 

ამიტომ. თუ გსურს ხმა არ ამოეიღო, სიმართლე უნდა თქეა. 

თაისი 
ჩემი დედა სამოსიდან იყო: ის როდოსზე ცხოვრობდა. 

პარმენო 
ამაზე შეგიძლია არ ილაპარაკო. 

თაისი 
იქ მაშინ ეიღაც ვაჭარმა 

დედას ატიკიდან მოტაცებული პატარა გოგონა 

საჩუქრად გადასცა. 

პარმენო 
მოქალაქე? 

თაისი 

ასე მგონია; 

დანამდეილებით არ ეიცით: დედის და მამის სახელი 

გოგონამ თეითონ თქეა: სამშობლოსა და სხვა ნიშნების 

შესახებ არაფერი იცოდა, პატარა იყო. 

ვაჭარი ამასაც ამატებდა: ყაჩაღებისგან, 

ვისგანაც იყიდა, მოისმინა, მოტაცებულია სუნიონიდანო. 

დედამ როცა აიყვანა, გულდაგულ დაუწყო ყველაფრის 
სწავლება, აღზარდა ისე, თითქოს მისი ქალიშეილი ყოფილიყოს. 

უმეტესობა თვლიდა, რომ ჩემი დაა. 

მე მაშინ ერთ უცხოელთან ვმეგობრობდი, მერე აქეთ 

წამოვედო ყეელაფერი, რაც მე მაქეს, იმან დამიტოვა. 

პარმენო 
და ორიეე ეს ტყუილია: გადმოდის ყველაფერი, 

თაისი 

პარმენო 

შენ არც მსოლოდ 

მისი მოცემულით და საერთოდ არაფრით კმაყოფილდებოდი; 

ჩემი პატრონის კარგა დიდი წილიც გრგებია. 

თაისი 
ასეა; მაგრამ მათქმევინე, რაც მინდა. 

ამასობაში ჯარისკაცი, რომელმაც მე შემიყვარა, 

კარიაში გაემგზავრა; მე კი შენ 
შეგეყარე. შემდეგ – შენც იცი, როგორი ახლობელი 
და ყველა ჩემი განზრახვის თანაზიარი გახდი.. 
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ფედრია 
ამაზე ხომ არ გაჩერდება პარმენო. 

ჰარმენო 
ო, გაჩა ეს საეჭეოა? 

თაისი 

მომისმინე, გეთაყეა. ჩემი დედა ცოტა ხნის წინ 130 
მოკედა. მისმა ხარბზე ხარბმა ძმამ 
როცა დაინახა, რომ გოგონა მომხიბლავია 

და მუსიკაში გაწაფული, მიხვდა, რომ 

კარგ საზღაურს მიიღებდა და გასაყიდად გამოიყეანა. 

შემთხვევით ბედმა წყალობა მოიღო, იქ 

ჩემი მეგობარი აღმოჩნდა; იყიდა ჩემთეის საჩუქრად ის 135 

გოგონა ისე, რომ არც არაფერი იცოდა და ეერც საქმეში ერკვეოდა. 

ჩემი მეგობარი ჩამოვიდა: მას შემდეგ, რაც იგრძნო, რომ მე შენთან 

ურთიერთობა მაქეს, ყველანაირ საბაბს ჩაეჭიდა, რადაც 

უნდა დაჯდომოდა, არ მოეცა გოგონა: დარწმუნებული უნდოდა ყოფილიყო, რომ 

უპირატესობას მას მიეანიჭებდი, თუ გოგონას მე გადმომცემდა და იმის 

საშიშროებაც თუ არ იქნებოდა, რომ არ დაეტოეებდი, როცა მიეიღებდი; 140 

სინამდეილეში მაინც შიშობდა. მაგრამ რამდენადაც მე ვეჭვობ, 

გოგონა მას გულში ჩაუვარდა. 

პარმენო 

უფრო მეტი სომ არ არის რამე? 

თაისი 
არაფერი; გამოეიკითხე. ახლა მე, ჩემო ფედრია, 

ბეერი მიზეზი მაქვს, გოგონა წამოეიყეანო: 145 

უპირეელეს ყოვლისა, იმიტომ რომ დადაა წოდებული; გარდა 

ამისა, თავისიანებს დავუბრუნო. დედისერთა ეარ; აქ არავინ მყავს 

– არც მეგობარი, არც ახლობელი: ამის გამო, ფედრია, 

მსურს წყალობა გავიღო და მეგობრები შევიძინო. 

გთხოე, დამეხმარე, რაც შეიძლება იოლად გაეგუმკლავდე: 150 

აი, ამ უახლოეს დღეებში მას დაუთმე 

ჩემი თავი. არაფერს მპასუხობ? 

ფედრია 
უსაძაგლესო, 

უნდა გიპასუხო შენ, ეინც ასეთები ჩაიდინა? 

პარმენო (თავისთვის) 

კარგია, ჩვენო, გაქებ: მოგესდა გულზე: კაცი ხარ კაცური. 

ფედრია 
მე კი არ ვიცოღი, შენ საით მიგყავდა საუბარი? "პატარა 155 

გოგონა აქედან მოიტაცეს; აღზარდა დედამ, როგორც თავისი; 

დად წოდებულია; მსურს დახსნა, რათა თაეისიანებს დაეუბრუნო“: 

ყქელაფერი ახლა საბოლოოდ იქამდე მიდის: 

მე გამაძევო, ის – მიიღო. რისთეის? 

თუ შენ ის მეტად გიყვარს, ვიდრე მე და იმ ქალის ახლა გეშინია, 160 

რომელიც ჩამოსულია, რომ არ წაგართეას შენ ასეთი თაყვანისმცემელი. 

თაისი 

მე მეშინია ამის? 
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მამ შენ რა გაღელვებს? მითხარი. 

განა მხოლოდ ის გასაჩუქრებს? გახა 

ჩემი კეთილგანწყობა ვერ იგრძენი, ეერ ეიმარჯვე? 

განა როცა მითხარი, რომ გინდოდა ეთიოპიიდან 165 

მოახლე ქალუკა, არ მიეატოეე ყველა საქმე 
და არ მოეძებნე? შემდეგ მითხარი, რომ შენ გინდოდა საჭურისი, 

რომლებიც მხოლოდ მბრძანებლებს ემსახურებოდნენ; გამოვძებნე, 

და გუშინ ოცი მინა გადავიხადე ორივესათვის. 

შენგან მოძულებულს მაინც ეს მახსოედა: 

ამის გამო შემიზიზღე? 

170 

თაისი 

რატომ ასე, ფედრია? 

თუმცა მსურს გამოვიხსნა გოგონა და ყველაზე მეტად მინდა, რომ ეს მოხდეს; 

მაინც შენს მტრად მოკიდებას მირჩეენია, 

ის გავაკეთო, რასაც მიბრძანებ. 

ფედრია 

ო, ეს სიტყვა ნამდვილად გულიდან რომ მოდიოდეს: 175 

„შენს მტრად მოკიდებას, მირჩევნია-'! რომ დამეჯერებინა, 

რაც ითქვა, ყველაფრის გადატანას შევძლებდი. 

ჰარმენო (თავისთვის) 
მერყეობს, ერთი სიტყვა და წამსეე დამარცხებული დაეცა! 

თაისი 

განა გულით არ ეამბობ, მე, საბრალო? თუნდაც ხუმრობით 

ჩემგან რამე რომ მოგესურეებინა, არ გავაკეთებდი? 180 

შენგან კი იმას ეერ ვაღწევ, რომ 

თუნდაც მხოლოდ ორი დღით დათმო. 

ფედრია 
ორი დღე რომ იყოს! 

ოცი დღე რომ გამოეიდეს. 

თაისი 

მართლაც ორ დღეზე მეტი ან .. 

ფედრია 

არავითარი „ან“, 

თაისი 

არ გამოვა: მხოლოდ ამას გთხოვ. 

ფედრია 

ო, საკვირველება, 185 

რაც გინდა, გაკეთდება. 

თაისი 

ტყუილად კი არ მიყვარხარ, 

კარგად იქცევი. 
ფედრია 

სოფელში წავალ: ეს ორი დღე იქ დაეიტანჯები, 
ცხადია, ეს გადაწყვეტილია: თაისს ხასიათი უნდა შევუწყო. 
(პარმენოს) 
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შენ, პარმენო, ის მონები აქ მოიყვანე. 

პარმენო 

სიამოენებით. 

ფედრია 
ნახვამდის, თაის, ორი დღით. 

თაისი 

ჩემო ფედრია, 

შენც ნახეამდის. გინდა რამე? 

ფედრია 
მე რა მინდა? 

ჯარისკაცთან ერთად იქნები თუ არ იქნები, 

დღე და ღამე მე გიყეარდე, მე მომინატრე, 
მე გესიზმრებოდე, მე მელოდე, ჩემზე იფიქრე, მე 

გეიმედებოდე, ჩემით დატკბი, მთლიანად ჩემთან ერთად იყავი: 

მე მომიძღვენი სული, როგორც მე შენ. – 

თაისი 

საბრალო ჩემი თაეი, შესაძლოა იგი მე დიდად არ მენდობა 

და ახლა ჩემზე სხეა ქალების მიხედეით ფიქრობს. 

მე თავს კარგად ეიცნობ და ეს დანამდეილებით ეიცი, 

არ მომიტყუებია, ამ ფედრიაზე უფრო ძეირფასი 

ჩემს გულში არავინაა 

და რაც გავაკეთე, გოგონას გამო 

გაეაკეთე; რადგანაც მისი ძმა, მე უკვე თითქმის ვიპოვე 

და ვიმედოვნებ, რომ წარჩინებული ყმაწეილიცაა; 

ის დღეს შემპირდა, რომ ჩემთან მოეიდოდა. 

წაეალ აქედან შინ და დაველოდები, ვიდრე მოეა. 

I მოქმედება 

სცენა I 

ფედრია პარმენო 

ფედრია 
როგორიც გიბრძანე, ისე გააკეთე, გაუძეხი მათ. 

პარმენო 

გავაკეთებ. 

ფედრია 
მონდომებით. 

პარმენო 

ასე იყოს. 

ფედრია 
· დროზე. 

ჰარმენო 
ასე იყოს. 

ფედრია 
გაიგე, რაც 

დაგავალეს? 

195 

200 

205 
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პარმენო 
ოპ, საკითხაეია. თითქოს ძნელი იყოს! 

ნეტაე ასე ადეილად შეგეძლოს რამის პოვნა, ფედრია, 210 

როგორც ეს დაიკარგა. 

რია 
ზე მეც ვიღუპები, ეს ჩემთეის 

უფრო ძვირფასია, სულის სიმშეიდე შეინარჩუნე. 

პარმენო 
შეეეცდები. 

ყველაფერს მოვაგვარებ. სხვას რას მიბრძანებ? 

ედრია 
ჩვენი საჩუქრები შეძლებისდაგეარად სიტყეებით შეამკე 

და როგორმე ის თაისს ჩამოაშორე. 215 

პარმენო 
როც არ გამახსენო, მახსოვს. 

ფედრია 
მე სოფელში წავალ და იქ დავრჩები. 

პარმენო 

კარგია. 

ფედრია 

მაგრამ, ეი, შენ. 

პარმენო 

რა გინდა? 

ფედრია 

გგონია 

შევძლებ მოთმინებით გადავიტანო და არ დაებრუნდე? 

პარმენო 

ეფიცავ, არ მგონია, 

მართლაც, ან წამსვე დაბრუნდები ან ღამის უძილობა სასწრაფოდ აქეთ გამოგაგდებს. 

ფედრია 
ქანცგაწყვეტამდე ვიმუშავებ და რომც არ მინდოდეს, დამეძინება. 220 

პარმენო 
დაღლილი უფრო მეტად ვერ დაიძინებ. 

შედრია 
წადი, არაფერი თქვა პარმენო, 

ქფიცავ, სულის სინაზეს უნდა მოვერიო; ზედმეტად თავის დამნდობი ვარ. 

ბოლოსდაბოლოს, თუ საჭირო იქნება, განა უიმისოდ ეერ გავძლებ, 

თუნდაც მთელ სამ დღეს? 

პარმენო 
მთელი 

სამი დღე? ნახე, რას აკეთებ. 

ფედრია 
გადაწყვეტილია, 

(მიდის) 
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პარმენო 

ღმერთებო, რა ავადმყოფობაა? სიყვარულისგან იმდენად იცელებიან ადამიანები 225 
რომ ეერ იცნობ! არავინ იყო მასზე უფრო კეთილგონიერი, უფრო 

სერიობული და უფრო მეტად თავშეკავებული. 

მაგრამ ვინ არის ის, ეინც გეიახლოვდება? ოჰ, ეს ჯარისკაცისგან 

წამოსული პარასიტი გნათოა: მოჰყავს მისთვის საჩუქრად გოგონა. 

შესახედაეად მშეენიერი! დღეს მე შეერცხვები ამ ჩემი გადაღძუებული საჭურისით 230 

ეს გოგონა თაისზე უფრო ლამაზია, 

II სცენა 

გნათო პარმენო 

გნათო (თავისთვის, პარმენოს ვერ ამჩნევს) 

უკვდაეო ღმერთებო, ადამიანი ადამიანს როგორ აღემატება? ბრიყეს 

გონიერისგან რა განასხეაეებს? ამაზე დავფიქრდი: 

დღეს შემხვდა ჩემნაირი წარმომავლობის, ამავე ფენის, ეიღაც ჩამოსული 

სრულიად წესიერი ადამიანი, რომელმაც მამისეული ქონება ასევე გაფლანგა: 235 

ეხედავ გადაღძუებულ, გაბურძგნულ, ძონძებიან ბინძურ უბედურს, 

ეეკითხები ,,ოჰ, რად მოირთე ასე?“ –,,იმიტომ რომ საბრალოს, რაც 

მებადა, დაეკარგე, სადამდე დაეედი. ყველა ნაცნობ-მეგობარმა მიმატოვა“. 

მე თავმომწონემ ზიზღით ეკითხე: „რად ადამიანო, უუგუნურესო? 

რად გაიხადე საქმე ისე, რომ არც ქონება და არც იმედი დაიტოეე შენთვის? 240 

ყეელაფერთან ერთად გონიც დაკარგე? ეერ მხედაე, ერთი და იმავე წარმოშობისა ვართ? 

როგორ გამოვიყურები, როგორი ებრწყინაე, შეხედე ჩემი ტანსაცმლის ფერს! არაფერი და 

ამასთანავე ყეელაფერი მაქეს; 

არაფერია და მაინც არაფერი მაკლია“ მე საცოდავს არ შემიძლია 

არც დაცინვის, არც შოლტების გადატანა“ „რაა? შენ გჯერა, რომ მდგომარეობა ამნაირად 

მიიღწევა? მთლად დაიბენი? 245 

ამ ფენის წინანდელ თაობაში ოდესღაც ამას ხეირი მოჰქონდა. 

ეს კი ახალი ნადირობაა; ეს გზა პირველმა მე მოვნახე. 

არიან ადამიანები, რომელთაც სურთ პირველნი იყენენ ყველა საქმეში, 

მაგრამ სინამდეილეში არ არიან: მათ ვუდგეეარ კვალში; მაგრამ ისე ვაწყობ, რომ მე არ 

დამცინონ, უფრო მეტიც, მათ დავცინი და ამასთანავე მათ ნიჭს აღტაცებული ეადიდებ. 250 

რასაც ამბობენ, ვაქებ; პირიქითაც, თუ რამეს უარყოფენ, 

იმასაც ვაქებ; უარყოფს ვინმე, ვუარყოფ; ამტკიცებს: 

ეამტკიცებ; ბოლოს და ბოლოს თაეს ვუთხარი, ყეელაფერში თავი მოეუქონო. 

ახლა ეს ყეელაზე მომგებიანია”. 

პარმენო 

ვფიცაე, გაქნილი ადამიანია! ბრიყვს პირდაპირ გიჟს გახდის. 

გნათო 
ამ ლაპარაკში ხორცის ბაზრამდე მივედით, 255 

ჩემს შესახვედრად გახარებულები მორბიან სასუსნავების შემოქმედნი: 

თეეზის გამყიდველები, ყასბები, მზარეულები, მეფრინველეები. მეთეეზეები, 

რომლებსაც ფულით თუ უფულოდ ხშირად ეადგებოდი და ახლაც ვადგები. 

მესალმებიან, სუფრასთან მიხმობენ, მოსელას მილოცაეენ. 

საბრალო მშიერმა როცა დაინახა, რომ მე ასეთ პატივში ვარ 260 

და ასე იოლად ვშოულობ სარჩოს, ამ ადამიანმა თხოვნა დამიწყო, 

რომ მისთვისაც ეს ყველაფერი მესწავლებინა: დავნიშნე მიმდევრები, 

თუ შეიძლება, ფილოსოფოსების სწავლებებს მათი სახელი ერქეათ, 

პარასიტებიც ასეეე გნათოკებად უნდა იწოდებოდნენ. 

69



პარმენო (თავისთვის) 
არმი რას აკეთებს მუქთა პური და მოცალეობა? 

გნათო 
რად 

ვაყოვნებ თაისთან ამის წაყვანას და 265 

მის სადილად მოხმობას? ნაღვლიან პარმენოს 

ვხედავ კართან, მეტოქის მსახურს: 

საქმე მოგვარებულია. რასაკვირველია, მას 

არად აგდებენ. ვიგინდარა, 

უეჭეელად დავცინებ. 

პარმენო (თავისთვის) 
ჰგონიათ, 

ამ საჩუქრით თაისი მათი გახდა. 

გნათო 
გულითადად გესალმება 

ჰარმენოს გნათო, რა სდება? 270 

პარმენო 

ვდგავარ. 

გნათო 

ეხედავ. ნუთუ აქ ეერ ხედავ, რისი ნახვაც არ გსურს? 

პარმენო 

შენ (გხედავ). 
გნათო 

მჯერა. მაგრამ სხვა რას? 

პარმენო 
მაინც რას? 

გნათო 
მოწყენილი ხარ. 

პარმენო 

სრულიადაც არა. 

გნათო 

ნურც 
იქნები. 

(გოგონაზე უთითებს) მაგრამ ვერ ხედაე ამ მონაჰოვარს? 

პარმენო 

ცუდი არ არის, ჰერაკლეს ეფიცაე! 

გნათო (თავისთვის) 
ვუჩიჩხინებ 

ადამიანს. 

პარმენო (თავისთვის) 

როგორ (ცდება. 

გნათო 

როგორ გგონია, თაისს ნაბოძები მოეწონება? 

პარმენო 
შენ ახლა იმას ამბობ, რომ ჩვენ აქედან გამოგვაგდეს: 27 

ოი, ყველაფერი იცვლება. 
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გნათო 

მე შენ, პარმენო, სიმშეიდის მთელ ექვს თვეს გიბოძებ, არც წინ და უკან 

სირბილი მოგიხდება და არც გამთენიამდე უძილობა. 
განა არ გაგაბედნიერებ? 

ჰარმენო 

მე, როგორ! 

გნათო 

ასეთი ვარ 

მეგობრებისთეის. 

პარმენო 
გაქებ. 

გნათო 
გაყოვნებ: ეგებ შენ სხვაგან გაგაგზავნეს. 280 

პარმენო 
არა, 

გნათო 

მაშინ ცოტა დამეხმარე: მომიხერხე, რომ გოგონასთან მიმიშეან. 

პარმენო 
ეი, წადი: მოიყეანე იგი და შენთვის კარი გაიღება. 

გნათო 
გინდა შინიდან აქ ვინმეს დავუძახო? 

პარმენო 

დაიცადე, ეს ორი დღეც გავიდეს: 
ბედნიერმა ახლა ერთი თითით გააღე კარები, 

მალე კი ფეხებს ამაოდ დაუბრახუნებ. 285 

გნათო 

შენ კიდეე აქ დგახარ, პარმენო? ეი, შენ ახლა აქ დაგტოეეს მცეელად, 

რომ შემთხეევით ჯარისკაცისგან ქალისკენ ფარულად გამოქცეულები შეაჩერო? 

პარმენო 

ხუმრობს: განა საოცარია, რომ ჯარისკაცს ის მოეწონა? – 

მაგრამ ვხედავ, ბატონის უმცროსი ეაჟი მოდის აქეთ. 

მიკვირს, პირეოსიდან როგორ წამოვიდა; ის ხომ იქ ახლა ოფიციალური მცველია. 290 

რაღაცაშია საქმე, აჩქარებით მოდის. არ ეიცი, ირგელიე რატომ იცქირება. 

სცენა II 
ქერეა პარმენო 

ქერეა (თავისთვის, პარმენოს ვერ ამჩნევს) 

დავიღუპე! 
მე და ქალიშვილიც, რომელიც ჩემი თვალთახედეიდან დაეკარგე. 

სად დაეკარგე, სად მოვიძიო, ეის დავეკითხო, რა გზას დავადგე, 

დაბნეული ვარ. ერთი იმედია: სადაც არ უნდა იყოს, დიდხანს ვერ 

შეძლებს დამალვას. 295 

ო, მშეენიერი სახე! ამოეძირკვაე ყველა ქალს ჩემი სულიდან: 

მეზიზღება მათი ჩეეულებრივი სახეები. 

პარმენო (თავისთვის) 
აი 
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ევ სხვებიც! 
არ ვიცი, რას ლაპარაკობენ სიყვარულმე: ო, უბედური მოხუცი კაცი! 

ამან თუ დაიწყო, თამაშად და გართობად მოგეჩეენება შვილი მასთან 

შედარებით, თუნდაც სიგიჟეში გადავარდნილი, 

ქერეა 
დე დაღუპონ ღმერთებმა მოსუცი, რომელმაც მე დღეს დამაყოენა; 

და უფრო მეტად მე, რომელიც მას გავუჩერდი; მაშინ მე ეს არაფრად ჩაეაგდე. მაგრამ აი 
პარმენო. გამარჯობა. 

პარმენო 

რატომ ხარ დაღონებული? რამ 
აგაღელვა? საიდან მოდიხარ? 

ქერეა 
მე? არ ვიცი, ჰერაკლეს ვფიცავ! 305 

არ ვიცი, საიდან მოვდივარ, საით მივდივარ: არაფერი მახსოვს. 

პარმენო 
მითხარი როგორ? 

ქერეა 
მიყეარს. 

პარმენო 

ეჰ. 

ქერეა 
ახლა, 

პარმენო, მიჩვენე, რა მაგარი ხარ. 

გახსოეს, შენ მე ხშირად მპირდებოდი: ,ქერეა, როცა შეიყეარებ: გაიგებ, 

როგორ შემიძლია გამოგადგე“, 

მე ხომ შენს ჯიხურში საჭმელი მამისგან უჩუმრად მომქონდა. 310 

პარმენო 

ეი, სულელო. 

ქერეა 
ჰერაკლეს ვფიცაე, დადგა დრო, ახლა შეასრულე 

დანაპირები, საქმე მართლაც ღირს, რომ შენ ძალები მოიკრიბო. 

ეს ქალიშვილი სულაც არ ჰგაეს ჩვენ ქალიშვილებს, რომლებსაც დედები ასწავლიან მხრების 

ჩამოწევას, მკერდის გაკვრას, რათა ტანწერწერტად გამოიყურებოდნენ, არ აჭმეეენ, 

თუ რომელიმე ნასუქია, რომ არ თქვან, მოკრივეაო: 315 

და რაც არ უნდა ჯანსაღი იყოს, ზრუნავენ, ლერწმად აქციონ: 
აი, ასეთებს იყვარებენ. 

პარმენო 

შენი როგორია? 

ქერეა 

შესახედაობისაა. 

პარმენო 

საოცარი 

რას ამბობ! 

ქერეა 
ბუნებრივი ფერის, მოქნილი სხეულის და საესე! 
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პარმენო 
რამდენი წლისაა? 

ქერეა 
რამდენი წლისაა? თექვსმეტის. 

პარმენო 
ყვავილია. 

ქერეა 
მომიყვანე ან ძალით ან ფარულად ან 

თხოვნით: ჩემთვის მნიშვნელობა არა აქვს, ოღონდ დაეეუფლო. 

პარმენო 
რაა? გოგონა ვისია? 

ქერეა 
არ ვიცი, ჰერაკლეს ვფიცაე. 

პარმენო 

საიდანაა? 

ქერეა 
ასევე არ ვიცი. 

პარმენო 

სად ცხოვრობს? 

ქერეა 
არც ეს ვიცი. 

პარმენო 
სად ნახე? 

ქერეა 
გზაში. 

პარმენო 
როგორ დაკარგე? 

ქერეა 
როცა მოვდიოდი, ჩემს თავზე ებრაზობდი, 

მგონი, ჩემნაირი ადამიანი არავინაა, რომელსაც ყეელა ბედნიერება საჰპირისპიროთი 

ეცელება. 325 
ეს რა უბედურებაა? დავიღუპე. 

პჰარმენო 
რა მოხდა? 

ქერეა 
მეკითხები? სომ იცი 

მამის ახლობელი და მისი კბილა არქიდემიდესი? 

პარმენო 

როგორ არა. 

ქერეა 
როცა 

გოგონას მივდეედი, ის შემომხვდა. 

პარმენო 
ჰერაკლეს ვფიცავ, უდროო დროს. 
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ქერეა ო, არა, პირიქით, 

ნამდვილად საუბედუროდ; 
უდროო დრო სხვაზე ითქმის, პარმენო. 

330 

იგი მე ბოლო ექესი-შეიდი თვის მანძილმე 

სულ არ მენახა, თუ არა ახლა, როცა ყეელაზე 

ნაკლებად მინდოდა და ნაკლებად საჭირო იყო. 

ეი, არ ვნახე, საოცრება არაა? რას იტყეი? 

პარმენო 
ვერაფერს. 

ქერეა 
შორიდანეე ჩემსკენ მორბის, მოხრილი, აკანკალებული, 335 

ჩამოვარდნილი ტუჩებით, ოხრავს: 

„ეი, ეი, შენ გეუბნები, ქერეა“ ამბობს. გაეჩერდი. 

„იცი, მე შენგან რა მინდოდა?“ ,,თქვი“. „ხვალ ჩემი სამსჯავრო იქნება“. „მერე რა?“ „,მინდა, 

აუწყო მამას, ჩემი დამცეელი 

იყოს დილით, არ დაივიწყო.“ 

ვიდრე ამას ამბობს, დრო გადის. ეეკითხები: „ახლა რა გინდა“. 

„არაფერი, მადლობთ“ - ამბობს. მიედიეარ. მიებრუნდი გოგონასკენ, რომელიც ამასობაში 

ჩვენი ქუჩისაკენ შემოტრიალდა. 

340 

პარმენო (თავისთვის) 
ეს ისაა, რომელიც ძღვნად გადაეცა თაისს. 

ქერეა 
მივდივარ, აღარაეინაა. 345 

პარმენო 

ასლდნენ გოგონას? 

ქერეა 
დიას: ჰარასიტი მსახურთან ერთად. 

პარმენო (თავისთვის) 
ისაა. 

(ხმამაღლა) 

მორჩი; ყველაფერი დამთაერდა. 

ქერეა 
რამე სხვაზე.. 

პარმენო 

სწორედ ამაზე ეფიქრობ. 

ქერეა 
მითხარი, იცი, ვინ არის, 

ან გინახაეს? 

პარმენო 
ენახე, ეიცნობ, ვიცი, საით წაიყვანეს. 350 

ქერეა 
ეი, ჩემო პარმენო, მართლა იცნობ? 

პარმენო 

ვიცნობ. 
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ქერეა 
და იცი, 

სად არის? 

პარმენო 

კახსჰა თაისთან წაიყეანეს: მას ძღენად გადასცეს. 

ქერეა 
ვის შეუძლია ასეთი საჩუქრის მიძღენა? 

პარმენო 
ჯარისკაც თრასოს, 

ფედრიას მეტოქეს. 

ქერეა 
მძიმე ხვედრი ელის ძმას. 

პარმენო 

რომ იცოდე, თავად რა საჩუქარს უმგადებს, უფრო მეტსაც იტყოდი. 355 

ქერეა 

მაინც რას? 
ჰერაკლეს ვფიცაე, 

პარმენო 

საჭურისს. 

ქერეა 
მითხარი, 

იმ სამარცხვინო ადამიანს, ბებრუხანას, რომელიც გუშინ იყიდეს? 

პარმენო 
სწორედ იმას. 

ქერეა 
ნამდვილად ამ ადამიანს 

საჩუქრიანად გამოაგდებენ შინიდან. მაგრამ ეს თაისი რომ ჩვენი მეზობელია, არ ვიცოდი. 

პარმენო 

არც თუ 
ისე დიდი ხანია. 

ქერეა 
დავიღუპე, მე ის არასოდეს მინახავს! 360 

მისმინე, მითხარი მე: მართლაც ლამაზია? 

პარმენო 
მართლაც. 

ქერეა 
მაგრამ ამ ჩვენსას ვერ შეედრება? 

პარმენო 
სრულიად სხვაა. 

ქერეა 
გემუდარები, პჰარმენო, დამეხმარე, რომ ჩემი გახდეს. 

პარმენო 
მონდომებით დაგეხმარები, ხელს 

შეგიწყობ: მეტი რა ექნა? 
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ქერეა 

მიდიხარ” 

პარმენო 

შენმა ძმამ. 

ახლა საით 

შინ, ეს მონები თაისთან უნდა წაეიყეანო, ასე მიბრძანა 

ქერეა 
ო, ბედნიერია ეს საჭურისი, იმ სახლში შეესელება. 365 

პარმენო 

მერე რა? 

ქერეა 
მეკითხები? სრულყოფილ სილამაზეს ემსახურება, მუდამ შინ იხილავს, 

ილაპარაკებს, მასთან ერთად იცხოერებს, 

ზოგჯერ მასთან ერთად მიირთმეეს, მის გვერდითაც დაიძინებს. 

პარმენო 

ახლა შენც გინდა, ბედნიერი გახდე? 

ქერეა 
როგორ, პარმენო? მიპასუხე. 

პარმენო 

მის ტანსაცმელს ჩაიცვამ. 

ქერეა 
ტანსაცმელს? მერე რა? 370 

პარმენო 

მის მაგივრად შენ წაგიყვან. 

ქერეა 
გისმენ. 

პარმენო 

შენზე ვიტყვი, რომ ისაა. 

ქერეა 
გაეიგე. 

პარმენო 

შენ შესაძლებლობა გექნება ელაპარაკო: მასთან ერთად მიირთვა, მასთან ერთად იყო, 

შეეხო, ითამაშო, შორიახლოს დაიძინო; 

ქალები შენ არ გიცნობენ და არც არვინ იცის, როგორი ხარ. 

გარდა ამისა შესახედაობითა და ასაკით საჭურისად იოლად გახეალ. 375 

ქერეა 
შესანიშნავია: უკეთესი რჩევა არასდროს გამიგონია. 

მოდი ახლავე შეეიდეთ: გამომაწყეე, წამიყვანე, სასწრაფოდ გამიძეხი. 

პარმენო 

რატომ წავიდე? ვისუმრე. 

ქერეა 
რას სულელობ. 

პარმენო 

დავიღუპე. მე უბედურმა რა ექენი! 
საით მიბიძგებ? შენ მე უკვე ბოლო მომიღე. შენთვის ეამბობ, დაიცადე. 
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ქერეა 
წავიდეთ. 

პარმენო 

გავუყეეთ? 

ქერეა 
კეთილი. 

პარმენო 
ძალიან ხომ არ ჩქარობ? 380 

ქერეა 
არა, რასაკვირეელია: ნება მომეცი. 

პარმენო 
მაგრად მომხედება 

ამისთვის. 

ქერეა 
ოი. 

პარმენო 

სირცხეილია. 

ქერეა 
რა არის სირცხვილი, გარყენილის სახლში შევიდე და იმ უმსგაესოებისთვის, რომლითაც ჩეენ 

და ჩეენს სიყმაწეილეს არცხეენს და ჩვენ მუდამ ყეელანაირად გეტანჯაეს, 

ახლა სამაგიერო გადაეუხადო და ისეთნაირადეე მოვატყუო, 

როგორადაი ჩეენ გეატყუებენ? 385 

ან უკეთესია მამა მოეატყუო? 

რომ გაიგებენ – სირცხვილიაო; ასე განსჯის ყეელა და სამართლიანადაც. 

პარმენო 

რა გაეწყობა? თუ მართლაც გასაკეთებელია, გააკეთე; ოღონდ მერე მე 

არაფერი გადამაბრალო. 

ქერეა 
არ ვიზამ. 

პარმენო 
მიბრძანებ კი? 

ქერეა 
გიბრძანებ? 

გიბრძანებ და გაიძულებ: 

არასდროს გაეექცეეი პასუხისმგებლობას. მომყეეი. 

ჰარმენო 
ღმერთებმა ხელი 

მოგვიმართონ. 390 

LI მოქმედება 
სცენა I 
თრასო გნათო პარმენო 

თრასო 

თაისი ჩემი ნამდეილად დიდად მადლიერია? 

გნათო 

ძალიან. 
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შენ ამბობ, გახარებულია? 

საჩუქრით კი არა, უფრო იმით, რომ შენგანაა: 

ეს ნამდვილად სერიოზულად ახარებს. 

პარმენო (შეუმჩნევლად გამოდის) 
იქით გავიხედაე, რომ თუ შესაფერისი დროა, 

წავიყვანო. მაგრამ აი, ჯარისკაციც. 

თრასო 
მართლაც, ეს 395 

ნიჭია, ჩემი მადლიერნი არიან ყველაფრით, რასაც ვაკეთებ. 

გნათო 

ჰერაკლეს ვფიცაე. შევნიშნე. 

თრასო 
თუნდაც მეფე, რაც არ უნდა გამეკეთებინა, 

მუდამ მე მემადლიერებოდა; სხვებს კი – არა. 

გნათო 
ზოგისთვის დიდი ძალისხმევით მოდის დიდება, 

ზოგიერთისათეის, რომელთაც მახეილი გონი აქვთ, ხშირად სიტყვებით; 

როგორც შენთვის. 400 

თრასო 

სწორია. 

გნათო 

მაშასადამე შენზე მეფე გიჟდება.. 

თრასო 

და მერე როგორ. 

გნათო 
რასაკვირეელია. 

თრასო 
მართლაც: ჯარს და მთელ გეგმას მანდობს. 

გნათო 

საკვირეელია, 

თრასო 

მაშინ როცა მას ადამიანთა ან საქმიანობის 
სიჭარბე მოძულდებოდა, 

და დასვენებას მოისურვებდა, თითქოსდა.,. ხომ გესმის? 

გნათო 

მესმის: 405 

თითქოსდა სულიდან აძეეებდა დარდს. 

თრასო 

დაიცა. 
მაშინ მეინახედ მხოლოდ მე მიეყავდი თავისთან. 

გნათო 

შენი ნათქვამით, 
მაგარი გემოვნებიანი კაცი ჩანს, 

78



თრასო 

დიახაც, ასეთი კაცია: 
ძალიან ცოტა ადამიანს წყალობს. 

გნათო 
მე მგონი, 

საერთოდ არავის, თუ შენთან ერთად ატარებს დროს. 

თრასო 

ყველას შურს ჩემი 410 
შეფარვით მკბენენ: მე ეს არ მანაღვლებს: 

ამასთანავე ძლიერ შურთ; მაგრამ ერთი მაინც ნამეტანი იყო, 

რომელიც ინდურ სპილოებს მეთაურობდა, 

როცა დიდად მომაბეზრებდა თაეს, ეეუბნებოდი „,მითხარი, გეთაყეა, მაგარი იმიტომ ხარ, 

რომ პირუტყეზე მბრძანებლობ?“ 415 

გნათო 
მშეენიერად და გონივრულად ნათქეამია, ჰერაკლეს ეფიცაე. ოი, ყელი გამოჭრა ადამიანს. 

მან რა? 

თრასო 

დამუნჯდა. 

გნათო 

აბა, რა იქნებოდა? 

პარმენო 
ღმერთებო, რა უბედური და რა საძაგელია, 

მეორე კი – უღირსი! 

თრასო 
გნათო, 

როდოსელი როგორ მიებერტყე ნადიმზე, არასდროს მითქვამს შენთეის? 420 

გნათო 
არასდროს; 

გემუდარები, მომიყეეი. 

(თავისთეის) 

(ათასჯერ და მეტჯერ მომისმენია). 

თრასო 
იყო ერთი იქ ნადიმზე, რომელზეც ეთქვი, როდოსელი ყმაწვილი. 

საყეარელთან ერთად ვიყაეი: დაუწყო ქალს შეთამაშება და 

ჩემი დაცინეა. „რას აკეთებ“ ვუთხარი ადამიანს „უსირცხვილო? 425 

შე კურდღელო, ხორცეულს რად ეძალები“? 

გნათო 
ჰაჰაჰა. 

თრასო 

როგორია? 

გნათო 
ზუსტია, მშვენიერია, კარგია, უკეთესი არაფერია. ნუ დამიმალაე, 

შენი ნათქეამია? მე ვიფიქრე, ძველია... 

თრასო 

გაგიგია? 
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გნათო 
ხშირად, ერთ-ერთ საუკეთესოდ ითვლება. 

თრასო 
ჩემია, 

გნათო 
გულზე მოხვდა ნათქვამი გამოუცდელ და თან თაეისუფალ ყმაწვილს. 430 

პარმენო (თაეისთვის) 

ღმერთებმა დაგლახერონ! 

გნათო 

მითხარი, მან რა? 

თრასო 

თაეი მოეჭრა: 

სიცილით დაიხოცა ყველა, ვინც იქ იყო. ბოლოს ყველას ეშინოდა უკეე ჩემი. 

გნათო 

სრულიად 

სამართლიანადაც. 

თრასო 

მაგრამ მისმინე, თაისმა იეჭვიანა, რომ მე გოგონა 

მიყვარს და მასთან უნდა ვიმართლო თავი? 

გნათო 

არავითარ შემთხვევაში. 435 

პირიქით, უფრო მეტად გაუზარდე ეჭვი. 

თრასო 

რატომ? 

გნათო 
მეკითხები? 

იცი, თუ ოდესმე ახსენებს ფედრიას ან შეაქებს, რომ შენ 

ძალიან გაგაღიზიანოს., 

თრასო 

მესმის. 

გნათო 

ასე რომ არ იყოს, მხოლოდ ერთადერთი ეს საშუალებაა: 

როგორც კი ფედრიას ახსენებს, შენ მყისვე 440 

ჰამფილაზე ჩამოუგდებ სიტყვას; თუ ის იტყვის „»ფედრია ხომ 

არ მოვიწვიოთ ნადიმად, შენ საპასუხოდ – 

„პამფილა სასიმღეროდ ვიხმოთ“; თუ შეაქებს მის შესახედაობას, 

შენ საწინააღმდეგოდ – ჰამფილასას. მოკლედ, 

შესაფერისად მიაგებ და გულსაც ატკენ. 445 

თრასო 

თუ მართლაც ვეყვარები, მაშინ ეს გამოსავალი იქნება, გნათო. 

გნათო 

შენ მიცემულს ელოდება და უყვარს მიღება, 

უკეე დიდიხანია შენც უყვარხარ და უკვე დიდი ხანია იოლია იმის გაკეთება, 
რაც გულს ატკენს; მუდამ ეშინია, რასაც ახლა თავად იღებს სარგებელს, ოდესმე მასზე 
გაბრაზებულმა სხვას არ მისცე. 450 
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თრასო 

სწორი ხარ და მე ეს აზრადაც არ მომსვლია. 

გნათო 
სასაცილოა; მართლაც არ დაფიქრდი, თორემ შენ ხომ სხვას 

უკეთესს მოიფიქრებდი, თრასო? 

სცენა IL 
თაისი თრასო გნათო პარმენო პითიასი 

თაისი 
გაეიგე ჯარისკაცის ხმა და დავინახე კიდეც. 

აი ისიც გამარჯობა, ჩემო თრასო. 

თრასო 

ო, ჩემო თაის, 455 

ჩემო სულიკო, როგორ ხარ? ხომ გიყეარვართ იმ დამკერელის გამო? 

პარმენო (თავისთვის) 

რა კარგია! როგორც 

კი მოვიდა – თავი გამოამჟღაენა! 

თაისი 

ძალიან; შენი წყალობით. 

გნათო 

მაშ წავიდეთ სასადილოდ. რას დგახარ? 

პარმენო 
აი სხეაც: 

იტყვი, რომ ეს ადამიანის ნაშობია? 

თაისი 
როგორც გსურს, არაფერი 

მაქეს საწინააღმდეგო. 460 

პარმენო (თავისთვის) 
მივალ და თაეს მოვაჩეენებ, თითქოს ახლა გამოეედი. 

(ხმამაღლა) 

თაის, საით აპირებ წასვლას? 

თაისი 
ე, პარმენო: 

მადლობთ; დღეს მივდიეარ.. 

პარმენო 

საით? 

თაის 
როგორ, მას ვერ ხედავ? 

პარმენო 
ეხედავ და მეზიზღება, თუ გინდა, შენთვის ფედრიასაგან საჩუქარი მაქვს. 

თრასო 

რად ვდგავართ? 

რატომ არ მივდივართ აქედან? 465 

პარმენო 
ჰერაკლეს ვფიცაე, გემუდარები, ნება მომეცი, შენი თანხმობით 
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მივიდე თაისთან და რაც გვიხდა, ვუთხრა. 

თრასო 
მე მგონი, საჩუქრები შესანიშნავია ან ჩვენსას უტოლდება. 

გიჩვენებთ. (შინ გასძახის) – ეი, უბრძანეთ მათ გამოიტანონ. 

ვის ეუბრძანე. სწრაფად. 

(მსახურ ქალს) მოდი შენ აქ. 470 

პირდაპირ ეთიოპიიდანაა. 

თრასო 

სამ მინად ფასობს. 

გნათო 
არა მგონია. 

პარმენო 
სად ხარ, დორუს? მომიახლოედი. აი ეს საჭურისი შენ, 

(გამოყავთ საჭურისად გადაცმული ქერეა) 
შესახედაობით თავისუფალი იერისას პგავს, ნორჩი და ჯანსაღი! 

თაისი 
ღმერთები შეგვეწიონ, ლამაზია. 

პარმენო 
შენ რას იტყეი, გნათო? 

განა რამე აქვს, რაც არ მოგწონს? ან შენ, თრასო? 475 

დუმან: საკმარისად აქებენ. გამოცადე განათლებულობაში, 

ტანვარჯიშში, მუსიკაში: რაც თავისუფალმა ყმაწეილმა უნდა იცოდეს, ყველაფერში 

დაოსტატებულია. 

თრასო 
მე იმ საჭურისს, თუ საჭირო იქნება, ფხიზელიც 

პარმენო 
და ის, ვინც აგზავნის საჩუქარს, არ ითხოვს, რომ 480 
მხოლოდ მისთვის იცოცხლო და ამ მიზნით სხვები გააძევო, 

არც ბრძოლებზე ყვება, არც თავის ჭრილობებზე 

ბაქიბუქობს, არც შენ გეწინააღმდეგება, რასაც მავანი სჩადის; 
როცა შენთვის ძნელი არ იქნება, როცა შენ გენდომება, 

როცა დრო გექნება, საკმარისი იქნება, თუ მიიღებ. 485 

თრასო 
ცხადია, ამ მსახურის ბატონი უპოვარი და გაჭირვებულია. 

მართლაც, ჰერაკლეს ვფიცავ, კარგად ვიცი, ვერავინ შეძლებდა მის ატანას, 
სხვა მონის შეძენა რომ შეძლებოდა. 

პარმენო 
გაჩუმდი, მგონი, უღირსზე უღირსი ხარ; 
როცა ამ მლიქვნელის სულს გაეგე. 490 
ცეცხლმშიც გადაეშეები ლუკმის მოსაპოვებლად, 

თრასო 

არ წავიდეთ? 
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თაისი 
ჯერ მათ შეეიყეან და თან რაც მინდა, 

ვუბრძანებ: შემდეგ მყისეე გამოვბრუნდები. 

თრასო 

მე წაეალ: 

(გნათოს) 

შენ გოგონას აქ დაელოდე. 

პარმენო 
მეგობარ ქალთან 

ერთად პატრონმა ქუჩაში არ უნდა იაროს. 495 

თრასო 

რა უნდა გელაპარაკო შენ? ბატონის ალი-კეალი ხარ. 

გნათო 
ჰაჰაჰა. 

თრასო 
რა გაცინებს? 

გნათო 
რაც ახლახან თქეი; 

და როდოსელზე ნათქეამიც გამახსენდა. 

აი, თაისი გამოვიდა. 

თრასო 

წადი წინ, გაიქეცი, რომ შინ მზად იყოს 

ყველაფერი. 

გნათო 

იქნება. 

თაისი (ბრუნდება პითიასსა და ორ მსახურ ქალთან ერთად) 

პითიას, ყურადღებით 500 

მომისმინე, თუ ქრემესი შემთხეეეით აქ მოვა, 

პირველად თხოვე, რომ დარჩეს; თუ უდროო დროს მოვა, 

ისეე მოეიდეს; თუ ესეც არ გამოეა, ჩემთან მოიყვანონ. 

პითიასი 

ასე ეიზამ. 

თაისი 

რა? სხეა რისი თქმა მინდოდა? 

ჰო, გაუფრთხილდით იმ გოგონას: 505 

შინ დარჩით. 

თრასო 

წავიდეთ. 

თაისი (მსახურებს) 
თქვენ მე მომყევით. 

სცენა IL 

ქრემესი პითიასი 

ქრემესი 

მართლაც, რაც უფრო მეტად ვფიქრობ, 

ეს თაისი მე ნამდეილად ბევრ ცუდს გადამყრის: 
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როგორც ვნახე. ეშმაკურად უკვე მაშინ დამატრიალა, 

როცა პირეელად თაეისთან მისვლა მიბრძანა. 

ვინმე მკითხაეს: „ის შეხთანაა?“. მე ის არასდროს მინახავს. 

როცა მივედი, მიზეზი იპოეა, რათა იქვე დაეეტოეებინე: 

თქვა, რომ საღეთო საქმე გაასრულა და სერიოზული საქმე აქეს ჩემთან. 

უკეე მაშინ იყო ეჭვი, რომ ყველაფერს ბოროტად გამოიყენებდა. თავად 

ახლობელიეით წამომიწვა გვერდით სუფრასთან, საუბარში ჩათრევას ცდილობდა. 515 

როცა არაფერი გამოუვიდა, ისღა დარჩა ეკითხა, 

რამდენი ხნის მკვდარი მყაედა მამა და დედა. 

ეუთხარი, უკვე დიდი ხანია-მეთქი. რაიმე სოფელი მქონდა თუ არა სუნიონთან 

და ზღვიდან რამდენად დამორებული. 

510 

მეგონა მოეწონა: ვიფიქრე, წართმევა უნდა-მეთქი. 520 

ბოლოს, იქ პატარა და დამეღუპა თუ არა? 
იყო თუ არა მასთან ერთად ვინმე? ჰქონდა რამე, როცა დაიღუპა? 

შეუძლია თუ არა ვინმეს მისი ცნობა. ამას რად კითხულობდა? 

იმიტომ ხომ არა, რომ ჩემი პატარა დაღუპულ დად გაესაღებინა 

525 თავი, რა თაევხედობაა. 

მაგრამ ის თუ ცოცხალია, ჩვიდმეტი წლის იქნება, უფრო მეტის არა: თაისი ცოტათი ჩემზე 

დიდიცაა. გამოგზავნა კიდეე ერთხელ, რომ მიესულიყაეი დასალაპარაკებლად, სერიოზულია. 

ან თქვას, რაც უნდა, ან ნუ გამიწყალა გული: 

არა, პერაკლეს ეფიცავე, მესამედ არ მივალ. 

(აკაკუნებს კარზე) 

ეი, ეი, აქ არის ვინმე? 530 

მე ქრემესი ვარ. 

პითიასი 

ძეირფასო მეგობარო! 

ქრემესი 
ვამბობ, ხაფანგს მიგებსო? 

პითიასი 

თაისმა ძალიან გთხოეა, 

რომ ხვალ მოხვიდე. 

ქრემესი 
სოფელში მივდიეარ. 

პითიასი 

კი ბატონო. 

ქრემესი 

ვამბობ, არ შემიძლია, 

პითიასი 

მაშინ შენ ჩვენთან აქ 
დარჩი, ვიდრე თავად გამოჩნდება. 

ქრემესი 
სულაც არა. 

პითიასი 

რატომ, ჩემო ქრემეს. 535 

ქრემესი 
დაიღუპე? 
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პითიასი 

თუ შენ ასე გადაწყვიტე, კი ბატონო, წადი იქ, სადაც ის გოგონაა. 

ქრემესი 

მიედიეარ. 

ჰითიასი (შინ გასძახის) 
წადი, დორიას, სწრაფად და წაიყვანე ის ჯარისკაცთან. 

IV სცენა 

ანტიფო 

ანტიფო 

გუშინ ახალგაზრდების პატარა ჯგუფი შევიყარეთ პირეოსში, 

რომ ამ დღეს საქეიფოდ ფულს ჩამოესულიყაეით. ქერეა ამ საქმის 540 
მოთავედ აეირჩიეთ; მიეეცით ბეჭდები, დაეთქვით ადგილი და დრო, 

დრო გავიდა: ნათქეამ ადგილზე არაფერი მზად არ დაგეხედა 

თავად ქერეა არსადაა, არც ვიცი, რა ეთქვა ან რა ვიფიქრო. 
ახლა მე სხეებმა დამავალეს, რომ იგი მოვძებნო 

და სწორედ მის სანახავად მივდივარ, თუ არის შინ. ვინ გამოვიდა თაისის სახლიდან? 545 

ის არის თუ არა? თავად ისაა. რა კაცია? როგორი გამოწყობილი? 

რა უბედურებაა? განცვიფრებას ეერ ემალაე, ქერც გონს მოესულეარ; 

განზე გაედგები, შორიდან მაინც გაეიგებ, რა ხდება. 

სცენა V 
ქერეა ანტიფო 

ქერეა 
ვინ არის აქ? არაეინ. ვინ მომსდეეს მე? არაეინ, შეიძლება უკვე 

ეს ჩემი სიხარული გადმოეაფრქვიო? იუპიტერს ვფიცაე, 550 

ახლა სიამოენებით მოეკვდებოდი, რომ ეს შემეგრძნო, 

რათა ცხოერებამ ეს სიხარული სხვა მწუხარებით არ მომიწამლოს. 

ნეტავ ვინმე ცნობისმოყეარე გამოჩნდეს ახლა, რომელსაც მე შევეკითხებოდი, 

საით მიედივარ, გავაბეზრებდი, დაეტანჯაედი კითხვებით: რა მახარებს, 

ან რად ვარ კმაყოფილი, საით მივდივარ, საიდან მოვდივარ, სად ვიქნები 555 

საიდან აეიღე ეს ტანსაცმელი, რას ვეძებ, გონზე ვარ თუ გაეგიჟდი! 

ანტიფო (თავისთვის) 
ახლა დაველაპარაკები და ვასიამოენებ, რაც ასე ძალიან უნდა. 

(ხმამამღლა) 

ქერეას, რა შეგემთხეა? სად მოძებნე ეს ტანსაცმელი? 

რატომ ხარ ასე გახარებული? რა გინდა? გონზე ხარ? რას მომჩერებიხარ? 

რად დუმხარ? 

ქერეა 
ო, დღე სასწაულო! მეგობარო, 

გამარჯობა: 560 

შენზე უფრო მეტად არცერთი ადამიანის დანახვა არ გამიხარდებოდა. 

ანტიფო 
მომიყევი, რაშია საქმე. 

ქერეა 
პირიქით, ჰერაკლეს ეფიცაე, მე შეგეხეეწები, თუ მომისმენ. 
იცი, ეინ შეიყვარა ძმა 
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ან, 
გიუო ვიცი: მგონი, თაისი, 

ქერეა 
სწორედ ის. 

ანტიფო 
ასე გავიხსენე. 

ქერეა 
დღეს ვიღაც ქალიშეილი მას საჩუქრად მიუძღენეს: რა საჭიროა მე 

შენ ახლა მის სილამაზეზე 
ხმამაღლა გაუწყო ან გიქო, ანტიფო, 

ხომ იცი, თავად მე როგორი ტრფიალი და დამფასებელი ვარ სილამაზის? 

მისით გაგიჟებული ვარ. 

565 

ანტიფო 

ოი, შენ? 

ქერეა 
ეიცი, თუ ნახაე, 

აღტაცებაში მოხვალ, რაღა ბევრი ვილაპარაკო? შემიყვარდა. საბედნიეროდ, შინ შემთხვევით 

აღმოჩნდა ვიღაც საჭურისი, რომელიც უყიდა ძმამ თაისს, მაგრამ ჯერ 

ეერ მოასწრო მისთვის გადაცემა. 

საიდუმლოდ მე პარმენომ, მსახურმა მირჩია, 

მეც ჩავეჭიდე. 

570 

ანტიფო 

რას? 

ქერეა 
გაჩუმდი, 

მალე გაიგებ: 

რათა გაეცეალო მასთან ტანსაცმელი და ვუბრძანო, მის ნაცვლად მე წამიყვანოს. 

ანტიფო 
საჭურისის ნაცვლად? 

ქერვა 
ასეა. 

ანტიფო 

შენ ბოლოს და ბოლოს ამ საქმიდან რა მოგებას მიიღებ? 

ქერეა 
მეკითხები? ვხედავდე, ვისმენდე, მასთან ერთად ვიყო, ანტიფო. 

ცოტა მიზები ან ცუდი გათვლაა? მივენდობი ქალს. 575 
როგორც კი ის მე მიმიღებს, გახარებული თავისკენ შინ შემიძღეება; 
ქალიშეილს მანდობს. 

ანტიფო 
ეის? შენ? 

ქერეა 
მე, 

ანტიფო 
ბოლოს და ბოლოს როგორც საიმედოდ დამცველს? 
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ქერეა 
გამოაცხადა, არც ერთი კაცი არ მიმეშვა მასთან და ბრძანა, მე არ მოეშორებოდი; 

შიდა ნაწილში მარტო დავრჩენილიყაეი მასთან მარტოდ მარტოსთან. თანხმობის ნიშნად 

თაეს ეუქნეედი და მიწას დაეყურებდი მოკრძალებით. 580 

ანტიფო 

უსაბრალოესო. 

ქერეა 
„მე“ ამბობს „სადილად მიედივარ“. 

მიჰყავს თაეის მსახური ქალები: მის ირგელიე ცოტა ახალი 

მსახური რჩება. მყისვე ამზადებენ მას დასაბანად. 

ეაქეზებ, რომ იჩქარონ. ეიდრე მზადებაა, ქალიშვილი მოსასეენებელში ზის, 

დროდადრო ათეალიერებს მოხატულ სურათს: იქ წარმოდგენილია ის ამბავი, 585 

როგორ გაუგზაენა იუპიტერმა დანაეს ოდესღაც წიაღში ოქროს წვიმა. 

მე თეითონაც დაეიწყე ამის ყურება, და იმიტომ რომ მსგაესი თამაშით უკვე ოდესღაც 

იუპიტერი გაერთო, ჩემი სულიც დიდად ხარობდა, თავად ღმერთი ადამიანად გადაიქცა და 

სხვის ჭერქეეშ ჩააღწია ფარულად სადინარით და აცდუნა ქალი. და როგორმა ღმერთმა! 

„რომელიც უდიდესი ხმით ცის თაღს აზანზარებს“. 590 

მე საბრალო კაცუნამ ეს როგორ არ უნდა ჩავიდინო? 

მე ამას მართლაც ჩავიდენ – და სიამოვნებითაც. ეიდრე ამას ჩემთვის ეფიქრობდი, 

ამასობაში ქალიშვილს დასაბანად უხმეს: წავიდა, დაიბანა, დაბრუნდა; შემდეგ იგი 

საწოლზე დააწეინეს. ედგავარ და ველოდები, თუ რას მიბრძანებენ. მოდის 

ერთი და მეუბნება, „ეი, შენ, დორიას, აიღე ეს მარაო, დაუბერე, ჩვენ ამ დროს დავიბანთ; 595 

როცა ჩვენ დაეიბანთ, თუ გინდა, შენც დაიბანე“. მოწყენილი ვისმენ. 

ანტიფო 

ნეტა მენახა შენი ძალიან უსირცხეილო სახე, 

რა პოზაში იქნებოდი – ასეთ ვირს მარაო რომ გეჭირა. 

ქერეა 
თქეეს ეს და შინიდან გაიკრიფნენ, წაეიდნენ დასაბანად, გნიასობდენ 

ისე, როგორც ბატონების არყოფნისას სჩვეეიათ ხოლმე. 600 

ამასობაში ქალიშეილს ძილი ერევა. მე ცერად ვიცქირები 

ფარულად მარაოდან; ამასთანავე ირგელივ თვალს ვავლებ, 

ეხედავ, ყეელაფერი წესრიგმია. კარს საკეტით ეკეტაე. 
ანტიფო 

მერე რა? 

ქერეა 
რა ,,მერე რა“, სულელო. 

ანტიფო 
ეაღიარებ, ასეა. 

ქერეა 
მე ხელიდან 

გამეშვა ჩემთვის ასეთ მნიშენელოვანი, 605 

ამდენად ხანმოკლე, ამდენად საოცნებო, ამდენად მოულოდნელი შესაძლებლობა? 

მაშინ, მართლაც, მე ის ვიქნებოდი, რათაც თავს ეასაღებდი. 

ანტიფო 

კარგი, ჰერაკლეს ვფიცაე, საკმარისია. მაგრამ ამ ნადიმთან დაკავშირებით რა გაკეთდა? 

ქერეა 
მზადაა. 
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§8 

ანტიფო 

კარგია: სად? შინ? 

ქერეა 
დიახ, აზატ დისკუსთან. 

ანტიფო 
ძალიან შორსაა, უფრო სწრაფად წავიდეთ: გამოიცეალე ტანსაცმელი. 610 

ქერეა 
სად გამოვიცვალო? დავიღუპე; ახლა შინიდან გამომაძეეეს: მეშინია, ძმა 

შიგნით ხომ არ არის; ამასთანავე მამაც სოფლიდან დაბრუნდა უკვეე. 

ანტიფო 
წაეიდეთ ჩემთან, ყველაზე ახლოსაა, იქ გამოიცვლი. 

ქერეა 
კარგი, 

მართალი ხარ. 

წაეიდეთ; ღა ამავე დროს შენ რჩეეას უნდა დაგეკითხო, შემდგომში 

როგორ დავეუფლო გოგონას. 

ანტიფო 

ასე იყოს. 

IV მოქმელება 

სცენა 1 

დორიასი 

ღმერთები შემეწიონ, რამდენადაც მე მას ვიცნობ, მეშინია, საბრალო, 615 

ის დღეს გიჟივით სცენას მოუწყობს თაისს ან ძალას იხმარს. 

როცა მოვიდა ის ყმაწეილი, ქრემესი, ქალიშვილის ძმა, ქალიშვილმა ჯარისკაცს მოსთხოვა, 

ბრძანება გაეცა, რომ ის დაეტოვებინათ: ჯარისკაცი განრისხდა, 
მაგრამ ვერ გაბედა უარის თქმა; უფრო მეტიც, თაისმა დაიჟინა, რომ მოეწვია. 

თაისი ქრემესის შეკავებას ცდილობდა, სურდა 620 

მისი დის შესახებ ეკითხა, ამ საქმისთეის დრო ვერ გამონახა. 

ჯარისკაცმა უხალისოდ მოიპატიჟა: დარჩა. ქალიშეილმა მყისვე მასთან ლაპარაკი დაიწყო; 

ჯარისკაცმა მართლა იფიქრა, რომ მეტოქე დაუსეა ცხეირწინ და 

მოინდომა მის წინააღმდეგ რამე გაეკეთებინა, ეწყენინებინა: „ეი“ თქეა “ბიჭო, პამფილა 

მოიწეიე, რომ ჩეენ გაგვართოს'. 625 
თაისმა იყეირა „არა: ნადიმზე ის?, არავითარ შემთხეევაში," ჯარისკაცმა წინააღმდეგობა 
გაუწია: შემდეგ კამათი დაიწყეს. 

ამასობაში ქალმა ჩუმად მოიხსნა ოქრო, მომცა მე წასაღებად, 
იმის ნიშნად, რომ ვიცი, როგორც კი შეძლებს, იქიდან შეუმჩნევლად წავა. 

სცენა I 
ფედრია <დორიასი> 

ფედრია (თავისთვის) 

როცა სოფლად მივდიოდი, გზაზე დავფიქრდი, 
როგორც ხდება ხოლმე, როცა სული დამძიმებული გაქვს, 
ერთიდან მეორეზე გადავედი და უარესად გავხდი. 
რა ვთქვა? ვიდრე ვფიქრობდი, ვერ შევნიშნე, 
კარგა შორს გავცდი, როცა მივხვდი: 
დაებრუნდი უკან, საკუთარ თავზე გავბრაზდი, 

630 

ისე ჩავუარე აგარაკს.



როცა მიჟედი გზის გასაყართან, შეეჩერდი: 635 
დავიწყე ჩემთვის ფიქრი „ო, აქ ორი დღე 

მარტო დავრჩე, მის გარემე? შემდეგ რა? 
არაფერი. რა არაფერი? თუ შეხების საშუალება არ მექნა, 
ეჰ, და დანახავაც არ შემეძლება? თუ ასე არ შეიძლება, 
ისე ხომ შეიძლება. შორიდან სიყვარულში რა 640 
ყრია, “ისევ ჩაეუარე აგარაკს, მაგრამ უკვეე განზრახ, 
რა ხდება, მოულოდნელად შეშინებული პითიასი გამოდის? 

სცენა IL 

პითიასი დორიასი ფედრია 

პითიასი 

სად ეიპოენო ის უღირსი, საცოდავი და არამზადა? 

ან სად ეეძებო? ეს დანაშაული იმდენად თავხედურია! 

ფედრია 
დავიღუპე: 

შიშმა შემიპყრო. 

ჰითიასი (თავისთეის) 

დანაშაული დანაშაულზე, მას შემდეგ რაც შეურაცხყო ქალიშეილი, 645 
საბრალო ქალს მთელი ტანსაცმელი შემოახია, თმები დააგლიჯა. 

ფედრია (თავისთვის) 

ოჰ. 

ჰითიასი (თავისთვის) 

ახლა თუ მე იგი ხელში ჩამივარდება, საძაგელს 

თვალებში ფრჩხილებით სიამოვნებით ჩავაფრინდები! 

ფედრია (თავისთვის) 
არ ვიცი, როცა შინ არ ვიყაეი, ჩეენთან რაღაც აირია. 

(ხმამაღლა) 

მივეუახლოედები. საით? რატომ ჩქარობ? ან ეის ეძებ, პითიას? 650 

პითიასი 

ო, ფედრია, მე? ვის ვეძებ? აქედან საით მიდიხარ შენი მშვენიერი საჩუქრებით? 

ფედრია 
რაშია საქმე? 

პითიასი 

მე მეკითხები? ამ საჭურისმა ჩეენ შავი დღე დაგვაყენა! 

იმან, ვინც ჯარისკაცმა საჩუქრად გადასცა, ქალიშვილი გააუპატიურა. 

ფედრია 
რას ამბობ? 

პითიასი 

დავიღუპე. 

ფედრია 
მთვრალი ხარ. 

პითიასი 
ნეტავ ჩემი ავის მსურველები იქნებოდნენ ასე! 655 
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ო, გემუდარები, ჩემო პითიას, ეს ხომ საკვირველია? 

ფედრია 

გაგიჟდი: როგორ შეეძლო საჭურისს ამის გაკეთება? 

პითიასი 
მე არ ვიცი, ეინ არის, 

მაგრამ რაც ჩაიდინა, გამოჩნდა. ქალიშვილი ტირის, როცა ეკითხები, 

ვერ ბედავს რამის თქმას. ის კი, მაგარი კაცი, არსად ჩანს. 

კიდევ ვეჭვობ, რომ შინიდან წასელისას 

რაღაც წვრილმანი ხელს გააყოლა. 

660 

ფედრია 
გაკეირეებას ვერ ვიშლი, ის დაფეხვილი შორს ეერ 

შეძლებდა წასელას, შეიძლება, ჩვენთან შინ დაბრუნებულიყო. 

პითიასი 

ნახე, თუ შეიძლება. 

ფედრია 

ვუჩვენებ სეირს. 

დორიასი 
დავიღუპე! ასეთი გაუგონარი დანაშაული, ჩემო, არც გამიგია. 

პითიასი 
მსმენია, საჭურისები ქალების დიდად მოყეარულები არიან, 665 

მაგრამ არ შეუძლიათო; მე უბედურს კი არ გამახსენდა; 

მაშინ მას სხეა ადგილას ჩავამწყვევდი, არც ქალიშვილს ვანდობდი. 

სცენა IV 
ფედრია დორუსი პჰითიასი დორიასი 

ფედრია 

გამოდი გარეთ, ნაძირალა. მეწინააღმდეგები, 

მორბენალო? გამოდი, საუბედუროდ ნაყიდო. 

დორუსი 

გემუდარები. 

ფედრია 

შეხედე, როგორ იმანჭება, სალახანა! 670 

რატომ დაბრუნდი აქ? რად შეიცვალე ტანსაცმელი? 

რას ყეები? თუ ცოტა ხანს დავიგეიანებდი, პითიას, 

შინ ეერ მოეიხელთებდი, ის უკვე გასაქცევად ემზადებოდა. 

პითიასი 
გეთაყეა, დაიჭირე ის კაცი? 

ფედრია 

აბა არა? 

პითიასი 

კარგია. 

ნამდვილად კარგია. 
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პითიასი 

სად არის? 

ფედრია 
მეკითხები? ვერ 

ხედავ? 675 

პითიასი 

ეხედაე? მითხარი ერთი, ვის? 

ფედრია 
ის, ო, საკვირველება. 

პითიასი ვინ არის ის კაცი? 

ფედრია 
რომელიც დღეს თქეენთან იქნა გამოგზავნილი. 

პითიასი 

ის ჩვენ არცერთს არასდროს გეინახავს, 

ფედრია. 

ფედრია 
არ უნახავს? 

პითიასი 

გემუდარები, შენ დარწმუნებული ხარ, რომ ეს 

ჩვენთან მოყეანილი კაცია? 

ფედრია 
სხვა არავინ მყოლია. 

პითიასი 

ო, ეს 630 
შესადარებელი არაა იმასთან: ის იყო 

შესახედავად მშეენიერი და ღირსეული. 

ფედრია 
ადრე ჭრელ ტანსაცმელში 

გამოწყობილი ასე გამოიყურებოდა. 

ახლა გაიხადა და საძაგლაღ გეჩვენება. 

პითიასი 

გაჩერდი, გემუდარები: თითქოს ნამდვილად ცოტა განსხვავებაა. 685 

ჩეენთან დღეს მოყეანილი ყმაწეილის ნახვას, შენ, 

ფედრია, ნამდვილად ისურეებდი. 

ეს კი დამჭკნარი, დაჩამიჩებული, უღონო მოხუცია, 

სინდიოფალას ფერისა. 

ფედრია 
რა სისულელეს ჩმახაე? 

გინდა მითხრა, მე არ ვიცი, რა ვიყიდე? 690 
ეი, შენ მე არ გიყიდე? 

დორუსი 

მიყიდე. 

პითიასი 

ნება მომეცი, კვლავ 

მიპასუხოს. 
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კითხე. 

პითიასი 
დღეს ჩეენთან მოხეედი? 

(დორუსი თავს აქნეეს) 

„უარყოფს“. ის სხვა, რომელიც მოიყეანა პარმენომ, თექესმეტი წლის იყო, 

ფედრია 

პირველად, ეს 
მიბრძანე: ეს სამოსი საიდან გაქვს? დუმხარ? 695 

გაიძვერა ადამიანო, არ იტყვი? 

დორუსი 

ქერეა მოეიდა. 

ფედრია 

ჩემი ძმა? 

დორუსი 

ასეა. 

ფედრია 
როდის? 

დორუსი 

დღეს. 

ფედრია 

დიდი ხნის წინ? 

დორუსი 

ახლახანს. 

ფედრია 

ვისთან ერთად? 

დორუსი 
პარმენოსთან ერთად, 

ფეღრია 

ადრე იცნობდი მას? 

დორუსი 
არა 

ფედრია 

საიდან გაიგე, რომ ჩემი ძმაა? 

დორუსი 

ჰარმენო 700 
მას ასე ეძახდა. მან მომცა მე ეს სამოსი. 

ფედრია 
დავიღუჰე. 

დორუსი 

ჩემი თვითონ ჩაიცეა: შემდეგ ორივე ერთად გამოვიდა შინიდან. 

პითიასი 

დამიჯერე, რომ ფხიმელი ვარ და არ მომიტყუებიხარ შენ? 
მიხვდი, რომ ქალიშეილი გაუპატიურებულია? 
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ფედრია 
ახლა ეი, 

მხეცო, გჯერა იმის, რაც თქვა? 

პითიასი 

მისი დაჯერება რად მინდა? თავად საქმე მოწმობს. 705 

ფედრია (დორუსს ჩუმად) 

ცოტა იქით გაიწიე: გესმის? ახლა კიღევ ცოტა: საკმარისია. 

კიდეე მითხარი? ქერეამ გაგხადა შენ შენი სამოსი? 

დორუსი 

ფაქტია. 

ფედრია 
და მან ჩაიცეა? 

დორუსი 
ფაქტია. 

ფედრია 
და შენს ნაცელად ის 

მოიყეანეს? 

დორუსი 
ასეა. 

ფედრია 
დიდო იუპიტერო. ო, უღირსო და თაეხედო ადამიანო! 

პითიასი 

ვაი მე: 

ახლაც არ გჯერა, როგორ სამარცხეინოდ დაგეცინეს ჩვენ? 710 

ფედრია 

შენ გჯერა, რასაც ის ამბობს. 

(თავისთვის) 

რა ექნა, არ ეიცი. 

(დორუსს) 
ეი, კვლავ უარყოფს. 
(ხმამაღლა) 

შემიძლია მე დღეს გაიძულო, სიმართლე 

თქვა? ნახე ძმა ქერეა? 

დორუსი 

არა. 

ფედრია 
არ შეუძლია ცემის გარეშე აღიაროს, ვხედავ: 

(დორუსს) 
მომყევი. 

(ჰითიასს) 

ხან „კის“ ამბობს, ხან „არას“. 

შემავედრე. 
დორუსი 

გემუდარები, ფედრია. 
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ფედრია 
შედი შიგნით ახლავე. 715 

დორიასი 

ოჰ. 

ფედრია (თავისთვის) 

არ ვიცი, პირობისდა მიხედვით ღირსეულად როგორ წავიდე აქედან. 

(დორუსს) 

თუ შენ მე კიდევ დამცინებ, ავაზაკო, მოგკლაე. 

(მიდის დორუსთან ერთად) 

პითიასი 
ვიცი, მე მოვკედე, ეს პარმენოს ოინებია. 

დორიასი 

ასეა. 

პითიასი 
მოვძებნი და დღესეე სამაგიეროს მივუზღაე. 

მაგრამ ახლა რას ფიქრობ, რა უნდა გავაკეთო, დორუს? 

დორიასი 

ამ ქალიშვილის 

შესახებ მეკითხები? 720 

ჰითიასი 

მაშ, გავჩუმდე თუ ვთქვა? 

დორიასი 
შენ, თუ ჭკუა მოგეკითხება, იცი, 

რომ არაფერი იცი არც საჭურისისა და არც ქალიშვილის შეცოდებაზე. 

ამ საქმიდან და ყველაფრიდან თავს დაიძვრენ და გოგონაც მადლობელი დაგირჩება. 

მხოლოდ ეს თქვი, რომ დორუსი გაქრა. 

პითიასი 

ასე ვიზამ. 

დორიასი 

მაგრამ ხედავ, 

რემესს? მაშ, თაისიც გამოჩნდება. ეშე! 0 გ! დე 

პითიასი 

რატომ? 

დორიასი 

იმიტომ, რომ ესაა იქიდან გამოვედი და 

მათ შორის უკეე დაიწყო კამათი, 725 

პითიასი 
შენ ეს ოქრო წაიღე. მე კი გავიგებ ქრემესისაგან, რა მოხდა. 

სცენაV 
ქრემესი პითიასი 

ქრემესი 
ტატატა, ჰერაკლეს ვფიცაექ, მომატყუეს; დაელიე და ღვინო მომერია. 
ვიდრე წამოწოლილი ვიყავი, მეჩვენებოდა, რომ მე ფხიზელი ვიყავი! 
მას შემდეგ, რაც წამოვდექი, არც ფეხი მემორჩილება და არც თავი. 
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პითიასი 

ქრემესს. 

ქრემესი 

ეინ არის? ა, პითიასი: ოი, რამდენად უფრო მშეენიერი მეჩვენები მე შენ ახლა, 

ვიდრე აქამდე! 730 

პითიასი 

ნამდეილად, შენც ბეერად უფრო მხიარული ხარ. 

ქრემესი 

ჰერაკლეს ეფიცაე, ეს სიტყეა ჭეშმარიტია „კერესისა და ლიბერის გარეშე ვენუსიც იყინება“. 

თაისი დიდი ხანია რაც მოვიდა? 

პითიასი 

უკვე წავიდა ჯარისკაცისაგან? 

ქრემესი 

დიდი ხანია, მთელი საუკუნეა. ერთმანეთს დაერიენენ. 

პითიასი 

არ უთქეამს, რომ შენ გაჰყოლოდი? 

ქრემესი 

არა, წასვლისას მხოლოდ თაეი დამიქნია 735 

ჰითიასი 
ეი, განა ეს საკმარისი არაა? 

ქრემესი 

არ ვიცოდი, ამით რას ამბობდა; ჯარისკაცმა 

მომიყეანა აზრზე და გამაგებინა; შინიდან გამომაგდო. 

აი ქალიც. გასაოცარია, როგორ გამოეასწარი? 

სცენა VI 

თაისი ქრემესი პითიასი 

თაისი 
მჯერა, რომ ის წამიწამზე გამოჩნდება, რათა ჩემგან გამოიხსნას გოგონა: ერთი მოეიდეს! 

მაგრამ თუ მას თითს მაინც დააკარებს, მყისეე თვალებს დავთხრი. 740 

მისი სისულელის და მაღალფარდოეანი სიტყეების გადატანა შემიძლია, 

ვიდრე ეს მხოლოდ სიტყეებია; მაგრამ თუ საქმემდე მივა, იცემება. 

ქრემესი 
თაის, მე უკვე დიდი ხანია აქ ვარ. 

თაისი 
რ, ჩემო ქრემეს, სწორედ შენ გელოდებოდი. 

იცი, რომ ეს აყალ-მაყალი შენს გამო მოხდა? და ყველაფერი შენ გეხება? 

ქრემესი 
მე? როგორ? 

თითქოსდა ამაზე .„. 

თაისი 

იმიტომ რომ, ვიდრე ვცდილობდი შენთეის და 

დამებრუნებინა და ყველაფერი მომეწესრიგებინა, ბევრი მსგავსი რამ გადავიტანე. 

ქრემესი 

სად არის? 
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ჩემთან სახლში. 

მესი ქრემე! ჰმ. 

თაისი 
რა არის? ისეა აღზრდილი, როგორც შენ დას ეკადრება, 

ქრემესი 
რას ამბობ? 

თაისი 
იმას, როგორც არის. 

ქალს საჩუქრად გიძღენი და ამისთვის შენგან საზღაურს არ ვითხოე. 

ქრემესი 
ვაღიარებ და ეაფასებ, თაის, მადლობის ღირსი ხარ. 750 

თაისი 

მართლაც უფრთხილდი, ეიდრე ქალს ჩემგან მიიღებ, არ მოგტაცონ. 

სწორედ ისაა, ვისი ძალით მოტაცებასაც ახლა ჯარისკაცი ჩემგან ლამობდა. 

წადი, ჰითიას, შენ და გამოიტანე შინიდან ზარდახშა გამოსაცნობებით. 

ქრემესი 

ხედაე შენ მას, თაის.. 

პითიასი 

სად არის? 

თაისი 
ყუთში: 

საძაგელო, დაიცადე. 

ქრემესი 
ჯარისკაცს თან მოყავს შენსკენ ამხელა ჯარი? 755 

ატატა 

თაისი 

ჩემო კეთილო, მშიშარა ხარ განა? 

ქრემესი 

გაქრი: 

მე მშიშარა? მთელ ქეეყანაზე არაეინაა ჩემზე მეტად გულადი. 

თაისი 

ასეც უნდა იყოს. 

ქრემესი 
აჰ, მეშინია, შენ მე რა ადამიანი 

გგონივარ, 

თაისი 

დაფიქრდი: ვისთან დაიჭირე საქმე, უცხოელთან, რომელსაც შენზე ნაკლები ძალა, ნაკლები 
ნაცნობი, ნაკლები მეგობრები ჰყაეს აქ, 760 

ქრემესი 
ვიცი. მაგრამ რაც შეგიძლია აიცილო, სისულელეა, დაუშვა, 
მე მირჩევნია განვჭვრიტო, ვიდრე შური ეიძიო იმაზე, ეინც უსამართლობა ჩაიდინა. 
შენ წადი და ჩაკეტე კარი შიგნიდან, ვიდრე მე გავიქცევი ფორუმზე: 
მინდა მე აქ, ჩეენთან ხალხს მოვუხმო, 
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თაისი 

დარჩი. 

ქრემესი 
უკეთესია. 

თაისი 

დარჩი. 

ქრემესი 
თავი გამანებე: ახლავე მოეგალ. 

თაისი 

ქრემეს, ჩეენ სხვები არაფერში გეჭირდება. 765 
მას კი ასე უთხარი, ეს შენი დაა, რომელიც პატარა დაკარგე, ახლა იპოვნე. ნიშნები აჩვენე. 

პითიასი (უკან ბრუნდება) 

თაისი 

თუ ძალას მიმართავს, სასამართლოში უხმე: გაიგე? 

ქრემესი 

კარგად. 

თაისი 

მშვიდად უთხარი. 

ქრემესი 

კი ბატონო. 

თაისი 

აიღე 
მოსასხამი. 

(თავისთვის) 

დაეიღუპე, ჩემი დამცველი პატრონი თავად საჭიროებს დაცეას. 

სცენა VI 
თრასო გნათო სანგა ქრემესი თაისი 

თრასო 
ენით უთქმელი ასეთი შეურაცხყოფა მოვითმინო, გნათო? 
სიკედილზე მეტი არაა. სიმალიო, დონაქს, სირისკე, მომყევით. 

პირეელად სახლს შევუტევ. 

გნათო 
სწორია. 

თრასო 

მერე ქალიშვილს 

მოვიტაცებ. 

გნათო 

კარგი. 

თრასო 

საშინლად გაეტყიპავ თაისს. 

გნათო 

შესანიშნავია. 

აქ არის. 

აიღე. 

770 
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თრასო 
ამ რაზმით შუაში დაეცი, დონაქს; 

შენ, სიმალიო. მარცხენა ფრთამე: შენ, სირისკე, მარჯვენაზე. 

სხეები აქეთ: სად არის ცენტურიონი სანგა და ქურდების ჯგუფი? 

775 

სანგა (მზარეულზე) ს 
აი ის, 

აქაა. 

თრასო 
რა, უნიათო? ღრუბლით გინდა იბრძოლო, ამისთვის დაატარებ? 

სანგა 
მე? გამიგია იმპერატორის სიქველისა და ჯარისკაცთა ძალის შესახებ; 

სისხლის გარემე ვერ გადავრჩებით: როგორ მოეწმინდო ჭრილობა? 

თრასო 

სხეები სად არიან? 

გნათო 

ჯანდაბაში, რომელი „სხეები“? მხოლოდ სანიონი ყარაულობს შინ. 780 

თრასო 

შენ იქ განალაგე რაზმი; მე იქ ეიქნები წინა ხაზის უკან: იქიდან მოგცემ ნიშანს. 

გნათო 
ეს გონივრულია: ესენი გააწყო, თავად უსაფრთხო ადგილს ამოეფარა. 

თრასო 

პიროსიც ასე მოიქცა. 

ქრემესი 
ხედავ, შენ, თაის, აქ რას აპირებს? 

რჩევა – კარების ჩაკეტეა, ნამდვილად სწორია. 

თაისი 
შენ ეს ძალიან მაგარი კაცი გგონია, სინამდვილეში კი დიდი ვიგინდარაა: 

არ შეგეშინდეს. 

თრასო (გნათონს) 

რა მგონია? 

785 

გნათო 
ძალიან მინდა გქონოდა შურდული, რომ შენ აქედან, საფარიდან 

შორს გესროლა და ისინი გაიქცეოდნენ. 

თრასო 

მაგრამ აი, თავად თაისს ეხედავ, 

გნათო 

მალე შევუტევთ? 

თრასო 

დაიცა: 
გონიერი ვიდრე იარაღს აიღებს ხელში, ჯერ ყველაფერს მოსინჯაეს. 
ვინ იცის, ქალმა ეგებ ძალდაუტანებლად შეასრულოს ყველაფერი? 

გნათო 

ღმერთმანი, 790 
რა გონიერებაა! შენთან მიახლოვების შემდეგ უფრო განსწაელული მიედივარ, 
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თრასო 

თაის, ჯერ ეს მითხარი: როცა შენ ამ ქალიშეილს გჩუქნიდი, 
ხომ მითხარი, რომ ამ დღეებს მხოლოდ მე მომიძღვნიდი. 

თაისი 

მერე რა? 

თრასო 

ცხეირწინ შენი საყვარელი დამისეი და მე მეკითხები? 

თაისი (თავისთვის) 

რა ეუყო? 

თრასო 

და მასთან ერთად ჩემგან ფარულად გაიქეცი? 795 

თაისი 

მინდოდა. 

თრასო 

მაშ, პამუილა დამიბრუნე, თუ არადა ძალით გამოგლიჯაე, 

ქრემესი 
დაგიბრუნო? აბა შეეხე, ყველასგან..? 

გნათო 

აჰ, 

რას აკეთებ? გაჩერდი. 

თრასო 

შენ რა გინდა? მე ჩემსას არ შევეხო? 

ქრემესი 

კი, მაგრამ შენია, 

ქურდო? 
გნათო 

ფრთხილად იყავ: ახლა როგორ კაცს ეჩხუბები, არ იცი. 

ქრემესი 
არ წახვალ აქედან? 

იცი კი შენ, რაშია საქმე? თუ დღეს აქ სცენებს გამართაე, 800 

ისე ვიზამ, რომ ეს ადგილი, დღე და მე ყოველთეის გემახსოერები. 

გნათო 
მეცოდები, ასეთი ადამიანი მოიკიდე შენს მტრად. 

ქრემესი 
თავს გაგიტეხაე შენ, თუ არ წახვალ. 

გნათო 
აი, ნამდვილი ძაღლი? 

ყეფს! 
თრასო 

შენ ვინ ხარ? რა გინდა? რა საქმე 

გაქვს მასთან? 

ქრემესი 

გაიგებ: ჯერ ერთი, გეუბნები, ის თავისუფალია. 
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მართლა. 805 

ქრემესი 
ატიკელი მოქალაქეა. 

თრასო 
ჰა, 

ქრემესი 
ჩემი დაა. 

თრასო 

ურცხეი. 

ქრემესი 

ჯარისკაცო, ახლა 

გიცხადებ შენ, რომ ქალიშეილზე ძალა არ გამოიყენო. (თაისს მიმართავს) 

თაის, მე მივდიეარ სოფრონასთან, 

ძიძასთან, რომ მოეიყვანო და ეს ნიშნები ეაჩეენო. 

თრასო 

მე ხომ არ 

ამიკრძალაე ჩემსას შეეეხო? 

ქრემესი 
რასაკეირველია, აგიკრძალაე. 

(გადის) 

გნათო 
გაიგე? აქ თაეი ქურდად გაიხადა: შენ ესეც გეყოფა. 

თრასო 

შენც ამასვე 

ამბობ, თაის? 

თაისი 

მოძებნე, 

ვინც გიპასუხებს, – (გადის) 

თრასო 

ახლა რა გავაკეთოთ? 

გნათო 

810 

უკან დაებრუნდეთ: ქალი შენთან 

მოვა და ფეხებშიც ჩაგიეარდება. 

თრასო 

ასე გგონია. 

გნათო 

რასაკვირეელია. 
ქალთა ხასიათს ვიცნობ: 
არ უნდათ, როცა შენ გინდა, თუ შენ არ გინდა, უფრო მეტად სურთ. 

თრასო 

სწორია. 

ჯარი ხომ არ გავუშეა? 
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თრასო 

როგორც გინდა. 

გნათო 
სანგა, როგორც ვაჟკაც ჯარისკაცს შეჰფერის, სახლსა და კერაზეც უნდა იფიქრო. 815 

სანგა 

უკვე დიდი ხანია ჩემი სული ქვაბებშია. 

გნათო 
მაგარი ხარ. 

თრასო 

თქვენ მე 
მომყეეით. 

V მოქმედება 

თაისი პითიასი 

სცენა I 

თაისი 

დაიწყე, ყურუმსაღო, ჩემთან ორაზროენად ლაპარაკი? 

„ვიცი-არ ვიცი, გავიგე, წავიდა, მე იქ არ ვიყავი“. 

არ მეტყვი ღიად, რა ხდება? 

ქალიშვილი შემოხეული ტანსცმლით ტირის, დუმს; 820 

საჭურისი წავიდა: რატომ? რა მოხდა? დუმხარ? 

პითიასი 

რა გითხრა მე საბრალომ? ამბობენ, საჭურისი არ იყოო. 

თაისი 

მაშ ვინ იყო? 

პითიასი 

ქერეა. 

თაისი 

რომელი ქერეა. 

პითიასი 

ამ ფედრიასის ყმაწეილი ძმა. 

თაისი 

რას ამბობ, შხამიანო? 

ჰითიასი 
და მაინც, ნამდვილად ვიცი 825 

თაისი 

რას ამბობ, ის ჩვენთან..? რატომ მოვიდა? 

პითიასი 

არ ეიცი. 

მე მგონი, პამფილა შეუყვარდა. 

თაისი 

აი, დავიღუპე, საბრალო, 

უბედური, თუ შენ რაც თქეი, მართალია. 
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ამიტომ ხომ არ ტირის ქალიშვილი? 

პითიასი 
მგონი, ამიტომ. 

თაისი 
რას ამბობ, 

სალახანა? წასვლისას მე რა აგიუერძალე? ფე 

პითიასი 

რა უნდა მექნა? როგორც შენ მიბრძანე, მხოლოდ მას მივანდე. 

თაისი 
ყურუმსაღო, ცხეარი მგელს ჩააბარე. სირცხვილია. 

როგორ მომატყუე. ეს ვინ მოდის? 

პითიასი 
ჩემო ქალბატონო, დაიცა, დაიცა, გემუდარები, გადაერჩით: ეს ის კაცია. 

თაისი 
სად არის? 

პითიასისი 
აი, მარცხნივ 815 

ეერ ხედაე? 
თაისი 

ვხედაე, 

პითიასისი 
უბრძანე, შეიპყრონ, რაც შეიძლება 

სწრაფად. 

თაისი 

სულელო, რა ვუქნათ? 

პითიასისი 
მეკითხები, რას ვუქნათ? შეხედე, გეთაყვა, ასე არ არის, როგორ 

იყურება, რა ურსხეი ჩანს, ასე არ არის, რა თეითდაჯერებულია. 

სცენა II 

ქერეა თაისი პითიასი 

ქერეა (თავისთვის) 

ანტიფოსთან ორიეე, დედაც და მამაც, 

თითქოსდა განზრას, შინ იყენენ, ვერაფრით შევძლებდი შიგნით 

შესელას, რომ არ დავენახეთ. ამასობაში 

ეიდრე კარის წინ ვიდექი, ჩემს შესახვედრად ერთმა ნაცნობმა გამოიარა. როცა დავინახე, 

გაეიქეცი რაც შეიძლება სწრაფად უკაცრიელ შესახვევში, იქიდან ისევ 

როგორც შემეძლო 845 

სხვაში, იქიდან სხეაში: უუბედურესი, იმდენი 

ეირბინე, რომ პატრონი ვერ მიცნობდა. 

მაგრამ ეს თაისი არაა, ვისაც ეხედავ? თავად ისაა, 
არ ეიცი, რა ექნა, თუმცა მე რა? რას მიზამენ? 

თაისი 
მივიდეთ, კეთილო კაცო დორუს, გამარჯობა: მითხარი, 850 
გამოიქეცი? 
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ქერეას 
ქალბატონო, ფაქტია. 

თაისი 

მოგწონს მერე ეს? 

ქრემესი 
არა. 

თაისი 

გგონია, დაუსჯელად ჩაგივლის? 

ქრემესი 

ერთი ეს 

დანაშაული შემინდე: თუ სხვას დავუშეებ, მომკალი, 

თაისი 

ჩემმა დაუნდობლობამ ხომ არ შეგაშინა? 

ქრემესი 

არა. 

თაისი 

მაშ 

რამ? 

ქრემესი 

იმან შემაშინა, რომ შენ არ დაგედანაშაულებინე. 855 

თაისი 

რა გააკეთე? 

ქრემესი 

თითქმის არაფერი. 

პითიასი 

ეი, „თითქმის არაფერი“, 

უსირცხეილო? 

ცოტა რაღაცად გეჩვენება შენ, ქალიშვილი, თანაც მოქალაქე გააუპატიურო? 

ქრემესი 

მე მონად მივიჩნიე. 

პითიასი 

მონად! ძლივს ეიკავებ თავს, რომ არ ჩავაფრინდე თმებში, 

ამ საკეირველებას: თანაც მოდის და დაგეცინის. 860 

თაისი 

აქედან წადი, გიჟი ხარ? 

პითიასი 
რატომ ასე? მართლაც ვალდებულიც 

ეიქნებოდი, ეფიქრობ, ამ თაღლითის წინაშე, ამას თუ გავაკეთებდი; 

განსაკუთრებით როცა თავად შენს მონად აღიარებს თავს. 

თაისი 

შეეეშეათ ამას. უღირსი საქმე ჩაიდინე, ქერეას; 

თუ მე ვიმსახურებ ასეთ შეურაცხყოფას, 865 

შენ არ გეკადრება, რაც გააკეთე. 

მართლაც, ახლა არ ვიცი, ამ ქალიშვილს 

რა მოვუხერხო: ყველა განზრახეა ისე ჩამიშალე, რომ 
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ვეღარ შეეძლებ თავისიანებს გაღაეცე. როგორც უნდა ყოფილიყო და 870 

როგორც ეცდილობდი, რათა მათი ჭეშმარიტი წყალობა დამემსახურებინა, ქერეას, 

1 მაქვს, ამიერიდან ჩვენს მორის სულ კეთილგანწყობა იქნება, თაისს. 

ხშირად ასეთნაირი საქმის ასე თუ ისე ცუდი დასაწყისიდან 

დაახლოქეებისას დიდი ერთობა მტკიცდება. ეგებ რომელიმე ღმერთმა ისურეა ასე? 875 

თაისი 
მართლაც მეც ასე აღეიქვამ და მეც იგივე მსურს. 

ქერეა 
რასაკვირველია, მეც გთხოე, ერთი იცოდე, შეურაყხყოფის კი არა, 

სიყეარულის გამო ჩავიდინე. 

თაისი 

ვიცი, 
და ნამდვილად ახლა უფრო მეტად გაპატიებ შენ. 

არც ისეთი არაადამიანი ეარ, ქერეას, 8ვი 

და არც ისეთი უბირი, რომ არ ვიცოდე, სიყვარული როგორი ძლიერია. 

ქერეა 
შენ უკვე, თაის, მიყვარხარ ისე, როგორც მე ღმერთებს ვუყვარვარ. 

პითიასი 

ვგრძნობ, ქალბატონო, ნამდვილად, შენ ფრთხილად უნდა იყო. 

ქერეა 
ეერ გავბედაედი, 

პითიასი 

საერთოდ არ მჯერა შენი. 

თაისი 

მორჩი. 

ქერეა 
ახლა გემუდარები, შენ ამ საქმეში ჩემი დამხმარე გახდი. 885 

შენ გამიწიე მუარველობა, მე გენდობი, 

შენ ჩემ ქალბატონად გიღებ, თაის და გემუდარები; მოეკედები, თუ მას ცოლად არ ვითხოე. 

თაისი 
მაგრამ თუ მამა.? 

ქერეა 
რა? ეი, ისურეებდა, ნამდვილად ეიცი, 

ოღონდ მოქალაქე აღმოჩნდეს. 

თაისი 
არ გინდა ცოტა ხანი სმი 

დაიცადო, ახლა ქალიშეილის ძმა თვითონ მოეა აქ, 

დასაძახებლად მიდის ძიძის, რომელმაც ის პატარა გამოკვება: 

გამოცნობაში შენ თავადაც მიიღებ მონაწილეობას, ქერეას. 

ქერეა 
მე ნამდეილად დავრჩები. 

თაისი 

გინდა ამასობაში, ვიდრე მოვა, 

აქ კარებთან დგომას შინ დაველოდოთ? 895 
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ქრემესი 

ძალიანაც მინდა. 

პითიასი 

გემუდარები, რა ჩაიფიქრე? 

თაისი 

მართლაც ასეთი რა? 

პითიასი 

მეკითხები? ამის შემდეგ ფიქრობ, 

რომ შენ მას სახლში შეუშვებ? 

თაისი 

რატომ არა? 

პითიასი 

დამიჯერე, კვლავ 
რამეს გამოაჭენებს. 

თაისი 

გემუდარები, ჩუმად იყაეი. 

პითიასი 

როგორც ჩანს, ჯერ მისი თავხედობა არ გამოგიცდია. 9%00 

ქერეა 
მინდა მაგარი ვიყო, პითიას. 

პითიასი 

არ მჯერა, ქერეას, 

არ ენდობა საიღუმლო. 

ქერეა 
ჰითიას, რატომ 

არ უნდა დამიცვა შენ მე. 

პითიასი 

ეფიცაე, არც შენ დაგიცაედი და არც შენ 
განდობდი რამეს დასაცავად: გაეთრიე. 

თაისი 

აი ძმაც. 

ქერეა. 

დავიღუპე, პერაკლეს ვფიცავ, %5 
გემუდარები, შევიდეთ შიგნით, თაის: არ მინდა, ქუჩაში ამ ტანსაცმლით მნახოს. 

თაისი 

ბოლოს და ბოლოს 

რატომ? იმიტომ რომ სირცხვილია? 

ქერეა 
ასეა. 

პითიასი 

ასეა? ნამდვილად ქალიშეილია! 

თაისი (ქერეას) 
წინ წადი, მოგყეები. 

პითიას, შენ აქ დარჩი და ქრემესი შიგნით შეიყეანე. 
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სცენა II 
პითიასი ქრემესი სოფრონა 

პითიასი 
რა, რა შეიძლება ახლა მომივიდეს. მე თავში 910 

რითი გადაეუხადო ამ ყურუმსაღს, რომელმაც ჩვენ ეს ფარულად შემოგეაჩეჩა? 

ქრემესი 

სწრაფად, გაინძერი. 

სოფრონა 

ძიძა, უფრო 

ვინძრევი. 

ქრემესი 
ეხედაე, მაგრამ წინ ვერ იწეე, ადგილად არ იძერი. 

პითიასი 
უკვე უჩეენე ძიძას გამოსაცნობი ნიშნები? 

ქრემესი 
ყველაფერი. 

პითიასი 

რა თქეა, ჩემო კარგო, გამოიცნო? 

ქრემესი 
ახსოვს. 915 

პითიასი 
კარგი ამბავი მოიტანე; მომწონს ეს ქალიშეილი. 

შედი შიგნით: ქალბატონი დიდი ხანია თქეენ შინ გელოდებათ. – (ქრემესი და სოფრონა 

გადიან) 
ეხედაე, მოდის პატიოსანი კაცი პარმენო: 

ხედაე, როგორი უდარდელია! თუ ღმერთები შემეწეეიან, 

ნამდვილად შემიძლია, დავტანჯო იგი. 920 
შევალ შიგნით, გავიგებ გამოცნობის ამბავს: 

მერე დაებრუნდები და ამ ვიგინდარას დავაშინებ. 

სცენა IV 

პარმენო პითიასი 

პარმენო 
ვნახაე, ქერეა რასა იქმს, აქ საქმეები როგორ მიდის. 

თუ საქმე ოსტატურად მოაკვარახჭინა, ღმერთებია მოწმე, 

პარმენო მართლაც დიდ ქებას დაიმსახურებს. 925 

არაფერს ვიტყვი იმაზე, რომ მე მას უმძიმესსა 

და სასურეელ სიყვარულში ხელი მოვუმართე, 

ხარბი მეძაეისაგან ქალიშეილი, რომელიც უყვარდა, 

მას უხლაფორთოდ ვარგუნე. 
მე ჩემს ჭემმარიტ დამსახურებაზე ეფიქრობ, 927 

როგორ შეუძლია ყმაწვილ კაცს დროულად გაიგოს 
მეძავის თვისებები და ზნე, შეიცნოს და 

სამარადჟამოდ შეიძულოს. ვიდრე ისინი 

გარეთ არიან, ვერაფერს ნახავ უკეთესს, 
უფრო მეტაღ მორთულ-მოკამმულს, უფრო მეტად დასვეწილს, 935 
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საყეარელთან ერთად სადილობისას მხოლოდ ჩაროზს მიირთმევენ. 

შინ კი სიბინძურე, ჭუჭყი, სიდუხჭირე, მხოლოდ თავის მოჭრა და საჭმელზე დახარბება, 

წინა ღამის შავი პურის შესანსვლა – 

ყეელაფერი ამის ცოდნა – ხსნაა ყმაწვილებისთეის. თქი 

პითიასი (თავისთვის) 
ვფიცავ, შენი ნათქვამისა და ნაქნარის გამო, სალახანა, 

შურს ვიძიებ, დაცინვისთვის დაუსჯელად არ გაგიშვებთ. 

(სმამაღლა) 

ღვთის გულისათეის, საძაგელი საქციელი! ო, უბედური ყმაწვილი! 

ო, უღირსი პარმენო, რომელმაც იგი აქ მოიყვანა! 

პარმენო 

რა არის? 

პითიასი 
მე უბედური: რომ არ დავენახეთ, მე უბედური აქეთ გამოვიქეცი შინიდაი 945 

ამბობენ, საშინლად დასჯიან მას! 

პარმენო (თავისთვის) 
ო, იუპიტერ, 

რა მღელვეარებაა? ნუთუ დაეიღუპე? მივალ, (ხმამაღლა) რა ხდება, პითიას? 

რას ამბობ? ვის დასჯიან? 

პითიასი 

მეკითხები, უთაეხედესო? 

დაღუპე ის ყმაწვილი, რომელიც საჭურისის ნაცვლად მოიყეანე, 

როცა ჩვენს გაცურებას ცდილობდი. 

პარმენო 
ეს როგორ? რა მოხდა? მითხარი ერთი 950 

პითიასი 

გეტყეი: ის ქალიშვილი, რომელიც თაისს დღეს 

საჩუქრად გადასცეს, იცი, რომ ქალიშვილია? და მისი ძმა მართლაც რომ გამორჩეულია? 

პარმენო 

არ ეიცი. 

პითიასი 

ასე კია: ქალიშვილი მან, უბედურმა გააუპატიურა. როცა ეს ძმამ გაიგო, 

ის კი უმკაცრესია.. 

პარმენო 
რა გააკეთა? 

პითიასი 
პირველ რიგში შეკრა იგი საცოდავად. 

პარმენო 
აი ასე. 955 

შეკრა? 

პითიასი 
თუმცა თაისი კი ითხოედა, რომ ეს არ გაეკეთებინა. 

პარმენო 

რას ამბობ? 
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პითიასი 
ახლა კი იმუქრება, რომ იმას გარყვნილივით მოექცევა: 

მაგრამ როგორ – მე არასდროს მინახავს და არც მენდომებოდა. 

პარმენო 

თავხედობას? 

პითიასი 

რა უტიფრობაა, როგორ ბედაეს ასეთ 

როგორ „ასეთს“? 

პარმენო 
შენთეის ეს ყველაზე მეტია? 

ვის უნახავს ოდესმე გარყვნილი მეძავის სახლში ვინმე შეეპყროთ? 960 

პითიასი 

არ ეიცი. 

პარმენო 

გახდეს: 
ვამბობ, ვაცხადებ თქეენს გასაგონად: ის პატრონის ვაჟიშვილია. 

პითიასი 

პითიას, ცხადი რომ 

აი, 

მითხარი ერთი, ის არის? 

პარმენო 
თაისი მიანს ნუ მიაყენებს, 

თუმცა შევალ მე იქ მიგნით. 

პითიასი 
ნახე, პარმენო, 

რას შვრები, მას ვერ უშეელი და შენც დაიღუპები; რადგან ფიქრობენ, 

შენი ხელი ურევია მომხდარში. 965 

პარმენო 
მაშ რა უნდა ექნა, უბედურმა? 

რა დავიწყო? მაგრამ აი ვხედავ, სოფლიდან ბრუნდება მოხუცი. ვუთხრა ეს თუ არა? 

ვეტყვი მას, რაც იქნება, იქნება; თუმცა მე დიდი უბედურება 
ვიცი დამატყდება თაეს; მაგრამ ყმაწვილს უნდა დაეეხმარო. 

პითიასი 
გესმის. 

მე შიგნით შევალ: შენ კი რაც მოსდა, ყველაფერი დაწვრილებით მოუყევი. 970 

სცენა V 

მოხუცი პარმენო 

მოსუცი (თავისთეის) 
ახლომდებარე სოფლიდან სარგებლის მეტს არაფერს ვიღებ: 

არც სოფელი და არც ქალაქი არასდროს მომძულებია. 

როცა მომბეზრდება, ვიცვლი ადგილს. 

მაგრამ ეს ჩეენი პარმენო არაა? მართლაც თავად ისაა. 

(ხმამაღლა) 
ვის ელოდები, პარმენო, აქ კარებთან? 975 
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პარმენო 
ვინ არის? ა, მიხარია, რომ ჯანმრთელად დაბრუნდი, ბატონო. 

მოხუცი 

ეის ელოდები? 

პარმენო 

დავიღუპე: ენა დამება შიშისაგან. 

მოხუცი 

ე, რა არის? ის? რატომ კანკალებ? ხომ 

კარგად ხარ? მითხარი. 

პარმენო 

ბატონო, პირეელად მინდოდა შენ განგესაჯა ის, როგორც არის: 

რაც მოხდა, ჩემი ბრალი არ არის. 980 

მოხუცი 
რა? 

პარმენო 
სწორედ დროულად შემეკითხე: მე უნდა მომეყოლა. იყიდა ფედრიამ ვიღაც საჭურისი 

და მას საჩუქრად მიუძღენა. 

მოხუცი 

ეის? 

პარმენო 
თაისს. 

მოხუცი 
იყიდა? ნამდეილად დავიღუპე. რამდენად? 

პარმენო 
ოც მინად. 

მოხუცი 

დავიღუპე. 

პარმენო 
ქერეას ვიღაც არფაზე დამკერელი შეუყეარდა. 985 

მოხუცი 
რაო? შეუყვარდა? მას უკეე გაეგება რამე მეძავებში? 

ქალაქში ჩამოვიდა? უბედურება უბედურებაზეა! 

ჰარმენო 
ბატონო, ნუ მიყურებ მე ასე: მე არ წამიქებებია. 

მოხუცი 
შენ ამბობ, რომ თაეი გაგანებო. შენ, სალახანა, 

თუ გადამირჩები. ! მაგრამ ჯერ კარგად გამაგებინე 990 

პარმენო 

ის საჭურისის ნაცელად თაისთან მიიყვანეს. 

მოსუცი 
საჭურისის ნაცელად? 

პარმენო 
ასეა. შემდეგ იგი 

გარყვნილების გამო შეიპყრეს და შეკრეს. 
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მოხუცი 
დაეიღუჰე 

პარმენო 
შეხედე მეძავების თავხედობას. 

მოხუცი 
კიდევ ხომ არ დარჩა რამე 

უბედურება და დოზანა. რომელზეც არაფერი გითქეამს? 995 

პარმენო 

ყველაფერი ეთქეი. 

ზოხუცი 
ეაყოვნებ აქ, შიგნით 

შეეიჭრები. – 

პარმენო 
უეჭველია, რომ მე ამ საქმის გამო დიდი უბედურება მეწევა; 

არადა მე ეს უნდა გავაკეთო და მახარებს, რომ 

ჩემს გამო რაღაც ცუდს გადაეყრებიან. 

მართლაც, უკვე დიდი ხანია ეძებდა მოხუცი მიზეზს, 1000 

რომ ამ საქმეზე რამე მინიმნება გაეკეთებინა. ახლა იჰოეა. 

სცენა VI 

პითიასი პარმენო 

პითიასი 

თუმცა, უკვე დიდი ხანია ასეთი სიამოენება 

არ განმიცდია, ჩვენთან შეშინებული მოხუცი მოეიდა. 

მხოლოდ მე მეცინება; ვიცი, რისი ეშინია, 

პარმენო (თავისთვის) 
მაგრამ რა სჭირს? 

ახლა მიედივარ, პარმენოს უნდა შეეხვდე, 1005 

მაგრამ მითხარი ერთი, სადაა? 

პარმენო (თავისთვის) 
ის მე მეძებს. 

პითიასი 

აი იმასაც ეხედაე: 

მიეუახლოედები. 

პარმენო 
რა არის? სულელო? რა გინდა შენ? რას იცინი? აბა? 

პითიასი 

დავიღუპე: 
უკეე დამღალა, საბრალო, შენზე სიცილმა. 

პარმენო 
რატომ? 

პითიასი 
მეკითხები? 

მართლაც, არასდროს არ მინახავს, უფრო სულელი ადამიანი და ეერც ენახაე. აჰ,



არ შემიძლია არ ეთქეა, რა თავშესაქცევი მოგვივლინე 1010 

მე ვფიქრობდი, რომ უპირველეს ყოვლისა, გონიერი და მჭეერმეტყველი ადამიანი ხარ. 
და რა? ვთქვი და მყისვე დამიჯერე შენ? 

შენ ხომ აცდუნე, ხომ გააკეთებინე ყმაწეილს, 

და საბრალო თან მამასთანაც დაასმინე? 
გგონია, ეამებოდა, როცა მამამ იგი იმ ტანსაცმელში გამოწყობილი დაინახა? 1015 
რა არის? ხედაე, რომ იღუჰები? 

პარმენო 
ა, რა თქვი, უბედურო? მატყუარა ხარ? თანაც იცინი? 

სახალისოა, სახეში რომ დაგეცინი, მზაკევარო? 

პითიასი 

ძალიან. 

პარმენო 
ამაზე პასუხი არ უნდა აგო! 

პითიასი 
მართლა? 

პარმენო 

ვუიცავ, 
გადაეუხდი. 

პითიასი 

დამიჯერე, 

პარმენო, შენი მუქარა სხვა დროს იყოს. 1020 

ახლა კი ჩამოგკიდებენ, რომ სულელ ყმაწეილს სამარცხვინო საქმით სახელს უხეეჭ და ამაეე 

დროს ასმენ: ორიეეს მაგალითად გამოდგები. 

პარმენო 

დავიღუპე. 

პითიასი 
ამ საჩუქრისთეის დამსახურებული საზღაური: 

მივდივარ. 

(მიდის) 

ჰარმენო 

მე კი ჩემიეე დასმენით უბედური თითქოსდა თაგვიეით დღეს დაეიღუპე 

სცენა VII 
გნათო თრასო პარმენო 

გნათო 
ახლა რა? რა იმედით ან როგორ მივდიეართ იქით? რას აპირებ, თრასო? 1025 

თრასო 

მე? თაისს ჩაებარდები და გავაკეთებ, რასაც მიბრძანებს. 

გნათო 
რას? 

თაისი 

ჰერკულესი ხომ ემსახურებოდა ომფალეს, მე ნაკლები ეარ? 

გნათო 
კარგი მაგალითია. 
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(ო, ნეტავ მენახა, სანდალს რომ გირტყამს თაემი) 

მაგრამ მისი კარი ჭრიალებს. 

თაისი 

დავიღუპე: ეს რა უბედურებაა? 

იგი არასდროს მინახაეს: როგორ სწრაფად გამოეარდა? 1030 

სცენა VII 
ქერეა პარმენო გნათო თრასო 

ო, მამულიშვილნო. დღეს ჩემზე ბედნიერი არის ეინმე? 

ეფიცავ, არავინ: მართლაც. მთელი თავისი ძალა ღმერთებმა პირდაპირ 

შე გარდმომიელინეს; უეცრად ამდენი სიკეთე ჩემზე. 

პარმენო 

რა ახარებს” 

ქერეა 
ო, ჩემო პარმენო, ყველა ჩემ სიამოვნებათა გამომგონებელო, წამომწყებო, 

შემქმნელო, იცი, რა მახარებს? 1035 

იცი, ჩემი პამფილა მოქალაქე რომ აღმოჩნდა? 

პარმენო 

გავიგე. 

ქერეა 
იცი, 

ჩემი საცოლეა? 

პარმენო 

ბედნიერებაა, ღმერთი შეგეწიოს, 

გნათო 

გაიგე შენ, რას ამბობს ის? 

ქერეა 
მაგრამ ჩემი ფედრიას 

ძმისთვისაც მიხარია, სიყვარულის ამბები მოუგვარდა: 

ერთი ოჯახი ვართ, 

თაისი მამის მფარველობას მიენდო და მისი კლიენტი გახდა, 

პარმენო 

თაისი მთლიანად ძმისაა? 

ქერეა 
რასაკეირველია. 1040 

პარმენო 

უკვე სხვა რამეც გვახარებს; ჯარისკაცს შინიდან გააგდებენ. 

ქერეა 
შენ ძმას ახლაეე გააგებინე ეს. 

პარმენო 

(მიდის) 

თრასო 
გნათო, ეჭეობ, რომ მე ახლა სამარადჟამოდ დავიღუპე? 

შინ შევიხედავ. –



გნათო 

ვფიქრობ, უეჭველია. 

ქერეა 
პირველად რა 

გავიხსენო ან 

ვინ შევაქო ყეელაზე მეტად? 
ის ხომ არა, ეინც მე მირჩია, რა გამეკეთებინა, ან საკუთარი თავი, 

რომელმაც გაბედული რამ 1045 

ჩავიფიქრე, ან ბედი, რომელმაც წარმართა და 

ყველა საქმეს დროულად ერთ დღეში მოუყარა თაეი, 

ან მამა კეთილგანწყობისა და შემწყნარებლობისათვის? ო, იუპიტერ, 

გემუდარები, შეგვარჩინე ჩეენ ეს სიკეთე! 

სცენა IX 
ფედრია ქერეა თრასო გნათო 

ფედრია 
ღმერთების შეწევნა, დაუჯერებელია, რაც პარმენომ მითხრა. სად არის ჩემი ძმა? 

ქერეა 
აიის 1050 

ფედრია 
მიხარია. 

ქერეა 
განა არ მჯერა. არავინაა, ძმაო, 

შენს თაისზე უფრო ღირსეული, რომ გიყვარდეს: მთელი 

ჩეენი ოჯახის მფარველია. 

ფედრია 
მე მიქებ 

მას? 

თრასო (გნათოს) 

დავიღუპე, რაც უფრო ნაკლებია იმედი, მით უფრო მიყვარს. 

გემუდარები, გნათო, შენი იმედი მაქეს. 

გნათ. 
რა ექნა? 

თრასო 
მიაღწიე 

თხოენით, საჩუქრით, რომ თაისთან ბოლოს და ბოლოს რამენაირად მოეხედე. 1055 

გნათო 
ძნელია. 

თრასო 
თუ მართლაც მოინდომებ, გიცნობ შენ. თუ ამას გააკეთებ, ჯილდოდ 

ჩემგან ნებისმიერი საჩუქარი ისურეე: რაც გინდა, მიიღებ. 

გნათო 
ასეა? 

თრასო 

ასე იქნება. 
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გნათ. 
თუ ამას გაეაკეთებ, ვითხოე, რომ ჩემთვის შეხი სახლის კარი ღია 

იყოს, იქნები შენ თუ არ იქნები, დაუპატიჟებლისთვისაც კი ყოეელთეის 

იყოს ადგილი. 

თრასო 
ასე იქნება. 

გნათ. 
მოვემზადები. 

ფედრია 
აქ ვისი ხმა მესმის? ო, თრასო. 1060 

გამარჯობა. 

ფედრია 
შეიძლება შენ არ იცი, აქ რა მოხდა? 

თრასო 
ვიცი. 

ფედრია 

როგორ გამოჩნდი? 

თრასო 
თქვენი იმედი მაქეს. 

ფედრია 

მაშ ამ მხარეში 

იცი, რამდენად საიმედო ვარ? ჯარისკაცო, გიცხადებ, 

თუ დაგინახაე ქუჩაში ამის შემდეგ, რაც არ უნდა მითხრა “სხეას ვეძებდი, გზადა ვარ“: 

იცოდე, ეერ გადაარჩები. 

გნათ, 

ასე როგორ შეიძლება 1065 

ფედრია 

გითხარი. 

თრასო 

არ ეიცოდი ასეთი ამაყები _ 

ფედრია 
ასეა, 

ო 
ჯერ ცოტა მომისმინე: რას გეტყვი, თუ მოგეწონება, გააკეთებ? 

ქერეა 
გისმენ. 

გნათ. 

ცოტა იქით გაიწიე, 

თრასო, 

პირველი, მე მინდა ორივე დაგარწმუნოთ, 

რომ რასაც ვაკეთებ, ყველაზე მეტაღ ჩემთეის ეაკეთებ 1070 

და თუ თქეენც წაგადგებათ, სისულელე არ უნდა ჩაიდინოთ.



ფედრია 
რა ხდება? 

გნათო 
ვფიქრობ, ჯარისკაცი მეტოქედ უნდა მიიღო. 

ფედრია 
ეი, 

უნდა მიეიღო? 

გნათო 

დაფიქრდი: თაისთან ერთად შენ, ფედრია, 

მართლაც სიამტკბილობით ცხოვრობ, მაგრამ რომ აძლიო, 

ამდენი არ გაქეს, თაისს კი ბეერის მიღება ჭირდება. 1075 

ხარჯგაუწეველ სიყვარულს რომ ეწიო, 
მასზე უფრო გამოსადეგი შენთვის არეინ იქნება. 

მისაცემიც აქვს და უფრო უხვადაც არავინ გაცემს. 

სულელია, რეგეენია, ბრიყვი, დღედაღამ ხერინაეს: 

ნუ გეშინია, მას ქალი ვერ შეიყეარებს: ადეილად გააგდებ, როცა მოისურეებ. 1080 

ქერეა 
რა ექნათ? 

გნათო 

გარდა ამისა, ყველაზე მნიშვნელოეანი, 

საერთოდ არავინ იღებს სტუმრებს მასზე უკეთესად და უფრო ხელგაშლილად. 

ქერეა 
ო, საოცრება, ეს ადამიანი ჩვენთვის მისწრებაა. 

ფედრია 
მეც ასე ვფიქრობ. 

გნათო 
სწორია. ერთ რამეს გთხოეთ, მეც თქვენთან მიგულეოთ: უკვე საკმაოდ დიდხანს ეატრიალებ 

ამ ქეას. 

ფედრია 
ვიღებთ 1085 

ქერეა 
და სიამოენებითაც. 

გნათო 

მადლობის ნიშნად, ფედრია და შენ, ქერეა, 

ჭიქას ავწევ ამის გადასანსლავად და დასაცინად. 

ქერეა 
კარგი. 

თრასო 

მშეიდად აკეთე. 

გნათო 
თრასო, თუ გინდა, მოგვიახლოედი. 

თრასო 

ერთი მითხარი, 

როგორაა საქმეები?



გნათო 
როგორ? ისინი შენ არ გიცნობენ: მას შემდეგ, რაც შენი თავი გავაცანი, შენი ნამოქმედარი 

და სიქველენი შევუქე. მივაღწიე.. 1090 

თაისი 
კარგად მოიქეცი; დიდად მადლიერი ვარ. 

სადაც არ უნდა ვიყო, ყეელას ძალიან ვუყვარეარ. 

გნათო 

გითხარიო, რომ ამაში ატიკური დახეეწილობას ვერ შენიშნავდით? 

პითიასი : 

ბეერს არ ველოდით. მოდით ჩეენთან. 

მომღერალი 

კარგად იყავით და 

ტაში დაუკარით! 

შენიშვნები 

სტრ. 9. მენანდროსი – ძე, წ. IV საუკუნის კომედიოგრაფოსი, „ახალი ატიკური კომედიის ვარსკელაეი“. 

სტრ. 9. „,მოჩეენება“ – მენანდროსის კომედია 

სტრ. 10. „განძი“ – მენანდროსის კომედია 

სტრ. 21 „მიაღწია, რომ მისთვის ეჩვენებინათ“ – როგორც ჩანს, ლაპარაკია ლუკინუს ლანუვინუსზე, ტერენ- 

ციუსის მეტოქეზე და მუდმივ ოპონენტზე, რომელიც მას ყოველთეის აკრიტიკებდა. 

სტრ, 25, ნევიუსი – ძვ.წ. III ს-ის რომაელი დრამატურგი. 

სტრ. 25, პლავტუსი – ძე.წ. II ს. რომაელი კომედიოგრაფოსი. 

სტრ. 491. ცეცხლშიც გადაეშვები ლუკმის მოსაპოვებლად – საუბარია კოცონზე, რომელზეც მიცეალებულთან 

ერთად სამსხვერპლო მესაწირსაც წეავდნენ. იქიდან ლუკმის აღება ყეელაზე დიდ უზნეობად ითვლებოდა. 

სტრ. 54). მიეეცით ბეჭდები – ბეჭდებს აძლეედნენ ნადიმის მომწყობს იმის ნიშნად, რომ მერე მეინახეები 

დანახარჯს გადაიხდიდნენ. 

სტრ, 58. როგორ გაუგზაენა იუმიტერმა დასაეს როდესღაც წიაღში ოქროს წეიმა - ცნობილი მითი, როგორ 

ჩააღწია ოქროს წვიმის სახით ზეესმა (იუპჰიტერმა) სარკოფაგში ჩამწყვდე.ელ დანაესთან და გაანაყოფიერა 

იგი. 

სტრ. 732. კერესი – უძეელესი იტალიკური და რომაული ხთონური ნაყოფიერების ქალღმერთი, მოგვიანე- 

ბით ბერძნულ დემეტრესთან გაიგიეებული. 

ლიბერი ნაყოფიერების, უმეტესწილად მეღვინეობის ღვთაება, ბერძნულ დიონისესთან გაიგივებული 

ქენუსი – სიყვარულის ქალღმერთი, ბერძნულ აფროდიტესთან გაიგიეებული. 

«კერესისა და ლიბერის გარეშე ვესუსიც იყინება“ – „სმისა და ჭამის გარეშე სიყეარული იყინება.“ 

სტრ. 7760 ცენტურიონი სანგა – ცენტურიონის (კენტურიონის) ანუ ასეულის მეთაური. ტერენციუსი 

ბერძნული საომარი ტერმინების ნაცვლად რომაულს მიმართაეს. 

სტრ. 777. ღრუბლით გინდა იბრძოლო -მზარეულს ხელში უჭირაეს მაგიდის გადასაწმენდი ღრუბელი. 

სტრ. 7წ1. პიროსი. – ეპიროსის მეფე (ძე. წ 319-272), რომაელების მძვინეარე მეტოქე. 

სტრ. 800. თავი ქურდად გაიხადა – სხვისი მონა ქალი ძალით მიითვისა. 

სტრ. 1027. პერკულესი ხომ ემსახურებოდა ომფალეს – დელფოს ორაკულით პერაკლე მკელელობის გამო 

დროებით ლიდიის დედოფალ ომფალეს მონა უნდა გამსდარიყო. 

თარგმნა მანანა ფხაკაძემ 
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ტიტუს ლუკრესიუს პკპარუსი 

(დაახლ, ძე.წ. 96-55 წწ.) 

მსოფლიო ლიტერატურის საუკეთესო ქმნილებებში გამორჩეული თხზულების „საგანთა 

ბუნების შესახებ“ აეტორის ბიოგრაფიული მონაცემების შესახებ ზუსტი ინფორმაცია არ 
გაგვაჩნია. 

გვიანდელი ავტორები (პიერონიმუსი, დონატუს ელიუსი – ახ.წ. IV ს) მისი დაბადების და 
გარდაცვალების სხვადასხვა თარიღს გეთავაზობენ. 

ჰიერონიმუსი აღნიშნაეს, რომ სულიერად დააეადებულმა ლუკრეციუსმა თავი მოიკლა. 

სიგიჟე, ქრისტიანი მწერლის აზგზრით, მას „სატრფიალო წამლის“ დალევისას შეეყარა. 

პიერონიმუსისვე თქმით, ფილოსოფიური პოემა ლუკრეციუსს შეშლილობის პერიოღებს 
შორის, საღ ჭკუაზე მყოფს დაუწერია. 

ეპიკურელთა ფილოსოფიის მიმდევარი ლუკრეციუსი თაეის დაუსრულებელ პოემაში 

შეეცადა გადმოეცა ბერძენი ფილოსოფოსის მოძღვრების მთავარი არსი მატერიის მუდმი- 

ეობასა და მის ატომისტურ აგებულებაზე. აქვეა მოცემული მატერიის მუდმივი მოძრაობისა 

და ცელილებების შესახებ წარმოდგენები და ეჰიკურეს შემეცნების თეორია. ლუკრეციუსი 

პოემაში გვთავაზობს საკუთარ შეხედულებებსაც სამყაროს წარმოშობაზე, ცივილიზაციის 

ისტორიასა და კულტურაზე. პოეტი ესწრაფეის ადამიანების გათაეისუფლებას რელიგიური 

ცრურწმენებისაგან, უზენაესი ძალებისა და სიკედილის წინაშე შიშისაგან. 

ანთოლოგიაში წარმოდგენილია ფრაგმენტები პოემის ექვსივე წიგნიდან, სადღაც 

თხზულების დედაარსია მოცემული. 

თარგმანი: 

ლუკრეციუსი, საგანთა ბუნებისათეის, თარგმანი ჰანტელეიმონ ბერაძისა. თბილისი, 1958 წ. 

საგანთა ბუნებისათვის 

წიგნი პირეელი 

შენ, ენეადთა წინაპარო, დედაო ვენუს, 

კაცთა და ღმერთთა სანატრელო, სიცოცხლით ავსებ 

მსრბოლ ვარსკვლავიან ცის ქვეშეთში ხომალდიან ზღვას 

და ნაყოფიერ დედამიწას, ყოველი არსი 

5 შენით სულდგმულობს, იბადება და სჭვრეტს მზის ნათელს. 

როს გამოჩნდები, ღვთაებრივო, ქარი ჩადგება, 

იფანტებიან ცით ღრუბელნი და ტურფა ველი 

ვარდ-ყვავილებად გეფინება, ტალღა გიღიმის 

და მოკაშკაშე ცის ტატნობი სხივს შემოგაფრქვევს; 

10 როს თვალს გაახელს გაზაფხულის სისხამი დილა, 

დაჰბერს ნიავი – ფავონიუს მაცოცხლებელი, 

ფრინველნი ცისა შენის ძალით გულშემსჭვალულნი, 

ყოვლის უსწრაფეს შენს გამოსვლას მოესალმიან. 

და გალაღებულ ჯოგს, მიდენილს საძოვრისაკენ, 

15 წყალთმდინარება გადულახავს, შენკენ მოილტვის 

შენის ეშხით და მძაფრი ნდომით წაქეზებული. 

და ბოლოს ზღვასა, მაღალ მთებსა, ჩქარ მდინარეში, 

ფოთლით დაფარულ სირთ ბუდეში, მწვანე ველზედაც – 

ყველგან და ყველას შენ აღაგზნებ მძაფრ ტრფიალებით, 
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გულს აუჩქროლებ შთამომავლის წარმოსაშობად. 

რადგან შენ მართავ ერთადერთი საგანთ ბუნებას, 

შენს უნებურად ცისქვეშეთში არრა იშობა, 

არღა იქნება არც მოლხენა, არც ნეტარება, 

შენი შეწევნით გიმედოვნებ წერას ამ ლექსთა 

საგანთ ბუნების საიდუმლოს გადმოსაცემად, 

და ეს ყოველი მსურს მივუძღვნა ჩვენს მემეადეს, 

შენგან ყოველმხრივ სრულ სიკეთით რომ შემკობილა. 

თქმას მიანიჭე სილამაზე დაუჭჯკნობელი 

და ამავე დროს მღელვარება სასტიკ ომისა 

ზღვასა და ხმელზე, გევედრები, სრულად შესწყვიტე. 
შენ ძალგიძს მხოლოდ ამო ზავით ანებივრებდე 

მოკვდავთა მოდგმას. ომის საქმეს აბჯარასხმული 

განაგებს მარსი, შენს წიაღში ბინის მძებნელი, 

მარად ვნებული უკურნებელ ტრფობის ჭრილობით. 

შენკენ, ღვთაებავ, მობრუნებულს ყელმოღერებით, 

ტრფობით მომზირალს, შენის ჭვრეტით მოჯადოებულს, 

და განმზადებულს დასანთქმელად შენი სულთქმისა, 

ასე ამრიგად წამოწოლილს, წმიდა სხეულით 

გარსშემოეჭდე, უტკბეს სიტყვებს წასჩურჩულებდე, 
სთხოვდე, დიადო, ზავს სანუკვარს რომაელთათვის. 

რადგან სამშობლოს განსაცდელის მძიმე დროჟამსა, 

მშვიდ მუშაობას ჩვენც ვერ შევძლებთ, ვერც მემიუსის 

მე სასახელო ქვეყნის საქმეს ვერ უღალატებს. 

ყურნი მომაპყარ, ზრუნვათაგან გათავისუფლდი, 

და შეისმინე ჭეშმარიტი სიბრძნის მოძღვრება, 

რომ ჯილდო იგი, ალალ გულით მოწოდებული, 

არ იყოს შენგან განუსჯელად უკუგდებული. 
ვიწყებ მსჯელობას ღმრთის და ზეცის უმაღლეს არსთა 

რაობისათგის და საგანთა პირველ საწყისზე, 

ბუნება ვითარ შობს და ჰკვებავს ყოველსა საგანს, 

იგივ ბუნება ვით გარდაქმნის მას დაშლის შემდეგ. 

მას – მატერიას, საგანთ შემქმნელ მცირე სხეულებს, 

მისი არსების კვლევის მიზნით, ჩვენ ვუწოდებდით 

საგანთა თესლებს, და მივიჩნევთ მათ საწყისებად, 

იმ სხეულებად, რომლისგანაც იშვის ყოველი. 

როს ყველას თვალწინ, სამარცხვინო ცხოვრება კაცთა 

ჰბორგავდა ქვეყნად კირთებს ქვეშე რელიგიისა 

და ღმერთი, ზეცის წიაღიდან გადმომხედვარე 

თავზარდამცემი, სასტიკ სახით აფრთხობდა მოკვდავთ, – 

პირველად ელინს შეუმართავს თამამად თვალი 

და გაუბედავს მას პირველად ღმერთებთან ბრძოლა. 

ვერ შეუცვლია მისთვის ფერი ვერც ღმერთთა რისხვას, 

ვერც ელვა-გრგვინვას ზეცით ნატყორცნს. ისევ უმძაფრეს 

თავგამოდებით ჰკვეთებია, რომ მას პირველად 

დაცაელეწა მტკიცედ ხშული ბუნების კარი. 

ესრეთ დასძლია უტეხ სულის ცხოველმა ძალამ, 

შესძლო გასცლოდა დედამიწის ცეცხლოვან ზღუდეს,
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გადაელახა გონების გზით სივრცე უსაზღვრო 

და გამარჯვებულს ყოველივე ემცნო იქედან, 
ემცნო თუ არსი თვითეული სადით იწყება, 

რა საზღვარს აღწევს და ვითარი ელის მას ბოლო; 

ესრეთ დაეცა რელიგია ფეხქვეშ თელილი, 
ჩვენ კი უსაზღვრო გამარჯვებამ ცად აგვამაღლა. 

ამ შემთხვევაში ის მაშინებს, რომ არ იფიქრო 

მაცდურ სწავლისკენ, ყალბი გზისკენ, მოგიწოდებდე 

ანდა ბოროტი რამ ცდუნება გულს განმეზრახოს. 

თვით რელიგია შობს ბოროტს და საზარელ საქმეთ. 

ვით ავლიდეში ის სამსხვერპლო არტემიდესი 

იყო სასირცხოდ იფანასეს სისხლით შესვრილი, 

დანაელ სარდლებს, რჩეულ ვაჟკაცთ რომ დაუღვრია, 

ოდეს ქალწულის თმები შეჰკრეს წმიდა საბელით 

და ბოლოები ჩამოუ შვეს ორთავ ღაწვებზე. 

რა მოჰკრა თვალი სამსხვერპლოს წინ მშობელს მწუხარეს 

და დაინახა ვით მალავდნენ მსახურნი დანას. 

თან ცრემლს აფრქვევდნენ მის მნახველი მოქალაქენი. 

შიშით მუნჯქმნილი ძირს დაეცა მუხლმოკვეთილი. 

და საწყალობელს ვერ უშველა ჟამს განსაცდელის, – 

მამის სახელი რომ პირველმა აჩუქა მეფეს. 

ათრთოლებულსა ხელთ იჰყრობენ მოქალაქენი 

და მიჰყავთ იგი სამსხვერპლოსკენ. მიტომ კი არა – 

ქორწილის შემდეგ დააბრუნონ მაყრულის მღერით, 

არამედ მისთკის, ქალწულობის უბიწო ჟამსა, 

შეუბრალებლად მამის ხელით განგმირულიყო, 

რომ გზა გახსნოდა ბედნიერი იმათ გემთკრებულს. 

ამგვარ საქმისთვის აქეზებდა ხალხს რელიგია! 

შენც ხომ ყოველთვის შეგიძლია ჩვენ ჩამოგვშორდე 

დამარცხებული მისანთ ნათქვამ საშიშ სიტყვებით. 

მართლაცღა რამდენ სისულელეს მოიგონებენ, 

რომლითაც ძალუძთ აღგირიონ ცხოვრების გზანი, 

სულის სიმშვიდე ფუჭი შიშით სრულად მოგტაცონ. 

მართალიცაა, რომ სცოდნოდათ ადამიანებს, 

ექნება ბოლო იმათ ტანჯვას, რამენაირად 

ქურუმთ ყბედობას, რელიგიას თავს დააღწევდნენ. 

დღეს კი სადღაა მასთან ბრძოლის რაიმე ღონე, 

რადგან უფრთხიან მუდმივ სასჯელს სიკვდილის შემდეგ, 

რაკი არ არის გარკვეული ბუნება სულის, 

დაბადებითვე თან დაჰყვება, თუ მოდის შემდგომ, 

კვდება თუ არა ჩვენთანავე აღსასრულის ჟამს, 

ან თუ მიილტვის ორკის ტბათა წყვდიად უდაბნოს, 

ან სხვა ცხოველში გადინაცვლებს ღვთიურ განგებით, 

ვით მოგვითხრობდა ენიუსი, მან ხომ პირველად 

ჰელიკონიდან მოიტანა გვირგვინი მწვანე, 

იტალთა შორის დიდსახელის მომპოვებელმა. 

და ვით გვამცნევდა ენიუსი უჭკნობ ლექსებით, 
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რომ არსებობსო უცხო მხარე აქერუსიის, 

სად წარსდგებიან არა სულნი, არცა სხეულნი, 

მარტოდ სახება ფერშემკრთალი განსაცვიფრებლად. 

გვამცნევს, ჰომეროს მოვიდაო სხივშემოსილი 

და შეუწყვეტლად ცრემლთა მღვრელი მომითხრობდაო 

საგანთ საწყისთა წარმოშობას წილადობილად. 

და ამიტომაც ხამს ვარკვიოთ, აზრით განვჭვრიტოთ 

არსნი ციურნი. მიმოქცევა მზისა და მთვარის 

თუ ვით სწარმოებს, ანდა ძალა რომელი მართავს 

ამქვეყნად ყოველს. თანვე ისიც უნდა ვიკვლიოთ, 

რისგან შექმნილა ჩვენი აზრი და ჩვენი სული. 

ანდა რის გამო გვაფრთხობს ზოგჯერ ფუჭი ზმანება 

მძიმე ავადმყოფთ დღის სიცხადით, ანდა ძილის დროს 

თითქოს თვალნათლივ ვხედავდეთ ჩვენ და ხმაც გვესმოდეს 

აწ გარდაცვლილთა, რომელთ ძვლები მიწას ჩაუკრავს. 

თავს არ ვიტყუებ, ბერძენთ ბნელი სწავლა-მოძღვრების 

ძნელი იქნება გადმოტანა ლათინურ ლექსით. 

რაც მთავარია, მომიხდება სიტყვათა ძებნა 

და ღარიბ ენით გადმოცემა ახალ მცნებათა. 

სიკეთე შენი და სიამე შენთან უტკბესი 

მეგობრობისა ძალას მმატებს, რომ გადავლახო 

ყველა სიძნელე. ღამეები თეთრად ვათიო, 

საჭირო სიტყვის და გამოთქმის მოსაპოვებლად, 

რომ შენი აზრი, ნათელ სხივით გაბრწყინვებული, 

ღრმად ჩასწვდებოდეს საგანთ არსის იდუმალობას. 

ასე, სიბნელეს აზროვნების და უგნურებას 

ვეღარ გაფანტავს ვერც მზის სხივი, ვერც დღის ნათელი, 

მხოლოდ შესწავლა თვით ბუნების კანონებისა, 

რომლის ძირითად დებულებად მიჩნეული გვაქვს: 

არარაისგან თითონ ღმერთიც ვერარას შექმნის 

და იმის გამო იპყრობს შიში ყოველსა მოკვდავს, 

რადგან ბევრს რასმე ხედავს იგი ზეცად და ქვეყნად, 

რომელთ მიზეზის გამოცნობას ვერ მისწვდომია 

და ფიქრობს, ვითომც ღმერთი იყოს ყოვლის მოქმედი. 

უკეთუ ნათლად წარმოვიდგენთ, რომ არარისგან 

არრა შექმნილა, რასაც ვეძებთ უმალ მივსწედებით. 

თუ ვით იქმნება საგანი რამ, ვით წარმოიშეის 

და რარიგ ჩნდება ყოველივე ღმერთთა გარეშე. 

მართლაცდა, თუ რამ წარმოიშვის არარაისგან, 
ყოველი არსი უთესლოდაც შეიქმნებოდა, 

ვსთქვათ, რომ შეიქმნან ზღვისგან კაცნი და ხმელეთისგან 

ფოროჯა თევზნი და ფრინველნი, ცით ჩამოცვივდეს 

წვრილი თუ მსხვილი საქონელი, გელურნწნი მხეცნი 

იშეან უდაბნოს, გამოუცნობ რაღაც მიზეზით; <>
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<'-> ესეც იცოდე, რომ ბუნება პირველ საწყისად 

დაშლის ყოველსა და არარას არა სპობს სრულად, 

რადგან მთლიანად რომ კვდებოდეს არსი ყოველი. 

თვალთა ხედვიდან დაღუპვის დროს მსწრაფლ გაქრებოდა, 
არ იქნებოდა რამე ძალის საჭიროება. 

რომლის გათიშვა მის ნაწილთა ევალებოდეს. 

მარადი თესლით მატერია რადგან შექმნილა 

თუგინდ რომ დარტყმით უცხო ძალამ იგი დაგლიჯოს, 

ანდა ცალიერ შუაგულიდან ნგრევა დაუწყოს, 
სულერთი არის, მას ბუნება მაინც არ მოსპობს. <:--> 

<--·> საგანთა არსნი კი არ ქრება, არამედ ყოველს 

მოელის დაშლა სხეულებად მატერიისა. 

მამა ეთერის მოვლენილი წვიმა როს მოდის, 

ის დაინთქმება დედამიწის მშობლიურ წიაღს; 

ჯეჯილი ბზინავს წამოშლილი, იმკობა მწვანით 

ხეთა ტოტები, ხეც ზრდას იწყებს, ნაყოფს მოისხამს. 

საზრდოობს იმით მოდგმა კაცთა, ცხოველთა მოდგმაც. 

ქალაქს ახარებს ჟრიამული ცელქ ბავშვთა გუნდის, 

ტყეს, ხშირფოთლიანს კი ჭიკჭიკი დაფრენილ ბარტყთა. 

დასუქებული ცხვრისა ფარა მსუყე საძოვარს 

წამოწოლილა ნებიერად, რძის თეთრი წვეთი 

სავსე ჯიქნიდან გამოჟონავს, ბატკნებიც იქვე 

სუსტი ფეხებით რბილ მდელოზე ხტიან, ცელქობენ, 

თავბრუდასხმულნი დამათრობელ რძისა სიმსუყით. 

ბუნებას არრა ეკარგება, თუმცა ასე სჩანს, 

რადგანაც იგი ქმნის ერთს რასმე მეორისაგან, 

ერთის სიკვდილით შეიქმნება არსი მეორე. <-> 

<--> და ყოველ მხრიდან ხომ სიმკვრივე არ ავსებს სხეულს; 

სიცალიერე ყოველ მათგანს მოეპოვება. 

ამის შეგნება ბევრ საქმეში გამოგადგება 

და ხელს არ მიჰყოფ უნაყოფო კვლევა-ძიებას 

არსთა ბუნების, ჩემგან თქმულით დაეჭვებული. 

ამად გვჭირდება ვაღიაროთ სიცალიერე, 

ხომ უიმისოდ მოძრაობას ვერ შეიძლებდა 

საგანი სრულად, რადგან იგი, რაც მას შეჰფერის: 

წინაღმდეგობა, ვერ დათმობა, მარად ბორკილად 

შეიქნებოდა; ვერცრა წინსვლას ვეღარ შესძლებდა, 

საგანთ საწყისებს მოძრაობის ბიძგს არ მისცემდა. 

მართლაცდა, ცასა, ხმელეთსა და ზღვისა სივრცეში 

მრავალნაირად წარმართულნი მოძრაობანი 

გვეშლება თვალწინ, და თვინიერ სიცალიერის, 

არ იქნებოდა რამ ნასახი მოძრაობისა. 

ვერცრა ოდესმე საიდანმე შეიქმნებოდა 

და მატერია დარჩებოდა მყარშენივთული. <> 
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<---> ახლა დანარჩენს გულისყურით უსმინე ისევ, 

თავს არ გიტყუებ. ძნელი არის ეს ყოველივე, 

მაგრამ გულს მივსებს სიხარულით ქების იმედი, 

მუზათა ტრფობა სულს მოიცავს უნაზეს გრძნობით 

და მით ტყვექმნილი თამამ აზრით მივეშურები 

გზას პიერიდთა, ჯერ არვისგან რომ არ თელილა, 

აღმაფრთოვანებს, რომ პირველი დავეწაფები 

ხელუხლებ წყაროს: იქ მშვენიერ ტურფა ყვავილთა 
დიად გეირგვინით მოვირთვები, ჯერ არ ნახულით, 

რომლით აქამდე მუზას არგინ არ შეუმკია. 

ჯერ ერთი. მიტომ, რომ მე ვარკვევ დიად საკითხებს: 

ადამიანი უნდა ვიხსნა რელიგიისგან. 

შემდეგ. მიტომაც რომ ძნელ საკითხს უბრწყინვალესი 

ლექსით გადმოვცემ, შთაგონებულს მუზების ეშხით. 

და ხერხი იგი. ვფიქრობ, არის ჭკუასთან ახლო: 

როცა მკურნალი აწვდის ბალღებს საზარ აბზინდას, 

ფიალას, პირის გარეშემო წაუსვამს ხოლმე 

ყვითელი თაფლის საამურს და უტკბილეს სითხეს, 

ბავშვის ასაკი მიამიტი, სწრაფად ტყუვდება 

და მისი ბაგე, სიტკბოს რომ გრძნობს, დაეწაფება 

მწარე აბზინდას საზიზღ სითხეს და შეცდომის გზით, 

ასე ამრიგად, ჯანმრთელობა კვლავ უბრუნდება. 

მეც აგრევე ვქმენ: ჩემი სწავლა მოეჩვენებათ 

საქმის არ მცოდნეთ მეტად მძიმედ; უბრალოთათვის 

საძულველია და მიტომაც მე მოვისურვე 

პიერიდების ტკბილი ენით გაუწყო სწავლა, 

რომ შევანელო იგი უტკბეს მუზათა თაფლით. 

მე ვგონებ ამ გზით მაინც შევძლებ, რომ მოვიზიდო 

ლექსებისადმი შენი სმენა, ვიდრე შეიტყობ 

საგანთ ბუნებას და კანონებს მისი არსების 

ხომ გამცნე კიდეც, სრულად მჭიდრო მყარნი სხეულნი 

საგანთ საწყისთა ვითარ რბიან, მარადჟამიერ. 

ეხლა გავსინჯოთ, მათ სიმრავლეს კიდე-საზღვარი 

აქვს თუ არა აქვს. რაკი ვპოვეთ სიცალიერე, 

აგრეთვე სივრცე, რომ ადგილი სხეულთ შექმნისთვის. 

განსაზღვრულია მისი არსი მთლიანობაში, 

თუ უსაზღვარო, ღრმა უფსკრულით დანთქმულა იგი. 

არც ერთი მხრიდან აღსასრული არ აქვს მსოფლიოს, 

თუ მას უარვყოფთ, მაშინ უნდა ჰქონდეს მას ზღვარი, 

მაგრამ საზღვარი არარას აქვს, თუ იმის მიღმა 

არ იპოება კიდე იგი დასასრულისა, 

რომლის მიჯნამდე ჩვენსა გრძნობას ძალუძს მიღწევა. 

ხამს ვაღიაროთ, რომ არ არის მსოფლიოს მიღმა 

არცა ნაპირი, ზღვარი რამე, ან განაკიდე. 

და ამიტომაც რა ნაწილშიც იმყოფებოდე. 

ან რა ადგილას, სულ ერთია, მაინც ყოველმხრივ 

უსასრულომდე განფენილად დარჩება იგი.
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გარდა ამისა, თუ დაუშეებთ, რომ აქვს საზღვარი 
მთლიანად სივრცეს და თუ ვინმე სრბოლით მიმწვდომი 
მის განაკიდეს სტყორცნის ისარს, რაც ძალ-ღონე აქვს, 
რა გეზით იყო წარმართული, იმავ გზა-კვალით 

კვლავ განაგრძობდა ხანგრძლივ სრბოლას შეუწყვეტელად. 

განა რამ ძალა იმის სრბოლას დააბრკოლებდა? 

ამ ორ ახზრთაგან შენ უნდა სცნო ერთიც, მეორეც. 

აი ამათგან შენ ორივე გზად გეღობება 

და გაიძულებს აღიარო უსასრულობა. 

ანდა აბრკოლებს და ხელს უშლის რამ იმის წინსვლას, 

რომ არ მივიდეს ეს ისარი დანიშნულ საზღვარს, 

ან თუ კვლავად სრბის, ჩანს, არ იყო კიდით ნატყორცნი, 

არ მოგეშვები არასოდეს და შენ საცა კი 

მსოფლიოს კიდეს აღმინიშნავ – ისარზე გკითხავ. 

ბოლოს გამოვა, რომ ვერ შესძლებ საზღვარის დათქმას, 

ნატყორცნის სრბოლა გაგრძელდება დაუსრულებლივ. <“-> 

წიგნი მეორე 

სასიამოა, როს გრიგალით აღბორგილ ზღვაზე. 

ნაპირას მდგარი გასცქეროდე სხვათა გასაჭირს, 

მიტომ კი არა, სხვის ტანჯვაში სიტკბოს ჰპოვებდე, 

განსაცდელისგან რომ შორსა ხარ, იგი გახარებს. 

სასიამოა დიდთა ბრძოლით, შეჯახებათა 

ჭვრეტა ვრცელ ველით, როს შენ არ ხარ თვით მონაწილე, 

მაგრამ არრაა უამესი, სიმშვიდით მისწვდე 

სინათლის ტაძარს, ბრძენთა ცოდნით მტკიცედ ანაგებს, 

სადით შენ ძალგიძს გადმოხედო ყოველთა კაცთა, 

ცდომით, ტორტმანით, ვით ეძებენ ცხოვრების სწორ გზას. 

სურთ ერთურთს სძლიონ ნიჭითა თუ გვარიშვილობით, 

დღისით და ღამით უწყვეტ შრომით ვითარ ილტვიან, 

რომ მიაღწიონ ზღვა სიმდიდრეს, მაღალ უფლებას. 

ჰოი საბრალო კაცთა მოდგმავ, შავბნელო გულო! 

რარიგ წყვდიადსა და საფრთხეში მოგიქცევია 

შენი ცხოვრების წუთიერი დრო-ჟამთა სრბოლა. 

ნუთუ ვერ ხედავ, მასღა ითხოვს ბუნება შენგან, 

და სული შენი ნებივრობდეს უშიშ-უზრუნველ, 

მაშასადამე, ჩვენს ბუნებას მცირე რამ უნდა, 

ის, რაც კი ტანჯვას განარიდებს მის არსებისგან. 

სიამოვნების მინიჭება ბევრს რასმე ძალუძს, 

რადგან საამოს თვით ბუნება როდი გგიმალავს, 

თუნდა არ გედგას სასახლეში ოქროს ქანდაკნი 

ლამაზ ჭაბუკთა, ხელთამპყრობნი ჟინჟღილ-ჩირაღდნის, 

ღამის ზეიმთა ნათელ შუქის მიმომფენელად. 

ვთქვათ, არც ბრწყინვალებს შენი სახლი ოქრო და ვერცხლით, 

არც მოოჭვილ ჭერთა ქვეშე ჟღერს ჩანგ-ებანი, 

მის ნაცვლად ძალგიძს ლბილ მდელოზე წამოწოლილსა, 
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გრილ წყაროს პირას, მაღალ ხეთა ჩრდილნარის ქვეშე, 

სულ მცირედითაც დაიამო სული და გული, 

თუ. მით უმეტეს. დარიც დგას და წლის დროც ისეთი, 

მწვანეთა შორის უხვად რომ ჰფენს ვარდსა და ყვავილს. 

ციების სიცხე განა უმალ შორდება სხეულს, 

რომ ძოწეული მეწამული ლოგინად გეგოს, 

ვიდრე პლებეურ სარეცელზე განისვენებდე? 
რაკი ჩვენს სხეულს არრას ჰმატებს არცა დიდება, 

სახელოვნება, ან მეფური ძალაუფლება, 

ხამს ვაღიაროთ, რომ სულისთვის ყველა ფუჭია. 

განა, როდესაც ხედავ ველზე შენს ლეგიონებს 

მიმომქროლვარეთ, თვალწინ გიდგას ბრძოლის სურათი, 

ჯარიც თან ახლავს მარქაფა და ცხენოსანთ რაზმიც, 

თანაბარ ძალის და თანაბრად შეუპოვარი, 

ან შენ გემთკრებულს რომ გასცქერი მიმონავარდეს, 

თუ გაგიფანტავს იგი ძრწოლას ღმერთთა წინაშე, 

ანდა ზარხდომა სტოვებს შენს სულს? სიკვდილის შიში 

შორდება შენს გულს? გევლინება სულის მშვიდობა? 

თუ ეს ყოველი სასაცილოდ მოგეჩვენება, 

სინამდვილეში შიში, ზრუნვა, კაცთმოდგმას რომ სდევს, 

არ ეპუება საჭურველის ზარდამცემ ჟღარუნს 

და უმეტესად ის თავს იჩენს მეფეთა კარზე, 

თუ მას არ აკრთობს ელვარება მბრწყინავ ოქროსი, 

არც თეალისმომჭრელ ძოწეულის ღაჟღაჟა ფერი, 

კვლავ რა ეჭვი გაქვს, რომ გონებას ძალუძს აქ შველა, 

ცხოვრება ჩვენი ბნელ წყვდიადით როს დაფარულა. <---> 

<--> რომ ვხედავთ მართლაც, როს მზის სხივი შემოანათებს 

და ჩვენ ოთახის ბინდბუნდს გაჰკვეთს თავის ნათელით. 

ნაწილაკები, ნახავ, ჰკვეთენ ცალიერ სივრცეს 

და მოკიაფე სხივთა შორის მოსრიალეთა 

ომი აქვთ თითქოს, უსასრულო ბრძოლა-ჭიდილი, 

ბოლო არ უჩანს მათ რაზმების შეჯახებათა, 

ხან შენაერთთა და ხან ისევ უკუქცეულთა. 

ძალგიძს დაასკვნა შენ აქედან, საგანთ საწყისნი 

ცალიერ სივრცეს შეუწყვეტლად ვით მოძრაობენ, 

უეჭველია, დიდ საქმეთა შესაცნობელად 
მცირე საქმენი კვლავ გვიჩვენებს სამაგალითოს. 

და მით უმეტეს საჭიროა თვალნი მიაპყრო 

იმ სხეულთ ქროლვას, მზის სხივებში რომ შეგინიშნავს: 

ასეთ ჯგუფებში მატერიის მოძრაობისა 

უნდა განჭვრიტო დაფარული იდუმალობა, 

მრავალი ფერფლი ფარულ ბიძგით – ძალგიძს შენიშნო – 

მარად რომ იცვლის მოძრაობის მიმართულებას, 

აქეთ და იქით და ყოველმხრივ მიმოიქცევა, 

მაშ, საწყისთაგან სრბოლა იგი მომდინარეობს. 

თავდაპირველად ნივთთ საწყისნი თვისით იძვრიან 

და მასთან ერთად თანმიმყოლნი მცირე ნაწილნი,
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მიახლებულნი საწყისების პირველად ძალას, 
მათი ფარული ბიძგებისგან ლტოლვას იწყებენ, 
შემდეგ თითონვე აღძვრენ უფრო მოზრდილ ნაწილებს, 
მაშ, საწყისთაგან მოძრაობა მოდის ამგვარად, 
შემდეგ ის აღწევს ჩვენთა გრძნობათ და ბოლოს ხდება 
თვალდასანახი მზის სხივებზე მცირე ფერფლებში, 

თუმც ჩვენ ვერ ვამჩნევთ თვით იმ ბიძგებს, რომლით იძვრიან. <:-.> 

<--> ვისწრაფვი მეტად, განგიმარტო ეს მოვლენანი, 

ვით ნივთთ საწყისნი ქვე მიჰქრიან სიცალიერეს 

საკუთარ წონით, განუსაზღვრელ დროის ნაკვეთში 

და განუსაზღვრელ ადგილიდან ოდნავ ირიბად, 

ისე ოდნავად, რომ გადახრას მას ძლივს ვუწოდებთ. 

თუმცა თვინიერ ამ გადახრის სულ ყოველივე 

წვიმის წვეთისებრ რომ განელიდეს სიცალიერეს, 

ქმნადი ჯახება, საწყისთ ხვდომაც არ იქნებოდა 

და თვით ბუნებაც ვერ შესძლებდა რისამე შექმნას. 

თუ ვინ ირწმუნებს, უმძიმესნი საგანთ საწყისნი 

ცალიერ სივრცის უსწრაფესად გადამლახველნი, 

თავს ატყდებიან უფრო მსუბუქთ, ეჯახებიან 

და წარმოშობენ ბიძგთა წყებას ქმნად მოძრაობის, 

ის სწორ აზრისგან დიდად არის დაშორებული, 

რადგან ყოველი, რაც წყალს განვლის, ან მსუბუქ ჰაერს, 

წონისდაგვარად მოასწრაფებს თავის დაცემას, 

რაკი სუსტია თვით ბუნება წყლის და ჰაერის, 

ყველა სხეულებს თანაბარად ვერ დააბრკოლებს 

და უსწრაფესად უმძიმესნი დასძლევენ იმათ. 

განა ოდესმე და რითიმე სიცალიერე 

დააბრკოლებდა მოძრაობას რაიმე საგნის; 

სიცალიერე თვის ბუნებით მარადჟამ უთმობს, 

მიტომ ყოველი. რაც გაივლის სიცალიერეს, 

არათანაბარ წონისაც კი, სრბის ერთ სისწრაფით, 

და ამის გამო მსუბუქ საგანთ არ ძალუძთ ზემოთ 

დაატყდნენ მძიმეს და ბიძგებსაც ვერ წარმოშობენ, 

რომ მით შესცვალონ მოძრაობა, შექმნან საგნები. 

კვლავ ვიმეორებ, უცილოა მცირე გადახრა 

სხეულებისთვის იმზომ მცირე, იგი ირიბად 

არ მოგვეჩვენოს, წინააღმდეგ საღ აზროვნების. 

ეს რომ ასეა, ცხადად ძალგვიძს მასში დავრწმუნდეთ. 

სიმძიმის გამო. რამდენადაც შეინიშნება, 

მაღლით მომავალს აღარ ძალუძს პირდაპირ ვარდნა, 

მაგრამ სწორ გზიდან ვითარ უხვევს ის ამ სრბოლის დროს, 

ამის გარჩევას ვერ შესძლებდა ვგონებ ეერავინ. <“'-> 

<--> არ უნდა იყოს არავისთვის გასაკვირველი, 

რომ ნივთთ საწყისნი, შეუწყვეტლად მიმოქცეულნი, 

მთლიანობაში უმოშრაოდ გვეჩვენებიან, 
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იმ სხეულთ გარდა, რომელთ ძალუძთ თვით იმოქმედონ. 

თუმცაღა არსთა საწყისების რთული ბუნება 

დაშორებია ჩვენს გრძნობათა მიწვდომის საზღვარს. 

მაინც არსებობს მოძრაობა ჩვენგან ფარულად. 

მომხდარა ზოგჯერ მოვლენა რამ თვალით საჩინო, 

შორი მანძილით დაფარული, ვერ დაგვინახაგს. 

ხშირია, როცა მთის კალთაზე ხუჭუჭა ცხვრები 

მსუყე საძოგრით მოხიბლულნი ზლაზვნით დადიან 

და სძოვენ ბალახს გაბრწყინებულს ალმასებრ ნამით, 

ბატკნებიც ხტიან გამაძღარნი, ირქინებიან. 

და ეს შორიდან ისე რიგად მოგვეჩვენება, 

თითქოს თეთრი რამ უმოძრაო მწვანე ქედს აჩნდეს. 

ან როს სირბილით შეიყრება ლეგიონები 

და მოედანზე გაიშლება სურათი ბრძოლის; 

მათი საჭურვლის ელვარება თვით ცამდე აღწეეს, 

სპილენძი ბრწყინავს მოედანზე, ქვეითი ჯარის 

ფეხის ხმა ისმის, მთებსაც შესძრავს ბრძოლის ყიჟინი, 

გამოძახილი ავარდება ვარსკვლავებამდე, 

მხედარნი ჰქრიან აქეთ-იქეთ ბრძოლის ვრცელ ველზე, 

მათი თქარუნით შეირყევა გარემო სრულად, 

მაგრამ მაინც კი იპოვება მთებზე მწვერვალი, 

სადით ყოველი უძრავ შუქად მოგვეჩვენება. <-·> 

წიგნი მესამე 

უკუნ წყვდიადით ვინც აღმართე სეეტი ბრწყინვალე, 
შენ, ვინც პირველად კაცთა ყოფას გზა გაუნათე, 

მე შენ მოგყვები სიქადულო ბერძენთა ტომის 

და ნატერფალის ფერხთა შენთა ვარ მიმდევარი; 

მიტომ კი არა, გაჯიბრებას ვეპირებოდე, 

ვბედავ მოგბაძო, სიყვარულით, განა მერცხალი 

გედთან მოვიდეს? განა ვაცი – ბევრიც ეცადოს – 

შესძლებს ჯირითში ბედაურის თავის დასწრებას? 

შენ ხარ, მამაო, აღმომჩენი საგანთა არსის 

და იმ შენ სწავლას მამობრივსა – ქარტას აღნუსხულს, 

ვითა ფუტკარნი ჰკრებენ სიტკბოს ველს ყვავილოვანს, 

აგრეთვე ჩვენცა იმ ოქროთქმას შენსას შევიტკბობთ. 

დიაღაც ოქროს – მარადიულ არსების ღირსსა. 

რა ერთხელ გვესმა შენი აზრით შთაგონებული 

საგანთ ბუნების შუქმომფენი გრძნეული სიტყვა, 

გადაგვეყარა გულით შიში, ქვეყნის ზღუდენი 

უმალ დაემხო, ვგჭვრეტთ სივრცეში საგანთა გზა-კვალს, 

გამოჩანს ღმერთთა სამყოფელი – მყუდრო სავანე, 

სად არ მძვინვარებს ქარი მხალი, არცა შაგღრუბლით 

ეშვება თქეში, არცა თოვლი ყინულად ქმნილი 

იფრქვევა მაღლით, იქ ეთერი მარად უღრუბლო 

ცის სილაჟვარდეს მიმოაფრქვევს ნათელ ღიმილსა, 

ბუნება აწვდის უხვად ყოველს სურვილისამებრ
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და იმ სიმშვიდეს ღვთაებრივსა ვერრა დაარღვევს. 
აქერუსიის იქ არა სჩანს ბნელი უფსკრული 
და დედამიწა ყოვლის ხილვას აღარ აბრკოლებს, 
რაც კი რამ ხდება ფერხთა ქვეშე უკუნეთ სივრცეს. 
აღმაფრთოვანებს ეს ყოველი, გრძნეული ძრწოლა 
გამივლის გულში, შენმა ძლევგამ სრულად ბუნების 
იდუმალობა აზრს საწედომად რომ გადუშალა. 

რაკი გასწავლე, როგორია თვითონ ბუნება 

საგანთ საწყისთა. ერთურთისგან ვითარ სხვაობენ, 

თავისდათავად ვით ილტვიან მარადი სრბოლით, 

და რარიგ ძალუძთ წარმოშობა საგანთ სიმრავლის, 

ეხლა კი დროა, ჩემის ფიქრით, ბუნება გონის, 

მასთან სულისა, ლექსის სიტყვით გამოგიმჟღავნო, 

რომ მორს განაგდო ფუჭი შიში აქერონტისა, 

კაცთა ცხოვრების შემარყევი ძირფესვიანად, 

უკუნ წყვდიადით, შავ სიკვდილით ყოვლის მმოსველი, 

გამომწირველი მშვიდი ყოფის ნათელ სიამის. 

ფიქრობენ, თუმცა. ზოგნი კაცნი, ჭირი, ვაგლახი 

უფრო საზარი იყოს თითქოს უკუნ ტარტარზე, 

რომ სული. ვითომც. სისხლისაგან იყოს შექმნილი, 

ან ქარისაგან – ისე, როგორც მოესურვებათ, 

და რომ არავის არ სჭირდება ეს ჩვენი სწავლა, 

ასე მსჯელობა შედეგია სულზვავობისა, 

ვიდრე თვით საგნის შესწავლისგან აზრი დასკვნილი. 

თვის სამშობლოდან ოტებულნი, შორს განდევნილნი. 

თვისთა ნათესავთ მოკვეთილნი მძიმე ცოდვისთვის, 

მრავალ ტანჯგათა შენამთხვევნი ცოცხლობენ მაინც. 

საცა კი მივლენ, უბედურნი, აღაპს იხდიან, 

“შავ ზვარაკს და კვლენ და ქვესკნელის შესწირვენ მანებს, 

ბედის სიმწარე ვერ ამაღლებს იმათ სულს მდაბალს, 

უმეტეს ლტოლვით რელიგიას ეტანებიან, 

მძიმე განსაცდელს, უბედობას როს შეემთხვევა, 

მაშინღა ძალგიძს გასაჭირით კაცის გამოცდა. 

რადგანაც მაშინ აღმოხდება გულის სიღრმიდან 

ხმა ჭეშმარიტი, ნიღაბს იხსნის და არსი რჩება. 

ბოლოს სიხარბე და დიდების ბრმა ტრფიალება 

საბრალო მოკვდავთ ყოველ საზღვარს რომ გადააცდენს 

და გახდის მონად ენითუთქმელ ბოროტებათა, 

დღიან–ღამიან უწყვეტ შრომით სურთ მიაღწიონ 

მაღალ უფლებას, და ცხოვრების ამ სატკივარსა 

სიკვდილის შიში კიდევ უფრო აღიზიანებს, 

რადგან სირცხვილი, სიეაგლახე სიღარიბისა 

კეთილ ცხოვრების სიტკბოს სრულად დაშორებოდეს, – 

ასე ჰგონებენ და მას სახვენ სიკვდილის კარად. 
ამ ყალბი შიშით შეპყრობილნი მარად ცდილობენ, 

რომ სიღარიბეს რითაც ძალუძთ თავი არიღონ. 

მიტომაცაა, მოძმეთ სისხლით ხვეჭენ სიმდიდრეს, 
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ხარბად წაჰგლეჯენ, დაურთავენ სიკვდილზე სიკვდილს, 

ღვიძლი ძმის კუბოს ბოროტეულ სიამით სდევენ, 

თვისთა ნათესავგთ ტაბლად ჯდომას დაზარებულნი. 

გულის მომწყვლელსა შურსაც იწვევს ზოგჯერ ეს შიში. 

იმის თვალის წინ ხედავს – ერთი განდიდებული, 

მეორე დადის ელვარების სხივშეფრქვეული, 

თვით კი ჩამხრჩვალა წყვდიადსა და წუმპე-წვირეში. 

ზოგიც თავსა სდებს ქანდაკის და სახელისათვის, 

ზოგჯერაც მიჰყავს სიკვდილის შიშს კაცი იქამდე, 

შესზარებია ეს სიცოცხლეც, სინათლის სხივიც, 

და გულმოკლული თვით ისწრაფვის სიკვდილის წიაღს, 

იმის არ მცოდნე, რომ შიშია ამ სევდის წყარო, 

განდევნის სირცხვილს, მეგობრობის მტკიცე ჯაჭვს ამსხვრევს, 

სრულად შებღალავს სათნოებას, წმიდათა წმიდას, 

თვით სამშობლოსაც, ძეირფას მშობლებს ღალატობს კაცი, 

აქერუსიის უკუნ წყვდიადს რომ განერიდოს. 

ისე ვით ბალღნი, ბნელ წყვდიადში შიშით რომ თრთიან, 

აგრეთვე ჩვენცა დღის ნათელზე ვუფრთხით ზოგ რასმე, 

რაიც არ არის საშიშარი იმის უმეტეს, 

რასაც ბალღები დაუფრთხია ღამის წყვდიადში, 

აი,ეს შიში ხამს დავძლიოთ, ბნელი გავფანტოთ, 

არა მზის სხივით, ანდა კიდევ დღისა სინათლით, 

ბუნების აზრთა და კანონთა ღრმა და-უფლებით. <:--> 

<--> წარმოვიდგინოთ, ბუნებამაც ხმა ამოიღო, 

მიმართა უცებ ვინმე ჩვენგანს ამ საყვედურით: 

„რა მოგივიდა, სთქვი მოკვდაო, რად მისცემიხარ 

მძიმე კაეშანს, სიკვდილისად რად სტირ და ოხრავ? 

შენი ცხოვრება შენს გემოზედ გიტარებია, 

თუკი ყოველი უსარგებლოდ და უშედეგოდ 
ისე არ გაჰქრა, როგორც გასდის ჭურჭელს გაბზარულს, 

რად არ მადეხარ კმაყოფილი ვით სტუმარს ფერობს, 

მშვიდ მოსვენებას, შე სულელო, რად არ ეძლევი? 

თუკი სიამე რაც კი გქონდა, გაგიქრა სრულად, 

სიცოცხლეც გიმძიმს, რაღად გინდა კვლავ მიემატოს, 

თუ უნაყოფოდ დაგეკარგვის სრულად ყოველი? 
განა არ გიდობს დაასრულო ზრუნვაც. ცხოვრებაც. 

არაფერი მაქვს მოსაგონი ამის უმჯობეს 

შენდა საამოდ. ყოველივე რჩება რაც იყო. 

ეთქვათ, წელთ სიმრაელემ შენ სახსრები ვერ მოგიდუნა. 

ვერც შეგისუსტა, როგორც იყავ. დარჩი ისევე. 

ვთქვათ. რომ სიცოცხლით კაცთა მოდგმას გადააჭარბე 

და კიდევ მეტიც. დაგივიწყა სიკვდილმა სრ-ულად“. 

რა გაქვს სათქმელი, ჩვენ ბუნებამ წარმოგვიდგინა 

თავის სარჩელი დასაცავად ჭეშმარიტ საქმის? 

თუ წელთ სიმრავლით მიღწეული მოხუცი ჩივის 
და მეტისმეტად თავს გვაბრალებს სიკვდილის მლოდე.
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ახი არ არის, რომ შეჰყვიროს იმას ბუნებამ: 

„შესწყვიტე ცრემლი, ყბედო გლახავ, მოეშვი წუწუნს, 
სიცოცხლის სიტკბო ხომ იგემე, ეხლა დავარდნილს 

ის გენატრება, რაც არ არის? აწმყო შეგზარდა? 

უქმად გაგიქრა დღენი შენი წარსულ ცხოვრების? 

აი, უეცრად თავს წაგადგა უკვე სიკვდილი, 
ვიდრე შესძლებდი კმაყოფილი ცხოვრებით წასვლას. 

რაც კი არ ფერობს შენს ასაკსა თავი ანებე, 

მშვიდად დაუთმო შთამომავალს ადგილი გიჯობს“. 

სამართლიანად გლანძღავს, გათრევს – ვფიქრობ ბუნება. 

ძველი ემხობა, მარად ახალს უთმობს ის ადგილს, 

ერთიმეორით კვლავ აღდგება უცილობელად, 

არრა იკარგვის წყვდიადოვან ტარტარის უფსკრულს. 

საზრდოდ სჭირდება მატერია მოდგმასა ახალს, 

ოდეს ცხოვრება მათი განვლის, შენ მოგყვებიან, 

ვით შენ დაეცი, კვლავ ისინიც წაიქცევიან. 

ასე იქმნება ყოველივე ერთი მეორით, 

ერთს არ ეკუთვნის ეს ცხოვრება, არამედ ბევრსა. 

აბა, განსჭვრიტე მარადიულ ჟამთა სრბოლაში 

თუ რა მცირედ ჩანს ჩვენ შობამდე დრო გარდასული. 

ამით ბუნება გით სარკეში ისე გვისახავს 

იმ მომავალსა, რაც ჩვენ სიკვდილს შემდეგ მოჰყვება. 

შიშის აღმძვრელი, სამწუხარო რა გესახება, 

თუ სიწყნარეა ძილზე მეტად დამამშვიდები? <---> 

<-·> ბოლოს ესოდენ ეჭვის, შიშის, საფრთხის განცდასა 

რა გვაიძულებს, ეს სიცოცხლე რამ შეგვაყვარა? 

ხომ გარკვეული აქვს საზღვარი კაცთა ცხოვრებას, 

უეჭველ სიკვდილს ვერრა კაცი ვეღარ ასცდება. 
გარდა ამისა, ხომ იმავე წრეში ვართ ისევ, 

ხანგრძლივ სიცოცხლით ვერ განვიცდით ახალ სიამეს. 

როს არ გვაქვს რამე, ჩვენს სურვილსა გვინდა ვეწიოთ, 

ოდეს მივაღწევთ, მაშინ კიდევ სხვისკენ გისწრაფით, 

მიტომ ვერ ვიკლავთ ვერასოდეს ცხოვრების წყურვილს; 

იმის დარდში ვართ, რას გგიმზადებს ჩვენ ბედისწერა, 

რა ბედსა შეგვყრის, რაგვარ ბოლოს წინაშე ვდგევართ? 

რა ძალა შეგვწევს ამ ცხოვრების გახანგრძლივებით 

სიკვდილს წავართვათ სულ მცირედი ჟამის ნაწილიც. 

რომ უფრო ნაკლებ ხანსა დავჰყოთ არარაობას. 

რამდენსაც გინდა მოდგმას სძლიო ხანგრძლივ ცხოვრებით, 

მარად სიკვდილსა ვერასოდეს თავს ვერ წაართმევ. 

არყოფნა ყველას ერთნაირად მოგველის მაინც, 

ვინც დაასრულა თვის ცზოვრება დღევანდელ დღესა, 
ან თვით და წლებით ჩვენზე ადრე მიცვალებული. 

წიგნი მეხუთე 

<--> აი, გენუს და გაზაფხული ეშურებიან, 
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წინ უძღვის ზეფირ – ფრთაშესხმული ვენუსის მაცნე – 

მის კვალს სდევს ფლორა – ღვიძლი დედა – და გზად ფენს ყვავილს 
ფერთა მშვენებით, ნაზ სურნელით ყოვლის აღმავსე. 

და ამის შემდეგ სიცხის ბუღი, მასთან ცერერა 

სულ მთლად მტვრიანი, აქვილოცა ცხუნვით მქროლვარე, 

მერე დადგება შემოდეგი ბახუსის სტვირით, 

მოჰყვება ამას სხვა ქართ ქროლვა, სულ სხვა ავდრები, 

გრგვინვათ მქუხარე ვოლტურნიუს, მოელვე ავსტრიც. 

შემდეგ იწყება თოვლი, მოდის ბოროტი სუსხი, 

ზამთარი დგება – სიცივისგან კბილს აკაწკაწებს. <:'-·> 

<> თვით კაცთა მოდგმა გაშლილ ველზე რომ ბინადრობდა, 

მაგარი იყო. მაგარ მიწით წარმონაშობი. 

ძვლებიც მაგარი, მტკიცე ჰქონდათ – უფრო მოზრდილიც, 

კუნთებიც მკვრივი და ძარღვებიც მტკიცედ შეკრული; 
მათ არ აკრთობდა ზამთრის სუსხი, ზაფხულის სიცხე, 

ანდა რამ საზრდო შეუჩვევი, სხეულის სენი. 

ბევრჯერ მობრუნდა ცის ტატნობზე ბორბალი მზისა, 

კაცი კი მხეცებრ აღმა-დაღმა ეხეტებოდა, 

ნაცადი ხელით მოხრილ სასნისს არვინ მართავდა, 

არვინ იცოდა რკინით მიწის დამუშავება, 

არც ნორჩ ხეხილთა გაშენება, დარგვა თუ მოვლა, 

არც ვინ აცლიდა ხეს სასხლევით გამხმარ ტოტებსა. 

მზისა და წვიმის შემწეობით რაც მოდიოდა, 

ან თითონ მიწა რასაც ზრდიდა, მას სჯერდებოდნენ. 

ხშირად რკოიან მუხის ძირას შიმშილს იკლავდნენ, 

და რაც ამჟამად ზამთრის პირად სიმწიფეს იწყებს 

წითლად ღაუღაჟა დახუნძული ხე უნაბისა, 

დიდიც და ჭარბად მსხმოიარე იყო იმ დროსა. 

სიჭაბუკის ჟამს მიწა ჭარბად აწვდიდა საზრდოს, 

თუმცკი ხენეშსა, იმ უბადრუკ მოკვდავთა მოდგმას. 

წყაროთა წყალნი, მდინარენი უკლავდნენ წყურვილს, 

მაღალ მთებიდან მომჩქეფარე წყვალვარდნილები 

ნადირთა ჯოგებს მოწყურებულს თვისთან იკრებდნენ. 

ტყე-ტყეღ სრბოლის დროს აწყდებოდნენ ნიმფათა ბომონს, 

ეგულვებოდათ იმისაგან გამომდინარე 

ანკარა წყარო, კლდეს ნამიანს გარს რომ უვლიდა, 

იქ, სიპის ხავსზე დაჯდებოდა ნაწილი ცვარად, 

ხოლო ნაწილიც დაბლობისკენ ემშურებოდა. 

ცეცხლის მოხმარა არ იცოდნენ, არც მისი რიგი, 

არცა სხეულზე მიფარება ნადირთა ტყავის, 

ტყეთა თუ მთების ქვაბს, ან ჭალას თავს აფარებდნენ, 

ხეთა ტოტებით იმალავდნენ დაკორძილ ტანსა 

წვიმის, ქარის და აგდრისგან თავდასაღწევად. 

არრა იცოდნენ რა საერთო კეთილდღეობის, 

არრა მისდევდნენ რჩევას რასმე, არცა კანონებს. 

და რასაც ბედი დაგლას რასმე ხელთ ჩაუგდებდა, 

მას სჯერდებოდნენ თავისთავზე მხოლოდ მზრუნველნი.
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და ვენუს ტყეში ტრფიალთ სხეულს შეაერთებდა. 

ქალს ტრფიალებად საპასუხო აღძრავდა გრძნობა, 

ანდა ვაჟკაცის ძალა, ნდომა სრულად უძლევი, 

ან საჩუქარი, რკო, თუნდ მსხალი ან სხვა რამ ხილი. 

ხელის და ფეხის უტეხ ძალას დანდობილები 

სდევნიდნენ ტყეში დაბუდებულ გარეულ მხეცებს. 
სატყორცნი ქვებით და კეტებით თავს დაესხმოდნენ, 

ზოგსა ხოცვიდნენ და ზოგს თვითვე ემალებოდნენ, 

უხეშ სხეულით ტახს ჯაგრიანს მიმსგავსებულნი, 

ღამის შემსწრენი შიშვლად მიწას დაეყრებოდნენ, 

ტანს იფარვიდნენ ფოთლებით და ხეთა ტოტებით. 

როდი უხმობდნენ მზეს და ნათელს ძალუმ ღრიალით, 

ღამის წყვდიადში უტეხ შიშით შეშფოთებულნი, 

არამედ მშვიდად მძინარენი ელოდებოდნენ, 

ვიდრე მზის სხივი ცას ვარდისფრად გააშუქებდა. 

ბავშვობიდანვე იმ აზრს კარგად შეჩვეულიყვნენ, 

რომ თავის დროზე ბნელს ნათელი შეენაცვლება 

და ამიტომაც არც ეჭვობდნენ, არც შიში ჰქონდათ, 

რომ ეს ქვეყანა არ მოეცვა ბნელს მარადიულს 

და მზეს როგორმე სხივოსნობა არ მოჰკლებოდა. 

იმ საცოდავთა ისღა ჰქონდათ დიდ საზრუნავად, 

ვგელურნი მხეცნი მყუდროებას ხშირად უფრთხობდნენ, 

სადგომს სტოვებდნენ, ქვაბისაგან გარბოდნენ სწრაფად, 

თუ დალანდავდნენ მძვინვარ ლომს ან ტახს გახელებულს 

და უკუნ ღამეს შენაძრწოლი სტოვებდნენ უმალ, 

ფოთლების საწოლს შმაგ სტუმრების საიავაროდ. 

არა-უხშირეს, ვიდრე ახლა, მოკვდავთა მოდგმა 

ცხოვრების ნათელს გლოვა-სევდით ეთხოვებოდა, 

თუმცაღა მაშინ მარტოხელა ადამიანი 

მძვინვარე მხეცსა ცოცხალ კერძად უვარდებოდა, 

მთასა და ტყეებს მთლად შესძრავდა მისი ღრიალი, 

რა გრძნობდა ცოცხლად დაინთქმოდა ცოცხალ სამარეს, 

სულ დაგლეჯილი თუ შესძლებდი თავის დაღწევას. 
მთრთოლვარე ხელით დამფარველი საშიშ ჭრილობის, 

მოთქმა-გოდებით საცოდავი ორკს მოუხმობდა, 

ვიდრე სიცოცხლეს მოუღებდა მწვავე ტკივილი 
სრულად უსუსურს,. არ-მცოდნესა წყლულთ მკურნალობის. 

მაგრამ დროშის ქვეშ მდგარ ათასსა მებრძოლ ვაჟკაცსა 

ერთი დღე როდი მოიდნობდა, ან ზღვის ტალღები 

როდი ალეწდა კლდეს დაფარულს ნავს, მეზღვაურთაც. 

ყალყზე ამდგარი ზღვა სულ უქმად იფოფრებოდა 

და ბოლოს რისხვას უშედეგოს შესწყვეტდა ისევ, 

აღარ ძალედვა ზღვას მომხიბვლელ მაცდურებითა 

ვისმე შეცდენა მღიმარ ტალღის მისანდობელად, 

რა ბნელს მოეცვა საიდუმლო ნაოსნობისა, 

საზრდოს სიმწირე სხეულს მეტად მოადუნებდა. 

ეხლა კი სხვაა – ზედმეტობა ჰკლავს ადამიანს, 
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არაფრის მცოდნე მიამიტად სმიდნენ საწამლავს. 

ეხლა კი დიდის ოსტატობით სწამლავენ სხვებსა. 

რაკი ქოხები. ტყავი, ცეცხლი კაცთ მოიპოვეს, 

რა ცოლი ქმარსა შეუერთდა ერთგულ მეუღლედ 
და სცნო ორივემ ის კანონი ქორწინებისა, 

მათგან ნაშობიც დაინახეს შთამომავალი, 

მაშინ პირველად კაცთა მოდგმამ იწყო მოლბობა, 

მცივანა გახდა კაცთა ტანი სითბოს ნაჩვევი, 

აღარ შეეძლო ღია ცის ქვეშ სუსხის ატანა, 

ვენუსმაც ძალა შეუსუსტა. თანაც ბავშვები 

ალერსით მშობლის უჯათ ზნესა შეარბილებდნენ, 

თანაც მეზობლებს დაუმოყვრდნენ სიამტკბილობით). 

არც სხვას ჩაგვრიდნენ და არც თვითონ იჩაგრებოდნენ, 

პატივისცემით ეპყრობოდნენ ქალსა და ბავშვებს, 

ხელით, ყმუილით ანიშნებდნენ თავისებურად, 

რომ საჭიროა სიბრალული უძლურისაღმი, 

ერთსულოვნებას თუმც ყოველთვის ვეღარ აღწევდნენ, 
მაგრამ მაინც კი ამ პირობას მეტი იცავდა: 

ეს რომ არა და, გაწყდებოდა კაცის ხსენება, 

ვერც შეიძლებდნენ შთამომავლის დღემდე მოყვანას. 

მრავალფერობა მეტყველების ბუნებამ შექმნა, 

ბუნებით არის ენა ბევრგვარ ბგერას რომ იტყვის, 

საჭიროებამ მიუწოდა საგნებს სახელი, 

როგორც მცირე ბალღს აიძულებს უენოება 

მიმართოს ხოლმე ჩვეულებრივ რამ მოძრაობას 

და საგანს რასმე მის წინ მყოფსა თითით უჩვენოს. 

გრძნობს ხომ ყოველი რა მხრივ უნდა წარმართოს ძალა. 

თუმცაღა რქები ხბოს ჯერ კიდევ არ ამოსვლია, 

ის კიდევ მაინც იბღვირება., რქენას აპირებს, 

სწორედ ისევე ლეკვი ლომის, გინდა ჯიქისა, 

კლანჭის ტოტების და კბილების მოხმარას ცდილობს. 

ძლივს ღა აჩნია თუმცკი ჯერეთ კბილი და კლანჭი. 

გარდა ამისა, ვხედავთ აკი ფრთოსანთა მოდგმას 

ფრთების ფრიალით როგორ ითხოვს მომეშველეთო. 

სიგიჟე არის თქმა იმისა, საგნებს სახელი 

ვისმე მიეცეს და ხალხს შემდეგ მისგან ესწავლოს – 

როგორ შესძლებდა ერთი ყველა სიტყვების შექმნას 

გამოკვეთილსა სხვადასხვაგვარ ბგერებისაგან 

და სულ ვერაფერს ვერ შექმნიდნენ სხვები იმავ დროს. 

მართლაცდა, თუკი ერთურთს შორის არ მეტყველებდნენ, 

რით იცნო კაცმა სარგებლობა სიტყვათ ხმარების, 

ანდა რა ძალამ დაუსახა იმას პირველად 

ის მოესურვა და სცოდნოდა, რაც სჭირდებოდა? 

ერთი ყოველთა იძულებას ხომ ვერ შესძლებდა, 

მისგან ესწავლათ ყველა საგნის სახელწოდება. 

ხომ მუნჯს ვერასგზით ვერ ასწავლი როგორ მოიქცეს,
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რა ჩაიდინოს; უქმი არის სულ ყოველივე. 

ვერ აიტანდა, რომ მის ყურებს ტყუილუბრალოდ 

ხმა გაუგონი, სრულად უქმი დაძალებოდა. 

ანდა რა არის აქ ესოდენ გასაკვირველი, 

თუ კაცთა მოდგმამ ხმას და ენას მიმადლებულმა 

სიტყვით აღნიშნა თვითეული საგანი, გრძნობა. 

პირუტყვთა ჯიში ან თვით მხეცნი ველურად მყოფნი 

თუ გამოსცემენ სხვადასხვაგვარ ხმოვანებასა, 

აღძრულსა შიშით თუ ტკივილით ან სიხარულით, 

ვით მაგალითი სულ უბრალო მას გვიდასტურებს: 

ხომ გაბრაზებულ მოლოსურ ძაღლს კბილდაკრეჭილსა 

ვეება ხახით ჯერ ყმუილი ამოსდის ხოლმე, 

სხვა ხმა დასცდება სიბრაზისგან შეკრულ კრიჭასა,. 

გიდრეღა ყეფა მთლად მიდამოს გააყრუებდეს. 

ანდა, როდესაც ლეკვებს ენით ნაზად გალოკვენ, 

თანაც ფეხებით აგორებენ, პირსაც ავლებენ 

ვითომც კბენენო და კბილს ოდნავ თუ აკარებენ, 

მაშინ სხვაგვარად წკმუტუნებენ და ღავღავებენ, 

ვიდრე ყმუიან, როცა მარტო შინ დარჩენილნი, 

ბოლოს, ბევგრგვარად გაისმის ხომ ცხენთა ჭიხვინი. 

როცა ულაყი ახალგაზრდა ჭაკთა მდევარი, 

ფრთოსან ღმერთისგან დეზ-ნაკრავი გაშმაგებულა. 

ან როს ბრძოლის დროს ნესტოებით ქშენა ამოდის, 

და ამის გარდა ფრინველთ მოდგმა მრავალნაირი, 

ქორი, სონღული და ზღვის იხვნიც წყალთა სივრცეზე 

მიუცილებელ საზრდოს ძებნას როცა იწყებენ. 

მაშინ სრულიად თავისებურ ხმას გამოსცემენ, 

ვიდრე საჭმლისთვის დავის დროს თუ ბრძოლა – ომის ჟამს. 

ამინდთან ერთად სცვლიან ხოლმე ხრინწიან ჩხავილს 

დღეგრძელთა მოდგმა, ყვავთა გუნდი სმენად საზარო 

ყავყავ-ყრანტალით რომ იწყებენ საფარის ძებნას, 

და წვიმა-ქარბუქს მოუხმობენ ანაზდეულად. 

სხვადასხვა გრძნობა თუკი ცხოველთ იძულებულს ჰყოფს, 

იმ უენოსაც. რომ გამოსცეს სხვადასხვა ხმები, 

მაშინ რაოდენ უპრიანი ყოფილა კაცთა 

სხვადასხვა სიტყვა რომ შეარქვან სხვადასხვა საგანს! <-“-“> 

წიგნი მეექვსე 

<---> სენმა ამგვარმა და სიკვდილის საზარო სუნთქვამ 

კეკროპთა ველი მუნჯ სამარედ გარდააქცია, 

ქუჩა – უდაბნოდ და ქალაქი – უკაცრიელად. 
ის შავი ჭირი მოსულიყო ეგვიპტის სიღრმით. 

ზღვა და ხმელეთი გადმოევლო. ჰაერთა სივრცე. 

და თავს დასხმოდა ბოლოს მოდგმას პანდიონისა, 

რომ ყველა ჭირის და სიკვდილის პირში ჩაეგდო. 
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პირველად მისგან თავს იპყრობდა უზომო სიცხე, 

ორთავე თვალით წითლდებოდა, ცეცხლებრ ელავდა, 
ჩაშავებულსა ყელის სიღრმეს სდიოდა სისხლი 

და გზები ხმისა იარებით ვიწროვდებოდა. 

აზრის მოციქულს – ენას სისხლი სდიოდა სქელი. 

მოდუნებული ძლივს იძვროდა, ხაოს იდებდა. 

შემდეგ. ყელიდან სენის ძალა მკერდში ჩასული 

გულს დასუსტებულს მიაღწევდა განაბოლოდროს, 

ფამფალს იწყებდა შერყეული სიცოცხლის ფუძე. 
სუნთქვას პირიდან მოჰყვებოდა მყრალი რამ სუნი, 

დიდი ხნის მკვდარსა ჩვეულებრივ რომ ასდის ხოლმე. 
სულის სიმტკიცე ადამიანს ეკარგებოდა, 

დავარდნილიყო, მიღწეული სიკვდილის მიჯნას 

და აუტანელ ამ ვაებას ენით უთქმელსა 

კვნესა-ჩიგილი გულმომწყვლელი ზედ დაერთვოდა; 
დღიან–ღამიან გადაბმული სლოკინი სრულად 

ძარღვსა და ასოს ერთიანად გაუოგნებდა, 

ილაჯს უწყვეტდა, ქანცს აცლიდა, მოასავებდა, 
სულ ვერ შესძლებდი შეგენიშნა, რომ დიდი სიცხე 

დაუფლებოდა ზედაპირსა მისი სხეულის, 

შეხებით იგი მხოლოდ თბილად გვეჩვენებოდა. 

თუმც დამწვრის მსგავსად სხეულს აჯდა წითელი თვლები, 

როგორც ჰყრობილსა საღმრთო ცეცხლის მსგავსი რამ სენით. 

შინაგან კია – მოსდებოდა ცეცხლი ძვლებამდე, 

ხურდა მუცელი, ალდებოდა ისე ვით ქურა, 

მსუბუქ სამოსსაც ვერ იტანდა სნეულის ტანი 

ნიავისა და რამ სიგრილის მხოლოდ მნატვრელი. 

ცივ მდინარეში დასიცხულნი შიშვლად ხტებოდნენ 

ამო სიგრილეს მის ტალღებში რომ ჩახვეოდნენ, 

ზოგიც თავდაღმა ეშვებოდა ჭათა სიღრმეში, 

პირდაღებული აწყდებოდა ზოგიც მის კიდეს 

წყურვილით სხეულგაფიცხულნი წყლისკენ ილტვოდნენ, 
მცირე რამ ცვარად თავსხმა-თქეში ეჩვენებოდათ, 

სულ არ ცხრებოდა სენი, საწყლად ეყარნენ კაცნი, 

შიშით მუნჯქმნილნი ბუტბუტებდნენ მკურნალნი ჩუმად, 

ანთებულ თვალებს ძილგამკრთალნი რომ აცეცებდნენ, 

სხვაც ამის გარდა ბეგრი იყო სიკვდილის ნიში: 

აზრის აღრევა, სევდა-შიშის მონაცვლეობა, 

წარბთა “შეჭმუხვნა, არეული, გიჟური ხედვა, 

ყურში ჩადგომა ხმაურის და უწყვეტ შხუილის, 

სუნთქვა ხან ხშირი და ხან კიდევ დაყოვნებული, 

კისრის გარშემო წებოსებურ ოფლის მოდენა, 

ნახველი – თხელი, მწუთხე, ფერად საფრანისებრი, 

ძლივს მომავალი ყელისაგან უმძიმეს ხველით, 

ხელის ძარღვების გაკავება, თანაც კანკალი, 

თავით ფეხამდე შეციება მთელი სხეულის. 

შემდეგ, რა მოვა ჟამი იგი აღსასრულისა
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შევიწროვდება ნესტოები, ცხვირიც წვრილდება, 

ცვივდება თვალი, საფეთქელი, ბაგეც ცივდება, 
პირი ეღება, ეჭიმება კანი შუბლისა, 

დაუყოვნებლივ მთლად სხეული გაუშეშდება. 
ასე, მერვე დღეს უბნელდება ნათელი მზისა, 

ანდა მეცხრე დღე არსებობის ჩაუქრობს ლამპარს. 

აუტანელი წყლულებანი, შავი სალტობა 

განა ბოლო დროს მიიყვანდა აღსასრულამდე: 

ხან ეწყებოდა საშინელი თავის ტკივილი, 

დახშულ ნესტოდან მოდიოდა წამხდარი სისხლი, 

სტოვებდა შემდეგ კაცის სხეულს ღონეც და ძალაც. 
თუკი როგორმე შეიწყვეტდა ცხვირით სისხლდენას, 

მაინც ის სენი ძარღვს და ასოს ჩაუდგებოდა; 

სიკვდილის მიჯნის მოახლებით ზარდაცემულნი 

სასქესო ასოს ბასრი რკინით აჭრიდნენ ხოლმე, 

ზოგჯერ ისხეპდნენ ხელსაც. ფეხსაც – ეცოცხლათ ოღონდ. 

ზოგიც კარგავდა ნაწილობრივ მხედველობასაც, 

აი, სანამდე მიჰყავს კაცი სიკვდილის შიშსა! 

მეხსიერება დაჰკარგვოდა ზოგს იმ ზომამდე, 

აზრს გადამდგარნი თავის ცნობას ვერ ახერხებდნენ. 

ცხედარს ცხედარი მიეყარათ დაუმარხავი, 

ხოლო ფრინველთა ანუ მხეცთა გროვა-გუნდები 

შორ-'მორ უტევდნენ მყრალი სუნით შეშფოთებულნი, 

რა პირს გაჰკრავდნენ – სულთმობრძავგნი სიკვდილს ხვდებოდნენ. 

თუმცა ფრთოსანნი არა ჩანდნენ იმ შავ დღეებში, 

არცა მძვინვარე ის მხეცები ტყეს არ სტოვებდნენ, 

რადგან იმათაც მუსრს ავლებდა ჭირი საზარო. 

განსაკუთრებით ძაღლთა მოდგმა – კაცთა ერთგული, 

საშინელ ტანჯვით შუა ქუჩას ღაფავდა სულსა 

იმ სასიკვდინო შავი ჭირით დღემოღებული. 

ჭირის მკურნალად აღარ იყო ერთი რამ ხერხი; 

რადგან თუკი ერთს წამლად რგებდა სუფთა ჰაერი, 

მისი ღრმად სუნთქვა, მისი ქროლვა. გაშლილ ცის ჭვრეტა. 

სხვისთვის ამასვე სასიკვდილო მოჰქონდა გნება, 

ერთი რამ იყო სამწუხარო და სავალალო; 

თუკი ხედავდა ვინმე – სენი გადამედოო –, 

რაკი იცოდა სასიკვდილოდ განწირულიყო, 

გადიწურავდა სრულად იმედს, გულს გაიტეხდა 
და აღსასრულის მომლოდინე დღეს იმოკლებდა. 

უბედურება არ წყდებოდა არც ერთი წუთით, 

გადადიოდა ხარბი სენი კაციდან კაცზე, 

ვით ცხვრის ფარაში ან გრძელრქიან ხართა ჯოგებში. 

ეს უმატებდა გლოვას კიდევ ახალ გლოვასა; 
ვისაც ავადმყოფ ნათესავის ნახვას უშლიდა 

ხარბი სურვილი სიცოცხლისა, შიში სიკვდილის, 

ავი სიკვდილი იმას უმალ უღებდა ბოლოს 
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მარტოდ გდებულსა, მოძულებულს, განუკითხველსა. 

ხოლო ნათესავთ შველა-ხსნისთვის თავდადებულსა 

იდნობდა სენი. მძიმე შრომა და გულის ხეთქვა, 

გამოწვეული ავადმყოფის მოთქმა-გოდებით. 

ბოლო ამგვარი კეთილთ უჩნდა საუმჯობესოდ. 

უჭირისუფლოდ და უტირლად ჰყრიდნენ ცხედართა, 

და მათ ძელებს ფლავდნენ ყველგან – საცა მოუხდებოდათ, 

წინაპართ რჩევას წმიდათ-წმიდას არვინ იცავდა. 

ვინ-ვის გასწრებით იჩქაროდნენ თვისთა დამარხვას, 

ტირილით, ოხვრით მიღწეულნი შინ ბრუნდებოდნენ, 

სევდა ბევრ მათგანს ჩააგდებდა ლოგინად, სპობდა. 

ვერა ჰპოებდი იმ შავ დროსა სრულად ვერავის 

სენით, სიკვდილით, ანდა სევდით შეუშფოთველსა. 

და მაშინ უკვე არცა მწყემსნი უდგნენ ნახირსა, 

არც გუთნისდედა მტკიცე ხელით მართავდა გუთანს. 

შეჭირვებულნი ძირს ეყარნენ ვიწრო ქოხებში, 

სიკვდილს ელოდნენ სიღატაკით, სენით ძლეულნი. 

შვილთა ცხედრებზე მშობელთ ცხედარს ნახავდი ზოგჯერ, 

ზოგჯერ იმასაც შეხვდებოდი, რომ თვით შვილები 

თავის დედა-მამის ცხედარსზედან სიკვდილს ებრძოდნენ. 

ცოტა სიავე როდი მოჰყვა აგრეთვე იმას, 

რომ ველებიდან მოაშურა ყოველის მხრიდან 

საშინელ სენით შეპყრობილმა სოფლელთ სიმრავლემ. 

აივსო სრულად მოედნები. სახლი თუ კუთხე, 

და ერთად შეყრილთ უმალ სპობდა ჭირი მძვინვარე; 

ბევრიც წყურვილით გათანგული ქუჩაში ეგდო, 
ბევრიც წყაროსკენ მიდენილი ძირს ეცემოდა, 

სუნთქვა ეკვროდათ, სანატრელ წყალს რა პირს დაჰყოფდნენ. 

ბევრსაც ნახავდი ხალხთა კრების ჩვეულ ადგილას, 

გემებზე გდებულთ, სულთმობრძავთა და ცოცხალმკვდართა 

საშინელ ჭუჭყში და ძონძებში გამოხვეულებს. 

მუნი იდნობდა, საცოდავად გაძვალტყავებულთ, 

საზარ იარით თითქმის ცოცხალ ლეშად ქცეულთა. 

ბოლოს არ დარჩა არცა ღმერთთა საკურთხეველნი, 

მკვდართა ცხედრებით ბოროტ სიკვდილს რომ არ აევსო. 

ღმერთთა ტამრებიც სავსე იყო სრულად გგამებით, 

სადაც მსახურთა მისცეს ხალხსა თავშესაფარი, 

დაკარგულიყო ღმერთთა რიდი და სასოება, 

მომხდურმა ჭირმა და ვარამმა მოსრა ყოველი, 

ქალაქს ღაეგდო ძველი წესი დასაფლავების, 
რომელსაც ხალხი ოდიდანვე ურყევად სცვიდა. 

ძრწოლას შეეპყრო სულყველანი, შიშმს და ზარხდომას, 

და თვითეული მკვდარს მარხვიდა, როგორც შეეძლო. 

სიჩქარე, თანაც სიღარიბე რას არ შვრებოდა? 

თვისთა ნათესავთ იმ კოცონსა სხვისთვის განამზადს 

ზედ დაუდებდნენ განწირული მოთქმა-გოდებით, 

ცეცხლს უკიდებდნენ სისხლის დაღვრად განმზადებულნი, 

ვიდრე დასთმობდნენ კოცონიდან მკვდრის ჩამოღებას.



შენიშვნები 

პოემის სათაურის შესახებ. საგანთა ბუნებისათვის – 06 #6-სთ იმIსIმ. ლუკრეციუსის პოემის ხელ- 
ნაწერთაგან მხოლოდ ერთსა აქეს ეს სათაური: 06 §LI5IC2 ICიIიი 008910C VCI CIICC(2 „საგანთა ფიზიკურ 
საწყისებბე ანუ წარმოშობაზე“. სათაური 106 ჯ6ისთ იმIს- ი პირველად გეხედება რომაელ გრამატიკოს 
პრობუსთან (პირეელი საუკუნე ჩეენი წელთაღრიცხეისა). სათაური 06 #6ისით იმ(ს”მ უნღა იყოს აღე- 
გული თვით პოემიდან, სადაც ეს გამოთქმა გვხედება პირეელი წიგნის 25 სტრიქონში და კიდეე 

ეეოროგახ. 

წიგნი პირეელი 

შესავალი ჰოემისა (1-42) მიძღენილია ვენუსისადმი, ერთი შეხედვით ეს შესავალი თითქოს უხ- 

ერხულობას იწეეეს, მატერიალისტი, ათეისტი პოეტი ქალღმერთ ვენუსს მიმართაეს. საქმე ის არის, 

რომ პოეტს ეს მიმართეა ეჭირეება, ჯერ ერთი, პოემის ტრადიციული დასაწყისის გაფორმებისათეის: 

ხომ ცნობილია რომ ყველა ძეელი ღროის პოეტი პოემის დასაწყისმი მიმართავს პოებიის 

ქალღმერთს. მუბის ამგვარი მიმართეის გარემე პოემის დაწყება წარმოუღგენელი იქნებოდა. და 

რაკი მიმართეა აუცილებელი იყო, ვისთეის უნდა მიემართა ლუკრეციუსს, რომელსაც განგრახული 
ჰქონდა ბუნების შესახებ პოემის დაწერა, თუ არა ვენუსისათეის, ვენუსი ხომ სიყეარულის 
ქალღმერთია, ამიტომ პოეტის არჩევანი სრულიად მიზგანმეწონილად შეიძლება ჩაითეალოს თეით 
პოემის თეალსაზრისით, რადგან სიყვარულის ქალღმერთი ეენუსი ლუკრეციუსისათეის წარმოადგენს 

ბუნების შემოქმედი ძალების განსახიერებას. მეორეც ერთი, ეენუსის დასახელებამ საშუალება მისცა 

პოეტს ესოდენ შესანიშნავი სურათი დაეხატა ვენუსის ემხით დამთერალი ბუნებისა. მესამე საბუთი 
ჰოემის დასაწყისში ვენუსის გამოყეანისა ის უნდა ყოფილიყო, რომ ვენუსთან ერთად მას საშუალება 
ეძლეოდა ომის ღმერთი არესიც დაესახელებინა, ჯერ კიდეე პომეროსის „ოდისეიღან" (VIII სიმღერა) 
არის ცნობილი ამბავი, თუ როგორ დაიჭირა უხილავი ბაღით თაეისი მეუღლე ვენუსი და არესი ეულ- 
კანმა (პეფესტომ). არესის დასახელებას კი ლუკრეციუსისათვის უღიდესი მნიშენელობა ენიჭებოდა, 
რადგან მისთეის, როგორც ბუნებისა და ადამიანის მოყვარისათვის, რა იქნებოდა იმაზე სანუკვარი, 
რომ ერთხელ კიდეე მოესურეა, ერთხელ კიდეე მოეწოდებინა რომაელთათვის, ხელი აეღოთ ძმათა 
სისხლისმღერელ ომებზე. 

I „შენ ენეადთა წინაპარო“. ქალღმერთ ვეწუსისა და ტროელ გმირ ანქიბესაგან წარმოიშვა 

ენეასი, რომლის თავგადასავალი მოთხრობილია ვერგილიუსის „ენეიდაში“. 
ს ფავონიუსი – დასავლეთის თბილი ქარის სახელია, ბერძნულად მას ბეფირს უწოდებდნენ 

სოლმე. 
22 აქ მოხსენიებული ლუკრეციუსის მეგობარი გაიუს მემიუსი დასახელებულია ციცერონის 

ტრაქტატში „ბრუტუსი როგორც ორატორი. მემიუსს აგრეთეე ეროტიკული შინაარსის ლექსებიც 
უწერია. 

უვ და მომდეენო სტრიქონებში ლუკრეციუსი ჩამოთელის იმ ტერმინებს, რომლებითაც ის ალ- 

ნიმნავს მატერიასა და ატომებს. ტერმინი ატომი ლუკრეციუსთან არსად გეხედება. ლუკრეციუსი მას 
ასეთი ტერმინებით აღნიმნავს: ყხიI121Iგ CიიიიLმ, §6ი1იგ #6იხო, C0ი00”8 იიომ, 6X0IძI2 CC სი, (20005, CIC- 

თ6ი(მ, C0ინიIმ, C0I0ს5CსI2 და ჩწყს.6. ჩვენ თარგმანში ვცდილობდით რაც შეიძლება ახლოს მიედეენე- 
ბოდით ლუკრეციუსის ტერმინოლოგიას. 

ნ2 სტრიქონი და მისი მომდეენო ლექსები შეიცაეს ეპიკურეს ხოტბას. 

„ეპიკურე.. იყო ნამდვილი განმანათლებელი ანტიკურობისა, იგი ამკარად ესხმოდა თაეს ანტიკურ 

რელიგიას, და იქედანეე მომდინარეობდა რომაელების ათეიზმიც.. ამიტომ არის, რომ ლუკრეციუსი 
სოტბას ასსამს მას ვითარცა გმირს, რომელმაც პირეელად დაამხო ღმერთები და გათელა რელიგია, 

ამიტომაც არის, რომ ეკლესიის ყეელა მამას პლუტარქედან ლიუთერამდე ეპიკურე ღმერთების მოწ- 

ინააღმდეგე ფილოსოფოსად ჰყაეთ მიჩნეული" (კ. მარქსი და ფ. ენგელსი, თხზულებანი, ტ. IV, გე. 121). 

ირი პირველად ელიხს აღუმართაეს თამამად თვალი, ეს პირველი ელინი არის ეჰპიკურე. 
ვეჭ და მომდევნო ლექსები. აქ მოყეანილია იმის მაგალითი, თუ რელიგია რა ბოროტ და დანა- 

შაულებრივ საქმეებს სჩადის ბერძენთა სარდალი აგამემნონი, ძე ატრევსისა თაეის ასულს 

იფიგენიას (იფიასასეს) მსხვერპლად შესწირავს. ეს თემა ბერძნულ ლიტერატურასა და ხელოენებაში 

ბეერგან გეხედება., განსაკუთრებით აღსანიშნავია ევრიპიდეს ტრაგედია „იფიგენია აელისში“. აე- 

ლიდი ბეოტიის ქალაქია, რომლის ნაესადგურმი შეჩერდა ბერძენთა გემთერებული, როცა ტროას 

სალაშქროდ მიემგზაერებოდნენ. 
7 პელიკონი (მთა ბეოტიაში) იგი ითელება მუზათა სავანედ. ენიუსი აქ მოხსენიებულია 

როგორც პირეელი სიახლის შემტანი, მას მიეწერება რომის პოებიაში ჰეგზამეტრის საზომის პირვე- 
ლად გამოყენება. 

“2 აქერუსის მხარე – ქევესენელის სამეფო. სხეაგან ამ ტერმინის ნაცულად ლუკრეციუსთან 
გეხედება აქერონტი (ქვესკნელის სამყაროს ერთ-ერთი მდინარის სახელია), ორკოსის მხარე. 

25) მამა ეთერი – აქ სიტყეა ეთერი ნახმარია ,,ცის“ ნაცელად. 

329-417 სიცალიერს არსებობს დამტკიცებას შეეხება. სიცალიერის არსებობის 
დასამტკიცებლად მას მოჰყაეს სამი საბუთი: 1) სიცალიერის გარეშე წარმოუდგენელია მოძრაობა 
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(335-#4), 2) ყველა საგანთა სხეული ნასერეტებიანია (346-369) და 3) სიცალიერის არსებობით უნღა 

აიხსნას ხეედრითი წონის სხეაობა საგნებში (3358-369). ამე მსჯელობათა დასკენითი საწილი (384-397) 

საკმაოდ ბუნდოეანია. 

926 პიერიდები. ლუკრეციუსი უწოდებს პიერიდებს მუზებს. მუზების ასეთი წოდება პირეელაღ 

ჰესიოდესთან (VIII-VII ს.ს. ბერძენი პოეტი) გვხვდება. პიერია ადგილია მაკედონიაში, იგი ძეელთა- 
განვე მუზათა საეანედ ითელებოდა. 

წიგნი მეორე 

2ე მაშასადამე. ჩვენს ბუნებას მცირე რამ უნდა. ლუკრეციუსი როცა სხეულებრიეი ბუნების შეს- 
ახებ (C0წ00102 იმIსIმ) ლაპარაკობს, გულისხმობს არა მხოლოდ სხეულს, არამედ მთლიანად ადამიანს, 

ამიტომ ჩვენ ი0იხ0I6ვ ივმ(სო-ას ეთარგმსით – „ჩეენი ბუნება“. 
216-293 გადახრა (CIIიმი)ნი) ატომებისა. ეს ჰიპოთეგა ატომთა შეუმჩნეეელი, ოდნაეი გაღ- 

ახრის შესახებ ეპჰიკურეს ეკუთვნის. ამით განსხვაედება უმთავრესად მისი ატომიმმი ლეეკიპესა და 
დემოკრიტეს ატომიზმისაგან. 

325 და შემდ. ლუკრეციუსი აქ ჰომეროსს მიბაძავს. (იხ. ილიადა, II, 457). 

ლუკრეციუსი იარაღის სინონიმად „სპილენძს“ ხმარობს, რომ ამით თაეის პოემას არქაულობის 
სურნელება მიანიჭოს. მის დროს სპილენძი მხოლოდ ღვთისმსახურების წესის აღსრულებისას იხ- 
მარებოდა. 

წიგნი მესამე 

ს“ ოქროს თქმა (მVX62 ძICI2) – ასე უწოდებდნენ ხოლმე პითაგორას ბრძნულ გამონათქვამებს. 
ჰი ან „ეხლა კი დროა, ჩემის ფიქრით, ბუნება გონის, 
მასთან სულისა ლექსის სიტყეით გამოგიმჟღავნო“, 
ლუკრეციუსი ასხვავებს გონსა (მიIთს5) და სულს (გიIთ2), თუმცა მათ შორის მჭიდრო ურთიერთ- 

კავშირს გულისხმობს. 

უე2 „მაე ბეარაკს დაკელენ და ქეესკნელის შესწირვენ მანებს“, შაეი ფერის საკლაეი 

განკუთენილი იყო ქვესკნელის ღმერთებისათეის. 

წიგნი მეხუთე 

1063 მოლოსური ძაღლები. მოლოსთა ქეეყნიდან – ეპირიდან – ისინი ცნობილნი იყვენენ როგორც 

საყარაულო ძაღლები. 

წიგნი მეექესე 
1138-1285 „ათენის ჭირი“ გავრცელდა პელოპონესის ომის დროს, 430 წ. ჩეენს წელთაღრიცხ- 

ეამდე. 

თარგმნა პანტელეიმონ ბერაძემ



გაიუს ვალერიუს კატულუსი 

(ძე.წ. 87-54) 

კატულუსი იტალიის ჩრდილოეთში, ქალაქ ვერონაშია დაბადებული. მისი ბიოგრაფიის 

შესახებ მცირე ცნობები გვაქვს, ცნობილია, რომ იგი, როგორც წარჩინებული და შეძლე- 

ბული ოჯახის მემკვიდრე, ძე.წ. 60 წელს რომში გაგზაენეს რიტორიკის შესასწავლად. 

თუმცა, ვალერიუსების გვარს ამ თვალსაზრისით არ გაუმართლა – ახალგაზრდა გაიუსმა 

იურისტის და პოლიტიკოსის კარიერას პოეტობა ამჯობინა. 

რომში კატულუსი დაუახლოვდა „ახალ პოეტებს – ციცერონის თქმით, ,ცნეო- 

ტერიკოსებს“, რომელთა ლიტერატურული პრინციპები ალექსანდრიელ პოეტთა ესთეტიკას 

ეფუძნებოდა. ახალგაზრდა ვერონელის გარღა ამ ლიტერატურული დაჯგუფებიდან ჰელეიუს 

კინას (ცინას) და ლიკინიუს (ლიცინიუს) კალვუსის სახელებია ცნობილი, თუმცა კატულუსი 

თანამოკალმეებს ნიჭით ბევრად აღემატებოდა. 

კატულუსმა საკმაოდ მდიდარი პოეტური მემკვიდრეობა დაგვიტოვა, ლექსების გარდა 

დაწერილი აქვს ეჰპილიონი, პოემები C,ატისი“, ,,პელეესის ღა თეტისის ქორწილი“, „ბერენი- 

კეს ნაწნავი“), თუმცა მსოფლიო ლიტერატურაში მას იცნობენ როგორც ლესბიას სატრფოს, 

მისადმი ბრწყინეალე ლექსების მიმძღვნელს. 

კატულუსმა თავის სატრფოს ეს სახელი ბერძენი პოეტი ქალის, საპჰფოს მშობლიური 

კუნძულის, ლესბოსის მიხედვით შეარქვა. ლესბიას ნამდეილი სახელი, როგორც დღესაა 

მიჩნეული, ყოფილა კლოდია (აპულეიუსი, აპოლოგია. 10. კლოდია სახალხო ტრიბუნს, 

კლოდიუს პულხერს დად ერგებოდა. ეს გათხოვილი ლამაზმანი რომში განთქმული იყო 

სკანდალური სასიყვარულო თაეგადასაელებით. 

კატულუსის ლექსებმა, რომელთაც რომაულ ლიტერატურაში ლირიკული ჟანრი დაა- 

ფუძნეს, პოეტს სიცოცხლეშივე მოუხვეჭეს უდიდესი აღიარება. პროპერციუსი კატულუსის 

ლესბიას პოპულარობით მშეენიერ ელენეს ადარებდა. 

თარგმანი: 
კატულუსი, 33 ლექსი, თარგმანი, წინასიტყვაობა და შენიშენები მანანა ღარიბაშეილისა, ლოგოსი, თბი- 

ლისი, 2001. 

ლექსები 

1 

ვის გავუმზადე ეს პატარა ახალი წიგნი, 

თავშესაქცევი, პემზით ნახეხ-ნაპრიალები? 

ჩემი უსაქმო შლეგობანი, ლექსით ლაღობა. 

თავად კი სამი დიდი წიგნით – ღმერთო მაღალო! 

იუპიტერო! – გადმოშალე ქვეყნის წარსული 

ოდიდან დღემდე! რომაელთა შორის პირველმა! 

ჰოდა, მიიღე სამახსოვროდ ჩემი წიგნუკა, 

ნუ დამიძრახაე – ავია თუ კარგი, ეს არის! 

ქალწულო მუზავ, შენ იყავი მფარველი მისი, 

მრავალ თაობას გასცდენოდეს, იყოს დღეგრძელი! 

2 

ბეღურავ, სატრფოს თვალსაჩინო და სიყვარულო, 

უბეზე ჰყავხარ მიკრული და გეჟღურტულება, 

139



149 

ხან თითს მოგიტანს ნისკარტთან და ისე გახელებს, 

აიფოფრები შენც მაშინვე ჩაუნისკარტებ, 

ასე ერთობა, დღიდან დღემდე შენ შემოგსარის, 

ჩემი მიჯნური ნებიერად შენთან ფოფინებს, 

და ავიწყდება ყველა დარდი და საზრუნავი 

(ისიც მგონია, სურვილს იკლავს თამაშ-თამაშით). 

ჩემო ჩიორავ, მეც შემეძლოს ასე გართობა, 

ჟინს მოვიკლავდი, გულის დარდებს გადავიყრიდი! 

ვ 

იგლოვეთ მწარედ, ვენუსნო და კუპიდონებო! 

ვინც სილამაზის იცის ყადრი, იგლოვოს ყველამ! 

მოკვდა ბეღურა, ჩემი სატრფოს ჩიორა მოკვდა! 

მისი ნუგეში. სიხარული მოუწყინარი. 

ის ჩემს ქალბატონს თვალისჩინზე მეტად უყვარდა, 

გული სიამით ევსებოდა, თაფლად ეფინა. 

მასაც უყვარდა ქალბატონი, ყველას ერჩია, 

მიეტკბობოდა, როგორც დედას პატარა გოგო, 

მუხლებზე ეჯდა, მიმოხტოდა, შეჰფართქალებდა, 

შესჟღურტულებდა., გამუდმებით ილტვოდა მისკენ... 

ახლა კი, ვაგლახ, ბნელი გზებით მიემართება 

იქ. საიდანაც უკან მოსვლა არ გვიწერია... 

წყეულიმც იყავ, ულმობელო, ბოროტო ორკუს, 

შავო და ბნელო, სილამაზის დამარბეველო, 

მეც ხომ მომტაცე ჩემი ნაზი ბეღურა ბოლოს! 

ო, უბედობავ! ო, საბრალო პატარა ჩიტო! 

ეს რა მოგგწიე. შეუშუპდა ცრემლით უპჰენი, 

ორივე თვალი დაიწითლა ჩემმა ლამაზმა! 

5 

სიცოცხლე ჩვენდა, სიყვარული ჩვენდა, ლესბია! 

დაე, წამითაც ნუ შეგვაკრთობს, რაში გვეხება 

ბებრუხანების ბუზღუნი და მიეთ-მოეთი! 

მზეს შეუძლია დილით აღჩნდეს, ღამით ჩავიდეს, 

მზეს შეუძლია, მაგრამ როცა ჩვენი ვარსკვლავი 

ერთხელ ჩაქრება, სამუდამო ძილს მივნებდებით... 

ასჯერ მაკოცე, ათასჯერ და კიდევ ათასჯერ! 

ასს კიდევ ასი მივადევნოთ, ათასს – ათასი, 

შეუჩერებლივ, დაუცხრომლად, შეუსვენებლად, 

და მერე. როცა დავაგროვებთ უამრავს ათასს, 

თავიდან დავყვეთ, სათვალავი ისე დავკარგოთ, 

რომ თვლა აებნეთ შურნეულებს, რიცხვით მჩხიბავებს, 

თავგზა აებნეთ – ვეღარ შეძლონ ჩვენი გათვალვა! 

6 

ჩემო ფლავიუს. გულისვარდი შეგიძენია! 

მერე როგორი! ვერც ნატიფი, ვერც თვალსასური! 

კატულუსისგან აბა ისე რას დამალავდი!



თქმაც გერცხვინება, ვერავისთან გაგიმხელია, 

ამძუვნებული ბოზანდარას გკლავს სიყვარული. 

ცხადზე ცხადია, ღამღამობით მარტო აღარ ხარ, 

როგორ დამალავ, რას დამალავ – აქ ეს ლოგინი, 

ეს სირიული ნელსურნელი, ეს ვარდყვავილი, 

გირლიანდები, ბალიშები მიყრილ-მოყრილი! 

საწოლიც როგორ მორყეულა! კვნესის, ქანაობს, 

რა ამბებს ჰყვება, რა ჭრიალით მრავლისმეტყველით! 

რაღას დამალავჟ, მაგ სანახავს სად გაექცევი, 

ზედ შენი შმაგი ღამეების კვალი ატყვია, 

თავადაც ხელ-ფეხს ძლივს მიათრევ ბანცალ-ბანცალით... 

მითხარი, რაც გჭირს, ყველაფერი – ავიც და კარგიც! 

სირცხვილს ჩამოგბან! შენს სიყვარულს ცაში ავიტან! 

სამყაროს მოვფენ სალაღობო ჩემი ლექსებით! 

7 

შენს რამდენ კოცნას დავჯერდები, მკითხავ, ლესბია, 

რამდენი კოცნა დამაოკებს, დამამოშმინებს. 

გეტყვი: დათვალე კირენეში ლიბიის ქვიშა, 

საღვთო ბალახი სადაც ხარობს, ლაზერპიცია, 

ბატოსის წმინდა სამარიდან მოკიდებული 

იუპიტერის მოჩახჩახე სამისნოს ბჭემდე. 

გეტყვი: დათვალე ჩუმ ღამეში რამდენი მნათიც 

ანთია ცაზე და ჩვენს მალულ სიყვარულს უჭვრეტს. 

ეგებ მაშინღა დაცხრეს ოდნავ წყურვილი მძაფრი, 

გახელებული კატულუსის შმაგი წადილი. 

იმდენი მკოცნე, სათვალავი აებნეს კოცნას, 

ავმა ენებმა ვერ მიაგნონ გასათვალავად. 

8 

ჰოი, კატულუს. შე საბრალო, თავს ნუ იბრიყვებ, 

სამარადისოდ გარდასულა, რაც გარდასულა, 

უწინ შენთვისაც ანათებდა მზე სვენათელი... 

შენც ბედნიერი დაჰყეებოდი სატრფოს მხარდამხარ, 

გიყვარდა იგი ისე ძლიერ, როგორც არავინ, 

იყო სიამე, სიხარული, სიცილ-ლაღობა, 

რაც შენ გინდოდა, შენს სატრფოსაც ის ახარებდა, 

უწინ შენთვისაც ანათებდა მზე სვენათელი... 

დღეს აღარა ხარ სანუკვარი, ის დრო წავიდა, 

კუდში ნუ დასდევ საბრალობლად, ნუ ეძალები, 

ჯობს, დაითმინო, იდექ მტკიცედ, იყავ ურყევი! 

მშვიდობით, ჩემო სიყვარულო, შენი კატულუს 

კლდეზე სალია, არც იფიქრებს გამოდევნებას. 

შენ კი, ბედშავო, რა მოგელის მერე, ვინ იცის, 

გული რამდენჯერ გეტკინება მერე, ვინ იცის, 

რას იზამ, როცა სიმარტოვის სევდა შეგიპყრობს, 

ვის შეეყრები, „მშვენიეროს“ ვინ დაგიძახებს. 
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ვინ შეგიყვარებს, ვის დაუწყებ ტუჩებზე კბენას... 

ეჰა. კატულუს. იყავ მტკიცე. იყავ ურყევი! 

9 

ო, ვერანიუს, ჩემს უამრავ მეგობარს შორის 

ათასი მილით ახლობელო და სანუკვარო! 

დღეს დაუბრუნდი შენს მშობლიურ სახლს და პენატებს, 

შენს მოხუც დედას. და ერთგული ძმებიც იხილე. 

დაბრუნებულხარ, რა კარგია! რა გავიხარე! 

მოხველ მშვიდობით, რამდენ რამეს მეტყვი, ვინ იცის, 

იბერიელთა ცხოვრებაზე, უცხო ტომებზე... 

ისე ვით წინათ. საყვარელო, გულში ჩაგიკრავ, 
გადაგეხვევი, თვალებსა და ყელს დაგიკოცნი. 

ო, ბედნიერნო! თუ სადმე ხართ, ყველას მოგმართავთ, 

დღეს სიყვარულში ვინ შეიძლებს, ტოლი დამიდოს?! 

11 

ჩემო ფურიუს, აერელიუს, ვიცი, მზადა ხართ, 

გაჰყვეთ კატულუსს უკიდურეს ინდოთ საზღვრამდეც. 
სად ხანგრძლივ ექოდ ეხეთქება კლდოვან ნაპირებს 

მღელვარე ტალლა... 
ხვალ ჰირკანებთან რომ წავიდე, ან არაბებთან, 

ანდა სკვითებთან, ან მოისარ პართიელებთან, 

ან სადაც შვიდი შესართავით მწვანე ნილოსი 

ზღვის ნაპირს ამღვრევს... 

თუ გადავივლი მაღალ ალპებს, თან გამომყვებით, 

იქ, სადაც დიდმა კეისარმა ნიშანი დასცა, 

გალიის რაინს მივადგები, ან საზარელ ზღვას, 

ან შორ ბრიტანებს, 

მზად ხართ, ბოლომდე ჩემი ხვედრი გაიზიაროთ 

და დაითმინოთ. რასაც ზეცა წილად მარგუნებს. 

მაშ, გადაეცით ჩემს სანუკვარს ორიოდ სიტყვა 

გულისმომკვლელი. 
ილაღოს თავის საყვარლებთან, დრო გაატაროს, 

ათასი ერთად შეიყვაროს, გულში ჩაიკრას. 

რა სიყვარული? სიყვარულით განა ვინ უყვარს, 

შიგანს კი აცლის... 

უთხარით, ჩემზე ნურც იფიქრებს, ჯობს, დამივიწყოს, 

დუ. დამივიწყოს, სიყვარული ჩემი განქარდა, 

მან ის მოაშთო, როგორც ველის მშვენიერ შროშანს 

სახნისი მოკვეთს... 

13 

მინდა, ფაბულუს, ერთი კარგად ჩემსას გავახშმო, 
ღმერთმა მოგვხედოს, ხვალ იქნება თუ ზეგ იქნება! 
ოღონდ შენზეა, ჩემო კარგო, საჭმელ-სასმელი, 
ღვინოც, ხორაგიც, ხუმრობაც და კაი გუნებაც,



თუ კარგ გოგოსაც მოაყოლებ, დიდად მაამებ. 

აი, ამგვარად დამშვენებულს თუკი გიხილავ, 

არ დაგამადლი, ერთ კარგ ქეიფს გაგაწევინებ! 

თორემ კატულუსს ჯიბეს უვსებს აბლაბუდები. 

ანდა სხვა რამეს – უფრო ფაქიზს, უფრო საამურს, 

საოცარ სურნელს, ჩემს გულისსწორს რომ უწილადეს 

დედა ვენუსმა და პატარა კუპიდონებმა. 

რაწამს დაყნოსაგ, უმალ ღმერთებს შეევედრები: 

ჰოი ღმერთებო! ერთ დიდ ცხვირად გადამაქციეთ! 

31 

კუნძულთა თვალო, ო, სირმიო, ყველა ხმელთაგან 

უძვირფასესო, რომელიც კი ნეპტ.ეუნს უპყრია, 

ანკარა ტბების და უსაზღვრო ზღვების მეუფეს! 

ო, რა კარგია, რომ დავბრუნდი, რომ ისევ გხედავ. 

კვლავ ძველებურად... ეს თინია. ეს ბითინია 

გაქრნენ თვალთაგან. მოვედი და უცვლელი დამხვდი! 

განა რა არის უკეთესი, გზას რომ მოილევ, 

მოხვალ, მგზავრობის მძიმე უღელს შვებით მოიხსნი, 

შინ შეაბიჯებ და შენს ლარებს მიეახლები! 

ნანატრ საწოლზე დამაშვრალი სხეულს რომ გაშლი, 

უკეთეს ჯილდოს გერ ინატრებ ამ წვალებისთვის... 

ჩემო სირმიო, გაიხარე პატრონის ხილვით! 

თქვენც, ტბის ტალღებო. გაილაღეთ, თქვენც გესალმებით, 
ყველა სიცილი მომაგებეთ, რაც შინ დავტოვე! 

32 

გთხოვ, ჩემო ტკბილო იფსიტილა, ჩემო ნუგბარო, 

ჩემო პატარა სიხარულო მომჯადოებო, 

მო, დამპატიჟე, ნაშუადღევს შენთან გავჩნდები, 

ოღონდ. იცოდე. სხვას არ უხმო, მარტო დამიხვდი, 

არ დამახვედრო სტუმარი და კარი დახშული. 

ფეხს ნუ მოიცვლი, არსად წასვლა არ მოინებო, 

ცხრაჯერ ზედიზედ, თუ შენივე ნებაც იქნება. 

მაშ, დამეც ნება და სასწრაფოდ მიხმე, ძვირფასო, 

ვწევარ გულაღმა, გამაძღარი. ეშხზე მოსული, 

ვწევარ გულალმა და საბანი გახვრეტას ლამობს... 

ვ8 

კორნიფიციუს, შენს კატულუსს გული უტირის, 

ვფიცავ ჰერკულესს, ცუდად არის, გული უტირის, 
და რაც დრო გადის, სიმძიმილი უათკეცდება. 

რატომ არ მიხვალ, ალერსიან სიტყვას არ ეტყვი, 

არ ანუგეშებ, იქნებ ცოტა გულზე მოეშვას, 

მწყინს, საყვარელო, მეგობრობა ნუთუ ეს არის?! 
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მითხარი რამე. სულერთია, თუნდაც მჭმუნვარე, 

ისე მწუხარე, ვით ცრემლები სიმონიდესი. 

41 

ამ ბოზანდარა ამეანამ, თავხედმა გოგომ, 

ათი ათასი ერთ ღამეში, გესმით, რა მთხოვა? 

ამ გრძელცხვირამ და მათხოჯუნამ რა მომინდომა! 

ფორმიანელი ბედოვლათის გულის მურაზმა! 

ხალხო, სადა ხართ? არავინ ჰყავს ამას პატრონი? 

უხმეთ ახლობლებს, ექიმებიც დროზე მოჰგვარონ, 

რამე უშველონ, სრულ ჭკუაზე არ უნდა იყოს, 

ეგებ სარკეშიც ჩაახედოთ, ნახოს, რასა ჰგავს! 

42 

მოდით, მოჯარდით, იამბებო, ახლა მჭირდებით, 

მოდით უკლებლივ, რამდენიც ხართ – ბევრნი, ცოტანი, 

ამ ბოზანდარამ გადაწყვიტა, მასხრად ამიგდოს, 

ჩემი ლექსები გაიტაცა, დასტა-ფურცლები! 

შერჩეს? გაგჩუმდე? ნუთუ გული მოგითმენთ ამას? 

თავს დაუარეთ. წაესიეთ, უკან წაჰგლიჯეთ! 

როგორ ვიცნოთო, მეკითხებით? რა კითხვა უნდა! 

გალური ძუკნის დაკრეჭილი ღიმილით იცნობთ, 

ურცხვი მიმოხრით, როსკიპული სიცილ-ჭახჭახით. 

გარს შემოერტყით, ყველამ ერთად ყურში ჩაჰყვირეთ: 

„კახპავ, შე კახპავ, დაგვიბრუნე ჩვენი ფურცლები, 

კახპავ, ახლავე დაგვიბრუნე ჩვენი ფურცლები!“ 

ძაღლად არ გაგდებთ? ო, ეგ ბილწი, ეგ ზნეწამხდარი! 

არა, ასეთი უტიფარი ჯერ არ მინახავს! 

საქვეყნოდ მივდგეთ, შუა ხალხში გამოვაჭენოთ, 

ეგებ სიწითლემ გამოჟონოს ძუკნა სახეზე. 

აბა, ხელახლა, უფრო მჭახედ, უფრო ხმამაღლა: 

„კახპავ, შე კახპავ, დაგვიბრუნე ჩვენი ფურცლები, 

კახპავ, ახლავე დაგვიბრუნე ჩვენი ფურცლები!“ 

არ გაჭრა? წარბიც არ შეხარა? ასეც ვიცოდი! 

უნდა სხვა გცადოთ, უნდა თავი მოვისხვაფეროთ, 

მივეთილისმოთ, ეგებ გაჭრას ქათინაურმა: 

„სათნო ასულო, დაგვიბრუნო ვინძლო ფურცლები!“ 
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სალამი შენდა, გოგოცუნავ, ჩემო გრძელცხვირა! 

თვალნი არ შაეგნი და ტან-ფეხიც ვერ აშოლტილი, 

თითნი ვერ თლილნი, ბაგე-კბილნი არ უდორბლონი, 

გერც ზიბლიანო, ვერც დახეეწით ენახმიანო, 

ფორმიანელი ბედოვლათის გულის მურაზო! 

შენზე ყბედობდა პროვინცია. ლამაზიაო?! 

ნუთუ შენა ხარ, ჩეენს ლესბიას ვინც შეგადარეს?! 

ჰოი, დროებავ, უბადრუკო და უმეცარო!



46 

ისევ მოვიდა გაზაფხული თბილი ქარებით, 

ისევ აჯობა ზეფიროსის საამო ქროლვამ 

სამთრის ქარიშხლებს, ისევ დათბა, ისევ განათდა... 

ეჰა, კატულუს, მივატოვოთ ფრიგიის ველნი, 

ცხელი ნიკეის მოელვარე ვრცელი ყანები, 

ჭრელი აზიის მივაშუროთ ლამაზ ქალაქებს! 

ხომ ზედავ, გულიც გაჩქარებით გზისკენ გეწევა, 
უკვე ფეხებიც აგიცეკვდნენ სახეტიალოდ... 
მშვიდობით, ჩემო მეგობრებო, კეთილად გევლოთ, 

სახლიდან ერთად გამოსულებს გზაც ერთი გვქონდა, 

შინ კი ყველანი ჩვენეული გზით დავბრუნდებით! 

49 

ენამზეობით ყველა კაცზე აღმატებულო, 

გამორჩეულო რომულუსის მემკვიდრეთ შორის, 

ვინც იყო, არის, ან იქნება, მარკუს ტულიუს! 

შენ კატულუსი დიდ მადლობას თაყვანით გიძღვნის, 

პოეტთა შმორის დღეს ყველაზე კნინი და მცირე. 

პოეტთა შორის იმდარადვე კნინი და მცირე, 

როგორც შენა ხარ ვაქილთაგან უდიადესი. 

50 

გუშინ მე და შენ, ლიცინიუს, მოცალედ მყოფნი 

თამაშს შევყევით – ტაბელებზე წყვილად შეწნული 
საზელდახელო სტრიქონები ჩამოვალექსეთ. 

ვწერდით და ვწერდით რიგრიგობით, ტაბელებს ვცვლიდით, 

ხან იმ საზომით გამოგნასკვეთ, ხან ამ საზომით, 

რარიგ აგვაგზნო ცალკე ღვინომ, ცალკე ლექსობამ... 

და წამოვედი მოხიბლული შენით, ძვირფასო, 

შენმა ჭკუამ და სინატიფემ სული შემიძრა, 

შინ მოვიწყინე, საჭმელს პირი ვერ დავაკარე, 

ვერც დავიძინე. ვერ მოვხუჭე საბრალომ თვალი, 

და მთელი ღამე ვიწრიალე ასე ლოგინში, 

მალე მინდოდა გათენება, დილა მეხილა, 

რომ შენთან ყოფნით და საუბრით გული მეჯერა. 

და ბოლოს, როცა ნაწამები ჩემი სხეული 

ნახევრადმკვდარი, დაქანცული, საწოლს მივაგდე. 

ეს სტრიქონები შენზე ფიქრმა დამაწერინა, 

რათა გაგეგო, რომ შეგეგრძნო, როგორ ვიწვალე! 

მაგრამ გაფრთხილდი, მეგობრობა არ წამიხდინო, 

და არ დამცინო, ქედმაღლურად ნუ შემომხედავ, 

რომ ნემესიდამ არ მოგაგოს მერე სასჯელი, 

არ განარისხო ულმობელი იგი ქალღმერთი! 

51 

მე მეჩვენება, რომ ღმერთების თანასწორია, 

ან თუკი ითქმის, ღმერთებზედაც აღმატებული, 
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ვინც გვერდით გიზის, შემოგცქერის, წამისწამ ისმენს 

შენს ხმას და სიცილს... 

მე კი, ლესბია, დაგინახავ საბრალობელი 

და უმალ აზრი მეკარგება, ძალა მერთმევა, 

ვდგავარ უმწეო და გახსნილი ბაგეებიდან 

ხმა არ ამომდის... 

ენა მიშრება, ტანზე ცეცხლი შემომენთება, 

ყურში გუგუნი წამდგომია, სასმენელს მიხშობს, 

თვალთ მიბნელდება, შავი ნისლი წამეფარება, 

ღამის უკუნი... 

მოცალეობით იტანჯები ასე, კატულუს, 

უქმად ყოფნისგან ხარ ასეთი აბორგებული, 

მოცალეობამ თვით მეფენი, თვით სამეფონი 

მიწით ალგავა... 

58 

ეჰა, ცელიუს, გეყურება? ჩვენი ლესბია, 

ჰო, ის ლესბია, კატულუსს რომ ასე უყვარდა, 

ქვეყნიერებას ვინც ერჩია, სულსაც ერჩია, 

ახლა შარაზე გამომდგარა, და ვაი ჩვენს თავს, 

დიდი რემუსის გაგვიტყავა შთამომავლები! 

85 

მძულხარ და მიყვარხარ ერთად! როგორო, მავანი მეტყვის, 

ან მე განათუ ვიცი, ვგრძნობ და ჯვარს ვეცვა ლამის! 

86 

კვინტიას მიქებენ ხშირად – თეთრია, მაღალი, თხელი, 

ნაკვთად ყოველი ნაკვთი, რა ვთქვა, თავადაც მომწონს. 

ერთიან შეხედავ, ნატრობ, ცოტათი ეშხიც რომ მისცა! 

რაგინდ ტანადი ჩანდეს, მაინც ვერ იტყვი ლამაზს. 

ლესბია ერთია ქვეყნად, ვინც სრული მშვენებით ბრწყინავს, 

ყველა ლამაზის ხიბლი ერთმა წარსტაცა ვენუსს! 

შენიშვნები 

' 
წიგნის პირეელი ლექსი ეძღენება პოეტის თანამემამულეს, კორნელიუს ნეპოტს. 
შენ კორნელიუს – კორნელიუს ნეჰპოტი (დაახ. 110-32 ჩე. წ-მდე), რომაელი მწერალი, წარმომო- 

ათ, ისევე როგორც კატულუსი, ვგერონელი იყო. მისი ნაწერების მხოლოდ მცირე ნაწილმა მოაღწია 

ვეხამდე. 
თავად კი სამი ღიდი წიგნით – იგულისხმება ნეპოტის ისტორიული თხზულება „ქრონიკა“, სადაც, 

პირველად ლათინურ ენაზე, სინქრონულად იყო გადმოცემული მსოფლიო ისტორიის მოვლენები. 
ჰემბით ნახეხ-ნაპრიალები – წიგნი პაპირუსის გრაგნილზე იწერებოდა ღა მის კიდეებს სილა- 

მაზისთვის ჰემგით ხეხაედნენ, 

2-3 
ამ ლექსებში კატულუსი შეფარვით გამოხატაეს თავის სწრაფვას ლესბიასადმი. „იმ6მ ისCII2'-ში („ჩემი 

გოგონა“) რომ ლესბია იგულისხმება, ამას გვიდასტურებს მარციალი (MმVL 7, 14, 38 ,,8იMC8 CმLIIII L2§ხIმ, 

ძიIICII 025565 0Iხმ 5სI" (კატულუსის სატრფო დააობლა თავისი საყვარელი ბეღურას სიკვდილმა), 

ბეღურა (00556) მიიჩნეოდა აფროდიტეს წმინდა ფრინეელად. იგი იყო ასევე რომაელი ქალბა- 
ტონების საყეარელი ჩიტი. იმ556, ამაეე დროს საალერსო სიტყვაც იყო. 
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ორკუსი – ჰადესის, ქეესკნელის ერთ-ერთი სახელწოდება. 

5 
ეს ლექსი ყეელაზე პოპულარული ლექსია კატულუსის სასიყვარულო ლირიკაში. 
როგორ ჩანს, იმ დროს არის დაწერილი, როცა დაიწერა III, VII ლექსები (დაახლოებით 62-60 

წლებში, როგორც ამას იუნგკლაუსენი ვარაუდობს), გეიხატაეს ხალისიან, აუმღერეველ განწყობილე- 
ბას, როცა კატულუსს ბეღნიერი სიყეარულის ხანა ედგა. 

6 
ეს ლექსი მიემართება კატულუსის ჩვენთეის უცნობ მეგობარს, ვინმე ფლაეიუსს. ისინი ერთხანს, 

როგორც ჩანს, გვერდიგეერდ, მომიჯნავე ოთახებში ცხოვრობდნენ. 

7 
კატულუსის ლექსებს შორის ერთ-ერთი ყველაზე ცნობილი ლექსია, გამოირჩეეა უაღრესი ექ- 

სპრესიულობით; აქ პოეტი ბეღნიერების მწვერეალბეა და თაეის სასიხარულო განცდებს გადმოგ- 
ეცემს. ლექსი მთავრდება ცრურწმენის გამომხატეელი შელოცვით; „ვინმემ ჩეენი ბედნიერი სიყეა- 
რული არ გათეალოს“, 

ყირენე – ქალაქი და დიდი ნავსადგური ლიბიაში. 

ლამერჰიყია – სამკურნალო მცენარე, რომელიც აგრეთვე სილფიონის სახელით იყო ცნობილი. 
მისი კულტივირება ანტიკურ ხანაში შეწყდა და დღეს იგი სრულიად გამქრალია. 

იუპიტერის სამისნო – უურო ზუსტად ეგეიპტური ღმერთის, ამონის ტაძარი, ამ ღეთაებას 

ბერძსები – ზეესთან, ხოლო რომაელები იუპიტერთან აიგივებდნენ. 
ბატოსი – ქალაქ კირენეს ლეგენდარული დამაარსებელი. 

8... 

ლექსი წარმოადგენს გაწბილებული მიჯნურის მონოლოგს. ლესბიასგან გამომდინარე გაუცხოება 

იწეევს პოეტში უკუგანწყობას – სიყეარულის უარყოფას. თუმცა აქ გამოხატულია პოეტის უნ- 
დობლობა ლესბიასადმი, მაგრამ ჯერ კიდეე არ ისმის პოეტის განრისხებული თუ სარკასტული ხმა. 

ლექსი მაინც თბილი განწყობითაა განმსჭვალული და, ამდენად, დაწერილი უნდა იყოს კატულუსის 

სასიყვარულო ურთიერთობის პირველ ხანებში. 

9 
ლექსი წარმოადგენს გულითად მისალმებას, რომელსაც პოეტი უძღვნის თავის საყეარელ მეგო- 

ბარს – ეერონიუსს. იგი იყო სამოგზაუროდ წასული თაეის მეგობართან, ფაბულუსთან ერთად. მინ 
მშეიდობით დაბრუნებულ ეერონიუსს კატულუსი ეგებება აღფრთოვანებული ლექსით. 

(1) 
ითელება, რომ მე-I1 ლექსი არის კატულუსის სიყეარულის დამასრულებელი აკორდი. საინტერე- 

სოა იმის აღნიშენა, რომ ეს ლექსი, ისევე როგორც ლესბიას ციკლის პირველი ლექსი (51), დაწერ- 

ილია საჰპფოური საზომით. ივარაუდება, რომ მოგზაურობიდან დაბრუნებულ კატულუსს ლესბიამ 

მიაგება ახლობლები: აერელიუსი და ფურიუსი, რათა მათ ქალი ძველ შეყვარებულთან შეერიგები- 
ნათ. მთელი ლექსი გაჟღენთილია შეფარული ირონიით, მეოთხე სტროფიდან აშკარად იგრძნობა 

სარკაგმი. გეოგრაფიული სახელების დაუსრულებელი ჩამოთელაც აძლიერებს ლექსის პაროდიულ- 

იროსიულ ინტონაციას. 
ჰირკანები – ტომი, რომელიც სახლობდა კასპიის ზღეის სანაპიროს გაყოლებაზე. 

პართიელები – პართიელთა სამეფო მდებარეობდა მღინარეებს ტიგროს-ეეფრატსა და ინდს შო- 

რის. პართიელები ცნობილნი იყენენ, როგორც უებრო ცხენოსნები და მშეილდოსნები. 

13 
სახუმარო ლექსი, იუმორით აღსაესე მიპატიჟება პოეტისა: ეს მიპატიჟება, რომლის ადრესატიც 

მეგობარი ფაბულუსია, ადრეული ლექსების რიცხეს უნდა განეკუთვნებოდეს; შეაბის მიხედვით, ესჰა– 
ნეთიდან ფაბულუსის დაბრუნების შემდეგ უნდა იყოს დაწერილი. 

31 
ლექსი დაწერილი უნდა იყოს დაახლოებით 46 და 49 წლებში ჩე.წ. აღ-მდე. პოეტი მიიჩქარის ვე- 

როსადან თავის მამულში, სოფლის პატარა სახლში. იგი აღფრთოვანებულია მმობლიური მხარის 

ხილვით, ესიყეარულება ნაცნობ ადგილებს, მამისეულ ეილას, რომელიც მშეენიერი ტბის ნაპირას 

მდებარეობდა. 
სირმიო – (ახლანდელი სერმიონე) ვიწრო კლდოვანი კონცხი, რომელიც შეჭრილია ბენაკის (ახ– 

ლანდელი გარდა) ტბაში ოთხი კილომეტრის მანძილზე. ეს ადგილი ისეა შეჭრილი წყალში, რომ 
აღიქმება ნახეეარკუნძულად ან თითქმის კუნძულად. ამ კონცხზე არის ანტიკური ნაგებობა 
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(უკიდურეს ჩრდილოეთ ნაწილში), რომელსაც ხალხი დღესაც კატულუსის ეილას უწოდებს. თუმცა იგი 

იმპერატორთა ხანას განეკუთენება. 

თინია – ბოსფორის მახლობლად მდებარე მხარის ძეელი სახელწოდება. ეს მხარე ჩე.წ. აღ-მდეIII 

საუკუნეში შეერწყა ბითინიური ტომის მიერ დაფუძნებულ ბითინიის სამეფოს ღა შემდგომ უკეე პოე- 

ტური აზრითღა იწოდებოდა ასე. 

ლექსის ბოლო სტრიქონი იწვეეს დიდ დავას კატულუსის მკვლევართა შორის. ეესტფალის აზრით, 
ეს სტრიქონი ასე უნდა წაეიკითხოთ: „ყეელაფერმა, რასაც სახლში გაცინება შეუძლია, გაიცინეთ 

რიხტერი ასეთ ინტერპრეტაციას გვთავაზობს: „მხიარულების ყველა კეთილო სულო, იცინეთ“ 

ტრადიციულად კი ამ სტრიქონში ასეთ შინაარსს დებენ: „შემომაგებეთ ეგ სიცილი – მშობლიური 

ხმები, რაც კი სახლში არსებობს“. 

32 
ლექსის დაწერის დრო გაურკვეველია; სალაღობო-თაეშესაქცევი ლექსი, რომელიც ეძღვნება 

ეინმე იფსიტილას. ბიუხელერი ამ სახელს 10§მ-ს (თეით, თვითონ, თავად) კნინობით ფორმად მიიჩნეეს, 

თუკი I0§მ-ს სიტყეა ძითIიმ-ს (ქალბატონს) დავუკავშირებთ (როგორც ბიუხელერი და სხეები) და 
„პატარა ქალბატონის" მნიშვნელობას მივანიჭებთ, მაშინ, ეს გგა ლესბიამდე მიგვიყვანს; მაგრამ, 
ჩვენი ვარაუდით, ეს მოსაზრება არ არის მართებული; იფსიტილა უნდა იყოს ბერძნული სახელი, 

სკალიგერი აღნიმნაეს, რომ I#IVი95IIIIგ იმავე ტიჰის კნინობითია, როგორც 45,1)3-ში 50ნ1ს”იIIგ. 

18 
კვინტუს კორნიფიციუსი – ორატორი, პოეტი, რომელიც გაერთიანებული იყო ნეოტერიკოს- 

პოეტთა წრემი, იყო კატულუსის ახლო მეგობარი. 
სიმონიდე კეოსელი (VI-V ს. ჩეწ აღ-მდე) ცნობილი ძეელბერძენი პოეტი, მახ სახელი გაითქეა 

ნაღვლიანი ელეგიებით, ანუ „თრენებით“ (სამგლოვიარო სიმღერები). 

41 

ეტყობა, პოეტი მასხრად იგდებს რომელიღაც პროვინციელ ლამაზმანს; მას, როგორც ჩანს, ეარ- 

მიყებოდა ფორმიანელი ბედოვლათი (ასე უწოდებს მას პოეტი), ანუ მამურა – რომაელი მსედარი; 
იგი წარმოშობით იტალიის ქალაქ ფორმიიდან იყო. მამურა მეტად დაახლოებული ყოფილა კეისარ- 
თან, იგი გალიაში მეთაურობდა მესანგრეთა რაზმს, სშირად ილებდა მონაწილეობას კეისრის 

ბრძოლებში და დიდი სიმდიდრეც დააგროვა. 

42 
ლექსი დაწერილია იტალიური ფოლკლორული სალანძღავი სიმღერების ყაიდაზე. მთელი ლექსის 

მანძილზე გათათხულ-გაქილიკებული ლესბია ბოლოს სარკასტულ-ირონიულ მიმართვას იმსახურებს: 

„უბიწო ქალწულო!" 
იამბი – სალექსო საზომი, რომელიც კატულუსს განსაკუთრებით მოსწონდა და ემარჯეებოდა. 

იამბით არის გაწყობილი მისი სატრფიალო ლირიკის დიდი ნაწილი. მაგრამ გადატანითი მნიშენელო- 

ბით იამბი გესლიანი ლექსის სინონიმიც იყო და აქაც სწორედ ამ მნიშვნელობით არის ნახმარი, 

43 
ფორმიანელი ბედოელათი – მინიშნებაა კვლავ მამურაზე. 

(იი ი%VIიCI2 იმი-მL 6556 ხაIIმ2ო? – როგორც მკელევარები მიიჩხეეენ, „პროეინციაში“ კატულუსის 

მშობლიური ეერონა იგულისხმება. 

46 
ამ ლექსში პოეტს გადმოცემული აქეს ის აღმაფრენა და აღტაცება, მოგზაურობის დროს რომ 

დაუფლებია. მან ბითინიის დედაქალაქში – ნიკეაში დატოეა მემიუსი, რომლის ამალაშიაც იყო, და 

სამშობლოსაკენ გასწია; გზად კი მოინახულა მცირე აზიის ძველისძველი ცნობილი ქალაქები. 

49 
ლექსი ეძღენება ცნობილ ორატორს, მწერალსა და საზოგადო მოღეაწეს – მარკუს ტულიუს ცი- 

ცერონს. ამ ლექსმა კატულუსის მკელეევართა შორის დიდი დავა გამოიწვია. ნაწილი მას სრული სე- 
რიოზულობით აღიქეამს და თელის, რომ ლექსში პოეტი თაეს იკნინებს, ციცერონს კი განადიდებს და 
გულითად მადლობას უძღენის, სხვანი მიიჩნევენ, რომ ეს გაზეიადებული მადლობა და ხუთჯერ ზე- 

დიზედ აღმატებული ხარისხის ხმარება (რომელიც სწორედ ციცერონის სტილს გვახსენებს) იმის მა- 
ნიშნებელია, რომ ლექსი სერიოზულად აღსაქმელი არ არის და ირონიული ხასიათისაა. უპირველესი 

არგუმენტი ის არის, რომ აქ პოეტი საკუთარ თავს უცუდეს პოეტად მოიხსენიებს (0055თს§ 00619), 

მაგრამ თუკი კატულუსის ლექსებს გადავხეღავთ, თვალხათლივია, რომ ის მოკრძალებულობა და 

უარყოფითი თეითშეფასება, რაც აქ არის მოცემული, სხვა ლექსებისთვის არ არის დამახასიათებელი. 

პირიქით იგი საკმაოდ მაღალი აზრისაა საკუთარ თაეზე და ამას დაუფარავად გამოხატაეს სხეაგან 
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(), 10; 40; 68, 41, 78ბ), აქედან გამომდინარე, მიიჩნეეენ, რომ ლექსი ირონიულია; არც კატულუსი 
თვლის თაეს უცუდეს პოეტაღ და შესაბამისად არც ციცერონია ი0იIთს§ იგიისა, ანუ საუკეთესო 
„ვაქილთა“ შორის (როგორც ამ ლექსმია ნათქეამი). 

რატომ უნდა მოსდომებოდა პოეტს ირონიული ლექსის დაწერა ციცერონის მისამართით? 

ზოგის ეარაუდით, შესაძლოა, იგი ციცერონზე გაგულისებულიყო თავისი მეგობრის კალეუსის გამო, 
რადგან ციცერონი აშკარა ანტიპათიას გამოხატაედა კალეუსის, როგორც ალექსანჟრიელ პოეტთა ერთ- 
გული მიმდევრის მიმართ. შესაძლოა, კატულუსის არაკეთილგანწყობა ციცერონის მიმართ გამოეწეია 

ერთ უჟაქტს: ციცერონმა დაიცეა პოეტისთვის საძულეელი ეატინიუსი და მის ღასაცაევად წარმოთქმულ 

სიტყეაში ნახსენები 0055ის5 906 თითქოს კატულუსს მიემართებოდა და ეს მან იცოდა. 

თუკი ამ ლექსს სერიოზული ტონით დაწერილად ჩაეთვლით, წამოიჭრება კითხვა – რატომ 

უძღენის ასეთ მადლობას პოეტი ციცერონს. აქაც რამდენიმე არგუმენტი არსებობს: ბოგიერთის აგ- 

რით, იგი მადლობელია ციცერონისა, რადგან ორატორი თაეის ცნობილ სიტყვაში –იI0 CმCII0, თაეს 
დაესხა კატულუსის მოღალატე სატრფოს კლოდია-ლესბიას და განაქიქა იგი. გოგიერთი მკელეეარის 

აბრით, იგი მადლობელია ციცერონისა, რომელმაც დაიცეა კატულუსის მეგობარი კორნელიუსი. 
და მაინც, ეს საკითხი ბოლომდე გარკვეული არ არის და ლექსი საკამათოდ რჩება. ყეელაზე 

სავარაუდოა, რომ მადლობა და ქება ირონიას არ შეიცავს, ხოლო ბოლო სამი სტრიქონი შეხუმრე- 

ბით 0055)0ის§ ი0Cგ-ს ამბაეს უქარაგმებს ადრესატს. 

50 
რომში ჩასული კატულუსი დაუახლოედა პოეტთა წრეს, იქ ბეერი მეგობარი შეიძინა, მათ შორის 

ყეელაზე ახლობელი იყო ლიცინიუს კალეუსი. მასთან ურთიერთობა კატულუსის იუმორს, მის გონე- 
ბას ახლებურად ახალისებდა. კალეუსიც კატულუსიეით თერთმეტმარცელიან ლექსებს და ზოგჯერ 

ეპიგრამებსაც წერდა. მის შემოქმედებას ჩეენამღე თითქმის არ მოუღწეეია, ფრაგმენტების სახით 

მოღწეულია ერთი ეპილიონი იოზე და ერთიც ეპითალამიოსი. ამ ფრაგმენტთა მიხედვით შეგეიძლია 

ვივარაუდოთ, რომ კალვუსის ჰოეგია კატულუსის ჰოეგიასთან დიდ მსგაესებას ამჟღაენებს, ამიტომაც 

არ არის გასაკვირი, რომ ორიეენი, როგორც ერთი ლიტერატურული სკოლის წარმომადგენელნი 

(ნეოტერიკოსები), ხშირად გვერდიგვერდ იხსენებიან (L0I. §81. I, 10, 19; M-იდ. 1, 25, 4; 34, 87(L 0V. მო. 

3,9, 624 III51. 2, 431; MIIი. ტიხ. 1, 16, 5. 4, 27, 4; C6II. 19, 9. 7;). 
ლექსი წარმოადგენს მიმართეას ლიცინიუს კალეუსისადმი. მეგობრები ერთად შეიყრებიან და 

ეჯიბრებიან ერთმანეთს პოეტურ იმპროეიზაციებში. ამ შეხვედრამ კატულუსი ისე აღაფრთოვანა, 

რომ მეორე დღეს ლექსი დააწერინა. 
(გხიIIგ2 – ცეილით დაფარული დაფა, რომელზედაც რომავლები წვეტიანი ჯოხით (სტილუსით) 

წერდნენ. 

1სძიIC – მსუბუქი, გასართობი ლექსების თხგვა. 

ჩილოგ – პატარა ლექსი. 
ნემეხიდა – შურისგების ქალღმერთი. 

5I 
ეს არის საპფოს ცნობილი სასიყვარულო ლექსის თავისუფალი თარგმანი. ზოგი მკელევარი მიიჩ- 

ნეეს, რომ ლექსი, შესაძლოა, ლესბიას არც მიემართებოდეს,; საპფოს ლექსს რომაელი პოეტი 
თარგმნის, მაგრამ რაღაცას აკლებს და რაღაცას უმატებს; ასე მაგალითად, საჰფოს მე-4 სტროფი 

კატულუსს გამოტოვებული აქეს, სამაგიეროდ მიმატებული აქეს ლექსის ბოლოს თავისი სტროფი. 

ზოგთა ეარაუდით, ეს სტროფი ნაწილია კატულუსის რომელიღაც სხვა ლექსისა. 

58 
ცყელიუსი – კატულუსის თანამემამულე, ე.ი. წარმოშობით ეერონელი. თითქოსდა სწორედ მან 

შეუწყო ხელი კატულუსის დაახლოებას ლესბიასთან. 
ლექსი დაწერილია ჩე.წ. აღ-მდე 56 წელს, კატულუსის მოგზაურობიდან დაბრუნების შემდეგ. 
რემუსი – რომის ლეგენდარული ფუძემდებელი, ითელებოდა რომაელთა მამამთაერად. 

85 
ლექსი დაწერილია აუმღვრეეველი განწყობილებით; იუნგკლაუსენის მიხედვით, იგი დაახლოებით 

იმ დროს უნდა იყოს დაწერილი (ჩე.წ. აღ-მდე 62-60 წლები), როცა III-VII ლექსები დაიწერა. 
„ჯეარს ვეცეა ლამის“ – ეს გამოთქმა დედნიდან მომდინარეობს და მთარგმნელისეული 

ანაქრონიზმი არ არის. ჯეარზე გაკვრა რომის იმპერიაში გავრცელებული სასჯელი იყო. 

86 
კვინტია – მკელევართათვის უცნობია. 

თარგმნა მანანა ღარიბა შვილმა 
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მარპეს ტულიუს ციცერონი 

: (ძვ.წ. 106-43) 

ციცერონი რომის მახლობელ ქალაქში, არპინუმშია დაბადებული, მხედართა წრიდან 

გამოსულ ოჯასში. მამამ მარკუსსა და მის ძმას კარგი განათლება მისცა – ციცერონმა სა- 

ფუძელიანად შეისწავლა ბერძნული ენა, ლიტერატურა და ფილოსოფია, დაეუფლა ორატო- 
რულ ხელოენებას. ამ უკანას, კნელში მას ცნობილი რიტორი აპოლონიოს მილო ავარ- 

ჯიშებდა. , 

განსწავლული ყმაწეილი საზოგადოებრიე ასპარეზზე სულ ახალგაზრდა გამოვიდა. 
თავდაპირველად იგი მჭევრმეტყველების „აზიური სტილის მიმდევარი იყო, თუმცა 

საბოლოოდ მისი სტილი „ამიურსა. ღა „ატიკურს“ შორის შუალედურ რგოლად 

ჩამოყალიბდა. 

მისი პირველიეე სიტყვა „სექსტუს როსციუსის დასაცავად“ იმდენად სკანდალური და თა- 

მამი აღმოჩნდა, რომ ციცერონი ძმასთან ერთად მცირე აზიასა და საბერძნეთში 

გაემგზავრა, რათა რომს გარიდებოდა. 

ამ სიტყეამი, რომელიც ანთოლოგიაში სრულადაა მოცემული და 80 წელსაა დაწერილი, 

ახალგაზრდა ციცერონი ცდილობს გაამართლოს ადამიანი, რომელსაც ცილს სწამებდნენ 

მამის მკვლელობაში. ამ ბრალდებას სექსტუსს როსციუსს ნათესავები უყენებდნენ, რათა ამ 
გზით ხელში ჩაეგდოთ მისი მდიდარი მემკვიდრეობა. დაინტერესებულ ჰირთა შორის რომის 

საკმაოდ გავლენიანი ადამიანებიც იყვენენ, რომელნიც ციცერონმა დაუფარავად ამხილა 

სამსჯავროს წინაშე. 

ერთი წლის შემდეგ ციცერონი რომს კვლავ დაუბრუნდა. ძვ.წ. 76 წ. ნიჭიერი ადვოკატი 

სიცილიაში მიავლინეს კვესტორად., ძე.წ. 69 წ. იგი ედილის თანამდებობაზეა, ხოლო ძეწწ. 66 

წელს კი – პრეტორის. 

ძვწ. 63 წ. ციცერონი კონსულად აირჩიეს. იმავე წელს მან გამოაშკარავა ლუციუს 

კატილინას შეთქმულება, რომელიც რომაული სახელმწიფოს წინააღმდეგ იყო მიმართული. 

კატილინას მამხილებელი სიტყვებით ციცერონმა სახელი გაითქვა როგორც ბრწყინვალე 
ორატორმა, მას სენატმა მადლობა უძღვნა რესპუბლიკის გადარჩენისათვის და მიანიჭა სა- 

პატიო ტიტული – „სამმობლოს მამა“ (ჩ216; იგიმC). 

ანთოლოგიაში ციცერონის მიერ კატილინას წინააღმდეგ წარმოთქმული ოთხივე 

სიტყვაა მოცემული, რომელიც განსაკუთრებული სიმწვავით გამოირჩევა. 

რამდენიმე წლის შემდეგ, ძვ.წ. 58 წელს ციცერონი ამ შეთქმულების გამოაშკარავე- 

ბის გამო სასამართლოს გარემე მოქალაქეთა სიკვდილით დასჯისთეის რომიდან 

გააძევეს. 

თუმცა, უკეე მომდევნო წელს იგი ტრიუმფით დაბრუნდა რომში და კვლავ გამოჩნდა 

საზოგადოებრივ სარბიელზე, შეთხზა არაერთი ორატორული, ფილოსოფიური და 

პოლიტიკური ხასიათის ტრაქტატი. ამ პერიოდში შექმნა მან ვრცელი უილოსოფიური 

ტრაქტატი „რესპუბლიკის შესახებ“, რომლიდანაც ანთოლოგიაში ერთი ნაწყეეტი, სა- 

თაურით „სციპიონის სიზმარი“ არის მოცემული. 

სამოქალაქო ომის დროს, რომელიც კეისარსა და პომჰეიესს შორის მიმდი- 
ნარეობღა, ციცერონი უკანასკნელს მიემხრო. 

იულიუს კეისრის მკვლელობის შემდეგ (ძვ.წ. 44 წელს) ციცერონმა მარკუს ანტო- 

ნიუსის წინააღმდეგ მიმართა თავისი გამოსვლები. მოგვიანებით პროსკრიპციების 

ღროს სწორედ ანტონიუსმა გასცა ციცერონის მოკელის ბრძანება. 
მკვლელებმა ციცერონს თავი და ხელები მოჰკვეთეს და ანტონიუსს მიართვეს. 

მართალია, ციცერონის ცხოვრება ტრაგიკულად დასრულდა, მაგრამ მისმა შემო- 

ქმედებამ – ჩვენამდე მოღწეულმა 58-მდე სიტყვამ, 800 წერილმა, რიტორიკულმა და 

ფილოსოფიურმა ტრაქტატებმა – წარუშლელი კეალი დატოვა მსოფლიო ლიტერატუ- 
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რაში. მის თხზულებებს შუა საუკუნეებში სწავლობდნენ საეკლესიო მწერლები, მისი 
ნაწარმოებების ენა და სტილი აღორძინების ეპოქაში საფუძელად დაედო ე.წ. „ახალ 
ლათინურ ენას, რომელმაც ევროპული ლიტერატურის ჩამოყალიბებაში დიღი 
წვლილი შეიტანა. 

თარგმანები: 
ციცერონი, სიტყვები, თარგმნა, შესაეალი წერილი და შენიშენები დაურთო ი. გაგუამ, ლოგოსი, თბი- 

ლიისი, 2005. 

სციპიონის სიზმარი, წიგნში: ბაჩანა ბრეგეაძე, II, ახალი თარგმანები, გვ. I24-1413, ნეკერი, თბილისი, 2006. 

სექსტუს როსციუსის დასაცავად 

L ვგრძნობ თქვენს გაოცებას, ბატონო მსაჯულნო; როგორ გაებედე წამოდგომა აქ, სა- 

დაც მშვიღად სხედან ცნობილი ორატორები და გამოჩენილი პიროვნებები, რომელთაც 

ვერც ნიჭით, ვერც სახელით, ვერც ასაკით მიეედრები. ყველამ, ეისაც აქ ხედავთ! კარგად 

იცის, როსციუსი უდანაშაულოა, მისი საქმე განუკითხავად არის დამძიმებული ცრუ ბრალ- 

დებებით და სიმართლის აღსადგენად ხმის ამაღლებაა საჭირო, მაგრამ ეერც ერთი მათ- 

განი ვერ ბედავს ქომაგად დაუდგეს ბრალდებულს, თუმცა ვალდებულნი არიან დაეხმარონ, 

დუმილს არჩეეენ, საფრთხე რომ განირიდონ თავიდან. ჩანს, მე ვყოფილეარ ყეელაზე უში- 

შარი? ან იქნებ სხვაზე მეტად მევალება როსციუსის გამოსარჩლება? სრულიადაც არა! არც 

სახელის მოხეეჭას ვარ ესოდენ დახარბებული, ეს საქმე ვინმესთვის წამეგლიჯა ხელიდან. 

მაშ, რატომ გამოეიდე თავი ასე ძალიან? ახლავე მოგახსენებთ. 

აქ დამსწრე საზოგადოებიდან რომელიმე ცნობილ პიროენებას რომ ენებებინა როსცი- 

უსის დაცვა, ჩვენი ქვეყნის ჭირ-ვარამსაც უნდა შეხებოდა; სხეაგვარად წარმოუდგენელი 
იქნებოდა ბრალდებულის ცხოერების წარმოჩენა და მისი უდანაშაულობის მტკიცება. ეს კი 

თავისთავად ძალზე სახიფათოა, უნებურად ზედმეტი რამ არ წამოგცდეს, სხვაგვარად არ 

გაიგონ ნათქვამი და ამან მითქმა-მოთქმა არ გამოიწვიოს. ბრძენსა და გონიერ კაცს ერთ 

წინდაუხედავ სიტყვას არ შეარჩენენ, მე კი ამის შიში არა მაქვს; შემიძლია თავისუფლად 

ვილაპარაკო, არც თანამდებობა მზღუდავს და არც ასაკი; ჩემს სითამამეს ახალგაზრდობას 

დააბრალებენ და იოლად მომიტეეებენ. თუმცა არა მარტო პატიებას გადავეჩეიეთ, დანა- 

შაულის ძიებაც აღარ ხდება ჩეენს ქეეყანაში კარგა ხანია. დარწმუნებული ვარ, როსციუსის 

დაცვა შესთავაზეს ვინმეს, მაგრამ ეტყობა, მაინცდამაინც არ მისძალებიან და ალბათ მანაც 

ადეილად დაიძერინა თაეი ამ მძიმე მოვალეობისაგან. მე კი ისეთმა ღირსეულმა ადა- 

მიანებმა მთსოვეს, ვისაც პატივს ეცემ, ეის მეგობრობასა და ჩემდამი კეთილგანწყობილებას 

დიდად ეაფასებ და ვისი სურეილიც ჩემთეის კანონია. 

I. ამგვარად აღმოვჩნდი დამცველის როლში. ნიჭიერებით კი არ გამომარჩიეს. არა, 

სწორედ იმიტომ, რომ ყველაზე ჩვეულებრივი ეარ და ამდენად საფრთხეც ნაკლებად მემუ- 

ქრება. როცა ეს საქმე მომანდეს, ჩემში როსციუსის ძლიერი მფარეელი როოღი დაინახეს; 

მთლად მიუსაფარი რომ არ დარჩენილიყო ბედკრული, მე დამაკისრეს მისი დაცვა. ალბათ 
გიკვირთ, ასე რამ დააფრთხო, რამ შეაშფოთა ეს ღირსეული ეაჟკაცები, რომ ეერ გაუბე- 

დაეთ თანამოქალაქის გამოსარჩლება, რასაც ადრე თაეისუფლად ახერხებდნენ. ეტყობა, 

ხეირიანად არც კი იცით ეს ამბავი, რადგან ბრალმდებლებმა ისე მიაფუჩეჩეს სინამდეილე, 

ისე გაბერეს, გააუკუღმართეს, რომ კაცი მტყუანსა და მართალს ძნელად გაარჩევს. მაინც 

რა მოხდა ასეთი? ' 
სექსტუს როსციუსის მამის ქონება 600 000 სესტერციუმად? შეფასებული, ბრწყინეალე და 

უმამაცესი ვაჟკაცის სულასჰ ხელშეწყობით (მე მის სახელს დიდი მოწიწებით მოვიხსენიებ) 

200000 სესტერციუმად შეისყიდა ჩვენს ქალაქში სიმდიდრით ცნობილმა კაცმა ლუციუს კორ- 

ნელიუს ქრისოგონმა4, რაც თავად აღიარა. ახლა მას სურს, მსაჯულებო, რომ კანონიერად 
ცნოთ მის მიერ უპატიოსნოდ მითვისებული სიმდიდრე. რაკი როსციუსის ვაჟი ცოცხალია, ეს 

ცხადია, ხელს უშლის ამ სურვილის შესრულებაში. მას იმედი აქვს, რომ თქვენ გაუნელებთ 

შიშს და გაუქარწყლებთ ეჭვებს, დღენიადაგ რომ არ ასვენებს. კარგად ესმის, უსამართლო- 
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ბაა, შვილს მამის ქონებაში შეეცილო, ამიტომ ხელს აძლევს, როსციუსი სცნოთ დამნაშაეეღ 

და დასაჯოთ, რომ ქრისოგონმა თაეისუფლად იპარპჰაშოს, ლაღად იცხოვროს იმ ქონების 
ხარჯზე, რასაც უნამუსოდ ეპოტინება. თუ თქეენ მიგაჩნიათ, ბატონებო, რომ მას ამის ნება 

აქეს, თუ. უჩვეულოდ არ გეჩვენებათ მისი სურვილი, მაშინ მეც მომაპყარით ყური; ჩემი 

თხოვნა მის კადნიერ წადილთან შედარებით უფრო სამართლიანია. 
II, ნუთუ არ უნდა იკმაროს სხვისი ქონება და ფულები, სიცოცსლეს რაღად უმწარებს, 

ვისაც ყველაფერი წაართვა. თქვენი ვალია, მსაჯულებო, შეაჩეროთ ეს ბოროტება, წინ 

აღუდგეთ თაეხედობას, უდანაშაულო ჭაბუკს შეუმსუბუქოთ მწუხარება და საფრთხისაგან 

დაიცვათ ისიც და ჩვენც. თუ როსციუსს ვინმე ამხელს სულ მცირე დანაშაულშიც კი, თუ 

რაიმე საეჭვოს ღაინახავთ მის საქციელში, რის გამოც შეიძლებოდეს მისი სამსჯაეროზე 

მოხმობა, მაშინ თაეს არ შეეიწუხებ გამოსარჩლებით, დაე, იგი ამ ბრალმდებლებს ჩაუ- 

ვარდეს ხელმი. უკეთუ უბრალო აღმოჩნდება, ვირწმუნებ, ეს ბრძოლა მის წინააღმდეგ 

მამამისის ქონების ხელმი ჩასაგდებად წამოიწყეს, როსციუსის დასჯა გაუმაძღარ ადა- 
მიანებს მსუყე ლუკმის დაკარგვის შიშს გაუქარწყლებს. ხედაეთ, სადამდე მიდის მათი 

თავსედობა, რომ ბილწი ზრახვების შესრულებას თქვენი განაჩენის შემწეობით აპირებენ. 
ავაზაკობითა და ბოროტებით მოპოვებული ქონების კანონიერი მეპატრონე სურთ გახდნენ. 
სადაც სამართალია, ამ გლადიატორებსა და კაცისმკვლელებს რიღი და მოწიწება უნდა 
ჰქონდეთ თქვენი, ესოდენ გამორჩეული პიროვნებებისა, ვინც ღირსეულად ატარებთ სენა- 
ტორთა საპატიო წოდებას, ვისაც წილად გხვდათ, ეითარცა ყეელაზე მკაცრსა და მიუკერ- 
ძოებლებს, ამ სხდომის წარმართვა; ნაცვლად ამისა, ეს ყაჩაღები, არა მარტო სასჯელის 
აცილებას გთხოეენ, არამედ სურთ ამ სასამართლო დარბაზიდან თქვენი წყალობით გა- 

მარჯეებულები და გამდიდრებულები გამოვიდნენ. 
IV. აი, ამ სამინელებებზე მინდოდა მესაუბრა რიხიანად, მკაცრად და გაბედულად, მაგრამ 

ვგრძნობ მიზანს ვერ მივაღწევ, ამის მიზეზი ის გახლავთ, რომ მჭევრმეტყველების ნიჭი მაკ- 
ლია, მკაცრი ტონი ჩემი ასაკისათვის შეუფერებელია, თამამი სიტყვის ნებას დღევანდელი 
ვითარება არ მაძლეეს; თანაც ჩემი თანდაყოლილი სიმორცხვე მბოჭავს, მოწინააღმდეგეთა 
ძალა და გავლენა ერთგვარად მთრგუნავს, ხოლო საფრთხე, რომელიც როსციუსს ემუქრება, 
მეც შიშს მინერგავს. ამიტომ, უმორჩილესად გთხოვთ, ბატონებო, კეთილი ყურით ისმინეთ 

ჩემი ნათქვამი. თქვენი სიბრძნისა და პატიოსნების მოიმედემ ვიკისრე ისეთი ტვირთი, რაც 
ჩემს ძალ-ღონეს აღემატება. თუ მას ნაწილობრივ მაინც შემიმსუბუქებთ, ჩემდათავად არაფ- 
ერს დავიშურებ, ბოლომდე ვზიდო ეს მძიმე ჭაპანი, თუ მხარში არ ამომიდგებით – ეს, ცხადია, 
არ მოხდება – სულით არ დავეცემი და ჩემს დაწყებულ საქმეს არ მივატოვებ. თუ ამას ვერ 
მეეძლებ, მიჯობს მოვალეობის ამ მძიმე უღელმა ქვეშ დამიტანოს, ვიდრე სულმდაბლობამ 
თუ სხეა უკეთურმა აზრმა ხელი ამაღებინოს ჩემს განზრახვაზე. 

შენცა გთხოვე, მარკუს ფანიუს?, გულისხმიერებას ნუ მოგვაკლებ ნურც ჩეენ, ნურც რე- 

სპუბლიკას; შენ ხომ ბურჯად იდექი წლების მანძილზე აქ, როცა მუდმივ სასამართლო 
სხდომებს განაგებდი. 

V. ხომ ხედავ, რამდენმა ხალხმა მოიყარა თავი; იცი ალბათ, რასაც მოითხოვენ – დამ- 
ნაშავეთა სასტიკად დასჯას. დღეს პირეელად ეიკრიბებით მევლელობის საქმის განსახ- 
ილეელად, მანამდე ხომ არაეის ეცალა ამ ამბებისათვის,; რამდენი ბოროტება შერჩათ 
კაცისმკვლელებს. იმედი მაქვს ახლა მაინც, შენი პრეტორობის დროს, ბოლო მოეღება 
ყოველდღიურ სისხლისღვრას და ავისმზრახველნი მართლმსაჯულებას ვერ დაემალებიან. 

ხომ გინახაეთ ბრალმდებლები ხმის ჩახლეჩამდე რომ გაჰყვირიან სასამართლოზე, დამ- 
ნამაეე რომ ამხილონ; ჩვენც ასე გვმართებს ახლა მოქცევა, თავი რომ დავიცეათ. გევედრე- 
ბით, ფანიუს, მოსამართლენო, თქვენც მოგმართაეთ: მთელი სიმკაცრით დასაჯეთ ბოროტ- 

მოქმედნი; ლაგამი ამოსდეთ გათავხედებულ არაკაცებს; გახსოვდეთ, თუ ახლა სიმტკიცეს 

არ გამოიჩენთ, წინ არ აღუდგებით დამნაშავეთა სურეილს, ბოროტებას, უზნეობას, მაშინ 
აქეე, ფორუმზე, შენს ტრიბუნალთან დაიღვრება სისხლი, მარკუს ფანიუს, სადმე შორს კი 

არა, თქვენს თვალწინ, ამ სავარძლებთან დატრიალდება უბედურება, მსაჯულნო. აი, რისი 

სურვილი აქვთ ამ ავაზაკებს; აი, ამ უფლების მოპოვებას ესწრაფეიან. სხვაგვარად როგორ 
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ავხსნათ ის გარემოება, რომ თავს იცავს როსციუსი, უკიდურეს გაჭირეებაში ჩავარდნილი 

ადამიანი, ვისაც მამისეული ქონებიდან არაფერი შეარჩინეს, მისი სიმდიდრის მიმტაცებელი 

კი ბრალმდებლის როლშია. ადანაშაულებენ ისინი, ვისაც სექსტუს როსციუსის სიკვდილმა 

ბედნიერება მოუტანა, თავს იმართლებს ის, ვინც მამის დაღუპვამ გააღატაკა ღა დიდ გან- 

საცდელში ჩააგდო. ვინც ამ მკვლელობაზე ოცნებობდა, იგი შეილს დებს ბრალს. სა- 
სამართლოს წინაშე უნდა პასუხი აგებინოს მას, ეინც ამალის გარეშე მოსვლა ვერ გაბეღა 

აქ, იმის შიშით, ჩვენს თვალწინ არ ჩაექოლათ. რაღა ბეერი გავაგრძელო, მომჩივანნი ისინი 

არიან, ვის დასჯასაც ხალხი მოითხოეს, თავს იცავს ის, ვინც ბოროტებასა და მუხანათობას 

ძლივს გადაურჩა. კარგად რომ დაგარწმუნოთ ამ უზნეო ადამიანთა თავხედობაში, გაგაც- 
ნოთ ქვეყნის გასაჭირი, უდანაშაულო ჭაბუკის სიბრალულით კიღეე უფრო აგივსოთ გული, 

წვრილად გიამბობთ ყოველივეს. 

VI როსციუსის მამა ამერიელიზ გახლდათ. იგი განთქმული იყო სიმდიდრითა და ოჯახ- 

ისშვილობით არა მარტო თავის ქალაქში, არამედ მეზობელ მუნიციპიებშიც. მის სტუმართ- 

მოყვარეობას? აფასებდნენ და პატივს სცემღნენ საქვეყნოდ ცნობილი პიროენებები. მის ახ- 

ლობლებად ითვლებოდნენ დიდგვაროვანი და გაელენიანი ადამიანები. თავს ნებას მიეცემ, 

პატივისცემით მოვიხსენიო ისინი: მეტელუსები, სციპიონები, სერეილიუსებიზ. მამისეული 

ქონებიდან როსციუსს ამ ადამიანთა კეთილგანწყობილება შემორჩა მხოლოდ, სხეას ყვე- 

ლაფერს გულღრძო ნათესავები დაეპატრონნენ და ახლა უდანაშაულო ვაჟის პატიოსნებას 

მეგობრები და მოკეთეები იცავენ. განსვენებული მუდამ მხარში ედგა წარჩინებულთ 

უკანასკნელი არეულობის დროს, როცა კეთილშობილ მოქალაქეთა ღირსებასა და 

სიცოცხლეს საფრთხე დაემუქრა, მათ დასაცავად ყველაფერი იღონა, გამოიყენა თავისი 

გავლენა, გამოიჩინა სიმტკიცე და შეუპოვრობა. როსციუსს მიაჩნდა, რომ თავი არ უნდა 

დაეზოგა იმ მოქალაქეთა ღირსების შესანარჩუნებლად, ეისი წყალობითაც თავად ჰა- 

ტიესაცემ ადამიანთა რიგებს ეკუთენოდა. ეს ბრძოლა კეთილშობილთა გამარჯვებით დამ- 

თაერდა, როცა ხმალი ქარქაშში ჩავაგეთ, დაიწყო პროსკრიპციების? შედგენა, მოწი- 

ნააღმდეგეებთან ანგარიშსწორება, დატუსაღება; ამ დროს როსციუსი თამამად დააბიჯებდა 

რომში, ფორუმზე ყველას თვალწინ ტრიალებდა, რათა დაენახათ, რომ იზიარებდა გამარ- 

ჯვებულთა სიხარულს და არა იმიტომ, რომ რაიმე საფრთხეს გრძნობდა მათგან. 

როსციუსს ორი კაცი მტრობდა ოდითგანეე; ორივე ამერიელი გახლავთ, ორივე როსცი- 

უსია. ერთ მათგანს, როგორც ყური მოეკარი, განსეენებულის სამი საუკეთესო მამული მი- 

უთვისებია, მეორეს კი _ აქ ხედავთ ბრალმდებლის სავარძელში მოკალათებულს. ეს 

მტრობა ძალზე აფიქრებდა როსციუსს, მაგრამ სამწუხაროდ მისი თავიდან ასაცილებლად 

არაფერი უღონია, თორემ ახლა ცოცხალი იქნებოდა. მართლაც და მეტი სიფრთხილე ჰმარ- 

თებდა, მსაჯულნო. ერთი ამ აეაზაკთაგანი ტიტუს როსციუს კაპიტონია, მეორე, ეინც აქ 

გვესწრება, ტიტუს როსციუს მაგნუსია!. კაპიტონი ცნობილი გლადიატორია, ასპარეზობაში 

გამარჯვებული; იგი წვრთნიდა ამ მაგნუსს, რომელიც დღემდე ახალბედად ითელებოდა, 

ახლა კი, რამდენადაც ეიცი, ბევრად გადააჭარბა თავის მასწავლებელს ბოროტებასა და 

ვერაგობაში. VII. თავად განსაჯეთ, როცა სექსტუს როსციუსი, მკელელობაში ეჭვმიტანილი, 

ამერიაში, თავის მამულში იყო და მამის სურეილისამებრ სამეურნეო საქმეებს განაგებდა, 
ცხოერობდა ისე, როგორც სოფლელ კაცს შეეფერება; ეს ტიტუს როსციუსი რომში ბრძანდე- 

ბოდა. ყეელამ იცის, ქალაქიდან ფეხი არ მოუცელია, მაშინაც, როცა სექსტუს როსციუსი 

პალაციუმის!! აბანოებთან მოკლეს, განსვენებული სადილობიდან შინ ბრუნდებოდა. განა 
საკითხავია, ეინ შეიძლება იყოს ბოროტების მოთაეე? მაგრამ, რაკი ეს მხოლოდ ვარაუდია 

და ამას დასაბუთება სჭირდება, მანამდე, მოდით ბრალდებული დამნაშავეთა თანამოზია- 

რედ და მოკავშირედ ჩავთვალოთ. 
როსციუსის მკვლელობის ამბავი ამერიაში ყველაზე უწინ ერთმა ბოგანო ლიბერტინმა, 

ამ ტიტუს როსციუსის კლიენტმა და ახლობელმა მალიუს გლავციამ!? ჩაიტანა, მაგრამ მოკ- 
ლულის ვაჟის სახლში კი არ მოვიდა, არამედ ტიტუს კაჰიტონთან, სექსტუს როსციუსის 

მტერთან. მკვლელობა ღამის პირეელი საათისათვის მოხდა; ეს მალემსრბოლი გამთენიისხ- 
ანს უკვე ამერიაში იყო. ათი საათი იქროლა ეტლით, 50 მილი შეუსვენებლივ ირბინა, რომ 
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სექსტუს როსციუსის მტრისათეის სასურეელი ამბავი ეხარებინა და საბუთად ჭრილობიდან 
ამოღებული მახვილი ეჩვენებინა, რომელსაც სისხლი ჯერ არ შეშრობოდა. ოთხი ღღის 

შემდეგ ამ მკვლელობის შესასებ ლუციუს სულას ბანაკში, ვოლატერესთან!3 აუწყეს ქრისო- 
გონს; როსციუსის საარაკო სიმდიდრეზეც ჩამოუგდეს სიტყვა, იმ მამულებზე, ტიბრის გაყ- 

ოლებაზე რომ არის ჩამწკრივებული, ცამეტ სხეადასხვა ადგილას, არც ის დავიწყებიათ, 
მოეხსენებინათ, რა უმწეო, უსუსური მემკვიდრე დარჩა; დააჯერეს, რომ სადაც სექსტუს 
როსციუსის, ასეთი შესანიმნავი, ცნობილი პიროვნების მოკვლა არ გასჭირვებიათ, ამ 
სოფლელი, უბირი ბიჭის მომორება, რომელსაც რომში არავინ იცნობდა, არ იქნებოდა 
ძნელი. რაღა ბევრი გავაგრძელო და, შეიკრა უღვთოთა კაეშირი. 

VII. თუმცა პროსკრიპციები კარგა ხნის შედგენილი იყო; ხალხს შიშმა უკვე გადაუარა, 
საფრთხეგამოელილი მოქალაქენი თავიანთ ადგილებს დაუბრუნდნენ. ამ დროს როსციუსი, 

კეთილშობილთა დამცველი და ქომაგი, შავ სიებში შეიტანეს. მისი სიმდიდრე ქრისოგონმა 

მიისაკუთრა; სამი საუკეთესო მამული კაპიტონმა მიითეისა, დანარჩენი 600000 სესტერ- 
ციუმის ქონება 200000 სესტერციუმად ამ ტიტუს როსციუსმა შეისყიდა, როგორც თავად აზ- 
ბობს, ქრისოგონის ნებართვით. ამის თაობაზე დარწმუნებული ეარ, სულამ არაფერი იცოდა. 
ან რა გასაკეირია, ასეთ ეითარებამი რამე გამორჩენოდა, ჯერ იყო და რა გაჭირვება არ 
გამოვიარეთ, ახლა არის და კიდევ არ ეიცით, რა მოგველის; ომის საკითხი იქნება თუ ზავ- 
ისა, ყველა ამ ერთი კაცის გადასაწყვეტია, ყველა მას შესცქერის, ყველაფერს ის განაგებს, 
თავისუფლად ამოსუნთქვის საშუალება არა აქეს და როგორ გინდა, რომ მისი მზერა ყველ- 
გან მიწვდეს. მას კი მუდამ უთვალთვალებენ, ოდნავ გეერდზე რომ მიიხედოს, დროს ის- 
ელთებენ და ბოროტების ჩადენას არ დაახანებენ. მართალია, სულას „ნეტარად“! უხმობენ 
და საესებით სამართლიანად, მაგრამ რაც არ უნდა ბედნიერი იყო, არ შეიძლება ასეთ 
მრავალრიცხოვან ოჯახში ერთი უღირსი მაინც არ გამოგერიოს. ან მონა, ან აზატი. ამასო- 
ბაში ტიტუს როსციუსი, ეს ვითომდა პატიოსანი კაცი, ქრისოგონის ერთგული და მონა- 
მორჩილი, ამერიაში ჩადის, ისაკუთრებს როსციუსის მამულს; მის საბრალო ვაჟს, მწუხარე- 
ბით განადგურებულს, ხეირიანად მამის დატირების და დასაფლავების ნებას არ აძლეეს. 
მიშველ-ტიტველს გააძეეებს შინიდან, მოწყვეტს მშობლიურ კერასა და პენატებს!?, თვითონ 
კი მისი დიდებული სახლ-კარის მფლობელი ხდება. სიდუხჭირეში გაზრდილი კაცი სხვისი 
ქონებით უცებ გამდიდრებული, ჩვეულებრიე თავხედდება. ასე დაემართა ამ უკეთურსაც; 
ბეერი რამ თავის სახლში გაზიდა დაუფარავად, უფრო მეტი – მალულად; თავის დამქაშებ- 
საც უწილადა ბლომად, რაც მორჩა, საჯაროდ გაყიდა. 

IX. ამ ამბაემა ამერიელები ისე შეამფოთა, მთელს ქალაქში ზარი და გლოვა ისმოდა. 
წარმოიდგინეთ, რა უბედურება არ დატრიალდა მათ თვალწინ; ბრწყინეალე თანამო- 
ქალაქის ამაზრზენი მკვლელობა, დეენა და ძარცეა მისი მემკვიდრისა, რომელსაც ამ 
მუხანათმა ყაჩაღებმა მამის საფლავისაკენ მისასელელი ბილიკიც არ დაუტოვეს, ქონება 
სამარცხვინოდ გაუყიდეს, დაიტაცეს, მიითვისეს, გააჩუქეს, მოიპარეს. კაცი არ დარჩენილა 
ამერიამი, არ ენატროს, ნეტავი დამწვარიყო როსციუსის სახლ-კარი, ოღონდ არ ენახა, 
როგორ დაიბღინძებოდა მის ეზო-გარემოში ტიტუს როსციუსი. და აი, დეკურიონებმა% უმალ 
გადაწყეიტეს, ათი კაცი შეერჩიათ სულასთან გასამგზავრებლად, რომლებსაც უნდა მოეხსე- 
ნებინათ, როგორი პიროვნება იყო როსციუსი, დაეჩივლათ ავაზაკთა მიერ ჩადენილ 
უსამართლობასა და ბოროტებაზე და ეთხოვათ მისთვის, აღედგინა განსვენებულის სახელი 
და ღირსება, ხოლო მისი უდანაშაულო ეაჟისათვის მემკვიდრეობა დაებრუნებინათ. 
გთხოვთ გაეცნოთ ამ გადაწყვეტილებას, (დეკურიონთა გადაწყვეტილება). ელჩები მიდიან 
ბანაკში. გამოირკვა ის, რაც ადრე მოგახსენეთ, რომ სულამ ამ ბოროტებისა და საჩოთირო 
ამბის თაობაზე არაფერი იცოდა. შეშინებული ქრისოგონი მაშინვე მიიჭრა ელჩებთან, ცნო- 
ბილი პიროვნებები მიუგზავნა თხოენით, სულას ყურამდე არ მიეტანათ ეს საქმე, სანაცვ- 

ლოდ ყეელაფერში დახმარებას ჰპირდებოდა; მას სიკედილი ერჩია ამ ამბის გახმაურებას. 

შუაკაცები ძველი თაობის ადამიანები იყენენ, შეურყვნელი და უმწიკვლო; სხვებიც ასეთივე 
ეგონათ, ამიტომ იოლად ირწმუნეს ეს დაპირება, რომ როსციუსის სახელს პროსკრიპციე- 
ბიღან ამომლიდნჩენ, შვილს კი მამულებს დაუბრუწებდნენ. როცა ტიტუს როსციუს კაჰპიტონ- 
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მაც, რომელიც იმ ათ წარგზგავნილთა შორის იყო, კეერი დაუკრა, რომ ყველაფერი მოგ- 

ეარდებოდა, ელჩები აღარ გაჯიუტდნენ და საჩივარი არ აღუძრავთ. ამის შემდეგ, ჯერ იყო 

და საქმე ერთი დღით გადადეს, მერე – ორით, თანდათან გააჭიანურეს, გაწელეს ვადა; ესეც 

არ იკმარეს და მასხრადაც აიგდეს მომჩივნები, ბოლოს კი სექსტუს როსციუსის სიცოცხლეს 

დაემუქრნენ. ეს მოსალოდნელიც იყო, რადგან მიხვდნენ, რომ სანამ მემკეიდრე ცოცხალი 
იყო, სხვის ქონებას ასე იოლაღ მათ არავინ დაანებებდა, 

X. სექსტუს როსციუსმა, საფრთხე რომ იგრძნო, მოკეთეების რჩევით რომს მიაშურა და 

მამამისის ძველ მეგობართან, ცეცილიასთან (ღრმა პატივისცემით მოეიხსენიებ მის სახელს), 

ნეპოტის ქალიშეილთან, ბალეარიკის დასთან! მიეიდა. ყველას კარგად მოგეხსენებათ, ბა–- 
ტონო მსაჯულნო, რა სამაგალითო პიროვნებაა ეს ქალი, ერთგული დამცველი ძველი 

ადათებისა. მან უმწეო, შინიდან გაძეეებული, თაეისი მამულებიღან დეენილი, ყაჩაღთა მახ- 
ეილსა და მუქარას გამოქცეული სექსტუს როსციუსი თბილად მიიღო, შეიფარა დაჩაგრული 

და სასომიხდილი. მისი მეურვეობის, მუყაითობისა და თაეგამოდების წყალობით ბრალდე- 

ბული სიკვდილსა და პროსკრიპციებს გადაურჩა და თქვენს წინაშე დგას განაჩენის 

მოლოდინში. როცა ეს ბედოვლათები მიხედნენ, როსციუსს ასე იოლად ვერ გაუსწორდე- 

ბოდნენ, რადგან მის სიცოცხლეს მამის ახლობლები უფრთხილდებოღნენ, გაუგონარ 

თავხედობას მიმართეს: გადაწყვიტეს მისთვის მამისმუევლელობა დაებრალებინათ, დაესმი- 

ნათ სასამართლოში, ეპოვნათ ეინმე ძველი თაღლითი ბრალმდებელი, ცილისწამების 

ოსტატი. თუმცა როსციუსს ვერავითარი სამხილი ვერ მოუძებნეს, მაგრამ იმედოვნებდნენ, 

რაკი სასამართლო კარგა ხანია უმოქმედოდ იყო, ეს პირველი სამსჯაერო სიმკაცრეს გა- 
მოიჩენდა და დანაშაულში ეჭემიტანილს ხალხის სურვილით დასჯიდა. იმასაც ფიქრობდნენ, 

ქრისოგონის შიშით როსციუსის დაცეას ეერაეინ გაბედავდა, კრინტსაც ვერ დაძრავდნენ 

ბოროტმოქმედთა კავშირზე და მამულების გაყიღეის თაობაზე. მამისმკვლელობა ისეთი 

საშინელი ბრალდებაა, შიშით სიტყვას ვერავინ შეაწეედა ბრალდებულს. ეს ყეელაფერი 

გაითვალისწინეს და როსციუსი თქვეენ მოგიგდეს დასასჯელად, რაკი თეითონ ვერ მოახ- 

ერხეს მისი მოშორება, თუმცა დიდად მოწადინებული იყვნენ. 
XI, ბატონებო, რა გზას დავადგე, ვის შევჩივლო, რით დავიწყო, ან ვის მივმართო? ვის 

შევგევედრო, უკედავ ღმერთებს, რომაელ ხალხს, თუ თქეენ, მსაჯულნო, ვის ხელთაც არის 

ძალაუფლება. კეთილშობილ მოქალაქეს მუხანათურად კლაეენ, სახლ-კარსა და ქონებას 

სტაცებენ, ისაკუთრებენ, მისი შვილის სიცოცხლეს საფრთხეში აგდებენ, უსაფრდებიან, თავს 

ესხმიან, მახეილს უღერებენ, კიდეე რა ვერაგობა შეიძლება კაცმა მოიფიქროს? ამასაც არ 

სჯერდებიან, გაუგონარი დანამაული სურთ დააბრალონ როსციუსს, რომლის ფულებით 

მისსავე წინააღდმეგ მოისყიდეს ბრალმდებლები ღა მოწმეები. სხეა რა გზა დარჩენია 

როსციუსსო, ფიქრობენ, ან ტიტუს როსციუსს უნდა გაუშვიროს კისერი, ან ტყავის გუდაში 

გამომწყედეულმა სამარცხვინოდ უნდა დაასრულოს თავისი სიცოცხლე. მათი ვარაუდით, 

ბრალდებული ქომაგს ვერ იშოვიდა. მართლაც ასე მოხდა. მაგრამ მოიძებნა კაცი, ვინც 

მზადაა, ნათელი მოჰფინოს მის საქმეს, კეთილსინდისიერად დაიცვას იგი. ეს კი ბეერს ნიშ- 

ნავეს. ასეთი მოვალეობა მე ვიკისრე, მსაჯულებო. იქნებ ჩემმა ახალგაზრდობამ გამაბედინა 

ასეთი ნაბიჯის გადადგმა. არ ვიცი, მაგრამ ვფიცავ ღმერთებს, რადგან გადაეწყვიტე, უკან 

არ დავიხიო, თუნდაც დიდი ხიფათი და საშინელება დამატყდეს თავს, ყველაფერს დაუფარა- 

ვად მოგასსენებთ, უფრო მეტიც, გაბედულად, უმიშრად, შეუპოვრად ეილაპარაკებ. ვერავი- 

თარი ძალა, ბატონებო, წინ ვერ გადამეღობება, არაფერს დავერიდები, ჩემს მოვალეობას 

პირნათლად შევასრულებ. ან კი რომელ ჭკუათამყოფელს შეუძლია მშეიდად და გელგრი- 

ლად უყუროს ამ ამბებს და ხმა არ ამოიღოს; კაცს მამა მოუკალით, შემდეგ პროსკრია- 

ციებში შეიტანეთ, შვილი სახლიდან გააძევეთ, მის ქონებას დაეპატრონეთ, კიდევ რაღა 

გინდათ ამ საბრალოსგან? იქნებ მახვილითა და შუბებით შეიარაღებულნი სხედხართ 

საეარძლებში, რომ აქვე მოუღოთ მას ბოლო? 
XI. მაგონდება, ერთი თავზეხელაღებული კაცი ცხოვრობდა ჩეენში, გაიუს ფიმბრია!8, 

რომლის საოცარ თავხედობაზე ყველა აღშფოთებით ლაპარაკობდა მისიეე მსგავსი 
არამზადების გარდა. გახსოვთ, მისი წყალობით გაიუს მარიუსის დაკრძალეაზე დაჭრეს 
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კვინტუს სცევოლა!?, ფრიად თეალსაჩინო, სათნო, დიდებული პიროვნება, რომლის ქებას 

აქ არ მოეყვები. ამის დრო ახლა არ არის, ერთს მოგახსენებთ მხოლოდ, რომაელმა 

ხალხმა კარგად იცის, თუ რა დამსახურება მიუძღვის მას ქვეყნის წინაშე. ფიბრიამ როცა 

შეიტყო, შეიძლება დაჭრილი სცევოლა გადარჩენილიყო, სასამართლოში უჩივლა მას. როცა 

ჰკითხეს, რა უნდა დააბრალო ისეთ კაცს, რომლის ღირსებების ჩამოთელას ძნელად თუ 

შეძლებს ვინმეო, ასე თაეხედურად უპასუხა: კარგად რად არ მიუშვირა მახვილს კისერიო, 
რომაელებს სცეეოლას მკელელობაზე ამაზრზენი არაფერი უნახავთ. ისინი დათრგუნა და 

გაანადგურა ამ კაცის სიკვდილმა. სცევოლა იმ ხალხმა გაიმეტა, ვისი გადარჩენისა და შე- 
მორიგებისათეის თავად იბრძოდა, ფიბრიას სიტყეები და მისი მოქმედება ხომ არ გაგონებთ 

დღევანდელ ამბავს? რაში ადანაშაულებთ სექსტუს როსციუსს? იმაში, რომ ხელიდან 

გაგისხლტათ და სიკედილი არ ისურვა? სცევოლას მკვლელობას საშინელ ბოროტებად 
მიიჩნეეთ, აქ რაც მზადდება ქრისოგონის მეოხებით, ვითომ მოსათმენია? ეს ღმერთების 

სახელით ხდება. როსციუსის დაცვას ორატორობის იშვიათი ნიჭი არ სჭირდება, მის გამო- 

სარჩლებას დიდი ჯაფა და ენერგია არ უნდა. ხელის გულზე გადაგიშლით მთელს ამბაეს, 

ბატონო მსაჯულნო, რომ იოლად ჩაწედეთ საქმის ნამდვილ არსს და იმასაც მიხვდეთ, რაზე 

უნდა ვისაუბრო მე და როგორ უნდა მოიქცეთ თქეენ. 

XII. ჩემი აზრით, საქმეს სამი გარემოება ართულებს: მოწინააღმდეგეთა გაუგონარი 

სითამამე, მათი ძლიერი გავლენა და ცილისმწამებლური ბრალდება, რომლის შეთითხენა 

ერუციუსმა იკისრა; თავხედური მოქმედების გეგმა როსციუსს დაავალეს, ქრისოგონმა კი 

თავისი გავლენის გამოყენება სცადა. თითოეულ მათგანზე დაწვრილებით შევჩერდები, 
თუმცა ჩემი საქმე უშუალოდ ბრალდების საკითხია, დანარჩენი ორის განსჯას თქეენს 

მოვალეობად თვლის რომაელი ხალსი, მსაჯულებო. მე ბრალდების თაობაზე უნდა ვისაუ- 

ბრო, ვეცადო დაგიმტკიცოთ, რომ იგი ცილისწამებაა მხოლოდ. თქეენ კი, ბატონებო, უნდა 

ალაგმოთ თავხედობა, მოთოკოთ ბოროტგანზრახვის მოთავენი, შეანელოთ მათი განუ- 

ზომელი ძალა, რომელიც ესოდენ საშიშია მოქალაქეთათვის, 
სექსტუს როსციუსს მამის მკელელობას აბრალებენ. ო, უკვდავო ღმერთებო, ნეტავი 

მალე გამომზეურდეს ეს ამაზრზენი დანაშაული, რომლის ბადალი ბოროტება ქვეყნად არ 

მეგულება. ბრძენ ადამიანებს ერთი ლამაზი გამოთქმა აქვთ: მამის გული შვილის ერთმა 

კუმტმა გამოხედვამაც შეიძლება დაკოდოსო. თუ ეს ასეა, წარმოიდგინეთ, რა სასჯელი 

უნდა მიეზღოს მას, ვინც ხელს აღმართავს თავის მშობელზე. ეს ისეთი იშვიათი, საშინელი 

ღა შემაძრწუნებელი აეკაცობაა, რისი მოსმენაც არა თუ ეხამუშება ყურს, არამედ 

უბედურების მომასწაეებელ ნიშნადაც ითვლება. ასეთ დანაშაულს რომ აბრალებ, ერუციუს, 
რა მტკიცებები მოგაქვს საამისოდ? ნუთუ არ არის საჭირო, ორიოდე სიტყვა ითქეას ბრალ- 

დებულის თავხედობაზე, მის მხეცურ ბუნებაზე, მანკიერებაზე, სიშმაგეზე, უტიფრობაზე, 
რამაც ასეთი საშინელება ჩაადენინა. არაფერი ამდაგვარი შენ როსციუსზე არ გითქვამს, 

რითაც შეიძლებოდა მისი გამტყუნება. 

XIV. როსციუსმა მოკლა ღვიძლი მამა. მერე და ვინ არის ეს მკვლელი? ეიგინდარების 

მიერ წაქეზებული ბედოვლათი შვილი? ორმოც წელს გადაცილებული კაცი, თაეხედი, 
მკელელობაში ნაცადი ძველი ყაჩაღი? მსგაესი არაფერი მოგისმენია ბრალმდებლებისაგან. 

იქნებ ხელგაშლილობამ, დროსტარებამ, განცხრომით ცხოერებამ, დიდმა ეალებმა ჩაადენ- 

ინა ეს ბოროტება. მაგრამ ერუციუსის თქმით, როსციუსი თითქმის არასდროს უნახავთ 

ლხინში; ვალები არ ჰქონია, მის განცხრომაზე და ვნებებზე ლაპარაკიც ზედმეტია; თავად 

ბრალმდებელმა აღნიშნა, მუდამ სოფელში იყო და მიწას ჩიჩქნიდაო. სოფლის მეურნეობა 

იმდეჩ ჯაფასა და შრომას მოითხოვს, ვნებებისათეის დროს არ უტოვებს გლეხკაცს. მაშ რამ 

გააგიჟა როსციუსი, რა იყო მისი გაუგონარი ბოროტების მიზეზი? მამამისს არ უყვარდაო, 

გვიმტკიცებს ბრალმღებელი. რატომ? ამას ხომ მრავალი სარწმუნო და დამაჯერებელი 

საბუთი სჭირდება. უმიზეზოდ ვერც შვილი გაიმეტებს მამას, და ეერც მშობელი – საკუთარ 
პირმშოს უსაფუძვლოდ. ისევ შვილს დავუბრუნდეთ. იქნება ჰქონდა რაიმე ნაკლი, რის გა- 

რი ტანდა. მსგავსი რამ მისთვის არ შეუნიშნავთ. ჩანს, მამა ყოფილა შლეგი; აბა, მოც მამა 
ს ჭე ვალისწუნებს უბრალოდ, მაგრამ ყველამ იცის, როგორი მშვიდი 

ღვიძლ შვილს ვინ აით 
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ბუნების იყო განსვენებული. მაშ, თუ მამა არ იყო დამთხვეული, შვილს არ შეიძულებდა, თუ 

არც შვილი იყო ზნედაცემული, მამის მოკვლას გულშიც არ გაივლებდა. 

XV. არ ვიცი, რატომ არ უყეარდაო – აღნიშნაეს ბრალმდებელი, მაგრამ მეორე ვაჟი 

რომ ცოცხალი ჰყაედა, იგი გვერდიდან არ მოუშორებია, ეს კი სოფელში გამოკეტაო. აი, ამ 

ერთადერთ მიზეზს ეჭიდება ერუციუსი. მეც ამასეე მოვიშველიებ ბრალდების გასა- 

ბათილებლად. რაკი მას უკეთესი სამხილის მოძებნა არ ძალუძს, მეც მიჭირს მისი უაზრო, 

უსუსური მტკიცების უარყოფა. დაფიქრდი, ერუციუს, რას ამბობ. ნუთუ ასეთი მშვენიერი, 

ნაყოფიერი მამულები როსციუსმა თავის ეაეს იმისთვის უბოძა, დაესაჯა იგი? მამა ყოვ- 

ელთვის ცდილობს, განსაკუთრებით მუნიციპიებში, რომ შეილი სოფლის შეურნეობაში გაი- 

წაფოს, მამულის მოელა-პატრონობა ისწავლოს. შენ მიგაჩნია, როსციუსმა შეილი სოფელში 

გააგდო სამუშაოდ, საღაც იგი თაეს ირჩენდა მხოლოდ და უნებართვოდ ხელს ვერაფერს 

ახლებდა? მაგრამ ყველამ იცის, როსციუსი მამის სიცოცხლეში მამულებიდან მიღებულ შე- 

მოსავალს სურეილისამებრ იყენებდა. ეს, შენი აზრით განდეენა, გაძევებაა? ხედავ, ერუციუს, 

როგორ დაშორდი ჭეშმარიტებას? ჩვეულებრივი ამბავი უჩეეულოდ გეჩვენება, სიკეთე 

სიძულვილში გერევა; თუ მამა შვილს ჰატიეისცემის ნიშნად რაიმეს დაუთმობს, შენ ფიქრობ, 

ამას დასჯის მიზნით აკეთებს? განა არ იცი, რომ ეს ასე არ არის, მაგრამ სამხილი არ გა- 

გაჩნია და ამიტომაც მეც მეურჩები, ყველას აზრს ეწინააღმდეგები; არც ბუნების კანონებს 

ემორჩილები და არც ადათ-წესები მიგაჩნია რაიმედ. 

XVI მაშ ასე, ორი ვაჟიდან როსციუსს ერთი მუდამ თან ახლდა, მეორე კი სოფელში 

ჰყავდა გაშეებული. ეს არის და ეს შენი ბრალდების ქეაკუთხედი. გთხოე, ერუციუს, რასაც 

ახლა გეტყეი, საწყენად ნუ მიიღებ. უბრალოდ ერთი რამ მინდა მოგაგონო. თუ მენ ბედმა 

დაგჩაგრა და არ იცი, ვინ იყო მამაშენთმ, ვერ მიხვდები როგორია მამაშვილური სიყვა- 

რული. მაგრამ, რაკი ბუნებამ შენც გიწილადა ადამიანური თვისებები, განათლებული, 

მწერლობის ტრფიალი კაცი ხარ, გაიხსენე ცეცილიუსის21 კომედიიდან მოხუცი. ვითომ მას 

ნაკლებად უყვარს ვაჟი ევტიხი, რომელიც სოფელში ჰყაეს გაგდებული, რომ დასაჯოს და 

მეორე შვილს ქერესტატუსს (მე მგონი ასე ჰქვია მას) უფრო პატივს სცემს და ქალაქში 

აცხოერებს? უჰ, რა შორს გაუტიეო – გაიკვირეებ შენ. მართლაც და, განა გამიძნელდებოდა 

ნიმუშად მომეყვანა რომელიმე მეზობელი, ან ჩემი ტრიბის წევრი, ეინც სიამოვნებით 

ამუშავებს შვილს სოფლად, მაგრამ მოვერიდე კონკრეტული ჰპიროენების დასახელებას სა- 

სამართლოზე, ეგებ არ ესიამოვნოთ, ეჩოთიროთ აქ მოხსენიება, თანაც თქვენთეის სწორედ 

ეს ევტიხია უფრო ცნობილი და რა მნიშენელობა აქვს, კომედიის გმირს მოვიყვან მაგალი- 

თად თუ ვეიის2?2 მცხოვრებს. პოეტების მიერ მოგონილ სახეებში ხომ ჩეენი ხასიათი და 

ყოველდღიური ყოფა ჩანს. მოდი, თეალი გაუსწორე სინამდეილეს და დარწმუნდები, 

ოჯახის უფროსი რა საქმიანობას თელის თავისი შვილისათვის სასიკეთოდ არა მარტო 

უმბრიაში და მის შემოგარენში, არამედ აქაც, ძველ მუნიციპიებშიც. მაშინ მიხედები, სამხ- 

ილის უქონლობამ გაიძულა სექსტუს როსციუსისათვის დანაშაულად ის ჩაგეთვალა, რაც 

სინამდვილეში მისი ღირსებაა. 

XVI. ერთი რამეც არის გასათეალისწინებელი. შვილს ვერ აიძულებ, თუ თავადაც არ 

სურს, მიწას შეალიოს ძალ-ღონე. მე ვიცნობ ბევრს, ეისაც სოფლად ცხოვრება, საქმიანობა 

სამარცხვინოდ და სათაკილოდ კი არ მიაჩნია, არამედ საპატიო და სასიამოვნო შრომად. 

ასეთებს ალბათ თქვენც მრავალს გაიხსენებთ. შენ როგორ ფიქრობ, ერუციუს, სექსტუს 

როსციუსი მუყაითი მეურნეა?როგორც მისი ახლობლებისაგან, უპატიოსნესი ადამიანებისა- 

გან მსმენია, მან კარგად იცის თავისი საქმე, რასაც შენ ვერ დაიკეეხნი. ქრისოგონს ჰგონია, 

რადგან მამულები აღარ დარჩა, როსციუსმა თავისი საქმიანობა უნდა დაივიწყოს და მია- 

ტოვოს, რაც სამწუხარო და დასანანი იქნებოდა, მაგრამ საბრალო მზადაა, უსიტყვოდ 

დაითმინოს ეს უბედურება, ოღონდაც თქეენი წყალობით, მსაჯულებო, თავი გადაირჩინოს 

და პატიოსანი კაცის სახელი დაიბრუნოს. იმის ატანა კი, როცა მისივე ნაყოფიერი მა- 

მულების გამო, რომელსაც ძალ-ღონე შეალია, უბედურებაში ახვევენ, ძალიან ძნელია. 

თითქოს არ კმაროდეს მისი ოფლით მონაგარს რომ სხვები ითვისებენ და მას დანაშაულად 
მუყაით შრომას უთვლიან. 
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XVIII. რა სასაცილო იქნებოდი ბრალმდებლის როლში, ერუციუს, ძველად რომ გეცსოვრა, 
როცა გუთხისდედებს კონსულებადაც კი ირჩევდნენ. შენ თუ სათაკილოდ მიგაჩნია, გლეხი 

იდგეს ხელისუფლების სათავეში, მაშინ ატილიუსზე2) რაღას იტყოდი; იგი ხნულში მდგარი 

იხილეს მასთან წარგზავნილებმა, თავისი ხელით თესავდა მარცელეულს. შენ ალბათ მას პა- 

გტიეაყრილ და უღირს ადამიანად ჩათვლიდი. ღმერთმანი, ჩვენი წინაპრები სულ სხვაგვარი 

შეხედულებისანი იყვენენ ამგვარ ვაჟკაცებზე, რომელთაც ჩვენი ღარიბი და სუსტი ქეეყანა 
უძლიერეს და უმდიდრეს სახელმწიფოდ აქციეს; ამას თავიანთ მინდვრებში მუყაითი შრომით 

მიაღწიეს, სხეისი მამულების დატაცებით კი არა. მათ სიქველეს და გარჯას უნდა ვუმად- 

ლოდეთ, რომ ასე განიერცო ქვეყანა, გამრავლდა ხალსით, ქალაქებით, ასე გაიზარდა რო- 

მაელთა დიდება. ნუ ფიქრობთ, თითქოს ვინმეს მოქმეღება მინდა განვსაჯო და მასთან შესა- 
დარებლად მოვიყვანე ეს მაგალითი. უბრალოდ მინდა დარწმუნდეთ, ჩვენს წინაპრებს შორის 

იყენენ ისეთი გამორჩეული, ჩინებული ადამიანები, რომლებსაც სახელმწიფოს მართვაც 

ხელეწიფებოდათ, მაგრამ მინდვრად მუშაობასაც არ არიდებდნენ თავს. იმ კაცს რაღას უმ- 

ტყუნებთ, ვინც სოფელში დამკვიდრდა, თავი გლეხად მიაჩნდა და სიამოვნებით შრომობდა 

მიწაზე, რადგან იცოდა, ამ სასარგებლო საქმიანობით მამის სურვილსაც ასრულებდა. რადგან 

სოფელში საცხოვრებლად გაიმეტა, ამით სსნი, ერუციუს, მამის საშინელ სიძულვილს 

შვილისადმი? იქნებ დაგემატებინა რაიმე შენი მოსაზრების განსამტკიცებლად. რატომაც არაო, 
რიხიანად მპასუხობ მენ. მამას განზრახული ჰქონდა, არ მიეცა შვილისთვის მემკვიდრეობაო. 

ეს უკვე სხვა ამბავია. ეს გამოდგება მიზეზად, თორემ აქამდე რასაც ამბობდი, შენც და- 

მეთანხმები, ძალიან უსუსური საბუთი იყო. ლხინში მამასთან ერთად არასდროს უნახავთო. 
როგორ უნდა ენახათ, თუ რომში არ ჩადიოდა. სტუმრად არავინ ეპატიჟებოდა ქალაქშიო. რა 

გასაკვირია, იქ არ ცხოვრობდა და როგორღა მიიწვევდნენ. 
XIX. სომ ხვდები, რა სისულელეებს ამბობ. მოდი, ისევ იმ ერთადერთ მიზეზს დავუბრუნ- 

დეთ. რომელიც ჭეშმარიტ სამხილად გამოდგება. მამას უნდოდა შვილისათვის მემკეიდრეო- 

ბის წართმევაო. არ გეკითხები, რატომ დაიჟინა ეს მამამ. მაგრამ შენ თუ იცი, უნდა დაასახ- 

ელო მიზეზი, შენი მოვალეობა ხომ ეს არის, შენ ხომ ბრალმდებელი ხარ და საშინელი 

ბოროგება უნდა ამხილო. ამიტომ შენ აქ უნდა გესაუბრა როსციუსის ვაჟის ბიწიერებაზე, 

თუ რა შესცოდა ისეთი, რამაც ასე გააცოფა მშობელი მამა, რომ გულის სიღრმიდან 

ამოიგლიჯა პირმშოს სიყეარული. უარი თქვა მის მამობაზე. ვფიქრობ, ასეთი რამ მსოლოდ 

შეილის საშინელ, ამაზრზენ საქციელს შეეძლო გამოეწვია. რატომ დუმხარ ამაზე? კარგი, 
რახან ასეა, არც მე ჩაგიდგები ჯიბრში. მაგრამ, რაკი მიზეზს ვერ ასასელ.ებ, ცხადია, 

სათქმელიც არაფერი გაქვს. შვილისთეის მემკვიდრეობის წართმევა სურდაო, რომ ბრძანებ. 
ამას აუცილებლად სჭირდება დასაბუთება. გაქვს ამის მტკიცების საფუძველი? არა, რაიმე 

მაინც მოიგონე თავის დასაძვრენად, თორემ ხომ ყველა მიხვდება, რა სურვილიც გამოძ- 

რავებს – აბუჩად აიგდო საბრალო როსციუსი და ფეხქეეშ გათელო აქ დამსწრე პატიოსან 

ადამიანთა ღირსება. კიდევ ერთხელ გეკითხები, ერუციუს, რატომ უნდოდა მემკვიდრეობის 

წართმევა? არ ვიციო – ამბობ. ხომ არ წაართვა. არა. რამ შეუშალა ხელი? არც ამაზე 

მაძლევ პასუხს. – ასე ფიქრობდაო. მაგრამ ვის გაანდო თავისი სვაშიადი. – არავის. რას 

ჰგაეს ეს. ასეთ მძიმე ბრალდებას უყენებ ადამიანს და არამცთუ ვერ ასაბუთებ, არამედ არც 

ცდილობ ამას. ნუთუ ამას კანონების, სასამართლოს უგულებელყოფა არ ჰქეია და შენი უფ- 

ლებების ბოროტად გამოყენება საკუთარი ანგარებისა და გამორჩენისათვის? ყველამ კარ- 

გად ვიცით, ერუციუს, როსციუსს შენთან არავითარი შუღლი არ ჰქონია; იმასაც ესვდებით, 

რატომ აცხადებ თაეს მის მტრად. როსციუსის ქონება გხიბლავს, ხომ მართალია? ასე 

როგორ ღაგიმონა სიხარბემ, რომ არც რემიუსის2 კანონი ჩააგდე რამედ და არც კეთილ- 

მობილ მოქალაქეთა აზრი. 

XX. რაც უფრო მეტი იქნება დანაშაულის მხილებათა რიცხვი, მით უკეთესი ქეეყნისათ- 

ვის. იქნებ თავხედობა მართლმსაჯულების შიშმა შეაჩეროს, მაგრამ ბრალმდებლებმა აბუ- 

ჩად არ უნდა აიგდონ ადამიანები. როცა უდანაშაულოს ბრალს დებენ ეჭვის საფუძველზე, 

შემიძლია შევუნდო ბრალმდებელს, თუ იგი ცილს არ სწამებს, არ დასცინის, თუ ხელ- 

ჩასაჭიღი სამხილი აქეს და ცდილობს დაასაბუთოს თავისი მოსაზრება. თუ ბრალმდებლები 
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ბლომად გეეყოლება, ეჭვმიტანილ, მაგრამ მართალ კაცს, იმედია, გაათაეისუფლებენ, 
ნამდვილ დამნაშავეს კი, თუ ბრალდება არ დაუმტკიცდა, არ დასჯიან. სჯობს, ბოროტმო- 
ქმედი თავისუფლად დადიოდეს, ვიდრე უდანაშაულო დაისაჯოს. მოგეხსენებათ, კაპიტო- 

ლიუმში რა ჰპატიეში ჰყაეთ ძაღლები და ბატები2?. მათი შენახვისათეის სახელმწიფო იღებს 
ხარჯებს. ეს ცხოველები გარკეეულ სამსახურს უწევენ ადამიანებს იმით, რომ საჭიროების 
დროს განგაშს ასტეხენ ხოლმე. მართალია, ნამდვილი ქურდის გამოცნობა არ ძალუძთ, მა- 

გრამ ღამით, ვინმე კაპიტოლიუმს რომ მიუახლოედეს, მაშინვე შეგვატყობინებენ. ცხადია, 
გბოგჯერ ცდებიან, მაინც ფრიად სასარგებლო საქმეს გვიკეთებენ. მაგრამ თუ დღისით, 

ღმერთების თაყეანსაცემად მისულთ ძაღლები ყეფით მივარდებიან, კანჭებს გადაუმტერევენ, 
რადგან უდროო დროს იჩენენ სიფრთხილეს. ბევრი ბრალმდებელი ამგვარად იქცევა. ზოგი 
თქვენგანი აყიყინებულ ბატს გეაგონებს, რომელსაც ენების მოტანა არ შეუძლია; ზოგიც ავი 

ძაღლივით ჰყეფს და იღრინება კიდეც. ვიცით, გასამრჯელოს გულისთვის აკეთებთ ამას, 

მაგრამ იმას მაინც დაესხით თაეს, ვინც ამას იმსახურებს. ხალხს სიამოვნებს ამგვარი 
სანახაობა. კეთილი, თუ დამნაშაეედ მიგაჩნიათ ეინმე, ეჭემიტანილს უყეფეთ, რამდენიც 

გენებოთ. მაგრამ თუ ვინმეს მამისმკვლელობას აბრალებთ და ვერ ასაბუთებთ ამას, რატომ 

ან, როგორ ჩაიდინა ასეთი უმძიმესი ცოდვა და მხოლოდ უაზროდ აყმუელდებით, წვივებს 

არ დაგილეწაეენ, მაგრამ ამ პატიოსან მსაჯულთა ამბაეი რომ ეიცი, „კ“ ასოს ისე ლამაზად 

ამოგშანთავენ შუბლზე, რომ მის გამო სიტყვა კალენდის ხსენებაზეც კი გაგაჟრჟოლებთ და 

სამუდამოდ გაგიქრებათ ცილისწამების ხალისი26. 
XXL გულმოწყალე ბრალმდებელო, ერთი მითხარი, როსციუსს სჭირდება ვითომ დამ- 

ცველი? არის აქ რაიმე საეჭვო? ეშინოდა მემკვიდრეობა არ დაეკარგაო, რომ გეიცხადებ, 

რატომ ვერ გვისაბუთებ ამას? მამამისს სურდა ესო, გეეუბნები. რითი ამტკიცებ ამას? 

ეერაფრით. ისიც არ იცი, მამამ ეისთან ერთად გადაწყვიტა, ვის გაანდო ეს აზრი; თქვეენ 

საიდან გაგიჩნდათ ასეთი ეჭვი, ესეც არ არის ნათელი. ასეთი უსუსური ბრალდება, ერუ- 

ციუს, ააშკარავებს შენს ფიქრებს: „რაც ვი, კისრე, ეიცი; რა ვთქეა ახლა, ეს კი არ ვიცი. 

ქრისოგონმა დამარწმუნა, როსციუსის დაცეას ვერავინ გაბედაედა, რომ კრინტსაც ვერავინ 

დაძრავდა მამულების გაყიდვაზე“. აი, ერუციუს, ამან გაგაბედინა სიცრუის თქმა. ღარწმუ- 

ნებული ვარ, რომ გცოდნოდა, მოპასუხე გეყოლებოდა, ხმას არ ამოიღებდი. 

თუ მიაქციეთ ყურადღება, მსაჯულებო, როგორ აუღელეებლად, დინჯად წარმოთქვა 

სიტყვა ბრალმდებელმა; როგორ წამოდგა მშვიდად და თვალი მოავლო იქეე მსხდომთ, და- 

ჯერებულმა იმაში, რომ როსციუსს დამცველი არ ეყოლებოდა; მაგრამ ყასიდად მაინც 

იკითხა, ვინ აპირებდა ბრალდებულის გამოსარჩლებას. ჩემსკენ არც მოუხედავს, რადგან 

დამცველის როლში წინათ არასოდეს გამოვსულვარ. როცა დარწმუნდა, როსციუსის გამო- 

სარჩლებისათვის არავინ იწუხებდა თაეს, ვისაც ეს ეეალებოდა და ეისაც ეს შეეძლო, გათა- 

მამდა. შუა სიტყვის დროს ხან ადგებოდა, ხან დაჯდებოდა; ერთი ორჯერ მონასაც მოუხმო, 

ალბათ სადილი შეუკვეთა. საერთოდ ისე თავისუფლად იქცეოდა, თითქოს მარტო ყო- 

ფილიყო, თქვენს აქ ყოფნას არად აგდებდა. 

XXII. დაამთავრა სათქმელი თუ არა, დაჯდა. შემდეგ მე წამოედექი; ეტყობა, შვებით 

ამოისუნთქა; ჩემი არ ეშინოდა. დავიწყე ლაპარაკი; იგი ყურადღებას არ მაქცეედა, 

შევამჩნიე, გეერდით მსხდომთ ექილიკებოდა, ერთობოდა.. სანამ ქრისოგონის სახელი არ 

ეახსენე. ახლა კი იკადრა ჩემსკენ მოხედვა, წელში გასწორდა, სახეზე გაოცება გამოეხატა. 

მივხვდი, მიზანში მოვარტყი. მეორედ, მესამედაც რომ ვახსენე ეს სახელი, სხეებიც აჩოჩ- 

ქოლდნენ, დაიწყეს წინ და უკან სირბილი. ალბათ ქრისოგონთან აფრინეს ვინმე, რომ ეც- 

ნობებინათ, როგორ აირია ყველაფერი, გამოჩნდა კაცი, ვინც მის წინააღმდეგ ხმა ამოიღო, 

უშიშრად ამხილა ბოროტმოქმედთა კავშირი, სამზეოზე გამოიტანა მამულების გაყიდეის 

ამბავი და მსაჯულთა ყურადღება მიიპყრო. გამოტყდი, ერუციუს, რომ შეცდი. ხედავ, 

როგორ შეტრიალდა საქმე. როსციუსის გამართლებაზე ლაპარაკი ჯერ ნაადრევია, იმას 

მაინც მივაღწიეთ, ყველაფერს თავისი ნამდვილი სახელი ვუწოდეთ, თაღლითთა საქციელი 

გამოვააშკარავეთ. შენ გეგონა, როსციუსს გასწირავდნენ. ვისაც მისი დაღუპვა ჰქონდა და- 
ვალებული, სწორედ ისინი გამოექომაგებიან მას. შენი ნაქები სიბრძნე და ცბიერება ვეღარ 

გიშველის. აღიარე, ხომ ფიქრობდი, აქ სამსჯავრო კი არა, სასაულაო მოეწყობოდა. 
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მამ, ასე. დღეს მამისმკვლელობის საქმეს ვარჩევთ. ბრალმდებელი კი ვერ გვისაბუთებს, 

რატომ მოკლა მამა შვილმა. მაშინ. როდესაც სულ მცირე გადაცდომასაც არ დავაბრალებთ 

კაცს ხელაღებით. სახამ საგულდაგულოდ არ გამოვიკვლეეთ ყეელა წვრილმანს სი- 

მართლის დასადგენად, ერუციუსი საჭიროდ არ ცნობს, ასეთი უმძიმესი დანაშაულის გა- 

მომწვეეი მიზეზი დაასასელოს. არა და, რამდენი რამის გამოჩხრეკაა საჭირო, აწონ- 

დაწონვა, მოწმეთა ჩვენებების შეჯერება. არც ბრალმდებლის ნიჭმა და თავგამოდებამ არ 

უნდა შეგვიყვანოს შეცდომაში. ბრალდებულის ცხოერება ღრმად უნდა შევისწავლოთ, 

მისხალ-მისხალ, თუ რა უკეთებია, თუ რამ თავხედობა, უზნეობა ჩაუდენია ოდესმე. თუ ეს 

დადასტურდა, შემდეგ ბოროტების სათაეე უნდა ეეძებოთ, კვალდაკვალ მივყვეთ, რა ვი- 

თარებაში მოხდა ღანაშაული. თუ ასე არ მივდიეთ საქმეს, თუ ასე არ გამოვააშკარაეეთ, 

ასეთ უმძიმეს ცოდვას კაცს ვერ დავაბრალებთ. ასეთი ბოროტების წარმოდგენაც კი ძალზე 

ძნელია, იმდენად ღრმა, სათუთია მამაშვილური სიყეარული, მშობელს ვინც დღეს დაუბ- 
ნელებს, ეისი წყალობითაც თავად იხილა მზის მუქი, მას შეიძლება ადამიანის სახით მოვ- 

ლენილი ურჩხული ეუწოდოთ, რომელიც თავისი სიშმაგით მხეცბე უარესია, რადგან ამ 

უკანასკნელს ბუნებამ უბოძა ნიჭი თავისიანის დანდობისა. 
XXI მინდა ერთი, არცთუ შორეული ამბავი გავიხსენო, ბატონებო. ტიტუს ცელიუსი, 

ტარაცინელი??, საკმაოდ ცნობილი პიროენება, როგორ იპოვეს გამთენიისხანს ოთახში 

ყელგამოღადრული, სადაც წინა დღით ნავახშმევს შევიდა თავის ორ მოზრდილ ვაჟთან 

ერთად მოსასვენებლად. სამხილის უქონლობის გამო ეჭეი ვერავისზე მიიტანეს; ვერც მონა 

და ვერ აზატი ვერ დაადანაშაულეს. ამიტომ ეაჟებს დადეს ბრალი. სხვაგვარად როგორ მო- 
ქცეულიყვნენ, როცა შვილები ამტკიცებდნენ, არაფერი გაგვიგიაო. მართლაც, როგორ შეი- 

ჰარა მკელელი ოთახში ისე, რომ ორმა ჭაბუკმა ვერაფერი იგრძნო და ვერ უშველა მამას? 

ამგვარად ეაჟებზე ეჭეი მიიტანეს. მიუხედავად ამისა, ისინი გაათავისუფლეს ამ ბრალდების- 

აგან მას შემდეგ, რაც დადასტურდა, რომ მძინარენი იჰოვეს ოთახში, კარები კი ღია იყო. 

ყველამ ირწმუნა მათი უდანაშაულობა, რადგან ასეთი საშინელი ბოროტების ჩამდენი კაცი, 

მამისმკვლელი, ვერაფრით მოახერხებს ასე უეცრად დაძინებას; ის კი არა და, მთელი 
ცხოერება დაკარგაეს სიმშვიდეს. 

XXIV. გაეიხსენოთ, რას გეიამბობენ პოეტები, რა გამუდმებით სდეენიან ფურიები 

დედისმკვლელებს, რომლებიც მამის სისხლის ასაღებად იბრძეიან28%, მშობელზე ხელის ალ- 

მართეა, თუნდაც შურისძიების მიზნით, გაუმართლებელია. ასეა, ბატონებო. სისხლით ნათე- 

საობა ბევრს ნიშნავს, მას განუზომელი ძალა აქეს. იგი დიდ მოვალეობას გეაკისრებს. ეს 

არის უანგარო, უფაქიზესი გრძნობა, რომელიც გულის სიღრმემდე შეგძრავს; მან შეიძლება 

თაეზე ხელი აგაღებინოს და გაუგონარი სიშმაგე ჩაგადენინოს. ნუ გგონიათ, ტრაგედიებში 
აღწერილი ამბები ნამდვილია. თითქოს უღვთო და ბოროტმოქმედ ადამიანებს ფურიები 

ანთებული ჩირაღდნებით დასდევენ, მოსვენებას არ აძლევენ; ამ უკეთურებს თაეიანთი 

ცოდვა და სიშმაგე უფრო აფორიაქებს, საკუთარი დანაშაული აგიჟებს, ჩადენილი ბოროტე- 

ბის შეცნობა და გააზრება აძრწუნებს. აი, ესენი არიან უწმინდურთა მუდმივი ფურიები, 

რომლებიც დღენიადაგ დეენიან ბოროტ შვილებს და მათ დასჯას მოითხოვენ. მშობლის 

სასიკვდილოდ გამეტება შვილის მიერ, უმძიმესი ცოდეაა, რომლის დაჯერებაც კი არ 
შეიძლება, თუ ამის საფუძველს დამნაშავის ცხოერება არ იძლევა. თუ კაცი უტიფარი არის, 

თავხედი, თავქარიანი, შფოთისთავი, უზნეო, ქარაფშუტა, ვისი სახელიც მრავალჯერ ამოს- 

ქრილა ლაფმი, თუ ამის გამო მამისგან მოძულებულია, თუ ეშინია, მამამ არ დასაჯოს, თუ 

სუდ მეგობრებში ტრიალებს, თუ ჰყავს მონები, რომლებიც მზად არიან ბილწი ზრახვების 

განხორციელებაში დაეხმარონ, თუ ხელსაყრელი შემთხეევა დაუდგება ამ საშინელი ბორო- 

ტების ჩასადენად, მაშინ შეიძლება ეჭვი შევიტანოთ მასში. მოკლედ, მსაჯულებმა მამის 
სისხლით ხელშეღებილი შეილი უნდა დაინახონ, რომ ირწმუნონ ასეთი გაუგონარი დანა- 

შაული., სანამ სამხილი არა გვაქვს, ასეთ ბოროტებას ვერავის დავაბრალებთ, ხოლო როცა 

ჭეშმარიტებას მივაკვლევთ, მაშინ უმკაცრესი სასჯელი უნდა მივუზღათ დამნაშავეს. 
XXV, რომაელებს რომ ბადალი არ ჰყოლიათ სიმამაცეში, ამას მრავალი ბრძოლა 

აღასტურებს. სიბრძნეშიაც რომ ეერავინ სჯობნის, ამას ისიც მოწმობს, თუ როგორი 
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უჩეეულო სასჯელი მოიფიქრეს გაუგონარი ავაზაკობისათ 
შეგიძლიათ განსაჯოთ, თუ როგორ გამოირჩეოდნენ ჩვენი 
შორის. მოგეხსენებათ, რა გონივრულად იყო მოწყობილი 

გადმოცემის თანახმად ამ ქეეყნის მმართველთა შორის უპი 
ლის კანონები ახლაც ძალაშია. როცა მას ჰკითხეს, რატომ არ დააწესა სასჯელი მშობლის 
მკვლელობისათვის, ასეთი პასუხი გასცა: ამის ჩამდენი კაცი არ მეგულებაო, ამბობენ, 

სწორადაც მოიქცა. ასეთი კანონი იმიტომ არ გამოსცა, ვინმეს არ გასჩენოდა სურეილი ამ 
საშინელი ცოდვის ჩადენისა. აბა, ახლა შეადარეთ ჩვენი წინაპრების წინდახედულება. მათი 
აზრით თაეზეხელაღებული კაცი ყველაფერს იკადრებს. ერთხელაც იქნება და არას და- 

გიდევთ წმიდათა-წმიდა გრძნობას და ხელს აღმართავს ღვიძლ მამაზე. ამიტომ ისეთი სას- 
ჯელი მოიგონეს, რომელსაც გამოუსწორებელი ბოროტმოქმედიც კი უნდა შეეშინებინა, 
ვისაც მშობლისადმი რიდი და პატივისცემა ბუნებამ ვერ ჩაუნერგა. მშობლის მკვლელს 
ტყაეის გუდაში ჩასვამდნენ ცოცხლად და მდინარეში გადაისროდნენ. 

XXVI. აი, რა საოცარი სიბრძნე გამოიჩინეს, მსაჯულებო. მშობლის მკვლელს სა- 

ზოგადოების ხორცმეტად თვლიდნენ და მის ამოშანთვას ცდილობდნენ. იგი არც ცამ უნდა 
მიიღოს, არც მიწამ და წყალმა, არც მზემ უნდა იხილოს ასეთი ბოროტი, ვინც ღვიძლ დედას 

ან მამას, მისთეის სიცოცხლის მიმნიჭებელს, გაიმეტებს სასიკვდილოდ. იგი ჩეენს საერთო 

მშობელს – ბუნებას – სიკედილის შემდეგაც ვერ უნდა მიეკაროს. ასეთ უკეთურს მხეცებსაც 
არ გადაუგდებენ საჯიჯგნად, რათა უწმინდური სხეულის შეხებით კიდევ უფრო არ გაშ- 

მაგდნენ; მდინარეში არ გადაისვრიან შიშველ გვამს, რომ წყალი არ წაიბილწოს და არ 
დაკარგოს უნარი ცოდეების განწმენდისა. მიწა მიცეალებულისაა, ცოცხალი ადამიანის – 

ჰაერი, ნაპირი – ტალღით გამორიყულთა. მამისმკვლელები სანამ ცოცხალნი არიან, ისე 

ცხოერობენ, თაეისუფლად სუნთქეაც კი არ შეუძლიათ, მოკედებიან და მათ ძვლებს მიწას 

არ მიაბარებენ, მდინარე აღმა-დაღმა ატარებს, მაგრამ ეერ განწმენდს მათ ლეშს, ბოლოს 

სადმე სალ კლდეზე შეალეწავს; იქაც ვერ ჰპოვებს განსასვენებელს. 

მაშ, ერუციუს, ასეთ ბოროტებაში ბრალს დებ როსციუსს, მიზეზი კი არ გსურს მსა- 

ჯულებს მოახსენო. აქ რომ ქრისოგონი იყოს მსაჯულად და ის ვაჟბატონები, ბრალდებუ- 

ლის ქონებას ეინც დაეპატრონნენ, მაშინაც კი გმართებდა სიფრთხილე, რომ დამაჯერე- 

ბელი სამხილი წარმოგედგინა დამნაშავის წინააღმდეგ, შენ, ეტყობა, ეერ გრძნობ, რა ხდება 
აქ; ან კარგად ეერ შეგიცენია ეს მასჯულები. კაცს ასეთ მუევლელობას ხელაღებით აბრალებ 

უსაბუთოდ, თანაც ასეთი ბრძენი ადამიანების თეალწინ, ეისაც კარგად მოეხსენება, რომ 

უმიზეზოდ საერთოდ არაფერი ხდება ქვეყნად. 

XXVI. მიზეზის დასახელება არ შეგიძლია. კარგი, ასე იყოს. თუმცა თავი გამარჯვებუ- 

ლად უნდა ჩავთვალო, როსციუსის უდანაშაულობაში დაჯერებულმა, მაინც უარს ვაცხადებ 

ჩემს უფლებაზე (რასაც სხვა დროს არ გავაკეთებდი) და ჩემს რიგს დაგითმობ; პასუხი 

გამეცი არა იმაზე, რატომ მოკლა, არამედ – როგორ მოკლა. მაშ, ასე. გეკითხები, ერუციუს, 

მაინც როგორ მოახერხა ეს? გითმობ მოპასუხის როლს; გინდა სიტყვა შემაწყეეტინე, გინდა 

კითხვაზე კითხვით მიპასუხე, თანახმა ვარ, ოღონდ მითხარი, როგორ მოკლა მამა? თვი- 

თონ ჩასცა მახვილი, თუ სხვას დაავალა ეს საქმე? თუ თავად მოკლაო, ამტკიცებ, რომში 

რომ არ ყოფილა? თუ სხვები დაეხმარნენ, ვინ იყვნენ ისინი? მონები? თავისუფალი მო- 

ქალაქენი? სადაური იყვნენ მკვლელები, ამერიელები? კერძოდ ვინ? დაასახელე. თუ რომის 

მცხოვრებნი იყვნენ, როსციუსი საიდან იცნობდა მათ? იგი ხომ ქალაქში იშვიათად ჩადიოდა 

და სამ დღეზე მეტ ხანს არ ჩერდებოდა. სად იპოვა მკვლელები? ვის ესაუბრა ამაზე, რას 

შეჰპირდა ამის საზღაურად? საჩუქრები დაურიგა? ვის მისცა, ვისი ხელით, რა დაუჯდა მათი 
მოქრთამვეა? ჰქონდა ამის საშუალება? საიდან? განა ასე ძირის-ძირამდე არ უნდა ამოვიც- 
ნოთ ბოროტების სათავე? აბა, გაიხსენე, ერუციუს, როგორ დაგეისურათე როსციუსის 

ცხოვრება; იყო თავისთვის სოფლად, ქალაქში არ ჩადიოდა, ხმის გამცემი არაეინ ჰყავდაო. 
ჯერ-ჯერობით არ მინდა როსციუსის უდანაშაულობის მტკიცება დავიწყო. ერთს მოგახსე- 

ნებთ მხოლოდ: სოფელში ცხოერება ისე მძიმე და დამქანცველია, რომ კაცს ავკაცობისათ- 
ეის დრო არ რჩება. როგორც ყეელა ჯიშის მცენარე თავის შესაფერის ნიადაგზე ხარობს, 

ეის. ამის მიხედეით თქეენ 
წინაპრები სხეა ბრძენ ხალხებს 
ათენთა ძლიერი სახელმწიფო. 

რველესი იყო სოლონი, რომ- 
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ასეეე ყველა დანაშაულს თავისი ხელისშემწყობი პირობები, დრო და ადგილი სჭირდება 
გამოსავლენად. ქალაქი ფუფუნებისა და განცხრომის ბუდეა, სადაც სიხარბე და გაუ- 

მაპღრობა ბატონობს. რაც თავისთავად თავხედობის წყაროა; ეს ყოეელიეე ბოროტების 

სათავეა. სოფლად ცხოერება, შენ რომ უსეშს უწოდებ, ერუციუს, კაცს მომჭირნეობას, სი- 
ბეჯითესა და სამართლიანობას ასწავლის. 

XXVIII ამაზე აღარ გავაგრძელებ საუბარს. ერთი რამ გამაგებინე მხოლოდ, ასეთი ავაზა- 

კობა როგორ ჩაიდინა ისე. რომ მკვლელობის ადგილას არ ყოფილა. ან როგორ დაფარა 

კვალი საგულდაგულოდ, როგორც შენ უწოდებ, ასეთმა უკარებამ? შეიძლება კაცმა ცრუ 

ბრალდება მოიგონოს, მაგრამ ისე ამტკიცოს, მსაჯულებო, მართლაც გაგვიჩნდეს ეჭვი დანა- 

მაულის არსებობისა. თუ როსციუსის საქმეში, მის უდანაშაულობაში ვინმეს ეჭვი შეეპარება, 

მზად ეარ, მეც მათ შევუერთდე. სექსტუს როსციუსი რომში მოკლეს, როცა მისი შვილი 

ამერიაში იყო. ვთქვათ და, წერილი გაუგზავნა რომელიმე ყაჩაღს, მაგრამ ეის? რომში 

არავის იცნობდა. მოიხმო ალბათ, ვინმე. ვინ? როდის? იქნებ შიკრიკი გაგზავნა. მერე და ვინ 

და ვისთან? ვინმე წააქეზა დაპირებებით, საჩუქრებით? წარმოუდგენელია. ამის გაფიქრებაც 

კი შეუძლებელია. მიუხედავად ამისა, მაინც ვიხილავთ საქმეს მამისმევლელობის თაობაზე. 

იქნებ მონებს მოაკვლევინა მამა? ო, უკედავო ღმერთებო! დახეთ ამ უბედურებას. როსცი- 

უსს იმის ნებაც არა აქეს (რაც ყველა უდანაშაულოსათვის დასაშვებია), მოიხმოს თავისი 

მონები და თავი იმართლოს სასამართლოზე. ასეთი სიმდიდრის პატრონს ერთი პირისუარე- 

შიც არ მშეარჩინეს. თქეენ წაჰგვარეთ მას მონები, თქვენ, ვინც მას ბრალს დებთ. ახლა პუბ- 

ლიუს სციპიონსა და მარკუს მეტელუსს? მსურს მიემართო. რამდენჯერ გთხოვათ სექსტუს 

როსციუსმა შუამდგომლობა თავის მტრებთან, მისთვის მამის ორი მონა რომ დაეტოვებინათ. 

ხომ გახსოვთ, ტიტუს როსციუსმა უარი თქეა. ხომ ასეა? სად არიან ეს მონები? ქრისოგონს 

ახლავან. მას დიდ პატივში ჰყაეს ისინი. გთხოვთ, მსაჯულებო, დავკითხოთ მონები, ამასვე 

გევედრებათ ეს საბრალო ბრალდებულიც. რა მოხდა? რატომ ამბობთ უარს, ბატონებო? 

ნუთუ კიდევ საეჭვოა, ვინ მოკლა როსციუსი? მან, ვინც მამის სიკვდილის შემდეგ გაჭირეებაში 

და უბედურებაში ჩავარდა, ვისაც იმის ნებაც არა აქვს, საჩივარი აღძრას მკვლელების წი- 

ნააღმდეგ. თუ მან, ვინც მამულები მიისაკუთრა, ვინც თავს არიდებს სასამართლოს, ვინც 

მკვლელობაში გაწაფულია და თავს ამით ირჩენს? ძალზე სამწუხაროა ასეთი უსამართლობა 
უდანამაულო ბრალდებულის მიმართ, მაგრამ ყველაზე სავალალო ის გახლავთ, რომ შვილს 

უფლება არა აქეს, დაპკითხოს მამის მონები, განაჩენის გამოტანამდე მაინც მათ ბატონად 

იგრძნოს თავი. ამ საკითხებს მოგვიანებით ისეე მიეუბრუნდები. ასლა, ჩემი ფიქრით, რაკი 

გავაქარწყლე ბრალდებულის მიმართ გამოთქმული უსაფუძვლო ეჭვები, ნება მიბოძეთ, 

დაპირებისამებრ როსციუსის თავხედობაზე მოგახსენოთ ორიოდე სიტყვა. 

XXIX. ახლა შენთან მაქვს საქმე, ერუციუს! უნდა გავარკვიოთ, ეს ბოროტება სექსტუს 

როსციუსმა როგორ ჩაიდინა. თაეად არ მოუკლავსო, ამას აღიარებ. მაშ, ვინმე დაესმარა? 
ვინ? აზატი? კეთილი, მაგრამ რატომ არ გვაძლეე პასუხს, სად ან როგორ იჰოვა მკვლელი, 

ეისი საშუალებით გაიცნო, რა შესთავაზა გასამრჯელოდ ან როგორ ენდო. მე გიმტკიცებთ, 

იგი არ არის დამნაშავე; უფრო მეტიც, ვერ ჩაიღენდა ამ ბოროტებას. უკვე რამდენი წელია 

ქალაქში არ ყოფილა, მამულიდან ფეხი არ გაუდგამს უმიზეზოდ. ერთი გზა დაგრჩენია, ერუ- 
ციუს, დაასახელო მონები, რომლებიც როსციუსმა წააქეზა. ეს არის შენი ნაესაყუდელი, სა- 
დაც თავი უნდა შეაფარო, რაკი სხვა ეჭეები გაგიქარწყლეს. მაგრამ აქ ისეთ კლდეს შეენ- 

არცხები, შენს ბრალდებებს სულ ნამსხვრევევად აქცევს და შენვე გადმოგაყრის თაეზე. 
ახლა რაღას იტყვის ჩვენი ბრალმდებელი, რაღას მოიგონებს კიდევ. დრო იყო ისეთიო – 

აცხადებს იგი – კაცის მოკვლისათვის არავის სჯიდნენ, მევლელებიც ბლომად იყენენ, ასე 
რომ, როსციუსს თავისუფლად შეეძლო ასეთი ბოროტების ჩადენაო. ზოგჯერ მგონია, ერუ- 
ციუს, ორი კურდღლის დაჭერას ცდილობ. ჩვენ სასამართლოთი გვაშინებ და ეინც მოგისყ- 

იღა, იმის დადანაშაულებასაც არ ერიდები. კაცს განუკითხავად კლავდნენო, რომ ამბობ, 

რატომ არ აგვიხსნი, ვის კლავდნენ, ვისი ბრძანებით ხდებოდა ეს. ხომ არ გავიწყდება, ეისი 
ნებით მოხვედი აქ; ვინც ჩამორთმეული მიწები ჩამოგირიგათ. მერე რაო? იკითხავ ალბათ. 
განა არ ვიცით, მკელელებიცა და მამულების დამნაწილებლები ერთი და იგიეე ხალხია. 
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ისინი კბილებამდე შეიარაღებულნი დაძრწოდნენ რომში, სისხლსა და ნადავლში ცურაედ- 
ნენ და ახლა იმხანად გაბატონებულ სისასტიკესა და უსამართლობას სექსტუს როსციუსს 

აბრალებენ. რომში რომ მ კელელთა ბანდები დათარეშობდნენ, რომელთა წამქეზებლები ეს 
ვაჟბატონები ბრძანდებიან, თურმე ესეც ბრალდებულის დანაშაული ყოფილა. არა და, ამ 
საბრალოს წარმოდგენაც არ ჰქონდა ქალაქში დატრიალებულ ამბებზე, რადგან, ერუციუსის 
თქმით, სოფელს არ გასცილებია. 

ეშიშობ, ბატონებო, თავი არ შეგაწყინოთ; არ გეგონოთ, ეჭვი შემაქეს თქვენს გონიერე- 

ბაში და ამიტომ გიმტკიცებთ ასე დაბეჯითებით მას, რაც თავისთავად ცხადია. ერუციუსის 

ყეელა ბრალდება, ჩემი აზრით, გავაბათილე. იმედია, არ მომთხოვთ დღემდე გაუგონარი 

დანაშაულის, სახელმწიფო ხაზინის ძარცვის საქმის გარჩევას, ერუციუსს რომ ეუსმენდი, 

ზოგჯერ მეჩვენებოდა, ხომ არ შეეშალა და სხეა დანაშაულს ხომ არ განიხილავს, იქნებ 
საბრალდებულო სიტყვები აერია შემთხვევით – მეთქი; იმიტომ, რომ ხეირიანად არც 

მამისმკვლელობაზე ულაპარაკია, არც ბრალდებულის მოქმედება გაურჩევია დაწვრილე- 

ბით. უბრალოდ, ადგა და როსციუსი დამნაშავედ გამოაცხადა. თუ ამისთვის ლიტონი სიტყ- 

ვები კმარა, მაშინ მეც ეაცხადებ, რომ მისი ეჭეები უსაფუძვლოა, თუ მოწმეებზე დადგა 

ჯერი, აქაც უკეთესად გეაქეს საქმე, ვიდრე მას ჰგონია. 

XXX. ახლა იმ საკითხებს მსურს შეეეხო, რაც მაინცდამაინც არ მსიამოვნებს, მაგრამ 

მოეალე ეარ მათზე ვისაუბრო. მე რომ ბრალმდებლის საქმიანობა მიზიდავდეს, ისეთ ცნო- 

ბილ ჰიროენებას დაეესხმოდი თაეს, ვისი წყალობითაც სახელს მოვიხეეჭდი. მაგრამ სანამ 

უფლება მაქეს ჩემი სურეილის მიხედვით ვიმოქმედო, ამას არ გავაკეთებ. რადგან ჩემი აზ- 
რით, ის არის ლირსეული პიროვნება, ვინც წარმატებას თავისი სიქველის მეოხებით მოი- 

ჰოეებს და არა ის, ვინც სხვისი მწუხარებისა და მარცხის წყალობით აღზეედება. მოდი 

შევთანხმდეთ: ნუ ვიმტვრევთ თავს არარსებული დანაშაულის გამოვლინებაზე; ბოროტება 

იქ ვეძებოთ, სადაც არის და სადაც შეიძლება მიეაკვლიოთ. თავადაც კარგად მოგეხსენება, 

ერუციუს, დანაშაულის დამტკიცებას მრავალი საეჭეო შემთხეევის განხილვა სჭირდება. მა- 

გრამ პირადად მე ყეელაფერს არ შევეხები; ვეცდები არ დავწრილმანდე, ზედმეტი არ ეილა- 

პარაკო, ზოგ რამეზე თაეს შევიკავებ. მერწმუნეთ, ამასაც უხალისოდ ვაკეთებ, აუცილე- 

ბლობის გამო. მხოლოდ იმაზე ვისაუბრებ, რაც ჩემს საქმესთან უშუალოდ არის დაკავშირე- 

ბული და რაც როსციუსის გამოსახსნელად არის საჭირო. 

შენ ვერაფერი სამხილი წარმომიდგინე სექსტუს როსციუსის წინააღმდეგ, ერუციუს. მე კი 

მაქვს საფუძველი, ბრალი დაედო ტიტუს როსციუსს. დიახ! დიახ! შენთან მაქვს საქმე, ტიტუს 

როსციუს! ბრალმდებელთა შორის რომ გამოჭიმულხარ, ამით ხომ აშკარად აღიარებ, რომ 

ჩვენი მტერი ხარ. კაპიტონზე მოგვიანებით ვისაუბრებ. ეიცი, მოწმედ აჰირებს გამოსელას. 

აი, მაშინ გამოვამზეურებთ მის საგმირო საქმეებს, რომელთა შესახებ მე ყველაფერი ვიცი. 
რომაელები ყველაზე სამართლიან და გონიერ მსაჯულად ლუციუს კასიუსს”»! თვლიდნენ. 

მას სასამართლოზე ერთი კითხვის დასმა უყვარდა: „მერე და ვის აძლევს ეს ხელს"? 

ცხოვრება ასეთია, თუ ბოროტმოქმედს გამორჩენისა და წარმატების იმედი არა აქვს, დანა- 

შაულს არ ჩაიდენს. განაჩენის მომლოდინენი შიშით თრთოდნენ ლუციუს კასიუსის წინაშე; 

ცდილობდნენ მათი საქმე იმ დროს არ გაერჩიათ, როცა კასიუსი იყო სასამართლოს თავმ- 

ჯდომარე. გაურბოდნენ ამ მკაცრ მსაჯულს. თუმცა იცოდნენ, ჭეშმარიტებას არასდროს 

უღალატებდა. მე თუ მკითხაეთ, უარს არ ვიტყოდი დამეცვა როსციუსი ლუციუს კასიუსის 

მსაჯულთა წინაშე, სადაც თავმჯდომარე ეს შეუვალი პიროენება იქნებოდა, თუმცა მისი 

სახელის გაგონება დღესაც აშფოთებთ ბრალდებულთ, მიუხედავად იმისა, რომ დღევანდელ 

სასამართლო სხდომას ღირსეული ჰპიროენება უძღეება, ბოროტმოქმედთა შეურიგებელი 

მტერი და უდანაშაულოთა ქომაგი. 
XXXL მაშინდელ დროს რომ დაენახათ, როგორ წაართვეს ჩემს ბრალდებულს აურაცხე- 

ლი სიმდიდრე და რა გასაჭირში ჩააგდეს მისმა მტრებმა, ვისთვის იყო ეს ხელსაყრელიო – 

არ იკითხავდნენ მსაჯულები. ეჭემიტანილნი აშკარად ისინი იქნებოდნენ, ეინც სხეის 

ნადაელს დააცხრნენ და არა ის, ვინც გაღარიბდა. გაიხსენე, ტიტუს როსციუს, რა ღატაკი 

იყაეი უწინ, ამასთანავე ხარბი და თაეხედი; ისიც არ დაგავიწყდეს, სექსტუს როსციუსს რომ 
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ვერ იტანდი, ნუთუ ამის შემდეგ კიდევ საჭიროა მიზეზის ძებნა? რამ გიბიძგა ასეთი 
სამინელი დანაშაულისაკენ? ნუთუ ვინმეს ძალუძს ამის უარყოფა? როსციუსის საბრალო 
ვაჟი თავისი სიდუხჭირის დაფარეას თუმცა ძალიან ცდილობს, მაგრამ ვერ ახერსებს. შენ კი 
არც მალავ შენს სიხარბეს. ნათესავის, თანამოქალაქის ქონებას რომ დაპატრონებოდი, 

სრულიად უცხო ადამიანს შეუამხანაგდი. შენს თავსედობას რომ არა აქეს სამანი, ეს იქი- 

დანაც ჩანს, სხვას რომ ყეელაფერს თავი დავანებოთ, შენი თანამზრასველებიდან მხოლოღ 
შენ გაბედე აქ ურცხვად მოსელა. იმის ნაცვლად, დაიმალო, ბრალმდებლებთან ერთად მოი- 

კალათე და უტიფრად უჩვენებ სახეს ყეელას. სხეა რაღა დაგრჩენია, უნდა აღიარო, რომ 
სექსტუს როსციუსი გძულდა, ქონებას ედავებოდი. როგორ ფიქრობთ, მსაჯულებო, კიდეე 

გეეჭვებათ რაიმე? რომელია ბოროტმოქმედი, ვინც როსციუსის სიკვდილმა გაამდიდრა, თუ 

ის, ვინც გააღარიბა? ვინც, სიმდიდრეზე დახარბებული, აუგად იხსენიებს ნათესავებს, თუ ის, 
ვისაც თვალი არასდროს გაურბოდა სხვისი ქონებისაკენ და მუღამ თავისი შრომით 

ირჩენდა თაეს. გეკითხებით, ვინ არის მკვლელი, ვინც ჩამორთმეული ქონების შემსყიდ- 

ველთა მორის თავხედობით გამოირჩევა, თუ ის, ვისაც ფორუმზე და სასამართლოზე ყოფნა 
ეჩოთირება; მსაჯულთა სავარძლების დანახვაც კი აკრთობს და საერთოდ ქალაქურ 
ცხოვრებას ვინც ეერ ეგუება. როგორ ფიქრობთ, ბატონებო, მამას მტრად გაუხდებოდა 
ასეთი შვილი? 

XXXIL შენ რომ ამდენი სამხილი გეჰოენა, ერუციუს, კაცი ეერ შეგაჩერებდა, იმდენს 
ილაჰარაკებდი; დრო არ გეყოფოდა; რამდენიმე დღეს თითოეული წვრილმანის განხილეას 
მოანდომებდი; სიტყეები არ შემოგელეოდა. მართალი გითხრათ, არც მე ვარ უენო. თავს კი 
არ ეიქებ, მაგრამ არა მგონია, შენ ჩემზე მჭევრმეტყველი იყო. მაგრამ დამცველთა უზარმა- 
ზარ არმიაში მე არ ვჩანვარ, შენ კი კანეს ბრძოლამ ჩინებული ბრალმდებლის სახელი 
მოგიხვეჭა. მრავალი ხოცვა-ჟლეტა გვინახაეს ტრასიმენის“ ტბასთან, უფრო მეტი – სერ- 
ვილიუსთან. ვინ არ დაჭრილა იქ ფრიგიული მახვილით?1პ 

არ ვიცი, რომელი ერთი მოვიგონო: კურციუსები, მარიუსები, ისინი, ვისაც ასაკმა ხელი 
ააღებინა ბრძოლაზე; ბოლოს თვით მოხუცი პრიამოსი – ანტისტიუსი მინდა დაეასახელო, 
ვისაც არა მარტო ასაკმა, არამედ კანონმაც ააღებინა ხელი პაექრობაზებ; რომელი ერთი 

ჩამოვთვალო. ზოგის სახელი ვიცით, ზოგი მათგანის – არა, რომლებიც დაუნდობლად ამს- 

ელდნენ კაცისმუევლელებს, სამსალის ოსტატებს. მე რომ მკითხოს კაცმა, ნეტავი ცოცხალი 

იყოს ყველა. ძაღლების სიმრავლე დიახაც აუცილებელია, მით უფრო ახლა, სადარაჯო და 

გასაფრთხილებელი როცა ბევრია, თვალყურის დევნებაც ცოტას როდი სჭირდება. ომიანო- 

ბისა და არეულობის ჟამს, როცა იმპერატორებს უამრავი საზრუნავი ჰქონდათ, ბევრმა ის- 

არგებლა ამით და საკუთარი ჭრილობების მოშუშება დაიწყო. ისინი ყველაფერში ურეედნენ 

ხელს, ყველგან ცხეირს ჰყოფდნენ, თითქოს ქვეყანა ჩალით ყოფილიყო დახურული. ერთ- 
ნაირად გაელიტეს ყველა, ბრალმდებლებიცა ღა მსაჯულებიც, ერთი რამ მიკეირს, 

სავარძლები როგორ არ გადაწვეს სასამართლო დარბაზში, მართლმსაჯულების კვალი რომ 

გამქრალიყო. საბედნიეროდ შემოგერჩნენ მოწმეები მათი უზნეობისა; ყველას ხომ ვერ 

ამოხოცაედნენ, ამის დიდი წადილიც რომ ჰქონოდათ. სანამ ადამიანთა ჯილაგი იარსებებს, 

ბრალმდებლებიც იქნებიან; სანამ სახელმწიფო არის, მართლმსაჯულებაც უნდა იყოს. 
როგორც ადრე მოგახსენეთ, ერუციუსს რომ ხელჩასაჭიდი მიზეზი ჰქონოდა, დაუსრულებლიე 

ილაპარაკებდა. ამას მეც მოვახერხებდი, მსაჯულებო, მაგრამ ხომ გაგაცანით ჩემი განზრახვა 
– მინდა ვისაუბრო უმუალოდ საქმეზე, დანარჩენზე კი – მოკლედ. ამით მსურს დაგარწმუნოთ, 
რომ ვინმეს დადანაშაულება კი არ არის ჩემი მოვალეობა, არამედ ბრალდებულის დაცეა. 

XXXII. მაშ, ასე. ბოროტების გამომწეევ მიზეზებზე ზემოთ მოგახსენეთ, ახლა ენახოთ, 

შეეძლო თუ არა ტიტუს როსციუსს ამ საშინელი განზრახვის განხორციელება. სად მოკლეს 
სექსტუს როსციუსი? რომში. შენ, ტიტუს როსციუს, სად იყავი ამ დროს? რომში. ამას რა 

კავმირი აქ3ვს საქმესთან? ჩემს გარდა რომში უამრავი ვინმე იყოო – მიპასუხებ შენ. არა, 
შენ ვერ მიმიხედი, მე იმას კი არ ვკითხულობ, ვინ მოკლა როსციუსი, ეის შეეძლო-მეთქი 

მისი მოკელა: რომში მუდმივად მცხოერებ კაცს, თუ მას, ვინც ძალზე იშვიათად ჩადიოდა იქ. 
ახლა სხვა საკითხსაც შევეხოთ. ერუციუსის ნათქეამს გავიხსენებ. იმ დროს მკელელები 
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თავისუფლად დათარეშობდნენ და განუსჯელად მუსრავდნენ ხალხსო. მაინც ვინ იყენენ ამ 

ბანდის წევრები? მე მგონია, ისინი ან ჩამორთმეული მამულების შემსყიდეელები არიან, ან 

მათ მიერ დაქირავებული მკვლელები. თუ შენც ფიქრობ, რომ ისინი სხვისი ქონების დაპატ- 
რონების მსურველნი არიან, გახსოეღეს, შენც მათ რიცხეს ეკუთვნის. განა შენ ჩვენი ფულე- 

ბით არ გამდიდრდი? ან იქნებ, რბილად რომ ეთქვათ, ხანჯლის ტრიალში გაწაფული ვაქჟბა- 
ტონები არიან ამ ბრბოს წარმომადგენლები? თუ მეთანხმები, ბარემ ისიც მოგეახსენე, ვისი 

კლიენტები არიან, ეინ მფარველობს მათ? კარგად გაიხსენე, შენი მოკავშირენი ხომ არ არ–- 

იან ისინი? თუ უარის თქმას აპირებ, ჯერ შევადაროთ ერთმანეთს შენი და როსციუსის 

პასუხები. შენ ამბობ: მერე რა, რომ რომიდან ფეხი არ მომიცვლიაო. როსციუსი – ,,მე ხომ 

იმხანად სულაც არ ეყოფილვარ რომში“. შენ – „არ ვმალავ, სხვებივით მეც შევისყიდე 

ჩამორთმეული ქონება“. როსციუსი – „მე ხომ, შენი სიტყვებით, უბირი გლეხი ვარ, 

სოფლელი“. შენ – „მკვლელების წრეში თუ ვტრიალებ, ეს არ ნიშნავს, მეც ასეთიეე ვარ“. 

როსციუსი – „მე ხომ არც ერთ მკვლელს არ ვიცნობ, ამიტომ უფრო შორსა ვარ ასეთი 

დანაშაულისაგან“. ესა და კიდევ სხვა მრავალი მიზები გვაფიქრებინებს, რომ შენ გქონდა 

შანსი ამ ბოროტების ჩადენისა. მაგრამ ამჯერად ამაზე არაფერს ვიტყვი, იმიტომ კი არა, 

ქერიდებოდე შენს დადანაშაულებას. არა, როსციუსის მკვლელობის მსგავსი მაგალითების 

მოყვანით (რაც ნათელს მოჰფენდა ჩეენს საქმეს), სიტყეა ძალიან რომ არ გამიგრძელდეს. 

XXXIV. ახლა მოკლედ დანარჩენ ამბებსაც შევეხები, როსციუსის მკვლელობის შემდეგ, 
რომ დაატრიალე. ეს ისე გახმაურებული ღა ცნობილია ყველასათვის, დიდად არ მეხალ- 

ისება მათი გახსენება. შენ ისეთი ჯურის ადამიანი ხარ, ერუციუს, ვშიშობ, ვინმემ შენდამი 

უნდობლობა არ დამწამოს; თითქოს შენს გასამტყუნებლად არაფერს ვერიდებოდე. ამიტომ, 

მინდა ლმობიერება გამოვიჩინო, ამასთანავე ჩემს მოვალეობასაც არ ვუღალატო, მაგრამ 

ეერ ეახერხებ, რადგან შენი თავხედობა მახსენდება უმალ. შენი თანამზრახველნი ბოროტე- 

ბის ჩადენისთანავე გაიქცნენ და მიიმალნენ; სასამართლოს არც მოჰკარებიან. აქაოდა, აქ 
როსციუსის დანაშაული განიხილება და არა – ჩეენს მიერ ნადაელის მიტაცებისაო. შენ 

გეყო გამბედაობა და ბრალმდებელთა შორის მოიკალათე. მეტიც, სიტყვით გამოხეედი. მა- 

გრამ რას მიაღწიე ამით? ვერაფერს, გარდა იმისა, რომ ყველასათვის ცნობილი გახდა შენი 

თავხედობა და უტიფრობა. როსციუსის მკელელობის ამბავი ვინ ჩაიტანა პირველად ამერი- 

აში? აკი მოგახსენეთ, გლავციამ-მეთქი. იგი ხომ შენი მეგობარი და კლიენტია. რატომ გაუ- 

წყა სწორედ შენ, თუ ეს ცნობა შენთვის სისიამოენო არ იქნებოდა? თუ მასზე არ ოცნე- 

ბობდი, თუ მის ქონებაზე არ გეჭირა თვალი? თუ კაცისმკვლელებთან არ გითათბირია 

ამაზე? თუ მათ ჯილდოს არ შეპპირებიხარ? თუ საერთოდ არ გარეულხარ ამ ბოროტებაში? 

მალიუსმა თავისი სურვილით მაუწყა ესო. რატომ? იქნებ იგი ამერიაში შემთხეევით მოხედა 

და სხვათაშორის გიამბო რომის ამბებიც? გეკითხები: რა ესაქმებოდა მას ამერიაში? მე რა 
ვიცი, გულთმისანი ხომ არ ვარო – მიპასუხებ შენ. ახლა ისეთ კითხვებს დავსვამ, რაც 

ნათელს მოპფენს ყველაფერს. ტიტუს როსციუსთან რა მიარბენინებდა, როცა ამერიაში 

ჰქონდა სექსტუს როსციუსს სახლი, იქ იყვნენ მისი ცოლ-შვილი, ახლობლები, ნათესავები, 

მოკეთენი. რითი ავხსნათ ეს ყველაფერი? პირეელად რაღა ტიტუს როსციუს კაპიტონს აუ- 

წყა ეს შემზარავი ამბავი შენმა კლიენტმა, მაცნემ შენი ბოროტი ზრახეებისა? განსვენებული 

იმ დროს მოკლეს, როცა სამხრობა გადასული იყო; გამთენიისხანს ამერიაში უკეე ყვე- 

ლაფერი იცოდნენ. ასე სწრაფად როგორ მიირბინა? რას მივაწეროთ მისი ასეთი სულსწრა- 

ფობა? ნუ შიშობ, გლავცია. არ ქ, კითხულობ, ვინ მოელა-მეთქი. არც შენს გაჩხრეკას 

ვაპირებ, მახვილი ხომ არა გაქვს თან. ჩემი აზრით, ეს სხვისი მოვალეობაა. რაკი გავარკ- 

ვიე, ვისი რჩევით არის მოკლული, აღარ ვეძებ ჯერჯერობით, ვინ არის მკვლელი. ერთი 

რამ ძალზე საყურადღებოა; იგი შენს აშკარა დანაშაულზე ღაღადებს. გლავციამ ეს ამბავი 

ეისგან ან როდის შეიტყო? ასე სწრაფად როგორ გაიგო? დავუშვათ, მაშინეე მოჰკრა ყური, 

რა საჭირო იყო იმავე ღამეს წამოსულიყო? ვთქეათ და, საქმე ჰქონდა ამერიაში, რაღა 

მაინცდამაინც ღამით გამოემგზავრა და სულმოუთქმელად ირბინა? 

XXXV. რა დიდი გულთამხილაობა სჭირდება სიმართლის დადგენას? სამხილი არაა 

საკმარისი? არ გეჩეენებათ, ბატონებო, თითქოს თვალნათლივ ხედავდეთ, რაც აქ მოისმი- 
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ნეთ? განა ასე არ არის, მსაჯულებო? წუთუ თეალწინ არ დაგიდგათ სექსტუს როსციუსი, 
სადილობიდან შინ მიმავალი, რომელიც ვერ გრძნობს მოსალოდნელ სიფათსა და 
უბედურებას. სომ ცხადად ხედავთ, როგორ ვერაგულად ეხსმიან თაეს? გლაეციას თუ ა? 
ჩნევთ აქვე? აგერ ტიტუს როსციუსიც, ეინც თავისი ხელით ჩასვა ეტლში ეს აეტომედონტიბპ 

სამინელი ბოროტებისა და უწმინდური გამარჯვების მაუწყებლად? თან რომ ეეედრებოდა, 

თვალი არ მოეხუჭა მთელი ღამე და სასწრაფოდ მიეხარებინა ეს ამბავი კაპიტონისათეის. 
ვითომ მას რატომ უნდა შეეტყო ეს სხვაზე ადრე? არ ვიცი. ერთი რამ ნათელია ჩემთეის, 

სექსტუს როსციუსის ქონების ნაწილი სწორედ ტიტუს როსციუს კაპიტონის ხელშია ამჟამად, 

ცამეტი მამულიდან სამი, ყველაზე საუკეთესო, მისი კუთვნილებაა. კაპიტონისათვის ასეთი 
დანაშაული უცხო როდია; ბევრჯერ გამოუჩენია თავი ამგვარ საქმეებში, მაგრამ ასე უხვად 
არასდროს დაუსაჩუქრებიათ. კაცის მოკვლაში ვინ შეედრება; გინდა მახეილს ჩასცემს ეერ- 
აგულად., გინდა შხამს შეასმევს. მეტსაც გეტყვით, არაფრად ჩააგდო წინაპართა ჩეეულება 

და ტიბრში ჩააგდო სამოცს მიტანებული კაცი%, ამას დაწვრილებით მაშინ გიამბობთ, როცა 

აქ მოწმედ გამოვა. ვიცი, ამას აპირებს. ოღონდაც მოვიდეს, გაშალოს თავისი გრაგნილი და 

ერუციუსის მიერ მისთვის საგანგებოდ შეთხზული სიტყვა წაგვიკითხოს. ამბობენ, სექსტუს 

როსციუსს დაჰქადნებია, სასამართლოზე მოწმედ გამოვალ და ყველაფერს ვიტყვიო. აი, 

მესმის მკაცრი, მიუკერძოებელი მოწმე. ამ უწმინდესი კაცის ჩეენებას თქვენც სიამოვნებით 

მოისმენთ, მსაჯულებო, ირწმუნებთ მის ფიცს და დაეთანსმებით. ალბათ გაგვიძნელდებოდა 
ამ უკეთურთა გამომზეურება. თავიანთი სიხარბე, თაეხედობა და ველური ჟინი რომ არ 
ამხელდეს მათ. 

XXXVI. ერთმა მათგანმა“? მკვლელობის შემდეგ სასწრაფოდ აფრინა მაცნე თაეის მო- 
კავშირესთან და თანამზრახველთან. ასე რომ, ძალიანაც რომ უარზე დადგნენ, არაფერი გა- 

მოუვათ. ვიცით, ვინ არის მკვლელი, დანაშაული გამოაშკარავებულია. მეორე ავაზაკი)8, თუ 
ღმერთები ინებებენ, მოწმედაც გამოვა. უცნაურია, თითქოს მის სიტყვებს ვინმე ენდობოდეს, 

სექსტუს როსციუსის წინააღმდეგ აპირებს ჩვენების მიცემას, იმის ნაცვლად, რომ ჰპასუსი აგოს 
თავის საქციელზე. ჩვენი წინაპრების მიერ დადგენილ წესს თუ გავითვალისწინებთ, რაგინდ 

უმნიშვნელო, წვრილმანი საქმე ირჩეოდეს, უზენაესი ხელისუფლების წარმომადგენელსაც არ 

შეუძლია თავის თავს მოწმედ დაუდგეს. სციპიონ აფრიკელიც კი, ვისი ზედსახელი აშკარად 

მეტყველებს ქვეყნის წინაშე მის დამსახურებაზე, ვინც დედამიწის მესამედი დაიმორჩილა, არ 
იკადრებდა მოწმედ გამოსელას, თუ საქმე მასაც შეეხებოდა. თუმცა ვერ ვიტყეი იმას, ასეთი 

ადამიანის ჩვენებას ეინმე საეჭვოდ გახდიდა-მეთქი. დღეს კი რა გვიჭირს? ხედავთ, როგორ 

გაუკუღმართდა ყეელაფერი? საქმე ქონების მითვისებას და მევლელობას ეხება, მოწმედ გა- 

მოსვლას კი აპირებს ჩამორთმეული ქონების შემსყიდველი, ავაზაკი, ვინც გარეულია როსც” 

უსის მკვლელობაში და ვინც მისი მამულების მეპატრონეა ამჟამად, 

აბა, ახლა გვიბრძანე, დიდებულო ვაჟკაცო! გაქეს რაიმე სათქმელი? გაფრთხილდი; 
იცოდე, თავი არ წააგო. დამიჯერე, აქ ძალზე მნიშვნელოეანი საქმე ირჩეეა; შენც ხარ მასში 

გარეული. რამდენი თაეხედობა, ბოროტება, უზნეობა ჩაგიდენია ერუციუსის ჩაგონებით. 

ერთი დიდი სისულელე თაეად მოიფიქრე, აქ რომ გამოგვეჭიმე. ეის სჭირდება უტყვი 

ბრალმდებელი! ან სად გაგიგია, მოწმე მამხილებელიც იყოს. აქამდე თქვენს სიხარბეს ასე 
აშკარად არ ამჟღავნდებით. ახლა კი არაფერს ერიდებით. ნეტავი რის თქმას აპირებ, ან ვინ 

მოგისმენს? შენ და შენი თანამზრახეელები ისე იქცევით, თითქოს საკუთარ თაეს მტრობ- 

დეთ და ჩეენს სასიკეთოდ ირჯებოდეთ. 

XXXVI. დავუბრუნდეთ, ბატონებო, სექსტუს როსციუსის ამბავს. მისი მკელელობიდან 

ოთხი დღის შემდეგ სულას ბანაკში, ვკოლატერასთან ქრისოგონს აუწყეს ყოეელივე. სა- 
კითხავია, ვინ აფრინა მასთან მაცნე? უეჭველია, მან, ვინც ამერიაში გაგზაენა შიკრიკი. 
ქრისოგონი სასწრაფოდ დატრიალდა როსციუსის მამულების გასაყიდად. თუმცა როსციუსი 

თვალითაც არ უნახავს, არც მისი ქონების თაობაზე იცოდა რამე. მაშ ეინ ჩააგონა სხეისი 
მამულები დაენაწილებინა? ამის პასუხად, დარწმუნებული ვარ, მსაჯულებო, ასე იტყვით: 
„ალბათ ვინმემ უთხრა, მუნიციპიების მცხოვრებმა, ან რომელიმე მეზობელმა. განა ცოტაა 
მათ შორის ენაჭარტალა და მაბეზღარა?“ მაგრამ ეს ხომ ვარაუდი იქნება. ასე ხომ მეც 
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შემიძლია ვიმსჯელო: როსციუსების ჩადენილია ეს საქმე, ქრისოგონს ისინი დიდი ხანია 

იცნობენ. მართალია, ადრე სხვა პატრონები ჰყავდა, რომელთანაც სტუმართმოყვარეობა 
აკაეშირებდათ, მაგრამ მათ გაუორგულდნენ და ქრისოგონს მიეკედლნენ, მისი კლიენტები 
გახღნენ. 

დაწვრილებით გეტყოდით ყოველიეეს, მაგრამ რა საჭიროა. თავადაც ვერ უარყოფენ, 
რომ მათი ჩაგონებით დაადგა თვალი ქრისოგონმა სექსტუს როსციუსის ქონებას. თავად 
რომ იხილოთ, ამ ცნობის საზღაურად ვინ მიიღო ჯილდოდ მამულები, მაშინაც ეერ მიხ- 
ვდებით, ვინ იყო ამ საქმის აეან-ჩავანი? მაინც ვის უწილაღა ქრისოგონმა განსეენებულის 
მამულები? როსციუსებს, კაპიტონსა და მაგნუსს. კიდეე ვის? სხვას არავის, ბატონებო! ხომ 
ნათელია, ვისი წყალობით მიაკვლია მან ამ ნადავლს? 

ახლა ქრისოგონის მსჯელობის მიხედვით როსციუსების საქციელი განვიხილოთ. თუ ის- 

ინი დიდად არ გარჯილან, რატომ დაასაჩუქრა ასე გულუხვად ქრისოგონმა? თუ მხოლოდ 

მკვლელობის ამბაეი აუწყეს და სხვათაშორის მამულებზეც ჩამოუგდეს სიტყვა, ხომ 
შეიძლებოდა ამ ცნობისათვის მადლობა ეთქვა მათთვის; თუ მაინცდამაინც დასაჩუქრება 

სურდა, პატივისცემის ნიშნად მცირე საბოძვარიც იკმარებდა. რა საჭირო იყო, სამი ნაყ- 

ოფიერი მამული კაჰიტონს რომ უბოძა, დანარჩენი კი მაგნუსთან ერთად გაინაწილა? ნუთუ 

არ არის ნათელი, რომ როსციუსებს ნადაელის ნაწილი ქრისოგონმა იმიტომ დაუთმო, რომ 

მათ დროულად შეატყობინეს ამბავი? 
XXXVIII კაპიტონი სულასთან გაგზავნილ ელჩებს შორისაც ერია. მის ვერაგულ ბუნებას 

აქედანაც იოლად ამოიცნობთ; თუ ჯერაც ვერ დარწმუნებულხართ, ბატონო მსაჯულნო, 

რომ მას არც სამართალი სწამს, არც მოვალეობა, ყველაფერი შეუძლია ფეხქვეშ გათელოს; 

თუ თქვენ მისი ავკაცობისა არ გჯერათ, რა ექნა, გეგონოთ პატიოსანი კაცი. პოდა, ამ 

კეთილშობილმა პიროენებამ დაუშალა ელჩებს სულასთან მისვლა. მერე კი ქრისოგონს 

გაუმხილა მათი თათბირი. ამ უკანასკნელს აუხსნა, რა საშიში იქნებოდა მისთვის ამ ამბის 

გახმაურება, რადგან ქონების გაყიდვა გაჭიანურდებოდა, ქრისოგონი დაზარალდებოდა და 

თავად კაპიტონიც საფრთხეში ჩავარდებოდა. ასე თვალთმაქცობდა, ატყუებდა ელჩებს, ცრუ 

იმედებს აძლევდა, თავის თანამბრახეელს კი მალიმალ აფრთხილებდა, აქებებდა, ხელი 

შეეშალათ ელჩებისათვის, თაეის წილზეც ხშირ-ხშირად ესაუბრებოდა, თანამოქალაქეების 

შესაყოვნებლად ახალ-ახალ მიზეზებს იგონებდა; ესენიც ენდნენ და გაბრიყეებულები სულას 

ვერ შეხვდნენ. ამის შემოწმება არ არის ძნელი, თუ ელჩებს მოიხმობთ და დაჰკითხაეთ. ასე 

რომ, ნაცვლად იმისა, წარმატებით დაესრულებინათ თაეიანთი მისია, კაპიტონის მოიმედენი 

შინ დაბრუნდნენ. 
წინათ ასეთ რამეს რომ ჩაიდენდა კაცი, დაკისრებულ მოვალეობას არ შეასრულებდა 

ქონების გამოძალვის ან გამორჩენის მიზნით, უზნეოაო, მასზე იტყოდნენ. თუნდაც წვრილ- 

მან საქმეში გამოელენილი დაუდევრობაც კი დიდ სირცხვილად ითვლებოდა. კაცის გაწ- 

ბილება ქურდობის ტოლფას დანაშაულად მიაჩნდათ. ასეც არის. მე მგონია, ისეთ საქმეს, 

რომლის გაკეთება ჩეენ თავად არ ძალგვიძს, მეგობარს ვანდობთ. მისი დახმარების იმედი 

გვაქვს. და თუ იგი ჩვენს ნდობას არ გაამართლებს, ამით იგი უგულებელყოფს საზოგადოე- 

ბრივი ცხოვრების წესებს ილაშქრებს ისეთი აღამიანური თვისებების წინააღმდეგ, 

როგორიც არის ურთიერთმხარდაჭერა და თანადგომა. აბა, ერთი კაცი ყველა საქმეს ხომ 

ვერ გაწვდება. ამიტომ გეჭირდება მშველელი და თანამოაზრე. მეგობრობა ხომ სხვისი 

კეთილდღეობისათვის უანგარო სამსახურს ნიშნავს რად უნდა დაივალო რამე, თუ 

უგულისყუროდ მოეკიდები, ან თუ უორგულებ მეგობარს, შენ რომ ხეირი ნახო. რად 

თეალთმაქცობ, დახმარების ნაცვლად ხელს რად მიშლი ფარულად? მომეშვი, სხეების შემ- 

წეობით გავაკეთებ ჩემს საქმეს. მოვალეობის ტეირთს რად იღებ, თუ ტარება გიჭირს. ეს 

ჭაპანი მათთვის არის მსუბუქი, ვინც ჯაბანი არ არის. 

XXXIX. ამიტომ ასეთი საქციელი მძიმე დანაშაულად უნდა ჩაითვალოს, რადგან ორ უწ- 

მინდეს გრძნობას შეურაცხყოფს: მეგობრობასა და რწმენას. მეგობრის სჯერა კაცს, მას ენ- 

დობა, მისი ერთგულების იმედი აქვს. მხოლოდ ზნედაცემული უღალატებს მეგობარს და 

ამით საფრთხეში ჩააგდებს მას, ვინც ირწმუნა მისი ფიცი. ასე არ არის განა? კაცი, რომელიც 
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უგულისყუროდ მოეკიდება მცირე დავალებასაც კი, უნდა დაისაჯოს ისე, რომ სირცხვილით 
თავი ვერ გამოყოს ხალხში. ახლა მითხარი, რას იმსახურებს ის, ვისაც განსეენებულის ჰატ- 
იოსახ სახელსა და მისი მემკიდრის ქონების პატრონობას ანდობენ და ის მკვდარსაც უღა- 
ლატებს ღა ცოცხალსაც. შეიძლება ასეთ ადამიანს წესიერი კაცის სახელი ჰქონდეს? აქეს 

მას ამ ქეეყნად არსებობის უფლება? დაუდევრობის გამო ძალზე უმნიშენელო დავალების 

შეუსრულებლობისათეის დამნაშავეს პატიეს აჰყრიან. სადაც სამართალია, ასეთ დროს 

პასუხი იმას კი არ უნდა მოჰკითხო, ვინც არ შეასრულა დავალება, არამედ იმას, ვინც 

დაავალა, ვინც ნდობა გამოუცხადა. რა სასჯელი უნდა მიეზღოს, რა განაჩენს იმსახურებს 
ის, ვისაც ასეთ მნიშენელოვან საქმეს ანდობენ და ის, თავისი დაუდევრობით პირადად ეინ- 
მეს კი არ მოუტანს ზიანს, არამედ შეარცსეენს, ლაფში ამოსვრის ელჩობის წმინდა სახელს, 
სექსტუს როსციუსს თავად რომ ეთხოეა კაპიტონისათვის თაეისი საქმის მოგვარება, 

ქრისოგონთან შუამდგომლობა და ნება მიეცა ემოქმედა თავისუფლად, თუ კაპიტონი ამაზე 

დათანხმდებოდა, მაშინაც კი მართებდა სიხდისიერად მოქცევა. მაგრამ თუ ოდნაე მაინც 

ხელს მოითბობდა ამ საქმით, როგორ მიგაჩნიათ, ხომ უნდა დაესაჯა იგი სამედიატორო 
სასამართლოს, აეყარა პატივი და თუ რამ მიითვისა, აეძულებინა, უკანეე დაებრუნებინა, 
სექსტუს როსციუსის საქმე ხომ დეკურიონებმა დაავალეს მას და არა როსციუსმა. კაპიტონი 
კი როგორ მოიქცა? მცირე მოგებას როდი დასჯერდა, მთელს ქონებას დააცხრა; სამი საუ- 
კეთესო მამული მიითვისა, თაეისი ფიცი დაივიწყა; აბუჩად აიგდო დეკურიონთა და მუ- 
ნიციპიის მოქალაქეთა სურვილი. 

XL ახლა ისიც მოისმინეთ, ბატონებო, შემდეგ რა ჩაიდინა ღა დარწმუნდებით, იგი 
არავითარ ავკაცობაზე არ იტყვის უარს, საკუთარ თაესაც არ დაინდობს და ლაფში ამოს- 
ვრის თავის სახელს. ამხანაგის გაწბილება, თუნდაც უმნიშვნელო საქმეში, დიდი უგნეობაა, 
ისეთივე უზნეობა, როგორიც ის დანაშაული, რაზეც ზემოთ მოგახსენეთ. რადგან კაცი როცა 
თანამდგომს იპოვის, გულდაჯერებულია და თუ იგი გასწირავს და მოატყუებს, ეიღას უნდა 

ენდოს მერე, ვისი იმედი უნდა ჰქონდეს? ეს ისეთი მოულოდნელი დარტყმაა, რომელსაც 
ვერაფრით აიცილებ; უცხო ადამიანს შეიძლება გული არ გაუხსნა, მეგობარს კი აუ- 
ცილებლად გაანდობ შენს ხვაშიადს; მასთან თუ ფრთხილად იქნები, თუ მოერიდები, მაშინ 

არც გცოდნია ფასი ამ წმინდა გრძნობისა. ჩეენი წინაპრების აზრით ამხანაგის მოღალატე 

კეთილშობილ მოქალაქეთა რიგებიდან უნდა ამოერიცხათ. ტიტუს როსციუსმა არა მარტო 

ერთი მოკავშირე მოატყუა და ფულები დასცინცლა (რაც თავისთავად მძიმე დანაშაულია, 

მაგრამ მაინც მოსათმენია), არამედ ცხრა დიდებული პიროვნება, რომელთანაც ერთად 

იკისრა ელჩობის წმინდა მოვალეობა, გააცურა, გაასულელა, უმტრო, ვერაგულად მოექცა, 

მოწინააღმდეგესთან გასცა. ისინი არ ელოდნენ მოკავშირისაგან ასეთ მუხანათობას, ენდო- 

ბოდნენ მის სიტყვას. ამ ჩინებულ ადამიანებს საყვედურებით იკლებენ, სათანადო სიფხიზლე 
და წინდახედულობა რომ ვერ გამოიჩინეს და ეერ მიუხვდნენ მზაკვრობას კაპიტონს. ეს 

გაიძვერა მოღალატე, აქეთ-იქით რომ დაძვრებოდა და ელჩების თათბირს ქრისოგონს აც- 

ნობდა, ბოლოს დაუფარავად მიემხრო მას. ახლა ჩეენ გვაშინებს, გათამამებული იმით, რომ 

ვერაგობისათვის ასე უსვად დაჯილდოედა როსციუსის მამულებით. მის მიერ ჩადენილ 

მრავალ ავკაცობას ეს ახალი დანაშაულიც დაერთო, განსჯის საგნად რომ ვაქციეთ ახლა. 
საღაც ვერაგობა, სიხარბე, თავხედობა, გაუმაძღრობა და უზნეობაა, იქ ყოველთეის დანა- 
მაული იმალება. თუმცა ბოროტება ისეთია, თავის თაეს თეითონეე გამოამჟღაენებს. ამიტომ 
არ ღირს ამ თავგასული ადამიანის სხვა ბიწიერებაც გამოვამზეუროთ, რათა დაერწმუნ- 
დეთ. რომ მისი ხელი როსციუსის საქმეში ურევია. სიმართლე თავის გზას იპოეის. ჭემ- 

მარიტება მალე დადგინდება, თქეენ რას იტყოდით, მსაჯულებო? ნშეთუ ფიქრობთ, რომ გლა- 
დიატორთა მწვრთნელმა მახვილზე ხელი აიღო; ან მოსწავლე ჩამორჩება მას ხელოენე- 
ბამი? ორიეე ხარბი, უტიფარი, ზნედაცემული და თაეხედია. ტყუპი ძმებივით ჰგვანან ერთ- 
მანეთს. 

XLI, მასწავლებლის პატიოსნებაში ხომ დარწმუნდით, ახლა მისი შეგირდის სამართალ- 
საც გაეცანით. როგორც ადრე მოგახსენეთ, ამ მკვლელობის თაობაზე ორი მონის დაკითხვა 
იყო საჭირო. მაგრამ შენ, ტიტუს როსციუს, უარი თქვი. რატიმ? უკანონობად მიგაჩნდა ეს 
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მოთხოენა, ბრალდებულის ბედი არ გაღელვებდა თუ იმ ადამიანებს არ სცემდი პატივს, 

რომლებიც ითხოედნენ მონების მოხმობას სასამართლოზე? ესენი ხომ უკეთილშობილესი, 

ჩინებული პიროვნებები არიან. ხომ დაგისახელეთ ისინი. მათ ისე უმწიკელოდ იცხოვრეს, 

კაცი არ მეგულება ამ ადამიანებზე აუგის მთქმელი. მერედა ეის გამოექომაგნენ ისინი? სა- 

ბრალო, გაუბედურებულ კაცს. ვინც ჯვარს ეცმებოდა, ოღონდ მამამისის საქმე რიგიანად 
გამოეკელიათ. მათ მოთხოენაზე შენი უარი ნიშნავდა იმას, რომ ამ ბოროტებაში გედო 

წილი. მაშ რა მიზეზით აეხსნათ შენი საქციელი? მონებმა ხომ თვითონ იხილეს, როგორ 

მოკლეს სექსტუს როსციუსი. მათ არც ბრალს ედებ, არც ვამართლებ. საეჭვო მხოლოდ ის 

არის, რატომ არ რთავთ ნებას, გამოცხადდნენ სასამართლოზე. თქვენ ისეთ პატიეში გყავთ 

ისინი, უთუოდ გეშინიათ მათი. ალბათ ისეთი რამე იციან, რისი გამხელაც თქეენ ხელს არ 

გაძლევთ. მონების დაკითხეა თავიანთი ბატონის საქმეზე უკანონობააო – გაიძახით. 

კეთილი. მაგრამ მათი ბატონი აღარ არის სექსტუს როსციუსი. იგი ბრალდებულია. იმ მონე- 
ბის პატრონი თქეენ ბრძანდებით. ახლა ისინი ქრისოგონთან არიანო – გვიჰასუხებთ. 

გასაგებია. ჩანს, ისე მოეწონა მათი სიბრძნე, დახვეწილი ქცევები, რომ ვერ შეელია; თა- 

ვისთან უნდა ჰყაედეს იმ მხიარულ, ყველანაირ ხელოენებაში გაწაფულ ყმაწვილებთან ერ- 
თად, დიდებულ ოჯახებში რომ შეარჩია საგანგებოდ, ალბათ არ უნდა ამ გლეხუჭების, 

ამერიელი მიწისმუშების გვერდიდან მოცილება. არა, ბატონებო! ქრისოგონი მათი განათ- 

ლებით, გონიერებით, ან მუყაითობით და პატიოსნებით როდი მოიხიბლა. აქ სულ სხვა ამ- 

ბავია. ეს მათი საიდუმლოა, რომელსაც რაც უფრო გულმოდგინედ მალავენ, მით უფრო 

აშკარავდება. 

XLI მაშ, რას ნიშნავს ყოველივე? ქრისოგონს არ სურს მონების დაკითხვა, რომ მის 

მიერ ჩადენილი ბოროტება არ გამომჟღავნდეს? არა, მთლად ასე არ არის საქმე. ყეელა 

ერთნაირი როდია. ამგვარი ეჭეი ქრისოგონის მიმართ არც მქონდა და არც ახლა მაქვს. 

გახსოეთ, სექსტუს როსციუსის საქმე ნაწილებად რომ დავყაეი: ცილისწამება, რომლის 

დასაბუთება ერუციუსს ჰქონდა მინდობილი და თაეხედური განზრახეა, რომლის განხორ- 

ციელება როსციუსებმა იკისრეს. ყოველგეარი მკელელობა, ავკაცობა, დანაშაული როსცი- 

უსებს უნდა მიეაწეროთ. რაც შეეხება ქრისოგონს, მისი სახელი და გავლენა დიდად გეიშ- 

ლის ხელს დამნაშავეთა გამოაშკარავებაში. ამიტომ, მსაჯულებო, უნდა შეასუსტოთ მისი 

ძალა და პასუხიც აგებინოთ თავის საქციელზე. ამის უფლება თქვენ გაქვთ, ბატონებო. ჩემი 

აზრით, ვინც მომხრეა მკელელობის თაობაზე მოწმეთა დაკითხვისა, მას ჭეშმარიტების 

დადგენა სურს, ვინც წინააღმდეგია, იგი აღიარებს თავის მონაწილეობას ამ ბოროტებაში, 

თუმცა ვერ ბედავს ამის გამხელას. იმთავითვე მოგახსენეთ, მსაჯულებო, ამ ვერაგული 

დანაშაულის თაობაზე ბეერს არ ვილაჰარაკებდი და მხოლოდ მის გამომწვევ მიზებს 

შეეეხებოდი, რადგან ეს საქმე ბევრ სხეა საკითხს წამოჭრიდა, რისი დაწვრილებით განხ- 

ილეა არ გამიჭირდებოდა, მაგრამ არავითარი ხალისი არა მაქვს ზედმეტად გავჭიმო ჩემი 

სიტყვა; რაც უშუალოდ საქმესთან არის დაკავშირებული, მასზე ვისაუბრებ ცოტას. ხოლო 

რაც საეჭვოა და მრავალ მტკიცებას საჭიროებს, ის თქვენი ნიჭისა და გონებისათვის 

მომინდეია, ბატონებო. 

XLII. ახლა ქრისოგონზე, ამ მართლაც „ოქროკაცზე“3მ მოგახსენებთ, რომელიც მო- 

კავშირეთა სულისჩამდგმელი და მფარეელია. მასზე საუბრის დაწყება მიჭირს, არც გაჩუ- 

მება შემიძლია. თუ არაფერი ვთქვი, მაშინ ჩემს დასკენებს ძალა ეკარგება. თუ ხმას 

ამოვიღებ, მარტო ის კი არ იგრძნობს თავს შეურაცხყოფილად, არამედ სხვებიც. ქონების 

ჩამორთმევასა და გაყიდვაზე ბევრს ვერაფერს ვიტყვი, ეს განსაკუთრებული შემთხვეეაა. 

სექსტუს როსციუსის მამულები ქრისოგონმა შეისყიდა. აი, აქედან დავიწყოთ. როგორ 

მოხდა ეს? რა იყო ამის მიზეზი? ამით იმის თქმას არ ვაპირებ, რამდენად უზნეობაა უდანა- 

შაულო ადამიანის მამულების გაყიდეა. არ ვიცი რამდენად გამართლებულია ამის განცხა- 

დება და როგორ ჩამომართმევთ ამას,მაგრამ სექსტუს როსციუსი არ გახლდათ ისეთი გა- 

მოჩენილი პიროვნება, რომ მის ბედს ძლიერ შეეეშფოთებინეთ; მე უფრო ერთი ჭეშმარიტე- 

ბის დადგენა მსურს: რომელი კანონის ძალით გაიყიდა მისი მამულები: ვალერიუსის თუ 

კორნელიუსის. ახლაც არ ვიცი, რომელი მათგანი მიუსადაგეს სექსტუს როსციუსს. რადგან 

169



ამ კანონთა თანახმად იმ კაცის მამულების გაყიდვა შეიძლება, ვინც საპროსკრიჰპციო სიებ- 
შია შეტანილი (მათში როსციუსის გვარი არ არის მოსსენიებული), ან იმათი, ეინც მოწი- 

ნააღმდეგეთა ბანაკმი მოკლეს (მაგრამ როსციუსი სუელას დამცველთა შორის იყო). როცა 

ბრძოლა დამთავრდა ღა მშეიდობიანი ცსოვრება დავიწყეთ, ნასამხრალი, შინისაკენ გუ- 

ლარხეინად მიმავალი კაცი მოულოდნელად მოკლეს რომში. თუ ამ მკვლელობის გა- 

მართლება შეიძლება, ვაღიარებ, რომ მისი ქონების გაყიდვაც შესაძლებელი იყო. სოლო 

თუ მისი მკვლელობა ყოველგვარი კანონის (ძველისაც და ასლისაც) დარღვევაა, მაშინ 

გეკითხებით, რა უფლებით გაიყიდა განსვენებულის მამულები. 

XLIV. ალბათ გსურს იცოდე, ერუციუს, ვის დასახელებას ვაპირებ. შენ რომ გგონია, 

იმისას არა. აკი იმთავითვე მოგახსენეთ, სულაზე რასაც ვფიქრობდი. იგი თავისი არაჩვეუ- 
ლებრიეი სიქველით მუდამ გამოირჩეოდა. მე ქრისოგონს ვადანაშაულებ. მან შეთითხნა 

ყველაფერი; თითქოს სექსტუს როსციუსი უღირსი მოქალაქე იყო, რომ იგი მოწინააღმდე- 

გეთა მორის ტრიალებდა და სწორედ იქ მოკლეს. ქრისოგონმა სულასთან მისასვლელი გზა 

მოუჭრა ელჩებს, რომელთაც სიმართლის მოხსენება სურდათ ამ საქმის თაობაზე. ერთ 

რამეზეც მაქეს ეჭვი, განსვენებულის ქონება სულაც არ გაყიდულა საჯაროდ. ამის გამორკ- 

ვევა არ არის ძნელი, თუკი მსაჯულები ამას ინებებენ, მე მგონია, კანონის თანახმად 

პროსკრიპციებისა და მამულების გაყიდვის ვადა ივნისის კალენდა იყო. როსციუსის 

მკვლელობა და მისი ქონების გაყიდვა რამდენიმე თვის შემდეგ მოხდა. გამოდის, რომ 

განსვენებულის გეარი პროსკრიპციებში ან არ არის შეტანილი და ეს გაიძვერა თეალში 

ნაცარს გეაყრის, ან თუ სიებში მოხსენიებულია სექსტუს როსციუსი, სიყალბე ჩაუდენიათ და 

გვიან შეუტანიათ, რომ მისი ქონების გაყიდეა კანონიერად ვცნოთ. მგონი, შეეცდი, მსა- 

ჯულებო, და ნაადრევად წამოვიწყე ამ თემაზე საუბარი, იმის ნაცვლად როსციუსის სიცო- 

ცხლე გამოვიხსნა, სხვა საქმეებს გამოვედევნე. ამ საბრალოს კი არც ქონებისა და არც 

ფულების დარდი აქეს. მას ერთი სურეილი აქვს მსოლოდ: უსაფუძელო ეჭვები და ბრალ- 

დება მოიშოროს და სხეა გასაჭირს იოლად გაუძლებს, სხვას არ შეაწუხებს. გთხოვთ, ბა- 

ტონებო, მომისმინოთ; სათქმელი კიდევ დამრჩა ცოტა. ხან ჩემი სახელით ვილაპარაკებ, ხან 

როსციუსის ნაცვლად. დაეიწყებ იმაზე საუბრით, რისი მოთმენაც შეუძლებელია; რაც ყეელა 

ჩვენგანს შეეხება, თუ დროულად არ მივიღებთ ზომებს. ამას ჩემი გულისტკივილი და მწუხ- 

არება მალაპარაკებს, როსციუსის ცხოვრებას, მის საქმეს შემდგომ გაგაცნობთ; მის 

სათქმელს ჩემი სიტყვის დასასრულს მოგახსენებთ. 

XLV. მაშ, თავს ვანებებ ბრალდებულს და ქრისოგონს ვეკითხები: რატომ გაყიდეს იმ 

პატიოსანი მოქალაქის მამულები, რომელიც არც მოწინააღმდეგეთა ბანაკში მოუკლაეთ და 

პროსკრიპციებშიც არ იყო შეტანილი მისი სახელი. ეს ხომ უკანონობაა. რატომ გაყიდეს 

მამულები მას შემდეგ, როცა ამ კანონმა შეწყვიტა მოქმედება. რატომ გაყიდეს ასე იაფად? 

ქრისოგონს სურს, როგორც გათაეხედებულ აზატებს სჩვევიათ, თაეის პატრონს გა- 

დააბრალოს ყველაფერი, მაგრამ ეერაფერს გახდება. ვინ არ იცის, რამდენი რამ დაუმალეს 

სულას, როცა მას მნიშვნელოვანი საქმეები ჰქონდა გადასაწყეეტი, ამ დროს მისი სასელით 

ბევრი უსამართლობა ჩაიდინეს; ზოგის თაობაზე მან არაფერი იცოდა, ზოგიც კი მისი ს.ეერ- 

ვილის გარეშე მოხდა. მერე? შეიძლება გავამართლოთ ასეთი უყურადღებობა? არა, მაგრამ 

იგი გარდაუვალია, ბატონებო! როცა იუპიტერი, უზენაესი და უძლიერესი ღეთაება, ცის, მი- 

წისა და ზღეების მფლობელი, ძლიერ ქარიმხალს, პაჰანაქებას, საშინელ ყინვებს მოავლენს 

ამ ქეეყნად, მუსრს აელებს ადამიანებს, ანგრევს ქალაქებს, ანადგურებს ნათესებს – ჩვენ 

ამას ბუნების ძალებს ვაბრალებთ ღა არა ღეთის ნებას, ხოლო ბუნების სიკეთეს: შუქს, 

პაერს, ურომლისოდაც ვერ ეიარსებებთ, იუპიტერის წყალობად მივიჩნეეთ. რა გასაკეირია, 

მსაჯულებო, ლუციუს სულას, რესპუბლიკის ერთადერთ მმართველს, ვის მამაცობას, ვის 

მიერ შემოღებულ კანონებსაც უნდა ვუმადლოდეთ ჩვენი ქვეყნის ძლიერებას, რაიმე გა- 

მორჩეს; თუ ღეთაებრივი ძალა ვერ წვდება ყველაფერს, ადამიანთა გონება როგორ 

შეძლებს ამას. 

ყველაფერს რომ მოვეშვათ, ვინ არ იცის, რაც მოხდა, რაც ახლა სდება. ამის მოთავე და 

სულისჩამდგმელი მხოლოდ ქრისოგონია. მისი სურვილით აღძრეს როსციუსის საქმე; მისი 
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გული რომ მოეგო, იმიტომ დათანხმდა ერუციუსი ბრალმდებლის როლი ეკისრა. ეს ხომ 

თავად აღიარა... 

XLVI49., მეორე შენთან პალაციუმიდან მობრძანდება, თავისი სახლიდან. მას მშვენიერი 

აგარაკიცა აქეს მოსასვენებლად; გარდა ამისა, რამდენიმე დიდებული მამული ქალაქთან 

ახლოს; ახლა სახლს არ იკითხავთ? კორინთული და დელოსური ლარნაკებით აქვს მორ- 

თული; არც ავტეპსა?! აკლია, ამასწინათ რომ შეიძინა ზღაპრულ ფასად. როცა მას ჰყიდდნენ 

და ფასი ხმამაღლა გამოაცხადეს, გამვლელს ეგონა, მამული იყიდებაო. ეს არაფერი; იცით, 
რამდენი ეერცხლის ნივთი, ხალიჩები, სურათები, მარმარილოს ქანდაკებები აქეს შინ?. იმ- 

დენი, რამდენი ნაალაფები შეიძლება ერთმა სახლმა დაიტიოს. ეს ოდესღაც დიდებულთა 

ქონება იყო, ომის დროს რომ დაიტაცეს. მსახურებსა და მონებს ნუღარ იკითხაეთ, უამრავი 

ჰყაეს, თანაც რჩეული და მრავალ ხელოვნებაში დაოსტატებული. მბარეულებზე, ხაბაზებზე, 

მეტახტრევნეებზე აღარას ეამბობ; მემუსიკენიც ბლომად ჰყავს; რა საკრავის, რა სიმღერის 

ხმა არ გამოდის მისი სახლიდან. ღამე თანამეინახეებთან ერთად დროს ატარებს და ხმაუ- 

რით იკლებს იქაურობას. ახლა წარმოიდგინეთ, რამდენი ფული სჭირდება ასეთ ხელ- 

გაშლილ ცხოვრებას, ამდენი წეეულების გადახდას, ასეთ მდიდრულ სახლ-კარს, თუ 

შეიძლება მას სახლი ეწოდოს. ის უფრო უწმინდურთა თავშესაფარია და თაექარიანთა 
სკოლა. თავად ქრისოგონი კოხტად თმადავარცხნილი, გამოპრანჭული დასეირნობს ფო- 

რუმზე ტოგოსანთა მრავალრიცხოვანი ამალით. ხომ ამჩნეეთ, როგორ ზემოდან უყურებს 

ყველას. თავისზე უკეთესი, უძლიერესი, უბედნიერესი ქეეყნად არავინ ეგულება. გიამბობ- 

დით მის მიზნებსა და სურვილებზე, მაგრამ ვშიშობ, ვინმე ბრიყვმა კეთილშობილ მო- 

ქალაქეთა წინააღმდეგ გამოსვლად არ ჩამითეალოს ეს. მე მგონი, მათდამი მტრობას 

ვერაეინ დამწამებს იმის გამო, რომ რაც არ მომწონს აქეთ მხარეს, ხმამაღლა ეაღიარო. 

XLVI. ვინც მე მიცნობს, იცის, მუდამ ეცდილობდი ორად გათიშულ მოქალაქეთა 

შერიგებას. მაგრამ, რაკი ეს არ მოხერხდა, რამდენადაც შემეძლო, მხარი დავუჭირე მათ, 

რომელთა გამარჯვება გულით მეწადა და გაიმარჯეეს კიდეც. ყველამ კარგად დაინახა, 

რომ მდაბალნი მათბე აღმატებულთ ექიმპებოდნენ, უტიფარნი – ღირსეულთ. მხოლოდ 

უზნეო ადამიანები არ შეუერთდნენ მათ, რომელთა გადარჩენას რესპუბლიკის ღირსების 

შენარჩუნება და ქვეყნის გარეთ მისი გაელენის გაძლიერება უნდა მოჰყოლოდა. დიდად 

სასიხარულოა, მსაჯულებო, რომ ყეელას თავისი პატივი და ღირსება დაუბრუნდა. 

ყოველივე ამას ღმერთების ნებით, რომაელი ხალხის ძალისხმევით, ნეტარი ლუციუს სულას 

ბრძნული გადაწყეეტილებით, მისი წინამძღოლობით მივაღწიეთ. ვფიქრობ, სამართლიანად 

დაისაჯნენ, ვინც მთელი არსებით წინ აღუდგნენ რომაელი ხალხის სურეილს. მისასალმე- 

ბელია, რომ ღირსეულად დააფასეს ისინი, ეინც ქვეყნის კეთილდღეობისათვის იბრძოდნენ. 

მათი სურვილი ხომ ამ გამარჯვების მოპოვება იყო. გამოგიტყდებით, რომ მუდამ მათ 

თანავუგრძნობდი. მაგრამ თუ იარაღი მხოლოდ იმისთვის აისხეს, რომ ზნედაცემული ადა–- 

მიანები სხვის ქონებას დახარბებოდნენ, სხეისი ფულებით გამდიდრებულიყვნენ; თუ ასეთ 

არამზადებს საყეედურსაც ვერ შეეკადრებთ, სიტყვას ვერ დავძრავთ მათ გასაკიცხად, მაშინ 

ასეთი ბრძოლის მიზანი რომაელი ხალხის აღორძინება და ფეხზე დადგომა კი არ ყოფილა, 

არამედ მისი დაცემა და დაძაბუნება. მაგრამ მართლა ასე ხომ არ არის, ბატონებო! თუ 

თქვენ მათ თაეგადასულობას შეაჩერებთ, ამით კეთილშობილთა ღირსება კი არ 

შეილახება, არამედ ამაღლდება. 

XLVII. ვისაც ამჟამინდელი ვითარება არ მოსწონს რესპუბლიკაში, მისი აზრით, ქრისო- 

გონს მეტისმეტი უფლებები აქვს მინიჭებული, ვინც დღევანდელი დღით კმაყოფილია, მას 

რომ ჰკითსოთ, ქრისოგონისათვის ამდენის ნება არავის მიუციაო – გეტყეით. ახლა 

მხოლოდ სულელს ან უტიფარს შეუძლია თქვას: „ჩემთვის რომ ნება მოეცათ“. მათ ასე ვუ- 

პასუხებდი: „ვინ გიშლის, თქვი, რაც გინდა". ამას გავაკეთებდიო.. გააკეთე, ნება გეძლევა. 
ასე დავადგენდიო. დაადგინე, ოღონდ მართებული გადაწყვეტილება მიიღე. ყეელა დაგე- 

თანხმება. ასეთ განაჩენს გამოვიტანდიო.. ყველა მხარში ამოგიდგება, თუ კანონიერად გან- 
სჯი. იყო დრო, როცა ერთი კაცის ხელში იყო ძალაუფლება, ამას ვითარება მოითხოვდა, 

შემდეგ მანვე დააწესა მოხელეთა არჩევა; კანონებიც შემოიღო; ყველას დაუბრუნა თავისი 
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სახელი და ღირსება, და შეუნარჩუნებს კიდეეაც მას, ვინც ამას მოისურვებს. ხოლო თუ ის- 

ინი ამგვარ მკელელობებს, ძარცეა-გლეჯას არ მოიშლიან, ან ასეთი საქმეების ხელისშემ- 
წყობნი იქნებიან. მაშინ.. არ მინდა ცუდი რამ წამომცდეს, ენამ არ მიყივლოს, ერთ რამეს კი 
ვიტყოდი: თუ ჩვენი ხელისუფლების მესეეურნი სიმამაცეს არ გამოიჩენენ, თუ გულ- 
მოწყალენი და კეთილგონიერნი არ იქნებიან, სჯობს თანამდებობა მათზე ღირსეულთ 
დაუთმონ, ვინც ამ თვისებებით არიან გამორჩეულნი. ამიტომ ნუ მოეჩვენებათ ცუდად 

გაბედულად ნათქვამი სიმართლე, ქრისოგონზე აუგი მათ შეურაცხყოფას არ ნიშნაეს. 
დაფიქრდნენ კარგად, ნუთუ სამარცხვინო და დამამცირებელი არაა ის, რომ მხედართა 

წრის წარმატება ვერ აიტანო და მონის ბატონობას შეეგუო? იგი უწინ სხეა ფორმით ელინ- 

დებოდა, ახლა როგორ სახესაც მიიღებს, მალე დარწმუნდებით. ეს ბატონობა თქეენს ერთ- 

გულებას, ფიცს, განაჩენს, ყოველივე წმინდას და სელშეუხებელს ემუქრება. ნუთუ ქრისო- 

გონი აქაც იმედოვნებს თავისი გავლენის გამოყენებას? რა საშინელებაა, რა უბედურებაა! 

ასეთი გულისტკივილით იმიტომ კი არ ვლაპარაკობ, თითქოს მართლაც დიდ ეინმედ მი- 

მაჩნდეს იგი, არა! ერთი რამ მაწუხებს ძალიან. როგორ გაბედა გულში იმის გაელება, რომ 

თქვენს შორის, ასეთ ღირსეულ ვაჟკაცებში იპოვიდა თანამზრახველს, ვინც უდანაშაულო 
კაცის გაწირვაში დაეხმარებოდა. 

XLILX. ამიტომ იბრძოდნენ დიდებულები ხმალამოღებულები ძალაუფლების დასაბრუნე- 
ბლად, რომ მონებსა და აზატებს თავისუფლად მიეთვისებინათ კეთილშობილთა ქონება, 

სიმდიდრე და სიცოცხლე გაემწარებინათ ჩეენთვის? თუ ასეა, უნდა ვაღიარო, შეემცდარეარ, 

მათ რომ თანავუგრძნობდი; თუმცა იარაღით ხელში არასოდეს ემდგარვარ მათ გვერღით. 

ხოლო თუ ეს გამარჯვება რესპუბლიკის საკეთილდღეოდ მოვიპოვეთ, მაშინ ჩემი სიტყვა 

სასიამოვნოდ უნდა დაურჩეს ყველა დიდებულს; თუ ვინმეს ქრისოგონის დადანაშაულება 

პირად და საერთო საქმის შეურაცხყოფად მიაჩნია, ჩანს, ვერაფერში გარკეეულა, საკუთარი 
თავიც ვერ შეუცნია. საქმისთვის უკეთესია, თუ ყველა არამზადას, ქრისოგონის ყველა 

თანამზრახველს მოეიცილებთ და ბრძოლას გამოვუცხადებთ. 

რაც ახლა მოგახსენეთ, ადრეც აღვნიშნე, ჩემი პირადი აზრი გახლავთ; ქვეყნის ბედ- 

იღბალზე ფიქრმა, წუსილმა და გარეწართა უსამართლობამ მაიძულა ამის თქმა. რაც მე- 
ეხება როსციუსს, ის არავის დებს ბრალს, არავის ადანაშაულებს, მამისეულ ქონებას არ 

მისტირის. ეს გულმართალი გლეხი, სოფელში გაზრდილი კაცი, თვლის, რომ რასაც თქვენ 
სულას მიაწერთ, ის ხალხის ნება-სურეილით მოხდა კანონიერად და სამართლიანად. მას 

სურს, იგი უდანამაულოდ სცნოთ; და თუ ბრალდებისაგან თაეს დაიხსნის, თანახმაა, თავისი 

სიმდიდრეც დათმოს. შენც თხოვნით მოგმართავს, ქრისოგონ. მამამისის ქონებიდან ხელი 

ხომ არაფრისთეის უხლია, არაფერში მოუტყუებიხარ, ყველაფერი მოგცა, მოგითვალა, აგი- 

წონა, სამოსიც კი გაიხადა; ბეჭედიც წაიძრო თითიდან; შიშველ-ტიტველი წამოვიდა 

შინიდან. იმისი ნება მაინც მიეცით უდანაშაულო კაცს, მეგობართა დახმარებით სიცოცხლე 

შეინარჩუნოს. 

L. ჩემს ქონებას შენ დაეპატრონე, მე სხვისი მოწყალებით ვირჩენ თავს. არ ვწუწუნებ, 
რაც მოხდა, მოხდა; შენთვის ღიაა ჩემი სახლის კარები, ჩემთვის კი დახშულია. რა ექნა, 

უნდა ავიტანო. არც ერთი მონა აღარ შემომრჩა, ამასაც ვითმენ. მეტი რა გსურს? რას ეძებ? 

რას მებრძვი? რაში შეგიშალე ხელი? ქონების გულისათვის თუ გინდა კაცი სიკვდილის ჰი- 

რას მიიყვანო, ერთი ხომ უკვე შეიწირე, კიდევ რა გინდა? ჩემთან მტრობა? რა გაქვს სამ- 
ტრო კაცთან, ვისაც, სანამ გაიცნობდი, მანამდე წაართვი ქონება. თუ შიში არ გასვენებს? 

ვისი გეშინია? მისი, ვისაც ხმა არ ამოუღია თავის დასაცავად, ცილისწამებისათეის სა- 
კადრისი პასუხი რომ გაეცა? თუ მამაჩემის ქონების გამო მიცილებ თაეიდან, ჩანს, სსვაზე 
მეტად შენა ხარ შეწუხებული, პროსკრიპციებში შეტანილთა ქონება ოდესმე მათ შეილებს 
ხომ არ ღაუბრუნდებაო. თუმცა ამის შიში შენ ყეელაზე ნაკლებ გმართებს. 

დიდი უსამართლობაა, ქრისოგონ, თუ სექსტუს როსციუსის ქონების შენარჩუნებას ამ სა- 

ბრალოს დაღუჰეით იმედოენებ, ვიდრე სულას კანონებით. როსციუსს ხომ შენთვის არაფ- 
ერი დაუმაეებია, მასთან სამტრო არაფერი გაქვს. მაშ, რას ერჩი? მამის სასლიდან 

სამახსოვროდაც არაფერი წამოუღია, არ გადაუმალავს, ყეელაფერი მოგცა, სულის გარდა. 
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მაშ რად არ ინდობ? რა ცოფი შეგეყარა? რამ გაგიქეავა ასე გული? რა ეელურმა ჟინმა 

აგიტანა? რომელი თავზეხელაღებული ყაჩაღი მოინდომებს ნადაელის ხელში ჩასაგდებად 

სისხლში გაისვაროს ხელი, როცა ნებით უთმობენ მას. იცი, რომ როსციუსს აღარაფერი 

აქვს, არავითარი სიავე შენს მიმართ გულში არ უდეეს, იოლად დაგმორჩილდა, შენთან 

მტრობას არ აპირებს და მაინც ებრძეი; რად უნდა გეშინოდეს მისი ან რად უნდა გძულდეს, 
წასართმევი ხომ არაფერი დარჩენია. იქნებ ის არ მოგწონს, ჩაცმულ-დახურულს რომ 

ხედავ აქ, სასამართლოზე. შენ ხომ ისე გამოაგდე მამამისის სახლიღან შიშველ-ტიტეელი, 

ტალღები რომ გამორიყაეს ღონემიხდილ კაცს. იქნებ არ იცი, ვინ შემოსა, ვინ დააპურა? 

ცეცილიამ, ბალეარიკის ქალიშვილმა, ნექოტის დამ, ჩინებულმა ადამიანმა. ამ შესანიშნავი 

ქალის მამას, ბიძებსა და ძმას ვინ არ იცნობს. თავადაც გამოირჩე3ვა ღირსებებითა და 

სიქველით. 
LI. იქნებ როსციუსისადმი ეს თავგამოდება გეჩვენება მძიმე დანაშაულად? მენდე, ყველას 

რომ მოეყარა აქ თავი, ვისაც მამამისთან მეგობრობა და სტუმართმოყვარეობა აკაეშირებდა, 

და ბრალდებულის თავისუფლად გამოსარჩლება გაებედა, როსციუსს ბევრი დამცველი 

ეყოლებოდა. ახლა კი ისე იცავენ, მისი მტრებისათვის ეს მძიმე ასატანი არ უნდა იყოს; ვერც 

იმას დაიწუწუნებენ, სიმრავლით დაგევჯაბნესო. როსციუსის საქმის მოგვარება შინ ცეცილიამ 

იკისრა, ფორუმსა და სასამართლოზე – მარკუს მესალამ“?. ამას თავადაც ხედაეთ, ბატონებო! 

სიტყვითაც შეეძლო აქ გამოსვლა, მაგრამ ჯერ ჭაბუკია და გამოცდილება აკლია. რადგან 

ახალგაზრდობა და ამასთანაეე მოკრძალება (რაც აგრერიგად ამკობს მის ასაკს) ხელს უშ- 

ლის, ამიტომ მე მომანდო ეს საქმე, იცოდა, სიამოენებით დავთანხმდებოდი, ვალდებულიც 

ვიყავი, მისთვის ანგარიში გამეწია. თაეად მან ყველაფერი იღონა, არაფერი დაიშურა, არც 

ძალა და არც გაელენა. მოთმინებით, დინჯად მოაგეარა ყველაფერი და მტაცებელთაგან გა- 

მოიხსნა სექსტუს როსციუსი, რათა მისი ბედი სასამართლოს მესეეურთათვის მიენდო. აი, 

ასეთ კეთილშობილ ადამიანთა დასაცაეად აისხეს მოქალაქეებმა იარაღი, რომ მათთეის 

ძეელი უფლებები დაებრუნებინათ. რადგან ისინი მუდამ ეცდებიან, მესალას მსგავსად უდანა- 

შაულო არავის დააჩაგვრინონ, უსამართლობას შეუტიონ, თავიანთი ძალა ვინმეს გასანად- 

გურებლად კი არ გამოიყენონ, არამედ მართალ კაცს ქომაგად დაუდგნენ. თუ ყეელა წარ- 

ჩინებული ასე მოიქცევა, სხვისადმი მტრობას გულში არ ჩაიდებს, თავადაც სიძულვილს 

აიცილებს და რესპუბლიკასაც იხსნის საფრთხისაგან. 

LI. თუ ქრისოგონთან ვერაფერს გავხდებით, რათა იკმაროს ჩვენი ქონება, ოღონდ 

სიცოცხლეს ნუ გამოგეასალმებს, თუ იმას ეერ ჩავაგონებთ, დასჯერდეს ჩვენს ავლა- 

დიდებას და მზის შუქს ნუ დაგვიბნელებს, თუ ვერ გაძღება ჩეენი სისხლითა და ფულებით, 

სხეა გზა არ არის, მსაჯულებო, სექსტუს როსციუსი თქვენ უნდა მოგენდოთ, თქვენი 

სიკეთისა და გულმოწყალების უნდა ირწმუნოს. ასეთივე იმედით შემოგცქერით მთელი რე- 

სჰუბლიკა. თუ ეს თვისებები კიდევ შემოგრჩათ, მაშინ გადაერჩებით. ხოლო თუ ჩვენში 

გაბატონებულმა სისასტიკემ და დაუნდობლობამ თქვენც გაგაუხემათ, რასაც ძნელად 

ვირწმუნებ, გათაეებულია საქმე. უმჯობესია მხეცებს შევერიოთ და იქ დავასრულოთ ჩვენი 

სიცოცხლე, ეიდრე ამ გაიძვერათა ბრბოში ვიტრიალოთ. თქვენ განა იმისთვის შეიკრიბეთ 

აქ, იმისთვის გენდოთ ხალხი, რომ ვერ შეძლოთ ყაჩაღთა და მძარცველთა ალაგმვა? გა- 

მოცდილი სარდლები ისე განალაგებენ ჯარს, რომ იმ ადგილას, სადაც შესაძლებელია უკუ- 

ქცეულმა მტერმა თავს უშველოს, მეომრებს ჩაუსაფრებენ, რომ იოლად გაუსწორდნენ მათ. 

ასეეე იქცევიან ეს ვაჟბატონები. მათ თქეენი იმედი აქვთ, მსაჯულებო. თუ ეინმე ხელიდან 

დაუხსლტებათ, თქვენ დააკავებთ მას. ღმერთები არ ინებებენ იმას, ბატონებო, რომ წინა- 

პართა მიერ დაწესებული სათათბირო მომხვეჭელთა ქომაგად გადაიქცეს. ნუთუ ვერ 

ხედავთ, რა ხდება აქ? ამ გაიძვერებს სურთ, სექსტუს როსციუსს სიკვდილის განაჩენი გა- 

მოუტანონ და ამით დააკანონონ ქონებაჩამორთმეულთა შვილების დაღუჰვა. კიდევ ევერ 

ხვდებით, ვინ არის ბოროტმოქმედი? თუ ერთ მხარეს დგას სხეისი მამულების მიმთვისე- 

ბელი, ყაჩაღი, რომელიც ამავე დროს ბრალმდებელიცაა, მეორე მხარეს კი ხედაეთ 

გაჭირეებულ, ნათესავების ამარა დარჩენილ ბრალდებულს, ვისი ერთადერთი დანაშაული 

ის არის, რომ მამის ქონება მძარცველებს დაუთმო. 
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LIIL თუ თქვენ ამ ავაზაკებს ხელს გაუმართავთ და იმათ შვილებს დასჯით, ვისაც მა- 
მულები წაართვეს, ფრთხილად იყავით, ახალი, უფრო სასტიკი პროსკრიპციების დაწყება 
არ დაგაბრალონ. პირველი იმათ წინააღმდეგ იყო მიმართული, ვისაც იარაღის ტარება 

შეეძლო; სენატმა მაინც შეიკავა თავი მკაცრი გადაწყვეტილებისაგან, რომ წინაჰართა 
ჩეეულებისათვის არ ეღალატნა, ახლა კი, ბრძოლა გაუმართეს იმათ შეილებს, არ ინღობენ 

არც აკეანში მწოლარე ჩვილებს; თუ თქვენ მედგრად არ დადგებით და სამართალს არ 
მიაგებებთ ვერაგ ბოროტმზრასველთ, ნახავთ, რა დღეში ჩაეარდება ჩვენი რესპუბლიკა. 

თქვენ, ბატონებო, ბრძენსა და გაელენიან ადამიანებს, შეგიძლიათ იფიქროთ რესპჰუბ- 
ლიკის სატკიეარზე; ყველა თქვენგანმა იცის რომ რომაელი ხალხი, რომელიც გა- 

მოირჩეოდა შემწყნარებლობით მტრების მიმართაც კი, ახლა შინაომებში იხრჩობა. ეს 

ბოროტება თქვენ უნდა მოაცილოთ ქვეყანას, ნუ დაუშვებთ, რომ კიდევ დიდ ხანს 

გაგრძელდეს ეს უბედურება. ამ საშინელმა სისხლისღვრამ არა მარტო მუსრი გაავლო 

ჩვენს ხალხს, არამედ თვით გულმოწყალე ადამიანებსაც წაართვა ნიჭი თანალმობისა. 

თითქოს გულქვანი არა ვართ, მაგრამ ყოველდღიურად ამდენი უბედურების მოსმენამ და 

ყურებამ მოგვიდუნა უნარი სხვისი ჭირის გაზიარებისა. 

პირველი სიტყვა პაიტილინას წინააღმდეგ 

1 ბოლოს და ბოლოს, სანამ უნდა ისარგებლო ბოროტად ჩვენი მოთმინებით, კატილინა? 

კიდევ დიდხანს უნდა მოვიხაროთ თავი შენი სიშმაგის წინაშე? სანამ უნდა იყოყოჩო შენი 

აულაგმავი თავხედობით? ნუთუ არ აგაღელვეს არც პალაციუმის43 ღამის დარაჯებმა, არც 

ქალაქის მცველებმა, არც ხალხის შფოთმა, არც კეთილშობილ მოქალაქეთა თაეყრილობამ, 

არც სენატის სხდომათა ამ უმტკიცესმა ადგილმა“, არც აქ მყოფთა სახეებმა და მგერამ? 
ო, რა დრო დაგვიდგა! რას მოვესწარით! სენატმა იცის ეს, კონსული ხედავს ამას, ის კი 

ცოცხალია, უფრო მეტიც, სენატმიაც დაბრძანდება, მონაწილეობს სახელმწიფო თათბირში, 

შეათვალიერებს თითოეულ ჩეენგანს და სასიკვდილოდ გაიმეტებს, ვისაც თვალს დაადგამს. 

ჩვენ. კი, ლომგულ ვაჟკაცთ, გვგონია, სახელმწიფოსათვის დიდ რამეს ვაკეთებთ, თუ მის 

რისხვასა და მახვილს დავუსხლტებით, კარგა ხანია, კატილინა, შენ თვითონ უნდა დას- 

ჯილიყაე სიკვდილით კონსულის ბრძანებით. შენს თავზე უნდა დატრიალებულიყო მთელი 

ეს უბედურება, ჩვენთვის რომ ამზადებღი. თუ უბრწყინვალესმა პუბლიუს სციპიონმა“-, ქუ- 
რუმთუხუცესმა, თავად ისურეა ტიბერიუს გრაკქუსის სიკვდილში ხელი გაერია, რომელმაც 

სახელმწიფო წესწყობილების უმნიშვნელო შეცვლა სცადა, ჩვენ, კონსულებმა რატომ უნდა 

მოვუთმინოთ კატილინას, ვისაც მთელი ქვეყნის ცეცხლითა და მახვილით განადგურება 

სწადია? აღარაფერს ვამბობ შორეულ წარსულზე, გაიუს სერვილიუს აპალამ%6 თავისი 

ხელით რომ მოკლა სპურიუს მელიუსი, ეისაც სახელმწიფო გადატრიალების წადილი 

ჰქონდა. იყო ოდესღაც ამ სახელმწიფოში ისეთი სიმტკიცე, რომელიც გულად ვაჟკაცებს 

ძალას მატებდა, სახელმწიფოსათვის საშიში მოქალაქე მოეთვინიერებინათ და უმრისხახეს 

მტერზე უურო დაესაჯათ. ჩვენცა გვაქვს, კატილინა, სენატის დადგენილება შენს წი- 
ნააღმდეგ. იგი მკაცრი და მძიმეა. არა, სახელმწიფოს არც ღირსეული სენატორები აკლია, 

არც მათი თათბირები. ჩეენ, ვაღიარებ, ჩვენ, კონსულები არ ეეარგივართ. 

I. ოდესღაც სენატის დადგენილებით კონსულ ლუციუს ოპიმიუსს დაევალა სახელმწიფოს 
უსაფრთხოებაზე ზრუნვა. ერთ ღამესაც არ გაუვლია ამის შემდეგ, რომ მოკლულ იქნა აჯან- 

ყების მზადებაში ეჭვმიტანილი გაიუს გრაკქუსი!?, წარჩინებული მამის, პაპის, წინაპრების 
ნაშიერი, მოკლულ იქნა ყოფილი კონსული მარკუს ფულვიუსი“ზ, შეილებითურთ. სენატის 

ამგვარივე დადგენილებით სახელმწიფოს ბედი მიენდოთ კონსულებს: გაიუს მარიუსსა და 
ლუციუს ვალერიუსს“?. განა ამის შემდეგ ერთი დღითაც კი დაყოვნდა სახელმწიფო განაჩე- 

ნის შესრულება – სახალხო ტრიბუნის, ლუციუს სატურნინუსისა329 და პრეტორის, გაიუს სერ- 

ვილიუსის სიკვღილით დასჯა? ჩვენ კი, აი, უკვე მეოცე დღეა ვითმენთ, როგორ ჩლუნგდება 

აქამღე მახვილივით შემართული სენატის ღირსება. ჩვენც ხომ გეაქვს, კატილინა, სენატის 
ამგეარივე დადგენილება შენი დაუყოვნებლივ სიკვდილით დასჯის თაობაზე, თუმცა იგი 
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ქარქაშში ჩაგებული მახვილივით ტაბულებშია ჩაკეტილი. შენ კი ცოცხლობ და იმის ნაცე- 

ლად, ხელი აიღო თაეხედურ განზრახეაზე, მის განხორციელებაზე ფიქრობ. ბატონო სენა- 

ტორნო, თან მინდა მისი შეწყნარება, თან ვფრთხილობ, დაუდევრობა არ გამოვიჩინო სახ- 

ელმწიფოს ასეთი ძნელბედობის ჟამს. მაგრამ აი, უკეე თეითონვე ეკიცხავ თაეს უნებისყო- 

ფობისა და უუნარობისათვის. 

რომაელი ხალხის შესამუსრავად იტალიაში, ეტრურიის ხეობაში მტერია ღაბანაკებული. 

დღითი დღე იზრდება მისი რიცხვი. ბანაკის უუროსსა და სარდალს არა მარტო ქალაქის 

კედლებში, სენატშიც ვხედაეთ. ის ყოეელ წუთს ელოდება, ციხე შიგნიღან გატეხოს. მე რომ 

შენი შეპყრობა და სიკედილით დასჯა ებრძანო, კატილინა, დარწმუნებული ვარ, ყეელა 

კეთილშობილი მოქალაქე საქმის ასე დაყოენებას უფრო მისაყეედურებს, ვიღრე ეინმე 

სისასტიკეს დამწამებდეს. კარგა ხანია ასეც უნდა მოექცეულიყაე, მაგრამ გარკვეული 

მიზეზის გამო ჯერ კიდევ თავს ვიკაეებ. მენ მხოლოდ მაშინ დაისჯები სიკედილით, როცა 

შეუძლებელი გახდება შენი მსგაესი ადამიანის მოძებნა, ისეთი უტიფრისა და უწმინდურისა, 

ვინც იტყვის, რომ მე უსამართლოდ დღაგსაჯე. შენ მანამ იცოცხლებ, სანამ ჯერ კიდევ 
იარსებებს თუნდაც ერთი ვინმე, ეინც მეძლებს შენს გამოსარჩლებას. იცოცხლებ, მაგრამ 
ისე, ეით ახლა, ჩემი მრავალი ერთგული მცველებით გარშემორტყმული, რათა ეერ გაბედო 

სახელმწიფოზე ხელის აღმართეა. ას თვალს მოგიჩენ, ას ყურს გამოვისხამ, როგორც ეს 
აქამდე ხდებოდა ისე, რომ შენ ეერაფერს შეიტყობ. 

II. აბა, რაღას ელოდები კიდევ, კატილინა, თუ არც ღამეს შეუძლია წყედიადით შეჰბუ- 

როს უწმინდურთა თათბირი, არც საკუთარი სახლის კედლებს ძალუძს მთანთქას 

შეთქმულთა სიტყეები; თუ ყეელაფერი უკვე ნათელია, თუ ყოველიეე აშკარაა? მერწმუნე, 
კატილინა, დაივიწყე ხოცვა და ხანძარი. გზა მოჭრილი გაქეს ყველგან. ყოველი შენი 

განზრახვა დღესავით ნათელია ჩვენთვის, მოღი, ერთად გავიხსენოთ ყოველივე. ხომ 

გახსოეს, ნოემბრის კალენდებამდე თორმეტი დღით ადრე სენატში განეაცხადე, რომ გან- 

საზღვრულ დღეს, სახელდობრ, ნოემბრის კალენდებამდე ექესი დღით აღრე, შენი 

თაეხედური განზრახვის თანამოსაქმე და ხელისშემწყობი გაიუს მანლიუსი?) იარაღს 
აიღებღა ხელში. ხომ არ შეემცდარვარ, კატილინა, არც იმაში, რომ ეს საშინელი და დაუ- 

ჯერებელი ამბავი უნდა მომხდარიყო და რაც უფრო საოცარია, არც დროში მოეტყუებულ- 

ვარ. სენატს ისიც ხომ მოვახსენე, რომ ნოემბრის კალენდებამდე ხუთი დღით ადრე შენ ო„- 
ტიმატების ჟლეტა გქონდა ჩაფიქრებული. მაშინ მრავალი წარჩინებული მოქალაქე გაიქცა 

რომიდან უფრო იმ მიზნით, შენს ბოროტ განზრახეას რომ აღდგომოდნენ წინ, ვიდრე თავის 

გადასარჩენად. ნუთუ შეგიძლია უარყო, იმ დღეს ჩემი მცეელებით, ჩემი სიფხიზლის წყალო- 
ბით რომ ეერ მოახერხე სახელმწიფოზე ხელის აღმართვა, და იმას რომ ამბობდი, მარ- 

თალია, ზოგიერთები წავიდნენ, მაგრამ იმათი სისხლითაც გაიძღებდი გულს, ვინც ქალაქში 

დავრჩით? 
შემდეგ, როცა გადაწყვიტე ნოემბრის კალენდების დროს, ღამით იერიშით აგეღო პრე- 

ნესტე2?, ნუთუ ვერ იგრძენი, რომ ეს კოლონია ჩემი ბრძანების თანახმად, ჩემი მცველებითა 

და ღამის გუშაგებით იყო გამაგრებული? შენ ვერაფერს მოისაზრებ, ეერაფერს წამოიწყებ, 

ვერაფერს მოახერხებ, მე რომ არ შევიტყო, არ ვიგრძნო, არ დაეინახო. 

IV. მოდი, გავისსენოთ გუშინდელი ღამეც და შენ უმალ მიხვდები, რომ მე უფრო მეტს 

ვფიქრობ სახელმწიფოს ხსნისათვის, ეიდრე შენ მის დასაღუპად. მე კარგად ვიცი, შენ იმ 

ღამით მჭედლების ქუჩით გაეშურე, რაღა დასამალია, მარკუს ლეკას. სახლში. ბეერი 
მოეიდა იქ შენი მოკავშირე, მომხრე შენი ავი ზრახეებისა. შეგიძლია უარყო ყოეელივე? 

რატომ სდუმსარ? რაკი უარზე ხარ, მე გამხილებ. მე ხომ აქაც ვხედავ ზოგიერთს, ვისც შენ- 

თან ერთად იყო. 
ო, უკვდაეო ღმერთებო! რა ხალხში ვართ, სად ვცხოვრობთ? ეს რა სახელმწიფოა, რა 

ქალაქია? აქ არიან, ბატონო სენატორნო, ჩვენს რიგებში; აქ არიან, ამ უწმინდესსა და უმ- 

კაცრეს სათათბიროში ისინი, ვისაც ჩეენი გაჟლეტა სურს, ვისაც ამ ქალაქისა და მთელი 

ქეეყნის მოსპობა განუზრახავს. მე კი, კონსული, ეუცქერი მათ, ვეკითსები კიდევაც აზრს 

სახელმწიფო საქმეების თაობაზე და სიტყვითაც კი ვერ დამიკოდავს ისინი, ვინც დიდი ხანია 
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მახეილით განგმირვის ღირსნი არიან. მაშ ასე, კატილისა, იმ ღამით ლეკასთან ბრძანდე- 
ბოდი, დაანაწილე იტალია. დაადგინე, ვინ საით გაემგზაერებოდა. აირჩიე, ვინ წაგეყვანა 
თახ და ვინ დაგეტოვებინა რომში. შეათვალიერე, ქალაქის რომელი უბნები გადაგეწ;ვა. 

ყველა დააჯერე, რომ შენც მალე დატოვებდი ქალაქს. როგორც განაცხადე, ერთი რამ 
გიშლიდა ხელს მხოლოდ – რომ მე ცოცხალი ეარ. ორი რომაელი მხედარიც იჰოვე, რომ- 

ლებმაც იკისრეს ეს სადარდებელი მოეშორებინათ შენთეის. შეგპირდნენ, რომ იმავე ღამეს, 

გამთენიისხანს, მე ჩემს საწოლში ამომხდიდნენ სულს“. ყოველივე ეს უმალ შევიტყეე, 

როგორც კი თქვენი თათბირი დასრულდა. კიდევ უფრო გავაძლიერე მცველების რაზმი, 

გავამაგრე ჩემი სახლი, არ მივიღე შენი მოგზავნილები, ვითომდაც დილის სალმის მოსახსე- 

ნებლად მოსულნი15, რადგან მოვიდნენ სწორედ ისინი, ვის შესახებაც ვაუწყე ბეერ კეთილ- 

შობილ მოქალაქეს, თანაც მოვიდნენ ზუსტად იმ დროს, როცა ვეარაუდობდი. 

V. რაკი ასეა, კატილინა, მიჰყევი შენს სურვილს, გაეცალე ქალაქს, ღიაა ჭიშკარი, 
გაემგზავრე. მანლიუსის ბანაკი კარგა ხანია მოუთმენლად გელოდება შენ, სასურველ 

მბრძანებელს. წაიყვანე შენი მოკავშირენი, ყველა თუ არა, რაც შეიძლება მეტი, გაწმინდე 
ქალაქი. დიდ ურვას ამაცდენ, ჩვენს შორის თუ კედელს აღმართაე. ჩეენთან დიდხახს ვერ 

იბოგინებ, ამას ვერ ავიტან, ეერ დავუშვებ, ნებას არ მოგცემ. 
დიდი მადლობა უნდა ეუძღვნათ უკედაე ღმერთებს, თეით იუპიტერ სტატორს, ამ 

ქალაქის ოდინდელ მფარველს, რომ რამდენჯერმე ავიცილეთ სახელმწიფოსათვის ესოდენ 
სამიში, დამღუპეელი და სამინელი სენი. ამიერიდან მაინც ნუ დავუშვებთ, რომ სახელმწი- 
ფოს კეთილდღეობას მუდამ ეს კაცი ემუქრებოდეს. სანამ შენ, კატილინა, მე, კონსულ დეს- 
იგნატს“9, ხიფათს მიმზადებდი, მე ჩემი წინდახედულება მიფარაედა და არა სახალხო 

მცეელები. ასევე, როცა შენ კონსულთა უკანასკნელი საარჩევნო კრების ღროს მოიწადინე 
ჩემი, კონსულისა, და შენი მეტოქეების მოკვლა მარსის ველზე?7, მე ჩემი მეგობრების, მათი 
ლაშქრის წყალობით მოვახერხე ჩამეშალა შენი უტიფარი ცდა ისე, რომ ხალხი არც შემი- 

წუხებია. რამდენჯერაც კი წინ გადამეღობე, რამდენჯერაც კი ამიმხედრდი, არ შეგეპუე; 

თუმყა ვიცოდი, სახელმწიფოსათვის დიდი უბედურება იქნებოდა ჩემი სიკვდილი. ახლა კი, 

შენ უკვე აშკარად ემუქრები სახელმწიფოს, უკედავი ღმერთების ტაძრებს, ქალაქის შენო- 

ბებს, მოქალაქეთა სიცოცხლეს, გინდა მოისრას მთელი იტალია. 

რაკი მე ჯერ ეერ ებედავ ისე მოვიქცე, რასაც ჩემი უპირველესი მოვალეობა და წინა- 

პართა ანდერძი მიკარნახებს, ამიტომ სულ სხვა ზომებს მივმართავ, ნაკლებად მკაცრს, მა- 

გრამ ქვეყნის კეთილდღეობისათვის უფრო სასარგებლოს. მე რომ შენი სიკედილით დასჯა 

ებრძანო, ხომ უვნებელნი დარჩებიან დანარჩენი შეთქმულნი, ხოლო შენ თუ თავად გაგ- 

ემორდები, რასაც დიდი ხანია გირჩევ, თუ ქალაქს გაეცლება მრავალი შენი თანამოსაქმე, 

ბევრ საშიშ ნაძირალას მოიშორებს სახელმწიფო. 
რა მოხდა, კატილინა, რატომ ყოყმანობ შეასრულო ჩემი ბრძანება? აკი თავად გსურდა 

წასელა? მე, კონსული, გირჩევ ქალაქის მტერს, დატოვო იგი. გაინტერესებს, ხომ არ 

გაძევებ? არა, არ გიბრძანებ წასელას. სჯობს, თვითონ გაგეეცალო. 
VI. მაინც რა დაგრჩენია ამ ქალაქში, კატილინა? ამ თავაშვებულ შეთქმულთა გარდა 

ქერავის მოიძიებ, შენი რომ არ ეშინოდეს და არ სძულდე. შენს ოჯახს, შენს ცსოვრებას რა 

სამარცხეინო დაღი არ ადეეს. რამდენი ჩირქი არ მოსცხებია შენს სახელს. რა უტიფრობა 

არ უნახავს შენს თვალებს, რა სიბილწეში არ გაგისვრია ხელი, გარყვნილების რომელ 

წუმპეში არ გიბანავია? რამდენი ყმაწეილი გაგიბამს მახეში, რა ხერხებით არ გიცდუნებია, 

მახვილი მეგიჩეჩებია ხელში საავკაცოდ და გზა გაგიჩირაღდნებია მისთვის მრუშობისაკენ. 

მერე კიდევ, პირველი ცოლის სიკვდილით გზა გაიკაფე ახალი ქორწინჩებისაკენ. განა ამით 
ერთ გაუგონარ ბოროტებას მეორეც არ დაურთე??ზ მაგრამ ამას მოეეშეათ, ვინმემ არ 
იფიქროს, რომ ჩვენს სახელმწიფოში ასეთი უჩვეულო ვერაგობა დაუსჯელი რჩება. ხმას არ 

ვიღებ არც შენს სრულ გაკოტრებაზე, მალე რომ მოხდება??9, ამას უახლოეს იდებში 

შეიტყობ. აღარ მინდა ვილაპარაკო შენი პირადი ცხოვრების ბიწიერებაზე, ოჯახურ გა- 
საჭირზე და სხვა სისაძაგლეზე. ამჯერად იმის თაობაზე მოგახსენებ, რაც უშუალოდ 

უკავშირდება სახელმწიფოს ბედ-იღბალსა და ჩვენს სიცოცხლეს. 
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როგორ შეგიძლია, კატილინა, მშვიდად უყურო ამ მზეს, ისუნთქო ამ ჰაერით, როცა 
არავინ მეგულება ისეთი, არ იცოღეს, როგორ იდექი მენ იარაღით ხელში სახალხო კრე- 

ბაზე იანვრის კალენდების წინა დღეს, ლეპიდუსისა და ტულუსის“ მ კონსულობის დროს, 

როგორ შეაგულიანე ბანდა კონსულებისა და სახელმწიფოს მესეეურთა გასაგლეტად. გო- 

ნიერებამ ან შიშმა კი არ აგაღებინა ხელი ამ ბოროტ განბრახვასა და სიშმაგეზე. არა, ბე- 
დისწერამ იხსნა რომაელი ხალხი. მაგრამ არ გამოვედევნები ამას. ეს ხომ ისედაც ცნო- 

ბილია. შემდეგაც არა ერთხელ ჩაგიდენია მსგავსი რამ. რამდენჯერ სცადე ჩემი მოკელა 

მაშინ, როცა კონსული ღდესიგნატი ვიყაეი და მაშინაც, უკვე კონსულად რომ ვითვლებოდი. 

რამდენჯერ ავირიდე შენი თავდასხმა, რამდენჯერ დავიხსენი თავი თითქოსდა გამოუეალი 

მდგომარეობიდან, მხოლოდ და მხოლოდ სხეულის სისხარტით. უკეთ რომ ვთქეათ, ხელი- 

დან დაგისხლტი. 
არაფერი გამოგდის, ეერაფერს აღწევ, ვერაფერს ახერხებ ჩემგან დაფარულად, მაინც არ 

გინდა ხელი აიღო შენს საწადელზე. რამდენჯერ ხელიდან გამოუგლეჯიათ შენთეის ეს მახ- 

ეილი, რამდენჯერ შემთხეეეით გაგსხლტომია და ხელიდან გაგვარდნია. მაინც არ იცილებ. 

არ ვიცი, რა წესით აკურთხე, რომელ ღმერთებს აღუთქეიჩ!, რომ მაინცა და მაინც კონსულს 

უნდა ჩასცე იგი გულში. 
VI. აბა, რაღა არის შენი ცხოერება? მინდა ისე მოგმართო, რომ სიძულვილი კი არ 

მალაპარაკებდეს, რისი უფლებაც მაქეს, არამედ სიბრალული, რასაც შენ არ იმსახურებ. აი, 

ახლახან შემოხვედი სენატში. ეინ მოგესალმა ამოდენა საკრებულოდან, ან მეგობართაგან, 

ან ახლობელთაგანმ ვის დაჰმართნია ასეთი რამ? რაღა მაინცადამაინც სიტყვიერ 
შეურაცხყოფას ელოდები, როცა სასტიკად ხარ დასჯილი დუმილის განაჩენით? რატომ გა- 

თავისუულდა შენი შემოსვლისთანაეე შენს ახლომახლო მერხები, რატომ მიატოვა 

ადგილები ყველა კონსულარმა, რომლებიც შენ არა ერთხელ გაწირე სასიკედილოდ? 

როგორ ფიქრობ, შეიძლება ეს მოითმინო? მონებსაც რომ ასე შინებოდათ ჩემი, 

როგორც შენი ეშინია ყეელა მოქალაქეს, ღმერთმანი, საკუთარ სახლს დაეტოეებდი. შენ კი 

ფიქრად არ მოგდის, გაეცალო ქალაქს. ჩემთეის რომ ასე მკაცრად და სიძულეილით შემო- 

ეხედათ მოქალაქეებს, თუნდაც უსაფუძვლოდ, ეირჩეედი, სულაც არ დაენახვებოდი მათ, 

ვიდრე მათი მტრული მზერა ამეტანა. შენ იცი შენი დანაშაული, იცი შენდამი ზიზღი სამარ- 

თლიანია, რომ შენ იგი დიდი ხანია დაიმსახურე, მაინც ეერ გადაგიწყვეტია, მათ თეალ- 

თახედვას გაეცალო, ვის გრძნობებსა და აზრებს შეურაცხყოფ. შენი რომ ასე შინებოდათ და 

სძულებოდი მშობლებს, რომ ვერ მოგეხერხებინა მათი დაშოშმინება, მე ეფიქრობ, მათ 

თვალებს არ დაენახეებოდი. ახლა კი სამშობლოს, ჩვენს საერთო მშობელს, შესძულებიხარ 

და ეშინია შენი, რადგან დარწმუნებულია, კარგა ხანია მხოლოდ მის ღალატზე ფიქრობ. 

ნუთუ არად აგდებ მის ნება-სურეილს, არ სცემ პატიეს, არც მისი ძალის რიდი გაქვს? შეხ 

იგი მოგმართავეს და თავისი დუმილით აი, რას გაუწყებს: 

„რამდენი წელია უშენოდ არავითარი აეკაცობა და სისაძაგლე არ მომხდარა. მხოლოდ 

შენ შეგრჩა მოქალაქეთა მკელელობა, მოკაეშირეთა დეენა და ძარცვა. მხოლოდ შენ გყ- 

ოფნიდა თავხედობა, არა მარტო აბუჩად აგეგდო კანონები და სასამართლონი, არამედ მი- 

წასთან გაგესწორებინა და დაგენგრია. ყველა შენი წინანდელი დანაშაული, თუმცა მოსათ- 

მენი არ იყო, მაინც ავიტანე, როგორც შემეძლო. ახლა კი, როცა დღენიადაგ ძრწოლაში 

ვარ მარტოოდენ შენს გამო, ოდნავ ხმაურს გავიგონებ თუ არა, კატილინასაგან ეელი სა- 

ფრთხეს; ვგრძნობ, რომ რა უბედურებაც არ უნდა დამატყდეს თავს, ყველგან შენი ხელი 

იქნება გარეული; ამის ატანა უკვე აღარ შემიძლია. ამიტომ წადი, განმარიდე ეს შიში, თუ ის 

საფუძვლიანია, რომ არ გამათაეოს, ხოლო თუ უსაფუძვლოა, შიშისაგან მაინც მოვისვენო.,. 
VIII. სამშობლოს რომ ასე მოემართა შენთვის, ნუთუ არ უნდა დამორჩილებოდი მას, 

თუნდაც ძალა არ ეხმარა შენს წინააღმდეგ? ის რაღა იყო, თავად რომ ისურვე შინაურ 

პატიმრობაში ყოფნა? ეჭვების გასაფანტავად მანიუს ლეპიდუსთან? დარჩენის სურეილი 

რომ გამოთქვი? მან რომ არ მიგიღო, ჩემთანაც კი გაბედე მოსვლა და თავშესაფრის 

თხოენა. მეც უარი გითსარი, რადგან ისედაც დაძაბული ეარ, რომ შენთან ერთად მიხდება 

ამ ქალაქში ცხოვრება, როგორღა ვიქნებოდი უშიშრად შენთან ერთად ერთ ჭერქვეშ? ამის 
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შემდეგ კვინტუს მეტელუსსწ) მიაკითხე. ალბათ იფიქრე, ის უფრო მარჯვეა, შენ რომ ღა- 

გიცვას, უფრო გამჭრიახი, შენი ზრასვანი რომ ამოიცნოს და მეტად გამბედავი, შენი ალაგ- 
მვა რომ შეძლოს. მაგრამ განა შორს არის საპყრობილისა და ბორკილებისაგან ის, ვინც 

თავი შინა პატიმრობის ღირსად ცნო? 

თუკი ასეა, კატილინა, რაღას ყოყმანობ? თუ არ შეგიძლია მშვიდად გამოეთხოვო ამ 

წუთისოფელს? გაემგზაერე სხვა ქვეყნად და შენი სიცოცხლე, მრავალგზის რომ გადარჩენია 

სამართლიან და კანონიერ სასჯელს, ლტოლვილობასა და მარტოობაში დაასრულე. სენატს 

მოახსენეო – მოითხოვე და ირწმუნები, თუ იგი მოიწონებს გადაწყვეტილებას გაძევების 

თაობაზე, დაემორჩილები. არა, ამაში სენატს არ გავრევ, ეს მე არ მჩვევია. ისე, ეეცდები 
მიგახეედრო, კატილინა, რას ფიქრობენ სენატორები შენზე. გაეცალე ქალაქს, იხსენი სამ- 

შობლო განსაცდელისაგან, დატოვე იგი, როგორც მოკვეთილმა. ამ სიტყვის წარმოთქმას 

ელოდები? რა მოხდა, კატილინა, რამ მიიჰყრო შენი ყურადღება? მათი დუმილი ხომ არ 

გაეჭეებს? ითმენენ, სდუმან. რას ელოდები, ხმამაღლა წარმოთქვან თავიანთი გადაწყ- 

ვეტილება, რაც მათ დუმილით გამოხატეს? მე რომ ასეთი რამ კეთილშობილი ჭაბუკისათვის 

– პუბლიუს სესტიუსისათეის ან მარკუს მარცელუსისათვის! ი გამებედა, აქ, ამ ტაძარში, 

სენატი ჩემზე. ყონსულზე, აღმართავდა ხელს და სავსებით სამართლიანადაც. ხოლო როცა 
შენს წინააღმდეგ ვილაშქრებ, კატილინა, ისინი მშვიდად არიან. ამით თანსმობას მიცხაღე- 

ბენ, როცა მოთმინებით სხედან, განაჩენი გამოაქვთ; როცა ჩუმად არიან, ყვირიან; და არა 

მარტო ისინი, რომელთა ღირსებას შენთვის ფასი აქეს, სიცოცხლეს კი არად აგდებენ, არა- 

მედ ასევე ფიქრობენ ის რომაელი მხედრები, დიდად პატივსაცემი და ღირსეული ვაჟკაცები, 

აგრეთვე სხვა გულადი მოქალაქენი, სენატს რომ შემორტყმიან გარს. მოისმინე ალბათ 

მათი ხმები, მიხვდი, რა სურთ, ნახე, რა ბეერნი არიან. მე ძლივს ვახერხებ მათ შეჩერებას, 

იარაღით არ აგკუწონ. მაგრამ ადვილად დავაშოშმინებ, მიგაცილებენ კიდევაც ქალაქის 

კარიბჭემდე, თუ რომს, რომლის დაღუპვა გწადია, გაეცლებინ45, 

IX. თუმცა რას ეამბობ? შენ რა გაგტეხს? რა გამოგასწორებს? შენ გაქცევაბე იფიქრებ? 

ლტოლვილი გახდები? ო, ასეთი რამ რომ შენთეის უკვდავ ღმერთებს ჩაეგონებინათ! 

თუმცა, კარგად ვიცი, თუ ჩემი სიტყვები აგაღელვებს და შენი ნებით წასვალ, სიძულეილის 

როგორი ქარიმხალი დამატყდება თავს, თუ ახლა არა, როცა შენი ავკაცობა ჯერ კიდევ არ 

დავიწყნიათ, მომავალში მაინც. მაგრამ არაფერია, თუ ეს მხოლოდ ჩემი პირადი უბედურება 

იქნება და სახელმწიფოს არა დაუშავდება. მაგრამ სად შენ და სად ცოდვების მონანიება! 

შეუძლებელია, შენ კანონიერმა სასჯელმა შეგაშვოთოს და დაემორჩილო სახელმწიფოს, 
როცა მას ასე უჭირს. შენ ხომ ისეთი არა ხარ, კატილინა, სირცხვილის გრძნობამ უტიფრო- 

ბაზე აგაღებინოს ხელი, მიშმა – ბოროტებაზე და გონიერებამ – სიშმაგეზე. ამიტომ, რამ- 

დენჯერ გითხრა, წადი, თუ გსურს სიძულვილის ცეცხლი აანთო, როგორც შენ ამბობ, შენი 

პირადი მტრის – ჩემს წინააღმდეგ შენი ნებით გაგვეცალე. თუმცა ერთი რამ ცხადია, ძნელი 

იქნება გავუძლო ხალხის მითქმა-მოთქმას, თუ შენ მართლა ასე მოიქცევი, გამიჭირდება. 

ავიტანო სიძულვილი, თუ შენ კონსულის ბრძანებით იქნები გაძევებული. ხოლო თუ გსურს, 
ჩემს სახელსა და დიდებაზე იზრუნო, წადი, თან წაიყვანე ავაზაკთა ბრბო, მიდი 

მანწლიუსთან, აამხედრე უკეთურნი, ჩამოშორდი კეთილშობილ მოქალაქეებს, იარაღი ალ- 

მართე სახელმწიფოზე, იყოყოჩე უტიფარი ძარცვა-გლეჯით, რომ ყველა დარწმუნდეს, მე კი 

არ გამიდევნიხარ უცხოებთან, შენიანებმა გიხმეს. მაგრამ ჩემი წაქეზება რად გინდა? განა 
არ ეიცი, შეიარაღებული რაზმი უკვე გაგზავნილი გყავს და ავრელიუსის ფორუმზენ§ 

გელოდება? ისიც შეეიტყვე, ის ვერცხლის არწივი?, შენ რომ საკურთსეველი მოუწყვე შინ 

აეკაცობისათვის, იქ გააგზავნე. იგი უბედურებას შეგამთხვეეს, უთუოდ, შენცა და შენს თანა- 
მოსაქმეთ. როგორ შეელიე მას ამდენ ხანს? შენ ხომ, ჩვეულებრივ, მასზე ლოცულობ, როცა 

მკვლელობისათეის ემზბადები. მის სამსხვერპლოს შეხებული შენი ბილწი მარჯეენა რამ- 
დენჯერ აღგიმართავს მოქალაქეთა საჟლეტად! 

X. ბოლოს ხომ მაინც უნდა გაეშურო იქითკენ, საითკენაც შენი თავხედური და შმაგი 

სურვილი გეწევა. შენ ხომ ეს საქმე ტკივილს კი არა, განუზომელ ნეტარებას განიჭებს. 

ასეთი უგუნურებისათვის შენ ბუნებამ გშობა, სურვილებმა გაგწაფა და ბედმა კალთა გადა- 
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გაფარა. მშეიდობა არასოდეს გინატრია, მუდამ ომი გწყუროღა და ისიც მხოლოდ უღვთო. 

შეყარე ბრბო ქონებადაკარგულ, უიმედო, ცხოვრებაზე ხელაღებული არამზადებისაგან. ო, 
როგორ ისიამოენებ, როცა თქვენს შორის აღარ იხილაე, აღარ მოუსმენ არც ერთ პატიოსან 

მოქალაქეს. ასეთი ცხოვრებისათვის შენ მომბადებული ხარ. რა არ გადაიტანე ამისათვის: 

მიწაზე გდება – არა მარტო ენებების დასაცხრომად, არამეღ საავკაცოდაც, ღამის ტეხვა – 

არა მხოლოდ მძინარე ქმრების სადარაჯოდ, არამედ უნდილთა ქონების სათვალთეალო- 

დაც. აი, ახლა შეგიძლია გამოამჟღაეჩო ის შენი ნაქები ამტანობაჩმ, შიშში, სიცივესა და 

ყოველგეარ გასაჭირში რომ გამოიბრძმედა. ყველა ეს უბეღურება მალე დაგატყდება თავს 

და ეფიქრობ, ვეღარ გაუძლებ. მე ერთს მივაღწიე მხოლოღ – კონსულობას ჩამოგაშორე, 

რადგან უმჯობესია, სახელმწიფოზე მიიტანო იერიში როგორც მტერმა, ვიდრე კონსულმა 

შეარყიო მისი ძლიერება. მაშინ შენს ავკაცობას აეაზაკური თარეში შეიძლება ეწოდოს და 

არა ომი. 
XI. ახლა კი, ბატონო სენატორნო, მსურს სამშობლოს სამართლიანი საყვედური ავიცი- 

ლო და თავი ვიმართლო, ამიტომ, გთხოვთ კარგად მომისმინოთ და რასაც მოგახსენებთ, 

ღრმად ჩაიბეჭდოთ გულში. თუ ჩემი სამშობლო, რომელიც ჩემთვის სიცოცხლეზე ძვირფასია 

და მთელი იტალია, თუ მთელი სახელმწიფო ასე მომმართაეს: ,მარკუს ტულიუსო, რას 

შვრები? ნუთუ შენ მას, ვინც მტრად შეიცანი, ვინც მომაეალი ომის სარდლად გამოაცხადე, 

რომელსაც შენ კარგად იცი, მტრის ბანაკი როგორც მთაეარსარდალს ისე ელოღება, 

ბოროტების წამომწყებს, შეთქმულების მეთაურს, მონათა და უკეთურ მოქალაქეთა წამ- 

ქეზებელს ნებას მისცემ ქალაქიდან გავიდეს? ქალაქიდან უშვებ, რომ ქალაქზე წამოეიდეს 

იერიშით? რატომ არ ბრძანებ, ბორკილები დაადონ, წაიყვანონ მოსაკვდინებლად, მიუყენონ 

სასჯელის უმაღლესი ზომა, რა გაბრკოლებს? წინაქართა ჩვეულება ხომ არა? მაგრამ რამ- 

დენჯერ დაუსჯიათ საშიში მოქალაქენი კერძო პირებსაც კი. თუ მოქალაქეთა დასჯის შეს- 

ახებ არსებული კანონები გაფიქრებს?? ჩვენს ქალაქში ხომ არასდროს სარგებლობდნენ 
მოქალაქეობრივი უფლებებით, ვინც სახელმწიფოს გაეთიშებოდა. იქნებ გემინია, შთამო- 

მავლობამ არ შეგრისხოს სიძულვილით? თუ შენ, ასე აღიარებული კაცი, არა დიდგვარო- 

ეანი წინაპრებით, არამედ პირადი ღირსებების წყალობით”, აღარ იზრუნებ თანამო- 

ქალაქეთა კეთილდღეობაზე, ზიზღით, თუ რაღაც სხეა საფრთხით შეშინებული, ამით გა- 

მოხატავდი მადლიერებას რომაელი ხალხისადმი, ვინც შენ მმართეელობის ყველა საფეხ- 

ური აგატარა და უმაღლეს თანამდებობას მიგაღწევინა? მაგრამ თუ მაინცადამაინც სიძულ–- 

ეილის უნდა გეშინოდეს, რა უფრო საფრთხილოა: უსუსურობითა და უმოქმედობით, თუ 

სიმკაცრითა და გამბედაობით გამოწვეული სიძულვილი. თუ იტალიას ომი მოაოხრებს, თუ 

ქალაქები დაინგრევა, თუ სახლები გადაიბუგება, ნუთუ ფიქრობ, რომ სიძულეილის ცეცხლი 

შენ არ მოგედება?“ 
XI. მე მოკლედ ასე ვუპასუხებდი სამშობლოს ამ უწმინდეს სიტყვებს და მათ, ვინც ამავე 

აზრებს იზიარებს: მე რომ კატილინას სიკვდილით დასჯა საუკეთესო გადაწყვეტილებად 

მიმაჩნდეს, ბატონო სენატორნო, ერთ საათსაც არ ეაცოცხლებდი ამ გლადიატორს. მართ- 

ლაც, თუ უსათნოესმა მოქალაქეებმა და ღირსეულმა ვაჟკაცებმა სატურნინუსის, გრაკქუსე- 

ბის, ფლაკუსისა და კიდევ იმათზე ადრე სხვათა სისხლის დაღერით არა თუ არ გაიტეხეს 

სასელი, არამედ, პირიქით, დიდებას მიაღწიეს, მე რატომ უნდა მეშინოდეს, რომ შთამო- 
მავლობა ზიზღით მომიხსენიებს, თუ მოქალაქეთა მჟლეტელს მოვკლავ? რაგინდ დიდი 

სიძულვილი მელოდეს, მე მუდამ იმ აზრისა ვარ, რომ სიმამაცით გამოწეეული სიძულვილი 

საამაყოც კი არის. მაგრამ ჩვენს შორის ისეთებიც არიან, ვინც ვერ ამჩნევს, რა საფრთხე 

გველის, ან თავი ისე უჭირაეს, ვითომ ვერ ამჩნევს. ისინი თავისი შემწყნარებლობით იმედს 

უღეივებდნენ კატილინას, არ სჯეროდათ შეთქმულების არსებობა და ამით კიდევ უფრო 

გააძლიერეს იგი. მათი ღირსების გავლენით ბეერი მოქალაქე, არა მარტო ბოროტი, არამედ 

გამოუცდელიც, თუ კატილინას დავსჯიდი, ჩემზე იტყოდა, რომ სასტიკი ტირანივით 

მოვიქეცი. მაგრამ როცა ის მახლიუსის ბანაკში მივა, საითკენაც მიეშურება, ვფიქრობ, 

არავინ გამოჩნდება ისეთი ჭკუათხელი, შეთქმულების არსებობა არ დაიჯეროს, არც არავინ 

– ისეთი უტიფარი, უარყოს იგი. მე ვიცი, მარტო კატილინას დაღუპეითაც კი სახელმწიფო 
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მცირე ხნით მოისვენებდა, მაგრამ არა სამუდამოდ. ხოლო თუ იგი გაგვეცლება, თან წაიყ- 
ვახს თავის თანამზრახველებს და იქ შეუერთდება ყოველი მხრიდან თავმოყრილ დანარჩენ 
გაკოტრებულებს, სახელმწიფო ამ იარას არა თუ მოიშუშებდა, არამედ ძირფესვიანად აღ- 

მოფხვრიდა ყოველგვარ ჭირს. 
XII. უკვე კარგა ხანია, ბატონო სენატორნო, შეთქმულების ხრიკები და საფრთხე თავს 

დაგეტრიალესს, მას შეჩვეულები ვარო. მაგრამ რატომღაც ყველა დანაშაულმა, მძეინვარე- 
ბამ და თავხედობამ მთელი სისრულით ჩვენი კონსულობის დროს იჩინა თავი, თუმცა იგი 

ადრეც არსებობდა. ამ ავაზაკურ ბრბოს მარტო კატილინაც რომ ჩამოშორდებოდეს, 

შეიძლება ცოტა ხნით მოგვეჩვენოს, რომ გავთავისუფლდით შიშისა და დარდისაგან. მაგრამ 

არა, საშიმროება კვლავ დარჩება. იგი ღრმად გაიდგამს ფესვებს სახელმწიფოში, ძეალსა და 

რბილში გაუჯდება. თუ მძიმედ დასნეულებული, ციებ-ცხელებით გათანგული ავადმყოფი ცივ 

წყალს დაეწაფება. პირველად შეებას იგრძნობს, მაგრამ შემდეგ უფრო გაიტანჯება. ასეეე, 
სახელმწიფოს სენს თუ კატილინას დასჯით შევამსუბუქებთ, შემდეგ უფრო გამწვავდება, თუ 
მისი მომხრენი ცოცხლები დარჩებიან. ამიტომ, დაე, გაგეეცალონ უღირსნი, გაეცალონ 
კეთილშობილ მოქალაქეებს. ერთად შეგროვდნენ, როგორც არა ერთსელ მითქვამს. დაე, 
ჰედელი გემიჯნავდეს მათგან. ხელი აიღონ განზრახვაზე, კონსულს საკუთარ სახლში მოუს- 
წრაფონ სიცოცხლე. ნუ ეხვევიან გარს ქალაქის პრეტორის ტრიბუნალს, ნუ შემორტყმიან 
მახვილით ხელში კურიას, ნუ იმარაგებენ ქალაქის გადასაბუგავად ცეცხლიან ისრებსა და 
ჩირაღდნებს. დაე, ყველა მათგანს შუბლზე ეწეროს, რასაც ფიქრობს სახელმწიფოზე. სიტყ- 
ვას გაძლევთ, ბატონო სენატორნო, თუ ჩვენ, კონსულები, სიფხიზლეს არ დაეკარგავთ, 
თქეენ – ღირსებას, რომაელი მხედრები – სიმამაცეს, ყეელა კეთილშობილი მოქალაქე – 
ერთსულოენებას, კატილინას წასელის შემდეგ მის ყოველ განზრახვას ნათელი მოეფინება, 
გამოაშკარავდება, ჩაიფუშება, დაისჯება. 

აი, ასეთი წინასწარი ნიშნები გვაქვს, კატილინა, სახელმწიფოს ხსნისათვის, შენს დასა- 
ღუჰავად და ყველა შენი თანამზრასველის გასაწირად, ვინც შენთან ბოროტებითა და 
მკელელობითაა დაკავშირებული. მაშ, ჩაები ულმობელ და უღეთო ომში. შენ გევედრები, 
იუპიტერო, ეისი ქანდაკებაც იმ დროიდან დგას, როცა რომულუსმა დააარსა ეს ქალაქი. 
გევედრებით ამ ქალაქისა და სახელმწიფოს მფარველს, დაიცაეი კატილინასა და მისი 
თანამზრახველებისაგან შენი და სხვა ღმერთების საკურთხეელები, ქალაქის კედლები და 
ნაგებობანი, მოქალაქეთა სიცოცხლე და ქონება. კეთილშობილ მოქალაქეთა მტრები კი, 
სამშობლოს მოღალატენი, იტალიის დამრბეენი, ერთმანეთთან უღვთო და დანაშაულებრივი 
კავშირით შეერთებულნი, მკედრებიცა და ცოცხლებიც, საუკუნო სატანჯველს მიეცი. 

მეორე სიტძმა კატილინას 
წინააღმდეგ 

1. როგორც იქნა, კეირიტებო, გავაშეეეთ კატილინა, ბოროტების ამომნთხეეი, თაეხედო- 
ბით გამძვინვარებული; გავაძეეეთ თუ გავუშვით, სამშობლოს უმოწყალოდ დაღუპვის მო- 
სურნე. თქვენცა და ამ ქალაქს ცეცხლითა და მახვილით რომ ემუქრებოდა. იქნებ თავისივე 
ნებით წასულს გზა დავულოცეთ. წავიდა, გაგვშორდა, გაიქცა, გაგვისხლტა. ეს საოცარი 
ურჩხული მფოთს ვეღარ აუტეხს შიგნიდან ქალაქის კედლებს. ცხადია, დავამარცხეთ შინა 
ომის ეს ერთი მოთავეც. ვეღარ დაგვიტრიალებს სანჯალს ფერდებში, ეერც ფორუმზე 
იშიშვლებს მას, ვერ კურიაში, ვერც მარსის ველზე და რაც მთავარია, საკუთარ ჭერქვეშ 
უმიშრად ვიქნებით. მოეწყვიტეთ ამ ადგილს და გავაძევეთ ქალაქიდან. უკვე ხელს არაფერი 
შეგვიშლის ვებრძოლოთ მას, როგორც ნამდვილ მტერს. უეჭეელია, გავანადგურეთ და 
ბრწყინვალედ გავიმარჯვეთ მასზე, როცა ფარული მტრობიდან აშკარა ყაჩაღობისაკენ 
ვუბიძგეთ. როგორ ფიქრობთ, არ უნდა იყოს ბოღმამორეული და დამწუხრებული, რომ ვერ 

იშიშვლა სისხლიანი მახვილი, რისი ოცნებაც ჰქონდა? ჩვენ ცოცხლები ეართ, თვითონ კი 

გაძევებული; რომ მოქალაქენი უვჩებელი, ქალაქი კი ურყეეად მდგარი დატოვა? წევს ახლა 

იგი, კვირიტებო, დამარცხებული. გრძნობს, რომ მიგდებული და დანარცსებულია. მაგრამ 
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მაინც მოავლებს მზერას ამ ქალაქს, ვერ მოუნელებია, რომ მის ბრჭყალებს დაუსხლტა იგი. 

ქალაქმა კი, მე მგონია, მოისეენა, რომ ასეთი ჭირი ამოანთხია და შორს მოისროლა. 

I. მაგრამ თუ არსებობენ ისეთი ადამიანები, როგორიც სასურეელია იყოს ყველა, რომ- 

ლებიც დამადანაშაულებენ სწორედ იმაში, რომ ასე გბობოქრობ და ეზგეიმობ ჩემი სიტყვით, 

ასეთი საშიში მტერი კი არ შეეიპყარი, უფრო მეტიც, გავუშეი კიდევაც, ეს ჩემი კი არა, 

კეირიტებო, გარემოების ბრალია. დიდი ხანია, საჭირო იყო კატილინას უმკაცრესად დასჯა, 

უნდა მომეკლა იგი. ამას მოითხოვდა ჩემგან წინაპართა ადათი, კონსულის უფლებები და 

ამასვე მავალებდა სახელმწიფოც. მაგრამ, როგორ ფიქრობთ, რამდენი არ დაიჯერებდა 

იმას, რასაც მოგახსენებდით, რამდენი დაიცაედა კიდეეაც, რამდენი უტიფარი თანაგრძნო- 

ბასაც გაუწევდა მე რომ დარწმუნებული ეყოფილიყავი, რომ მისი დაღუპეა თქეენ 

ყოველგვარ საფრთხეს აგაცდენდათ, დიდი ხნით ადრე დავსჯიდი სიკვდილით, თუნდაც 

ამისთვის შევძულებოდი ვინმეს, ან საკუთარი სიცოცხლე საფრთხეში ჩამეგდო. 

მაგრამ ეგრძნობდი, სანამ თქვენ ყეელანი ჯერ კიდევ არ იყაეით დაჯერებული მის 

ავკაცობაში და მე მას სიკვდილით დაესჯიდი, რისი ღირსიც ის იყო, ეეღარ შეეძლებდი მის 

მოკავშირეთა დევნას, ჩემღამი დიდი სიძულეილის გრძნობა ისე შემბოჭავდა. ამიტომ საქმე 

ისე წარმოვაჩინე, რომ თქვენ მასში ნამდვილი მტერი ამოგეცნოთ და მასთან აშკარა 

ბრძოლა შეგძლებოდათ. თუმცა იგი უკვე შორს არის ჩემგან, მაინც ისე სამიშ მტრად მიმაჩ- 

ნია კატილინა, რომ თქვენ წარმოიდგინეთ, კეირიტებო, მისმა მცირე ამალით წასელამ 

ქალაქიდან ძლიერ დამაფიქრა. ვინ წაიყვანა თან? ტონგილიუსი, რომელიც ადრევე მოს- 

წონდა, ჯერ კიდევ პრეტექსტამოსხმული?!, კიდევ პუბლიციუსი და მუნაციუსი, რომელთაც 
დუქნებში დაედოთ ეალები,. მაგრამ ისინი განა რას დაუშავებდნენ სახელმწიფოს? დატოვა 

კი ვინ? ეალებში ჩაფლული, გავლენიანი, ცნობილი პირები. ო, ნეტავ თან წაეყეანა მთელი 

თაეისი ამალა. 

II. ამიტომ, იმ ლეგიონებთან შედარებით, ციზალპიურ გალიაში? რომ იმყოფება, იმ 

ჯართან შედარებით, კვინტუს მეტელუსმა?პ რომ შეკრიბა, თან რომ ახლდა მას პიკუნუსის 

ველზე და გალიაში, იმ ლაშქართან შედარებით, ჩეენ რომ ყოველდღიურად ეწვრთნით, 

როგორი უძლური მეჩვენება ის არმია, რომელიც მან შეაგროვა უსასოო მოხუცებისაგან, იმ 

ბედოვლათებისაგან, რომლებმაც სოფელში დაჰკარგეს მთელი თავიანთი ავლა-დიდება, იმ 

სოფლელებისაგან, ქონება რომ გაფლანგეს, აგრეთვე იმ ხალხთაგან, ვინც სასამართლოზე 
გამოცხადებას მის ლაშქარში ჩაწერა ამჯობინა. მე რომ მათ პრეტორის ედიქტი? დავა- 

ნახო, შიშით გული გადაუქანდებათ, რაღა მოუვათ, ჩვენს ლარივით დამწკრივებულ ჯარს 

რომ მოჰკრან თვალი? რა მოხარული ვიქნებოდი, კატილინას სხვა თანამზრახველნიც რომ 

წაეყვანა თან, იმათგანი, აქ რომ კურიის წინ დაყუდდებიან, ფორუმზე რომ დასეირნობენ 

ხოლმე, სენატშიაც კი დაბრძანდებიან და მეწამულ სამოსში გამოპრანჭულნი ნელსაცხე- 

ბლების სურნელს აფრქვეეენ. გახსოედეთ, თუ ისინი აქ დარჩებიან, გაცილებით საშიშნი 
იქნებიან ჩვენთვის, ვიდრე ის ლაშქარი, რომელსაც თან არ გაჰყვნენ. თუნდაც იმიტომ, რომ 

გრძნობენ, ვიცი მათი ზრახეანი და სულაც არ არიან შეშუოთებულნი. ვიცი, როგორ 

დაინაწილეს იტალია – ეის აჰულია, ვის ეტრურია, ვის პიკუნუსის ველი, ვის კი გალიკა ხედა 

წილად. ისიც ვიცი, ვინ მოითხოვა ალყაშემორტყმულ ქალაქში დარჩენა, რომ გადაებუგათ 

და ამოეჟლიტათ ხალსი. მათ იციან, მე ყველაფერი შევიტყეე, წინა ღამით რა გეგმა დასახეს, 
აკი ვაუწყე სენატს ყოველივე. კატილინა ისე დაფრთხა, რომ გაიქცა, ამათ კი რიღასი იმედი 

აქეთ? მწარედ ცდებიან, თუ ფიქრობენ, რომ წინანდებური ლმობიერება შემრჩება კიდევ. 

IV. შევისრულე, რაც მწადდა. ახლა ყველანი დარწმუნდით, რომ აშკარა შეთქმულებაა 
სახელმწიფოს წინააღმდეგ ნუთუ კიდევ შეიძლება ვინმეს ეჭვი შეეპაროს იმაში, რომ 

კატილინას მსგავსნი მის ზრახეებს არ იზიარებენ? შეწყნარების დრო აღარ არის. ახლა 
სიმკაცრეა საჭირო. თუმცა ერთ დათმობაზე კიდევ შემიძლია წავიდე. დაე, გაგეშორდნენ, 

ნებას ვაძლევ გაემგზავრონ, თორემ საბრალო კატილინა მათზე ლოდინით ჩამოხმება. გზას 

მე ვასწავლი. აერელიუსის ქუჩით უნდა გაეშურონ. თუ ახლავე წასვლას ინებებენ, 
საღამომდე დაეწევიან. 
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რა ბედნიერი იქნება სახელმწიფო, ეს ნაძირალები ქალაქს რომ გაეცლებოდნენ. მე მგო- 
ნია, დამშვიდდება და განახლცება. ეფიცავ, მარტოოდენ კატილინასაც რომ შევუკრათ ხელ- 
ფეხი. შეუძლებელია, ადამიანმა მოიფიქროს ისეთი ავკაცობა და სისაძაგლე, მან რომ ეერ 
განახორციელოს. ვერ მოძებნით მთელს იტალიაში სამსალის ისეთ ოსტატს, გლადიატორს, 
მძარცველს, მკვლელს, ნათესავთმჟლეტელს. ყალბი ანდერძების შემთითხნელს, ცრუს, 

ლოთს, დარდიმანდს, მრუმს, მეძაეს, ყრმათა მაცდუნებელს, ყოვლად გახრწნილს, ზნედაცე- 

მულს, რომელმაც არ აღიაროს, რომ კატილინასთან შინაურულად იყო. რა მკვლელობა 

მოხდა ამ ბოლო სანებში ისეთი, ის რომ არ გარეულიყო, რა უღეთო უნამუსობა – მას რომ 

მონაწილეობა არ მიეღო? მასავით ვის ესერხება ყრმათა ცდუნება? ზოგისკენ თვითონ 
ილტვოდა ბილწი გრძნობებით ანთებული, ზოგს ხელს უმართავდა უტიფარ სიყვარულში, 

ენებების დაცხრომაში, ზოგს მშობლის სიკვდილისაკენ აქეზებდა და ეხმარებოდა კიდევაც. 

ახლა კი, ნახეთ, რა უცებ შეყარა ქალაქსა და სოფელში ზნედაცემულ ადამიანთა ხროვა. არ 

დარჩენილა იტალიის არც ერთ კუნჭულში, არც რომში ვალებით დამძიმებული კაცი, მის 

ავკაცურ კავშირს არ მიმხრობოდა. 

V. გინდათ შეიტყოთ მისი ნაირგვარი, სხვადასხვა სახის გატაცებანი? არ დაიძებნება 

გლადიატორთა სკოლაში უფრო თაეზეხელაღებული, აეკაცობისათვის მზადმყოფი ადამიანი, 

მის მეგობრად არ მოჰქონდეს თავი. ვერ იპოვით თეატრში უქნარა და ქარაფშუტა მსახ- 

იობს, კატილინას ახლობლად არ ითელებოდეს. ამ ბრბომ გარყვნილებასა და ვერაგობაში 

გამობრძმედილი, სიციეეს, შიმშილს, წყურვილსა და უძილობას მიჩვეული კატილინა მამაც 

ადამიანად შერაცხა, მაშინ როდესაც მან მრუშობასა და აეკაცობას შეალია მთელი თავისი 

მმფოთვარე ენერგია და ნიჭი. მას რომ გაჰყვებოდეს თანამზრახველთა არმია, ქალაქს რომ 

გაეცლებოდეს ხელმოცარულ, უტიფარ ადამიანთან ბანდა, რა შეებას ეიგრძნობთ, რა ბედ- 

ნიერი იქნება სახელმწიფო, რა ქება-დიდებას არ შეასსამენ ჩემს კონსულობას. უსაზღვროა 

მათი თავაშეებულება, აუტანელია მათი არაადამიანური თაეხედობა. ისინი მხოლოდ 

ხსოცეაზე, ხანძარზე და ძარცეაზე ფიქრობენ. მემკვიდრეობით მიღებული ქონება გაფლანგეს, 

მამულები დააგირავეს, ახლა კრედიტებიც შემოელიათ, სურვილები კი ისეთივე დარჩათ, 

განცხრომით ცხოვრების დროს რომ ჩვეოდათ. თუ ეს ყოვლად წყალწაღებულნი მარტო 

ლოთობაში, კამათლის გორებასა და მეძავებში გაატარებენ დროს, შეიძლება ამას 

შევეგუოთ, მაგრამ როცა უქნარა უმამაცესს უგებს მახეს, ჭკუასუსტი – ბრძენს, ლოთი – 

ფხიზელს, მცონარა – ენერგიულს, ამის მოთმენა მეტისმეტია, ქეიფობენ მხართეძოზე წამო- 

წოლილნი უტიფარ დიაცებთან ერთად, ღვინით გაბრუჟულნი, სასმელ-საჭმლით გულმოყირ- 

ჭებულნი, ნელსაცხებლებით აქოთებულნი, გირლიანდებით მოკაზმულნი, ვნებებისაგან 

მოთენთილნი და იქადნიან, რომ კეთილშობილ მოქალაქეებს ამოჟლეტენ და ქალაქს გად- 

აბუგავენ. მე მჯერა, რომ ისინი ვერ დაემალებიან ბედისწერას და ის სასჯელი, რაც მათ 
უტიფრობისათეის ქარაფშუტობის ვერაგობისა და მრუმობისათვისს დიღი ხანია 

დაიმსახურეს, რისხვით დაატყდებათ თავს ახლა თუ არა, უახლოეს მომავალში მაინც. თუ 

ჩემს კონსულობას მათი გამოსწორება არ ძალუძს, უნდა დათრგუნოს მაინც. ამით სასელმ- 
წიფო მოკლე ვადით კი არა, მთელი საუკუნით გაიხანგრძლივებს სიცოცხლეს, რადგან არ 

მეგულება ხალხი, რომლისგანაც საფრთხე გველოდეს; ვერ იპჰოეით მეფეს, რომელიც გაბე- 

დავს ჩვენ, რომაელებს, ომი გამოგვიცხადოს. ყეელგან, ზღვასა და სმელეთზე, ერთმა ადა- 

მიანმა ღაიმორჩილა უცხო ქვეყნები??, რჩება მხოლოდ შინა ომი. ვერაგობა აქეეა ჩასაფრე- 
ბული, მტერი შინა გეყავს. საფრთხე აქ არის დაბუდებული. უნდა შევუტიოთ ფუფუნებას. 

შფოთს, ბოროტებას. არ ვმალავ, მე ვკისრულობ ამ ბრძოლაში სარდლობას. ჩემს თაეზე 
ვიღებ, კვირიტებო, ზნეწამხდარ ადამიანთა მტრობას. ვისი განკურნებაც შეიძლება, ყოველ 

ღონეს ვიხმარ მის გასაჯანსაღებლად, ხოლო ვინც მოსაკვეთია, ნებას არ მივცემ, დარჩეს აქ 

სახელმწიფოს საზიანოდ, ამიტომ, ან წავიდნენ, ან იყუჩონ. უკეთუ აქ დარჩებიან და ძველ 
ბრახეებს არ მოიშლიან, ელოდონ, რისი ღირსნიც არიან. 

VI. ზოგიერთები მაინც ამბობენ, რომ მე კატილინა გავაძეეე. ჩემს ერთ სიტყეას რომ 
ასეთი ძალა ჰქონდეს, სიამოვნებით განვდევნიდი მას, ვინც ასე ყბედობს. რა თქმა უნდა, 

კატილინა იმდენად მოკრძალებული და მხდალია, რომ ვერ აიტანა კონსულის სიტყვა, 
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როგორც კი ვუბრძანე წასელა, დამმორჩილდა და წავიდა. გუშინ. მას შემდეგ რაც, კინაღამ 

სიცოცხლე მომისწრაფეს საკუთარ სახლში, მოვიწვიე სენატის კრება იუპიტერ სტატორის 
ტაძარში და ბატონ სენატორებს ყოველივე ვაუწყე. როცა კატილინა შემოვიდა, ვინ გამოე- 

ლაპარაკა. ვინ მიესალმა მას სენატორთაგან? რატომ დაუწყეს მას ყურება, როგორც საშიშ 

ადამიანს, უფრო მეტიც, როგორც ეერაგ მტერს? როცა ის პირეელ რიგებს მიუახლოვდა, 

რატომ მიატოეეს ადგილები სენატორებმა? რატომ დააცარიელეს მერხები? 

მაშინ მე, ბობოქარმა კონსულმა. ვინც თურმე ერთი სიტყვით ვაძევებ მოქალაქეებს 
ქალაქიდან, ვკითხე კატილინას: იყო თუ არა ლეკასთან ღამით კრებაზე? როცა კატილინა. 
ესოდენ თაესედი კაცი, გაჩუმდა, ეს მე თანხმობად მივიჩნიე და მისი სხეა დანამაულიც 

ვამხილე: ის, რაც ჩაიდინა იმ ღამით, რა გადაწყეეტილება მიიღო წინა ღამით. ბრძოლის რა 

გეგმა ჰქონდა შემუშაეებული – ყეელაფერი სამზეოზე გამოვიტანე. როცა მან თავი შეიკავა 

დანაშაულის აღიარებისაგან და შეჩერდა, ეკითხე: რატომ აყოვნეადა იქითკენ გამგზავრე- 

ბას, საითკენაც კარგა ხანია ემზადებოდა, სადაც, უკეე ეიცოდი. გაგზაენილი პქოჩდა იარაღი, 

სეკირა, ფასკიები, ბუკები, საბრძოლო ნიმნები, ის ვერცხლის არწივი, შინ რომ საკურთხევ- 

ელი მოუწყო. 

მე გავაძევე, როცა თვითონეე ადგა იმავე გზას, ოღონდაც საომრად გამზადებული? 

როგორ არ დავიჯერებ, რომ ის მანლიუსი, ცენტურიონი, რომელმაც ფესულეს ველზე ბა- 

ნაკი გაშალა და რომაელ ხალხს თავისი სახელით ომი გამოუცხადა, კატილინას, როგორც 

მხედართმთავარს, აღარ ელოდება. გაძევებული კატილინა ხომ მასილიაში:6 მიემგზავრება. 

როგორც გვარწმუნებენ, და არა იმ ბანაკში. 

VI. ო, რა ძნელია, მართო სახელმწიფო, უფრო რთული კი – დაიცვა იგი რომ მოხდე- 

ბოდეს ისე, რომ ჩემმა წინდახედულებამ, მცდელობამ, მეცადინეობამ ლუციუს კატილინა 

დააფრთხოს, მოდრიკოს, შეაცვლევინოს აზრი, მიატოვებინოს თავისიანები, ამოაგდებინოს 

თავიდან ომზე ფიქრი, განაშოროს საშინელ განზრახეებს, ომისა და ბოროტებასაკენ რომ 

მიჰყავს იგი, ნაცვლად იმისა, გაძევების გზას დააყენოს, მაშინ ალბათ იმას იტყვიან, რომ მე. 

კონსულმა, ძალითა და მუქარით ეაიძულე წასვლა უდანაშაულოდ დასჯილს. იმას კი არ 

აღიარებენ, რომ ჩემი გულმოდგინეობით შემფოთებული, შემინებული, თაეხედობისაგან 

განძარცვული, იმედწართმეული და ძალაგამოცლილი თვითონვე წავიდა. ისეთებიც გა- 

მოჩნდებიან, რომლებიც მას ჩათვლიან არა უღირს, არამედ დაჩაგრულ კაცად, ხოლო მე 

კეთილშობილ კონსულს კი არ მიწოდებენ, არამედ სისხლიან ტირანს. 

დაე, კეირიტებო, დაუმსახურებლად დამატყდეს თავს ეს უსამართლო შურისძიების 

ქარიშხალი, ოღონდ კი ამ საშინელი და უღვთო ომის საფრთხე აგაცდინოთ. დაე. თქვან. 

რომ მე განედევნე კატილინა, ოღონდაც წავიდეს. მაგრამ მერწმუნეთ, იგი არ დაგვტოვებს. 

მე არ შეეევედრები უკედავ ღმერთებს, კვირიტებო, რომ ჩემდამი სიძულვილის მიზეზი 
გააქარწყლოს და დაგანახოთ, როგორ დაძრწის იარაღით ხელში კატილინა და მტრის 

ჯარს წინამძღოლობს. ეაი, რომ ამას სამი დღის შემდეგ მაინც შეეესწრებით. მე უფრო იმის 
შიში მაქვს, რომ ოდესმე მაინც გამამტყუნებენ იმისათვის, რომ კატილინა თავისუფლად გა- 

ვუშვი და არა იმისათეის, რომ განედევნე იგი. მაგრამ კიღეე არიან ისეთები, რომლებიც 

ამბობენ, რომ კატილინა გაეაძევე, მაშინ როცა იგი თავისი ნებით გაგვეცალა. რაღას 

იტყოდნენ, იგი რომ სიკვდილით დამესაჯა? 

თუმცა, ეინც გვარწმუნებს, რომ კატილინა მასილიისაკენ მეშურება, ამაზე კი არ დარ- 
დობს, უფრო შეშფოთებულია. ერთიც კი არ არის იმათგან ისეთი გულმოწყალე, ვისაც 

სურდეს, კატილინა მართლაც მასილიაში წავიდეს და არა მანლიუსთან. თუმცა რასაც 

სჩადის, ყეელაფერი წინასწარ აქვს მოფიქრებული, მაგრამ ასეც რომ არ ყოფილიყო, 

კატილინას, მაინც, ღმერთმანი, გაძეეებას ურჩევნია ავაზაკობაში ამოხდეს სული. ვიდრე მას 

უსიამოვნება არ შეხვედრია, თუ არ ჩაეთვლით, რომ ჩეენ ცოცხლები ეართ, თეითონ კი 

რომი დატოეა (დღემდე ხომ სურეილები და ზრახეანი უსრულდებოდა), ჯობია ვუსურვოთ, 

ნუ შუოთავს და წავიდეს გაძევებული. 

VI. მაგრამ, ღირს კი ერთი მტერი ამდენ ლაპარაკად? იგი ხომ გამოტყდა, რომ ჩვენი 
მოსისხლეა. ამიტომ აღარც მეშინია მისი, რომლისგანაც ქალაქის ზღუდე გეთისავს. განა ეს 
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არ იყო ჩემი სურვილი? იმათ შესახებ კი ხმას არ ვიღებთ, რომლებიც რომში დარჩნენ და 

ჩეენს მორის ტრიალებენ. მე ყოველნაირად ვცდილობ, ისინი განეკურნო და არა–შური 

ვიძიო მათზე. მინდა შეეგუონ სახელმწიფოში შექმნილ ეითარებას. ვერ ვხედები, რა უშლით 
ხელს. რომ ჩემი შეისმინონ. ჯერ მინდა გაგაცნოთ, კვირიტებო, რა რჯულის ხალხისაგან 

შედგება კატილინას ლაშქარი, შემდეგ კი შევეცდები, თითოეული მათგანი, როგორც 

შევძლებ. განვკურნო ჩემი რჩევებითა და სიტყვით. 

ერთი წყება ისინია, რომლებიც ვალებით არიან დამძიმებულნი, თუმცა ჯერ კიდევ შერ- 

ჩენიათ დიდი მამულები. ისინი მიჯაჭვულნი არიან მათზე და ვერ მოუნასავთ თავის დასასხ- 

ნელი გზა. გარეგნულად პატივისცემას იმსახურებენ, რადგან შეძლებულნი არიან, სურ- 

ვილები და მისწრაფებანი კი უტიფარი აქეთ. შენ, მამულების პატრონს, სასახლეების, 
ვერცხლის ნიეთების, მონების, კიდევ სხვა მრავალი სიმდიდრის მფლობელს, ვერ გადაგიწყ- 
ეეტია საკუთრებაზე ხელი აიღო და ნდობა დაიბრუნო? რაღას ელოდები? ომს ხომ არა? 
რატომ? ნუთუ ფიქრობ, რომ თუ ყოველივე დაიმსსვრევა, შენი სიმდიდრე ხელუხლებელი 
დარჩება? თუ ახალი ტაბულების იმედი გაქეს? ცდება, ვინც ამას ელის კატილინისაგან. მე კი 
გამოვაფენ ახალ ტაბულებს?, მაგრამ სააუქციონოს, რადგან საკუთრების მფლობელნი 
მხოლოდ ამ საშუალებით დაიხსნიან თავს. ეს რომ მათ დროულად გაეკეთებინათ და არ 
ეცადათ პროცენტების შემცირება მამულების შემოსავლის ხარჯზე, რაც დიდი შეცდომაა, 
მამინ ისინი უფრო შეძლებულნი და კეთილშობილნი იქნებოდნენ და სახელმწიფოსაც გა- 
მოადგებოდნენ. მაგრამ ესენი მთლად საშიშნი არც არიან ჩვენთვის, რადგან, ალბათ, 
შეიცვლიან აზრს, თუ ასე არ მოხდება, შეიძლება ქეეყანა წყევლა-კრულვით აიკლონ, მა- 
გრამ იარაღს კი არ მოჰკიდებენ ხელს, 

IX. მეორე წყება ისეთებია, რომლებიც ვალებში კი არიან ჩაფლულნი, მაგრამ ძალაუ- 

ფლების ხელში ჩაგდების წყურვილი მაინც აქვთ. ფიქრობენ, უმაღლეს თანამდებობებს, რო- 

მელთა დაკაეების იმედი სახელმწიფოში მშვიდობიანობის დროს არა აქვთ, ომით მიალ- 

წევენ. ჩანს, მათ უნდა შევაგნებინოთ, როგორც დანარჩენებსაც, წარიხოცონ იმედი სურ- 

ვილის შესრულებისა, რადგან უპირველეს ყოელისა, ფსიზლად ვარ, ადგილზე ვიმყოფები და 

ეიცავ სახელმწიფოს. გარდა ამისა, ჩვენს კეთილშობილ მოქალაქეებს, მამაცური სული 

უდგათ, ერთმანეთში დიდი თანხმობა აქეთ, ბევრნიც არიან; ამას გარდა, ჩვენი ლაშქარი 

ძლიერია და უკვდავი ღმერთებიც დახმარებას გაუწეეენ ბოროტ ძალებთან ბრძოლაში 

ჩვენს ქედუხრელ ხალხს, სახელგანთქმულ ხელისუფლებას, უმშვენიერეს ქალაქს. მაგრამ 

თუნდაც მიაღწიონ თავიანთ წადილს მსეცური ჟინიანობით, ნუთუ ფიქრობენ, რომ თუ 

ქალაქი ფერფლად იქცევა, მოქალაქენი სისხლისაგან დაიცლებიან (ეს უწმინდური უიქრი და 

სურეილი მართლაც უტრიალებთ თაეში), ისინი კონსულებად, დიქტატორებად და მეფეებად 

მოგვევლინებიან? ნუთუ ვერ ხვდებიან, რომ კიდეეაც რომ აისრულონ წადილი, სულერთია, 
რომელიმე მონას ან გლადიატორს უნდა დაუთმონ იგიმ. 

მესამე წყებას ეკუთენიან ასაკოვანნი, მაგრამ ბრძოლაში ნაწრთობი ადამიანები. მათი 

წრიდან არის მანლიუსი, რომლისკენაც მიეშურება ახლა კატილინა, ესენი იმ კოლონიე- 

ბიდან არიან, სულამ რომ დააარსა??. მე ვიცი, რომ მთელს ამ კოლონიაში ისინი უმამაცესნი 

და უკეთილშობილესნი არიან. მაგრამ ისიც ცნობილია, რომ ეს კოლონისტები უეცრიე 

ფუფუნებაში ჩავარდნენ და ქონების ფლანგვასა და დროსტარებას მიჰყვეს ხელი. სრა-სასას- 

ლეები წამოჭიმეს, განცხრომაში იყვნენ, თვალს ახარებდა მათი მამულების, ტახტრევნების, 

ურიცხვი მონების, დიდებულ ლხინთა ხილვა. ამიტომ ბოლოს ისეთი ვალები დააწვათ, 

რომლისგანაც თავის დახსნა კიდევაც რომ მოისურევონ, ვერავინ უშველით, თუ თვით სუ- 

ლას არ უხმეს სულეთიდან. ესენი ზოგიერთ მდაბიო, ღარიბ, გაუნათლებელ ადამიანს უწ- 
მინდური ძარცვა-გლეჯის იმედს უღვიძებენ. მე მათ, ორივეს, იმავე წყებას მივაკუთენებ, 
კვირიტებო, რომლებშიც არიან მძარცველები და წამგლეჯები. მათ ვურჩეე, შეწყეიტონ 

ბობოქრობა და პროსკრიპციებზე9 და დიქტატურაზე ფიქრი. რადგან მაშინდელი დროის 
უბედურება ისე მწვავედ განიცადეს მოქალაქეებმა, რომ ახლა იმას, ეფიქრობ, ადამიანები 

კი არა, პირუტყვებიც ვერ მოითმენენ. 
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X. მეოთხე წყება ნარევია, ამიტომ ძალზე ჭრელია. იგი მოუსვენარი ადამიანებისაგან 

შედგება. ისინი დიდი ხანია ჩაფლულნი არიან ვალებში და ეერასოდეს დააღწევენ მას თაეს 

უმოქმედობისა და უყაირათობის გამო; ნაწილობრივ კი იმიტომ, რომ საქმეს ვერ გაართვეს 

თავი და ძველ ვალებში ცურაეენ; გაწამებულნი არიან სასამართლო უწყებებით, განაჩენე- 

ბით, ქონების პროსკრიაციებით. ამბობენ, ბევრი მათგანი აიყარა სოფლებიდან და ქალაქე- 

ბიდან და ახლა იმ ბანაკისაკენ მიეშურებაო. მე ეფიქრობ, ისინი ომს კი არ არიან მოწყ- 

ურებულნი, უფრო მეეალეებს გაურბიან. თუ წელში გამართვა არ შეუძლიათ, დაე, დაიღუ- 

პონ, მაგრამ ამ ამბაემა არამც თუ სახელმწიფო, არამედ მათი უახლოესი მეზობლებიც არ 

უნდა შეაწუხოს. მე ერთი რამ არ მესმის. თუ პატიოსნად ცხოვრება არ ძალუძთ და 

სამარცხვინო სიკვდილს ამჯობინებენ, რატომ ჰგონიათ, რომ ერთად დახოცეა ნაკლებ 

მტკივნეულია, ვიდრე ცალ-ცალკე სიკვდილი? 
მეხუთე წყებას შეადგენენ მამის მკვლელები, ჯალათები, ყოეელგეარი ბოროტების 

თაეკაცები. ასე რომ, მათი უკან გამოხმობა კატილინას ლაშქრიდან არც მინდა და არც 

არავის შეუძლია მოწყვიტოს ისინი მას. დაე, ყაჩაღობაში დალიონ სული. ისედაც ბეერნი 

არიან, ციხეებში ძლიეს ეტევიან. 

უკანასკნელი წყება მართლაც რომ უკანასკნელია, არა მხოლოდ რიგის მიხედეით, არა- 

მედ წარმოშობითა და ცხოერების წესითაც. ისინი კატილინასთან შინაურულად არიან, მისი 

რჩეულნი, მისი სიყვარულითა და ზრუნვით განებივრებულნი. თქვენ მათ ხედავთ ხოლმე გა- 

მოპრანჭულებს, კოხტად თმადაეარცხნილებს. ზოგი მათგანი უწეერულვაშოა, ზოგს ლამაზად 

აქეს წეერი დაყენებული; გრძელსახელოებიან, ქუსლამდე დაცემულ ტუნიკებს ატარებენ, მო- 
სასსამებში არიან გახეეულნი და არა ტოგებშიზ! მთელი სიცოცხლე იმის ცდამი არიან, 
გათენებამდე დრო ატარონ ლხინში. ამ ბრბოს ეკუთენის ყველა მოთამაშე, ყეელა 

გარყვნილი, ყველა უტიფარი და უსინდისო. ეს ყმაწვილები მოხდენილი გარეგნობისანი არ- 

იან, შნოიანნი, კარგი მოარშიყენი. ცეკეა და კითარაზე დაკვრა ისევე ემარჯვებათ, როგორც 

ხანჯლის ტრიალი და შხამის გარევა ფიალაში. თუ ისინი არ გაგეეცლებიან, თუ ისინი არ გა- 

ვანადგურეთ, იცოდეთ, კატილინაც რომ მოკვდეს, ამათი სახით კატილინას სანერგე დარჩება 

სახელმწიფოში. მაინც რა სურთ ამ უბადრუკებს? როგორ მოიქცევიან? თავიანთ ბანაკებში 

წაიყვანენ მეძავ დიაცებს? ან კი როგორ შეელევიან მათ, განსაკუთრებით ასეთ ღამეებში? 
როგორ აიტანენ აპენინებში თოვლსა და ყინვას? თუ ფიქრობენ, რაკი მიჩვეულნი არიან ორ- 

გიებში შიშველ-ტიტველნი როკეას, ზამთრის სუსხს ადვილად გაუძლებენ? 

XI ო, რა საშიში იქნება მათთან ბრძოლა! კატილინა ხომ ზნეწამხდარ ადამიანთაგან 

შეადგენს პრეტორის კოჰორტასზ?, აბა, კვირიტებო, კატილინას ამ ბრწყინეალე ლაშქარს 

თქვენი დაცვა და თქეენი ჯარი დაუყენეთ წინ, უპირველეს ყოვლისა, ამ დაძაბუნებული, 
სისხლისაგან დაცლილი გლადიატორის წინაშე გამოიყეანეთ კონსულები და იმპერატორი. 

ამ დაუძლურებულ და დარბეულ ბრბოს მთელი იტალიის საუკეთესო და რჩეული ძალები 

დაუპირისპირეთ. კოლონიებისა და მუნიციპიების ქალაქებსაც შეუძლიათ საკადრისი ჰასუხი 

გასცენ კატილინას ჯარს, ტყიან ბორცვს რომ აფარებს თაეს. თქეენს სხვა ლაშქარს, 

საჭურეელს, იარაღს, თქვენს დაცეას არც კი შევადარებ მის უმწეო და უბადრუკ არმიას. 
მაგრამ ყოველივე ამას რომ თავი დავანებოთ, რითაც ჩეენ ასე მდიდარი ვართ და რასაც 

კატილინა მოკლებულია, მე მხედეელობაში მყავს სენატი, რომაული მხედრიონი, ხალხი, 

ქალაქი რომი, ხაზინა, სახელმწიფოს შემოსავალი, მთელი იტალია, ყველა პროვინცია, უცხო 
ტომები – ვიმეორებ, ყველაფერ ამას რომ ანგარიში არ გავუწიოთ და უშუალოდ საქმის 

ვითარებას გადავხედოთ (ისინი ხომ ერთმანეთში იბრძვიან), აქედან გამომდინარე, ადეილი 

მისახვედრია, სადამდე დაეცნენ ისინი. ჩეენს მხარეზეა კდემამოსილება, იმათ მხარეზე – 

უტიფრობა, ჩეენთან უბიწოებაა, იქ კი – უნამუსობა, აქ ერთგულებაა, იქ – ორპირობა, აქ 
სათნოებაა, იქ – ავკაცობა, აქ სიწმინდეა, იქ – სისაძაგლე, აქ მოკრძალებაა, იქ – თავაშვე- 

ბულება, ასე რომ, სამართლიანობა, ზომიერება, სიმამაცე, სიბრძნე, სიქველე ებრძვის 

ყოველგვარ მანკიერებას: უსამართლობას, ფუფუნებას, უვიცობას, თავქარიანობას; ამას 

გარდა, სიუხვე სიღატაკეს უპირისპირდება, კეთილი ზრახვანი – უწმინდურს და კეთილი 

იმედები – ყოველგეარ სასოწარკვეთას. ასეთ ჭიდილში, ასეთ ომში, თუნდაც ძალებმა გვიმ- 
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ტყუნონ. ნუთუ უკვდავი ღმერთები ინებებენ, რომ ასეთ შესანიშნაე ადამიანურ თვისებებზე 
იზეიმოს ამდენმა ბიწიერებამ? 

XI. რადგანაც ასეთი ვითარებაა, კვირიტები, გაამაგრეთ თქვენი სახლ-კარი მცველე- 

ბითა და ღამის გუმაგებით, როგორც ადრე იქცეოდით. მე ჩემდა თავად, რა სანია უკვე 

მიეიღე ამისათვის ზომები. ისიც გავითვალისწინე, რომ თქვენ არაფერი არ გაგაგებინეთ, 

თქვენს ყურამდე არც მომიტანია ეს ამბავი, იმ ღამით კატილინას გამგზავრების შესახებ 

სასწრაფოდ შევატყობინე ყველა კოლონიასა და თქვენს მუნიციპიებსზჰ. ისინი ადვილად 
დაიცავენ თავიანთ საზღვრებსა და ქალაქებს. გლადიატორები კი, რომლებიც კატილინამ 
შეკრიბა და სჯერა მათი სიმამაცისა და სიძლიერის (თუმცა ისინი პატრიციების ნაწილს 

მართლაც სჯობნიან გაბედულებით), ჩვენს ძალებს დაემორჩილებიან. ყოველიეე ეს გავით- 
ეალისწინე, კვინტუს მეტელუსი გალიასა და პიკუნუსის ველზე გავგზავნე. იგი ან დაამარ- 

ცხებს კატილინას, ან ყოველნაირად ეცდება შეაფერხოს. დანარჩენი საშური გეგმების თაო- 
ბაზე, რომლებიც მალე უნდა გადაწყდეს და შესრულდეს, სენატს ახლავე მოვახსენებ. 
სწორედ ამ მიზნით მოგიწეიეთ აქ. 

ახლა კი იმ ადამიანებზე გეტყვით მოკლედ, ვინც აქ დარჩნენ, ვინც კატილინამ დატოვა 
რომში ქალაქის დასარბევად და ჩვენს დასაღუპად. ისინი თუმცა ჩვენი მტრები არიან, მა- 

გრამ რაკი ამ ქალაქის მოქალაქეებად დაიბადნენ, მინდა გონს მოვიყვანო. ჩემს ლმო- 

ბიერებას შეიძლება ვინმე მეტისმეტ უუნარობად მითვლიდეს, მიზეზი კი ის გახლდათ, რომ 
უცებ მინდოდა ნათელი მომეფინა ამ საქმისათვის, რაც თქეენთეის უკვე ცნობილია. ახლა 
კი, არ შემიძლია დავივიწყო, რომ ეს ჩემი სამშობლოა, მე ამ ხალხის კონსული ვარ, ამი- 
გომ მათთან უნდა ვიყო და მათთვის დავდო თავი. ქალაქის კარიბჭესთან მოხსნილია 

დაცეა, არც გზაზე არის ვინმე ჩასაფრებული, თუ ვინმეს სურს გამგზავრება, ნება მისია, 

წაბრძანდეს, მაგრამ თუ ვინმე ქალაქში ცუდად აწრიალდება, არავინ დააცლის სამშობ- 

ლოზე ხელის აღმართვას, მის განზრახვასა და წადილს მაშინეე შევიტყობთ, თავადაც უმალ 
იგრძნობს, თუ რა ფხიზელი კონსულები, საუცსოო მაგისტრატები, მამაცი სენატი ჰყაეს 
რომს. მისვდება, რომ მას იარაღიცა აქვს, სატუსაღოებიც, სადაც ჩვენი წინაპრების მიერ 
დაწესებული კანონებით სასჯელს იხდიან აშკარა და ბოროტი დამნაშავენი, 

XIII. ყოველიეე ეს ისე მოხდება, კვირიტებო, რომ ამ დიდ ამბავს ნაკლები ხმაური მოჰყ- 
ვება. ამ უდიდესმა განსაცდელმა უმფოთველად უნდა ჩაიაროს. მე, იმპერატორი და სარ- 
დალი, ტოგამოსხმულიზ%, თავად ჩაეაწყნარებ მოქალაქეთა შორის ამტყდარ შინა ომს, 
სამინელსა და უდიდესს კაცობრიობის ისტორიაში. მე ამ საქმეს ისე წარვმართავ, კვირ- 
იტებო, თუ მოვახერხე, რომ რა გინდ უღირსი პიროენებაც არ უნდა იყოს, ამ ქალაქის 
კედლებში არ აგებინონ პასუხი თავისი დანაშაულისათვის. მაგრამ თუ აშკარა თაეხედობას 
შევამჩნევ, თუ დავინახაე, ეინმე საურთხეს უქმნის სამშობლოს, იძულებული ეიქნები, 
დავივიწყო ჩემი ლმობიერება და ვეცდები, რომ არც ერთი კეთილშობილი მოქალაქე არ 
დაზიანდეს, ცოტანი დავსაჯოთ, რომ მრაეალი თქვენგანი ვიხსნათ, თუმცა ასეთ მძიმე ომში 

ამაზე ოცნებაც კი ძნელია. მე ჩემი წინდახედულება და ადამიანური სიბრძნე კი არ მალა- 
პარაკებს, არამედ უკვდავ ღმერთთა მრავალი კეთილმაუწყებელი და უტყუარი ნიშნები. მე 

ამ ნიმნებით ვხელმძღვანელობდი, მათ იმედი ჩამისახეს და ამ აზრზე დამაყენეს. ისინი ას- 
ლოს, აქვე, ჩეენს გვერდით იქნებიან და არა შორს, როცა უცხო მტრებისაგან გეიცაედნენ. 

მჯერა, დახმარებას არ მოაკლებენ თაეიანთ ტაძრებსა და რომის კედლებს. თქეენ კი, 

კვირიტებო, მას უკან, რაც ზღვასა და ხმელეთზე მტრის ყოეელგეარი ლაშქარი უკვე 

ძლეულია, უკედავ ღმერთებს უნდა ევედროთ, დახმარება შესთხოვოთ, რომ მათი წყალო- 
ბით აყვავებული, ტურფა, მძლე ქალაქი დაიცვან უკეთურ მოქალაქეთა აეკაცობისაგან. 

მესამე სიტძვა პატილინას წინააღმდეგ 

I. თქვენ ხედავთ, კვირიტებო, რომ ყეელა თქვენგანის სიცოცხლე, ქონება, თქვენი ცოლ- 

შვილი, შესანიშნავი ხელისუფლების კერა, ეს უმშეენიერესი და უმდიდრესი ქალაქი დღეს 
უკვდავი ღმერთების თქეენდამი კეთილგანწყობილების წყალობით, ჩემი მეოხებით, გო- 
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ნიერული გადაწყეეტილებებით, საკუთარი თაეის საფრთხეში ჩაგდებით, ცეცხლსა და მახ- 
ეილს, თითქმის ბედისწერის ხახას გადაურჩა და თქეენ განახლებული და უვნებელი დაგი- 

ბრუნდათ. 
რადგანაც ჩვენი ხსნის დღე გაჩენის დღეზე ნაკლებ სასიამოვნო და საზეიმო არ არის 

ჩვენთეის დაბადების დროს ხომ ჩვენ ვერაფერს გერძნობთ, არც ის ეიცით, რა ბედი 

გველის, ხსნის დღე კი, ბუნებრივია, სიხარულს იწვეეს ჩვენში, მას ყოველთვის შვება მოჰ- 

ყვება ხოლმე, ამიტომ, თუ რომულუსი, ამ ქალაქის დამაარსებელი, მოწიწებითა და ჰა- 

ტივისცემით უკვდავ ღმერთთა რიგებს მივაკუთენეთ, თქვენცა და თქეენმა შთამომავლო- 

ბამაც მასაც უნდა მიაგოთ პჰატიეი, ვინც რომულუსის მიერ დაარსებული და შემდეგ აღორძ- 

ინებული ქალაქი იხსნა, ვინც მის ტაძრებს, საკურთხევლებს, შენობებს, ქალაქის ზღუდეებსა 

და მის შემოგარენებს აბრიალებული ხანძარი მოაშორა; ვინც სახელმწიფობე აღმართული 

ხანჯალი ძირს დასცა ღა თქვენს კისრებს მახვილი ააცდინა. 

სენატს უკეე გავუმჟღავნე, განვუმარტე და ნათლად მოეახსენე იმის თაობაზე, რის შეს- 

ახებ თქვენ არაფერი იცოდით და გსურდათ შეგეტყოთ. ახლა კი, თქვენ გეტყვით, კვირ- 

იტებო, მოკლედ, თუ რაოდენ მნიშვნელოვანი და აშკარაა ის, რაც მე გამოეიძიე და რასაც 

მივაკვლიე. 

9. პირეელად, როცა კატილინა მცირე ამალით ამ რამდენიმე დღის წინათ ქალაქიდან 

გაიქცა ხოლო თაეისი მოკაეშირენი, ბოროტმზრახველნი, ამ უღვთო ომის მრისხანე 

სარდლები, რომში დატოვა, მუდამ ეფხიზლობდი და თეალი მეჭირა, კვირიტებო, რომ ასეთი 

დიდი ეერაგობის ფარულად მზადების დროს თავი გადაგეერჩინა. მაშინ, როცა კატილინას 

ქალაქიდან ვდევნიდი (ამჟამად აღარ ვერიდები ამ სიტყვის წარმოთქმას; არ მეშინია, რომ 

მის გამო შემიძულონ. სიძულვილის მიზეზი შეიძლება უფრო ის გახდეს, რომ ის ცოცხალი გა- 

ქეუშვი), დიახ, როცა კატილინას გაძევება მსურდა, ვვარაუდობდი, რომ დანარჩენი შეთქმულ- 

ნიც გაჰყვებოდნენ, ან თუ ვინმე დარჩებოდა, უიმისოდ უძლური და უსუსური იქნებოდა. მა- 

გრამ როცა ვნახე, რომ აქ, ჩვენთან, რომში დარჩნენ ისინი, ავკაცობითა და სიშმაგით გუ- 

ლანთებულნი, დღე და ღამე გავასწორე, რომ შემეტყო, რას აკეთებდნენ, არ გამომპჰარვოდა 

მათი ზრახეანი. თქვენს სმენას მთლად სარწმუნოდ რომ არ მოჩვენებოდა ჩემი განცხადება 

ასეთი დიდი და გაუგონარი ბოროტების თაობაზე, საქმე ისე უნდა მომეწყო, რომ თვალნათ- 

ლიე დაგენახათ ეს აეკაცობა და საკუთარ ხსნაზე გეფიქრათ. როგორც კი შეეიტყვე, რომ 

პუბლიუს ლენტულუსმაზ5 იმ მიზნით, რომ ტრანსალპიურ ქეეყნებში ომს ეფეთქა, გალიაში კი 

– აჯანყებას, წააქეზა ალობროგების ლეგატები, გაგზავნა თავიანთ მოქალაქეებთან იმავე 

გზით, რითაც კატილინა გაემგზავრა, თან წერილები და დაეალებები გაატანა. მათ შეუ- 

კავშირდა ტიტუს ვულტურციუსიზნ, მასაც წერილი მიჰქონდა კატილინასთან; მაშინ გადაეწყ- 

ეიტე, მესარგებლა ამ შემთხვეეით და ჩემი მიზნები განმეხორციელებინა (რისთვისაც მუდამ 

ვევედრებოდი უკვდავ ღმერთებს და რასაც შეუძლებლად ვთვლიდი) – მთელს ამ აეკაცობაში 
მარტო მე კი არა, თქვენცა და სენატიც დარწმუნებულიყავით. 

ამიტომ გუშინ ჩემთან მოვუხმე პრეტორებს: ლუციუს ფლაკუსსა და გაიუს პომპტინუსს?”, 

რესპუბლიკაში სიმამაცითა და ქედუხრელობით გამორჩეულ ვაჟკაცებს და ყოველივე 

ვუამბე, გავუზიარე, რის გაკეთებასაც ვაპირებდი; ხოლო მათ იზრუნეს რესპუბლიკის ღირ- 

სებასა და დიდებაზე, არც კი დაფიქრებულან, ისე დამეთანხმნენ და მაშინვე შეუდგნენ 

საქმეს, როგორც კი მოსაღამოვდა, ფარულად მიუახლოვდნენ მულვიუსის ხიდსზზ და ტი 

ბრისა და ხიდის შემოგარენი დაიკავეს. იქვე ჩასაფრდა მათ მიერ მოყვანილი მრავალი 

მამაცი ვაჟკაცი ისე, რომ ეჭვიც არავის აუღია რაიმეზე. მეც რეატის”? პრეფექტურიდან 

შევარჩიე ბევრი ღირსეული ახალგაზრდა, რომელთა ერთგულება სახელმწიფოსადმი მრა- 

ვალგზის მქონდა გამოცდილი და გავგზავნე ისინი მათთან. ამასობაში, მესამე ვიგილიის?მ 

დასასრულს, მულვიუსის ხიდს მიუახლოვდნენ ალობროგები დიდი ლაშქრით. მოვიდა ეულ- 

ტურციუსიც და დაიწყო კიდევაც თავდასხმა. ორიეე მხარემ იშიმელა მახვილები: მათაც და 

ჩეენც. მხოლოდ პრეტორებმა იცოდნენ, რა ხდებოდა, დანარჩენები აზრზე არ იყვნენ. 

II. შემდეგ პომპტინუსი და ფლაკუსიც გამოჩნდნენ და ბრძოლაც დამთავრდა. ის 

ბეჭდიანი წერილები, რომლებიც ამ ამალას მიჰქონდა, ხელუხლებლად გადასცეს პრეტორს. 
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დატყვევებულები. როგორც კი ინათა, მე მომგვარეს, სასწრაფოდ ეიხმე ჩემთან ყველაზე 

ბილწი თაეკაცი მთელი ამ ბოროტმოქმედებისა – კიმბრუს გაბინიუსი?!, ისე, რომ მან ეჭვის 

აღებაც ვერ მოასწრო. შემდეგ დავიბარე სტატილიუსი?? და ცოტა ხნის შემდეგ – გაიუს ცე- 
თეგუსი. ყველაზე ბოლოს ლენტულუსი მოვიდა. მას, ეტყობა, მთელი ღამე არ ეძინა, რაც 

მისთვის უჩვეულოა, და წერილებს თხზავდა როცა წარჩინებულმა, დიდებულმა მო- 

ქალაქეებმა შეიტყვეს ეს ამბავი, მრავალი მათგანი მეწვია შინ დილით და მირჩიეს წერ- 

ილების გახსნა, სანამ სენატს გადავცემდი. მიზეზად ის მოიდეს, რომ ვაითუ წერილებში 
არაფერი აღმოჩენილიყო ისეთი და ტყუილ-უბრალოდ არ ამეღელვებინა ხალხი. მე უარი 

ვუთხარი, რადგან ხალხის სამსჯაეროზე მინდოდა გამომეტანა ხელუხლებელი სამხილი 

სახელმწიფოს საფრთხის თაობაზე. მართლაც, თუ ის, რაც მომახსენეს, არ დადასტურდე- 

ბოდა, არ უნდა მშინებოდა თუნდაც ზედმეტი სიფრთხილის გამოჩენისა. ამასობაში, როგორც 

ხედავთ, სასწრაფოდ მოვიწეიე სენატი სრულად და ალობროგების რჩევით მყის გავგზავნე 

გაიუს სულპიციუსი, პრეტორი, შესანიშნავი მამაცი ვაჟკაცი, ცეთეგუსთან, რათა მისი სახ- 

ლიდან მოეტანა, თუ რამ იარაღს იპოვიდა. იარაღი მართლაც ბლომად აღმოჩნდა: მახ- 
ვილები და ხანჯლები. 

IV. ვბრძანე, მოეყვანათ ვულტურციუსი, ოღონდ არა გალებთან ერთად. სენატის ნე- 
ბართვით სიტყვა მივეცი სახალხოდ, რომ არ დავსჯიდი. დაეარწმუნე, რომ უშიშრად 

შეეძლო მოეხსენებინა, რაც იცოდა. მან დაძლია ძლიერი შიში და განაცხადა, რომ კა- 

ტილინასათვის უნდა გადაეცა პუბლიუს ლენტულუსის წერილები და დავალება: კატილინა 

სასწრაფოდ უნდა მიახლოვებოდა რომს, უნდა ესარგებლა მონების დაცვით. მიზანი ის 

გახლდათ, რომ როგორც კი ქალაქის უბნებს გადაბუგაედნენ (იგი დანაწილებული და დაყ- 

ოფილი ჰქონდათ) და მოქალაქეებს უმოწყალოდ ამოხოცავდნენ, კატილინა იქვე უნდა 

მდგარიყო და ქალაქის ამ უბნებიდან გამოქცეულებს უნდა დახვედროდა, შემდეგ კი რომში 

დარჩენილ სხეა თავკაცებს შეუერთდებოდა. ახლა გალები მოვაყვანინე, რომლებმაც გა- 
ნაცხადეს, რომ პუბლიუსმა, ცეთეგუსმა და სტატილიუსმა მათ ფიცი მისცეს და წერილები 

გადასცეს თავიანთ ტომებთან. მათი და ლუციუს კასიუსის? ბრძანებით სასწრაფოდ უნდა 
შეეყვანათ ცხენოსანთა რაზმი იტალიაში. ფეხოსანზე კი თავად იზრუნებდნენ. ლენტულუსი 
თურმე ამტკიცებდა, რომ სიბილას წიგნებისა და პარუსპიცების წანასწარმეტყველების 

თანახმად თაეად გახლდათ ის მესამე კორნელიუსი, ვისაც წილად ერგებოდა ამ ქალაქის 

მეფობა და ძალაუფლება, რაც მანამდე სულასა და ცინას ხელთ იყო“. მანვე დასძინა, რომ 
ეს წელი საბედისწერო წელია, რადგან ათი წელიწადი გავიდა ვესტას ქალწულის გა- 
მართლებიდან და ოცი – კაპიტოლიუმის ხანძრიდან. ამიტომ იგი დაღუპვას უქადის ქალაქსა 
და მის ხელისუფლებასო. მათ ისიც განაცხადეს, რომ ცეთეგუსს დანარჩენებთან უთანხმოება 

ჰქონდა: ლენტულუსსა და სხეებს სურდათ ხოცვა-ელეტა და ქალაქის გადაბუგვა სატურ- 

ნალიების დღესასწაულის? დროს მოეწყოთ, ცეთეგუსი კი ჩქარობდა. 

V. რაღა გავაგრძელო, კვირიტებო, ვუბრძანე მოეტანათ წერილები, რომლებიც, 

როგორც თქეეს, ამ თავკაცებისაგან მიიღეს. პირველად ცეთეგუსს ვუჩეენე ბეჭედი. აღიარა, 

რომ მისი იყო. მოეხსენით ზონარი წერილს% და წავიკითხეთ. ცეთეგუსი საკუთარი ხელით 

წერდა ალობროგების სენატსა და ხალხს, რომ ყველაფერს გააკეთებდა, რაც მათ ლეგატებს 

შეჰპირდა. სანაცელოდ მათგანაც იმაეეს მოითხოედა – ლეგატებისათვის მიცემული სიტყვის 

შესრულებას. ცეთეგუსი, რომელიც ცოტა ხნის წინათ ცდილობდა რალაც მიზებით გაე- 
მართლებინა თავის სახლში აღმოჩენილი მახეილებისა და სანჯლების არსებობა – თითქოს 

და რკინით მოჭედილი იარაღების მოტრფიალე იყო – ახლა, წერილის გამჟღავნების შემ- 

ღეგ. უეცრად მოტყდა, მოეშვა, ნირწამხდარი უცებ გაჩუმდა. მოვაყვანინე სტატილიუსი. 

მანაც აღიარა, რომ წერილზე დასმული ბეჭედი და ხელწერა მისი იყო. წავიკითხეთ. აღ- 

მოჩნდა, რომ აქაც თითქმის იგივე ეწერა. ესეც გამოტყდა. შემდეგ ლენტულუსს ვუჩვენე 
წერილი. ვკითხე, ცნობღა თუ არა ბეჭედს. თავი დამიქნია. „ეს ხომ ნაცნობი ბეჭედია“ – 
ვუთხარი მე – ,,ზედ შენი პაპის”, ბრწყინვალე ვაჟკაცის, გამოსახულებაა, ვისაც ჭეშმარიტად 

უყვარღა სამშობლო და თავისი თანამოქალაქენი. ამ უტყე ნიშანს მაინც უნდა მორიდებოდი 

და არ გარეულიყავი ესოდენ დიდ ბოროტებაში“. წავიკითხეთ იმაეე შინაარსის წერილი, 
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მიმართული ალობროგების სენატისა და ხალხისადმი. ვაცადე, იქნებ რაიმეს თქმას 

ისურვებდა ამის თაობაზე. პირეელად უარყო, მაგრამ როცა სამხილი გამოეააშკარავეთ და 

ყველას გავაცანით, წამოდგა და ჰკითსა გალებს: რა მიზნით მოვიდნენ ისინი მასთან სახ- 
ლში? იგივე კითხვა ღაუსვა ვულტურციუსსაც. როცა მათ მოკლედ და მტკიცედ უპასუხეს, თუ 

ეინ მიიყვანა ისინი მასთან და რამდენჯერ, ახლა მათ ჰკითხეს: იყო თუ არა საუბარი მას- 

თან სიბილას წიგნების თაობაზე, ლენტულუსი სიბრაზისაგან გაცოფდა. ამით დაგვიდასტურა, 
რა დიდი ძალა აქვს სინდისს. მას ხომ შეეძლო უარი ეთქვა. ყველას გაუკვირლა, ისე უცებ 

აღიარა დანაშაული. ასე რომ, მან დაკარგა ნიჭი, უნარი მეტყველებისა, რითაც ასე გა- 

მოირჩეოდა, წაერთვა უტიფრობაც, უნამუსობა, მუდამ მოჭარბებული რომ ჰქონდა. ისე 

ძლიერ იმოქმედა ბოროტების გამოაშკარავებამ, გამჟღაენებამ. უცებ ვულტურციუსმა 
მოითხოვა იმ წერილის მოტანა და წაკითხვა, მისთვის რომ მიუცია ლენტულუსს კატილინა- 

სათეის გადასაცემად. მაშინ საბოლოოდ განადგურებულმა ლენტულუსმა აღიარა, რომ ეს 

მისი ბეჭედი და ხელწერა იყო. თუმცა წერილი ხელმოუწერელი იყო. იგი ასე იწყებოდა: „ამ 

წერილის მომტანი გაგიმჟღავნებს ჩემს ვინაობას. იყაეი გაბედული. გაითვალისწინე, რა წინ 

წახვედი. ახლა დაფიქრდი, რა უნდა გააკეთო. ყეელა გამოიყენე, უარს ნურავის ეტყვი დახ- 

მარებაზე, თუნდაც მდაბიონი გთაეაზობდნენ“. ბოლოს გაბინიუსი მოიყეანეს. პირველად იგი 

უტიფრად ლაპარაკობდა, მაგრამ შემდეგ არ უარყეია, რაშიც გალებმა დასდეს ბრალი. 

მე რომ მკითხოთ, კვირიტებო, მართალია, ჭეშმარიტი და თვალნათლივი იყო ბოროტ- 

მოქმედების სამხილი და არგუმენტები: წერილები, ბეჭდები, ხელწერა, რაც მთავარია, თი- 

თოეული მათგანის აღიარება, მაგრამ მე უფრო ძლიერ საბუთად მომეჩვენა მათი თვალები, 

გამომეტყველება, სახის ფერი და დუმილი. ისინი ხომ ისე გაშეშდნენ, ისე ჩასცქეროდნენ 

მიწას, ისე გადახედაედნენ ხოლმე ერთმანეთს ქურდულად, რომ თავად უფრო ამხილეს 

თავი, ვიდრე სხვებმა ისინი. 

VI. როცა მოწმეები დავკითხეთ და ჩვენებებს მოვუსმინეთ, კეირიტებო, მე მივმართე 

სენატს, რა ზომებს მიიღებდა იგი სახელმწიფოს ხსნისათვის. პირველად პრინცეპსებს?3 

ჰკითხეს. მათი განაჩენი საკმაოდ მკაცრი და მტკიცე იყო, რასაც სენატი უსიტყვოდ 

დაეთანსმა. მაგრამ ვიდრე დადგენილება საბოლოო არ არის, ვეცდები, კვირიტებო, 

მოვიგონო, რა გადაწყეეტილება მიიღო სენატმა. უპირველეს ყოვლისა, დიდებული სიტყეე- 

ბით მადლობა მომახსენეს, რომ მე ჩემი წინდახედულებით, სწორი გადაწყვეტილებით, 
სიქველით ვიხსენი რესპუბლიკა ესოდენ დიდი საფრთხისაგან. შემდეგ სამართლიანი და 

დამსახურებული ქება შეასხეს პრეტორებს: ლუციუს ფლაკუსსა და გაიუს პომპტინუსს, რომ 

ისინი ერთგულად და ვაჟკაცურად ამომიდგნენ მე მხარში თაეიანთი გაბედულებით. ბოლოს 

ქება უწილადეს ჩემს კოლეგას??, მამაც ვაჟკაცს, რომ მან შეთქმულების მონაწილენი 

ჩამოიცილა და რესპუბლიკის საქმეებს განარიდა. გარდა ამისა, გადაწყვიტეს, დაეპატიმრე- 

ბინათ პრეტორის უფლებებისაგან განძარცეული პუბლიუს ლენტულუსი, ასევე იქვე მყოფნი: 

ცეთეგუსი, ლუციუს სტატილიუსი, პუბლიუს გაბინიუსი. იგივე განაჩენი გამოუტანეს: ლუციუს 

კასიუსს, რომელიც ნებართვას ითხოედა ქალაქის გადასაბუგავად, მარკუს ცეპარიუსს. რო- 

მელსაც, როგორც დადგინდა, აპჰულია ერგო წილად, რომ იქ მწყემსები აებუნტებინა. ჰუბ- 

ლიუს ფურიუსს, ვინც იმ კოლონისტებს ეკუთვნის, სულამ რომ გადაიყვანა ფესულში; კვინ- 
ტუს მანლიუს ქილონს, ვინც ამ ფურიუსს მუდამ გეერდში ედგა და ალობროგების ბუნტში 

მონაწილეობდა; გააზატებულ პუბლიუს უმბრენუსს რომელმაც, როგორც გამოირკვა, 

პირეელმა მიიყვანა გალები გაბინიუსთან. ამასთანავე სენატმა ის ლმობიერება გამოიჩინა, 

კეირიტებო, რომ ასეთი მნიშვნელოვანი შეთქმულების დროს, შინაური მტრის ასეთი სიმ- 

რავლისა და შემოტევის დროს, მხოლოდ ცხრა კაცი დასაჯა. ასე იმიტომ მოიქცა, რომ, 

რადგან რესპუბლიკა გადარჩა, შესაძლებლად ჩათვალა დანარჩენების გამოსწორება. 

გარდა ამისა, ჩემი სახელით გამოცხადდა საყოველთაო დღესასწაული უკვდავი ღმერ- 

თების პატივსაცემად, მათი ჩვენდამი კეთილგანწყობილების გამო. ეს ბედნიერება, კვირ- 

იტებო, ამ ქალაქის დაარსებიდან ჩემს გარდა ჯერ არც ერთ რომაელ მოქალაქეს არ ღირ- 
სებია დადგენილებაში ნათქვამი იყო: „რადგან მე გადავარჩინე რომი გადაწვას, მო- 
ქალაქენი ხოცვა-ჟლეტას, იტალია კი – ომს.“ თუ ამ დღესასწაულს სხვებს შევუდარებთ, 
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მათ შორის იმ განსხვავებას დავინახავთ, რომ ისინი დაწესებული იყო სახელმწიფოსათვის 

გაწეული სამსახურისათვის, ეს კი – რესპუბლიკის ხსნისათვის. გარდა ამისა, საბოლოოდ 

მოწესრიგდა, დასრულდა ის, რისი გაკეთებაც საჭირო იყო უპირველეს ყოელისა. პუბლიუს 

ლენტულუსს, რომელიც ამხილეს და თავადაც აღიარა დანაშაული, სენატის გადაწყვეტილე- 

ბით ჩამოერთვა არა მარტო პრეტორის, არამედ მოქალაქის უფლება, თუმცა თავად თქვა 
უარი უმაღლეს ხელისუფლებაზე. რატომ არ უნდა დავსაჯოთ იგი, მით უფრო, რომ უკეე 

კერძო პირია? რატომ უნდა მოვიდოთ მიზეზად ღვთისმოსაობა, თუ ამას ხელი არ შეუშლია 

ბრწყინვალე ვაჟკაცისათვის გაიუს მარიუსისათვის, რომ მოეკვდინებინა გაიუს გლაეცია, 

რომელიც არ იყო მოხსენიებული სენატის დადგენილებაში? 

VII. ახლა, როცა უსასტიკესი და უსაშინლესი ომის უწმინდური მეთაურნი შებოჭილი, 

მეპყრობილი გყავთ, კვირიტებო, შეგიძლიათ ჩათვალოთ, რაკი ქალაქს საურთხე 

მოსცილდა, რომ კატილინას მთელი არმია, მთელი მისი ძალები და იმედები განადგურებუ- 

ლია. როცა მას ქალაქიდან ვდეენიდი, კეირიტებო, გულში ეფიქრობდი, რომ კატილინას მო- 

მორების შემდეგ ჩემთეის საშიმი აღარ იქნებოდა არც მუდამ მთვლემარე პუბლიუს ლეწნ- 

ტულუსი, არც ჩათქვირებული ლუციუს კასიუსი და არც უგუნური გაიუს ცეთეგუსი. ყველა 
ამათგან მხოლოდ კატილინა იყო საშიში, ისიც მხოლოდ იმ შემთხევევაში, თუ დიდხანს 
გაჩერდებოდა ქალაქის კედლებში. მან ყველაფერი იცოდა, ყველგან მიუწვდებოდა სელი, 

ყეელაფერი შეეძლო, ყეელაფერს ბედავდა: წაექეზებინა, მიემსრო, აებუნტებინა, ბოროტე- 

ბისათვის მუდამ მზად იყო, მისი განხორციელებისათვის არც ენას იშურებდა და არც 
მკლავს. დასახული მიზნის მისაღწევად საგანგებოდ ჰყავდა ხალხი შერჩეული. როცა ვინმეს 
რაიმეს ავალებდა, ამით საქმეს დასრულებულად არ თვლიდა. თვითონ მიდიოდა ყველგან, 
ყველაფერში მონაწილეობდა, ფხიზლობდა, საქმიანობდა. ყველაფერს იტანდა: შიმშილს, წყ- 

ურვილს, სიცივეს. ასეთი სასტიკი, ასეთი გამობრძმედილი, თაეხედი, ცბიერი, ბოროტებისათ- 

ვის შემართული, უკეთურ საქმეთა უზადო შემსრულებელი, ვაიძულე შინა ბრძოლებისათვის 

თავი დაენებებინა და ყაჩაღური ომი დაეწყო (რასაც ეფიქრობ, იმას ვამბობ, კვირიტებო). 

ასე რომ არ მემოქმედა, გამიჭირდებოდა ამეცდინა თქვენი კისრებისათვის გამზადებული 

ბოროტების მახვილი. მაშინ იგი არ დააწესებდა ჩვენთვის სატურნალიებს, ასე ადრე არ 

დაადგენდა რესპუბლიკის განწირეისა და დაღუპვის დღეს; არც იმას დაუშეებდა, რომ მისი 

ბეჭედი, წერილები, მისი ავკაცობის აშკარა სამხილი დაეჭირათ. ახლა, როცა იგი ჩეენთან 

აღარ არის, ისე მოვახერხეთ, რომ რესპუბლიკისათვის ესოდენ დიდი შეთქმულება ისე აღ- 
მოვაჩინეთ, რომ ასე იოლად საკუთარი ბინის ქურდობის საქმესაც ვერ გაეხსნიდით. 
კატილინა რომ დღემდე ქალაქში დარჩენილიყო, ძალიან რბილად რომ ვთქვა, მასთან 

ბრძოლა მომიწევდა, თუმცა სანამ აქ იყო, მის გეგმებს კი ვეწინააღმდეგებოდი და ხელს 
ეუმლიდი. დიახ, ეს მტერი რომ ახლა ქალაქმი გეყოლოდა, რესპუბლიკას ესოდენ დიდ ხი- 
ფათს ისე ეერ ავაცილებდი, რომ არ დამერღეია მისი მშეიდობა, მყუდროება და სიწყნარე. 

VIII. ყოველიეე ეს ისე მოვაგვარე, კვირიტებო, რომ უეჭეელია, აქ უკვდავი ღმერთების 

ნება-სურეილი, მათი ხელი ურევია. ასე იმიტომ ვფიქრობ, რომ ადამიანის გონებას, ჩანს, 

ძნელად ხელეწიფება ასეთ დიდ საქმეს გაართვას თაეი. მართლაც, უკვდავი ღმერთები მა- 

შინ ჩვენთან იყვნენ, ისე ამოგვიდგნენ მხარში, ისე დაგვეხმარნენ, რომ ეს ჩვენ თვალნათ- 
ლივ დავინახეთ. თავი რომ დავანებოთ ყველაფერს: როგორ განათდა, გაკაშკაშდა ღამით 

ცა დასავლეთით, როგორ გაიელვა, როგორ იძრა მიწა, აღარ მოვიგონებ სხვა მოელენებ- 

საც, ჩემი კონსულობის დროს რომ ხდება ახლა, რითაც, ცხადია, კეირიტებო, უკვდავი 

ღმერთები რაღაცას გვაუწყებენ, ამას გვერდს აეუვლი, მაგრამ რის თქმასაც ახლა ვაპირებ, 
კვირიტებო, გულში ვერ დავიმარხაე, უნდა გაგიმჟღაენოთ. 

გახსოვთ, ალბათ, კოტასა და ტორკეატუსის!ბ კონსულობის დროს კაპიტოლიუმში მრა- 

ვალი კოშკი დაინგრა ელვისაგან, დაილეწა უკედავ ღმერთთა გამოსახულებანი, ჩვენი 

წინაპრების ქანდაკებანი, დაიღვენთა კანონთა დაფები. ამ უბედურებას ვერც ამ ქალაქის 
დამაარსებლის ოქროს ქანდაკება გადაურჩა, ხომ გახსოვთ, კაპიტოლიუმში მდგარი ჩვილი 

რომულუსი მგლის ბარაქიან ძუძუს რომ ეტანებოდა პირდაღებული. მაშინ შეიკრიბნენ 

მთელი ეტრურიის ჰარუსპიცები, რომლებმაც იწინასწარმეტყეელეს, რომ ახლოვდებოდა 
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მკელელობა, ხანძარი, კანონთა გათელვა, სამოქალაქო და შინა ომები, ქალაქისა და მისი 

ძალაუფლების დამხობა, თუ უკედაე ღმერთებს წრფელი გულით არ შევევედრებოდით, 
იქნებ ენებებინათ და შეემსუბუქებინათ ჩეენთვის მოსალოღნელი უბეღურება. 

მათი რჩევის შესაბამისად მოვაწყვეთ ათდღიანი თამაშობანი; სელიდან არ გაგეიშეია 

არც ერთი შესაძლებლობა ღმერთების გულის მოსაგებად, მათეე გეიბრძანეს, გაგეეკეთე- 

ბინა იუპიტერის უფრო ღიდი გამოსახულება და დაგვედგა იგი უფრო მაღალ ადგილას: 
თანაც ისე, რომ სახე ჰქონოდა არა იქითკენ, საითაც უწინდელ ქანღაკებას, არამედ აღმო- 
სავლეთით. პარუსპიცებმა განაცხაღეს, რომ იმეღოვნებდნენ, თუ ეს გამოსახულება, რო- 

მელსაც ხედავთ, მიმართული იქნებოდა ამომავალი მზის, ფორუმისა და კურიის მხარეს, 

მაშინ ყეელა ის ფარული ზრახვა, რესპუბლიკის კეთილდღეობისა და მისი ძალაუფლების 
წინააღმდეგ რომ იქნებოდა მოფიქრებული, გამჟღაენღებოდა და სენატი და რომაელი 

სალხი ამას აშკარად დაინახავდა. სხეათა მორის, ამ ქანდაკების დასადგმელად ძველმა 

კონსულებმა გაიღეს ხარჯები, მაგრამ საქმე ისე ბანტად დაიძრა, რომ არა თუ ჩეენამ- 

დელმა კონსულებმა, არამედ დღემდე ეერც ჩვენ მოვახერხეთ მისი აღმართეა. 

IX. ვინ შეიძლება იყოს ისეთი, კეირიტებო, რომ განუდგეს ჭეშმარიტებას, ან იყოს ისეთი 

გონებაშეზღუდული, ვერ მიხვდეს, რომ ყოეელიეეს, რასაც ვხედაეთ, განსაკუთრებით კი ამ 

ქალაქს, უკვდავი ღმერთების ძალა და ნება-სურვილი მართავს. მართლაც, როცა ასეთი 
პასუსი გაგეცეს, რომ მზადღებოდა ხოცეა და ხანძარი, რესპუბლიკის დაღუპვა, რომ 

ყოველივე ეს ჩვენიეე მოქალაქეების ხელით ხდებოდა, იმდენად დიდი იყო ბოროტება, რომ 

ზოგიერთებს დაუჯერებელიც კი ეჩეენა ის. მაგრამ ახლა კი გრძნობთ, რომ უკეთურმა მო- 

ქალაქეებმა ეს დანაშაული არა მარტო ჩაიფიქრეს, არამედ მის განხორციელებასაც 

შეუდგნენ. ნუთუ ისიც არ არის სარწმუნო, რომ, ცხადია, უდიდებულესი, უკეთილშობილესი 

იუპიტერის ნებით მოხდა, როცა დღეს დილით შეთქმულნი და მათი დამსმენნი თანხმობის 

ტაძარში წაიყეანეს ჩემი ბრძანებით და ფორუმზე ჩაატარეს იმ დროს, როცა იქ ქანდაკებას 

დგამდნენ. როცა სენატისა ღა თქვენკენ მომზირალი ეს ქანდაკება უკვე აღმართეს, ყვე- 

ლაფერი ნახეთ, იგრძენით, რომ მხილებული და გამოაშკარავებულია ის ბნელი საქმე. 

ყველას კეთილდღეობას რომ ემუქრებოდა. მით უფრო დიდი სიძულვილისა და სასჯელის 

ღირსნი არიან ესენი, რომლებიც ცდილობდნენ უწმინდური და უღეთო ცეცხლი აეგიზგიზე- 

ბინათ არა მარტო თქვენი სახლის ჭერქვეშ, არამედ თვით ღმერთთა ტაძრებსა და სა- 

კურთხევლებში. მე რომ გითხრათ, ყოველივე მე გადავარჩინე-მეთქი, მეტისმეტს მივიწერდი 

ჩემს თაეზე და ამის გამო აუტანელი გაეხდებოდი. არა, იუპიტერმა გიხსნათ ყველანი: ეს 

ტაძარი, ეს ქალაქი და თქვენც ყეელანი მისი ნებით ხართ ცოცხალნი. უკედაეი ღმერთების 

შთაგონებით მივიღე, კვირიტებო, მე ეს გადაწყეეტილება და დავადექი ამ გზას, რომელმაც 

მაპოვნინა მე ესოდენ ძლიერი სამხილი. მართლაც, ლენტულუსი და სხეა შინაური მტრები 

ხომ არ წააქეზებდნენ ალობროგებს; ასეთ მნიშენელოეან საქმეს ასე სულელურად ხომ არ 

ანდობდნენ უცნობებს, ბარბაროსებს; არ გაატანდნენ წერილებს, უკვდაე ღმერთებს რომ არ 

აერიათ გონება ასეთი თავხედებისათვის. მართლაც, გალები ხომ იმ ერთადერთი ტომის 

წარმომადგენლები არიან, ვისაც შეუძლია და ეტყობა, სურვილიცა აქეს, ომი დაიწყოს რო- 

მაელ ხალხთან; მათი ქეეყანა ჯერაც შფოთავს. აი, სწორედ ამ გალებმა პატრიციებისაგან 

შეთავაზებულ უდიდეს სიმდიდრეზე უარი თქვეს, ძალაუფლებაზე ფიქრს მოეშვნენ და საკუ- 

თარ ბედნიერებაზე მაღლა თქეენი ხსნა დააყენეს, როგორ ფიქრობთ, ეს ღვთის ნების გა- 

რეშე მოხდა? გალები ხომ შეძლებდნენ ჩეენს დამარცხებას იარაღით კი არა, მხოლოდ თა- 

ვიანთი დუმილით? 
X. აი, რატომ, რა მიზეზით გამოცხადდა, კვირიტებო, ყველა ტაძარში საყოველთაო ზეიმი – 

რათა ილოცოთ ამ დღეებში თქეენს ცოლ-შეილთან ერთად. მართალია, ბეერჯერ მიგიგიათ 

უკვდავი ღმერთებისათვის სათანადო, ჯეროვანი პატივი, მაგრამ ისეთი მაინც არა, რასაც 

ისინი იმსახურებდნენ: რადგან საშინელ, სასტიკ განადგურებას გადაურჩით უსისხლოდ, 

ბრძოლის, ჯარის, მკვლელობის გარეშე. ტოგიანებმა, ჩემი, ტოგიანის მეთაურობითა და წი- 

ნამძღოლობით გაიმარჯვეთ. აბა, მოიგონეთ, კვირიტებო, მოქალაქეთა შორის ამტყდარი 

ყველა უთანხმოება, არა მხოლოდ ის, რაც ახლა მოისმინეთ, არამედ ისიც, რაც თავად 
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გახსოვთ და გინახავთ. ლუციუს სულამ გაანადგურა პუბლიუს სულპიციუსი!?მ!, ქალაქიდან 

განდეენა ქალაქის მცველი გაიუს მარიუსი, ასევე მოექცა ბევრ მამაც ვაეკაცს: ნაწილი 
გააძევა, ნაწილი სიკედილით დასაჯა. გნეუს ოქტავიუსმაM2, კონსულმა, თავისი კოლეგა რო- 

მიდან იარაღით განდევნა. მთელი ეს მიწა მოქალაქეთა სისსლითა და ხორცითაა გაპოხ- 

იერებული, შემდეგ ცინამ!9მჰ და მარიუსმა გაიმარჯეეს. ამოქლიტეს დიდებული ადამიანები. 

ჩაესვენნენ მანათობელი ვარსკვლავები! ამ სისხლიან გამარჯვებაზე შემდეგ სულამ იძია 
შური. მოდი, ნუ გავიხსენებთ, რა მწუხარების ფასად დაუჯდა ეს სახელმწიფოს, როგორ შემ- 

ცირდა მოქალაქეთა რიცხვი. მარკუს ლეპიდუსს!ბ%5 უთანხმოება მოუვიდა დიდებულ, უმამაცეს 

ვაჟკაცთან კვინტუს კატულუსთან. თვით ლეპიდუსის სიკვდილმა ისე არა, როგორც დანარ- 

ჩენებისამ, დიდი ტკივილი მიაყენა რესპუბლიკას. მაგრამ ეს ისეთი სახის უთანხმოება იყო, 

კვირიტებო, რომლებიც გარკვეულ ცვლილებას ისახავდა მიზნად და არა სახელმწიფოს და- 

ღუჰვას. ამ მოქალაქეებს რესპუბლიკის მოსპობა კი არა, რესპუბლიკაში პირეელობა უნდო- 

დათ. ყველა ეს უთანხმოება, თუმცა რესპუბლიკას განადგურებას არ უქადდა, გადაწყდა არა 

ურთიერთმშეთანხმებით, არამედ მოქალაქეთა ჟლეტით. ასეთ უსასტიკეს, უდიდეს ომში, რაც 

კი კაცობრიობის ისტორიას ახსოვს, და რომლის მსგავსი არც ერთ ბარბაროსს არ ჰქონია 

თავის ტომებთან, ომში, რომელშიც ლენტულუსმა, კატილინამ, კასიუსმა, ცეთეგუსმა დაადგი- 

ნეს, რომ მოქალაქეთაგან ვინც გადარჩებოდა (თუ ქალაქი არ დაინგრეოდა), მტრის სიაში 

შეეყვანათ; ასეთ ომში იმას მივაღწიე, კვირიტებო, რომ ყველანი გადარჩით, ქალაქიც 

ურყევია და მოქალაქენიც უვნებელი; მაშინ როცა თქვენი მტრები ფიქრობდნენ, მო- 

ქალაქეთაგან იცოცხლებდა ის, ვინც ამ უსაზღვრო ხოცვა-ელეტას დააღწევდა თავს, ხოლო 
ქალაქის ის ნაწილი გადარჩებოდა, რომელსაც ცეცხლის ალი არ შემუსრავდა. 

XI. ამ საქმეებისათვის, კვირიტებო, თქვენგან არც ჯილდოს მოვითხოვ სიქველისათვის, 

არც საპატიო ნიშნებს, არც ძეგლს გმირობისათეის. ეს დღე მინდა სამუდამოდ დარჩეს 

სამახსოვროდ, თქვენს გულზე მინდა გაიაროს ყველა ჩემმა ტრიუმფმა, საპატიო ჯილ- 

დოებმა, მედლებმა გმირობისათეის; თქვენს გულში მინდა დავიდგა დიდების ძეგლი. მე არ 

მიზიდავს მუნჯი, უტყეი ძეგლი, თუ სხეა რაღაც ამგეარი ჯილდო, რასაც შეიძლება ნაკლებ 
ღირსეულმა ჰიროვნებამაც მიაღწიოს. თქვენს ხსოვნაში მუდამ იქნება ჩემი საქმენი, თქეენს 
სიტყვებში გაიზრდება იგი, ლიტერატურულ ძეგლებში კი დამკვიდრდება და განვითარდება. 

მე ვფიქრობ, რომის გადარჩენის დღე ჩემი კონსულობის დიდების დღეც არის. რესპუბ- 

ლიკაში ორი მოქალაქე აღმოჩნდა, რომელთაგან ერთმა თქვენი იმპერიის საზღვრები არა 
მარტო ხმელეთზე განავრცო, არამედ ცის კიდეს მიაწვდინა!96, მეორემ კი იმპერიის საფუპძ- 
ველი – რომი გაამაგრა. 

XI). მაგრამ სულ სხვა ხასიათისაა, სულ სხეა ბედი აქ>ვს ჩემს გმირობას, ვიდრე იმისას, 
ვინც გარეშე ბრძოლებით მოიპოვა იგი. რადგან მე იძულებული ვარ, ჩემგან დაეარცხებული 
და დამორჩილებული მტრის გვერდით ვიცხოვრო, მან კი თავისი მტერი ან მოკლა, ან 
დაასუსტა და მიატოვა. ამიტომ, თქვენ იცით, კვირიტებო, თუ სხეებს თავისი საქმენი 
წაადგებიან, მე ვინძლო ცუდად არ დამიხვდეს წინ ოდესმე. მე ვიზრუნე, რომ უკადნიერეს 
ადამიანთა ბოროტება და ვერაგობა თქეენთვის ამეცდინა, ახლა თქეენი ჯერია, ჩემს უსა- 
ფრთხოებაზე იზრუნოთ. თუმცა, კვირიტებო, არც ერთ მათგანს არ ძალუძს თავად მე მომაყ- 

ენოს ვნება, რადგან ძლიერი დაცვა მყავს კეთილშობილი მოქალაქეების სახით; ისინი მუ- 

დამ მზად არიან ჩემს დასაცავად. დიდია რესპუბლიკის ღირსება, რომელიც უყოყმანოდ 

დამიფარავს ყოველთეის, დიდია სინდისის ძალა; თუ ვინმემ მას ზურგი აქცია და ჩემი 

შეურაცხყოფა მოინდომა, თაეაღ იქნება მხილებული. იმდენი ვაჟკაცობა კი მაქეს, კვირ- 

იტებო, რომ ნებისმიერ თავხედურ განზრახეას წინ აღგუდგე და ყველა უწმინდურს იოლად 

გავუსწორდე; თუ შინაურ მტერთა ყველა თავდასხმა, თქვენ რომ აგაცილეთ, მე დამატყდება 

თავს, გაითვალისწინეთ, კვირიტებო, იფიქრეთ, რა დღეში ჩავარდებიან ისინი, რომლებიც 

თქვენი გადარჩენისათვის მტრობასა და ყოველგვარ შურს უნდა შეებრძოლონ. რაც შე- 
მეხება მე, ცხოვრებისეულ რა სიკეთეს უნდა ველტვოდე, თქვენგან დიდ პატივში მყოფი, 

სიქეელისათვის დაბადებული, დაფასებული, კიდევ რა სიმაღლეების მიღწევაზე უნდა 
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იმას კი დავასრულებ, კვირიტებო, რაც ჩემი კონსულობის დროს წამოეიწყე, დავას- 

რულებ როგორე კერძო პირი; განეადიდებ რესპუბლიკას, თუ რაიმე შური დამატყდება 

თავს მისი დაცვის დროს, ისევ შურიანებსვე ღაუბრუნდება, მე კი მეტ სახელს მომიხეეჭს. 

ამიერიდან ისე უნდა მოვიქცე, რომ მუდამ გონების თვალი გადავავლო იმას, რაც 

გამიკეთებია, ვეცდები, დავამტკიცო, რომ გმირობას მამაცობით მივაღწიე და არა 

შემთხვევით. 

რაკი უკეე ღამეა, კეირიტებო, შეევედრეთ იუპიტერს, თქვენი და ამ ქალაქის მფარველს, 

გაეშურეთ შინისაკენ და თუმცა საურთხე აღარ გემუქრებათ, მაინც გაამაგრეთ თქვენი 

სახლები მცეელებითა და ღამის დარაჯებით, ისევე როგორც წინა ღამით. მე კი ვეცდები, 
კვირიტებო, ეს მეტად აღარ დაგჭირდეთ და მუდამ მშვიდობა სუფევდეს თქვენში. 

მეოთხე სიტჭვა პატილინას 
წინააღმდეგ 

1. ეხედავ, ბატონო სენატორნო, თითოეულმა თქვენგანმა როგორ მომაჰყრო სახე და 

მომაცქერდა. ვიცი, გაფიქრებთ არა მარტო თქვენი და რესპუბლიკის საფრთხე, არამედ ჩე- 

მიც (თუ პირეელ საფრთხეს მოიცილებთ). ასეთ გასაჭირსა და მწუხარებაში თქკენი კეთილ- 

განწყობილება ჩემთვის შვება და სიხარულია. მაგრამ უკედავ ღმერთებს გაფიცებთ, მოეშ- 

ვით ჩემს კეთილდღეობაზე ფიქრს და თქვენს თავს და თქვენს შვილებს მიხედეთ. თუ ჩემმა 

კონსულობამ მარგუნა ასეთი ხვედრი, დავითმინო ყეელა სიმწარე, ტკივილი და წამება, 

ავიტან არა მარტო უდრტვინველად, არამედ ხალისითაც, თუ ჩემი განსაცდელით თქვენცა 

და რომაელ ხალხს კეთილდღეობას მოგანიჭებთ. 

მე ის კონსული ეარ, ბატონო სენატორნო, რომლისთეისაც არც ფორუმი, ყოეელგვარი 

სამართლიანობის კერა, არც მარსის ეელი, კონსულარების აუსპიციებით"? გასხივოს- 

ნებული, არც კურია, ყველა ტომთათეის უდიდესი დახმარების გამწევი, არც საკუთარი სახ- 

ლი, ჩეენი ნავსაყუდელი, არც საწოლი, მოსასვენებლად გამზადებული და არც კურულართა 

ეს საპატიო სავარძელი ყოფილა უსაფრთხო, ყველგან სიკვდილი და ვერაგობა მელოდა. 

ბეერი რამ მოვითმინე, ბეერჯერ ხმა არ ამოვიღე, ბეერთან დათმობაზე წავედი, ბევრიც 

განეკურნე ჩემი მწუხარების და არა თქეენი შეშფოთების ფასად. თუ უკედავმა ღმერთებმა 

ინებეს ჩემი კონსულობის ისე დასრულება, რომ ხალხს საშინელი ხოცვა-ჟლეტა აეაცდინო, 

თქეენს ცოლ-შვილსა და ვესტას ქალწულებს – სასტიკი წამება, საკურთხევლებს, ტაძრებს, 

ყველა ჩვენგანის უმშვენიერეს სამშობლოს – სამარცხვინო ხანძარი, მთელს იტალიას კი 

–ომი და განადგურება, როგორი ბედიც არ უნდა მერგოს მე ერთს, ავიტან. 

ჭეშმარიტად, თუ პუბლიუს ლენტულუსს მიაჩნდა, რომ ბედისწერამ წინაპართაგან გად- 

მოცემული მისი სახელი რესპუბლიკის დაღუპვას დაუკავშირა, მე რატომ არ უნდა მიხ- 

აროდეს, თუ ჩემს კონსულობას რესპუბლიკის ხსნა არგუნა ბედმა. 
I. ამიტომ, გირჩეეთ, ბატონო სენატორნო, იზრუნეთ თქვენს თაეზე, იფიქრეთ სამშობ- 

ლოზე, იხსენით საკუთარი თავი, თქვენი ცოლ-შეილი, ქონება, დაიცავით რომაელი ხალხის 

სახელი და კეთილდღეობა, თაეი ანებეთ ჩემზე ფიქრსა და წუხილს, რადგან იმედი მაქეს, 

ვიმსახურებ იმას, რომ ამ ქალაქის მფარველმა ღმერთებმა წყალობა არ მომაკლონ. შემდეგ 

კი, რაც უნდა მოხდეს, მშეიდად და უდრტვინველად შეეეგებები სიკვდილს, რადგან არ 

შეიძლება მამაც კაცს წილად ხედეს სამარცხვინო სიკვდილი, კონსულარს – ნაადრევი, 
ბრძენს კი – საცოდავი. მე არ ვარ ისეთი გულქვა, არ ამაღელვოს აქ მყოფი უძვირფასესი 

ღა უსაყვარლესი ძმის!08 მწუხარებამ და ყველა იმ ადამიანთა ცრემლებმა, ვინც, როგორც 

ხედავთ, გარს მახვევია. ხშირად ფიქრებით ვეწვევი სახლს, გაწამებულ მეუღლეს, შიშით 

გადაფითრებულ ქალიშვილს, მცირეწლოვან ვაჟიშვილს, რომელსაც, მეჩვენება, რესპუბლიკა 

გულში იკრაეს, როგორც კონსულის მძევალს. თვალწინ მიდგას ჩემი სიძეც, რომელიც ამ 

დღეების დასრულებას ელოდება. ყოველივე ეს მაღელვებს, მაგრამ ნაწილობრივ, ოღონდაც 

თქეენ ყეელანი გადარჩეთ, ოღონდ რესპუბლიკა არ დაიღუპოს და მასთან ერთად ჩვენ 

ყველანი. მე რა უბედურებაც არ უნდა შემემთხვეს, არაფერია. ამიტომ, ბატონო სენატორნო, 
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იჩქარეთ რესპუბლიკის სამველად, გაითვალისწინეთ ყველა ქარიშხალი, რომელიც თაეს 
დაგატყდებათ, თუ წინასწარ არ მიიღებთ ზომებს მის ასაცილებლად, 

არც ტიბერიუს გრაკქუსი, მეორედ რომ ისურვა სახალხო ტრიბუნი ყოფილიყო, არც 

გაიუს გრაკქუსი, მიწის რეფორმების მომხრეებს რომ აქებებდა, არც ლუციუს სატურნ- 
ინუსი!7?, გაიუს მემიუსის მკვლელი, თქვენი მკაცრი სამსჯავროს წინაშე არ წამდგარან და 
არც რაიმე განჩინება გამოგიტანიათ მათ შესახებ. ჩვენ მსოლოდ ისინი დავაკავეთ, ვინც 

რომში დარჩნენ ქალაქის გადასაწვავად, ყველა თქვენგანის ამოსაჟლეტად, კატილინას მის- 

აღებად, ხელთა გვაქვს მათივე ხელმოწერილი ბეჭდიანი წერილები. თავადაც ხომ აღიარეს 

დანაშაული. ისიხი აქეზებდნენ ალობროგებს, აჯანყებდნენ მონებს, ისმობდნენ კატილინას. 

მათ გადაწყვიტეს, როცა ყველას ამოხოცაედნენ, არავინ დაეტოვებინათ, ვინც რომაელი 

ხალხის ბედს დაიტირებდა და ვისაც ასეთი ძლიერი ხელისუფლების დაცემა შეაშფოთებდა. 

II. ყოველივე ეს მსტოვრებმა შეგვატყობინეს, საქმემაც გამოააშკარავა, თქეენც მრა- 

ვალი თქვენი გადაწყეეტილებით დაადასტურეთ: ჯერ ერთი იმით, რომ გულისხმიერი სიტყ- 

ეებით მადლობა გამომიცხადეთ და განაცხადეთ, რომ მე ჩემი გულმოდგინებითა და მამა- 

ცობით ფარდა ავხადე ზნეწამხდარ ადამიანთა შეთქმულებას. თქვენ აიძულეთ პუბლიუს 
ლენტულესი უარი ეთქვა პრეტურაზე, გადაწყვიტეთ, პატიმრად აგეყეანათ ისიცა და დანარ- 

ჩენებიც, ვისაც განაჩენი გამოუტანეთ. უფრო საგულისხმო კი ის არის, რომ ჩემი სახელით 

დღეობები დააწესეთ. ეს პატიეი კი, რამდენადაც ვიცი, ჩემამდე არც ერთი ტოგოსანის 
ხვედრი არ ყოფილა. გუშინ კი მშვენიერი ჯილდოები ჩამოურიგეთ ალობროგების 

ლეგატებსა და ტიტუს ვულტურციუსს. ყოველივე ეს იმას მოასწავებს, რომ ვინც თქვენ დაას- 
ახელეთ, რომ პატიმრად აგეყეანათ, უეჭეელია, მათ დაუსჯელს არ დატოვებთ. 

მე მაინც გადავწყეიტე, ბატონო სენატორნო, თავიდან მოგახსენოთ იმ საქმის თაობაზე, 

რომელიც უნდა განსაჯოთ და იმ სასჯელზე, რომელიც უნდა გამოიტანოთ: თითქოს ეს 

შემთხეევა ეს-ეს არის მოხდა. მინდა გაგაცნოთ ის, რაც კონსულს ევალება. მე ვგრძნობდი, 
რომ რესპუბლიკაში რაღაც დიდი უბედურება ტრიალებდა, რაღაც ახალი ბოროტება იბადე- 
ბოდა და ზეირთდებოდა, მაგრამ ვერ წარმოვიდგენდი, მოქალაქეების ხელით ასეთი დიდი 

და უსაშეელო შეთქმულება თუ მზადდებოდა. 

ახლა კი, რაც არის არის, საითკენაც არ უნდა იხრებოდეს თქვენი ფიქრი და გონება, 

დაღამებამდე გმართებთ განაჩენის გამოტანა. ხომ ხედავთ, რა ძნელი საქმე გაკისრიათ!. 
მწარედ ცდებით, თუ ფიქრობთ, რომ ცოტანი არიან ამ საქმეში ჩათრეულნი. თქვენ რომ 
გგონიათ, იმაზე უფრო შორს არის განთესილი ეს ბოროტება. იგი არა მარტო იტალიას 
მოედო, არამედ ალპებზეც გადავიდა და შეუმჩნეელად გადაცოცდა. ასლა კი უკეე პროვინ- 

ციებიც დაიკავა. არამც და არამც არ შეიძლება დაყოენება და შეღავათები. ამით მას ვერ 

ამოვძირკვავთ რაც გნებავთ მოიფიქრეთ, ოღონდ სასწრაფოდ უნდა დაისაჯონ ისინი. 
IV. ჯერჯერობით, როგორც ხედავთ, ორი აზრი გამოითქვა: ერთი – დეციმუს სი- 

ლანუსისა!)9, ვინც ფიქრობს, რომ ქვეყნის განადგურების მოთავენი სიკვდილით უნდა 

დაისაჯონ, მეორე – გაიუს კეისრისა, რომელიც უარყოფს სიკვდილით დასჯას, გვთავაზობს 

სხეა მკაცრ სასჯელს. ორიეე მათგანი, თუ მათ ავტორიტეტსა და საქმის სირთულეს 
მივიღებთ მხედველობაში, უსასტიკეს სასჯელს ითვალისწინებს. ერთი მათგანი ფიქრობს, 
რომ ვინც ყველა ჩვენგანი და რომაელი ხალხი სასიკვდილოდ გასწირა, ერთი წუთითაც არ 

უნდა დატკბეს სიცოცხლით, არ უნდა ისუნთქოს ჩვენთან ერთად. ის მოგვაგონებს, რომ რე- 
სპუბლიკამი სშირად დასჯილან ამგვარად. მეორე ფიქრობს, რომ უკვდავ ღმერთებს სიკ- 

ვდილი დასჯის სახედ არ დაუდგენიათ. სიკვდილი ბუნების კანონზომიერებაა, ან შვება ტან- 
ჯვისა და უბედურების შემდეგ, ამიტომაც გონიერნი მას უხალისოდ არასოდეს არ ხედებიან, 

მამაცნი კი – ხშირად სიამოვნებითაც. ხოლო ბორკილები, თანაც სამუდამო, გაუგონარი 

ბოროტების უმაღლეს სასჯელად ითვლება. კეისარი ბრძანებს დამნაშავეების მუნიციჰიებში 

დანაწილებას. თუ ეს საქმე ბრძანებით უნდა შესრულდეს, უსამართლობაა, თუ თხოვნით – 

საძნელოა. მაგრამ ისე გადაწყვიტეთ, როგორც გენებოთ. მე ყეელაფერზე თანახმა ვარ, 

რადგან იმედი მაქეს, ვიპოვი ისეთებს, ვინც უარს არ იტყვის, თავისი ღირსებისათვის შეე- 
ფერებლად არ მიიჩნევს იმის შესრულებას, რასაც თქვენ დაადგენთ საერთო კეთილდღეო- 
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ბისათვის. კეისარი ამას თან ურთაეს მუნიციპიებისათვის მკაცრ სასჯელს; თუ რომელიმე 

დამნაშაეეთაგანი ბორკილებიდან თავის დაძვრენას შეძლებს, იგი ხელიდან წასულ ადა- 

მიანთა შესაფერისად დასჯას მოითხოვს, რომ არანაირად არ მოხერხდეს სასჯელის შემ- 

სუბუქება, არც სენატისა და არც რომაელი ხალხის ჩარევით. კეისარი იმედსაც არ უტოვებს 

მათ – ერთადერთ ნუგეშს უბედურებაში ჩაეარდნილი კაცისათვის. გარდა ამისა, ითხოვს 

მათი ქონების კონფისკაციას. ოდენ სიცოცხლეს არ ართმევს ბოროტმბრახველებს. ესეც 

რომ წაერთმია, ერთი ტკიეილით მოუღებდა ბოლოს მრავალ სატკივარს, სულიერსა და 

ხორციელსაც. ძველად ჩვენმა წინაპრებმა უკეთურ ადამიანთა დასაშინებლად ისეთი სას- 

ჯელი მოიგონეს უწმინდურთათვის საიქიოში, რომ შიშით შეპყრობილებს მასთან შედარე- 

ბით სიკვდილი არარაობად მოჩვენებოდათ. 

V, ახლა კი, ბატონო სენატორნო, მე ვიცი, რომელია ჩემთვის ხელსაყრელი. თუ კეისრის 

აზრს მივენდობი – მან ის გზა აირჩია, რომელიც ხალხისათვის სასიკეთოდ ითელება რე- 

სპუბლიკაში, რადგან კეისარი ამ აზრის შემომტანი ღა დამცველია – შეიძლება ნაკლებ 

საშიშიც იყო ჩემთვის პოპულარების თავდასხმა. ხოლო თუ მეორე აზრს გავიზიარებ, არ 

ვიცი, შეიძლება მძიმე მდგომარეობაში აღმოვჩნდე. მაგრამ ჩემი საფრთხე რა მოსატანია; 

დაე, გაიმარჯვოს იმ გაღაწყვეეტილებამ, რომელიც რესპუბლიკის კეთილდღეობას უფრო 

გამოადგება, კეისრის არჩევანი მისი პირადი ღირსებისა და წინაპართა დიდების შესაფერი- 

სია იგი გვიდასტურებს რესპუბლიკისადმი მის მუღმიე კეთილგანწყობილებას. რა 

საგრძნობი განსხვავებაა კრებაზე გამოსულ ზოგიერთ ორატორთა თავქარიანობასა და 

ჭეშმარიტად ხალხისათეის თავდადებულ, მის კეთილდღეობაზე მზრუნავ ადამიანთა გაბედ- 

ულებას შორის. მე ეხედავ, რომ დღეს აქ არ არის ზოგიერთი იმათგანი, ეინც პოპჰულარების 

წარმომადგენლად თელის თავს. ალბათ იმიტომ, ხმა არ მისცეს რომაელ მოქალაქეთა სიკ- 

ვდილით დასჯის გადაწყვეტილებას. თუმცა, მესამე დღეა, მათ დააპატიმრეს ეს მო- 

ქალაქეები, დამეთანხმნენ დღესასწაულების გამართვაზე, გუშინ კი მაღალი ჯილდოები 

ჩამოურიგეს მსტოერებს. მაგრამ ვინ ვერ მიხვდება, მთელი ამ საქმის თაობაზე რა განაჩენი 

გამოაქეთ მათ, რომლებმაც გადაწყვიტეს ბრალდებულთა დაპატიმრება, აღტაცებით შეეგებ- 

ნენ მას, ეისაც ამ საქმის გამოძიება ჰქონდა დაკისრებული და რომლებმაც დააჯილდოვეს 

მსტოერები. 
ცხადია, გაიუს კეისარმა იცის, რომ სემპრონიუსის კანონი მხოლოდ რომაელ მო- 

ქალაქეებს ეხება. რესპუბლიკის მტრები კი რომის მოქალაქეებად არ ითვლებიან. მან ისიც 

იცის, რომ თავად სემპრონიუსის კანონის დამწესებელს ხალხის ნებით როღი დაატყდა 

თაეს სასჯელი რესპუბლიკისათვის!!! მას მიაჩნია, რომ მართალია, პუბლიუს ლენტულუსი 

მდიდარი და გულუსვია, მაგრამ ვინც რომაელ მოქალაქეთა გაუბედურება განიბრახა, 

ქალაქის უმოწყალოდ და შეუბრალებლად დაღუპვა მოიფიქრა, მას არც შეიძლება პოჰუ- 

ლარი ეწოდოს. ამრიგად, ეს გულმოწყალე და ლმობიერი კაცი არ ყოყმანობს, პუბლიუს 

ლენტულუსი სამუდამო ჯურღმულში ჩააგდოს და ბორკილები დაადოს. მომავლისათვის კი 

ადგენს, არავინ შეძლოს ამ სასჯელის შემსუბუქება, ვერავინ გაბედოს რომაელი ხალხის 

დაღუპვაში გაერიოს და ჰოპულარი ერქვას. კეისარი ამას უმატებს ქონების კონფისკაციას, 

რომ სულიერ და ხორციელ გვემას თან ერთვოდეს გაჭირვება და სიდუხჭირე. 

VI. თუ თქეენ კეისარს მიემხრობით, მისი სახით თანამდგომი მეყოლება კრებაზე სიტყ- 

ვით გამოსვლის დროს; ხალხის რჩეული და უსაყვარლესი ადამიანი ჩემს გვერდით იქნება. 

თუ სილანუსის აზრს გაიზიარებთ, ადვილად მოვახერხებთ მეცა და თქვენც, სიმკაცრის საყ- 
ვედური ავიცდინოთ. მე მიმაჩნია, რომ ეს სიმკაცრე უფრო ლმობიერია. თუმცა, ბატონო 

სენატორნო, რა სიმკაცრეზეა ლაპარაკი, როცა ასეთი გაუგონარი ბოროტებაა. მაგრამ მე 

ჩემი გრძნობებიდან ამოედიეარ. მე მინდა თქეენთან ერთად დავტებე რესპუბლიკის 
ჰეთილდღეობით, რადგან მიმაჩნია, რომ ამ საკითხში მე უფრო შეუპოვარი ვარ; არა, სიმ- 

კაცრე კი არა (ვინ შეიძლება ჩემზე გულმოწყალე იყოს?), არაჩვეულებრივი ადამიანობა და 

სიბრალული მამოძრავებს. მე მგონია, თვალნათლივ ეხედაე, ყოვლისშთანმთქავი ხანძრით 

როგორ იფერფლება მთელი ქეეყნიერების მნათობი, ყველა ტომთა ბურჯი: ფიქრებში 

გამიელვებს დანგრეული სამშობლო, დაუმარხავ მოქალაქეთა გვამები. თვალწინ წარმო- 
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მიდგება თქვენი ხოცვის დროს აღტკინებული ცეთეგუსი, მისი ზარდამცემი სიშმაგე. ასე 
მესახება მე ლენტულუსის მმართეელობა (რომელსაც, როგორც თავად აღიარა, თურმე 

ბედი უმზადებდა). მათთან ერთად ვსედაე მეწამულ სამოსში გახვეულ გაბინიუსსაც: ეხედაე, 
როგორ მოეშურება თავისი ლაშქრით კატილინა: მზგარაეს დედათა მწუსარება, ქალწულთა 

და ყრმათა ლტოლვა. ეესტას ქალწულთა დეენა; და რადგანაც ყოეელიეე ეს ჩემში საბ- 

რალო და საწყალობელ ხატებას ქმნის, ამიტომ მკაცრი და შეუბრალებელი ვიქნები იმათ 
მიმართ, ვინც ამის მოსურნე იყო. აი, გეკითხები. თუ ოჯახის მამა, რომელსაც მონამ 

შვილები დაუხოცა, მეუღლეს ყელი გამოღადრა, სახლი გადაუბუგა, მკაცრ სასჯელს არ გა: 

მოუტანს დამნაშავეს, როგორი იქნება იგი? გულმოწყალე და ლმობიერი, თუ არაადა- 

მიანური ბუნების და სასტიკი? მე ველური და გულქვა მგონია ის, ვინც საკუთარ ტკივილსა 
და მწუხარებას დამნაშავის ტანჯეითა და უბედურებით არ დაიყუჩებს. ჩვენ თანაგრძნობას 
დაეიმსახურებთ, თუ უმკაცრესად მოვეჰყრობით იმ ადამიანებს, ვისაც ჩეენი, ჩეენი ცოლ- 
შვილის ამოქლეტა სურდა, ჩვენი სახლების, ჩვენი საერთო კერის – რესპუბლიკის განად- 
გურება ეწადა; ვინც ცდილობდა ამ ქალაქის ადგილას, მის ნახანძრალზე ალობროგების 
ტომები დაესახლებინა. მაგრამ თუ მათ შეწყალებას მოვინდომებთ, ავი ენები არ დაგვინ- 
დობს, ბრალს დაგვდებს მთელი სამშობლოსა და მოქალაქეთა დაღუპეაში. 

ნუთუ არ უნდა მომწონდეს ის ამბავი, რომ აი, უკვე მესამე დღეს ლუციუს კეისარმა!!?, 
რომელიც რესპუბლიკაში გამორჩეულ და უმამაცეს კაცად ითვლება, საკმაოდ მტკიცედ გა- 
ნაცხადა, რომ თავისი დის, უბრწყინეალესი ქალის, ქმარი სიკვდილით უნდა დაისაჯოსო 
(დამნაშავე იქეე იყო და თავად მოისმინა ყოველივე), როცა მან მოიწონა კონსულის 
ბრძანებით თავისი პაპისა!) და მისი მცირეწლოვანი ვაჟის (მამის მიერ ელჩად გაგზავ- 
ნილის) ციხემი მოკვლა. გვაგონებს დღევანდელი დანაშაული იმ ამბებს? განა მათ რესპუბ- 
ლიკის დაღუჰვა ჰქონდათ განზრახული? მაშინ რესპუბლიკაში ასეთი აზრი გაჩნდა, გა- 
მოითქეა სურვილი მიწების დარიგებისა. ამიტომ ამას მოჰყეა ურთიერთშეხლა. ამ დროს 
ლენტულუსის ჰაპა, ბრწყინვალე ვაჟკაცი, შეიარაღებული დაედევნა გრაკქუსს, რათა რე- 
სჰუბლიკას რაიმე ხიფათი არ შემთხვეოდა. მძიმედაც დაიჭრა ამ ბრძოლაში. ეს ლენტულუსი 
კი რესპუბლიკის ძირის გამოსათხრელად გალებს ეპატიჟება, მონებს აქეზებს, კატილინას 
იხმობს, ცეთეგუსს ჩეენს ამოჟლეტას ავალებს, დანარჩენი მოქალაქეების ამოხოცვას კი – 
გაბინიუსს, კასიუსს – ქალაქის გადაბუგვას, კატილინას – მთელი იტალიის განადგურებასა 
და ძარცეას. 

მე მგონია, თქვენ იმის კი არ უნდა გეშინოდეთ, რომ ამ უდიდესი და გაუგონარი 
ავკაცობის მკაცრად დასჯით სასტიკი ადამიანების სახელი არ გაითქვათ, არამედ უფრო 
იმას უნდა ერიდოთ, რომ თუ სასჯელს შეუმსუბუქებთ, ამით შეუბრალებლობა არ გამოიჩი- 
ნოთ სამშობლოს წინამე, ვიდრე შეუწყნარებელი მტრის მიმართ გამოტანილი მკაცრი განა- 
ჩენით. 

VII. მე. ვერ დაეფარავ, ბატონო სენატორნო, იმას, რაც მოვისმინე. როგორც ყური 

მოვკარი, ხმები დადის ასეთი (ეტყობა ამას ის ავრცელებს, ვისაც ეშინია); მყავს თუ არა 
საკმაო დაცეა იმის შესასრულებლად, რაც თქეენ დაადგინეთ. ყეელაფერი გათვალის- 
წინებულია, ბატონო სენატორნო, გამიზნული და მომზადებულია, რომ ჩემი გულმოდგინე- 

ბით, უდიდესი ზრუნვით, უფრო კი რომაელი ხალხის მეცადინეობით, შევინარჩუნოთ ეს 
შესანიშნავი ხელისუფლება, დავიცეათ საყოველთაო კეთილდღეობა. ყველანი აქ არიან, 

ყველა რანგისა და ასაკის ადამიანები. საესეა ფორუმი, მისი შემოგარენი, ტაძარი. სავსეა 

ფორუმისა და ტაძრის შესასელელები. ქალაქის დაარსებიდან ეს პირველი შემთხვევაა, 
როცა ყველა ერთი აზრითაა შეპყრობილი, იმათ გარდა, ვინც დასაღუპვად არის გან- 
წირული და მიაჩნია, რომ ცალ-ცალკე სიკედილს ერთად დაიხოცონ სჯობია. ამ ადამიანებს 

დიდი სიამოვნებით გავრიყავდი, მოვაცილებდი სხვებს. მე მგონია, უკეთურ მოქალაქეთა 
რიცხვს კი არა, მტერთა რიგებს უნდა მივაკუთვნოთ ისინი. სხვები კი.. უკვდავო ღმერთებო! 
რა ბევრნი არიან ისინი, როგორი მონდომებულნი, როგორ გაბედულად იზიარებენ სასი- 

კეთო და საკეთილდღეო წინადაღებებს, ღირს კი აქ რომაელი მხედრები მოვიგონოთ? 
მართალია, ისინი წარმომავლობით თქვენ ეერ გაგიტოლდებიან, თქეენზე დაბალი რანგი- 

196



სანი არიან, მაგრამ სამშობლოს სიყვარულში კი მეტოქეობას გაგიწევენ. რახანია, თქვენ- 

თან განხეთქილებაში მყოფნი, დღევანღელმა დღემ და ამ შემთხვევამ თქვენთან შესათანხ- 

მებლად და შესაკავშირებლად აქ მოიყვანა. თუ ამ კავშირს, ჩემი კონსულობის დროს 

განმტკიცებულს, მუდამ შევინარჩუნებთ რესპუბლიკაში, გარწმუნებთ, არავითარი შინაური 

თუ სამოქალაქო ჭირი არ დაატყდება თავს არც ერთ უბანს. ქალაქის დაცვის ასეთივე სურ- 

ვილით გამოცხადდნენ სახალხო ტრიბუნებიც, უმამაცესი ვაჟკაცები. მოვიდნენ გადამწერ- 

ლებიც. მათ შემთხეევით მოიყარეს აქ თავი, სახაზინო საქმეების მოსაგეარებლად. ეხედაე, 

არ დალოდებიან კენჭისყრას და საერთო კეთილდღეობაზე ფიქრს აქეთკენ წამოუყვანია. 

ურიცხვი ხალხი მოეიდა აქ: თავისუფალი მოქალაქეები, მდაბიონიც. ვინ შეიძლება იყოს 

ისეთი, ვისთვისაც ძვირფასი, სასიამოვნო და ჭეშმარიტად სანუკვარი არ იყოს ეს ტაძრები, 

ქალაქის სანახები, თავისუფლების შეგრძნება, ეს მზის შუქი და ჩვენი დედასამშობლო. 

VIII. ერთ რამესაც უნდა მივაქციოთ ყურადღება, ბატონო სენატორნო. უნდა დაეინახოთ 

თაეისუფალ მოქალაქეთა გულმოდგინება, ვინც უბედობის ჟამს სახელმწიფოს მხარში 

ედგნენ. ისინი ხმამაღლა აცხადებენ, რომ აქ არის მათი სამშობლო. აქ დაბადებულნი კი, 
საკმაოდ მაღალი წრის წარმომადგენლები, თელიან, რომ ეს მათი მშობლიური კი არა, 

მტრული ქალაქია. მაგრამ რატომ ვამახვილებ ყურადღებას იმ ადამიანებზე, იმ ფენის წარ- 

მომადგენლებზე, რომლებიც საკუთარმა ქონებამ, ერთიანმა რესპუბლიკამ და ბოლოს 

თავისუფლებამ, რაც ასე სანუკვარია, წააქება სამშობლოს კეთილდღეობა დაეცვათ. ვერ 

იპოვით მონას, რომლისთვისაც მონობის პირობები ასე თუ ისე ასატანია, ვისაც არ აშფო- 

თებს მოქალაქეთა თავხედობა, ვისაც არ უნდოდეს აქ დგომა, ვინაც საერთო კეთილდღეო- 

ბისათვის არ გაიღებს თავის წილს, რამდენიც შეუძლია და რისი უფლებაც აქვს. 

ამიტომ, თუ რომელიმე თქვენგანს ეუცხოვა აქ მოსმენილი ამბავი – რომ ლენტულუსის 

კაცი დუქანთან გაქცეულა იმ იმედით, რომ შეძლებდა გაჭირვებულთაგან ან გა- 

მოუცდელთაგან ვინმე შეეცდინა – ეს მართალია, იყო ასეთი ცდა. მაგრამ არავინ აღმოჩნდა 

ისეთი, ბედით დაჩაგრული, ან სულწასული და უტიფარი, ვისაც არ სურდა შეენარჩუნებინა 

თავისი სკამი, სამუშაო ადგილი, ყოველდღიური შემოსაეალი, საძინებელი, თავისი საწოლი, 

და საერთოდ, მშვიდი ცხოვრება. მართლაც, ეინც დუქნებში ტრიალებენ, მათი უმეტესი 

ნაწილი, უფრო სწორად კი მთელი მათი მოდგმა, მშეიდობიან ცხოერებას ელტვის. მათი 

საქმიანობა, საშუალება, მოგება იმაზეა დამოკიდებული, რომ მეტი მოქალაქენი მიიზიდონ, 

ამის პირობას კი მშვიდობიანი დრო ქმნის. თუ დუქნების დაკეტვა მათ შემოსავალს ამცი- 

რებს, რაღა მოუვათ, თუ დუქნები დაიწეება? 

რადგან ასეა, ბატონო სენატორნო, თქვენ არ მოგაკლდებათ რომაელი ხალხის დაცვა. 

თქვენც უნდა გაითვალისწინოთ, რომ რომაელ ხალხს თქვენი ხელი არ მოაკლდეს. 

IX. თქეენ გყაეთ კონსული, რომელმაც თქეენს გადასარჩენად, და არა საკუთარი 

სიცოცხლისათვის, მრავალი ჭირი და უბედურება დაითმინა, სიკვდილის ბრჭყალებს 

გადაურჩა. თქვენ, ყველა ფენის წარმომადგენლები, ფიქრით, სურვილით, ვაჟკაცობით, წადი- 

ლით, სიტყვებით ეთანხმებით რესპუბლიკის გადარჩენას. თქეენ გიწვდით თაეის მავედრე- 

ბელ ხელს ჩვენი საერთო დედასამშობლო, უგუნურ შეთქმულთა მიერ ჩირაღდნებითა და 

შუბებით გარშემორტყმული. იგი თქვენ განდობთ თავის თავს, ყველა მოქალაქის სი- 

ცოცხლეს, ციხე-სიმაგრეებს, კაპიტოლიუმს, პენატთა გამოსახულებებს, ეესტას სამარადისო, 

ჩაუქრობელ ცეცხლს, ყველა ღმერთის ტაძრებსა და საკურთხევლებს, ქალაქის ზღუდეებსა 

და სახლებს. გარდა ამისა, დღეს თქეენ უნდა გადაწყვიტოთ თქვენი ყოფნა-არყოფნის სა- 

კითხი, თქვენი ცოლ-შვილის, მოქალაქეთა ქონების, სახლის, კერიის ბედი. თქვენს გეერდით 

არის თქვენზე გადაგებული, თავდავიწყებული სარდალი, რომელსაც ბედი ყოველთვის 

როდი გიწყალობებთ. თქვენთან არიან ყველა ფენის წარმომადგენლები, მთელი რომაელი 

ხალხი, რომელთაც დღეს ერთი პირი აქვთ, რაც პირველი შემთხვევაა. წარმოიდგინეთ, ერთ 

ღამეში როგორ უნდა განადგურებულიყო ამდენი გარჯით მოპოვებული ხელისუფლება. 

ასეთი მამაცობით განმტკიცებული თავისუფლება, ღმერთთა შემწეობით დაგროვილი და 

გამრავლებული ასეთი სიმდიდრე. დღეს მოქალაქეებმა ის უნდა გააკეთონ, რის შეს- 

რულებას კი არა, გაფიქრებასაც ვერ შეძლებდნენ სხვა დროს. ყოველივე ეს იმისთვის კი არ 
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მოგასსეხეთ. რომ თქეენ აგაღელვოთ; შემართება თქეენ არ გაკლიათ, ამაში მჯობნით 
კიდეც, არამედ იმიტომ, რომ კონსულის უფლება მავალებს პირველმა, ამოვიღო ხმა რე- 
სპუბლიკაში და მინდა იგრძნოთ, რომ ჩემს მოვალეობას ვასრულებ. 

X. ახლა კი, სანამ კენჭისყრაზე გადავიდოდე, ბატონო სენატორნო, მცირეოდენს საკუ- 
თარ თაეზეც მოგახსენებთ. რამდენადაც დიდია შეთქმულთა ლაშქარი (თქეენც ხედაეთ, რა 
ურიცხვია იგი), იმდენად ბეერნი არიან ისინი, ვინც მე მტრად მოვიკიდე, მაგრამ ჩემი აზრით, 

ეს ლამქარი სამარცხვინო, უძლური, საზიზღარი და დამარცხებულია. თუ იგი ოდესმე რო- 

მელიმე მათგანის სიშმაგითა და ავკაცობით წაქეზებული იმძლავრებს, გადაამეტებს 
თქვენსა და რესპუბლიკის ავტორიტეტს, ბატონო სენატორნო, მე მაინც არ დავინანებ ჩემს 
საქციელს და ჩემს გადაწყვეტილებებს, რადგან შეიძლება ისინი სიკვდილითაც კი მემუქრე- 
ბიან, მაგრამ რა, სიკვდილი ხომ ყველას ელოდება, იმ დიდ პატივს კი, სიცოცხლეში რომ 
მარგუნეთ თქვენი დადგენილებით, ვერავინ ეღირსება. თქვენ ხომ სხვებს მადლობა მოახსე- 
ნეთ გმირობისათეის, მე ერთადერთს კი – რესპუბლიკის ხსნისათვის. 

იდიდოს სციპიონმა. რომლის სიმამაცემ და სწორმა გადაწყვეტილებამ აიძულა ჰანიბალი 
აფრიკაში დაბრუნებულიყო და მიეტოვებინა იტალია. განსაკუთრებული ხოტბის ღირსია 
მეორე აფრიკელიც, ვინც ორი ჩვენდამი მტრულად განწყობილი ქალაქი: კართაგენი და ნუ- 
მანცია მიწასთან გაასწორა. მუდამ გამორჩეული იყოს ლუციუს პაულუსის!14 სახელი, რო- 
მელმაც თავისი ტრიუმფალური ეტლი ოდესღაც უძლიერესი და საქვეყნოდ ცნობილი მეფე 
პერსეთი დაამშვენა. სამარადისო დიდება მარიუსს, რომელმაც ორჯერ იხსნა ალყაშემორ- 
ტყმული იტალია მონობის საშიმროებისაგან. ყველაზე მეტად კი პომპეუსის ქება გვმართებს, 
რომლის სიმამაცემ და გმირობამ იმ ქვეყნებსა და საზღერებს მიაღწია, რომელსაც მზე აწ- 
ედენს თავის სხივებს. ამათ გვერდით ჩემს სახელსაც მოიხსენიებენ ქებით, თუ რა თქმა 
უნდა, მნიშვნელოვან საქმედ ჩავთვლით არა მარტო პროვინციების გაშლას (რომ უფრო 
შორს დავიდოთ საზღვარი), არამედ ზრუნვას იმისათვის, ვინც აქ არ არიან, შევუნარჩუნოთ 

სამშობლო, როცა გამარჯვებულები დაბრუნდებიან. 

კაცმა რომ თქვას, უფრო ადვილიც კია გარეშე მტრის ძლევა, ვიდრე შინაურისა, რადგან 
უცხო ტომს ან დაიმორჩილებ, ან მონად აქცევ, ან წყალობით შემოიერთებ. იმ გონწართ- 
მეულ. მოქალაქეებს კი, ვინც თუნდაც ერთხელ მოგვევლინა სამშობლოს მტრად, რესპუბ- 
ლიკის დაღუპვას რომ არ დააცლი, ვერც სიკეთით, ვერც ძალით ეერ მიიმხრობ. 

ამიტომ ვხედავ, რომ უკეე ჩაეები უკეთურ მოქალაქეებთან სამ ეკვდრო-სასიცოცსლო 

ბრძოლაში, რომელსაც, დარწმუნებული ვარ, ადვილად მოვიგერიებთ მეცა და ჩემიანებიც, 

თქვენი და ყველა კეთილშობილ მოქალაქეთა შემწეობით, ესოდენ დიდი საფრთხის 

მოგონებით, რომელიც მუდამ დარჩება არა მარტო იმ ხალხში, ვინც თავი დაიხსნა, არამედ 
ყველა ტომის მეხსიერებასა და სიტყვებში. 

ჭემმარიტად, ვერავითარი ძალა ეერ შეარყეეს თქვენს კავშირს რომაელ მსედრებთან!!?, 
ეერ დაარღვევს კეთილშობილ მოქალაქეთა ერთსულოენებას. 

XI. რადგან ასეა, ბატონო სენატორნო, ხელისუფლებისათვის, ლაშქრისათვის, პროვინ- 

ციებისათვის (რომელზედაც უარი ვთქვი), ტრიუმფებისათვის, სხვა ბრწყინეალე დიდებისათ- 

ვის (რომელზედაც არ მიფიქრია, რადგან თქვენი და ქალაქის დაცეა იყო საჭირო), კლიენ- 
ტებისათვის, პროეინციებში დაწესებული სტუმართმოყვარეობისათვის, რომელსაც ვიცაე, 

არ ვიშურებ ქალაქში არსებულ არავითარ საშუალებას და იმდენსავე ენერგიას ვანდომებ, 

რამდენსაც – მის მოპოვებას; მაშ, ამ საქმეებისათვის, ჩემი და ყველა თქვენგანის მუყაითო- 
ბისათეის, რესპუბლიკის დასახსნელად გაწეული გარჯისათვის, სხვას არაფერს ვითსოე, 
გარდა იმისა, რომ ღრმად ჩაიბეჭდოთ გულში მთელი ეს დრო თუ არა, ჩემი კონსულობის 

ხანა მაინც. ეს ხსოენა სანამ არ წაიშლება თქეენს გულებში, მე უმტკიცესი ზღუდე მექნება 
შემორტყმული, თუ ჩემი იმედი გაცუდდება და უკეთურნი ძალ-ღონეს მოიკრებენ და გაი- 
მარჯვებენ, მაშინ თქეენთვის მომინდვია ჩემი უმცროსი ძე. მას საკმაო დაცეა ეყოლება 
იმისათეის, რომ თაეი გადაირჩინოს და ღირსებაც შეინარჩუნოს. თუ, რა თქმა უნდა, გაის- 

სენებთ, რომ იგი იმ კაცის შვილია, ეინც თავი არ დაზოგა და ყველაფერი შეგინარჩუნათ. 
ამიტომ, ბატონო სენატორნო, გაბეღულად და კეთილსინდისიერად შეასრულეთ, რაც 
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დაადგინეთ თქვენი და რომაელი ხალსის, თქვენი ცოლ-შვილის ხსნისათვის, ტაძრების, სა- 

ლოცავების, საკურთხევლების, კურიის, მთელი იტალიის გადარჩენისათვის, რესპუბლიკის 

ერთიანობისათვის. თქვენი კონსული უყოყმანოდ დაემორჩილება თქვენს გადაწყვეტილებას 

და სანამ ჰირში სული უდგას, დაიცავს და შეასრულებს თქვენს დადგენილებას. 

შენიშვნები 

სექსტუს როსციუსის დასაცავად 

იგულისხმებიან ადეოკატები. 

სესტერციუმი, რომაული ფული. 
ლუციუს კორნელიუს სულა, დიქტატორი, 82-79წ. 

ლუციუს კორნელიუს ქრისოგონი, სულასთან დაახლოებული პირი, გააზატებული. 

მარკუს ფანიუსი, პრეტორი, 80წ, 

ამერია, მუნიციპიური ქალაქი უმბრიაში. 

სტუმართმოყვარეობის (პოსპიტიუმ) წესით სხეადასხეა გეარი შეიძლებოდა დაკავშირებოდა 

ერთმანეთს. ისინი ეალღებულნი იყენენ საჭიროების დროს გარკეეული სამსახური გაეწიათ 

ერთმანეთისათვის. 
მეტელუსი, სერვილიუსი, სციპიონი - ცნობილი რომაული გვარები. 

პროსკრიპციები, მოქალაქის კანონგარეშე გამოცხაღება და მისი ქონების კონფისკაცია და 

შემდგომ სისხლიანი ანგარიშსწორება მოწინააღმდეგეებთან. 
0 ტიტუს როსციუს მაგნუსი, როგორც მოწმე, უნდა გამოსულიყო ბრალმდებლისა და დამცეელის 

შემდეგ. 
!! უალაციუმი, ერთ-ერთი იმ შვიდბორცეთაგანი, რომელზედაც გაშენებული იყო რომი. 

: გლაეცია, ლიბერტინი. 

ეოლატერე, ციხე-ქალაქი ეტრურიაში. 

(4 სულას ეპითეტი იყო „ნეტარი“ (LCIIX). 

L3 პენატები, ოჯახის მფარველი ღეთაებები. 

8 დეკურიონი, მუნიციპალური სენატის წეერი. 

კორ ეი ცეცილიუს მეტელუს ბალეარიკი, კონსული ძე.წ. 123. კვინტუს მეტელუს ნეპოტი, კონსული 
ვ. 8 · 

,; გაიუს ფლაეიუს ფიბრია, კონსულ ლუციუს ეალერიუს ფლაკუსის ლეგატი 86წ. 
კვინტუს მუციუს სცეეოლა, ორატორი და იურისტი, ციცერონის მასწაელებელი: კონსული ძეწ. 95. 

იგი მოკლეს მარიუსის მომხრეებმა 82წ. 
20 ციცერონი გესლიანად გადაუკრავს სიტყეას ერუციუსს მის მდაბიო წარმომავლობაზე. 

?! ცეცილიუს სტაციუსი, რომაელი კომედიოგრაფი, დაიბადა ძე.წ. 106წ. 

2? ვეი, ქალაქი ეტრურიაში. 
2 გაიუს ატილიუს რეგულუსი, კონსული ძე.წ. 257 და 250. 

24 რემიუსის კანონი, მიმართული იყო ცრუ ბრალდების წინააღმდეგ. დამნაშავე კარგავდა მოქალაქის 
უფლებას. მას შუბლზე ამოშანთავდნენ ასო „კ“ (კალუმნატორ - ცილისმწამებელი). 

2 გადმოცემის თანახმად ბატებმა კაჰიტოლიუმმე ყიყინი ატეხეს, გააღვიძეს მცველები და იხსნეს 
რომი გალთა თაედასხმისაგან ძე.წ. 390. 

26 კალენდეც „კ“ ასოთი იწყება. 

2? ტიტუს ცეცილიუს ტარაცინელზე ცნობები არ მოგვეპოეება. 
28 ფურიები, რისხეის ქალღმერთები, რომლებიც დევნიდნენ ორესტეს დედის მკელელობისათეის. 

29 სოლონი, ცნობილი ათენელი კანონმდებელი ძე.წ. VI ს. 

30 მარკუს ცეცილიუს მეტელუსი, ძე.წ. 69წ. პრეტორი. 

3) ლუციუს კასიუს ლონგინუს რავილა, სახალხო ტრიბუნი ძე.წ. 137; კონსული 127წ. ავტორი კანონისა 
ფარული კენჭისყრის შესახებ. 

ჰ? ბრძოლები კანესთან და ტრასიმენის ტბასთან ძვ.წ. 216, სადაც ჰანიბალმა მძიმე დარტყმა მიაყენა 
რომაელებს. 

33 კეინტუს ენიუსი, „ჰექტორის ფარი“, ფრაგმენტი 167. 

# სამოცი წლის მოხუცებს არ ჰქონდათ უფლება მონაწილეობა მიეღოთ ომში და კენჭისყრაში. 

># ავტომედონტი, აქილევსის მეეტლე. 
% სამოცს მიტანებულ ადამიანს არ უშვებდნენ ხიდზე, სადაც უნდა გაევლო, მონაწილეობა რომ 

მიეღო კენჭისყრაზე. არის მეორე ახსნა ამ ადგილისა. უძველესი ჩვეულების თანახმად, ამ ასაკის 
კაცს ტიბრში ისროდნენ. 
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37 იგულისხმება ტიტუს როსციუს მაგნუსი. 

# იგულისხმება ტიტუს როსციუს კაპიტონი, 

# ქრისოგონი ბერძნულად „ოქროშობილს“ ნიშნავს. 
4 ადგილი აკლია. 
4! აეტეჰსა. თვითმადუღარა წყლის ან ღეინისათეის. 

4: მარკუს ვალერიუს მესალა, კონსული ძე.წ. 61. 

1 სიტყვა 
33 უალაციუმი, ერთ-ერთი იმ შეიდბორცვთაგანი, რომელმედაც გაშენდა რომი. 

4 პალაციუმის ბორცეზე იდგა იუპჰიტერ სტატორის ტაძარი, რომელსაც განსაკუთრებული დაცეა 
ჰყაედა. აქ მოიწვია ციცერონმა სენატის სხდომა. 

# პუბლიუს სციპიონ ნაზიკა, უმაღლესი ქურუმი, რომელმაც გაილაშქრა ტიბერიუს გრაკქუსის 

წინააღმდეგ. თაედასხმა მოაწყო მასზე, რომლის დროს ტიბერიუსი მოკლეს 133 წ. ძვ.წ. 
% გაიუს სერვილიუს აჰალა, ცხენოსანთა ჯარის მეთაური დიქტატორ ცინცინატუსის დროს. მან 
მოკლა სპურიუს მელიუსი, რომელმაც შიმშილობის დროს თითქმის მუქთად დაურიგა ხალხს პური. 
სპურიუსს ბრალი დასდეს, თითქოს ძალაუფლების ხელში ჩაგდება სურდა. ცინცინატუსმა იგი 

სენატმი გამოიძახა, მაგრამ სპურიუსი არ გამოცხადდა. იგი მოკლეს 439წ. ძე.წ. 

7 გაიუს გრაკქუსი, სახალხო ტრიბუნი, რომელიც ძმის, ტიბერიუსის მოკელის შემდეგ იბრძოდა 

აგრარული რეფორმის გასატარებლად. კონსულმა ლუციუს ოპიმიუსმა თავდასხმა მოაწყო გაიუსსა 

და მის მომხრეებზე და ამოხოცა ისინი ძე.წ. 122წ. 
98 მარკუს ფულვიუს ფლაკუსი, გაიუს გრაკქუსის მოკაეშირე, რომელიც გაიუსთან ერთად მოკლეს. 

4მ გაიუს მარიუსი, ცნობილი საზოგადო მოღეაწე, დემოკრატიული პარტიის მეთაური, შეიდგზის კონ- 

სული, რომელმაც დაამარცხა იუგურთა ძე.წ. 106წ. გაიმარჯეა ტეეტონებზე ძე.წ. I07წ, და კიმბრებზე 

ძე.წ. 101წ. იყო სულას მოწინააღმდეგე. ეალერიუს ფლაკუსი მარიუსის სიკედილის შემდეგ აირჩიეს 

კონსულად ძე.წ. §6წ. იყო მარიუსის მომხრე, მითრიდატესთან ლაშქრობის დროს მოკლა მაკედო- 

ხიაში თავისმა ლეგატმა გაიუს ფლავიუს ფიმბრიამ. 

2 გაიუს სერვილიუსი, მარიუსის მომხრე, პრეტორი, მოელეს ძვ.წ. I00წ. ლუციუს სატურნინუსი, სას- 

ალხო ტრიბუნი მარიუსის მეექესე კონსულობის დროს ძე.წ. I00წ. სატურნინუსის კონკურენტი 
მოკლულ იქნა ხალსის მიერ. სატურნინუსი იბრძოდა კანონების გასატარებლად, რომლის თანახმად 

მარიუსის ყოფილ ჯარისკაცებს უფლება ეძლეოდათ შეეძინათ მიწები აფრიკაში, ხოლო ქალაქის 

მოსახლეობას – იაფად ეყიდა პური. გლაეციამ, სატურნინუსის მოკაეშირემ, მოაკელევინა თაეისიეე 

კონკურენტი გაიუს მემიუსი, აღშფოთებულმა ოჰტიმატებმა სატურნინუსი და გლაეცია ჩაქოლეს. 

§ გაიუს მანლიუსი, ცენტურიონი, კატილინას მოკაეშირე. 

5? ურენესტე. რომთან ახლოს მდებარე ქალაქი. 
5? მარკუს პორციუს ლეკა, კატილინას თანამგრახველი. 

% იგულისხმებიან: გაიუს კორნელიუსი და ლუციუს ვარგენტიუსი. 

% დილის სალმის მოსახსენებლად, ჩეეულება, რომლის თანახმად ცნობილ პიროვნებას ეწვეოდა 

ხოლმე მეგობარი ან კლიენტი დილით, ადრე. 
% კონსული დესიგნატი, კონსულად არჩეული, რომელიც ჯერ კიდევ არ შედგომია თაეისი 
მოვალეობის შესრულებას. 

57 მარსის ველი, სადაც იკრიბებოდნენ კომიციები. 
9 ცოლის სიკედილით, სალუსტიუსის გადმოცემით კატილინამ ულამაზესი ქალის ავრელია 

ორესტილას გულისათეის მოაკვლეეინა პირეელი ცოლი. ბოროტი ხმები იმასაც ამბობდსენ, რომ 

კატილინამ ამ ქალის გულისათვის მოკლა საკუთარი ეაჟი. რამღენად შეესაბამებოდა ეს ხმები 

სიმართლეს, არ არის ცნობილი. ციცერონი ცდილობს უკიდურესად ბილწ და მანკიერ პიროენებად 
წარმოაჩინოს კატილინა. 

# ვალების გადახდის ჩვეულებრივი ეადა იყო კალენდები, უკანასენელი კი – იდები. ამის შემდეგ 
მევალე კარგავდა ქონებას. 

0 ლეპიდუსისა ღა ტულუსის კონსულობის დროს, ე.ი. ძე.წ. 66წ, როცა კატილინამ მოინდომა 
შეთქმულების გბით მიეღწია უმაღლესი თანამდებობისათვის, მასში გარეული იყო იულიუს 
კეისარი ღა 65წ. ცენზორი კრასუსი. ეს შეთქმულება ჩაიშალა, რადგან მასში სენატორთა ნაწილიც 

იყო ჩათრეული, იგი არ გაახმაურეს, როგორც ჩანს, კატილინა ცუდი რეპუტაციით სარგებლობდა. 
თუ სალუსტიუსს ვენდობით, მას სულას პროსკრიპციების დროს შინაურებიც არ დაუჯდვია: ძმა და 

სიძე, ბევრი უსამართლობა ჩაუდენია კატილინას აფრიკაში პრეტორად ყოფნის დროსაც. ყოველივე 

ამან ხელი შეუმალა მას საკონსულო არჩეენების დროს, როგორც 6წ,, ასევე 63წ. 
6! მახვილი, რომლითაც მსხეერპლის შეწირვა ხდებოდა, რომელიმე ღმერთისადმი იყო მიძღენილი. 
62 მანიუს ემილიუს ლეპიდუსი, კონსული 66წ. კატილინას მოწისააღმდეგე, 
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63 კეინტუს ცეცილიუს მეტელუსი, 613წ. პრეტორი, 60წ. კონსული. მარკუს მეტელუსის შესახებ ცნობები 

არ მოგეეპოვება. იგი პრეტორი უნდა ყოფილიყო. როგორც ჩანს, კატილინას თანამგრახეელი და 
მოკაეშირე იყო. 

C უუბლიუს სესტიუსი, კვესტორი, რომელიც შემდგომ ციცერონმა დააბრუნა გაძევებიდან. მარკუს 
მარცელუსი, 63წ. კეესტორი, 51წ. კონსული. 

65 როცა უმაღლესი თანამდებობის წარმომადგენელი რომიდან გადიოდა, პატივისცემის ნიშნად, 
კლიენტები და მეგობრები ქალაქის კარიბჭემდე მიაცილებდნენ ხოლმე, ციცერონი აქ ირონიას 

მიმართაეს. შენ ოღონდ დატოეე რომი და ჩვენ გაგაცილებთ კიდევაცო – მიმართაეს კატილინას. 

6 ავრელიუსის ფორუმი მდებარეობდა აერელიუსის გზაზე, რომელიც რომიდან ეტრურიისაკენ 

მიემართებოდა. 

(7 ვერცხლის არწივი, ლეგიონის ნიშანი, რომელიც მიუძღოდა წინ მარიუსის ლაშქარს კიმბრებთან 

ბრძოლის დროს. 

69 სალუსტიუსის გადმოცემის თანახმად, კატილინა ფიზიკურად ძლიერი, ამტანი პჰიროენება ყოფილა. 
დი. კანონები მოქალაქეთა დასჯის შესახებ, სემპრონიუსის კანონის მიხედეით მოქალაქეთა 

სიკედილით დასჯა მსოლოდ კომიციებს შეეძლოთ. 
7 ციცერონი იყო ე.წ. „ახალი კაცი” (0000 ი0Vს5), რომელმაც პირადი ღირსებებით მიაღწია უმაღლეს 

თანამდებობას. 

II სიტყეა 
7 პრეტექსტამოსხმული. პრეტექსტა, ტოგა, რომელსაც მეწამული ფერის ბოლი დაჰყვებოდა. მას 

ატარებდნენ: ა) უმაღლესი თანამდებობის პირნი, მოსამართლენი, ბ) უმაღლესი ქურუმი, გ) ვაჟები 

17 წლამდე. 

7 გალიას რომაელები ორ ნაწილად ჰყოფდნენ: ციზალპიურ (ზრდილოეთ იტალიის მხარე) და 

ტრანსალპიურ (ახლანდელი საფრანგეთისა და ბელგიის ნაწილი). 

7 კვინტუს მეტელუს ცელერი ციცერონმა გაგბაენა პიკენუმში (ცენტრალურ იტალიამი) ჯარის 

შესაგროვებლად, 

# პრეტორის ედიქტი. პრეტორის ბრძანება. ციცერონს მხედველობაში აქეს მევალის დასჯა ეალის 

გადაუხდელობის შემთხეევაში, რომელიც ე.წ. „თორმეტი დაფის კანონით” იყო გათვალისწინებული. 

თუ მევალე 30 დღის განმაელობაში კრედიტორს არ გადაუხდიდა თანხას, იგი მისი მონა ხდებოდა 

დროებით, სანამ ეალს გადაიხდიდა. ამის თაობამე პრეტორს შეეძლო გამოექვეყნებინა ედიქტი. 

7 გნეუს პომპეუსი, პირველი ტრიუმეირატის წეერი, რომელმაც გაიმარჯვა მითრიდატესთან ომში. 

შემდეგში კეისრის მოწინააღმღეგე. 

70 მასილია, ქალაქი გალიის სანაპიროზე (ახლანდელი მარსელი). კატილინამ ხმა დააგდო, ეითომცდა 

მასილიას მიემგზაერებოდა და არა ეტრურიაში. 

7 ახალი ტაბულების გამოკვრა გულისხმობდა ეალების კასაციას. ასეთ შემთხეევაში მევალენი 

თავისუფლდებოდნენ მთლიანად ან ნაწილობრიე ეალებისაგან და დგებოდა ე.თწ. „ახალი 

ტაბულები”, ახალი დაეთრები. სააუქციონო ტაბულებში კი აღწერილი უნდა ყოფილიყო მევალის 

ქონება, რომლის ბატონ-პატრონი კრედიტორი ხღებოდა. 

78 კატილინას ლაშქარში შედიოდნენ მონებიცა და გლადიატორებიც. 

# სულამ გამარჯეების შემდეგ უხეად დაასაჩუქრა თაეისი მომხრეები, დააარსა კოლონიები 

ლაციუმსა და კამპანიაში, რომლებშიც დაასახლა 100000 ჯარისკაცი. 

წი პროსკრიპციები, პიროენების კანონგარეშე გამოცხადება და მისი ქონების კონფისკაცია. 

ზს გუნიკა, ყოველდღიური ტანსაცმელი, რომლის ზემოთ ქალები იცვამდნენ სტოლას, კაცები – ტოგას. 

სახელოებიანი ტუხნიკა ნამი ქსოვილისაგან იყო დამზადებული. უტოგოდ ტუხნიკას უბრალო ხალხი 

ატარებდა. 

% პრეტორის კოპორტა, ძირითადად მცველებისაგან შემდგარი ლამქარი, რომელიც მხედართმთა- 

ვარს ახლდა. 

8 მუნიციპიები, რომის მოკავშირე ქალაქები. 

% თანამდებობის პირნი ტოგას იცეამდნენ მშეიდობიანობის დროს. 

II სიტყეა 
85 პუბლიუს ლენტულუსი, ძვ.წ. 71წ. კონსული, 61წ. პრეტორი. 

% გულტურციუსი, კატილინას შეთქმულების მონაწილე, რომელიც სალუსტიუსის გადმოცემით სენატმა 
უხვად დაასაჩუქრა. 

87 ლუციუს ვალერიუს ფლაკუსი, აზიის პროპრეტორი. გაიუს პომპტინუსი ძე.წ. 63წ. პრეტორი. 

88 ამ ხიდზე გადადიოდა გზა ეტრურიისაკენ. 
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ჯა ჰრეფექტურები, რომის მოკავშირე ქალაქები, რომელთაც რომის პრეფექტი განაგებდა. რეატე, 

საბინთა ქალაქი. 
% ქესამე ვიგილია. ღამე თორმეტი საათიდან დილის თორმეტ საათამდე ოთს ვიგილიადღ იყოფოდა. 
თითოეული სამ-სამ საათს შეიცავდა. 

9?! კიმბრიუს გაბინიუსი, კატილინას თანამზრახველი. 
9 ლუციუს სტატილიუსი, გაიუს ცეთეგუსი, კატილინას თანამზრახველნი. 

9 ლუციუს კასიუსი, კონსულობის ერთ-ერთი კანდიდატი ძე.წ. 63წ. 
M სიაილას წიგნები, წინასწარმეტყველებანი, რომლებიც ქურუმებს შენახული ჰქონდათ ტაძარში და 
მხოლოდ განსაკუთრებულ შემთხეევაში მიმართავდნენ მას. სიბილას წიგნების თანახმად, რომის 

მმართველები იქნებოდნენ ზედიზედ CCC (კკკ). ლენტულუსი, ცინა და სულა კორნელიუსების 
(ცნობილი რომაული გვარის) წარმომადგენლები იყენენ. ამიტომ ლენტულუსი ვარაუდობდა, რომ 

პირველი ორი CC-ში ცინა და სულა იგულისხმებოდნენ, მესამე კი თავად უნდა ყოფილიყო. 
% სატურნალიები, უძეელესი რომაული დღესასწაული, რომელიც იწყებოდა 17 დეკემბერს და 
გრძელდებოდა რამდენიმე დღეს. ეს დრო ხელს აძლევდა შეთქმულებს, რადგან ხალხი ამ დღეებში 
მხიარულობდა; ამდენად სიფხიზლე მოდუნებული იყო. ასე რომ შეთქმულების მონაწილეებს 

შეეძლოთ შეუმჩნეელად განეხორციელებინათ თავიანთი გეგმები. 
% წერილი გასანთლულ ფირფიტებზე იწერებოდა, რომლებსაც შემდეგ კრაედნენ ზონრებით. კეანძს 

სანთლით ამაგრებდნენ და მფლობელის ბეჭედს ადებდნენ. 
97 პუბლიუს კორნელიუს ლენტულუსი, ძე.წ. 162წ. კონსული. 
ჩი” ჰრინცეპსებდ სენატში ითვლებოდნენ ისინი ვისაც პირველებს ეკითხებოდნენ აბრს: 
„ ჰონსულარები, კონსულ-დესიგნატები-. 
სბბიუს ანტონიუსი, კონსული ციცერონთან ერთად 61წ. 

კოტა და ტორკვატუსი, კონსულები 65წ. 

” პუბლიუს სულპიციუსი, სახალსო ტრიბუნი 88წ. მარიუსის მომხრე, მოკლეს 88წ., როცა სულამ 

დიქტატურა ხელში ჩაიგდო. 

#2 გნეუს ოქტავიუსი, სულას მოკავშირე. მან გააძევა რომიდან ცინა. 
Mჰ ლუციუს კორნელიუს ცინა, კონსული 86წ. 87წ. მარიუსთან ერთად აირჩიეს კონსულად, 

” მანათობელი ვარსკვლაეები. მას შემდეგ, რაც მარიუსმა და ცინამ გაიმარჯეეს, სასტიკად 

გაუსწორდნენ სულას მომხრეებს, მათ შორის ბევრ გამოჩენილ ჰიროენებას: კონსულ ოქტაეიუსს, 

ცნობილ ორატორსა და იურისტს მარკუს ანტონიუსს.. 

MM მარკუს ლეპიდუსი, კონსული, 78წ. 

I იგულისხმება გნეუს პომპეუსი. 

IV სიტყვა 
" ? საკონსულო აუსპიციები, საკონსულო კომიციები მარსის ეელზე იკრიბებოდა, რასაც წინ 
უსწრებდა აუსპიციები (მისნობანი). ამ რიტუალს საზეიმო ელფერი ჰქონდა. 

IM იგულისხმება კეინტუს ტულიუს ციცერონი. 

Iთ მემიუს გაიუსი მოკლეს საკონსულო არჩეენების დროს, სატურნინუსის კონსულობის დროს. 

10 დეციმუს სილანუსი, ეისაც პირეელს მისცა სიტყეა ციცერონმა, მოითხოედა კატილინას სიკედილით 

დასჯას. 
"" სემპრონიუსის კანონის მიხედვით მოქალაქის დასჯა მხოლოდ ხალხს უნდა გადაეწყეიტა. 
I? ლუციუს იულიუს კეისარი, კონსული 64წ. 
(8 იგულისხმება გაიუს გრაკქუსის მოკავშირე ფლაკუსი, რომელიც შეილთან ერთად მოკლეს. 
14 პუბლიუს კორნელიუს სციპიონ აფრიკელი (უფროსი), რომელმაც დაამარცხა ჰანიბალი. მეორე 

აფრიკელი პუბლიუს კორნელიუს სციპიონი (უმცროსი), რომელმაც კართაგენი დაანგრია. ემილიუს 

ჰაულუსმა დაამარცხა მაკედონიის მეფე ჰერსე. 
4 ციცერონი რესპუბლიკის ძლიერებას სენატისა და რომაელ მხედართა წრის კაეშირში სედაედა. 

თარგმნა იამზე გაგუამ 
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სციკიონის სიზმარი” 

სციპიონი! როდესაც აფრიკაში ჩავედი კონსულ მანიუს მანილიუსის? ხელქვეითად და, 
როგორც მოგეხსენებათ, მეოთხე ლეგიონის სამხედრო ტრიბუნადპ ყეელაზე მეტად მეფე 
მასინისას ნახვა მსურდა, რომელსაც, საესებით საფუძელიანად, ახლო მეგობრობა 

აკავშირებდა ჩვენს ოჯახთან. როგორც კი ვეწვიე, ბერიკაცი? გადამეხვია და თვალზე 

ცრემლი მოადგა; მერე ზეცას ახეღა და თქეა: „მადლობას ვწირაე მაღალ მზეს და ზეცის 
დანარჩენ მკეიდრთაც, რადგანაც, ვიდრე ამ ქვეყანას დაეუტევებდე, საშუალება მომცეს ჩემს 

სამეფოში და იმ ჭერქვეშ მეხილა პუბლიუს კორნელიუს სციპიონი/ჯ ვისი სახელის ხსენებაც 

კი მხნეობას მმატებს. ჩემს სულში ხომ არასოდეს წაშლილა იმ დიდებული და უძლეველი 

კაცის ხსოვნა“. შემდეგ მისი სამეფოს ამბაეი ეკითხე, მან ჩეენი რესპუბლიკის ეითარება გა- 

მომკითხა და მთელი ეს დღე გულითად საუბარში გავატარეთ. 

მას შემდეგ, რაც მეფურად მიმასპჰინძლა, გვიან ღამემდე შევყეეით საუბარს. ბერიკაცი 

მხოლოდ პუბლიუს კორნელიუს აფრიკელზე ლაპარაკობდა და არა მარტო მის საქმეებს, 

მისსაეე სიტყვებსაც იხსენებდა. ბოლოს, როცა გამომშვიდობებისა და მოსვენების ჟამმა 

მოაწია, მგზავრობითა და ღამის თეეით დაღლილს უფრო ღრმად ჩამეძინა, ვიდრე მჩვეოდა. 

ძილში, ეტყობა, იმის შედეგად, რაზედაც ესაუბრობდით (აკი სიფხიბლეში ნათქვამი და 

ნაფიქრალი რაღაც იმდაგვარს იწეევენ ძილში, რასაც ენიუსი წერს ჰომეროსზე, ვისზედაც, 

ალბათ, სიფხიზლეში ხშირად ფიქრობდა და ლაპარაკობდა?), – „აფრიკელი“ გამომეცხადა, 

რომელსაც მისი გამოსახულების მიხედვით უკეთ ვიცნობდი, ვიდრე მისი ნამღეილი სახით8 

როცა ვიცანი, ვინც იყო, შიშმა ამიტანა, მაგრამ მან მითხრა: „მხნედ იყაე, სციპიონ? გან- 

დევნე შიში და დაიხსომე, რასაც გეტყვი. 
თუ ხედავ იმ ქალაქს, მე რომ ვაიძულე დამორჩილებოდა რომაელ ხალხს, მაგრამ ახლა 

უწინდებურად ომის გზას ირჩევს, რადგანაც მშეიდად ყოფნა არ შეუძლია?! (ამასთან, ის 

მაღალი და ვარსკელავებით მოჭედილი, ნათელი და სხიემფინარე ადგილიდან! მიჩვენებდა 

კართაგენს). ახლა კი შენ ლამის უბრალო ჯარისკაცად მოვლენილხარ აქაურობას? რათა 

იერიში მიიტანო ამ ქალაქზე. ორ წელიწადში, როგორც კონსული.) მიწასთან გაასწორებ 
მას და კიდევაც დაიმსასურებ იმ მეტსახელს, რომელიც დღემდე მემკეიდრეობით გრგებია 

ჩემგან.4 კართაგენის დაქცევის შემდეგ, რაც შენი ტრიუმფით დაგვირგეინდება,5 ცენზორი 

გახდები და ლეგატად ეწეევი ეგვიპტეს, სირიას, აზიასა და საბერძნეთს, მერე კი, შენდა 
დაუსწრებლად, მეორედაც აგირჩევენ კონსულად, უსასტიკეს ომს მოიგებ და ნაცარტუტად 

აქცევ ნუმანციას. მაგრამ როდესაც ეტლით შეგრიალდები კაპიტოლიუმში,6 ჩემი შეილიშ- 

ვილის ზრასვით ამტუტებულს ჰპოვებ რესპუბლი, კას. 

და აქ შენ, აურიკელო, უნდა უჩვენო სამშობლოს შენი სიმამაცის, სიბრძნისა და გო- 

ნიერების ნათელი. მაგრამ მე თითქოს ორმაგ გზას ვხედავ, ბედისწერის მიერ საიმდროი- 

სოდ განსაზღვრულს. როცა შენს სიცოცხლეში რვაჯერ იხილაე ცის ერთსა და იმავე წერ- 

ტილში მზის შეიდ მოქცეეას, და როცა ეს ორი რიცხვი, სხვადასხვა მიზეზის ძალით, სრულ 

რიცხვად მიჩნეული, თავისი ბუნებრივი სვლით გაასრულებს ბედისწერის მიერ შენთეის 

დასაზღერული წლების სათვალავს,!8 მხოლოდ შენკენ, მსოლოდ შენი სახელისკენ მოიქცევა 

მთელი ქალაქი: სენატიც და ყველა კეთილი მოქალაქეც, მოკაეშირეებიც და ლათინებიც; 
შენკენ მზირალნი მხოლოდ შენ მიგიჩნევენ სახელმწიფოს კეთილდღეობის ერთადერთ 
მხსნელად, და შენ, დიქტატორმა, უნდა აღადგინო საზოგადოებრივი წესრიგი, თუკი შეძლებ 

თავი დააღწიო შენი ახლობლების უკეთურ ხელს“. 

აქ ლელიუსს29 სიმწრის ყვირილი აღმოხდა და დანარჩენებმაც ერთხმად ამოიგმინეს, მა- 
გრამ სციპიონმა ალერსიანი ღიმილით შეაჩერა ისინი: „გევედრებით, ნუ გამოაღეიძებთ; 

ყური მიგდეთ და ბოლომდე მოისმინეთ ჩემი სათქმელი“. 

„მაგრამ ესეც უნდა იცოდე, სციპიონ, – განაგრძო აფრიკელმა, – რათა უფრო მხნედ 

ემსასურო რესპუბლიკას: ყველას, ვინც დაიცვა სამშობლო, შეეწია მის კეთილდღეობას და 

განაერცო მისი საზღერები, გარკვეული ადგილი აქვს მიჩენილი ცაში, მარადიული 

სიცოცხლისა და უხრწნელი ნეტარებით ტკბობის ადგილი. რადგან არაფერი ისეთ სიამეს 
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არა ჰგვრის უზენაეს ღვთაებას, სამყაროსა და ყოველივე იმის გამრიგეს, რაც ხდება 
დედამიწაზე, როგორც სამართლით შეკრულ-შედუღაბებულ კაცთა ერთობა, რასაც სახელმ- 
წიფოს ვუწოდებთ ჩვენ, რომლის მმართველნიც და მფარეელნიც, აქედან წასვლის შემღეგ, 

აქაურობასვე უბრუნდებიან.“ 

მამინ მე, შეძრწუნებულმა არა იმდენად სიკვდილის შიშით, რამდენადაც ჩემი ახ- 

ლობლების მზაკვრობით2! ვკითხე: „შენ თვითონ, მამაჩემი პავლუსი22 და სხვები, ვინც მკედ- 
რებად მიგვაჩნდა. ცოცხლები თუ ხართ-მეთქი?“ – „რა თქმა უნდა; – მომიგო მან, – ყეელა- 

ნი ცოცხლები ვართ, სხეულის ბორკილებიდან როგორც პირქუში დილეგიდან, თაე- 

დახსნილნი და თავისუფალნი; სიკვდილი კი ისაა, რასაც თქვენ სიცოცხლეს უწოდებთ.) 

ნუთუ ვერ ხედავ მამაშენ პაელუსს2ი რომელიც გეიახლოვდება?“ მისი დანახვისას ღაპა- 

ღუპით წამომივიდა ცრემლები, ის კი გადამეხვია, გადამკოცნა და თავისი ალერსით 
შემიშრო ცრემლი. 

როცა ტირილი შევწყვიტე და ხმის ამოღება შევძელი, მამაჩემს ვკითხე: „მითხარი, უწ- 

მინდესო და ყოელის მჯობო, თუკი სიცოცხლე სწორედ ესაა, როგორც აფრიკელისაგან 
შევიტყვე, მაშინ რაღას ვგდივარ ამ წყეულ ქვეყნად, რატომ არ მოვეშურები თქეენკენ?' – 
„არა, – თქვა მან, – სანამ ღეთაება, ვისიცაა ეს ტაძარი2? რომელსაც ხედაე, არ გაგა- 
თავისუფლებს შენი სხეულის ტყვეობისაგან, მანამდე არ გაგეხსნება ზეცის კარი. ადამიანები 

ხომ იმისათეის არიან დაბადებულნი, რომ არ მიატოვონ დედამიწად სახელდებული ბურთი, 

ამ ტაძრის შუაში რომ ხედავ; მათი სული კი იმ მარადიული ცეცხლოვანი სფეროებიდან 

იღებს დასაბამს, თქვენ მიერ ვარსკვლავებად და მნათობებად რომ იწოდებიან. ეს 

მრგვალია, ღვთაებრივ გონთან წილნაყარი და ღეთაების მიერვე გასულიერებული 

სფეროები განსაცვიფრებელი სისწრაფით ასრულებენ თავიანთ წრებრუნეას. ასე რომ, შენ, 

პუბლიუს, ისევე, როგორც ყველა ღვთისმოსავმაც, სხეულის დილეგში უნდა ამყოფოთ თქეე- 

წი სული და მისი ნებართვის გარეშე, ვინც ეს სული გიბოძათ, არ დაუტევოთ ადამიანური 

სიცოცხლე და, ამრიგად, არ უღალატოთ ღმერთის მიერ დაკისრებ-ელ მოვალეობას 26 

ხოლო შენ, სციპიონ, ისევე აღასრულე სამართლიანობა და მოიხადე შენი ვალი, 

როგორც აქ მყოფმა პაპაშენმა და მე, შენმა მშობელმა, მოვიხადეთ. ეს ვალი დიდია 

მშობლებისა და ახლობლების მიმართ, სამშობლოს მიმართ კი – უდიადესი27 მხოლოდ ამ- 

ნაირი სიცოცხლე თუ მიგიყვანს ზეცის კარად, იმ ხალხის ხომლში, ვინც უკვე დაასრულა 
თავისი სიცოცხლე და ახლა, სხეულისაგან თავდახსნილი, იმ ადგილას სახლობს, რომელსაც 

ხედავ (სხიეცისკროვანსა და ვარსკელაეთა შორის ნათლის მფრქვეველ რკალზე მანიშნა), 

რომელსაც თქეენ, ბერძნების მსგავსად, გალაქტიკას უწოდებთ“. 

იქიდან, სადაც ვიყავი და თვალს ვერ ვწყვეტდი ამ საოცარ სანახაობას, ყეელაფერი 

მომნუსხველად და გამაოგნებლად მეჩეენებოდა. ასე ლამაზი და ამხელა ვარსკელაეები 
არასოდეს დაგვინახავს ჩეენი საცხოვრისიდან. მათ შორის ყველაზე უმცირესი, რომელიც 

ყველაზე შორსაა ციდან და ყველაზე ახლოს – ჩვენთან, ნასესხები სინათლით ნათობდა29 

ვარსკვლავთა ეს გიგანტური სფეროები თავიანთი სიდიდით განუზომლად აღემატებოდნენ 

დედამიწას, რომელიც მათან შედარებით, ისე პატარა მომეჩვენა, რომ სიბრალულიც კი 

ვიგრძენი ჩვენი ქვეყნის მიმართ, პაწაწინა წერტილად რომ აჩნდა დედამიწის ზედაპირს. 

ვიდრე ასე დაჟინებით ვუცქერდი დედამიწას, აფრიკელმა თქვა: „როდემდე იქნება შენი 

აზრი მიქცეული დედამიწისკენ? ნუთუ ვერ ხედავ ამ ღვთაებრიე ტაძარს, სადაც მოსულსარ? 
ყეელაფერი შეკრულია ცხრა წრით, ან უკეთ რომ ვთქვათ, სფეროთი, რომელთაგანაც ერთ- 

ერთი, ყველა დანარჩენის მომცველი, გარეთა ციური სფეროა:;? ესაა უზენაესი ღმერთი, 
რომელიც მოიცაეს ყველა დანარჩენს სწორედ მასზე არიან მიმაგრებული უძრავი 

ვარსკელაეები, მარადიულად რომ ბრუნავენ. მის ქვემოთ კი შვიდი სფეროა, რომელთა 
უკუქცევითი მოძრაობა საპირისპიროა ციური სფეროს მოძრაობისა. ერთ-ერთი სფეროს 
მფლობელია პლანეტა, რომელსაც სატურნს უწოდებენ დედამიწაზე. მისი მომდევნოა 

ეარსკვლავი იუპიტერად სახელდებული, რომელსაც ჯანმრთელობა და კეთილდღეობა 
მოაქვს კაცთათვის. უფრო ქვემოთ – წითლად მბრწყინავი და დედამიწისათვის თავზარდამ- 
ცემი ვარსკვლავი, რომელსაც თქვენ მარსს უწოდებთ. კიდევ უურო ქვემოთ, დაახლოებით 

204



შუა ადგილი მზეს უჭირაეს, დანარჩენ მჩათობთა მეუფეს, მბრძანებელსა და მთაეარს, 

სამყაროს გონსა და გამრიგეს, იმდენად დიადს, რომ თავისი სხივებით აესებს და ანათებს 

ყველაფერს. მისი თანმხლები არიან, ერთის მხრიე, ვენერა, მეორეს მხრიე კი, მერკური. და 

ბოლოს, სულ ქეემოთა წრეზე მიმოიქცევა მზის სხიეებით განათებული მთეარე. მის ქვემოთ 

კი სხეა არა არის რა, გარდა იმისა, რაც მოკეღავია და ხრწნაღი, სულების გამოკლებით, 

რომლებიც ღმერთმა უბოძა კაცთა მოდგმას. ხოლო მთვარის ზემოთ ყველაფერი მარა- 
დიულია. რაც შეეხება დედამიწას, ანუ მეცხრე სფეროს და სამყაროს ცენტრს, ის უძრავად 

დგას ყეელაზე დაბლა, და ყველაფერი, რასაც წონა აქვს, მისკენ მიილტვის საკუთარი 

სიმძიმის ძალით“ 39 

ყოველიეე ამის მიმართ განცვიფრებით მზირალმა გონს მოგებისთანაეე ე, კითხე: ,,კი მა- 

გრამ, ეს რა ბგერებია, ასე ხმამაღალი და საამო, თაეიანთი ჟღერადობით რომ აესებენ სას- 

მენელს ჩემსას?“ – „ეს ბგერები, – მომიგო მან, – არათანაბარი შუალედებით დაყოფილნი, 

მაგრამ მაინც გარკვეული თანაფარდობებით განლაგებულნი, სფეროთა შმაგი ბრუნვისაგან 

იღებენ დასაბამს, რაც მაღალ და დაბალ ბგერათა შერევა-შეხამების შედეგად სხვადასხვა- 
ნაირ ჰარმონიულ თანახმიერებას იწეევს. ეს უზარმაზარი სხეულები ჩუმად ხომ ვერ იმოძ- 

რაეებენ, და თვით ბუნება აწესებს იმას, რომ კიდურა სფეროთაგან ზოგი უფრო ხმამაღლა, 

ზოგი კი უფრო ხმადაბლა ჟღერდეს. სწორედ ამ მიზეზის ძალით, აი, ის უზენაესი, უძრავ 

ვარსკვლავთა მტეირთეელი და უფრო სწრაფად მოძრავი ბეცა უფრო მაღალ და მკვეთრ 

ბგერებს გამოსცემს, მთვარის ყველაზე დაბალი სფერო კი, პირიქით, – დაბალს! რიგით 

მეცხრე დედამიწა ხომ ყოველთეის სამყაროს შუაშია, ერთსა და იმავე ადგილას. დანარჩენი 

რვა გზა კი, რომელთაგანაც ორი ტოლძალია:? ერთმანეთისაგან შუალედებით დაყოფილ 
შვიდ ბგერას გამოსცემსპ) ხოლო ეს რიცხვი თითქმის ყველა საგნის კვანძია. სიმებითა თუ 

სიმღერით მათი მიბაძვის შედეგად, ცოდნით ნათელფენილმა ხალხმა, ისევე, როგორც 

ყეელა მაღალმა სულმა, ადამიანურ სიცოცხლეში ღეთაებრიე საგანთა შემეცნებას რომ 

მიელტეოდა, ღირსეულად დაიმსახურა კვლავ დაბრუნებოდა იმ ადგილს, სადაც ჩეენა ვართ 

ამჟამად – ვისი სასმენელიც ამ ბგერებითაა სავსე, აღარაფერი ეყურება, რადგანაც თქეენში 

არ არსებობს უფრო ჩლუნგი გრძნობა, ვიდრე სმენაა. ხომ მოგეხსენებათ, რომ იმ ადგილის 

ბინადართათვის, რომელსაც კატადუჰპადშ5 უხმობენ, სადაც ნილოსი ცადაზიდული მთებიდან 

ღრიალით ეშვება დაბლა, გამაყრუებელ ხმაურს მთლიანად დაუხმავს სმენა. სამყაროს 

შმაგი წრებრუნვით გამოწვეული ბგერების ხმიანობა იმდენად მაღალია, რომ ადამიანისთ- 

ეის ისევე შეუძლებელია მისი აღქმა, როგორც შეუძლებელია თვალი გაუსწორო მზეს, 

რომლის სხივებსაც ეწირება მაგ თქეენი მზერის სიბასრე“. 

მიუხედავად იმისა, რომ გაოგნებული მივჩერებოდი ყოველიევე ამას, მაინც დედამიწისკენ 

გამირბოდა მზერა. მაშინ აფრიკელმა თქვა: „როგორც ეხედავ, კაცთა საცხოვრისს და 

სამკვიდროს ვერასდიდებით ვერ წყვეტ თვალს. თუ ისე პატარა გეჩეენება, როგორიცაა სი- 

ნამდეილეში, გამუდმებით უმზირე ციურ სხეულებს, დედამიწას კი ზიზღით აქციე ზურგი. 

მართლაცდა, რა სახელი შეიძლება მოგიხეეჭოს კაცთა მითქმა-მოთქმამ, ან რა სანუკვარი 

დიდება? ხომ ხედავ, დედამიწა მხოლოდ აქა-იქ, ალაგ-ალაგაა დასახლებული, და ყველა ამ 

პატარა ადგილს, თითქოს ლაქებად რომ ატყეია მიწის ზედაპირს, ერთმანეთისაგან ვრცელი 

უდაბნოები ჰყოფს: ასე რომ, დედამიწის მკვიდრნი არა მარტო ერთმანეთისაგან გათიშულ- 

განცალკევებულნი და განმხოლოებულნი არიან, არამედ ურთიერთსაპირისპირო სარ- 

ტყლებში% მიმოფანტულნიც, რის გამოც ერთიმეორის ანტიპოდებად გვევლინებიან. მერედა, 

რა დიდებას უნდა მოელოდეთ მათგან? 
იმასაც ხედავ, რომ ეს დედამიწა გარშემორტყმული და შემოგარსულია სარტყლებით, 

რომელთაგანაც ორი, ერთმანეთისაგან ყველაზე მეტად დაშორებული და, ორივე მხრივ, 

თხემის ზეცის თაღს მიბჯენილი, ყინულითაა დაფარული: შუათანა, ყეელაზე ფართო სარ- 

ტყელი კი – მზის მცხუნვარებით გადახრუკულიჰზ8 ორი სარტყელი დასახლებულია. მათგან 

ერთ-ერთს, კერძოდ, სამხრეთ სარტყელს, რომლის მკვიდრნიც თქვენი ანტიჰოდები არიან, 
არავითარი საერთო არა აქვს თქვენს მოდგმასთან. რაც შეეხება მეორე – ჩრდილოეთი- 

საკენ მიქცეულ სარტყელს, სადაც თქვენ სახლობთ, დაუკეირდი, რა უბადრუკი ნაწილი გი- 
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ჭირავთ მისი. მთელი ეს მიწა, თქვენი საცხოვრისი, ორსავ თხემთან რომ ეიწროედება, 
გვერდულად კი განიერდება, არსებითად, მხოლოდ ჰატარა კუნძულია, იმ ვრცელი ზღვით 
გარემოცული, რომელსაც თქვენ, დედამიწის მკვიდრნი, ატლანტიკას, დიდ ზღეასა თუ 

ოკეანეს უწოდებთ; მაგრამ ისიც კი რა პატარაა ესოდენ შთამბეჭდავ სახელთან შედარებით. 

მერედა, როგორ გგონია, ამ დასასლებული და კაცთათვის ცნობილი მიწა-წყლიდან გინდ 

შენი და გინდ რომელიმე თქვენგანის სახელი შეძლებდა ფრენით გადავლებოდა თაეს 
კავკასიას, ან ცურვით გადაელახა განგი??? ამომავალი თუ ჩამავალი მზის რომელ ქეეყა- 

ნაში, ან ჩრდილოეთის თუ სამხრეთის რომელ მხარეში, ვის, რომელ მოკვდავს შეიძლე- 

ბოდა ოდესმე მაინც სმენოდა შენი სახელი? ხოლო თუ მათ გამოვრიცხავთ, რა თქმა უნდა, 

შეგიძლია შენივე თეალით დაინახო, რაოდენ ეიწრო ფარგლებით იზღუდება იმისი გავრ- 

ცელების არე. რასაც თქვენ დიდებად სახავთ. ისინი კი, ჩვენ რომ გეადიდებენ, როგორ 
გგონია, რამდენ ხანს განგვადიდებენ კიდევ? 

თუმცა მთამომავლობამ კიდევაც რომ მოისურვოს მომავალ თაობებს გადასცეს ჩვენი 
დიდების ხსოვნა, სულერთია, მოგიზგიზე სანძრებში დედამიწის დანთქმისა თუ ყოვ- 
ლისწამლეკი წარღვნების გამო, გარდუეალად რომ მეორდებიან დროის გარკვეულ მუ- 
ალედთა შემდეგი – მაინც ვერ ეეღირსებით არამცთუ სამარადისო, თვით მეტნაკლებად 
ხანგრძლივ დიდებას. მაშ, რა მნიშვნელობა აქვს, რას იტყვიან შენზე მომავალი თაობები, 

როცა უფრო ადრე მობილთ არც კი უხსენებიხართ ოდესმე? არადა, ეს უკანასკნელნი ხომ 

არანაკლებ მრავალრიცხოვანნი, მეტიც, უფრო ღირსეულნიც კი იყვნენ; მით უმეტეს, რომ 

თეით მათ შორისაც კი, ვისაც, საერთოდ, შეიძლებოდა სმენოდა ჩვენი სახელი, ერთ წელზე 

მეტხანსაც არაეის შეუნახავს ჩეენი ხსოვნა. მართლაცდა, ადამიანები ხომ, ხალხური 

ჩვეულების მიხედვით, მზის, ეი. ერთადერთი პლანეტის მოქცევით განსაზღვრაეენ წელს, 

თუმცა სინამდეილეში წლის ცვალებად უნდა მიგვეჩნია მხოლოდ ის დრო, როცა, ხან- 

გრძლიეი მუალედების შემდეგ ყველა მნათობი ხელახლა უბრუნდება მოძრაობის საწყის 

წერტილს და, ამრიგად, მთელი ცის თაღი კვლაე თავის ოდინდელ იერს იღებს. გამიჭირდე- 

ბოდა მეთქვა, ადამიანთა რამდენ თაობას მოიცაეს ერთი ასეთი წელი. რადგან ოდესღაც, 

როცა რომულეუსის სული მოეელინა, აი, ამ ტაძარს, ხალხს მოეჩეენა, რომ მზე თანდათან 

ჩაიშრიტა და ჩაქრა. ხოლო როცა ის კელავ ჩაქრება იმავე ადგილას და იმავე დროს; როცა 

ყველა თანავარსკვლავედი და ყველა მნათობი ცის თაღზე კვლავ დაიჭერს უწინდელ 
ადგილს, სწორედ მაშინ გასრულდება „დიადი წელი“! მაგრამ იცოდე, რომ ჯერ ამ წლის 

მეოცედსაც არ გაუვლია. 
ამიტომ, თუ გადაგიწყდა იმის იმედი, რომ კვლავ დაუბრუნდე ამ ადგილს, სადაც 

ყველაფერი ღვაწლმოსილ და სახელგანთქმულ კაცთათვისაა განკუთვნილი, რაღა ფასი 

აქვს მაშინ ადამიანურ დიდებას, რომელიც ძლივს თუ გასწედება ერთი წლის უბადრუე 

ნაწილს? თუ გინდა ზეცას მიაპყრო მზერა, რათა პირისპირ ჭერეტდე ამ მარადიულ 

საგანესა და საცხოვრისს, ყურს ნუ მიუგდებ ბრბოის მითქმა-მოთქმას და ნურც კაცთა- 
გან მონიჭებულ ჯილდოს მიიჩნევ შენი სასოების ხორცშესხმად. დაე, თეით სიქველე 

თავისი ხიბლით გიძღოდეს წინ ჭეშმარიტი დიდებისაკენ. რასაც შენზე იტყვიან კაცნი, 

ეს მათი საქმეა, თქმით კი უსათუოდ იტყვიან. მაგრამ მთელი ეს მიეთ-მოეთი იმ 
მხარეთა ეიწრო ფარგლებითაა ზღვარდადებული, აქედან რომ ხედაე, და ვერავის 
ეერასდროს ვერ მოუხვეჭ ხანგრძლიე დიდებას, რადგანაც ისევე უხანოა და უდღეური, 

როგორც თვით კაცთა სიცოცხლე, და უკეალოდ ქრება შთამომავლობის სსოვნაში“, 

ეს სიტყვები რომ წარმოთქვა, მე მივუგე: „მართლაცდა, აფრიკელო, რაკიღა სამშობლოს 

წინამე ვალმოხდილთათვის ხსნილია გზა, რომელსაც ცის კარად მივყავართ, – მე, სიყრ- 

მითგანეე რომ მივდევდი არა მარტო მამაჩემის, არამედ შენს კვალსაც, და არასოდეს შემი- 
ბღალაეს თქვენი დიდება, ახლა, როდესაც ესოდენ დიდი ჯილდო მელის, კიდევ უფრო 

დაუმცხრალი ვიქნები ჩემი სწრაფვისას“ ხოლო მან მითხრა: ,მაშ, მხნედ იყავ და 

გახსოვდეს: შენ კი არა ხარ მოკვღავი, არამედ – შენი სხეული. ვინაიდან ის როდი ხარ, 
რასაც შენი გარეგნული იერი ავლენს, არამედ – სული; დიახ, სწორედ სულია „დამიანი, და 

არა მისი იერსახე, რაც სხეებს შეიძლება თითით უჩეენო. მაშ, იცოდე, რომ ღმერთი ხარ, 
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რადგანაც ღმერთი ისაა, ვინც ცოცხლობს, ვინც გრძნობს, ვისაც ახსოვს, ვინც წინასწარ 

ხედავს, განაგებს, მართავს ღა ისევე ამოძრავებს მისთეის ბოძებულ სხეულს, როგორც 

უზენაესი ღმერთი ამოძრავებს მთელ სამყაროს. დიახ, როგორც ყოვლისმძლე ღმერთი 

ამოძრავებს ამ უსასრულო და, გარკვეულწილად, მოკედაე სამყაროს, ასეეე ამოძრაეებს 

ხრწნად სხეულსაც მარადი სული. 

რადგან ის, რაც მარად მოძრაობს, წარუვალია; ხოლო ის, რაც სხეას ანიჭებს მოძრაო- 

ბას, რომელსაც, თავის მხრიე, სხვისაგან იღებს, მოძრაობის შეწყვეტისთანავე არსებობასაც 

წყვეტს. მხოლოდ თვითმოძრავი არასოდეს არ ღალატობს საკუთარ თავს. მეტიც, ყველა 

სხვა მოძრავი სხეულისთვისაც სწორედ ისაა მოძრაობის წყარო და საწყისი. თვით საწყისი 

კი დაუსაბამოა. ყეელაფერი საწყისისგან იღებს დასაბამს, ხოლო საკუთრივ საწყისი 

არაფრისგან არ იბადება, ვინაიდან, სხვა რამისგან რომ იბადებოდეს, საწყისიც აღარ იქნე- 

ბოდა. მაგრამ თუ არაფრისგან არ იბაღება, არც არასოდეს ქრება, რადგანაც საწყისი რომ 

ქრებოდეს, ვეღარც სხვა რამისგან დაიბადებოდა და ეეღარც სხვას მისცემდა დასაბამს, 
რაკიღა აუცილებელია, რომ ყველაფერი საწყისის წყალობით ეზიარებოდეს არსებობას. 

მაშასადამე, მოძრაობის დასაბამი არის ის, რაც თვითონ ამოძრავებს საკუთარ თავს, ეს 

უკანასკ6ნელი კი შეუძლებელია იბადებოდეს და კვდებოდეს. წინააღმდეგ შემთხვევაში, 

დაიღუპებოდა მთელი ცა, მოძრაობას შეწყვეტდა მთელი ბუნება, და ისინი ვერასდიდებით 

ვეღარ შეიძენდნენ ძალას, რომელიც შეძლებდა მოძრაობა მიენიჭებინა მათთეის. 

ამრიგად, რაკი აშკარაა, რომ მარადიულია ის, რაც თავის თავს თეითონვე ანიჭებს 

მოძრაობას, ვინ შეძლებს იმის უარყოფას, რომ ეს თვისება ნიშნეულია სულისთვის? 

ყოველიეე ის, რაც გარეგანი ბიძგით მოძრაობს, უსულოა, მაშინ, როდესაც ყოეელივე იმას, 

რაც სულდგმულია, შინაგანი და თავისთაეადი ბიძგი ამოძრავებს. რადგანაც ასეთია საკუ- 

თარი ბუნება და ძალა სულისა. თუკი ყველა სხვა არსთა შორის ის ერთადერთია, თაეის- 

თავად რომ მოძრაობს, მაშასადამე, არც შობილია და არც წარმავალი. ამიტომ შენც 

უკეთეს საქმეთა კეთებას მოახმარე იგი. არ არსებობს უფრო კეთილშობილური საქმე, 

ვიდრე სამშობლოს კეთილდღეობაზე ზრუნვაა. მასზე ზრუნვით შეძრული და მისთვისვე 

თავდადებული სული გაცილებით უფრო სწრაფად მიაღწევს თავის ზეციურ სამკვიდროსა და 

საეანეს. და ეს მით უფრო მალე მოხდება, თუ, ჯერ კიდეე სხეულის გარსში გამომწყ- 

ვდეული, მთელი არსებით მიიქცევა ზეციური სიწმინდის ჭერეტად, რათა, ამრიგად, თაეი 

დააღწიოს ხორცის განცხრომას, მონური მორჩილებით რომ ემსახურებოდა ქვენა გრძნო- 

ბებს, ქედს იხრიდა მათ წინაშე და ენებით აღძრული არღვევდა ღმერთთა და კაცთა კა- 

ნონებს, სხეულს გაყრილი კელავაც დიდხანს, საუკუნეების მანძილზე, იფრთხიალებს და 

იბორიალებს მიწის გარშემო, ვიდრე დაუბრუნდებოდეს ზეცის სავანეს“ 42 

ამ სიტყვებით გაუჩინარდა და მეც გამომეღვიძა. 

შენიშენები 

" ეს ტრადიციული სათაური პირობითია, რადგანაც „სციპჰიონის სიზმარი“ დიდი რომაელი ორა- 

ტორის, სახელმწიფო მოღვაწისა და მოაზროვნის მარკუს ტულიუს ციცერონის (106-43 ძე.წ.ა) დამოუ- 

კიდებელი თხზულება კი არ არის, არამედ მისი ერცელი ფილოსოფიური ტრაქტატის – „რესპუბ- 

ლიკის“ ბოლო – VI წიგნის დასკენითი ნაწილი. „სციპიონის სიზმარი“, არსებითად, ალიტერაციებით 

მდიდარი რიტმული პროზაა, თავისი შინაგანი სტრუქტურით და პარმონიული ხმიერებით არცთუ იშ- 

ვიათად რომ უახლოვდება პოეზიას. ციცერონის თხზულების მიხედეით დაიწერა იტალიელი პოეტის 

პიეტრო მეტასტაზიოს (1693-1782 წ) დრამატული კანტატა „სციპიონის სიზმარი", რომელიც 16 წლის 

ვოლფგანგ ამადეუს მოცარტმა (1756-1729! წ.) საფუძვლად დაუღო თავის „დრამატულ სერენადას – 

„სციპიონის სიზმარი" ('506იმ(მ ძიმიითგICგ" II §0ფი0 ძ) 5CI610ი6C”, ზალცბურგი, 1792 წ.. 

1. სციპიონი – იგულისხმება რომაელ პატრიციუსთა სახელოვანი საგვარეულოს – სციჰიონების 

ერთ-ერთი ყეელაზე თეალსაჩინო წარმომადგენელი პუბლიუს კორნელიუს სციპიონ ემილიანუსი (185- 

I29 ძვ.წ.ა), მეტსახელად აფრიკელი; კონსული, მესამე პუნიკური ომის (149-1I46 ძე.წ.ა.) გმირი, ეისი 

სარდლობითაც რომაელთა ლამქარმა საბოლოოდ გაანადგურა და მიწასთან გაასწორა რომის მთა- 

ვარი მეტოქე კართაგენი, რითაც აღსრულდა მარკუს პორციუს ცენზორიუს კატონის (234-149 ძვ.წ.ა.) 

სანუკვარი სურეილი: “C6ი560 CმიმყIირი ძ016იძგიი 6§5C” (,,ეფიქრობ, კართაგენი უნდა დაინგრეს”). 

2. მანიუს მანილიუსი – იგულისხმება ციცერონის მეგობარი, რომაელი სახელმწიფო მოღვაწე და 

მხედართმთავარი მანიუს მანილიუს ნეპოტი – 149 წელს კონსული (ლუციუს მარციუს ცენზორი- 
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ნუსსთან ერთად). თავისი ლაშქრითურთ გარს რომ ადგა კართაგენს, თუმცა წარუმატებელი ალყის 

გამო მალე გადააყენეს მთავარსარდლის პოსტიდან და პუბლიუს კორნელიუს სციპიონ ემილიანუსით 

შეცვალეს. 
ჰ. სამხედრო ტრიბუნები (წიხსი! სIIIIსთ) – ოფიცრები, ორი თვის განმაელობაში რიგ-რიგობით 

რომ მეთაურობდნენ ლეგიონს. თვითეულ ლეგიონმი ექესი სამხედრო ტრიბუნი იყო. 

4. მასინისა (240-149 ძე.წ.ა) – აღეოსაელეთ ნუმიდიის მეფე. მეორე პუნიკური ომის დროს (218-201 
ძვ.წ.ა.) თავდაპირველად კართაგენის მოკავშირე იყო, მაგრამ 206 წელს რომაელებს მიემხრო და 
თავისი მხედრიონით მნიმენელოვანი როლი შეასრულა პუბლიუს კორნელიუს სციპიონის (უფროსის; 
იხ. ქვემოთ, მენ. 7) მიერ კართაგენელთა მხედართმთავრის ჰანიბალის (247-183 ძე.წ.ა) არმიის 

განადგურებაში (202 ძე.წ.ა), რითაც, ფაქტიურად, დამთავრდა მეორე პუნიკური ომი, რომაელ ის- 

ტორიკოსთა მოწმობით, მასინისამ უკანასკნელ ამოსუნთქვამდე შეინარჩუნა ერთგულება სციპიონთა 
საგვარეულოს მიმართ. 

5. ამ დროს (I49 ძე.წ.ა.) მასინისა 90 წლისაა. 
6. აქ მასინისა თავის სტუმარს და, იმაედროულად, მის სესნიას – სახელგანთქმულ რომაელ სას- 

ელმწიფო მოღეაწეს და მხედართმთაეარს – პუბლიუს კორნელიუს სციპიონს (235-183 ძე.წ.ა) 
გულისხმობს, რომელიც მეორე პუნიკური ომის დროს თაედადებით იბრძოდა კართაგენელთა წი- 
ნააღმდეგ ჯერ ესპანეთმი, ხოლო 205 წლიდან (როცა კონსული გასდა) – აფრიკაში, სადაც თავისი 
30000-იანი ლაშქრითა და მასინისას მხედრიონით დაამარცხა ჰაზდრუბალი და მისი მოკავშირე – 
დასაელეთ წუმიღიის მეფე სიფაქსი, 202 წელს კი – იტალიიდან გამოხმობილი ჰანიბალიც. მომდევნო 
201 წელს კართაგენი იძულებული შეიქნა სამარცხვინო ზაეი დაედო რომთან, სწორედ ამ გამარჯვე- 
ბის აღსანიმნავად ეწოდა მეტსახელად „აფრიკელი'. უფრო გვიან, სციპიონ ემილიანუსის – ,,უმცროსი 
აფრიკელისაგან“ განსხვავებით, მას „უფროს აფრიკელად' იხსენიებდნენ. აქვე უნდა აღინიშნოს, რომ 
პებლიუს კორნელიუს სციპიონ ემილიანუსი პუბლიუს კორნელიუს სციპიონის უფროსი ვაჟის შვილო- 
ილი იყო. 

7. იგულისხმება რომაელი პოეტი და დრამატურგი კვინტუს ენიუსი (2139-169 ძვ.წ.ა), აეტორი 18 
წიგნისაგან შემდგარი პირველი რომაული ნაციონალური ეპოსისა „ანალები“ (“ტიი2105'), რომელმაც 
ფრაგმენტების სახით მოაღწია ჩვენს დრომდე (სულ დაახლ. 600 სტრიქონი). პოემაში გადმოცემული 
იყო რომის ისტორია, იტალიაში ენეასის ჩამოსვლიდან პოეტის დრომდე. ენიუსს მისაბაძ ნიმუშად 
მიაჩნდა ჰომეროსის პეროიკული ეპოსი, თეით ეერსიფიკაციული თვალსაზრისითაც (,„ანალები" 
დაქტილური ჰექსამეტრითაა დაწერილი). პოემის პროლოგში პომეროსი იუწყებოდა, რომ მისი სული 
ენიუსში გარდასხეულდა. ჩვენამდე მოაღწია რომაელი პოეტის მრავალრიცხოვანი დრამატული 
თხზულებების ფრაგმენტებმაც. ენიუსის პოემამ საგრძნობი გაელენა მოახდინა ეერგილიუსსა და ტი- 

ტუს ლიეიუსზე. 
8. ყველა რომაელი პატრიციუსის სახლს ამკობდა წინაპართა გამოსახულებანი (Iთგ91ი65 იმ)0-სიი) 

– მარმარილოს სტატუები თუ ცეილით ნაძერწი ფიგურები. რომაელებს ასეთი ანდაზაც ჰქონდათ: 

“იიი ჩგხ6I Iთგში65", რაც ნიშნავდა – „წარჩინებული წინაპრები არა ჰყავს“, ე.ი. მდაბიოა, პლებეიაო.. 
უფროსი სციპიონი ძე.წ.ა. 183 წელს გარდაიცეალა, როცა უმცროსი მხოლოდ ორი წლისა იყო (დაიბ. 
185 წ.) და ამ უკანასკნელს, ცხადია, არ შეეძლო „მისი ნამდეილი სახით" ხსომებოდა იგი. 

9. მიმართვა „სციპიონ“ იმას ნიშნაეს, რომ ემილიანუსისთვის, როგორც სციჰპიონისათვის, უცხო 
უნდა ყოფილიყო შიში. 

10. მეორე პუნიკური ომის შემდეგ, რომელიც ბრწყინვალე გამარჯეებით დააგვრიგვინა პუბლიუს 

კორნელიუს სციპიონმა, კართაგენში კვლავ იმძლაერა სამხედრო პარტიამ. · 

II, როგორც ქეემოთ ენახავთ, ეს „ვარსკელავებით მოჭედილი, ნათელი და სხეიმფინარე ადგილი" 
გალაქტიკაა. 

12. სამხედრო ტრიბუნის თანამდებობა (იხ. შენ. 4) პუბლიუს კორნელიუს სციპიონს მეტისმეტად 
შეუფერებელი ეჩეენება კართაგენის მომავალი დამქცეეისათვის. 

13. სციპიონ ემილიანუსი 38% წლისა გახდა კონსული (147 წელს), თუმცა, კანონის ძალით, კონსული 

42 წლისა მაინც უნდა ყოფილიყო... ორ წელსაც არ გაევლო, რომ რომაელთა არმიამ, მისი სარდლო- 
ბით, აიღო და მიწასთან გაასწორა კართაგენი. 

14. იგულისხმება „აფრიკელი“ (#წICგის§), რომელსაც საპატიო მეტსახელად ატარებდა პუბლიუს 
კორნელიუს სციპიონი, შემდეგ კი – სციპიონ ემილიანუსიც. როგორც უკეე ითქვა, ერთმანეთისაგან 

განსასხეავებლად პირველს „უფროსად“, მეორეს კი „უმცროსად" ისსენიებდნენ. 

15. კართაგენის დამხობის შემდეგ სციპიონ ემილიანუსს (უმცროს „აფრიკელს“) ტრიუმფი მოუწყ- 

ეეს რომში. ტრიუმფი იყო უმაღლესი სამხედრო პატივი, რომელსაც მადლიერი სამშობლო მიაგებდა 

ბრძოლის ველიდან გამარჯეებით დაბრუნებულ მხედართმთავარს. ტრიუმუს სენატი უნიშნაედა გა- 

მარჯეეჩულს, დანიშნულ დღეს ტრიუმფატორი „მარსის ეელიდან“ (Cგოის§ M2XIს5) „ტრიუმფალური 

ბჭის" (ჩიიგ სოსოიხვII5) გავლით მიემართებოდა კაპიტოლიუმისაკენ. პროცესიას წინ მიუძღოდნენ 

სენატორები და სხეა უმაღლესი თანამდებობის პირნი, შემდეგ – მუსიკოსები, ქურუმები და თეთრ- 
ტოგიანი ჭაბუკები, რომლებსაც თეთრი ხარები მიჰყავდათ (ხარებს მსხეერპლად სწირაედნენ კაპჰი- 

ტოლიუმში). მათ ბორკილების ჩხარუნით უკან მისდევდნენ წარჩინებული სამხედრო ტყეეები, რომ- 

ლებსაც ხშირად სიკედილით სჯიდნენ, როგორც კი ტრიუმფალური პროცესია ფორუმს გაუსწორდე- 
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ბოდა. შემდეგ მოდიოდა ტრიუმფატორის კეადრიგა, რომელშიც ოთხი თეთრონი იყო შებმული. ართ 

უმფატორი ფეხზე იდგა ოქრომკედით ნაქარგი ძოწისფერი ტუნიკითა (VIოIC2 ი217812) და ძოწისფე იიეე 
ტოგით, რომელზეც სირმით ოქროსფრად მოციმციმე ვარსკელავები იყო ამოქარგული (იდ2 იობს. 

ცალ ხელში სპილოს ძელის კვერთხი ეჭირა, მეორეში კი – პალმის რტო. ტრიუმფატორის კვადრიგა 

უკან მოჰყეებოღნენ გამარჯეებული ლეგიონები. მსვლელობა მთავრღებოდა იუპიტერ კაპიტო“ 
ლინუსის ტაძარში სამადლობელი მსხეერპლშეწირვით, ლოცეა-ეედრებითა და საყოველთაო სადღე” 

სასწაულო ღრეობით.. ისტორიკოსთა მოწმობით, სციპიონის ტრიუმფბე უურო გრანდიოზული 
საზეიმო სანახაობა რომს მახამდე არ ენახა. 

16. პუბლიუს კორნელიუს სციპიონი აქ წინასწარ უცხადებს უმცროს „აფრიკელს" მის მომაეალ 
ბედს: ისტორიული წყაროების მიხედვით ცნობილია, რომ ის ცენზორი გახდა 142 წელს, ელჩად (I6დგ- 

1ს5) იყო წარგზავნილი ეგეიპტეში, სირიასა და აზიაში, 134 წელს ხელმეორედ აირჩიეს კონსულად და 

იმაეე წელს წარგზავნეს ესპანეთში ქალაქ ნუმანციის დასამორჩილებლად, რომლის აღებასაც მთელი 
10 წლის მანძილზე ამაოდ ცდილობდნენ რომაელები. 133 წელს სციპიონმა 9 თვიანი ალყის შემდეგ 

იერიშით აიღო და მიწასთან გაასწორა ურჩი ქალაქი. გამარჯეებულ მხედართმთაეარს კვლავ ტრი- 
უმფი მოუწყვეს რომში. 

17. იგულისხმება პუბლიუს კორნელიუს სციპიონის ქალიშვილის – კორნელიას უფროსი ეაჟი ტი- 
ბერიუს სემპრონიუს გრაკხუსი (162-133 ძე.წ.ა), სახალხო ტრიბუნი, რომელიც შეეცადა, ნობილიტეტის 

ინტერესების საზიანოდ, აგრარული რეფორმა გაეტარებინა რომში, რათა შეძლებისდაგეარად შეემ- 
სუბუქებინა წვრილ მესაკუთრეთა, უმიწაწყლო გლეხობისა და მონების უკიდურესად მძიმე, უნუგეშო 

ღა გაუსაძლისი ყოფა. გრაკხუსის მიზნებს ერთობლივად აღუდგა წინ რომის მთელი ნობილიტეტი. 113 

წელს სენატორებმა თაეიანთი თაეკაცის – პუბლიუს კორნელიუს სციპიონ ნაზიკა სერაპიონის (I32 წ. 
კონსული, შემდეგ – ქურუმთუხუცესი – 00იIMX თ2XIოს§) მეთაურობით კაპიტოლიუმში მუსრი გააე- 

ლეს ტიბერიუს გრაკხუსსა და მის თანამბრახეელებს. 

(8. 7-სა და 8-ს უფროსი „აფრიკელის' სიზმარეული ლანდი „სრულ რიცხეალ“ (ისოთრს§ §9ICის5) 
სახავს (ტერმინი პითაგორელებისაგან იღებს დასაბამს: LCM-Iხ% #”XM10M%). 7 „სრულია“ იმიტომ, რომ 

ნებისმიერ ორ შესაკრებად დამლისას ერთი ყოეელთვის კენტი იქნება, მეორე კი – ლუწი (6+I, 5+2, 
4+3), პითაგორელების მიხედვით, კენტი რიცხეი მამრული საწყისის სიმბოლოა, რადგანაც მას აქეს 

შინაგანი ღერძი, თაეისი სიმტკიცის ცენტრი (3=I+I+I), 5=2+1+2, 7=4+I+3 ღა ა.მ), ლუწი კი – 
მდედრული საწყისისა, რადგანაც მას ასეთი ღერძი არ გააჩნია... „როცა ეს ორი რიცხეი. თავისი 
ბუნებრივი სელით გაასრულებს ბედისწერის მიერ შენთეის დასაზღერული წლების სათეალაეს': უმ- 
ცროსი „აფრიკელი“ დაიბადა ძე.წ.ა. 185 წელს, მოკლულ იქნა 129 წელს, როცა ის 56 წლისა იყო; 

7X8=56. 
I9. ტიბერიუს გრაკხუსისა და მისი თანამოაზრეების პროპაგანდამ დიდი არეულობა და ში- 

ნააშლილობა გამოიწეია რომში. სციპიონ ემილიანუსი გადაჭრით არ დაპირისპირებია მოსახლეობის 
დაბალი ფენების მღელვარებას, მაგრამ, თავისი უზარმაგარი გაელენისა და აეტორიტეტის წყალო- 

ბით, ყოეელნაირად კი ცდილობლა როგორმე დაემოშმინებინა აგვირთებული ხალხი, რამაც უამრაეი 
მტერი შესძინა მას. 129 წელს ის მკედარი იპოეეს თავის საწოლში, იმ დღეს, როცა აპირებდა ტი- 
ბერიუს გრაკხუსის სასამართლო კანონის წინააღმდეგ სიტყეით გამოსულიყო ხალხის წინაშე. სციპი- 

ონის სიკედილში ადანაშაულებდნენ მის ცოლს სემპრონიას – ტიბერიუს და გაიუს გრაკხუსების დას, 

ამ სამი და-ძმის დედას – კორნელიას (სციპიონის სიდედრს), ტრიუმეირებს მიწა-წყლის განაწილების 

დარგმი (წIსოVIII მფ15 ძIVI6CიძI§) – გაიუს პჰაპირიუს კარბონს, მარკუს ფულვიუს ფლაკუსსა და გაიუს 

სემპრონიუს გრაკხუსს (სციპიონის ცოლისძმას). ამ მხრიე, ისტორიული წყაროები ერთმანეთს არ 
ეთანხმებიან. 

20. გაიუს ლელიუსი – უმცროსი სციპიონის მეგობარი და თანამებრძოლი, ისევე, როგორც მამამ- 

ისი – გაიუს ლელიუსი (მამა-შეილი სეხნიები იყვნენ) – უფროსი აფრიკელისა. სციპიონებისა და 
ლელიუსების მეგობრობას ისიც განაპირობებდა, რომ ამ ღრმად განსწავლულსა და განათლებულ 
პიროვნებებს თაედაეიწყებით უყვარდათ როგორც ლათიხური, ისე ბერძნული კულტურაც. ლელიუსის 

სახელი ეწოდება ციცერონის ერთ-ერთ ქმნილებას; ლელიუსია რომაელი მოაზროეწნის ბევრი სხვა 

ტრაქტატის, მათ შორის, „რესპუბლიკის“ ერთ-ერთი მოქმედი პირი (შეგახსენებთ, რომ „რესპუბლიკა“ 

„სციპიონის სიზმრით“ მთაერდება). 

21. იხ. შენ. 20. 
22. იგულისხმება პავლუს ემილიანუსი, რომელმაც, რომაელ პატრიციუსთა ოჯახების ძეელი ტრა- 

დიციისამებრ, თავისი შვილი პატარაობიდანვე მიაშეილა პუბლიუს კორნელიუს სციპიონის უფროს 

ეაჟს. 

23. ესაა სულის უკედავების პითაგორული და, უწინარეს ყოვლისა, პლატონური კონცეფცია (ცი- 
ცერონი პლატონიზმის ადეპტი იყო). აქ მინდა მოეიტანო ერთი ფრაგმენტი ჩემი გამოკვლეეიდან 

„პლატონი და რუსთველი“ (იხ. წიგნში – პლატონი, პარმენიდე, თბ. 2002, გე. 376-377): „განსხეულება 

სულისათვის მეტაფიზიკური სინამდეილიდან ფიზიკურ სამყაროში გადასელას ნიშნავს. ესაა ყეელაზე 
უჩეეულო, უცნაური და გონებამიუწვდომელი, სამყაროული არსებობის ყველაზე მისტიური აქტი. მა- 

რად უცელელი, წარუვალი, დროისა და სიერცის მიღმური სინამდვილის მკეიდრი ყოეელწამიერი 

ცეალებადობის, მსწრაფლწარმავლობის, ხრწნადობის, სიმწრისა და სიმწირის საუფლოს, დროისა და 
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სივრცის ყოვლისგამსრეს მარწუხებში გათანგული ჩლუნგი და უაზრო მატერიის, გრძნობალ- 
კონკრეტული სამყაროს უმწეო ტყეედ იქცევა. სხეული (ძიM0) მისთვის სხვა არა არის რა, თუ არა 

დილეგი („რომელშიაც მომწყედეულია, როგორც ლოკოკინა თავის ნიჟარაში“, „ფედროსი“, 250 C), ან, 

უფრო სწორად, „საფლავი“ (6წMC, „,გორგია“, 493 ვ), მაგრამ სწორედ ამ „დილეგისა“ თუ სულისავე 
წყალობით მოძრავი და მოარული „საფლაეის“ მეშვეობით მკვიდრდება იგი ცოდვილ მიწაზე, საღაც 
თანდათანობით ეჩეეეა, ეგუება და, ბოლოს, კიდეეაც ესისხლხორცება მისთვის სრულიად უცხო გარე- 

მოს (,,ტიმეოსი“, 44 ხ-), რათა წუთისოფლის დროებითმა მკვიდრმა შეძლებისდაგეარად აღასრულოს 
თავისი დანიმნულება და მოისადოს თავისი ადამიანური ეალი, ვიდრე კვლაე საუკუნო სოფლად 
მიიხმობდეს განგება თუ ყოვლისგამრიგე ღმერთი. 

რა არის სული სსეულში? წარუვალი – წარმავალში, უკვდავი – მოკედავში, ნათელი – ბნელში: 

სიცოცხლეს რომ ანიჭებს უსულო, უსახო და უსიცოცხლო მატერიას, სული ისეეე ანათებს მის სიბ- 
ნელებს, როგორც სანთელი – წყვღიადით მოცულ სახლს (და, პირიქით, მკვდრის საბარელი ფერი 
იმის შედეგია, რომ სული გაეყარა სხეულს: სანთელი გაიტანეს და კელაე ძველებურად ჩაბნელდა 

სახლი). 

ერთხელ კიდეე მიეუბრუნდეთ ზემოთ გაკვრით მონიშნულ „ფედროსის“ მომხიბლავ პასაჟს (250 ხ- 
ძ), ესოდენ ცხადად რომ წარმოგეიჩენს სხეულის დილეგიდან თავდაღწეული სულის ნეტარებას ზე- 
გრძნობადი სინამდეილის უსრწნელ წიაღში, სადაც არავითარი მოგონება, არავითარი ვნება, არაეი- 
თარი სურეილი არ ამღერეეს მის უშფოთველ ყოფას; სადაც ის პირისპირ ჭერეტს იღეალური 
სამყაროს მთელ სრულქმნილებას, ღეთაებრივი სიბრძნის, სიკეთის, მშვენიერებისა და ჭეშმარიტების 
ნათელ სავანეს: ,„,.მშეენიერება თვალისმომჭრელი სხივოსნობით ბრწყინავდა მაშინ, როცა.. 
ნეტართა დასსთან ერთად ეჭვრეტდით ამ თვალწარმტაც სანახაობას და, ამრიგად, ეეზიარებოდით 
მისტერიათაგან, თამამად შეიძლება ითქვას, უტებესსა და უნეტარეს მისტერიას, რომელშიაც, უბი- 
წონი და მომავალ ცხოერებაში ჩვენს თავს მოწევნად ბოროტებასთან წილუყრელნი, თავად ეას- 
რულებდით მარადიული ღმრთისმსასურების მისტიურ წესს, ჩვენ ეჭერეტდით უსრწნედ., უმარტიეეს, 
ურყეესა და წარუვალ არსთ (იგულისხმება „იდეები“, – ბ. ბ), და მათი წმინდა სხივოსნობის 

მჭერეტნი თავად ვიყავით უმწიკელონი და უმანკონი, რადგან ნატამალიც კი არ გვეცხო იმ ხრწნადი 
გარსისა, რომელსაც დღეს სხეულს ვუწოდებთ და რომელშიაც მომწყვდეულნი ეართ, როგორც 
ლოკოკინა – თავის ნიჟარაში“, 

24. იხ. შენ. 23. 

25. იგულისხმება გალაქტიკა (ის. ქვემოთ) – პითაგორელთა და პლატონის მიხედვით, ნეტარი 
სულების სავანე. 

26. პლატონს დაუშეებლად მიაჩნდა თვითმკელელობა, – იხ. „ფედროსი“, 67 Cძ. უფრო ადრე ამაეე 
აზრისა იყო პითაგორაც. შღრ. ციცერონი, „სიბერისათვის“, 72: „პითაგორა კრძალაეს იმპერატორის, 

ესე იგი, ღვთაების ბრძანების გარეშე მივატოვოთ გამაგრებული პოსტი, ანუ სიცოცსლე“. 

27. შდრ. ციცერონი, „მოეალეობათათეის“, I, 57: „მაგრამ თუ ყეელაფერს გონებისა და სულის 

თეალსაზრისით შევხედაეთ, ყეელა საზოგადოებრიე კავშირურთიერთობას შორის თითოეული ჩეენ- 

განისთეის ყველაბე ძეირფასია ჩეენი კაემირი სახელმწიფოსთან. ძვირფასია ჩვენთვის მშობლები, 

პეირფასნი არიან შეილები, ნათესაეები, ახლობლები, მეგობრები, მაგრამ სამშობლო ერთადერთია, 

რომელიც მოიცავს ადამიანთა მთელ სიყეარულს. არ მეგულება პატიოსანი კაცი, უყოყმანოდ რომ არ 
შეეძლოს თავის გაწირეა, თუკი ამითი იხსნის სამშობლოს. მით უურო მეტი ზიზღის ღირსია იმათი 

გულმხეცობა, ეინც ათასნაირი დანაშაულით ფლეთდა და აქუცმაცებდა სამშობლოს და მის სრულ 

განადგურებას მიელტვის ახლაც, ისეეე, როგორე მიელტეოდა უწინაც“... 

მდრ. აგრეთვე პლატონი, „კრიტონი“, 51 ხX, სადაც სოკრატეს ამ სიტყვებით მიმართავენ მის მიერ 

პერსონიფიცირებული კანონები: „ნუთუ მთელი შენი სიბრძნის მიუხედაეად, ვერ გრძნობ, რომ სამ- 

მობლო დედაზე, მამაზე და ყეელა სხეა წინაპარზე უფრო ძვირფასია, უფრო წმინდა, უფრო საყ- 

ვარელი და. როგორც ღმერთის, ისე კაცის თვალშიც, უფრო მეტი თაყვანისცემის ღირსი? ჩეენ 
ვგულისხმობთ, რა თქმა უნდა, გონიერ კაცს, ამიტომ სამშობლოს მიმართ უფრო მეტი მოწიწება, 
მეტი მორჩილება გემართებს, ხოლო თუ გაგვირისხდა, უფრო მეტად უნდა დაეუთმოთ და დაეუყ- 

ვავოთ, ვიდრე მშობელ მამას; ან უნდა გადავარწმუნოთ იგი, ანდა უყოყმანოდ შეეასრულოთ მისი 

ბრძანება, და თუ რაიმეს მოგეისჯის, უდრტვინველად შეევგებოთ სასჯელს – ბორკილებს, გეემას, 

შეჩეენებას, და ბრძოლის ველზე – მის მიერ საომრად წარგზავნილნი, – სასიკედილო ჭრილობებს და 
თვით სიკვდილსაც. დიახ, ყველაფერს უნდა გავუძლოთ, სწორედ ესაა სამართლიანობა; არ შეიძლება 

უკან დახეეა, თავის არიდება და მწყობრში შენი ადგილის თვითნებურად მიტოვება. ომში იქნება, 
სამსჯავროში თუ სადაც გნებავთ, ყეელგან უყოყმანოდ უნდა შევასრულოთ სამშობლოსა თუ სახ- 

ელმწიფოს ბრძანება, ანდა შევაგნებინოთ მას, რას ნიშნავს ჭეშმარიტი სამართლიანობა. ხოლო 
ძალადობა დედის, მამის და, მით უმეტეს. მამულის მიმართ – მკრეხელობაა“. 

28. იგულისხმება მთვარე. 
29, ეV. „ციურ სფეროთა" კოსმოლოგიური კონცეფცია პითაგორასაგან (დაახლ. 570-500 ძე.წ.ა.) 

იღებს დასაბამს. მაგრამ სამყაროს აგებულების მისეული, საკმაოდ პრიმიტიული მოდელი საგრძნო- 
ბლად განსხვავდება ბერძენ ასტრონომთა უფრო გეიანდელი მოდელებისგან. თუმცა აქვე უნდა 

ითქვას, რომ „ციურ სფეროთა“ კონცეფია მთელი ოცი საუკუნის მანძილბე (თეით ნიკოლოზ 
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კოპერნიკამდე), ცალკეული მოდიფიკაციების მიუხედავად, უცვლელი დარჩა, ეინაიდან სწორეღ მათი 

მეშეეობით სსნიდნენ პლანეტების ხილულ მოძრაობათა უცნაურობას: უძრაეი ეარსკვლაეებისაგან 
განსხვაეებით (ასე იწოღებიან იმიტომ, რომ ცის თაღის მოძრაობისას თანაეარსკვლავეღთა კონ- 
ფიგურაციები უცელელი რჩება), ზოგი პლანეტის ხილული მოძრაობა საათის ქანქარის მოძრაობას 
მოგვაგონებს, ბოგისა კი, როგორც პლატონი იტყოდა, – „ცხენის დუშაყს“, ანუ, რაც იგიევა, მარყუქჟს. 

30. ზემოაღნიშნული ცხრა ჰომოცენტრული სფეროდან ყეელაბე უკიდურესია ე.წ. ,,უძრაე 
ვარსკვლაეთა“ სფერო, რომელიც დეღამიწის ირგელიე ბრუნაეს დასაელეთიდან აღმოსავლეთის მი- 

მართულებით. შვიდი პლანეტის მტეირთველი დანარჩენი შეიღი სფერო კი საპირისპირო მიმარ- 
თულებით, ე.ი. აღმოსავლეთიდან დასაელეთის მიმართულებით მოძრაობს. ეს სფეროებია: სატურნის, 

იუპიტერის, მარსის, მგის, ვენერას, მერკურისა და მთვარისა. ასეთია პომოცენტრულ ციურ სფეროთა 
რიგი ხოლო თუ ათვლას სამყაროს გეოცენტრული სისტემის ცენტრიდან, ე.ე. დედამიწიდან 

დავიწყებთ, მაშინ პლანეტების რიგი შემდეგნაირად წარმოგვიჩნდება: მთეარე, მერკური, ვენერა, მზე, 
მარსი, იუპიტერი, სატურნი და, ბოლოს, უძრავ ეარსკვლაეთა ცა. ბერძენ და რომაელ ასტრონომთა 
ეს პლანეტარული სისტემა საფუძელად დაედო სამყაროს პტოლემაიოსისეულ (ღაახლ. 83 – დაახლ. 

16! წ.) გეოცენტრულ მოდელს (მხოლოდ ძალზე გართულებული სახით). 

3!. პითაგორული ტრადიციის თანახმად, გამჭეირვალე სფეროებზე მიმაგრებული ციური სხეულები 
(იხ. წინა შენიშენა) ერთმანეთისაგან გარკვეული შუალედებით არიან განმხოლოებულნი. ეს შუალე- 

დები ისე შეეფარდებიან ერთმანეთს, როგორც ოქტაეის ტონების ინტერეალები. ყოეელი სწრაფად 

მოძრაეი სხეული გამოსცემს ბგერას, რომლის სიმაღლე მოძრაობის სისწრაფეზეა დამოკიღებული. 
ამიტომ პლანეტებისა და მათი სფეროების მოძრაობა ე.წ. „კოსმიური ჰარმონიის“ წყაროდ გეეე- 
ლინება. ციურ სფეროთა ეს ჰარმონია კიდით-კიდემდე განწონის მთელ სამყაროს, მაგრამ მას 

მხოლოდ იმიტომ ვერ აღიქვამს ადამიანის სმენა, რომ ის გამუდმებით, უწყვეტად ჟღერს. ასევე ეერა 
ეგრძნობთ ჩეენ – პაერის, ხოლო თევზები – წყლის სიმკვრიეეს (და თუ სციპიონი თავის გრძნეულ 
სიზმარში მაინც ტკბება ამ კოსმიური სიმფონიით, ეს მხოლოდ მისი მდგომარეობის ექსტრაორდი- 

ნალურობით უნდა აიხსნას). 
32. იგულისხმება მერკურისა და ვენერას ტრაექტორიები. 

33, ეს შეიდი ბგერა ძეელი ბერძენი მუსიკოსის ტერპანდრეს (VII ს. ძე.წ.ა.) შვიღსიმიანი საკრაეის 

– ჰეპტაქორდის ბგერებს შეესაბამება ყოეელი პლანეტა თითქოს გიგანტური კოსმიური ჰეპ- 

ტაქორდის სიმისა თუ ლარის როლს ასრულებს. 

14. ამრიგად, ციცერონი ზეციური ნეტარების კარს უხსნის არა მარტო სახელმწიფო მოღეაწეებს 

და მხედართმთაერებს, არამედ მომღერლებს და მუსიკოსებსაც. შდრ. კვინტილიანე, „ორატორის გან- 

სწაელა“, 1, 10, 12 და შმდ. 

35. ნილოსის ჭორომები. ის. პეროდოტე. „ისტორია“, II,0 17; პლინიუსი, „ბუნებითი ისტორია“, VI, 

181. 

36. დღეს ჩვენ მათ „განედებს" ეუწოდებთ. ჯერ კიდევ დიდმა ბერძენმა ასტრონომმა, გეოგრაფმა 

და ფილოლოგმა, ალექსანდრიის სახელგანთქმული ბიბლიოთეკის მთავარმა ბიბლიოთეკარმა ერა- 

ტოსთენემ (დაახლ, 282-202 ძვ.წ.ა) გრძედებად და განეღებად დაჰყო დედამიწა, განედებს მან უწოდა 

„ზონები“ (§CVთI), ანუ „სარტყლები“ (ლათ. CIი8სI8). ციცერონი სრულყოფილად ფლობდა ბერძნულს 

(პომეროსისა და პლატონის ენაზე ლაპარაკობდა, წერდა, თარგმნიდა), მაგრამ აქ. რა თქმა უხდა, 

ლათინურ ტერმინს იყენებს. 

37. როგორც ეს პასაჟი გვიმოწმებს, ციცერონს გარკვეული წარმოდგენა უნდა ჰქონოდა არქტი- 

კასა და ანტარქტიდაზე. 
38. ეს კი ტროპიკული სარტყელი უნდა იყოს, 

39. კავკასიონის ქედიცა და მდინარე განგიც ადამიანთა საცხოვრისის (0IX0სI#Vი) უკიდურეს აღ- 

მოსავლეთ ზღერად იყო მიჩნეული. 

40. შდრ. პლატონი, „,ტტიმეოსი“, 22 Cძ: „..ეინ მოსთელის, რამდენჯერ დაღუპულა კაცთა მოდგმა და 

კიდევ რამდენჯერ და რამდენნაირად დაიღუპება იგი. ყველაზე სასტიკად ადამიანებს მუსრს ავლებდა 

ცეცხლი და წყალი, შედარებით უფრო ნაკლებ – ათასი სხეა უბედურება. სწორედ აქედან იღებს 

დასაბამს თქვენი თქმულება (ამას ეგეიპტელი ქურუმი ეუბნება დიდ ათენელ კანონმდებელს სოლოხს, 

პლატონის შორეულ ნათესაეს, – ბ. ბ.) ფაეტონზე, ჰელიოსის ძეზე, რომელიც ერთხელ ვითომ მამამ- 

ისის ეტლში ჩამჯდარა, მაგრამ ეერ მოუხერხებია ჰელიოსის გზით წარემართა იგი, ამიტომაც გადაუ- 

ბუგავს ყველაფერი დედამიწაზე და, ელვით დაფერფლილი, თეითონაც დაღუპულა. ეს თქმულება მითს 

მოგეაგონებს, მაგრამ ის სიმართლესაც შეიცავს: მართლაცდა, ცის თაღზე დედამიწის ირგვლივ 

მბრუნავი სხეულები თაეიანთი ჩეეული გზიდან გადაიხრებიან ხოლმე, ასე რომ, დროის ხანგრძლივ 

შუალედებს შორის, დედამიწაზე ყეელაფერი აბობოქრებულ სანძარში ინთქმება და იღუპება. ამ 

დროს მთების, ზეგნებისა თუ უწყლო ადგილების მკვიდრნი გაცილებით უურო მეტხი იხოცებიან, 

ეიდრე ზღეისა თუ მდინარეთა ნაპირებზე მობინადრენი.. ხოლო როდესაც ღმერთები, დედამიწის 

განწმენდის მიზნით, წარღენას მოუვლენენ მას, თავის გადარჩენის იმედი შეიძლება ჰქონდეთ 

მხოლოდ მწყემსებსა და მეჯოგეებს, მთის კალთებზე რომ აძოეებენ ნახირს“. კოსმიური კატაკლიზ- 

მებისა და მათი დამანგრეველი ზემოქმედების შედეგად არა მარტო დედამიწის, თვით სამყაროს პე- 
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რიოდღული დაღუჰეისა და გადაგების შესახებ დაწერილებით ის. ჩემი გამოკელეეა „მაგრამ თუ 

ერთხელ სოფელს უნდა ბოლო მოეღოს“, – ჟურნ. „მნათობი“, 2003, M1-4, გე. 115-114. 

4). გადმოცემით, ქალაქ რომის ლეგენდარული დამაარსებელი და მისი პირეელი მეფე რომულუსი 

ძე წა. 7I6 წელს. მზის სრული დაბნელებისას, ზეცად იქნა ატაცებული, რამაც დასაბამი დაუდო მის 

გაღმერთებას. სციჰიონ ემილიანუსი თაეის მაგიურ სიზმარს სედაეს ძე.წ.ა. 149 წელს. 716-149=567. თუ 

ეს რიცხვი, ციცერონის თანახმად, „დიადი წლის“ მეოცედსაც არ შეადგენს, მაშინ „დიადი წელი", სულ 

მცირე. 11340 წელს უნდა მოიცავდეს (567X20=11340).. ზოგიერთი რელიგიური სისტემისა თუ ძველი 

ფილოსოფიური დოქტრინის თანახმად, მარადმდენი დრო უკუმოუქცევლად კი არ მიედინება იღუ- 

მალებით მოცული მომავლიდან სამუდამოდ უცელელი წარსულისაკენ (თანამედროეე ქრონოლოგი- 

ური კონცეფციით, დროის დინება დიამეტრალურად საპირისპიროა: ის წარსულიდან მომაელისკენ 

მიედინება), არამედ ციკლურობით ხასიათდება: ყოველი ციკლის ხანგრძლიეობა „დიადი წლით“ 

განისაზღვრება, რომლის დასასრულსაც სამყარო კოსმიური კატაკლიზმების შედეგად იღუპება, რათა 
შემდეგ კელაე დაიბადოს. „ეს სამყარო, ერთი და იგივე ყველა არსისთეის, – ამბობს პერაკლიტე 

ეფესელი, – არაეის არ შეუქმნია, არც ღმერთთაგანს და არც კაცთაგანს, არამედ ყოველთვის იყო, 
არის და კელაე იქნება, როგორც მარად ცოცხალი, რომელიც – თანაბარზომიერად – ხან იფეთქებს, 
ხან იმრიტება (6ICI5, ჩგიიო., 30 ხ).. „დიადი წლის“ ხანგრძლიეობა სხეადასხეაა. თეით ჰერაკლიტე 
ეფესელი მას 10800 წლით განსაზღერავს, პლატონის მიხედეით კი ის უზარმაბარი დროული ჰპერიო- 

დის მომცველია: 12960000 წელი. დაწერილებით იხ. ჩემი გამოკვლევა, რომელიც ზემოთ 4I-ე 
შენიშვნის ბოლოსაა დასახელებული. 

42. შდრ. პლატონი, „ფედონი“, 81 C-6. 

თარგმნა ბაჩანა ბრეგვაძემ 
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გაიუს სალუსტიუს პრისპუსი 

(ძვ.წ. 86-35) 

სალუსტიუსი დაბადებულა იტალიის პატარა ქალაქ ამირტენუმში, პლებეური წარმოშო- 
ბის ოჯახში. დაწყებითი განათლება მომავალმა მწერალმა იქვე მიიღო, გაიწაფა რა 

ბერძნულ ლიტერატურაში და გადასახლდა რომში რიტორიკასა და ფილოსოფიაში დასახ- 

ელოვნებლად. პლატონის ფილოსოფიასთან ერთად სალუსტიუსმა სტოიკური მოძღვრებაც 

ღრმად შეისწავლა, გატაცებული იყო თუკიდიდესის ნაშრომებით. 

სალუსტიუსმა პოლიტიკურ სარბიელზეც სცადა ბედი. როგორც პოპულარების მხარდამ- 

ჭერი, ციცერონს და მის დაჯგუფებას დაუპირისპირდა. მოიჰოეა რა იულიუს კეისრის 

კეთილგანწყობა, ძვ.წ. 52 წელს მიიღო სახალხო ტრიბუნის თანამდებობა, თუმცა ორი წლის 

შემდეგ იგი სენატიდან გარიცხეს ცხოერების უღირსი წესის გამო. ამ წარუმატებლობამ 

სალუსტიუსი კალაპოტიდან არ ამოაგდო, მან კვლავ ისარგებლა კეისრის მფარველობით 

და მალევე მიაშურა სენატს. მოგვიანებით იგი გაიგზავნა პროკონსულად ნუმიდიაში, საი- 

დანაც სალუსტიუსი რომს საოცრად გამდიდრებული დაუბრუნდა, აღმოსავლური ფუფუნე- 

ბით ააგო სასახლე, გააშენა უბრწყინვალესი ბაღები. მართალია, ამის გამო მას სასამართ- 

ლოშიც უჩივლეს, მაგრამ სალუსტიუსს აქაც კეისრის მხარდაჭერა მიეშველა. 

კეისრის სიკვდილის შემდეგ სალუსტიუსმა თავი დაანება პოლიტიკურ სარბიელს და 

სამწერლოს დაუბრუნდა. 

მის პირველ ნაწარმოებში „კატილინას შეთქმულება“ აღწერილია ისტორია ლუკიუს 

სერგიუს კატილინას შეთქმულებისა, რომელიც, მწერლის აზრით, მორალურად დაცემული 

ეჰოქის პირმშოს წარმოადგენდა. 
ამის მიუხედავად, სალუსტიუსის თქმით, კატილინას პიროვნული ღირსებებიც ჰქონდა, 

რამაც მას ბევრი მომხრე და მხარდამჭერი შესძინა. სალუსტიუსი ცდილობს გაერკვეს 

შეთქმულების მიზნებსა და დამარცხების მიზეზებში, მაქსიმალურად ზუსტად აღწეროს ის- 

ტორიული ფაქტები, გააანალიზოს მოვლენები. 

მის კალამს ეკუთვნის ასევე „ომი იუგურთასთან“ და „ისტორია“, რომლის მხოლოდ 

ცალკეულმა მონაკეეთებმა მოაღწია ჩვენამდე. 
„ომი იუგურთასთან“, რომელშიც რომსა და ნუმიდიის მეფე იუგურთას (113-104) შორის 

გამართულ ომზეა მოთხრობილი, სალუსტიუსმა 42-41) წლებში დაწერა. 
მწერალი დაწერილებით გადმოგეცემს ომის დაწყების მიზეზებს და მისი, როგორც ის- 

ტორიოგრაფოსის ამ თემით დაინტერესების გარემოებებს. თხზულება სულ I14 თავისგან 

შედგება და მასში ომის ყველა ეპიზოდია გაშუქებული. ამასთან, მწერალი რომის და ნუ- 

მიდიის ურთიერთობათა ისტორიას, იუგურთას წარმომავლობას, ჩრდილოეთ აფრიკის 

გეოგრაფიულ აღწერილობასაც მისთეის ჩეეული ზედმიწევნილობით გადმოგვცემს. 

ანთოლოგიაში სალუსტიუსის ეს ნაწარმოები სრულადაა მოტანილი. 

„ისტორიები“, რომელმაც ჩვენამდე ნაწყვეტების სახით მოაღწია. სალუსტიუსმა „იუგურ- 
თას ომის“ შემდეგ დაწერა. მასში აღწერილია მომხდარი ამბები სულას სიკვდილიდან – 

(ძვ წ. 789) თორმეტი წლის განმავლობაში. 

ანთოლოგიაში ამ ნაწყვეტებიდან ყველაა მოცემული. 

სალუსტიუსის მნიშვნელოვან თხზულებას წარმოადგენს აგრეთვე ,წერილები იულიუს 

კეისარს სახელმწიფო მოწყობის შესახებ“. ესაა სალუსტიუსის წერილები, რომლებიც მან 

იულიუს კეისარს მისწერა. თუმცა არსებობდა თვალსაზრისი ამ წერილების არაავთენ- 

ტურობის შესახებ (გ. იორდანი, თ. მომზენი, ე. შვარცი), დღესდღეობით მეცნიერთა შორის 

ბატონობს აზრი ამ წერილების სალუსტიუსათვის მიკუთვნების შესახებ. 
წერილები საყურადღებოა როგორც სალუსტიუსის პოლიტიკური მრწამსის, ისე კეის- 

რისადმი მისი დამოკიდებულების შეფასების თეალსაზრისით. 
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სალუსტიუსს სტილისთეის ნიშანდობლივია თხრობის ემოციური დამუხტულობა, 
აფორისტული და ლაკონური ფრაზები, ენის საგანგებო არქაიზაცია. 

თარგმანი: 

გაიუს სალუსტიუსი, კატილინას შეთქმულება, თარგმნა და შენიშენები დაურთო ადა ტრაპჰაიძემ. 
გაიუს სალუსტიუსი, თხზულებები, კატილინას შეთქმულება, ომი იუგურთასთან. ნაწყვეტები ,,ისტორიე- 

ბიდან". წერილები იულიუს კეისარს სახელმწიფოს მოწყობის შესახებ. ინეექტიეა მარკუს ტულიუს ციცერო- 
ხის წინააღმდეგ (მიეწერება სალუსტიუსს). თარგმნა, შესავალი და კომენტარები დაურთო გიორგი ქაჯაიამ, 
ლოგოსი, თბილისი, 200§. 

პატილინას შეთქმულება 

1 

თუ კაცი სხვა ცოცხალ არსებათაგან გამორჩეულობას ლამობს, მთელი ძალისხმევა იქეთ 
უნდა მიმართოს, რომ ცხოვრება პირუტყვივით პირში წყალჩაგუბებულმა არ განელოს. 
პირუტყვი ბუნებამ ქედმოდრეკილ და მუცლისმონა არსებად შექმნა, ჩვენ კი, ადამიანებს 
გეაქეს ძალა, რომელიც ჩვენსავე სულსა და სხეულშია. სული მბრძანებელია, სხეული კი – 
უფრო ბრძანების აღმსრულებელი. ერთით ღმერთთან გეაქვს ერთობა, მეორე კი ცხოველ- 
თან გვაახლოებს. ამიტომ უფრო სწორად მიჩნს, კაცი დიდებას უმალ ნიჭის და არა კაცური 
ძალის იმედად ეძიებდეს. რახან სიცოცხლე, რომლითაც ვტკბებით, თავისთავად მეტად ხან- 
მოკლეა, სახელი უნდა დავტოვოთ რაც შეიძლება ხანგრძლივ მოსაგონარი. სიმდიდრითა და 
გარეგნული მშვენიერებით მოხეეჭილი სახელი ხომ სწრაფწარმავალი და არამყარია, სი- 
მამაცე კი დიდებული რამაა და მარადისობას განეკუთვნება. 

ოდითგანეე ცხარედ დაობენ მოკვდავნი, ომის დროს რა უფრო მნიშვნელოვანია – 

სხეულის სიმტკიცე თუ სულის მხნეობა. მაგრამ, რახან საქმის შედგომამდე მისი გააზრება 

ხამს, გააზრების შემდეგ კი – მსწრაფლ აღსრულება, ამიტომ ცხადია, რომ ცალ-ცალკე არც 
ერთია თვითკმარი და არც მეორე; ისინი ერთმანეთს ავსებენ. 

LI 

თავდაპირველად მეფენი (ასე ერქვათ პირველ მმართველებს მთელი დედამიწის ზურ- 

გზე) ერთმანეთისგან იმით განსხვავდებოდნენ, რომ ნაწილი ნიჭს ავარჯიშებდა, ნაწილი კი 

სხეულს იკაჟებდა. იმ დროს ადამიანთა ცხოვრებას ჯერ კიდეე არ მართავდა სისარბე: 

ყველა იმას სჯერდებოდა, რაც ებადა. მაგრამ შემდგომ, როცა აზიაში კიროსმა!, ხოლო სა- 

ბერძნეთში ლაკედემონელებმა და ათენელებმა ქალაქებისა და ხალხების დამონება იწყეს, 

როცა სხვაზე გაბატონების მიზნით ომის გაჩაღების წადილი გაჩნდა, როცა მისვდნენ, რომ 

უმაღლესი დიდება განუსაზღერელ ძალაუფლებას მოაქეს, სწორედ მაშინ, მრავალ სა- 

ფრთხეთა და სიძნელეთა გადალახვის შემდეგ, ნათელი გახდა, რომ ომის ბეღის სადაეეები 
უმეტესწილად ნიჭს უპყრია ხელთ. 

მეფენი და მბრძანებელნი მშვიდობიანობის ჟამსაც ისეთივე სულით მტკიცენი რომ 
იყვნენ, როგორც ომის დროს, ჩეენი საქმე უკეთ იქნებოდა, უფრო მშეიდად და რყევე- 

ბის გარეშე ვიცხოვრებდით, ვეღარც ერთმანეთზე გაწეე-გამოწეეას ვიხილავდით და 

ვეღარც დიდ არეულობებს. განა ძალაუფლებას იმავე ხერხებით უფრო იოლად არ 
შეინარჩუნებს რითაც მოიპოვე? ხოლო როცა შრომასა და გარჯას უქნარობა 
შეენაცვლება, თავდაჭერილობასა და სიმშეიდეს კი – გახელება და სიყოყოჩე, მაშინ 
ჩეევების ცვლას ბედის ღალატიც მოსდევს. ეს კი ხელისუფლების მუდმივი გაუმჯობესე- 
ბის საფუძველი ხდება. 

ყოველი ადამიანი, რომელიც ხნავს, ზღვაოსნობს, თუ აშენებს, კეთილ საქმეს 

ჰმსახურებს, მაგრამ მოკვდავთა უმეტესობა მუცელსა და ძილს არის გადაყოლილი, 

ხეპრე და გაუნათლებელია და ცხოერებას ისე ატარებს, თითქოს უცსო ადგილებში 
მოგზაურობდეს. ცხადია, რომ მათ, ბუნების კანონთა წინააღმდეგ, სხეული დიდ 
განცხრომაში ჰყავთ, სულისთვის კი მძიმე ტვირთი აუკიდებიათ. ჩემი აზრით, მათ სიკ- 
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ედილ-სიცოსცხლეს ერთი ფასი აქვს, ვინაიდან სიცოცხლეშიც მკვდრებივით მდუმარებენ. 

ვგონებ, სინამდვილეში სიცოცხლით მხოლოდ ის ადამიანი ტკბება და მხოლოდ ის ადა- 

მიანი ხარობს სულით, ეინც სახელს რაიმე უდიადეს ქმედებაში ეძიებს, ანდა ამ მიზნით 

დაუცხრომლად იღვწის რომელიმე კეთიშობილური ხელობის სფეროში. 

II 
მაგრამ ბუნება ურიცხვ საღვაწთა შორის ყოველ კაცს თავ-თავის გზას მიუჩენს ხოლმე. 

დიდებული რამ არის საზოგადო საქმეების კეთილად წარმართვა, მაგრამ არც მიგნებული 

საუბარია ურიგო საქმე. მაშ, თავის გამოჩენა მშეიდობიანობის ჟამსაც ისევე შეიძლება, 

როგორც ომის დროს. ბევრი ვინმე გმირული საქციელისთვის გამხდარა სანაქებო, ბევრიც 

კი – სხვათა გმირობის აღწერისათვის. მართალია, ის სახელ-დიდება, რაც მეისტორიეობას 

მოსდევს, გმირულ ქმედებას ვერ გაუტოლდება, მაგრამ ეს ხელობა მე მაინც ურთულეს 

საქმეთა შორის მეგულეის. უპირველესად იმიტომ, რომ მეისტორიის თხრობა მომხდარ ამ- 

ბებს არ უნდა შორდებოდეს; გარდა ამისა, რაღაც შეცდომების განსჯას რომ იწყებ, უმრავ- 

ლესობა ამას ავ განზრახულობად და შურით ნათქვამად გითელის; ხოლო როცა ღირსეულ 

პირთა დიდი სიმამაცისა და დიდების ამბავს იხსენებ, მავანი გულგრილი რჩება, თუ წარ- 

მოიდგენს, რომ ამის გაკეთება არც მას გაუჭირდებოდა, მაგრამ, თუ ეს საქციელი მის 

ძალებს აღემატება, მაშინ ისე იღებს, როგორც რაღაც მონაჩმახსა და სიცრუეს. 

თავიდან, ყმაწვილკაცობაში, მრავალთა მსგავსად, მეც მთელი სულითა და გულით 

ჩავები სახელმწიფო საქმიანობაში, მაგრამ იქვე მრავალ წინააღმდეგობას გადავაწყდი, 

ვინაიდან უბიწოების, უანგარობისა და თავდადებულობის ნაცვლად უტიფრობა, მექრ- 

თამეობა და სიხარბე ჰყვაოდა. მართალია, ბილწ ცდუნებებში გაუწაფავი ჩემი სული მათ 

იოლად იგერიებდა, მაგრამ ამდენ მანკიერებათა გარემოცვაში ჩემი უმწიფარი სიყმაწვილე 

გამოღრღნა პატივმოყვარეობის ჭიამ. და იმ დროს, როცა სხეებს ვამუნათებდი ამ მანკ- 

იერებების გამო, პატივისკენ ლტოლვამ მეც მათზე არანაკლები ჭორისა და ზიზღის კორი- 

ანტელში გამხვია. 

IV 

და ახლა, როცა მრავალი უბედურებისა და ხიფათისგან თავდახსნილმა ჩემმა სულმა 

როგორც იქნა მოისვენა და მეც მტკიცედ გადაეწყვიტე, რომ მთელი დარჩენილი წლები 

სახელმწიფო მოღვაწეობისგან რაც შეიძლება შორს გამეტარებინა, სისულელე იქნებოდა 

მოცალეობის ძვირფასი ჟამი დაუდევრად და უქმად გამეფლანგა; არც ის ივარგებდა, რომ 

დარჩენილი ცხოერების მანძილზე მონური მოვალეობები მეტვირთა და მიწის დამუშავებასა 

და ნადირობას გადავგებოდი. არამც და არამც. მიეუბრუნდი ჩემს ძეელ საქმიანობას. რო- 

მელსაც სულ თავიდან მივყავი ხელი და რომელსაც ჩემმავე ცუდმედიდობამ მომწყვიტა: 

გადავწყვიტე რომაელი ხალხის ისტორია აღმეწერა ცალკეულ მონაკვეთებად; კერძოდ, ის 

მონაკეეთები შემერჩია, რომლებიც უფრო ღირსსახსოვარად მეჩვენებოდა. მით უფრო, რომ 

ჩემს სულს უკეე აღარაფერი ბოჭაედა: აღარც არაფერს მოელოდა სახელმწიფოებრივ სარ- 

ბიელზე, აღარც არაფრისა ეშინოდა და არც რომელიმე პოლიტიკურად დაპირისპირებული 

ჯგუფისადმი მიკერძოება ამოძრავებდა. 

მაშ, მოკლედ და რაც შეიძლება სანდოდ მოგითხრობთ კატილინას შეთქმულების ამბავს. 

სწორედ ამ დანაშაულს ვაფასებ როგორც უპირეელესად გასახსენებელს, ვინაიდან მას რა- 

ღაც ახლებური სივერაგე და ახლებური ხიფათი ახლღა. მაგრამ ვიდრე თხრობას შეეუდგე- 

ბოდე, რამდენიმე სიტყვით ამ კაცის ბუნება უნდა გადაგიშალოთ. 

V 

ლუციუს კატილინა ჩამომავლობით წარჩინებულ გვარს ეკუთვნოდა და სულითაცა და 

სხეულითაც დიდი ძალის პატრონი გახლდათ, მაგრამ ბუნება ჰქონდა ყოვლად ბილწი და 

უზნეო. სიყრმიდანვე იტაცებდა შეხლა-შემოხლა, ხოცვა-ქლეტვა, ძარცვა-გლეჯა, სა- 

ზოგადოებრივი აყალ-მაყალი, რაშიც ჭაბუკობისას გვარიანად გამოიწრთო თაეი. მისი 
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სხეული დაუჯერებელ შიმშილს, სიციეესა და უძილობას იტანდა. ეს იყო სულით უტიფარი, 
ვერაგი და მუხთალი კაცი, ნებისმიერ საქმეში თვალთმაქცი და ფარისეველი, სხვისის წამ- 
გლეჯი და საკუთარის გამნიავებელი, ვნებადაუოკებელი, საკმაოდ სიტყვაბასრი, გონიერე- 

ბით კი – დიდი ვერაფერი. მისი უძღები სული მუდამ რაღაც უზომოს, დაუჯერებელს, 

თვალმიუწვდენ სიმაღლეებს ელტვოდა. ლუციუს სულას ერთმმართველობის დამყარების 
შემდეგ სახელმწიფო ძალაუფლების მიტაცების დაუოკებელმა ჟინმა შეიპყრო. ოღონდ 

ძალაუფლება ეგდო ხელთ და მისთვის სულერთი იყო, რა გზით მოახერხებდა ამას. კატილ- 

ინას უტიფრობა დღითი-დღე იკრებდა ძალას, რასაც ბიძგს აძლევდა მისივე უსახსრობა და 

ბოროტმზრახეელობა. სწორედ ამ ორმა რამემ შეუწყო ხელი მასში ზემოხსენებულ მანკიერ 
თვისებათა ჩამოყალიბებას. თუმცა საამისოდ მას კარგ ფონს უქმნიდა საზოგადოებრივი 
ზნედაცემულობაც, რასაც, თავის მხრივ, აცხოეელებდა ორი ურთიერთგანსხეავებული და 
ერთმანეთზე უარესი ბოროტება – ფუფუნებისმოყვარეობა და სიხარბე. 

რახან სიტყვამ მოიტანა და საზოგადოებრივი ზნეობა ვახსენეთ, როგორც ჩანს, თვით 
საქმე მოითხოეს, უკან მივისედოთ და ორიოდე სიტყვით წინაპართა საშინაო და სამხედრო 
წეს-ჩვეულებებს შევეხოთ, თუ როგორ მართავდნენ ისინი სახელმწიფოს და რა მდგო- 
მარეობაში გადასცეს იგი შთამომაელობას; ავხსნათ, როგორ მოხდა, რომ ამ უმშ- 

ვენიერესმა და საუკეთესოთა შორის საუკეთესო ქვეყანამ თანდათანობით ისე იცვალა 

სახე, რომ ყველაზე უარეს და სამარცხვინოთა შორის ყველაზე სამარცხვინო ქეეყნად იქცა. 

VI 

რამდენადაც მე ვიცი, ქალაქი რომი ტროელებმა დააარსეს და სწორედ ისინი ულობდნენ 

თავიდან. სამშობლოდან ენეასის წინამძღოლობით გამოქცეული ტროელნი ამ მიდამოებში 

დიდხანს დაბორიალობდნენ უაზროდ. მათთან ერთად მომთაბარეობდნენ ადგილობრივი 

მკვიდრნიც – ადამიანთა ველური მოდგმა, რომელსაც არც კანონები ბოჭავდა და არც სახ- 

ელმწიფო ხელისუფლება გააჩნდა, იყო ასე თავისუფალი და ნებაზე მიშვებული. მოგვიანე- 

ბით ამ ორმა სრულიად სხვადასხეა წარმომავლობის, სხვადასსვა ენის, სხვადასხვა ზნე- 

ჩვეულებების მქონე ხალხმა ერთი კედელი შემოივლო. ისინი წარმოუდგენლად იოლად 

შეეწყვნენ ერთმანეთს. ამრიგად, მოკლე დროში ეს ჭრელი და აღმა-დაღმა მოხეტიალე 

ბრბო ურთიერთშეთანხმებულობამ სახელმწიფოდ აქცია. მაგრამ მოგვიანებით, როცა ისინი 

უკვე მკვიდრ მობინადრეებად იქცნენ, ზნე-ჩვეულებანი დაეხეეწათ და სახნავ-სათესი გაუმ- 

რავლდათ, რითაც მათი თემი ძალზედ წარმატებული და ძალმოსილი გამოჩნდა, მათმა 

კეთილდღეობამ, როგორც ხშირად ხდება ხოლმე, სხვებში შური აღძრა. და აი, მეზობელმა 

მეფეებმა და ხალხებმა მათთან ომის გამართეაც კი სცადეს. მეგობართაგან ცოტა დაუდგა 

ამ დროს მათ მხარში, ვინაიდან უმეტესობა ისე იყო შიშისგან შეძრწუნებული, რომ ხი- 

ფათისთვის თავის არიდება არჩია. რომაელები კი, ომი იყო თუ მშეიდობა, მთელი ძალით 

მუდამ წინ მიიწევდნენ და საბრძოლველად იყენენ შემართულნი; ერთმანეთს ამხნევებდნენ 

და მტერს ეგებებოდნენ, იარაღასხმულნი თავისუფლებას, სამშობლოს და მშობლებს იცაედ- 

ნენ. ხოლო შემდგომ, როცა სიმამაცე ხიფათს უკუაგდებდა, მოკავშირეებსა და მეგობრებს 
მიხედავდნენ ხოლმე. სხეებთან სამეგობრო კაეშირს რომ აბამდნენ, წესად ჰქონდათ, წყა- 
ლობა უფრო გაეცათ, ვიდრე – მიეღოთ. 

ჰქონდათ კანონებით მოწესრიგებული სახელმწიფო მმართველობა, რომელსაც „სამეფო 

ხელისუფლება“ ეწოდებოდა. სახელმწიფო სათათბიროში შედიოდნენ არჩეული ჰირები, 

რომლთა სხეული წლებს კი დაესუსტებინა, მაგრამ სიბრძნეს შთაებერა მათთვის ძლიერი 
სული. ასაკისა თუ საბრუნავთა სიჭარბის გამო მათ „მამებად“ უხმობდნენ. შემდგომ და 

შემდგომ, როცა სამეფო ძალაუფლებამ, რომელიც თავიდან მოწოდებული იყო, შეენარჩუნე- 
ბინა თავისუფლება და გაეძლიერებინა სახელმწიფო, სახე იცვალა და ჩაეფლო აღვი- 
რახსნილ მპყრობელობაში, რომაელებმა სახელმწიფო წყობილება შეიცვალეს და ყოველ- 
წლიურად ახალი ხელისუფლებისა და ორ-ორი ხელისუფლის არჩევა შემოიღეს. 
ფიქრობდნენ, რომ ამ შემთხვევაში ადამიანის სული ძალაუფლების პყრობით გადიდგულე- 

ბას ვერ მოასწრებდა. 
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VII 

იმ დროისთეის ყველამ თავის გამოდება და საკუთარი ნიჭისა და უნარის უფრო მეტად 
წარმოჩენა იწყო. გასაგებია, მეფეებს ყოველთეის აფრთხობთ სხეისი ღირსეულობა და 

უარესთ უფრო წყალობენ, ვიდრე უკეთესთ. ასეა თუ ისე, სახელმწიფო, რომელსაც დიდების 

წყურვილი ახრჩობდა, თავისუფლების მოჰპოეების შემდეგ წარმოუდგენლაღ მოკლე დროში 

გაიფურჩქნა. ასალშეღერებული ყმაწეილები, მიაღწეედნენ თუ არა საბრძოლო ასაკს, ბა- 

ნაკებში გადადიოდნენ და სამხედრო წერთნას იწყებდნენ. იარაღისა და საბრძოლო ბე- 

დაურების მშეენიერებას უფრო ეტანებოდნენ. ვიდრე ქალებსა და ღრეობებს. ხოლო ასე 

აღზრღილი მამაკაცებისთვის არ იყო საქმე, რაშიც გამოუცდელები იქნებოდნენ, არ იყო 

ადგილი, რისი მიღწევაც გაუჭირდებოდათ და რომელსაც ვერ მიუდგებოდნენ, არ იყო 
მტერი, რაგინდარა შეიარაღებული, რომელსაც შეუშინდებოდნენ: სიმამაცის წინაშე მუხლს 

იყრიდა ყოველი. 

ყველაზე მეტად სახელ-დიდების მოპოვებაში ეჯიბრებოდნენ ერთმანეთს: თითოეული 

მათგანი ცდილობდა სხვებისთვის დაესწრო და მტერი პირველს თეითონ განეგმირა, ან 

კედელზე თვითონ ასულიყო პირველი, ოღონდ ისე, რომ მისი გმირობა შეუმჩნეველი არ 
დარჩენილიყო. ეს იყო მათთეის სიმდიდრეც, სახელიც, დიდგვაროვნებაც. ქებას ეხარბებოდ- 

ნენ, ფულს კი არად აგდებდნენ. სახელ-დიდება ეწადათ განუზომელი, ქონება კი – პატიო- 

სანი გზით შეძენილი. შემიძლია გავიხსენო ადგილები, სადაც რომაელებს მცირე ძალით 
მტრის ურიცხვი ლაშქარი უოტებიათ, შემიძლია გავიხსენო ქალაქის ბუნებრივი ზღუდე- 

გალაენები, რომლებიც ბრძოლით აუღიათ; მაგრამ ვშიშობ, ამ ამბებმა არ შეგვიყოლიოს 

და არ დაგვაშოროს მთავარ სათქმელს. 

VIII 

რასაკვირველია, ყეელაფერს ბედი განაგებს: რასაც უნდა, ცაში აიყვანს და რასაც უნდა, 

დააქვესკნელებს; თანაც, უმალ საკუთარი ახირებისდა შესაბამისად, ვიდრე სამართლიანად. 

ჩემი აზრით, ათენელთა საგმირო საქმენი საკმაოდ მნიშვნელოვანი და დიდებული იყო, მა- 

გრამ რამდენადმე მაინც ჩამოუვარდებოდა იმ სახელს, რაც მათ გაუვარდათ. იქაურ მწერ- 

ალთა გამორჩეულმა ნიჭიერებამ ათენელთა გმირობის ამბები ერთობ გაზეიადებულად 

მოჰფინა ქვეყნიერებას. ასე რომ, ათენელთა სიმამაცემ ის სიმაღლე დაიმკვიდრა, რაზეც 

გენიალური მწერლების სიტყვებმა შეძლეს მისი ატყორცნა. რომაელებს კი ყოველთეის აკ- 

ლდათ ასეთი მწერლები, ვინაიდან ყოველი ღრმადგანსწავლული რომაელი თავადაც უზო- 

მოდ საქმიანი ადამიანი იყო. არ იყო კაცი, რომელიც მხოლოდ გონებას ივარჯიშებდა და 

მასთან ერთად სხეულსაც არ იკაჟებდა. ნებისმიერ საუკეთესო რომაელს სიტყეაზე მეტად 

საქმე ემარჯვებოდა და ერჩია საკუთარი გმირული საქციელის გამო დაემსახურებინა 

სხვისი ქება, ვიდრე თავად ყოფილიყო სხვათა გმირობების მოამბე. 

IX 
მაშ, მშვიდობა იქნებოდა თუ ომი, რომაელები კერპად ზნეკეთილობას სახავდნენ. ძირი- 

თადად თანხმობით ცხოვრობდნენ, სიხარბე იშვიათად თუ გაიელეებდა მათ შორის. ბუნე- 

ბით მომადლებული სამართლიანობა და სიკეთე უფრო ზეიმობდა მათთან, ვიდრე – კანონ- 

მორჩილებით შეძენილი. ლანძღვა-გინებას, უთანხმოებას, ქიმპს მტრებს მიაგებებდნენ, 

ერთმანეთს კი სიქველეში ეჯიბრებოდნენ. მსხვერელშეწირვისას ხელგაშლილნი იყვნენ, შინ 

– მომჭირნენი, მეგობრებთან კი – უღალატონი. ომის დროს სიმამაცე და მშეიდობიანობის 

ჟამს სამართლიანობა – ეს იყო ის ორი რამ, რითაც რომაელები თავსაც პატრონობდნენ და 

სახელმწიფოსაც. აი, რა შემიძლია მოვიტანო ამის საუკეთესო საბუთად: ომის დროს იმ 

მეომრებს უფრო ხშირად სჯიდნენ, ვინც უკანდახევის ბრძანების მიუხედავად მტერს მაინც 

ეკეეთებოდა, ანდა, ვინც უკან გამოხმობისას სწრაფად არ გაეცლებოდა ბრძოლის ველს, 

ვიდრე იმათ, ვინც გაბედავდა და მწყობრს მიატოვებდა, ან თავისი განწესების ადგილიდან 

გაიქცეოდა. მშვიდობიანობის ჟამს კი ქვეყანას ქველმოქმედებით უფრო მართაედნენ, ვიდრე 

დაშინებით. ხოლო თუ მათ მოექცეოდა ვინმე უმართებულოდ, ამ შემთხეევაში დასჯის 

სურეილზე მეტად შეწყნარების სურვილი ამოძრაეებდათ. 
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ჯ 

მაგრამ როგორც კი სახელმწიფომ დიდი გარჯითა და სამართლიანობით ძალა მოიკ- 

რიბა, ომით დაიმორჩილა დიდმეფენი1, იარაღის ძალით დაიპყრო ველური ტომებიცა და 

ძლევამოსილი ხალხებიც, სრულიად ამოძირკვა იმპერიის მეტოქე – კართაგენი“ და გზა 

გაეხსნა ყველა ზღეისა და ყველა ხმელეთისკენ, ბედმა სწორედ მაშინ იწყო გაწყრომა და 
ყველაფრის თავდაყირა დაყენება. ხალხს, რომელიც დიდ ჯაფას, მრავალ განსაცდელს, ხი- 

ფათებსა და სირთულეებს იოლად იტანდა, სხვა შემთხვევაში დიდად სასურველი მო- 

ცალეობა და სიმდიდრე ვაებად და ტეირთად ექცა. მათში ჯერ ფულის, მერე კი ძალაუ- 

ფლების გახელებულმა წყურვილმა იმძლავრა და ეს ორი ლტოლვა მათი ყეელა შემდგომი 

უბედურების ერთგვარი საშენი მასალა გახდა. მართლაც, სიხარბემ ბოლო მოუღო ერთ- 

გულებას, პატიოსნებას და სხვა კეთილშობილურ თვისებებს; სამაგიეროდ ქედმაღლობა, 

სისასტიკე, ღმერთების აბუჩად აგდება და ყველაფრით ვაჭრობა შეასწავლა. პატივმოყ- 
ვარეობამ ბევრი ეინმე ცრუკაცად აქცია, აიძულა, გულში ერთი სდებოდა, ღიად კი სხეა 
ელაპარაკა; მტრობა და მეგობრობა საქმის რეალური არსის შესაბამისად კი არ შეეფასე- 
ბინა, არამედ იმისდა მიხედეით, თუ რა იყო მისთვის სასეირო; უფრო მეტად გარეგნულ 
იერ-სახეზე ეზრუნა, ვიდრე სულის მშვენიერებაზე. ეს სენი თაეიდან ნელ-ნელა იკრებდა 
ძალას, მიგადამიგ წინააღმდეგობებსაც აწყდებოდა, მაგრამ შემდეგ, როცა ჭირივით მოედო 
მთელ ქეეყანას, ხალხმაც ფერი იცვალა და ეს ყველაზე სამართლიანი და სანაქებო რო- 

მაული ხელისუფლებაც სასტიკ და უმოწყალო ხელისუფლებად იქცა. 
XI 

თავიდან ადამიანებს პატიემოყვარეობა უფრო უმღვრევდა სულს, ვიდრე სიხარბე, 

რადგან პატივმოყვარეობა, თუმც მანკიერებაა, გარკვეულწილად მაინც კეთილშობილებას 

ენათესავება. განა ეგრე არაა? დიდება, პატივი და ძალაუფლება ღირსეულსაც და უღირსსაც 

ერთნაირად სწადია. მაგრამ საქმე ისაა, რომ მიზნის მისაღწევად ერთი სწორ გზას ადგება, 

მეორე კი, რაკიღა კეთილშობილური თვისებები არ გააჩნია, უამრაეი მზაკვრობითა და 

გაიძვერობით მიიწევს წინ. აი, სიხარბეს კი ფულის მოპოვების ჟინი ახლავს. გონიერი კაცი 

არასოდეს იქნება ფულის მოტრფიალე, ვინაიდან ეს მანკიერება ისე აძაბუნებს ვაჟკაცის 

სულსა და სხეულს, როგორც საშინელი შხამით გაჟღენთილი რამ. სიხარბეს არა აქეს 

საზღვარი და მარად გაუმაძღარია., მის აღვირახსნილობას ვერც ქონება თოკავს და ვერც 
გაჭირვება. 

როცა ლუციუს სულამ სახელმწიფო ხელისუფლება დაიპყრო და შესანიშნაე დასაწყისს 
ავი ბოლო მისცა?, ყეელამ ძარცვა-გლეჯას მიჰყო ხელი, ვისაც ვისი სახლი და ვისაც ეისი 

მიწა ეწადა. გამარჯვებულებმა აღარც ზომა-წონა იცოდნენ, აღარც ნამუსი აწუხებდათ. მო- 

ქალაქეებს შავ დღეს აწევდნენ. ამას ისიც ემატებოდა, რომ ლ. სულას თავისი ლაშქარი, 
წინაპართა ჩვევების სრული უგულებელყოფით, დიდ ფუფუნებაში და მეტისმეტად თაეამშეე- 

ბული ჰყავდა, რითაც მოიგო კიდეც მათი გულები. ამ ლაშქარს მან აზია მოატარა. იმ 

ადგილების მშვენიერებამ და ზედ დართულმა დიდმა მოცალეობამ კი ჯარისკაცთა მკაცრი 

მეომარული სული იოლად გააფაქიზა. რომაელთა ლაშქარს იქ პირეელად წაუცდა ხელი 

გარყვნილებისკენ, მემთვრალეობისკენ, ქანდაკებებით, სურათებითა და ჭედური ლარნაკე- 
ბით მოხიბლვისა და კერძო პირთაგან თუ საზოგადოებრივი დაწესებულებებიდან მათი 

წარტაცებისკენ ტაძართა ძარცვისკენ ყველაფრის – ღვთიურისა თუ ადამიანურის 

წაბილწვისკენ. ასე რომ, ეს მეომრები გამარჯვების შემდეგ დამარცხებულთ ტყავს აძ- 
რობდნენ. ვაი რომ წარმატება ბევრ ბრძენკაცსაც კი უმღვრევს სულს და, აბა, ისინი 
როგორღა გაუძლებდნენ გამარჯვების თანმხლებ ცდუნებებს? 

XII 
მას შემდეგ, რაც სიმდიდრე, რომელსაც თან ახლდა დიდება, ძალაუფლება და ძლევა- 

მოსილება, თანდათანობით დიღად საპატიო საქმედ იქცა, ამის კვალდაკეალ ასევე თან- 
დათანობით გაფერმკრთალდა სიმამაცე, სამარცხვინო საქმედ შეირაცხა სიღარიბე, ხოლო 
პატიოსნება ავისმოსურნეობად წარმოიდგინეს. ამრიგად, სიმდიდრემ ახალგაზრდობა 
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თაესედობასთან გადაჯაჭვული სისარბისა და ფუფუნების მონად აქცია: სხეას გლეჯდნენ ღა 

თავისას ფლანგავდნენ, საკუთარს არ სჯერდებოდნენ და სხვისას ეხარბებოდნენ, ადა- 

მიანთა მიმართ თუ ღვთის წინაშე გამოჩენილ რიდსა და კრძალვას აბუჩად იგდებღნენ, არც 

არაფრის პატიეისცემა გააჩნდათ და არც არაფრის წინაშე შეიკაეებდნენ თაეს გარჯად 

ღირს, ერთი მათი სახლები და ქალაქურ ყაიდაზე მორთულ-მოკაზმული ვილები დაათვა- 

ლიერო და მერე იმ ტაძრებში შეიხეღდო, რომლებიც ჩეენმა უაღრესად ღვთისმოსავმა 

წინაპრებმა აღუმართეს ღმერთებს. 
მართლაცდა, ჩვენი წინაპრები საღვთო ტაძრებს უდიდესი მოწიწებით ამკობდნენ, 

საკუთარ სახლებს კი – მხოლოდ სახელ-დიდებით, ხოლო ძლეულთ არაფერს ართ- 

მევდნენ, გარდა მათ მიმართ უსამართლოდ მოქცევის უფლებისა. ესენი კი, ეს სულ- 

მდაბალი კაცუნები, მთელ თაეის სიავკაცეს ავლენღნენ და მოკაეშირეებს ყველაფერს 

სტაცებენ, რაც ჩვენმა გამარჯვებულმა წინაპრებმა – იმ უმამაცესმა ვაჟკაცებმა არ 

წაართვეს მათ თავის დროზე. თითქოსდა ძალაუფლების ფლობა მხოლოდ და მხოლოდ 

უსამართლოდ მოქტცეეას გულისხმობდეს. 

შენიშენები 

I კიროს უფროსი (ძე. წ. VI ს) – სპარსეთის სახელმწიფოს დამაარსებელი. 
2 ლუციუს კორნელიუს სულა – რომაელი პოლიტიკური მოღეაწე, რომელიც არისტოკრატიულ პარ- 

გტიას ეკუთვნოდა. ძვ. წ. 82 წ. მან დაამარცხა პოქულარების ბელადი – გაიუს მარიუსი და მუდმიე 

დიქტატორად გამოცხადდა. ფაქტიურად რომის შეუბღუდავი მმართეელი გახდა. 

ჰ იგ: პიროსი – ეპირის მეფე (რომაელებმა გაანადგურეს ძვ. წ. 275 წელს), ანტიოქოსი – სირიის მეფე 

(გაანადგურეს ძე. წ. I88 წელს), პერსევსი – მაკედონიის მეფე (გაანადგურეს ძვ. წ. 168 წელს), 

მითრიდატე – პონტოს მეფე (გაანადგურეს ძე. წ. 68 წელს). 

4 კართაგენი რომაელებმა ძე. წ. 146 წელს მოსრეს. 
ჯ „შესანიშნავ დასაწყისში“ იგულისხმება ძე. წ. 107 წელს ლ. სულას წარმატება ნუმიდიის მეფე 

იუგურთას წინააღმდეგ წარმოებულ ომში. „აე ბოლოში“ იგულისხმება მის მიერ სახელმწიფო 

ძალაუფლების განმეორებით დაპყრობა ძე. წ. 82 წელს და ჰოლიტიკური მოწინააღმდეგეების მიმართ 

მასიური რეპრესიების გატარება. 

თარგმნა ადა ტრაპაიძემ 

პატილინას შეთქმულება 

(გაიუს იულიუს კეისრისა და მარკუს პორციუს კატონის მიერ 
წარმოთქმული სიტყეები სენატში) 

51. /I/ ,„,მამა-სენატორებო! ყველა ადამიანს, რომელიც საეჭვო საქმეს განსჯის, მართებს. 
თავი შორს დაიჭიროს სიძულვილის, მეგობრობის, რისხეისა და გულმოწყალებისაგან. /27 

სული ადვილად ვერ ჭერეტს ჭეშმარიტებას, როდესაც ამაში ეს გრძნობები უშლის ხელს, 

არც ვინმე მიჰყოლია ერთსა და იმავე დროს სასურველს და სასარგებლოს. /V# თავისუფალი 

გონება საღად განსჯის, მაგრამ თუ გულისთქმა დაგეუფლა, ის გაბატონდება, სული კი 

უძლურდება. /4/ შემეძლო გამეხსენებინა მრაეალი შემთხვევა, მამა-სენატორებო, როდესაც 

მეფეებმა და ხალხებმა რისხვისა თუ სიბრალულის კარნახით არასწორი გადაწყვეტილება 
მიიღეს, მაგრამ ამას სჯობს, მოგახსენოთ ის, რაც ჩვენმა წინაპრებმა თავიანთი 

გულისთქმის საპირისპიროდ მართებულად და წესისამებრ მოიმოქმედეს. 

/5/ მაკედონიის ომის დროს, რომელსაც მეფე პერსესთან! ვაწარმოებდით, დიდი და 

მდიდარი როდოსის სახელმწიფო, რომაელთა ძალისხმევით რომ აღზეედა, ჩვენს მი- 
მართ უნდობლად და მტრულადაც კი განეწყო. მაგრამ ომის დამთაერების შემდეგ, 

როდესაც როდოსელთა საკითხი გადაწყდა, ჩვენმა წინაპრებმა, რომ არავის ეთქვა, 

ომის დაწყების მიზეზი უფრო გამდიდრება იყო, ვიდრე როდოსელების მიერ ჩადენილი 

უსამართლობაო, ისინი არ დასაჯეს?. /6/ ასევე, ყველა პუნიკური ომის განმავლობაში, 
როგორც მშვიდობის, ისე ზავის დროს, კართაგენელები ხშირად ჩადიოდნენ მრავალ 
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უღირს ქმედებას. ჩვენს წინაპრებს, შემთხეევაც რომ მისცემოდათ, არასოდეს გაუ- 
კეთებიათ იგივე. ისინი იმას უფრო დაეძებღნენ, ღირსეულნი ყოფილიყვნენ, ეიდრე 
დამნამაეეთათვის სამართლიანად მიეზღოთ. /7/ ეს თქვენც უნდა გაითვალისწინოთ, 
მამა-სენატორებო, რომ პუბლიუს ლენტულუსის და სხეათა დანაშაული თქვენს ღირსე- 
ბას არ უნდა აღემატოს. ნუ შესწირავთ რისხვას თქვენ კეთილ სახელს. /8/ თუ მოიძებ- 
ნება მათი ნამოქმედარის შესაფერისი სასჯელი, ამ უმაგალითო გადაწყვეტილებას 

გაეამართლებ, ხოლო თუ დახაშაულის სიმძიმე ყოველგვარ ზღვარს აჭარბებს, მიმაჩ- 
ნია. რომ მათ უნდა დაედოთ ის სასჯელი, რომელიც კანონით არის დადგენილი. 

/V/ ჩემზე ადრე გამოსულ სენატორთა უმრავლესობა ოსტატურად აგებულ და 

მშვენიერ სიტყეებში დასტიროდა კრახს, რომელიც რესპუბლიკამ განიცადა. ჩამოთვა- 
ლეს, თუ რა მოაქვს ომის სისასტიკეს, რა ატყღება თავს დამარცხებულს – ქალიმ- 

ვილებისა და ყმაწვილების მოტაცება, მშობლის მკლავებიდან შეილების გამოგლეჯა, 

ოჯახის ღედების მიერ ყეელა იმ უპატიურობის მოთმენა, რაც გამარჯეებულებებს 

მოეგუნებებათ, ტაძრებისა და სახლების ძარცვა, სოცეა-ჟლეტა, ხანძრები, ბოლოს კი 

ყველაფერი იარაღით, გვამებით, სისხლითა და გლოვით ივსება. /10/ მაგრამ უკვდავი 

ღმერთების სახელით, საით მივყავართ ასეთ ლაპარაკს? იქნებ იქითკენ, რომ თქეენ 

მტრულად განგაწყონ შეთქმულების მიმართ? რა თქმა უნდა, ვინც ასეთმა საშინელე- 

ბამ და სისასტიკემ ვერ ააღელვა, იმას სიტყვა აანთებს. /1V ასე არ არის! არცერთ 
მოკვდავს მცირედ არ ეჩვენება მის მიმართ ჩადენილი უსამართლობა. მრავალნი 

კიდევ უფრო აზვიადებენ მას, ვიდრე სინამდვილეშია. /12/ მაგრამ ზოგისთვის ერთია 

ნებადართული, ზოგისთვის – მეორე, მამა-სენატორებო., თუ დაბალი წარმოშობის 

ჩრდილში მყოფმა ადამიანმა სიფიცხით რაიმე დანაშაული ჩაიდინა, ცოტამ თუ იცის 

ამის შესახებ, რადგან მასზე მითქმა-მოთქმა მისი მდგომარეობის შესაფერისია. ვინც 

დიდი ძალაუფლებით არის აღჭურვილი და მაღალი მდგომარეობა უკაეია, მისი ნამო- 

ქმედარი საქეეყნოდ ხდება ცნობილი. /I3/ ამრიგად, უდიდესი მდგომარეობა უმცირესის 

ნებას იძლევა. არა მიკერძოება, არა სიძულვილი და ყველაზე ნაკლებად კი მრისს- 

ანება, აი, რა არის საჭირო. /14/ რაც სხვებში სიფიცხედ იწოდება, ის ძალაუფლების 

მქონეთათვის ქედმაღლობა და სისასტიკეა. /15, რასაკვირველია, მე ვფიქრობ, მამა- 

სენატორებო, რომ მათი დანაშაულის გამოსყიდვა არანაირ ტანჯვას არ შეუძლია. მა- 

გრამ მოკვდაეთა უმრავლესობას ის ახსოეს, რაც ბოლოს იყო. ისინი ივიწყებენ 

უკეთური ადამიანების მიერ ჩადენილ დანაშაულს და მსოლოდ იმაზე მსჯელობენ, იყო 

თუ არა მათი სასჯელი ზომაზე მეტად მკაცრი. 

/160/ დარწმუნებული ვარ, დეკიმუს სილანუსმა, ამ მამაცმა და ურყევმა კაცმა რაც თქვა, 

რესპუბლიკისთვის თაედადებამ ათქმევინა და ასეთ მნიშვნელოვან საქმეს არც კეთილგან- 

წყობით მიუდგა და არც მტრულად. ჩემთვის კარგად არის ცნობილი მისი ხასიათი და 

თავშეკავების უნარი. /17/ მაგრამ მისი აზრი მე მეჩვენება არა სასტიკად (მართლაც, რა 

შეიძლება ასეთ ადამიანებთან მიმართებაში იყოს სასტიკი), არამედ უცხოდ ჩვენი რესპუბ- 

ლიკისთევნს. /18ზ/ ნამდვილად საფრთხემ ან მათმა უკანონობამ გაიძულა შენ, სილანუს, არ- 

ჩეულ კონსულს, ჯერაც გაუგონარი სასჯელი დაგედგინა მათთვის. /19/ ზედმეტია, აქ ვილა- 

პარაკოთ საშიშროებაზე, რადგან კონსულის, ამ უბრწყინვალესი კაცის განსაკუთრებული 

მონდომების წყალობით, იარაღასხმულია მრავალრიცსოვანი დაცვა. /20/ სასჯელის შესასებ 
დანამღვილებით შემიძლია გითხრათ ის, რაც საქმის არსიდან გამომდინარეობს: დარდსა 
და უბედურებაში სიკვდილი ურეათაგან დასვენებაა და არა ტანჯვა. ის ყველა მოკვდავს 
ბოროტებისაგან ათავისუფლებს. მის მიღმა არც წუხილი არსებობს და არც სიხარული. /2I/ 
მაგრამ უკვდავი ღმერთების სახელით, რატომ არ დაამატე შენს წინადადებას, რომ სიკ- 
ვდილამდე ისინი გაეროზგათ? /22/ იქნებ იმიტომ, რომ პორციუსის კანონი კრძალავს ამასჰ? 

მაგრამ სხვა კანონებიც ბრძანებენ ასევე, რომ მსჯავრდებულ მოქალაქეებს სული კი არ 

ამოართვან?, არამედ ქვეყნიდან განდევნონ. /2/ იქნებ იმიტომ, რომ გაროზგვა უფრო 
მძიმეა, ვიდრე სიკვდილი? მაგრამ რა შეიძლება იყოს სასტიკი ან მეტისმეტად სამძიმო იმ 
ადამიანებისთვის, რომლებიც ასეთ ბოროტმოქმედებაში არიან მხილებულნი? /24/ ხოლო 
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თუ სასXელი უფრო მსუბუქია, ვინ იქნება თანახმა, რომ უმნიშენელო საქმეში კანონის 
გვეშინოდეს, ხოლო მნიშვნელოვანში ის უგულეებელეყოთ? 

/24/ მაგრამ, ალბათ მკითხავთ, ვინ გაკიცხაეს იმას, რაც სახელმწიფოს პარიციდებს 

დაუდგინეს? გარემოება, დრო, ფორტუნა, რომელიც თავის ნებაზე ატარებს ხალხებს. ამ აღ- 
ამიანებს რაც მოუვათ, ახი იქნება მათზე. /26/ მაგრამ თქვენ, მამა-სენატორებო, განსაჯეთ, 

რას გადაუწყვეტთ სხეებს. /27/ ყეელა ბოროტ საქმეს კეთილი წანამძღვარი ჰქონდა, მაგრამ 

როდესაც ძალაუფლებას უცოდინარი ან ნაკლებაღ პატიოსანი მოიპოვებს, იმ ადღამიანისთ- 

ვის განკუთვნილ სასჯელის ახალ ზომას, ვინც ამის ღირსია და იმსახურებს, ხშირად მიმარ- 

თავს იმ ადამიანის დასასჯელად, ვინც ამის ღირსი არ არის და არც იმსახურებს. /28/ 

დამარცხებულ ათენელებს ლაკედემონელებმა სახელმწიფოს სამართაეად ოცდაათი კაცი 
დაუდგინეს? /29/ ისინი თაეიდან ყეელაზე უარეს და ყველასათვის საძულეელ დამნაშაეეებს 

გაუსამართლებლად ხოცავდნენ. ამან ხალხი გაახარა, ამბობდნენ რომ ისინი ამას 

იმსახურებდნენ. /7/ შემღეგ, როდესაც განუკითხაობა თანდათან გაიზარდა, დანარჩენების 

დასაშინებლად ბოროტსა და კეთილს განურჩევლად უსწორდებოდნენ. /3ჰV ამგეარად, 

მონობით დათრგუნულ საზოგადოებას ძეირად დაუჯდა თაეისი უგუნური სიხარული. /32/ 

ჩეენ შეეესწარით იმას, თუ როგორ ბრძანა გამარჯვებულმა სულამ, ყელი გამოეჭრათ 

დამასიპუსისან და მისი მსგავსებისთეის, რომლებმაც რესპუბლიკის უბედურებაზე მოითბეს 

ხელი. ვინ არ შეაქო სულას ნამოქმედარი? ამბობდნენ, რომ დამნაშაეე და ძალაუფლების- 

მოყვარე ადამიანები რომლებიც რესპუბლიკას ამბოხებებით არ ასეენებდნენ, სამარ- 

თლიანად დაისაჯნენ. /3/ მაგრამ ეს გახდა სწორედ დიდი უბედურების დასაწყისი. ვინაიდან 

მოინდომებდა თუ არა ეინმე სხვის სახლსა თუ აგარაკს, ან თუნდაც საოჯახო ნივთებსა თუ 

ტანსაცმელს, ცდილობდა იგი პროსკრიპცირებულთა სიაში შეეყვანა. /34/ ასე რომ, ცოტა 

ხსნის შემდეგ თავად მას იჭერდნენ, ვინც დამასიპუსის სიკვდილმა გაახარა და არ ჰქონდა 

ხოცვა-ჟლეტას დასასრული, სანამ სულამ ყველა თავისიანი სიმღიდრით არ აავსო. /35/ მე 

არც მარკუს ტულიუსის და არც დღევანდელი დღის მეშინია. ჩეენ დიდ სამოქალაქო სა- 

ზოგადოებაში მრავალი და განსხვავებული აზრია. // სხეა დროს, სხვა კონსულის მმართ- 

ეელობის ჟამს, რომლის განკარგულებაშიც იქნება ჯარი, შესაძლოა, კაცმა სიცრუე ჭეშ- 

მარიტებად მიიღოს. როდესაც დღევანდელ მაგალითს გაითვალისწინებს“ და სენატის 

დადგენილებით კონსული მახეილს იმიშვლებს, ეინ დაუდგენს მას სამანს ან ეინ შეაკაეებს? 

/37/ ჩვენს წინაპრებს, მამა-სენატორებო, არასოდეს აკლდათ სიბრძნე და სიმამაცე. 

მათ არც სიამაყე უშლიდათ ხელს, რომ მიებაძათ უცხო წეს-ჩეეულებებისთვის, თუკი 

ისინი მისაბაძნი იყენენ. /39// თაედაცვითი და შეტევითი იარაღის უმრავლესობა სამ- 

ნიტებისაგან?7, ხოლო მაგისტრატებისათვის განმასხვავებელი ნიშნები ეტრუსკებისაგანზ 

გადმოიღეს. ერთი სიტყეით, რასაც და სადაც მოკავშირესთან თუ მტერთან გამოსადე- 

გად მიიჩნევდნენ, უდიდესი მონდომებით ნერგავდნენ სამშობლოში. მათ ერჩიათ 

კარგისთვის მიებაძათ, ვიდრე შეშურებოდათ მისი. /3/ ამავე დროს ბერძენთა 

ჩეეულებისამებრ მათრახის ცემით სჯიდნენ მოქალაქეებს, მსჯავრდებულის მიმართ კი 

სასჯელის უმაღლეს ზომას იყენებდნენ?. /40/ მას შემდეგ, რაც რესპუბლიკა გაიზარდა 

და მოქალაქეთა სიმრავლემ დაჯგუფებათა გაძლიერება გამოიწვია, დაიწყეს უდანა- 

შაულოთა დევნა და მსგაესი ქმედებები. მაშინ მიიღეს პორციუსის და სხეათა კა- 

ნონები, რომელთა მიხედვითაც მსჯავრდებულს მხოლოდ სამშობლოდან აძეეებდნენ. 

/4V/ ჩემი აზრით, ესაა მთაეარი მიზეზი, მამა-სენატორებო, რათა განსხვაეებული 

გადაწყვეტილება არ მივიღოთ. /42/ რა თქმა უნდა, სიქველე და სიბრძნე მათში უფრო 

მეტი იყო, რომლებმაც მცირე ძალებით ამხელა სახელმწიფო შექმნეს, ვიდრე ჩეენში, 

რომლებიც მათ მიერ ღირსეულად მოჰოვებულს ძლივს ვინარჩუნებთ. _ 

/43/ მაშ, ხომ არ გაეათავისუფლოთ ისინი, რათა კატილინას ჯარს შეუერთდნენ? სულაც 

არა! ჩემი აზრი ასეთია: ხაზინის სასარგებლოდ ჩამოერთვათ ქონება, თავად კი ბორკილ- 

დადებულნი ვამყოფოთ მუნიციპიებში, სადაც ისინი ყველაზე უკეთ იქნებიან დაცულნი. შემ- 

დგომში არც სენატს მოეხსენოს მათ შესახებ და არც ხალხს. ვინც სხვაგვარად მოიქცეეა, 

სენატმა ის რესპუბლიკისა და საყოველთაო კეთილდღეობის მტრად გამოაცხადოს". 

221



§2. /I მას შემდეგ. რაც კეისარმა ლაპარაკი დაასრულა, სსვები მოკლედ დაეთანხმნენ 
მანამდე გამოთქმულ განსხვავებულ შეხედულებებს. ხოლო როდესაც მარკუს პორციუს კა- 
ტოხს სთხოვეს აზრი გამოეთქვა, მან დაახლოებით ამგვარი სიტყვა წარმოთქვა: 

/2?/ „სრულიად განსხვაეებულია ჩემი აზრი, მამა-სენატორებო, როდესაც წარმოვიდ- 
გენ ჩეენ სახიფათო მდგომარეობას, როდესაც ჩავუფიქრდები ზოგიერთის მიერ შემო- 
თავაზებულ წინადადებებს. /3/ ისინი, როგორც ვხედავ, მსჯელობენ იმათი სასჯელზე, 

ვინც თავიანთ სამშობლოს, მშობლებს, საკურთხევლებს და ოჯახურ კერებს ომი გა- 
მოუცხადა. გარემოება კი უფრო იმას გვაიძულებს, თავი დავიცეათ მათგან, ვიდრე ის 
განვსაჯოთ, რა გადაწყვეტილება მივიღოთ მათ შესახებ. /4/ სხვა ბოროტმოქმედებები 
მათი ჩადენის შემდეგ ისჯება, ხოლო რაც შეეხება ამას, წინასწარ თუ არ აღკვეთე, 

შემდეგ უკვე ამაოდ მოგიწევს, ეძიო მართლმსაჯულება. როდესაც ქალაქი უკვე აღე- 

ბულია, დამარცხებულებს აღარაფერი რჩებათ. /5/ მაგრამ უკვდავი ღმერთების სას- 

ელით მოგიწოდებთ თქვენ, ვინც მუდამ საკუთარ სახლებს, აგარაკებს, ქანდაკებებს, 

სურათებს უფრო მაღლა აყენებდით, ვიდრე რესპუბლიკის ინტერესებს. თუ გინდათ 

მეინარჩუნოთ ეს ყველაფერი, და რასაც ასეთ დიდ მნიშვნელობას ანიჭებთ, თუ გსურთ 

ისიამოვნოთ მოცალეობის ჟამს, ბოლოსდაბოლოს გამოიღვიძეთ და მიხედეთ რესპჰუბ- 
ლიკას. /6/ აქ საქმე უკეე აღარ ეხება არც ხარკს და არც მოკავშირეთა უსამართლო- 

ბას. ჩეენი თავისუფლება და არსებობაც კი ეჭექვეშაა. /7/ მამა-სენატორებო, მრა- 

ვალგზის წარმომითქვამს გრძელი სიტყვა თქვენი წოდების წინაშე. ხშირად მიჩივლია 

ჩვენი მოქალაქეების გარყვნილებასა და სიხარბეზე. ამის გამო ბევრი მოწინაღმდეგე 

მყაეს. /V მე, რომელიც არასოდეს წაესულვარ საკუთარ სინდისთან გარიგებაზე, არც 

სხვას ვპატიობდი ადეილად ქვენა გრძნობებით ჩაღენილ უკეთურ საქმეებს. /9/ 

მიუხედავად იმისა, რომ თქვენ ყოველივე ამას ნაკლებად აფასებდით, რესპუბლიკა 

ძლიერი იყო და მისი კეთილდღეობა თქვენ გულგრილობას იტანდა. /10/ მაგრამ ახლა 

საქმე ის კი არ არის, ჩვენი ცხოვრება ზნეობრივია თუ უზნეო, ან რამდენად დიადი და 

დიდებულია რომაელი ხალხის იმპერია, არამედ ის, რომ, როგორიც არ უნდა ჩანდეს 

იგი, ან ჩვენთან დარჩება ან ჩვენი ჩათელით მტერი დაისაკუთრებს. /1M აქ მე კიდევ 

ლმობიერებასა ღა გულმოწყალებაზე მელაპარაკებიან! ჩვენ, მართლაც, დიდი ხანია 

საგნებს თავის ჭეშმარიტ სახელებს აღარ ვარქმევთ, რადგან სხვისი ქონების უხეად 

გაცემა ხელგაშლილობად იწოდება!!, გამბედაობა საძრახის საქმეში – სიმამაცედ. ამი- 

ტომ არის რესპუბლიკა დაღუპვის პირას მისული. /12/ დაე, იყოს ასე, რადგან ასეთია 

მათი ცხოვრების წესი: იყვნენ ხელგაშლილნი – მოკავშირეთა ქონებით, გულ- 

მოწყალენი – ხაზინის ქურდების მიმართ, ოღონდ ჩვენ სისხლს ნუ გასცემენ და 

მცირერიცხოვან დამნაშავეთა დაზოგვით ყველა პატიოსან ადამიანს ნუ დაღუჰაეენ. 

/IV ეს-ესაა მოხდენილად და ოსტატურად იმსჯელა სიკვდილ-სიცოცხლეზე გაიუს 

კეისარმა თქვენი წოდების წინაშე. ვფიქრობ, გამონაგონად მიაჩნია ის, რასაც ჰყეე- 

ბიან ქვესკნელის შესახებ, კერძოდ, რომ ცუდი ადამიანები კარგი ადამიანებისაგან 

შორს, საზიზღარ, ველურ, ამაზრზენ და შიშისმომგერელ ადგილებში იმყოფებიან. /14/ 
მისი აზრით, შეთქმულებს უნდა ჩამოერთვათ ქონება და თავად ისინი კი მუნიციპიებში 
მოათაესონ გუშაგთა მეთვალყურეობის ქვეშ. ცხადია, შიშობს, რომ რომში მათ ძალით 

გაათაეისუფლებენ“? შეთქმულების მონაწილენი თუ მოსყიდული ბრბო. /15/ თითქოს 

უკეთურნი და ბოროტმოქმედნი მხოლოდ რომში არიან და არა მთელ იტალიაში ანდა 

იქ უფრო არ მძლავრობდეს კადნიერება, სადაც წინ ნაკლები ძალა აღუდგება? /16/ 
ამიტომ, თუ საფრთხეს ელის მათგან, უსარგებლოა, რასაც ის გვთავაზობს; ხოლო თუ 

ასეთი საყოველთაო შიშის დროს მხოლოდ მას არ ეშინია, მით უფრო მაქვს საფუძ- 
ველი, ვშიშობდე ჩემს გამოც და თქვენს გამოც“). /17/ ამიტომ, როდესაც პუბლიუს ლენ- 
ტულუსსა და დანარჩენებს გამოუტანთ განაჩენს, დარწმუნებული იყავით, იმავდროუ- 
ლად კატილინას ჯარისა და ყველა შეთქმულის ბედსაც გადაწყვეტთ. /18/ ამას რაც 
უფრო შეუპოვრად გააკეთებთ, მით უფრო დაეცემიან ისინი სულით; ოდნავი სისუსტე 

თუ მაინც შეგამჩნიეს, იცოდეთ, ყველა კადნიერი კარს შემოგიმტვრეეთ. 
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/1V ნუ გგონიათ, რომ ჩვენმა წინაპრებმა პატარა ქეეყანა დიადად იარაღის დახმარებით 
აქციეს. /20/ ასე რომ იყოს, ის ბევრად უფრო მშვენიერი იქნებოდა, რადგან მოკავშირეებით 

და მოქალაქეებით, ასევე, იარაღითა და ცხენებით ჩეენს წინაპრებს აღვემატებით. /2V მა- 

გრამ მათ ჰქონდათ ჩეენგან განსხვავებული სხვა თვისებები, რომლებიც დიადად აქცევდათ: 

მინ – შრომისმოყვარეობა, გარეთ – სამართლიანი ძალაუფლება, თათბირისთეის – 

თაეისუფალი სული, რომელიც არ ემონებოდა არც ჩაღენილ აეკაცობებს, არც გულისთქმას. 
ამის სანაცვლოდ ჩვენ გვაქეს გარყვნილება და სიხარბე, სახელმწიფოში – სიღატაკე, 

პირად ცხოერებაში – ფუფუნება. ეაქებთ სიმდიდრეს, ეართ უქნარები, არ არსებობს 

განსხვავება კარგსა და ცუდ აღამიანებს შორის. სიქველის ყველა ჯილდოს პატიემოყ- 

ვარეობა ისაკუთრებს. /2V არცაა გასაკეირი, რადგან თითოეული თქვენგანი ცალკ-ცალკე 
მხოლოდ საკუთარ თაეზე ფიქრობს, რადგან შინ სიამეს, აქ კი ან ფულს, ან გავლენიან 

პირებს ემონებით. ამიტომ არის, რომ რესპუბლიკას, რომელიც დაუცველია, თაეს ესხმიან. 

მაგრამ ამას თავი დავანებოთ. /24 შეთქმულება უწარჩინებულესმა მოქალაქეებმა 

მოაწყვეს, რათა სამშობლო ცეცხლისთვის მიეცათ. ბრძოლაში მხარდასაჭერად მოუხმობენ 

გალების მოდგმას, რომელიც ყველაზე უფრო მტრულად არის განწყობილი იმის მიმართ, 

რაც კი რომაულად იწოდება!?. მტრის წინამძღოლი ჯართან ერთად კარს მოგვდგომია. /25/ 

ხოლო თქვენ ახლაც კი აყოენებთ და ვერ გადაგიწყეეტიათ, როგორ მოექცეთ გალაენის 
შიგნით შეპყრობილ მტერს! /26/ შეიწყალეთ, დაე ასე იყოს, პატივმოყვარეობის გამო 

შესცოდეს ახალგაზრდა ადამიანებმა, გაათავისუფლეთ ისინი იარაღით ხელში. /27/ ოღონდ 

ეგ თქეენი ლმობიერება და გულმოწყალება, თუ ისინი იარაღს აიღებენ, უბედურებად არ 

მოგიბრუნდეთ. /29/ თაეად მდგომარეობა. ცხადია, სერიოზულია, მაგრამ იქნებ თქვენ ეს არ 

გაშინებთ? არა, ძალიანაც გაშინებთ, მაგრამ თქეენიეე უნიათობისა და უნებისყოფობის 

გამო ერთმანეთის შემყურენი აყოვნებთ. როგორც ჩანს, უკედავი ღმერთების იმედზე ხართ, 

რომლებმაც არაერთხელ იხსნეს რესპუბლიკა უდიდესი საფრთხისაგან. /29/ არც აღთქმების 

დადება, არც ქალური ეედრება არ მოგვიპოეებს ღმერთების თანადგომას. სიფხიბლე, მო- 

ქმედება, გონივრული გადაწყვეტილებები – აი, ის, რასაც ყეელაფერში წარმატება მოაქეს. 

როდესაც უზრუნველობასა და უქმობას ეძლევი, ამაოა ღმერთებისადმი ეედრება. ისინი 

განრისხებულნი ღა მტრულად განწყობილნი არიან. 

/30/ ოდესღაც ალიუს მანლიუს ტორკვეატუსმა გალებთან ომის დროს საკუთარი ეა- 

ქიშვილის მოკვლა ბრძანა, რადგან მიუხედაეად აკრძალვისა, იგი მტერს ეკვეთა”. /3V 

ეს შესანიშნაეი ახალგაზრდა, უზომო სიმამაცის გამო სიკვდილით დაისაჯა. /32/ თქვენ კი 

აყოენებთ, განაჩენი გამოუტანოთ უსასტიკეს მამისმკვლელებს? /3ჰ ჩანს, მათი განელილი 

ცხოვრება გეიშლის ხელს, ისინი დავგადანაშაულოთ. მაშინ უნდა დაგეზოგათ ლენტულუსის 

წარჩინებულობა, თუ თაეად დაზოგავდა თავის ღირსებას, კეთილ სახელს; თუკი ოდესმე 

დაინდობდა რომელიმეს ღმერთებსა თუ ადამიანებს შორის. მიუტევეთ კეთეგუსს მისი ახ- 

ალგაზრდობის გამო, მან ხომ უკვე მეორედ აიღო იარაღი!ნ სამშობლის წინააღმდეგ, /34/ 

რა ეთქვა გაბინიუსზე, სტატილიუსზე, კეპარიუსზე. მათთეის ოდესმე რაიმეს რომ ჰქონოდა 

მნიშვნელობა, ამას არ განიზრახავდნენ რესპუბლიკის წინააღმდეგ. 

/359/ და ბოლოს, მამა-სენატორებო, შეცდომის დაშვების დრო რომ გექონდეს – ეფიცავ 

ჰერკულესს – ხალისით დავთანხმდებოდი, თავად შემთხვეეას ესწავლებინა თქვენთვის 

ჭკუა, რადგან სიტყეებს არაფრად აგდებთ. მაგრამ ყველა მხრიდან გარშემორტყმულნი 

ვართ. კატილინა თავის ჯარით ყელში გეიჭერს ხელს, სხვა მტრები გალავნის შიგნით და 

თვით ქალაქის შუაგულშიც გეყავს. საიდუმლოდ ვერც ვერაფერს მოვამზადებთ და ვერც 

ვერაფერს ვითათბირებთ. მით უფრო გვმართებს აჩქარება. 

/360/ ამიტომ, აი, როგორია ჩემი აზრი: რამდენადაც დამნაშაეე მოქალაქეების უკეთური 

განზრახეით რესპუბლიკას უდიდესი საფრთხე შეექმნა და მათ, ტიტუს ვოლტურციუსისა და 

ალობროგების ელჩების მიერ მხილებულებმა აღიარეს, რომ განზრახული ჰქონდათ მო- 

ქალაქეებისა და სამშობლოს წინააღმდეგ ხოცვა-ჟლეტა, ხანძრების მოწყობა თუ სხვა 

საძაგელი და სასტიკი ბოროტმოქმედებები, როგორც დანაშაულის ადგილას შეპყრობილთ 

წინაპართა ჩვეულებისამებრ უნდა მიეზღოთ.“ 
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53. /V კატონი რომ დაჯდა, ყველა კონსულარმა და სენატორთა უმრაელესობამ მისი 
აზრი მოიწონა, მისი შემართება ცამდე აჰყავდათ, ერთმანეთს კიცხაედნენ და მხდალებს 
უწოდებდნენ, ხოლო კატონი აღიარეს როგორც ბრწყინვალე და დიადი!. სენატმა მისი წი- 

ნადადების შესაბამისი დადგენილება გამოიტანა, 

/–/ მე ბევრი წამიკითხავს და მსმენია რომაელი ხალხის გმირობათა შესახებ შინ თუ 

ლამქრობისას, ზღვასა თუ ხმელეთზე და დიდი სურვილი გამიჩნდა, გამერკვია, ყველაზე 

მეტად რა უწყობდა ხელს ასეთ დიად საქმეებს. // ვიცოდი, რომ ხშირად მცირე ლაშქრით 

რომაელები მტრის მრავალრიცხოვან ლეგიონებს!ზ შერკინებიან. გამიგია, რომ რომაელთა 

ერთი მუჭა მეომრები ძლევამოსილ მეფეებს შებმიან. ამასთან, ხშირად აუტანიათ ბედის 

სიმუხთლე; თუმცა მჭევრმეტყველების ხელოვნებით რომაელებზე მაღლა ბერძნები იდგნენ), 
ხოლო ომის დიდებით – გალები?მ, /4/ ბევრი ფიქრის შემდეგ მივხვდი, რომ ყოველივე ეს 

რამდენიმე ადამიანის საარაკო სიქველით აღსრულდა. სწორედ მათი წყალობითაა, რომ 

სიღატაკემ სიმდიდრეს აჯობა, სიმცირემ – მრავალრიცხოვნებას. /% მას შემდეგ კი რაც სამო- 

ქალაქო საზოგადოება ფუფუნებამ და უსაქმურობამ გახრწნა, რესპუბლიკა თავისი სიდიადის 
წყალობით ჯერ კიდევ იტანდა მთავარსარდლებისა და მაგისტრატების მანკიერებებს. რომმა, 

თითქოს ხშირი მშობიარობით გამოფიტულმა, ხანგრძლივი დროის განმავლობაში ვერ და- 
ბადა ქველი ადამიანი. /6/ თუმცა ჩემს დროშიც იყო გამორჩეული სიქველით შემკული ორი 

საპირისპირო ხასიათის მქონე ჰიროენება – მარკუს კატონი და გაიუს კეისარი. რადგან სიტყ- 

ვამ მოიტანა, გადავწყვიტე, მათთეის დუმილით არ ამევლო გვერდი და რამდენადაც შემწეეს 

ამისი უნარი, აღმეწერა თითოეული მათგანის ბუნება და ზნე. 

54. IV ამრიგად, წარმოშობით, ასაკით, მჭევრმეტყველების ნიჭით თითქმის თანასწორნი 

იყვნენ”), სულის სიდიადით, ისევე როგორც სახელით – ერთმანეთის მსგავსნი, მაგრამ თი- 

თოეული თავისებურად. /2/ კეისარს მისი სიკეთისა და სიუხეის გამო მიიჩნევდნენ დიადად, 

კატონს კი – ცხოვრების უმწიკელო წესის. პირველი ლმობიერებითა და გულმოწყალებით 

იყო სახელგანთქმული, მეორეს სიმკაცრე მატებდა ღირსებას. // კეისარმა გაცემით, დახ- 

მარებით, შეწყალებით მიაღწია დიდებას, კატონმა – თაეისი შეუეალობით. პირეელი 

უბედურთა ნაეთსაყუდელი იყო, მეორე – ბოროტთა რისხვა. პირეელს შემწყნარებლობას 

უქებდნენ, მეორეს – სიმტკიცეს. /4/ და ბოლოს, კეისარს წესად ჰქონდა ეშრომა, ეფხიზლა, 

მეგობართა საქმეებზე ზრუნვაში საკუთარი დაევიწყებინა, არაფერზე ეთქვა უარი, რისი 

გაჩუქებაც შეიძლებოდა. თავად უმაღლესი სარდლობა, ჯარი, ახალი ომი სწადდა, სადაც 

მისი სიქველე გაიბრწყინებდა. /V კატონი კი ზომიერებას, ზნეობრიე სიმაღლეს ესწრაფოდა, 

მაგრამ ყველაზე მეტად სიმკაცრით გამოირჩეოდა. /6/ არ ეტოქებოდა მდიდარს სიმდიდრით. 

ძალაუფლებისმოყვარეს – ძალაუფლებით; ის მამაცს ეჯიბრებოდა გამბედაობაში, თაემდა- 

ბალს – სინდისიერებამი, უანგაროს – თავშეკავებაში თავის გამოჩენას ერჩია სი- 

ნამდვილეში ყოფილიყო კარგი. ამგვარად, რაც უფრო ნაკლებად ესწრაფოდა დიდებას, 

დიდება მით უფრო სდეედა მას, 

შენიშენები 

' მეფე პერსესთან. – მესამე ომი მაკედონიასთან (171-168) რომაელთა გამარჯვებითა და მეფე 
პერსესის დატყვეეებით დასრულდა. 

არ დასაჯეს. – როდოსელები დაეხმარნენ რომაელებს მეფე ანტიოქუს III-თან (192-I190) 
წარმოებულ ომში და ამ სამსახურისთეის რომაელებისაგან მიიღეს ლიკია და კარიის ნაწილი. მე- 

სამე მაკედონიური ომის დროს კი მათ უარი უთხრეს რომაელებს დასმარებაზე და ნაჩუქარი 

ოლქები დაკარგეს. 

2? პორციუსის კანონი კრძალავს ამას? – ცნობილია პორციუსის სამი კანონი (198, 195, 194 წლების) 

ძი I6C-დ0 CIVIსთ ან I0V0C2II0ი6. ერთ-ერთი მათგანი მიეწერება პორციუს ლეკას (პუბლიუს პორციუს 
ლეკა, პრეტორი 195 წელს ან მარკუს პორციუს ლეკა, პლებსის ტრიბუნი 198 წელს). 

4 სული კი არ ამოართეან. – შესაძლოა აქ იგულისხმება კონსულ მარკუს ვალერიუს კორეას (300 
წ) კანონი პროვოკაციის შესახებ (პროვოკაცია – აპელაცია ცენტურიონელთა კომიციებში). სემპრო- 

ნოუსის კანონის გამოცემის შემდეგ (123 წ) სამოქალაქო საქმეთა იურისდიქცია გადაეცა მუდმიე სა- 
სამართლოებს, სასჯელის უმაღლეს ზომას დამნაშავეთა ქვეყნიდან გაძევება წარმოადგენდა. კე–- 
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სარი თაეის სიტყეაში ხაზს უსეამს, რომ ეს „მსჯავრდებულ მოქალაქეებს“ ეხება. კატილინას 
მომხრეები კი მსჯაერდებულებიც არ ყოფილან. 

5 სახელმწიფოს სამართავად ოცდაათი კაცი დაუდგინეს. – ოცდაათი ოლიგარქის ტირანია პელო- 
პონესის ომის შემდეგ. 

6 კელი გამოეჭრათ დამასიპუსისათვის.. – ლუკიუს იუნიუს დამასიპუსი, ქალაქის პრეტორი 82 წელს, 
მარიუსის თანამზრასველი, სიკედილით ღასაჯა სულას რამდენიმე მომხრე ღა თვითონაც სულას 
მიერ იქნა სიკვდილით დასჯილი. 

7 სამნიტებისაგან. – სამნიტებისაგან რომაელებმა ისესხეს დიდი ოთხკუთხა ფარი და ხელმშუბი 
რკინის დაბოლოებით. 

ზ ეტრუსკებისაგან. – ეტრუსკებისაგან გადმოიღეს კურულური სავარძელი, ტოგა წითელი ქობით 
და ლიქტორების ინსტიტუტი. 

9? მათრახის ცემით სჯიდნენ მოქალაქეებს –. სასჯელის უმაღლეს ზომას იყენებდნენ, – გარომგვა და 
სიკვდილით დასჯა რომაული წარმომაელობისაა, მაგრამ რადგან XII დაფის კანონები ბერძნულ 

გაელენას განიცლღის, კეისრის აზრით, ეს სასჯელიც ბერძნული წარმომობისაა. 
კეთილდღეობის მტრად გამოაცხადოს. – არსებობს სხეა ვერსია (აპიანე, II6 და პლუტარქე, ცი- 

ცერონი, 2I,6; კატილინას თანამზრახეელებს მასთან ომის დასრულების შემდეგ გაასამართლებენ 

ცენტურიონელთა კომიციები. 

'" სხვისი ქონების უხეად გაცემა ხელგამლილობად იწოდება. – იგულისხმება ხალხისათეის იმ ფუ- 
ლის დარიგება, რომელიც ამოღებული იყო პროეინციებიდან, ან სამხედრო ნადავლს წარმოადგენდა. 

შ7რომმი მათ ძალით გაათავისუფლებენ. – მუნიციპიებში პატიმრები უფრო უკეთესად იყვნენ 
დაცულნი, ვიდრე რომში, სადაც მათ ბევრი მომხრე და კლიენტი ჰყაედათ. 

ა) ეშიმობდე ჩემს გამოც და თქვენს გამოც. – მინიშნებაა კატილინას შეთქმულებაში კეისრის 

შესაძლო მონაწილეობაზე. 

M რაც კი რომაულად იწოდება. – შესაძლოა, აქ იგულისხმება ბრენას თაედასხმა (390 წ.). ცოცხალი 

იყო მოგონებები აგრეთეე კიმბრებისა და ტეეტონების შემოსეეაზე (IL ს, ბოლო), რომლებიც რო- 

მაელთა წარმოდგენით გალთა მოდგმას განეკუთენებოდნენ. 

15 იგი მტერს ეკვეთა. – 340 წელს ლათინელებთან ომის დროს ტიტუს მანლიუს ტორკვატუსმა სიკ- 

გდილით დასაჯა შეილი, რომელმაც ნებართვის გარემე ორთაბრძოლაში გამოიწეია მტრის წინამძ- 

ღოლი. ხოლო ზედწოდება ტორკვეატუსი მან მიიღო გალებთან ომის ღროს, მას შემღეგ, რაც დამარ–- 

ცხებულ მოწინააღმდეგე მხედართმთავარს მოქსოეილი ფარღული (I(0(0ს65) მოხსნა. 

I6 მან ხომ უკეე მეორედ აიღო იარაღი. – შესაძლოა კეთეგუსი მონაწილეობდა იმ ე.წ. პირეელ 

შეთქმულებაში. 

” კატონი აღიარეს როგორც ბრწყინვალე და დიადი. – სენატის სხდომის დასრულების შემდეგ 

ბევრმა სენატორმა პატივისცემის ნიშნად კატონი სახლამდე მიაცილა. 

მ მტრის მრაეალრიცხოვან ლეგიონებს. – სალუსტიუსი მტრის ძალებთან დაკავშირებით იყენებს 

რომაულ ტერმინსს. 

ი მჭეერმეტყველების ხელოენებით რომაელებზე მაღლა ბერძნები იდგნენ, – ამ აზრის არის ეერგილ- 

იუსი (ენეიდა, VI, 847). 

20 ომის დიდებით–გალები. – თუმცა კეისარმა არაერთხელ დაამარცხა გალები. 

2! თითქმის თანასწორნი იყენენ. – კატონი დაიბადა 95 წელს, კეისარი 102 წელს. მაგრამ პორცი- 

უსები შთამომაელობით პლებეები იყენენ, ხოლო იულიუსები – პატრიციები და თავიანთ წინაპრად 

ენეასის ვაჟს იულა-ასკანიუსს თვლიდნენ. 

თარგმნა გიორგი ქაჯაიამ 

ომი იუგურთასთან 

წლუკიუს სულას მისვლა მარიუსის ლაშქარში) 

95. /V როცა ეს ამბები ხდებოდა, ბანაკში მოვიდა კვესტორი ლუკიუს სულა! ცხენო- 

სანთა დიდი ძალებით, რომლებიც ლატიუმში მოკავშირეთაგან მოეგროვებინა. სწორედ 

ამიტომ იყო ის დატოვებული რომში. /2/ რაკი სიტყვა ჩამოვარდა ასეთ დიდ ვაჟკაცზე. საჭი- 

როდ მიმაჩნია, ცოტა რამ ვთქვა სულას ბუნებასა და ცხოვრების წესზე, რადგან მის 

საქმეებს სხვა ადგილას აღარ შეეეხებით. ხოლო ლუკიუს სისენა, რომელმაც ეს საქმეები 

ყველაზე უკეთ და გულდასმით აღწერა, თავის მსჯელობაში სულას შესახებ მთლად 

მიუკერძოებელი არ უნდა იყოს?. 
/ჰ/ ამრიგად, სულა იყო წარჩინებული პატრიციების შთამომავალი) იმ განშტოებიდან, 

რომელიც თითქმის ჩაიფერფლა მისი წინაპრების უმოქმედობის გამო. ის ერთნაირად კარ- 

გად იყო გაწაფული ბერძნულ და ლათინურ მწიგნობრობაში, უაღრესად დიდი გონებრივი 
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შესაძლებლობები ჰქონდა და ტკბობისმოყვარეს დიდება კიდეე უფრო მეტად იზიდავდა. მო- 

ცალეობისას განცხრომას მიეცემოდა ხოლმე, მაგრამ ხორციელ სიამოვნებებს სოეალეობის 
აღსრულებაში მისთეის ხელი არასოდეს შეუმლია, თუ არ ჩავთელით იმას, რომ შეეძლო 
ცოლს უფრო ღირსეულად მოპყრობოდა. მჭევრმეტყველი და ჭკეიანი ადეილად ახერსებდა 

მეგობრების შეძენას, წარმოუდგენელი ოსტატობით ნიღბავდა თავის ჩანაფიქრს და დაუ- 
ნანებლად შეეძლო ბევრის გაცემა, განსაკუთრებით კი ფულის. /4/ სამოქალაქო ომში გა- 
მარჯვებამდე ყველაზე უფრო იღბლიან კაცად ითელებოდა, თუმცა, მისი იღბალი მის გულ- 
მოდგინებას არასოდეს აჭარბებდა და ბეერს უჭირდა თქმა, მამაცი უფრო იყო თუ ილ 
ბლიანი?. ხოლო. რაც მან შემდგომში გააკეთა, არ ვიცი, ამაზე ლაპარაკი უფრო შემრცხეება, 

თუ დამამწუხრებს?. 

96. /V ამრიგად, სულა, როგორც ზემოთ ითქეა, მას შემდეგ, რაც ცხენოსანთა რაზმთან 
ერთად აფრიკაში მარიუსის ბანაკში მივიდა, მანამდე უწვრთნელი და ომის უცოდინარი, 

მოკლე ხანში საუკეთესოდ გაიწაფა. /2/ ამასთან, ჯარისკაცებს ყოველთვის გულითადად 
მიმართავდა, ბეერ მათგანს მათი თხოენით და ზოგიერთს თხოვნის გარეშეც უწევდა 
სამსახურს, თვითონ კი არცთუ ისე დიდი სურვილით იღებდა სხვის დახმარებას და იმაზე 
უფრო მეტად ცდილობდა მალე გადაეხადა სამაგიერო, ვიდრე ზოგიერთი ვალს ისტუმრებს. 
ის თავად არავისგან არაფერს თხოულობდა, პირიქით, უფრო იმას ესწრაფოდა, რაც 
შეიძლება მეტი ჰყოლოდა ვალში. ხუმრობით თუ სერიოზულად ესაუბრებოდა მღდაბიოებს. 
/” შრომაში, მსვლელობისას, გუშაგობის დროს ხშირად იყო მათთან, მაგრამ არასოდეს 
ცდილობდა შეელახა კონსულისა თუ სხვა გამოჩენილი ადამიანების სახელი, როგორც ამას 
ხმირად აკეთებენ ავადმყოფური პატივმოყვარეობის გამო. ოღონდ იმას კი ცდილობდა, 
თათბირის დროს თუ საქმეში ვინმე თავისზე წინ არ გაეშვა და, მართლაც, უმრავლესობას 

ჯაბნიდა. /4/ ასეთი სასიათის გამო მარიუსმა და ჯარისკაცებმა ის მალე შეიყვარეს. 
97. /V ხოლო იუგურთამ, მას შემდეგ რაც დაკარგა კაფსა და სხვა მისთვის საჭირო გამა- 

გრებული ადგილები, ისევე, როგორც დიდი რაოდენობის ფული, ბოკქუსს მაცნეების სამუ- 

ალებით შეუთვალა, რაც შეიძლება მალე წამოეყვანა თავისი ჯარები ნუმიდიაში, რადგან 

ბრძოლა კარს იყო მომდგარი. /2/ მაგრამ ამ დროს შეიტყო, რომ ბოკქუსი აყოვნებდა და 

ვერ გადაეწყეიტა, მშვიდობა აერჩია თუ ომი, ამიტომ მან კიდევ ერთხელ მოქრთამა მეფის 

ახლობლები და თაეად მავრს ნუმიდიის მესამედს შეჰპირდა, თუ რომაელებს აფრიკიდან 

განდევნიდნენ, ანდა თუ ომი მისი ტერიტორიების სრული შენარჩუნებით დასრულდებოდა. 

/V” ამ ჯილდომ აცდუნა ბოკქუსი და დიდძალ ჯართან ერთად იუგურთას შეუერთდა. 

ორივე, გაერთიანებული ჯარით, დღის მეათედი ნაწილინ ძლიეს რომ იყო დარჩენილი, 

უკეე ზამთრის სადგომებში? მიმავალ მარიუსს დაესხა თავს. ისინი ფიქრობდნენ, რომ 

მოახლოებული ღამე დამარცხების შემთხვევაში დაიცავდა, ხოლო თუ გაიმარჯვებდნენ, არ 

დააბრკოლებდა, რადგან ადგილმდებარეობა მათთეის ნაცნობი იყო, რომაელებს კი, 

პირიქით, სიბნელე ორიეე შემთხვევაში უფრო გაურთულებდა საქმეს. /4/ ის-ის იყო 

მარიუსმა მრავალი მზვერავისაგან მტრის მოახლოება შეიტყო, რომ თავად მტერიც გა- 

მოჩნდა. სანამ ჯარი მწყობრში ჩადგომასა და ბარგის მოგროვებას, ან თუნდაც რაიმე ნიშ- 

ნის თუ ბრძანების მიღებას მოასწრებდა, გეტული ცხენოსნები და მაერები, არა მწყობრად, 
არც რაიმე საბრძოლო წესისამებრ, არამედ ჯგუფებად, როგორც შემთხეევამ შეჰყარა, ჩვე- 

ნებს თაეს დაესხნენ. 

/5 რომაელები შედრკნენ უეცარი საფრთხისაგან, მაგრამ მაინც გაიხსენეს თავიანთი 
სიმამაცე. ისინი ან იარაღს იღებდნენ, ან სხვებს იცავდნენ იარაღის აღებისას. ნაწილი 
ცხენებზე ჯდებოდა და მტერს უტევდა. შეტაკება უფრო ყაჩაღების თავდასსმას ჰგავდა, 

ვიდრე ბრძოლას, ალმებისა დღა მწყობრის გარეშე ცხენოსნები და ქვეითები ერთმანეთში 

არეულნი ან უკან იხევდნენ, ან იღუპებოდნენ. ბევრს, თავგანწირვით მებრძოლს, ზურგი- 

ღან ესხმოდნენ თავს. ვერც სიმამაცე, ვერც იარაღი საკმარისად ვერ იფარავდა მათ, 
რადგან უფრო მრავალრიცხოვანი მტრის მიერ ყოველი მხრიდან ალყაში იყენენ მო- 
ქცეულნი. ბოლოს რომაელებმა, როგორც ახალბედა ჯარისკაცებმა, ისევე გამოცდილმა 
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ვეტერანებმა, სადაც ადგილი და მდგომარეობა საშუალებას აძლევდათ, წრე შეკრეს და 

ყოეელი მხრიდან დაცულები, მწყობრში მდგარნი მტრის ძალას ამგვარად იგერიებდნენ. 

98. // არც ასეთ მძიმე ვითარებაში შემდრკალა მარიუსი, არც ადრინღელზე მეტად დაცე- 

მულა სულით, პირიქით, თავისი ტურმითზ, რომელიც უმამაცესი ეაჟკაცებისაგან უფრო შედგე- 

ბოდა, ეიდრე მისი უახლოესი მეგობრებისაგან, განუწყეეტლიე მოძრაობდა. ხან გაჭირვებაში 
ჩავარდნილ თავისიანებს ეხმარებოდა, ხან მტერს უტევდა იქ, სადაც ყეელაზე მეტად იყო მო- 

ძალებული. ჯარისკაცებს ხელით ანიშნებდა, რადგან საყოეელთაო ღრიანცელში ბრძანების 

გაცემა არ შეეძლო. /2/ დღე უკვე მიილია, თუმცა ბარბაროსები სულაც არ ანელებდნენ 

ბრძოლას, როგორც მეფეებმა წინასწარ დაარიგეს. ღამეს მათთვის ხელისშემწყობად 

თელიდნენ და უფრო მედგრად უტევდნენ. /3–/ მაშინ მარიუსმა, მდგომარეობიდან გამომდი- 

ნარემ მიიღო გადაწყვეტილება და, რათა მისიანებს უკან დასახეეი ადგილი ჰქონოდათ, ორი 

ერთმანეთთან ახლომდებარე ბორცვი დაიკაეა მათგან ერთ-ერთი, წყაროს წყლით მღი- 

დარი, თავისი სიმცირის გამო დასაბანაკებლად არ გამოდგებოდა, მეორე კი ბანაკის მო- 

საწყობად უფრო მოხერხებული იყო, რადგან მისი დიდი ნაწილი, ამაღლებული და დამრეცი, 

უმნიშვნელოდ საჭიროებდა გამაგრებას. /4/ ის სულას უბრძანებს, ცხენოსნებთან ერთად ღამე 

წყაროსთან გაატაროს, თვითონ კი თანდათან თავს უყრის გაფანტულ ჯარისკაცებს (ამ დროს 

მტრებიც არანაკლებ აირიენენ), შემდეგ ყველა აჩქარებული ნაბიჯით ბორცვზე აჰყაეს. /=V 

ამგეარად, მეფეები ადგილის მიუდგომლობის გამო ბრძოლას წყეეტენ, თუმცა თაეისიანებს 

შორს წასვლის ნებას არ აძლევენ. ისინი ორივე ბორცეს თავიანთი მრავალრიცხოვანი 

ლაშქარით გარს ერტყმიან და ყოველგეარი წესრიგის გარემე ბანაკდებიან. 

/60/ შემდეგ კოცონები დაანთეს და ღამის უღიდესი ნაწილი ბარბაროსთა ჩეეულე- 

ბისამებრ ლაღობდნენ, მხიარულობდნენ, ხმაურობდნენ. ასევე იქცეოდნენ თაეად წინამძ- 

ღოლებიც, გაყოყოჩებულებს იმით, რომ ბრძოლის დროს არ გაიქცნენ, თავი გამარჯეებუ- 

ლად მიაჩნდათ. /7/ ყოველიეე ამას რომაელები კარგად ხედაედნენ ბნელი და ამაღლებული 

ადგილებიდან, რაც დიღად ამხნევებდათ. 

99. /V მტრების უგუნურებით შეგულიანებული მარიუსი კი ბრძანებს, რაც შეიძლება მეტად 

დაიცვან სიჩუმე, არც საყვირებს ჩაჰბერონ ჩვეულებისამებრ ღამის გუშაგების? გამოცვლის 

დროს. გარიჟრაჟზე, როდესაც დაქანცულ მტრებს ის-ის იყო ჩაეძინათ, უეცრად უბრძანა 

როგორც ღამის გუშაგებს, ისე კოპორტების, ტურმებისა და ლეგიონების მებუკეებს, რომ 

ერთად მიეცათ ნიშანი, ჯარისკაცებს კი აეტეხათ ყვირილი და კარიბჭიდან გაჭრილიყენენ. 

/2/ მაერებს და გეტულებს, რომლებიც უეცრად გააღვიძა უცნაურმა და საშინელმა ხმამ, არ 

შეეძლოთ არც გაქცევა, არც საერთოდ რაიმეს გაკეთება თუ გააზრება. /X” ამრიგად, ხმაურის, 

ყვირილის, უმწეობის, ჩვენიანების შეტევის, არეულობის, ელდისა თუ საშინელების გამო 

ყეელა თითქოს სიგიჟემ მოიცვა. მოკლედ, ყველანი გაიფანტნენ და გაიქცნენ. ჩეენებმა მრავ- 

ლად ჩაიგდეს ხელში იარაღი და საბრძოლო ალმები. ამ ბრძოლაში უფრო მეტი დაიხოცა, 

ვიდრე მანამდე მომხდარ ყველა სხვა შეტაკებაში, რადგან ძილი და უჩვეულო მიში ხელს 

უშლის გაქცევას. 
100. /V ამის შემდეგ მარიუსი გზას აგრძელებს ზამთრის სადგომებისკენ, როგორც ეს თა- 

ეიდან განიზრახა, ვინაიდან სანოვაგით ჯარის უკეთესი მომარაგებისთვის ზამთრის გა- 

ტარება ზღვისპირა ქალაქებში ჰქონდა გადაწყეეტილი. გამარჯვების გამო ის, არც უზრუნ- 

ეელი, არც ზედმეტად თავდაჯერებული არ გამხდარა, პირიქით, თითქოს მტერი უთვალთ- 

ეალებსო, ჯარი კარეს წყობით მიემართებოდა!) /?7 სულა თავისი ცხენოსნებით მარჯვენა 

მსარეს იცავდა, მარცხენას კი – ავლუს მანლიუსი მეშურდულეებთან, მოისრეებთან და 

ასევე ლიგურიელთა კოჰორტებთან ერთად. პირველ და ბოლო რიგებში მიმავალ მსუბუქად 

შეიარაღებულ მანიპულებს ტრიბუნები ხელმძღვანელობდნენ. /–”/ მოწინააღმდეგის ბანაკი- 

დან გამოქცეულები, რომლებსაც ყველაზე ნაკლებად აფასებდნენ და რომლებიც ყეელაზე 

უკეთ იცნობდნენ მდებარეობას, მტრის გადააღგილებას თვალს ადევნებდნენ ამ დროს 

კონსული, თითქოს არ ჰყავდა დამსმარე, ყველაფერს ითვალისწინებდა, ყველას გვერდით 

ედგა, აქებდა თუ კიცხავდა დამსახურებისამებრ. /4/ თავად შეიარაღებული და ფხიბლად 

მყოფი, ამასვე აიძულებდა ჯარისკაცებსაც. ბანაკის გამაგრების დროსაც ისეთიეე 
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სიფრთხილეს იჩენდა, როგორც მსვლელობისას, ლეგიონების კოპორტებს საგუმაგოდ 
კარიბჭესთან აყენებდა, დამხმარე ცხენოსნებს კი ბანაკის წინ, ამას გარდა სხვებს მიწაყ- 
რილებზე არსებულ გამაგრებებში ათავსებდა. ის თავად ჩამოუვლიდა ხოლმე საგუშაგოებს 
არა იმიტომ, რომ თავისი ბრძანებების შესრულებაში ეჭეი ეპარებოდა, არამედ იმიტომ, 
რომ ჯარისკაცები უფრო ხალისით გადაიტანდნენ იმ სიძნელეებს, რომელთაც მათთან ერ- 
თად მათი მთავარსარდლი იზიარებდა. /5/ და, მართლაც, მარიუსი მაშინაც, ისევე როგორც 
იუგურთასთან მთელი ომის განმავლობაში, ჯარისკაცებში წესრიგს უფრო სინდისის 

გრძნობის გაღვიძებით ამყარებდა, ვიდრე სასჯელის შიშით. ბევრი ამბობდა, რომ ის ამით 

ხალხის სიყვარულის მოპოეებას ცდილობდა, ზოგი კი თვლიდა, რომ ბავშეობიდან სიძნე- 

ლეს ნაჩვევი, სიამოვნებით იტანდა იმას, რაც სხვებისათვის სამძიმო იყო. ასეა თუ ისე, რე- 

სჰუბლიკას იმდენად კარგად და ღირსეულად ემსახურა, რამდენადაც ეს უსასტიკესი ძალაუ- 
ფლების პირობებში იქნებოდა შესაძლებელი. 

10L /V ბოლოს, მეოთხე დღეს, როდესაც არც ისე შორს იყენენ ქალაქ კირტასაგან, ერთ- 

დროულად ყოველი მხრიდან გამოჩნდნენ მზვერაეები, რაც იმაზე მიანიშნებდა, რომ მტერი 
ახლოს იყო. /2?/ სხვადასხვა ადგილებიდან მოსულნი ერთსა და იმავეს ამბობდნენ. კონსულს 

ვერ გადაეწყვიტა, რომელი საბრძოლო განლაგება აერჩია, ამიტომ წყობას არ ცელის” და 

თავდასხმისათვის მზადმყოფი იქეე იცდის. /V ამგეარად, იუგურთას იმედი გაუცრუედა. მას 

ლაშქარი ოთხ მხარეს გაენაწილებინა და ფიქრობდა, რომ თუ მტერს ყოეელი მხრიდან 

დაესხმოდა თავს, მისი რომელიმე ნაწილი მაინც მოექცეოდა რომაელების ზურგში. /4/ ამასო- 

ბამი სულა, რომელსაც პირველს მისწედა მტერი, თავისიანებს ამხნევებს და რაც შეიძლება, 
მჭიდროდ დაწყობილი ტურმებით სხვებთან ერთად თაეს ესხმის მავრებს. დანარჩენები, 
რომლებიც ადგილზე რჩებიან, შორიდან ნატყორცნი შუბებისაგან სხეულებს იცავენ, ხოლო 

ვინც მათთან ხელჩართულ ბრძოლაში ებმება, კლავენ. /« სანამ ცხენოსნები ამგვარად იბრძ- 

ვიან, ბოკქუსი ქვეითებთან ერთად, რომლებიც მის ვაჟიშვილს, ვოლუქსს, მოეყეანა და რომ- 

ლებიც გზაში შეყოენების გამო წინა ბრძოლაში არ მონაწილეობდნენ, რომაელთა ბოლო 

რიგს ესხმის თავს. /6V/ ამ დროს მარიუსი პირველ რიგებში ტრიალებდა, რადგან იუგურთა 

თავისი ძირითადი ძალებით იქ იმყოფებოდა. როდესაც ნუმიდიელმა შეიტყო ბოკქუსის მოს- 
ვლა მხლებლებთან ერთად, მცირერიცხოვანი რაზმით შეუმჩნეელად გაემართა ჩეენი ფეხოს- 

ნებისაკენ. იქ ლათინურად (რადგან ენა ნუმანტიაში ჰქონდა ნასწავლი) დაიყეირა, რომ რო- 

მაელები ტყუილად იბრძვიან, რადგან ცოტა ხნის წინ მარიუსი საკუთარი ხელით მოკლა. თან 

აჩვენებდა სისხლით მოსგრილ ხმალს, რომელზედაც ბრძოლაში გმირულად დაღუპული ერთ- 

ერთი ჩეენი ქვეითის სისხლი ეცხო. /// ეს რომ ჯარისკაცებმა გაიგეს, თავზარი დაეცათ, 

თუმცა არა იმიტომ, რომ ცნობა დაიჯერეს, არამედ ისინი თავად ამ ამბის წარმოდგენამ 

შეზარა. ბარბაროსებს უმალ გული მიეცათ და შემდრკალ რომაელებს უფრო მედგრად 

შეუტიეს. /8/ ჩეენები ის-ის იყო გაქცევას აპირებდნენ, როდესაც სულა, რომელსაც უკვე გაე- 

ფანტა თავისი მოწინააღმდეგენი, მობრუნდა და მავრებს გვერდიდან შეუტია. /9/ ბოექუსმა 

მაშინვე უკან დაახევინა ჯარს, ხოლო იუგურთას, სანამ ცდილობს თავისიანები შეაჩეროს და 

თითქმის უკვე მოჰოეებული გამარჯვება შეინარჩუნოს, ცხენოსნები ალყაში აქცევენ. მის 
მარჯენივ თუ მარცხნივ ყველას ხოცავენ. მარტოდ დარჩენილი თავიდან ირიდებს მტრის 
შუბებს და მათ შორის გზას იკაფავს. /10/ ამასობაში, ცხენოსანთა გაფანტეის შემდეგ მარიუსი 

თავისიანების დასახმარებლად მოდის, რომელთა მარცხის შესახებაც უკვე გაეგო. /IV ბოლოს 
მტერი ყეელგან აოტეს, ტრიალ მინდვრებზე შემზარავი სანახაობა გადაიშალა: დევნა, 
ლტოლეა, კელა, დატყვეეება, დაცემული ცხენები და ადამიანები. ბევრ დაჭრილს არც გაქცეეა 

შეეძლო და ეერც სიმშვიდეს ინარჩუნებდა, მაგრამ როგორც კი შეეცდებოდა წამოდგომას, 
უმალ ეცემოდა, მოკლედ, სადამდეც კი მზერა წედებოდა, სისხლით გაჟღენთილი მიწა ისრე- 
ბით, იარაღითა და გეამებით იყო მოფენილი. 

102. /V ამის შემდეგ კონსული, უკვე აშკარად გამარჯვებული, ქალაქ კირტაში ჩავიდა, 

სადღაც თავიდანეე მიემართებოდა. /27 ბარბაროსებზე მეორე გამარჯვებიდან ხუთი დღის 
შემდეგ აქ მოდიან ბოკქუსის ელჩები, რათა მარიუსს მეფის სახელით სთხოვონ მათთან 
ორი ყველაზე სანდო პირის წარგზავნა ბოკქუსისა და რომაელი ხალხის ინტერესებზე მო- 
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სალაპარაკებლად. მარიუსი მაშინვე უბრძანებს წასელას ლუკიუს სულას ღა ავლუს 

მანლიუსს. // თუმცა ისინი თაეად მეფის მიერ იყვნენ მიხმობილნი, მაინც გადაწყვიტეს 
მისთვის სიტყეით მიემართათ, რათა თუ საპირისპიროდ იყო განწყობილი, აზრი შეეცე- 

ლევინებინათ, ხოლო თუ მშვიდობა სწადდა, უფრო ძლიერ აენთოთ მისი გული. /4/ და აი, 

სულა, რომელსაც მანლიუსმა არა ასაკის, არამედ მჭეერმეტყეელების უნარის გამო უფლება 

მისცა ელაპარაკა, მოკლე სიტყეას წარმოთქეამს: 

/5/, „მეფე ბოკქუს, ჩვენთვის დიდად სასიხარულოა, რომ შენ, ასეთი დიდებული ადამიანი, 

ღმერთების შთაგონებით ბოლოსდაბოლოს ომს მშვიდობას ამჯობინებ და რომ შენ, საუ- 

კეთესო, ყეელაზე უარესთან, იუგურთასთან, კავშირით თავს აღარ ირცხეენ ამავდროულად 

ჩვენ გვათავისუფლებ სასტიკი ვალდებულებისაგან, ისევე მოგეჰყრათ შენ, შეცდომაში შეყეა- 

წილს, როგორც მას – ყველაზე დიდ დამნაშაეეს. /6/ იმასაც დავძენ, რომ რომაელი ხალხი 

ჯერ კიდეე თავისი მმართეელობის დასაწყისიდან ცდილობდა, ეძებნა მეგობარი და არა 

მონა. ფიქრობდნენ, რომ უფრო უსაფრთხოა, მართო კეთილი ნებით, ვიდრე იძულებით. /7/ 

შენთვის, მართლაც, არავისთან მეგობრობა არ არის ისე ხელსაყრელი, როგორც ჩეენთან: 

ჯერ ერთი იმიტომ, რომ ჩეენ შენგან შორს ვართ, რაც თითქმის გამორიცხავს ჩვენს მტრობას 

შენდამი, ხოლო წყალობა კი ისეთივე იქნება, შენთან ახლოსაც რომ ეყოფილიყაეით; მეორეც 

იმიტომ, რომ ჩვენ საკმარისზე მეტი ქეეშეერდომი გეყავს, ხოლო მეგობრები, არც ჩვენთეის 

და არც არავისთვის არასოდეს ყოფილა საკმარისი. /8/ ნეტავ შენ თავიდანეე ასე ყოფილი- 

ყავი განწყობილი! აქამდე რომაელი ხალხისაგან გაცილებით მეტ სიკეთეს მიიღებდი, ვიდრე 

იმ უსიამოვნებებს, რაც დაითმინე. /9V/ მაგრამ ადამიანთა საქმეებს უპირატესად იღბალი 

განაგებს, რომელსაც, როგორც ჩანს, სურდა, რომ აქამდე ჩეენი ძალა და ახლა წყალობაც 

საკუთარ თავზე გამოგეცადა, ამიტომ იჩქარე და როგორც დაიწყე, ისე განაგრძე. /10/ ახლა 

შენ შესაძლებლობა გაქეს შენი სამსახურით ადვილად გამოისყიდო შეცდომები. /1IV 

დაბოლოს, კარგად დაიმახსოვრე, რომაელი ხალხისთვის არასოდეს უჯობნიათ სიკეთის 

კეთებაში, ხოლო ომში მათი ძლიერება საკუთარ ზურგზე იწვნიე'. 

შენიშენები 

"კვესტორი ლუკიუს სულა. – მომავალი დიქტატორი ლუკიუს კორნელიუს სულა, კეესტორი 108 

წელს. 107 წელს მარიუსმა იგი თავის პროკეესტორად დანიშნა. 

2 მთლად მიუკერძოებელი არ უნდა იყოს. – ლუკიუს კორნელიუს სისენამ აღწერა სულასა ღა 

მარიუსის ბრძოლის ისტორია. სალუსტიუსს მიაჩნია, რომ აეტტორი თავის თხზულებაში მეტისმეტად 

კეთილად არის განწყობილი სულას მიმართ. 

ჰ სულა იყო წარჩინებული პატრიციების მთამომავალი. – არსებობდა კორნელიუსების გვარის პლე- 

ბეური განშტოებაც. სიტყვა იი0ხII15 (წარჩინებული) ნიშნავდა, რომ გეარის რომელიმე შტოს წარმო- 

მადგენელი კურულური მაგისტრი იყო. კორნელიუსმა, რომელმაც პირეელმა მიიღო ზედწოდება 

„სულა“, მხოლოდ აპრეტურას მიაღწია. 

4 იღბლიანი. – იგულისხმება სულას ზედწოდება ფელიქსი (რაც იღბლიანს ნიშნაეს), რომელიც სუ- 

ლამ თაეის სახელს მიამატა სამოქალაქო ომში გამარჯეების შემდეგ. 

5 უფრო შემრცხეება, თუ უფრო დამამწუხრებს, – იგულისხმება სულას დიქტატურა და. კერძოდ, 82 

წლის პროსკრიპციები, რომელმაც უამრავი ხალხი შეიწირა. 

6 დღის მეათედი ნაწილი. – ანუ დაბნელებამდე საათზე ცოტა მეტი. 

? ზამთრის სადგომებში. – ანუ პროეინციაში (იგულისხმება 105-106 წლის ზამთარი). 

8 თავისი ტურმით. – იგულისხმება პირადი დაცვის რაზმი. 

9 ღამის გუშაგების. – ღამე მორიგეობდა ოთხი გუშაგი, თითოეული სამ-სამ საათს. ისინი საყეირის 

ხმაზე იცელებოდნენ. 

(0 კოპორტების, ტურმებისა და ლეგიონების. – პირეელი ორი მოკავშირეთა დამხმარე არმიას შე- 

ეხება, მესამე – რომაულ ჯარს. 

" ჯარი კარეს წყობით მიემართებოდა. – ცხენოსანთა რაზმს და მსუბუქად შეიარაღებულ ქვეითებს 

ოთხიეე მხარეს იცავდხენ მძიმედ შეიარაღებულ ჯარისკაცთა კოლონები. 

2 წყობას არ ცელის, – მარიუსს შეეძლო ყოველი მსრიდან მოეგერიებინა მტერი. 

თარგმნა გიორგი ქაჯაიამ 
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ნაწყვეტები „ისტორიებიდან“ 

მითრიდატეს წერილი მეფე არშაკს 

მეფე მითრიდატე მოგესალმები მეფე არშაკს!. /V ყველას, ვისაც ბედი უღიმის, საომარ 
მოკავშირეობას რომ სთხოვენ, ჯერ დაფიქრება მართებს, უფრო მიზანშეწონილი ხომ არ 
იქნება ამ დროს მშვიდობის შენარჩუნება? ამის შემდეგ კი უნდა განსაჯოს, არის თუ არა ეს 

მოთხოვნა საკმარისად სამართლიანი, უსაფრთხო, დიდებისმომტანი, ან იქნებ სულაც 
უმართებულო. /2?/ თუ შენ შეგიძლია დატკბე მარადიული მშვიდობით, თუ არ დგას შენს 

საზღვრებთან მტერთაგან უბოროტესი, თუ რომაელთა შემუსვრა არ მოგიტანს ბრწყინვალე 

სახელს, ვერც მე გავბედავ მოგთხოვო საომარი მოკავშირეობა და ამაოდ ვიქონიო იმედი, 

რომ ჩემს უბედურებას შენს კეთილდღეობას დავუკაეშირებ. 
/– თუ მენ სწორად შეაფასებ მოვლენებს, იმ მიზეზებმა, რომლებიც, როგორც ჩანს, გაფ- 

ერხებენ, პირიქით, უნდა გაგამხნევონ. მე ვგულისხმობ ტიგრანის თავზე დატეხილ რო- 

მაელთა რისხეას? და ჩემს არცთუ სახარბიელო მდგომარეობას. /4/ ტიგრანი ახლა შენს 
განკარგულებაშია და შენი ნებისამებრ გაგიწევს მოკავშირეობას. ბედმა, რომელმაც მე 

ბევრი რამ წარმტაცა, კარგი რჩევების მოცემის გამოცდილება შემძინა. მართალია, 

უძლიერესი აღარა ვარ, მაგრამ ჩემს მაგალითზე (რაც გამოადგება აყეავებული სახელმწი- 

ფოს მმართველს) შეგიძლია უკეთესად წარმართო შენი საქმეები. 

/X/ რომაელებს ხომ მთელს ერებთან, ხალხებთან ბრძოლისათვის ერთი და იგიეე ძველი 

მიზეზი აქვთ – ძალაუფლებისა და სიმდიდრისაკენ უზომო სწრაფვა. აი, რისთვის აიღეს მათ 

თავიდანეე იარაღი ფილიპეს, მაკედონიის მეფის წინააღმდეგ). სანამ მათ კართაგენელები 

ავიწროებდნენ?, ფილიპეს თავი ისე მოაჩვენეს, თითქოს მისდამი მეგობრულად იყვნენ გან- 

წყობილნი. /6/ აზიაში საკუთარი ინტერესების დათმობის ფასად მეფეს მუსანათურად 

ჩამოაშორეს მის დასახმარებლად მიმავალი ანტიოქუსი. თუმცა კი მალე, ფილიპეს დამხო- 

ბის შემდეგ, ანტიოქუსს ტავროსის აქეთ მდებარე მთელი ტერიტორია და ათი ათასი ტა- 
ლანტი ჩამოერთვა?, /77/ მრავალრიცხოვანი ომების შემდეგ, რომლებიც გარდამავალი უპი- 

რატესობით მიმდინარეობდა, რომაელებმა ფილიპეს შეილი პერსესი სამოთრაკელთა 

ღმერთების წინაშე თავიანთი მფარველობის ქვეშ აიყვანეს და უფლისწულს დაჰპირდნენ, 

რომ სიცოცხლეს შეუნარჩუნებდნენ. ბოლოს ამ მზაკვრებმა და ვერაგული სრიკების გამომ- 

გონებლებმა, ეს უკანასკნელი უძილობით გამოასალმეს სიცოცხლესმ. /8/ ევმენესი, რომელ- 

თან მეგობრობითაც ქედმაღლურად ტრაბახობდნენ, თავიდან ანტიოქუსს გადასცეს მშეიდო- 

ბის საზღაურად. შემდეგში კი ეს მეფე, რომელსაც დაპყრობილი ტერიტორიების მეთეალყ- 

ურეობა ჰქონდა ჩაბარებული, გამოძალვითა და დამცირებით საცოდავ მონად აქციეს?. მისი 

შვილი, არისტონიკუსი კი, რომელიც დაჟინებით მოითხოვდა ყალბი და დანაშაულებრივი 
ანდერძით წართმეულზ მამისეულ სამეფოს, როგორც მტერი, ტრიუმფის დროს ჩამოატარეს. 

აზია დაიპყრეს /9/ და ბოლოს, ნიკომედეს სიკედილის შემდეგ მთელი ბითვინია გაძარცეეს, 

თუმცა მას ნისასაგან, რომელსაც დედოფლის ტიტული მიანიჭა?, ჰყავდა ვაჟიშეილი და მისი 

კანონიერება ეჭვს არ იწეევდა. 
/10/ განა საჭიროა, საკუთარი თავიც დავიმოწმო? მიუხედავად იმისა, რომ მათი სახელმ- 

წიფოსაგან ყოველი მხრიდან გამიჯნული ვიყავი სამეფოებითა ღა ტეტრარქებით, რადგან 

მათთვის ცნობილი გახდა, რომ მე მდიდარი და დაუმონებელი ვარ, ნიკომედეს დახმარებით 

ომი წამოიწყეს ჩემს წინააღმდეგ, და მე, რომელმაც კარგად ვიცოდი მათი დანა- 

მაულებრივი ჩანაფიქრი, პირეელად ვამცნე იმ დროისათვის ერთადერთ თავისუფალ ხალხს, 

კრეტელებს და მეფე პტოლემაიოსს!! იმის შესახებ, რაც შემდგომში მოხდა. /II/ შურისმაძიე- 

ბელმა უსამართლობისათვის ნიკომედე ბითვინიიდან განედევნე, აზია, მეფე ანტიოქუსის 

ნადავლი, უკან დავიბრუნე და საბერძნეთი მძიმე მონობას გამოვგლიჯე. /Mს/ ის, რაც ასე 
კარგაღ დაეიწყე, მონათაგან უკანასკნელმა, არქელაოსმა ჩამიშალა. მან უღალატა ჩემს 

ჯარს!2, ხოლო ისინი, ვინც ლაჩრობის ან სიბეცის გამო ბრძოლისგან თავს იკავებდნენ, 
რათა თავიანთი უსაფრთხოება ჩემი თავგანწირვის ფასად მოეპოვებინათ, უმძიმეს სას- 
ჯელს იხდიან. პტოლემაიოსი მხოლოღ ფულით ახერხებს გადაავადოს ომი. კრეტელები, 
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რომლებზეც ერთხელ უკვე მიიტანეს იერიში, ბრძოლის დასასრულს მხოლოდ თავიანთ 

დაცემასთან ერთად ნახავენ. 
/1V მე კი ვიცოდი, რომ რომაელებმა მხოლოდ შინაგანი უთანხმოების გამოM გადადეს 

ლაშქრობა და ეს არ იყო ნამდვილი მშვიდობა. მაშინ, როდესაც ტიგრანმა, რომელმაც 

მეტისმეტად გვიან აღიარა ჩემი ნათქეამის სიმართლე, უარი მითხრა დახმარებაზე, შენ 
მორს იყავი და ყველა დანარჩენი სამეფო მათ ემორჩილებოდა, მე კვლაე განვაახლე 
ბრძოლა!?, ხმელეთზე, ქალკედონთან ახლოს, რომაელთა წინამძღოლს, მარკუს კოტას 

ვძლიე, ზღვაზე კი შესანიშნავი ფლოტი წარეტაცე. /14/ კისიკუსთან დიდი ჯარით ხანგრძლივ 
ალყაში მოქცეულს, პური შემომაკლდა. გარშემო მყოფთაგან არავინ ამომიდგა მხარში, 

ამავე ღროს უამინდობამ ზღვა გადამიკეტა. ამის გამო და არა მტრისაგან უკუქცეული, 

შევეცადე მშობლიურ სამეფოში დაბრუნებას, მაგრამ პარიუმთან და პერაკლეასთან 

მორიგი საზღვაო კატასტროფის გამო ფლოტთან ერთად ჩემი საუკეთესო ჯარისკაცებიც 

დავკარგე. /15/ მას შემდეგ, რაც კაბირასთან ჯარი კელაე ფეხზე დავაყენე და ცვალებადი 
უპირატესობით რამდენჯერმე შეეებრძოლე ლუკულუსს!0, ორივეს ისევ შიმშილი დაგ- 

ვატყდა თაეს. მან დაიხმარა არიობარზანესის სამეფო!?, რომელსაც ომი არ შეხებოდა, მე 

კი, რომლის გარშემოც ყველაფერი იავარქმნილი იყო, იძულებული გაეხდი უკან დამეხია 

და სომხეთისათვის შემეფარებინა თავი. რომაელები მე კი არ გამომყენენ, არამედ თავი- 

ანთ ჩვეულებას – დაამხონ ყეელა სამეფო. მათ ტიგრანის მრავალრიცხოვან ჯარს ვი- 

წრობებში ბრძოლის საშუალება არ მისცეს და ტიგრანის უგუნურებით, როგორც საკუ- 

თარი გამარჯვებით, ისე ტრაბახობენ. 
/16ი/ ახლა გთხოე, განსაჯო: თუ რომაელები ჩვენ დაგვამარცხებენ, განა ამით უფრო 

განიმტკიცებ შენს ძლიერებას, რომ მათ წინ აღუდგე? თუ ფიქრობ, რომ ომი ამით დამ- 

თაერდება? დანამდვილებით ვიცი, რომ შენს განკარგულებაშია დიდძალი მეომარი, იარაღი 

და ოქრო. ჩვენ ამას მოკავშირეობისთეის ვითხოვთ, მათთვის კი ეს ნადაელია. თუმცა 

გადავწყვიტე. რადგან ტიგრანის სამეფოს ომი არ შეხებია, ჩემი ჯარისკაცები კი ბრძოლაში 

გამოწრთობილნი არიან, შენი სამშობლოდან შორს, შენგან დიდი ჯაფის გაუწევლად ჩვენი 

უშუალო მონაწილეობით დაეასრულოთ ომი. მაგრამ ამ ომში ჩვენ არ შეგვიძლია არც გა- 

მარჯვება, არც დამარცხება ისე, რომ შენ არ შეგიქმნათ საფრთხე. /17/ განა არ იცი, რომ 

რომაელებმა, მას შემდეგ რაც მათ წინსელას დასავლეთისაკენ ოკეანემ დაუდო ზღვარი, 

იარაღი აქეთ შემოაბრუნეს? მათ ხომ, დასაბამიდან მოყოლებული, რაც გააჩნდათ, ძარცვით 

მოიპოვეს, სახლები, ცოლები, მიწები, ძალაუფლება. მოეიდნენ ოდესღაც უსამშობლონი და 

უთვისტომონი, რათა თაეიანთი არსებობით მთელი ქვეყნისთეის უბედურება მოეტანათ. 

მათ არც ადამიანური და არც ღვთაებრივი კანონები არ აბრკოლებთ, რომ არ ძარცეონ, არ 

გაანადგურონ მოკავშირეები, მეგობრები, შორეულნი თუ ახლობელნი, უძლურნი თუ ძლი- 

ერნი; მტრად არ ჩათვალონ ყველა, ვინც დაუმონებელია, განსაკუთრებით კი სამეფოები. 

/1V ვინაიდან ცოტანი არიან ისეთი ერები, რომლებიც თავისუფლებისაკენ ისწრაფიან, 

უმეტესობას კანონიერი პატრონი სურს. ჩვენ რომაელები ეჭეის თვალით გეიყურებენ. 

როგორც ამჟამინდელ მეტოქეებს და მომავალ შურისმაძიებლებს. /19/ შენ კი, რომელიც 

ფლობ უდიდეს ქალაქ სელეეკიას და სიმდიდრით სახელგანთქმულ სპარსეთის სამეფოს, 

რას მოელი მათგან, თუ არა ვერაგობას დღეს და აშკარა ომს – ხეალ? 

/2V რომაელები იარაღს ნებისმიერის წინააღმდეგ აღმართაეენ. ყველაზე მეტი სიშმაგით 

ებრძვიან იმათ, ვისი დამარცხებაც ყველაზე მეტ ნადავლს მოუტანო. გამბედაობით, სიცრუითა 

და მოგებული ომებით, მათი ტერიტორიები გაფართოექდა. ამ გზით ისინი დააუძლურებენ, ან 

სულაც გაანადგურებენ ყველას. /2V მათ ადვილად დავამხობთ, თუ შენ მესოპოტამიიდან, 

ხოლო ჩვენ სომხეთიდან ალყაში მოვაქცევთ ხორბლისა და მხარდაჭერის გარეშე დარჩენილ 

რომაულ ჯარს, აქამდე უვნებელს ბედისა თუ ჩვენი შეცდომების წყალობით. /22/ შენ კი 

სახელს მოიხეეჭ, თუ დახმარებას გაუწევ დიდ მეფეებს ხალხთა მძარცველი ყაჩაღების დათრ- 

გუნეაში. /2/ ისე მოიქეცი, როგორც გირჩეე და მოგიწოდებ. ჩვენი დაღუპვით შენი დაღუპვის 

გადავადებას ჩვენთან მოკაეშირეობით გამარჯვება გერჩიოს. 
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შენიშენები 

! მეფე მითრიდატე მოგესალმები მეფე არმაკს. – მიმართვის ფორმა მიღებული რომაელთა შორის. 
პართიის მეფის სრული სახელია არმაკ XII, ფრაატ III. არშაკიდების დინასტიის დაარსების დღიღან 
(256 წ.) ამ პირველ სახელს ატარებდა პართიის ყეელა მეფე. 

2 ტიგრანის თავზე დატეხილ რომაელთა რისხეას. – ტიგრანმა ხელახლა დაიკავა სომხეთის ის 
ხაწილი, რომელიც ადრე ჰართებს დაუთმო. 

3 ფილიპეს, მაკედონიის მეფის წინააღმდეგ. – 200-197 წლები. 
3 სანამ მათ კართაგენელები ავიწროებდნენ. – II პუნიკური ომის პერიოდი. 
§ ანტიოქუსს ტავროსის აქეთ მდებარე მთელი ტერიტორია და ათი ათასი ტალანტი ჩამოერთვა. – 

მეფე ანტიოქუს III რომაელებთან დამარცხდა 189 წელს მაგნეზიასთან (სიპილის მთასთან). 
6 უძილობით გამოასალმეს სიცოცხლეს. – მაკედონიის მეფე პერსესმა, რომელიც 168 წელს პიდნას- 

თან დაამარცხა კონსულმა ლუკიუს ემილიუს პჰაელუსმა, თავი შეაფარა ტაძარს სამოთრაკელების 
კუნძულზე. სხეა ვერსიით მან შიმშილით მოიკლა თავი. 

7 დამცირებით საცოდავ მონად აქციეს. – პერგამონის მეფე ეემენეს II (I97-159). ანტიოქუსთან 
კავშირის შეკვრის შემდეგ რომაელებმა ეემენესს გადასცეს ფრიგია, მისია, ლიკაონია და ლიდია, 

დამცირებით – იგულისხმება ის ფაქტი, რომ ევმენესს ეკრძალებოდა რომში შესელა. 
ზ დანამაულებრივი ანდერძით წართმეულ. – 133 წელს ევმენეს II-ის ძემ ატალ III-მ თავისი სამეფო 

რომს უახდერძა. ეემენესის უკანონო ვაჟიშეილმა არ ცნო ეს ანდერძი და მონები რომის წინააღმდეგ 
ააჯანყა (132-130), ამბოხებულებმა დაამარცხეს კონსული პუბლიუს ლიკინიუს კრასუსი, რომელიც 

შეტაკების დროს დაიღუპა. მისმა მონაცელემ კრასუს პერპერნამ სტრატონიეთან ჩაახშო ეს აჯანყება 
129 წელს, ხოლო არისტონიკუსი რომში ჩამოიყვანეს და სიკედილით დასაჯეს. 

9 დედოფლის ტიტული მიანიჭა. – ბითვინიის მეფე ნიკომედ III ფილოპატოსმა, რომელიც 74 წელს 

გარდაიცვალა, თავისი სამეფო რომს უანდერძა. მამინ როდესაც ნისასთეის დედოფლის ტიტულის 

მინიჭებით მათმა ვაჟიშვილმა მეფის უფლებები მოიპოეა. 

10 ომი წამოიწყეს ჩემს წინააღმდეგ. – იგულისხმება რომაელთა პირეელი ომი (89-84) მითრიდატეს 

წინააღმდეგ. 
! მეფე ჰტოლემაიოსს. – იგულისხმება კვიპროსის მეფე პტოლემაიოსი ან პტოლემაიოს VII სო- 

ტერი (გარდ. 81 წელს). 

Vხ მან უღალატა ჩემს ჯარს. – ამ ბრალდებამ აიძულა არქელაოსი რომაელებთან შეეფარებინა 
თაეი. 

ს ერთხელ უკვე მიიტანეს იერიში. – იგულისსმება საომარი მოქმედებები კრეტელთა წინააღმდეგ, 
რომლებიც მხარს უჭერდნენ მეკობრეებს. 74 წელს მარკუს ანტონიუს უფროსი უმედეგოდ ებრძოდა 
კრეტელებს. ამ ბრძოლაში წარუმატებლობისათეის მას დაცინეით „კრეტელი" უწოდეს. კრეტა 

დაიპყრო კვინტუს კეკილიუს მეტელუსმა, რომელმაც ტრიუმფის შემდეგ მიიღო ზედწოდება „კრე- 

ტელი”. 
' შინაგანი უთანხმოების გამო. – იგულისხმება ომი მარიუსსა და სულას შორის. 
19 კელაე განვაახლე ბრძოლა. – იგულისხმება მესამე ომი რომსა და მითრიდატეს შორის (74-64), 74 

წელს რომის კონსული იყო აერელიუს კოტა. 

IV ლუკულუსს, – ლუკიუს ლიკინიუს ლუკულუსი, კონსული 74 წელს. 
' არიობარზანესის სამეფო. – კაპადოკია. მითრიდატემ არიობარზანესი თაეისი სამულობელოდან 

განდევნა, მაგრამ მოგეიანებით 84 წელს, სამშვიდობო ხელშეკრულების საფუძეელზე, კელაე აღადგ- 
ინა სამეფო ტახტზე. 

თარგმნა გიორგი ქაჯაიამ 

წერილები იულიუს პჰეისარს სახელმწიფშო 
მოწყობის შესახებ 

წერილი მეორე 

12. /V მხედართმთავარო, წერილის წაკითხვის შემდეგ შეიძლება მოისურვო, გაიგო ჩემი 

აბრი სენატორთა რაოდენობის, აგრეთვე, მრავალ და სხვადასხვა მოვალეობათა გა- 
ნაწილების შესახებ. ამდენაღ, მე მიმაჩნია, რომ მართლმსაჯულება უნდა ვანდოთ ყველა 
პირველი თანრიგის მოქალაქეს, ისინი დაადგენენ, როგორ უნდა განაწილდეს საქმეები და 
რამდენი მოსამართლე უნდა დაინიშნოს თითოეულ სასამართლოში!. /2/ ჩემთვის ძნელი არ 
იყო, ეს ყველაფერი დაწვრილებით აღმეწერა, მაგრამ ვამჯობინე, ჯერ გამცნო ჩემი ყვე- 

ლაზე მნიშვნელოვანი რჩევები და შემდეგ კი მათი მართებულობა დაგიმტკიცო. თუ ამ გზას 
დაადგები, დანარჩენი შენთეის ცხადი გახდება. /# მეც მსურს, რომ ჩემი რჩევა ბრძნული და 
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სასარგებლო იყოს. ვინაიდან, შენი წარმატების შემთხვევაში მეც კეთილად მომიხსენიებენ. 

/4/ მაგრამ მე უფრო იმის სურეილი მამოძრავებს, რომ რამენაირად და თან, რაც შეიძლება 

მალე, მივეშველო რესპუბლიკას. /9V თაეისუფლება დიდებაზე უფრო ძეირფასად მიმაჩნია, 

ამიტომ გეეედრები დღა მოგიწოდებ, უბრწყინვალესო მხედართმთავარო, გალთა მოდგმის 
დამორჩილების შემდეგ? ნუ დაუშვებ, რომ რომაელი ხალხის უმაღლესი და დაუმარცხებელი 

ძალაუფლება სიძველისაგან დაიშრიტოს და მინაგანი უთანხმოების გამო დაქუცმაცდეს. /6/ 

თუ ეს მოხდება, რა თქმა უნდა, შენ სულს არც დღისით და არც ღამით ექნება მოსეენება, 

ვინაიდან უძილობით დაქანცული, გაშმაგებული, უგონოდ მყოფი და სიგიჟით შეპყრობილი 

აქეთ-იქით მიაწყდები. /7/ ჩემთვის აშკარაა, რომ ყველა მოკვდავის სიცოცხლე ღვთაების 
თეალწინ არის გადაშლილი, რომელიც მის ნებისმიერ – კარგ თუ ცუდ საქციელს აფასებს. 

მაგრამ ბუნებისაგან კარგები და ცუდები განსხეავებულ ჯილდოს იღებენ. /ზ/ თუ ზოგჯერ ეს 

დაგვიანებით ხდება, სული მაინც ყველას სინდისის მიხედვით აძლევს იმედს. 

13. /V სამშობლოსა და წინაპრებს შენთან დალაპარაკება რომ შესძლებოდათ, უეჭეე- 

ლად ამას გეტყოდნენ : „ო კეისარო, ჩვენ, უმამაცესმა ვაჟკაცებმა გშობეთ შენ ქალაქთაგან 

საუკეთესოში, რათა ჩვენთეის სიამაყე და ბურჯი ყოფილიყავი, ხოლო მტერთათეის – 

რისხვა. /27 ის, რაც მრავალი შრომითა და ხიფათით მოეიპოეეთ, შენი ამ ქვეყნად მოე- 

ლენისას სიცოცხლესთან ერთად გადმოგეცით: დედამიწის ზურგზე ყველაზე უდიადესი სამ- 

შობლო, სამშობლოში კი – უბრწყინვალესი სახლი და საგვარეულო, ამას გარდა, კეთილ- 

შობილური ცხოერების წესი და პატიოსნად მოპოვებული სიმდიდრე. ერთი სიტყვით, მშვი- 

დობის ყველა სამშვენისი და ომის ჯილდო. /V ამ უდიდესი სიკეთის სანაცელოდ შენგან არ 

მოვითხოვთ სამარცხვინო და მდაბალ საქციელს, არამედ მხოლოდ დამხობილი თავისუ- 

ფლების აღდგენას. /4/ რისი აღსრულების შემდეგაც შენი სიქეელის ამბავი მთელ ხალხებს 

შორის საარაკო გახდება. /5/ ვინაიდან ამ დროისათეის, მართალია, შინ თუ ლაშქრობისას 

ბრწყინვალე საქმენი აღასრულე, მაინც შენი დიდება ბეერი მამაცი ვაჟკაცის დიდების თანა- 
ბარია. მაგრამ თუ ქალაქს, ახლა უკვე დაღუპვის პირას მდგარს, თაეისი უბრწყინვალესი 

სახელითა და სწორუპოეარი ძალაუფლებით აღადგენ, დედამიწის ზურგზე ვინ იქნება შენზე 

სახელგანთქმული და უდიადესი? /6/ ვინაიდან თუ სნეულებით) ან ბედისწერით ამ ძალაუ- 

ფლებას უბედურება შეემთხვევა, ვის ეპარება ეჭვი, რომ მთელ დედამიწას გაჰპარტახება, 

ბრძოლები, ხოცვა-ჟლეტა მოიცავს? რადგან თუ შენი კეთილი სურვილი იქნება მადლიერება 

გამოხატო სამშობლოსა და წინაპრების მიმართ, როგორც ქვეყნის მხსნელი, მომავალში 

დიდებით ყველა მოკედავს აღემატები და ერთადერთი იქნები, ვინც სიკვდილის შემდეგ 

უფრო იბრწყინებ, ვიდრე სიცოცხლეში. /7/ ცოცხლებს ხშირად ბედისწერა, ან შური სდეენით. 

ხოლო როდესაც სული ბუნების წინაშე ქედს მოიხრის და შურით გამოწეეულ მტრობას 

თავს დააღწევს“, სიქველე თავის თაეს უფრო და უფრო განადიდებს“. 

/8/ რაც შეიძლება მოკლედ მოგწერე, რაც სასარგებლოდ მეჩვენა, და რაც, ჩემი აზრით, 

გამოგადგება. ახლა კი გაფიცებ უკედავ ღმერთებს, როგორც არ უნდა იმოქმედო, დაე, ეს 
შენთეის და რესპუბლიკისთეის სასიკეთო აღმოჩნდეს. 

შენიშვნები 

1 რამდენი მოსამართლე უნდა დაინიშნოს თოთოეულ სასამართლოში. – ავრელიუსის 70 წლის კა- 

ნონის საფუძველზე რომში არსებობდა მოსამართლეთა სამი დეკურია: სენატორების, რომაელი მხე- 
დრებისა და ხაზინის ტრიბუნების. თითოეულ დეკურიაში 300 კაცი ირიცხებოდა. ქალაქის პრეტორი, 
რომელიც წარმართავდა სასამართლო ხელისუფლებას, ყეელა ცალკეულ შემთხევევაში სასამართლოს 

შემადგენლობას მოსამართლეთა ამ სიების მიხედვით ადგენდა. 

2 გალთა მოდგმის დამორჩილების შემდეგ – ეს მიმართეა ადასტურებს, რომ წერილი დაწერილია 

51 ან 50 წლებში. 
3 სნეულებით. – შესაძლოა, სალუსტიუსი აქ კეისრის ეპილეფსიაზე მიანიშნებს. 
4 სული _ შურით გამოწვეულ მტრობას თავს დააღწევს. – მდრ. დემოსთენე, „სიტყეა გეირგვინის 

შესახებ“, 315. მტრობისა და შურისაგან თავისუფლდება მხოლოდ მიცვალებული. 

თარგმნა გიორგი ქაჯაიამ 
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გაიუს იულიუს კემისარი 

(ძვ.წ. 100/102 – ახ.წ. 44 წწ) 

იულიუს კეისარი. რომის სახელგანთქმული პოლიტიკური მოღვაწე, მთავარსარდალი და 

მწერალი, დაიბადა ცნობილ არისტოკრატულ ოჯასში. 

იულიუსების ძირძველი საგეარეულოს ტრადიციების დაცვით, კეისარმა ბრწყინეალე 

ლიტერატურული, ორატორული და ფილოსოფიური განათლება მიიღო. 

სულ ახალგაზრდამ, 18 წლისამ, პოლიტიკური მიზნით იქორწინა სულას ოპონენტის, 

კინას ასულზე. სულასგან შევიწროებული, როდოსზე გაემგზაერა, სადაც ცნობილ მჭეერ- 
მეტყეელს, აპოლონიოს მოლოსს დაემოწაფა. 

სულას გარდაცვალების შემდეგ რომში დაბრუნებული კეისარი პოლიტიკურ სარბიელზე 

გამოჩნდა. იყო კვესტორი, ედილი, პონტიფექსი. მართალია, იგი კატილინას მხარდაჭერაში 

დაადანაშაულეს, მაგრამ კეისარმა საკუთარი მჭევრმეტყველებით და ციცერონის 

თანადგომის წყალობით, თავის გამართლება შეძლო. 

ძეწ. 64 წელს იგი პრეტორი ხდება და სამართაეად გადაეცემა ესპანეთის პროეინცია. 

რომში დაბრუნებული დაუახლოვდა კრასუსს და ჰომჰპეიუსს, შეკრა მათთან საიდუმლო 

სამთა კავშირი (ტრიუმვირატი) არსებული წყობის დასამხობად. 

ძვ.წ. 59 წელს კეისარმა კონსულის თანამდებობა მიიღო და გალიაში გაემგზავრა. ათი 

წლის განმავლობაში გალიაში ყოფნისას კეისარმა განუწყვეტელი ომებით რომაული 
პროვინციის საზღვრები ნელ-ნელა გააფართოვა. 

ძე.წ. 53 წელს ტრიუმვირატი დაიშალა (კრასუსი გარდაიცვალა) და ყოფილი თანამზრას- 

ეელები ერთმანეთს დაუპირისპირდნენ. კეისარი გალიიდან დაიძრა, გადალახა ისტორიაში 

სამუდამოდ დამკვიდრებული მდინარე რუბიკონი, რომელიც იტალიას გალიისაგან მი- 

ჯნავდა და თაეისი ლეგიონებით რომს მიადგა. პომპეიუსი, სენატისაგან „ერთპიროვნულ 

მმართეელად“ არჩეული, საბერძნეთში გაიქცა. 

გადამწყეეტი ბრძოლა ჰომპეიუსსა და კეისარს შორის ძე.წ. 48 წელს ქალაქ ფარსალ- 

უსთან გაიმართა. ჰომჰეიუსი სასტიკად დამარცხდა და ეგვიპტეს შეაფარა თავი. ეგეიპ- 

ტელებმა იგი ალექსანდრიაში მოკლეს და მისი თავი კეისარს მიართვეს. აქ შეხვდნენ ერთ- 

მანეთს პირეელად კეისარი და ოცი წლის კლეოპატრა, რომელიც კეისარმა ეგვიპტის ერთ- 

პიროვნულ მმართეელად თავად დაამტკიცა. მოგვიანებით კლეოპატრას კეისრისგან ვაჟი – 
კესარიონი შეეძინა. 

სენატის რესპუბლიკურ-კონსერვატული პარტია მუდმივად მტრობდა კეისარს, რომელსაც 

ძვ.წ.44 წელს შეთქმულება მოუწყო და სიცოცხლეს გამოასალმა კიდეც. 

კეისარს, პლუტარქოსის და სვეტონიუსის ცნობით, დაუწერია პოემები, ჰამფლეტები, 

გრამატიკული თხზულებები, წერილები და ისტორიული ნაშრომები. აქედან ჩვენამდე 

მოაღწიეს მხოლოდ ისტორიული სახის ჩანაწერებმა „გალიის ომზე“ და „სამოქალაქო 
ომზე“. 

პირველი მათგანი კეისარმა გალიაში ყოფნისას შექმნა და მიუძღენა იქ წარმოებულ 
ომებს. ციცერონი, როდესაც გაეცნო კეისრის ამ თხზულებას, აღფრთოვანება ვერ დამალა – 

„ამ წიგნის წამკითხველი კალამს ვეღარ აიღებ კაცი ხელშიო“. მართლაც, კეისარი მკითხ- 
ველს ხიბლაეს დახვეწილი სტილით, მისი თსზულების ენა სადაა, ნეოლოგიზმებისა და 

არქაიზმებისაგან დაცლილი. 

ანთოლოგიაში ამ ნაწარმოების 1 წიგნის თარგმანია მოცემული. 

თარგმანი: 
იულიუს კეისარი, ჩანაწერები გალიის ომზე, წიგნი პირეელი, თარგმნა და კომენტარები დაურთო 

რუსუდან ცანავამ. 
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პომენტარებიეი გალებთან ომის შესახებ 

I წიგნი! 

IL მთელი გალია? სამად იყოფა. ერთ ნაწილმი ცხოვრობენ ბელგები, მეორეში – აკვი- 

ტანელები, მესამეში – ტომები, რომლებიც თაეიანთ ენაზე კელტებად ჩვენებურად კი გალე- 

ბად იწოდებიან. ისინი ერთმანეთისაგან განირჩევიან ენით, ადათებით, კანონებით, გალებს 

აკვიტანელებისგან მდინარე გარუმნაჭ გამოყოფს, ბელგებისგან! კი – მატრონა და სეკვანა. 

ამ ტომთაგან ყეელაზე ძლიერი არიან ბელგები, რადგან საკმაოდ შორს ცხოვრობენ განეი- 

თარებული და კულტურული პროვინციიდან. მათთან ვაჭრებიც იშვიათად მიდი-მოღიან; არც 

ისეთი ნიეთები შეაქეთ, რომლებიც სულის გასაფაქიბებლადაა საჭირო. გარდა ამისა, 

ძალიან ახლოს, რენუსის გადაღმა, ცხოერობენ გერმანელები, რომლებთანაც ბელგები 

განუწყვეტლივ ომობენ. ამავე მიზებით ჰელვეტებიც აღემატებიან სხეა გალებს სიმამაცით; 

ისინი თითქმის ყოეელდღე ებრძვიან გერმანელებს: ან მათ შემოტევებს იგერიებენ, ან თა- 

ვად იჭრებიან გერმანელთა მიწაზე. 

ის ნაწილი, რომელზეც, როგორც ეთქვი, გალები ცხოერობენ, ერთი მხრით იწყება 

მდინარე როდანუსით, გრძელდება მდინარე გარუმნითა და ოკეანით, ემიჯნება ბელგების 

მიწებს. სეკვანებისა და ჰელეეტების მხარეს საზღვარი გადის მდინარე რენუსზე და 

ჩრდილოეთამდე აღწეეს. ბელგების ტერიტორია იწყება გალიის უკიდურესი საზღვრებიდან, 

გადაჭიმულია ჩრდილო-დასავლეთით მდინარე რენუსის ქეემოწელამდე. აკვიტანია მოიცავს 

ტერიტორიას მდინარე გარუმნადან პირენეის მთებამდე და იმ ოკეანის ნაჰირებამდე, რო- 

მელიც ესპანეთს ეკვრის. აკვიტანია ჩრდილო-დასაელეთით მდებარეობს. 

2. ჰელეეტებს შორის ყველაზე წარჩინებული და მდიდარი იყო ორგეტორიქსი. მას გამე- 

ფების სურეილი აღეძრა და წარჩინებულთა შეთქმულება მოაწყო. ეს მოხდა მარკუს მე- 

სალასა და მარკუს პიზოს კონსულობისას ორგეტორიქსმა თვისტომნი დაიყოლია, აყ- 

რილიყვნენ და დაეტოეებინათ თავიანთი მიწები. პელვეტები ძალიან ადვილად შეძლებდნენ 

ძალაუფლების ხელში ჩაგდებას მთელ გალიაში, რადგან სიმამაცით ყეელას აღემატებოდ- 

ნენ. ამაში მათი დარწმუნება ორგეტორიქსს იმიტომაც არ გაუჭირდა, რომ ჰპელვეტები 

ყოველი მხრიდან ბუნებრივი ზღუდეებით იფარგლებოდნენ: ძალიან ღრმა და ფართო მდი- 

ნარე რენუსი ჰელეეტების მიწებს გერმანელებისგან გამოყოფს; იურას მაღალი მთა მათ 

სეკვანებისგან მიჯნაეს. ჩვენს პროვინციასა და ჰელეეტებს შორის კი ლემანის ტბა და მდი- 

ნარე როდანუსია. სწორედ ამიტომ პელვეტებს გასაქანი არ ჰქონდათ და ძნელად ახ- 

ერსებდნენ მეზობელთა დალამქვრას. ბრძოლის ჟინით შეპყრობილ ადამიანებს ეს ძალიან 
აწუხებდათ. საკუთარი მრავალრიცხოვნობის გამო და ომებში გამოჩენილი სიმამაცის გათ- 
ვალისწინებით, პელეეტებს საკუთარი ტერიტორია ეეიწროებოდათ. მათი საზღვრები 

სიგრძით 240 მილი5 იყო, სიგანით – 180. 

3. ამ მოსაზრებებისა და ორგეტორიქსის ავტორიტეტის გავლენით (პელვეტებმა) დაადგი- 

ნეს, შედგომოდნენ სამზადისს გასამგზავრებლად. გადაწყვიტეს, შეესყიდათ რაც შეიძლება 

მეტი ტვირთმზიდავი საქონელი და ურმები. რაც შეიძლება მეტი დაეთესათ, რათა გზაში 

სორბლის საკმარისი მარაგი ჰქონოდათ; მეზობელ ტომებთან ზავი და მეგობრობა 

განემტკიცებინათ. ფიქრობდნენ, ამ საქმეების მოსაგვარებლად ორი წელი ეყოფოდათ. და- 
აკანონეს, რომ მესამე წელს გაემგზავრებოდნენ. აღმსრულებლად ორგეტორიქსი აირჩიეს. 

მეზობლებთან ელჩობა ორგეტორიქსმა თავად იკისრა. მან წააქეზა სეკვანელი კასტიკო – 

კატამანტალედის ვაჟი – თავის ქვეყანაში მამის ტახტი დაებრუნებინა. მამამისი დიდხანს 

მეფობდა, სენატი მას რომაელი ხალსის მეგობარს? უწოდებდა. მან დაარწმუნა ედუელი 
დუმნორიქსი, დივიტიაკუსის ძმა, რომელიც იმ დროს თავის ტომში თაეკაცობდაზ და პლებ- 

სისთვისაც მისაღები იყო, რომ იგივე გაეკეთებინა; მას ცოლად შერთო თაეისი ასული. დუმ- 

ნორიქსმა მათ დაუსაბუთა, რომ ამ ჩანაფიქრის ასრულება ძალიან ადეილია. იგი თაეადაც 
აპირებდა თავის ტომში ძალაუფლების ხელში ჩაგდებას. უეჭეელია, რომ პელვეტები 

გალებს შორის ყველაზე ძლიერები არიან. ორგეტორიქსი თავისი ძალებითა და ჯარით 

კასტიკოსა და დუმნორიქსს მეფობას მოაჰოეებინებდა. ამ სიტყვებით წაქეზებულები ერთ- 
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მანეთს ფიცს აძლევენ და იმედოვნებენ, რომ გამეფების შემდეგ სამი უძლიერესი და უმ- 

ამაცესი ხალხის მეშვეობით მთელ გალიას დაიჰყრობენ. 

4. მაგრამ პელვეტებმა ეს ჩანაფიქრი გამცემისგან გაიგეს. მათ აიძულეს ორგეტორიქსი, 

ბორკილდადებული წარმდგარიყო სასამართლოს წინაშე. ამას მოითსოვდა პელვეტთა 

ადათი. დანაშაულის დამტკიცების შემთხვევაში ორგეტორიქსს კოცონზე დაწვა ემუქრე- 

ბოდა. დანიშნულ დღეს ბრალდებულმა სასამართლოში შეყარა თავისი ათი ათასამდე 

გლეხი, აგრეთვე ყველა კლიენტი და მოვალე, რომლებიც ბლომად ჰყავდა. მათი დახმარე- 

ბით სასამართლო პროცესის გარეშე დაიძვრინა თავი. როდესაც ამ ფაქტით აღშფოთებული 

მოსახლეობა თავად შეიარაღდა და სამართლის აღსრულებას შეეცადა, ხელისუფლების 

წარმომადგენლებმაც დაიწყეს სოფლებიდან ბლომად ხალხის შეკრება, ორგეტორიქსი 

გარდაცვლილი დახედათ. ჰელვეეტების აზრით, ორგეტორიქსმა უეჭველად თავი მოიკლა. 

5. ჰელვეტები ორგეტორიქსის სიკვდილის შემდეგაც, მიღებული გადაწყვეტილების შესა- 
ბამისად, განაგრძობდნენ მზადებას მშობლიური ქვეყნის დასატოვებლად. როდესაც მიიჩ- 

ნიეს, რომ ყველაფერი მზადაა, გადაწვეს თავიანთი თორმეტამდე ქალაქი, ოთხასამდე 

სოფელი, სხვა (კერძო პირების კუთვნილი| ნაგებობები; დაწვეს პურიც. დაიტოეეს იმდენი, 

რამდენიც თან უნდა წაეღოთ, რათა შინ დაბრუნების იმედი აღარ ჰქონოდათ და მზად ყო- 

ფილიყენენ ყველანაირი გასაჭირისთვის. ნაბრძანები ჰქონდათ თან წამოეღოთ სამი თვის 

სამყოფი სურსათი. დაიყოლიეს მეზობლებიც: რაურიკები, ტულინგები და ლატოვიკები, 

მათთვის მიებაძათ, გადაეწვათ თავიანთი ქალაქები, სოფლები და ერთად დაძრულიყვნენ. 

შეიკედლეს და მოკავშირეებად მიიღეს ბოებიც?, რომლებიც ადრე რენუსს გაოაღმა ცხოვ- 

რობდნენ, შემდეგ ნორიკების მხარეში მივიდნენ და ქალაქ ნორეას ალყა შემოარტყეს. 

6. ჰელვეტიიდან გამოსელა მხოლოდ ორი გზით შეიძლებოდა: ერთი სეკვანიის გაელით; 
ეს ვიწრო და ძნელი გზა იყო. იგი იურას მაღალ მთასა და მდინარე როდანუსს შორის 

გადიოდა. მასზე ურმები მხოლოდ მწკრივად თუ გაივლიდნენ. მაღალ მთებში კი მცირე 

დაბრკოლებასაც იოლად შეეძლო გზის გადაღობეა. მეორე გზა ჩვენს პროვინციაზე გადი- 

ოდა. იგი ბევრად უფრო მოსახერხებელი და იოლი იყო, რადგანაც როდანუსი, რომელიც 

ჰელვეტებისა და რომაელების მიერ ცოტა ხნის წინათ დამორჩილებულ ალობროგებს!მ 

შორის მოედინება, ზოგიერთ ადგილას ფონს ქმნის ალობროგების ყველაზე შორეული 

ქალაქი, გენავა, ძალიან ახლოსაა ჰელეეტების საზღვართან. ამ ქეეყნებს შორის მდინარეზე 
გადებულია ხიდი. პელვეტები ფიქრობდნენ, რომ ალობროგებს, რომლებიც არ ამეღავ- 

ნებდნენ სიმპათიებს რომაელთა მიმართ, დაარწმუნებდნენ ან აიძულებდნენ გაეტარებინათ 

ჰპელეეტები თავიანთ ტერიტორიაზე. როდესაც გასამგზაერებლად ყეელაფერი მოამზადეს, 

დათქვეს თაეშეყრის დღე. ყველანი როდანუსის ნაპირთან უნდა შეერებილიყენენ. ეს იყო 

მეხუთე დღე აპრილის კალენდებამდე!!, ლუციუს პიზოსა და აელუს გაბინიუსის კონსულო- 
ბისას.12 

7. როდესაც კეისარმა შეიტყო, რომ ჰელეეტებს ჩვენს პროვინციაზე გავლა სურდათ, 

სწრაფად დაიძრა რომიდან. შეძლებისდაგვარად ჩქარა გაეშურა შორეულ გალიაში და 

გენავასთან მივიდა. მან ბრძანა, რაც შეიძლება მეტი ჯარისკაცი შეეკრიბათ მთელ პროვინ- 

ციაში (მორეულ გალიაში სულ ერთი ლეგიონი იყო), გენავასთან დამაკავშირებელი ხიდი 

დაენგრიათ. როდესაც ჰელვეტებმა კეისრის მოსვლა შეიტყვეს, მასთან ელჩებად გაგზავნეს 

უწარჩინებულესი მოქალაქეები. ამ ელჩობას ხელმძღვანელობდნენ ნამეუსი და ვერუკ- 

ლეტუსი. მათ უნდა ეთქვათ, რომ ჰელვეტებს სურთ ყოველგვარი ავი ზრახვის გარეშე გზად 

გაიარონ პროვინციაზე, რადგან სხვა გამოსავალი არა აქვთ. უნდა ეთხოვათ, რომ კეისარი 

დათანხმებულიყო და გზა ეტია. კეისარს ახსოვდა, რომ პელეეტებმა მოკლეს კონსული 

ლუციუს კასიუსი და დამარცხებული ჯარი უღელქვეშ გაატარეს.) ამიტომ დათანხმებას არ 

აპირებდა. ამასთან, პროვინციაზე გავლის ნებართვის მიღების შემთხვევაში მტრულად გან- 

წყობილი აღამიანები თავს არ შეიკავებდნენ ავკაცობისა და ძალადობისაგან. მაინც, დროის 

მოსაგებად, ვიდრე, ადრე გაცემული ბრძანებისამებრ, ჯარი შეიკრიბებოდა, ელჩებს 
უპასუხა, რომ იფიქრებდა. თუ სურდათ, აპრილის იდებისათეის მოსულიყვნენ. 

236



ზ. ამასობაში კეისარმა თანმხლები ლეგიონისა და პროეინციიდან შეკრებილი 

ჯარისკაცების დახმარებით ლემანის ტბიდან (რომელიც როდანუსში ჩაედინება) იურას 

მთამდე (რომელიც სეკვანების საზღვრებს ჰელვეტებისგან გამოყოფს) გააყეანინა 19 

მილის სიგრძის თხრილი ღა აღმართა 16 ფუტის სიმაღლის ზღუდე. ამ საქმის ღას- 

რულების შემდეგ საგუშაგოები განალაგა, სანგრები გაამაგრა, რადგან თუ ჰელეეტები 

კეისრის უნებურად შეეცდებოდნენ დაძერას, ადეილად შეძლებოდა წინ აღდგომა. 
როდესაც დათქმულ დღეს (კეისარს) ელჩები ეახლნენ, უარი უთხრა: რომაელი ხალხის 
ჩვეულებებისა და გამოცდილებიდან გამომდინარე, პროვინციაზე გავლის უფლებას 

ვერავის მისცემდა; თუ ძალას იხმარდნენ, მათ შეჩერებას შეძლებდა. გაწბილებული 

პელვეტები ხან დღისით, უმეტესად კი ღამით ცდილობდნენ გაეღწიათ: ნაწილობრივ 

ერთმანეთზე გაღაბმული ნავებისაგან გაკეთებული ხიდითა და ტიეებით, რომლებიც 

ბლომად დაემზადებინათ, ნაწილობრივ – როდანუსის ფონით. მაგრამ წ(რომაელთა) 
კარგად გამაგრებულმა ნაგებობებმა, ჯარისკაცთა იერიშებმა და მარჯვედ კეეთებამ 
ეს მცდელობები ჩაშალა. 

9. რჩებოდა ერთადერთი გზა სეკვანიის გავლით, მაგრამ იმაზეც, სეკვანების თანხ- 

მობის გარეშე და გზის სივიწროვის გამოც, სვლა არ შეიძლებოდა. რაკი ჰელვეტებმა 

თავად მათი დაყოლიება ვერ შეძლეს, ელჩები გაგზაენეს ედუელ დუმნორიქსთან, 

რათა მას გამოეთხოვა ნებართვა სეკვანებისგან. დუმნორიქსს თავისი სასიათისა და 
გულუხვობის გამო სეკვანებს შორის დიდი წონა ჰქონდა; პელვეტებთანაც მეგო- 

ბრობდა; მათი ტომიღან ხომ ორგეტორიქსის ქალიშეილი ჰყაედა ცოლად. რადგანაც 

მას სახელმწიფო გადატრიალების მოწყობა და გამეფება სურდა, ცდილობდა, რაც 

შეიძლება მეტი ხალხი ჰყოლოდა დავალებული თავისი ქეელმოქმედებით. ასე რომ, ეს 

საქმე თავის თაეზბე აილო და სეკვანები დაითანხმა, ჰელვეტები თავიანთ მიწაზე 

გაეტარებინათ. ერთმანეთში მძევლები გააცვლევინა იმ პირობით, რომ სეკვანები წინ 

არ აღუდგებოდნენ ჰელვეტების გადაადგილებას, პელვეტები კი ძალადობისა და უსია- 

მოენებების გარეშე გაივლიდნენ. 
10. კეისარს აცნობეს, რომ ჰელეეტებს სურდათ სეკეანებისა და ედუების მიწების გავლით 

მიეღწიათ სანტონებისშ ტერიტორიისთვის, რომელიც არც თუ ისე შორსაა ტოლოსატების!5 

საზღვრებისგან. ეს დასახლება კი შედის რომის პროეინციაში.6 კეისარი ფიქრობდა, რომ 

თუ ასე მოხდებოდა, მომავალში პროვინციას დიდი საფრთხე ელოდა, რადგან მეზობლად 

ეყოლებოდა გაშლილ და უხემოსავლიან ტერიტორიაზე დასახლებული ადამიანები, რომლე- 
ბიც რომაელთა მიმართ მტრულად იყვნენ განწყობილი და მებრძოლი სულისკვეთებით გა- 

მოირჩეოდნენ. ამიტომ, ახლახან აგებული გამაგრების გამგებლად დანიშნა ლეგატი ტიტუს 

ლაბიენუსი?? თავად სასწრაფოდ გაეშურა იტალიაში და იქ ორი ლეგიონი შეაგროვა. აკ- 

ვილეუმიდან კი ზამთრის სადგომებში დაბანაკებული სამი ლეგიონი წამოიყვანა. ამ ხუთი 

ლეგიონით უმოკლესი გზით (ალპების გავლით) დაიძრა შორეული გალიისაკენ. იქ კეუ- 

ტრონებმა, გრაიოკელებმა და კატურიგებმა!ზ" დაიკავეს მაღლობები და ჯარისთვის გზის 

გადაღობვა სცადეს. მათი მრაეალრიცხოვანი შეტეეები ჩვენებმა მოიგერიეს და მეშვიდე 

დღეს მახლობელი პროვინციი” ყველაზე დაშორებული ადგილიდან – ოკელუმიდან ვოკ- 
ონტების მხარეში მივიდნენ, რომელიც შორეულ პროვინციაშია. აქედან კეისარმა ჯარი 

ალობროგებისკენ წაიყეანა, ალობროგებისგან კი სეკვანებისკენ. ეს უკანასკნელი პირველი 

ტომია პროვინციის ფარგლებს გარეთ როდანუსის გადაღმა. 

II, ამასობაში ჰელეეტებმა ვიწროებიც გაიარეს და სეკვანების მიწებიც. მიუახლოვდნენ 

ედუების საზღვრებს და მათი მინდერების ძარცეა დაიწყეს. ედუებს მათთან გამკლაეება არ 
შეეძლოთ, ამიტომ ელჩები გაგზავნეს კეისართან დახმარების სათხოენელად. მათ (ელჩებმა) 

უთხრეს: ედუებს არასოდეს დაუზოგაეთ თავი რომაელთათევის!? და ახლა რომაული არმიის 

თვალწინ ედუელთა სავარგულების აოსრება, (ედუელთა) ბავშეების მონებად გარეკეა, 
ქალაქების აკლება არ ეგების. იმავდროულად ედუების ახლობელმა და მონათესავე ამ- 
ბარებმაც შეატყობინეს კეისარს, რომ მათი მინდვრები გაიძარცეა და ძალიან უჭირთ 

ქალაქების დაცვა მტრის ძალმომრეობისაგან. კეისარს ეახლნენ ის ალობროგებიც, რომ- 

237



ლებსაც როდანუსს გადაღმა ჰქონდათ სოფლები და სავარგულები. მათ უთხრეს, რომ მო- 

შიშვლებული მიწების გარდა აღარაფერი დარჩათ. ამ ვითარებამ კეისარს გადააწყვეტინა, 
აღარ დაეცადა, ვიდრე პელვეტები მოკავშირეთა მთელ ქონებას გაანიავებდნენ და სან- 
ტონებამდე მოვიდოდნენ. 

1. მდინარე არარი, რომელიც ედუებისა და სეკვანების ტერიტორიაზე გადის და როდა- 

ნუსს ერთვის, ისეთი მდორეა, რომ შეუძლებელია თვალით განსაჯო, რომელ მხარეს 

მიედინება. არარზე პელვეტები ერთმანეთზე გადაბმული ტივებითა და ნავებით გადავიდნენ. 

როდესაც კეისარმა მზეერაეებისგან შეიტყო, რომ ჰელეეტების სამი მეოთხედი ნაწილი ამ 

მდინარეზე უკვე გადავიდა, დაახლოებით მეოთხედი ნაწილი კი მდინარის აქეთა მხარეს 

დარჩა, მესამე დაცვისას2? ლეგიონებით გაემართა ბანაკიდან და გამოღმა დარჩენილ პელ- 

ვეტებამდე მიეიდა. ისინი მძიმედ იყენენ დატვირთული და არც თაედასხმას ელოდნენ, ამი- 

ტომ ორთაბრძოლაში უმეტესობა დაიღუპა. გადარჩენილები გაიქცნენ და მახლობელ ტყ- 

ეებში მიიმალნენ. ესენი ტიგურინებად იწოდებოდნენ. ჰელვეტები სულ ოთს პაგად?! იყო- 

ფიან. წინაპართა გადმოცემით, ტიგურინებმა პირველებმა დატოვეს თავიანთი სახლები, 
მოკლეს კონსული ლუციუს კასიუსი და მისი ჯარი უღელქვეშ გაატარეს. ამგვარად, 

შემთხეევით თუ უკვდავი ღმერთების სურვილით, პირველად პელვეტი მოსახლეობის 

სწორედ იმ ნაწილს მიეზღო საკადრისი რომელმაც რომაელ ხალხს მნიშვნელოვანი 

ზარალი მიაყენა. ამით კეისარმა შური იძია არა მარტო სახელმწიფოს, არამედ პირადი 

წყენისათვის რადგან ხსენებულ ბრძოლაში ტიურინგებმა კასიუსთან ერთად მოკლეს 

ლეგატი ლუციუს ჰიზოც, კეისრის სიმამრის ჰაჰა. 

ც. ამ ბრძოლის შემდეგ კეისარმა გასცა განკარგულება, არარზე აეგოთ ხიდი ჯარის 

გადასაყვანად, რათა დანარჩენ ჰელვეტებს დაწეოდა. მან ერთ დღეში შეძლო მდინარეზე 

გადასელა, პელეეტები კი ამას ოცი დღე მოუნდნენ. კეისრის მოულოდნელი მიახლოებით 

შემფოთებულებმა, მასთან ელჩები გაგზაენეს. ამ ელჩობას მეთაურობდა დივიტიაკუსი, რო- 

მელიც პელეეტების წინამძღოლი იყო კასიანუსთან ბრძოლის დროს. მან კეისარს უთსრა: 

თუ რომაელ ხალხს პელეეტებთან ზავი სურს, აუწყოს მათ და მიუთითოს, საით წავიდნენ 

დასასახლებლად. მაგრამ თუ ბრძოლას დაიჟინებს, მოიგონოს რომაელი ხალხის ძველი 

ხელმოცარვები და ჰელვეტთა გამარჯვებები. ის, რომ მოულოდნელად დაესხა თავს ერთ 

პაგს (რომელსაც ვერ დაეხმარნენ მდინარის მეორე ნაპირზე გადასულები) კეისარმა ვა- 

ჟკაცობად არ მიითვალოს და ნურც ჰელვეტებს დახედავს ქედმაღლურად. ჰელვეტებმა მამა- 

პაპათაგან ისწავლეს, ვაჟკაცურად შეერკინონ მტერს და არა ეშმაკობითა და ჩასაფრებით. 

ამიტომ კეისარი ნუ მიიყეანს საქმეს იქამდე, რომ ის ადგილი, სადაც ახლა დგანან, რომა- 

ელი ხალხის უბედურების, ჯარის ამოჟლეტის ადგილად იქნას სახელდებული და ასე გადაე- 

ცეს მთამომავლობას. 

M. კეისარმა უპასუხა: მან კარგად უწყის ის ამბავი, რაც ჰელვეტთა ელჩებმა შეახსენეს 

და დარწმუნებულია, რომ რომაელი ხალხი ამას არ იმსახურებდა. ეს უფრო ამძიმებს ვი- 

თარებას. რომაელებს რამეში თავი დამნაშავედ რომ ეგრძნოთ, უთუოდ გაერიდებოდნენ. 

მაგრამ, ამ უკანასლნელთ წრომაელებს) სწორედ რომ თავიანთი ნამოქმედარი არ 

აძლევდათ შიშის საფუძველს. უმიზეზოდ კი რატომ უნდა შინებოდათ. ძველი შეურაცხყოფა 

რომც დაივიწყოს, ნუთუ შეიძლება ამჟამინდელ უკანონობათა პატიება?! კერძოდ, კეისრის 

უნებურად ძალით რომ შეეცადნენ პროეინციაზე გაევლოთ, რითაც ედუები, ამბარები და 

ალობროგები შეაწუხეს. მოპოეებული გამარჯვებით ასეთი გოროზი სიამაყეც და ის გაკ- 

ვირეებაც, რომ ჩადენილ დანაშაულთა გამო ამდენ ხანს არ დაისაჯნენ, ზემოთ აღნიშნულს 

ერთვის. მაგრამ ხომ სჩვევიათ უკვდავ ღმერთებს კეთილდღეობა მიანიჭონ და დიდი ხნის 

განმავლობაში არ დასაჯონ ის ადამიანები, რომლებზედაც შურისძიებას განიზრახავენ მათ 

მიერ ჩადენილი ბოროტებისათვის, რათა უფრო მწარედ მიეგოთ მდგომარეობის შეცელის 

შემდეგ, მიუხედავად ამისა, თუ ჰელვეტები მას მძევლებს მისცემენ იმის დასტურად, რომ 

მზად არიან შეასრულონ დანაპირები, თუ აუნაზღაურებენ ზარალს ედუებსა და მათ მო- 

კავშირეებს, თან ალობროგებსაც დააკმაყოფილებენ, კეისარი თანახმაა მათთან დაზავე- 
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ბაზე. დივიტიაკუსმა უპასუხა: ჰელეეტებმა წინაპრებისგან ისწავლეს, რომ მძევლები კი არ 
უნდა მისცენ, არამედ – აიყვანონ. ამის მოწმეა რომაელი ხალხი. ამ პასუხით გაშორდა. 

15. მეორე დღეს ჰელვეტებმა იმ ადგილიდან ბანაკი აშალეს. კეისარმაც იგივე გააკეთა 

და მთელი ცხენოსანი ჯარი – ოთხი ათასამდე მხედარი – წინ გაგზავნა, რათა ენახათ, თუ 

რომელ მხარეს გაემართებოდა მტერი. ეს მხედრობა კეისარმა მთელი პროვინციიდან, ედუ- 
ელთა და მათ მოკავშირეთაგან შეკრიბა. ისინი, რომლებიც არიერგარდის დევნამ გაიტაცა, 
მოუხერხებელ ადგილას შეებნენ ჰელეეტების ცხენოსნებს და რამდენიმე ჩვენიანი დაიღუქა. 
როდესაც ბრძოლა დამთავრდა, ჰელვეტები, რომლებმაც ხუთასი მხედრით ჩვენი ცხენოსნე- 

ბის ასეთი სიმრავლე აოტეს, გაყოყოჩდნენ და მათმა არიერგარდმა დროდადრო ჩვენების 

ომში გამოწვევა დაიწყო. კეისარი თავისიანებს ბრძოლაში მონაწილეობის უფლებას არ 

აძლევდა; ამჯერად საკმარისად მიიჩნეედა, რომ მტრისათვის ძარცვა-გლეჯა არ დაენებე- 

ბინა. ამგვარად, დაახლოებით თხუთმეტი დღე ისე მიდიოდნენ, რომ მტრის არიერგარდს 

ჩეენი ავანგარდისგან არა უმეტეს ხუთი ან ექვსი მილი აშორებდა. 

16. ამასობაში კეისარი ედუებს ყოველდღე დაჟინებით სთხოედა პურს, რომელსაც ისინი 

ოფიციალურად დაჰჰაირდღნენ. როგორც ადრე ეთქევით, გალია ჩრდილოეთით მდებარეობს და 

ცივი კლიმატის გამო არათუ პური არ დამწიფდა მინდორში, არამედ პირუტყვისთვისაც არ 
იყო საკმარისი საკვეები. იმ პურით, რომლითაც გემები იყო დატვირთული მდინარე არარზე, 

თითქმის ვერ სარგებლობდა იმიტომ, რომ ჰელვეტებმა არარიდან გადაუხვიეს. მათი მხედ- 

ქელობიდან დაკარგვა კი კეისარს არ სურდა. ედუები დღიდან დღემდე აჯანჯლებდნენ; ეუბ- 

ნებოდნენ, რომ პურს იღებენ, ეზიდებიან, ადგილზე აგროვებენ. როდესაც მიხეღა, რომ მას 

დიდი ხანია ატყუებენ და ჯარისკაცებისათვის პურის განაწილების დღეც მოახლოედა, ედუ- 

ელთა წინამძღოლები იხმო, რომლებიც ბლომად ჰყაედა ბანაკში. მათ შორის იყვნენ დივი- 

ტიაკუსი და ლისკუსი. ამ უკანასკნელს უმაღლესი თანამდებობა ეკავა; ედუების ენაზე ამ 

პოსტს ვერგობრეტუმი2? ჰქეია.ა ვერგობრეტუმად ირჩევდნენ ერთი წლით და მას თვის- 
ტომთა შორის სიკედილ-სიცოცხლის განჩინების უფლება ჰქონდა. კეისარმა ისინი ძალიან 

დაადანაშაულა იმაში, რომ მაშინ, როდესაც პურის არც ყიდვა, არც მინდერებიდან აღება 

არ შეიძლებოდა, ასეთ მძიმე დროს, მტერთან ასეთი სიახლოვისას, ედუები კეისარს არ 

ეხმარებიან. მით უმეტეს, რომ ეს ომი მათი თხოვნით დაიწყო. უფრო მეტად კი იმას ჩიოდა, 

რომ მოატყუეს. 
17. კეისრის სიტყვით აღელვებულმა ლისკუსმა მხოლოდ ახლაღა თქეა: არიან 

ზოგიერთნი, რომელთაც განუზომელი ავტორიტეტი აქვთ პლებსში და პოპულარობით 

თვით მაგისტრატებს ს აღემატებიან ისინი აგულიანებენ და აშინებენ ხალხს; 

უკრძალავენ დროულად შეაგროვონ პური. ამბობენ თუ ედუებს არ შეუძლიათ 
პირველობა გალიაში, რომაელებზე მეტად გალების უფროსობას შეეგუებიან. და თუ 

რომაელები პელეეტებს დაამარცხებენ, უეჭეელია, დანარჩენი გალების მსგავსად, 

ედუების თავისუფლებასაც აღკვეთენ. სწორედ ისინი აცნობებენ მტერს იმ გადაწყ- 

ვეტილებებს, რომლებსაც ბანაკში ვღებულობთ. მათი ალაგმვა ლისკუსს არ შეუძლია. 

ლისკუსმა საკმაოდ დიდ საფრთხეში ჩაიგდო თავი ამის განცხადებით, მაგრამ იძულე- 

ბული გახდა კეისრისათვის გაეგებინებინა, რისი თქმაც ევალებოდა. სწორედ ამ 

მიზეზით დუმდა, სანამ შეეძლო. 
18. კეისარი ხვდებოდა, რომ ლისკუსი დიეიტიაკუსის ძმას, დუმნორიქსს, გულისხ- 

მობდა. მაგრამ, რაკი დამსწრეებთან ერთად ამ საქმეების განხილვა არ სურდა, საბჭო 
სწრაფად დაითხოვა, ლისკუსი კი დააყოვნა. მარტო რომ დარჩნენ, გამოჰკითხა იმის 
შესახებ, რაც საბჭოზე თქვა. ლისკუსი უფრო თავისუფლად და გაბედულად ალა- 

პარაკდა. იგივე ამბავი კეისარმა საიდუმლოდ სხვებისგანაც შეიტყო. იგი დარწმუნდა, 

რომ ინფორმაცია მართალია. ეს სწორედ ის უმამაცესი დუმნორიქსია, რომელიც დიდი 

გულუხვობის გამო ერთობ პოპულარულია ხალხში და სახელმწიფო გადატრიალება 

სურს. მას მრავალი წლის განმავლობაში საკმაოდ დაბალ ფასად იჯარით ჰქონდა 

აღებული საბაჟო და ედუელთა სხვა ყველა საბაჟო გადასახადი. საჯარო ვაჭრობისას 

დუმნორიქსის თანდასწრებით ვერავინ ბედავდა მასზე მეტი თანხის შეთავაზებას. ამით 
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გამდიდრდა, დიდი ქონება დააგროვა. იგი საკუთარი ხარჯით ინახაეს მრავალ- 
რიცხოვან ცხენოსნებს, რომლებსაც გვერდიდან არ იშორებს. დიდად სახელგანთქმუ- 

ლია არა მარტო თავის ქეეყანაში, არამედ მეზობელ ხალხებშიც. თავისი გაელენის 

გასაძლიერებლად დედა ბიტურიგების უწარჩინებულეს და უძლიერეს კაცს მიათხოვა; 

თავად პელვეტი ქალი შეირთო. და – დედის მხრიდან – და თავისი ნათესავები 
სხვადასხვა ტომელებზე გაათხოვა. ამ ნათესაობის გამო პელვეტებისადმი კეთილად 

იყო განწყობილი და მათი წარმატება სურდა. ამასთან, პირადი სიძულვილი ამოძ- 

რავებდა კეისრისა და რომაელებისადმი, რადგანაც მათმა მოსელამ დაამცრო დუმ- 
ნორიქსის მზარდი ძლიერება. მის ძმას – დივიტიაკუსს – კი ძველი პატივი და მღგო- 

მარეობა დაუბრუნა. რომაელების დამარცხების შემთხვეეაში პელვეტების დახმარებით 
ფიქრობდა მეფობის მოპოვებას, რომაელთა ზეობა კი არა მარტო გამეფების იმედს 

აკარგვინებდა, არამედ იმ მდგომარეობასაც, რაც ჰქონდა. გამოკითხვით კეისარმა 

ისიც გაიგო, რომ ცხენოსანთა შეტაკებისას, რომელიც რამდენიმე დღის წინათ მოსდა, 

პირველნი დუმნორიქსი და მისი მხედრები უკუიქცნენ (სწორედ დუმნორიქსი 

მეთაურობდა კავალერიას, რომელიც ედუებმა გაგზავნეს კეისრის დასახმარებლად). 

მათმა გაქცეეამ დანარჩენ მხედრობაში პანიკა გამოიწეია. 
19. ეს ინფორმაციები საკმარისი იყო იმისთეის, რომ კეისარს დუმნორიქსი ან თა- 

ეად დაესაჯა, ან ედუელთა სასამართლოსთვის გადაეცა. მით უმეტეს, რომ ამ ეჭეებს 

უტყუარი ფაქტები დაემატა: სწორედ დუმნორიქსმა გაატარა ჰელვეტები სეკვანების 

მიწაზე, მათ შორის მძევლების გაცვლაც მოაწყო; თანაც მან ეს გააკეთა არა მხოლოდ 

კეისრისა და თავისი ხალხის უნებურად, არამედ მათგან თავისიანებისგან) ფარუ- 

ლადაც. დაბოლოს, ამ ქმედებებში მას ედუელთა უმაღლესი მაგისტრატი, ლისკუსი, 

სდებდა ბრალს. მაგრამ იყო ერთი საჩოთირო რამ. საქმე ის იყო, რომ დუმნორიქსის 

ძმა, დივიტიაკუსი, რომაელი ხალხისადმი საოცარი კეთილგანწყობითა და კეისრის 

ერთგულებით გამოირჩეოდა. იგი იყო ძალიან სანდო, სამართლიანი და გაწონას- 

წორებული კაცი. სწორედ მისი წყენინება არ უნდოდა კეისარს დუმნორიქსის დასჯით. 

ასე რომ, სანამ რამე ზომებს მიიღებდა, მან დივიტიაკუსის ხმობა ბრძანა. თარჯიმნები 

დაითხოვა და თავისი მეგობრის, გალიის პროვინციის დიდებულის – გაიუს ვალერიუს 

პროკლუსის თანხლებით ესაუბრა, რომელსაც სრულიად ენდობოდა. მან მოაგონა დი- 
ვიტიაკუსს, რაც მისი თანდასწრებით ითქვა საბჭოზე დუმნორიქსის შესახებ. ისიც 

უამბო, რაც კეისარს საიდუმლოდ აუწყეს კერძო საუბრებში. ამასთან, დივიტიაკუსს 

დაბეჯითებით სთხოეა, რომ მისგან შეურაცხყოფად არ მიეღო, თუ საქმის გამოძიების 

შემდეგ ან თავად გაასამართლებდა დუმნორიქსს, ან ედუებს დაავალებდა განჩინების 
გამოტანას. 

20. აქვითინებული დივიტიაკუსი კეისარს მუხლებზე მოეხეია და დაუწყო მუდარა, 

მის ძმას ძალიან მკაცრად არ მოქცეოდა. თავადაც იცის, რომ ეს ყველაფერი მარ- 

თალია და არაეინ წუხს მასზე მეტად. დივიტიაკუსს დიდი ავტორიტეტი ჰქონდა 

თავისიანებმიც და სხვა გალებს მორისაც; ყმაწვილ დუმნორიქსს კი – მინიმალური. 

იგი სწორედ დივიტიაკუსის წყალობით წარმოჩნდა. დუმნორიქსმა მთელი ძალები და 

სამუალებები გამოიყენა დივიტიაკუსის ღირსების არა მხოლოდ დასამდაბლებლად, 

არამედ ლამის ძმის დასაღუჰადაც. მიუხედავად ამისა, ძმისადმი სიყვარულის გარდა, 

ხალხის აზრიც აღელვებს. თუ კეისარი დუმნორიქსს მკაცრად დასჯის, არავინ დაი- 

ჯერებს, რომ ეს დივიტიაკუსის უნებურად მოხდა, რადგანაც მას კეისართან ახლო მე- 

გობრული ურთიერთობა აქეს. ამის გამო მას მთელი გალია შეაქცევს ზურგს. ასე 

ევედრებოდა ცრემლმორეული დივიტიაკუსი. კეისარმა მის მარჯვენას მოჰკიდა ხელი, 

სთხოვა დამშეიდებულიყო და უთხრა: იმდენად დიდია დივიტიაკუსის დამსახურება, 
რომ მზადაა გაითვალისწინოს მისი შუამდგომლობა, შეუნდოს დუმნორიქსს რესაჰუბ- 

ლიკის ღალატი და პირადად კეისრისათვის მიყენებული უსიამოვნებანი. შემდეგ დუმ- 

ნორიქსი იხმო და ძმის თანდასწრებით აუწყა, რისთვისაც კიცხავღა, რაც თაეად 
იცოდა მის შესახებ ღა რის გამო უჩიოდნენ თანამოძმენი. ურჩია, რომ მომაეალში 
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ყოეელგვარი ეჭეი აერიდებინა. წარსულს კი ძმის, დივიტიაკუსის, ხათრით პატიობდა. 

დუმნორიქსს მსტოვრები მიუჩინა, რათა სცოდნოდა რას იბამდა და ვისთან ილა- 

პარაკებდა. 

2L. იმავე დღეს მზვერავებმა კეისარს ამცნეს, რომ მტრები განლაგდნენ მთის ძირას, 

მათი ბანაკიდან რეა მილის დაშორებით?2), მან გაგზავნა ხალხი მთის შემოგარენისა და 

ბილიკების შესასწავლად. მოახსენეს, რომ ასვლა იოლად შეიძლებოდა. მესამე დარაჯო- 

ბისას პრეტორის უფლებებით აღჭურვილ ლეგატს – ტიტუს ლაბიენუსს – უბრძანა ორი ლე- 

გიონით და იმ ბილიკების მცოდნე მეგზურებით მთის მწვერეალი დაეკავებინა. მას თაეისი 

გეგმა გააცნო. თავად მეოთხე დარაჯობისას იმ გზით დაიძრა, რომლითაც მტერი მიემარ- 

თებოდა და მთელი კავალერია წინ გაიძღოლა. მზეერავებთან ერთად გაგზაენა პ. კონ- 

სიდიუსი; იგი საომარი საქმის მცოდნედ ითელებოდა. პ. კონსიდიუსი ჯერ ლ. სკლას ჯარში 

მსახურობდა, მოგვიანებით კი მ. კრასუსთან. 24 

22, გამთენიისას ლაბიენუსმა მთის მწვერვალი დაიკავა. თავად კეისარი კი მტრის ბა- 

ნაკიდან არა უმეტეს ერთ-ნახევარი? მილით იყო დაშორებული. შემდგომ ტყვეთაგან 

შეიტყო, რომ ჰელვეტებს არც კეისრის, არც ლაბიენუსის მისვლა არ გაუგიათ. ამ დროს 

მასთან ჭენებით მიიჭრა კონსიდიუსი და უთხრა, რომ მთა, რომლის დაკავებაც ლაბიენუსს 

ჰქონდა ნაბრძანები, მტერს ეჰყრა. იგი ამას გალების საჭურვლისა და სამშვენისების25 

მიხედეით მიმხედარიყო. კეისარმა თავისი ჯარი ბორცეთან მიიყვანა და საბრძოლო წესით 

განალაგა. მას ლაბიენუსი გაურთხილებული ჰყავდა, მანამ არ დაეწყო ბრძოლა, სანამ 

მტრის ბანაკის პირისპირ არ აღმოჩნდებოდა. ლაბიენუსი მთაზე განლაგდა და ჩეენების 

მოლოდინში ბრძოლისაგან თავს იკავებდა, რათა მტერზე ერთდროულად მიეტანათ იერიში. 

დღის ბოლოს კეისარმა მზვერაეებისგან შეიტყო, რომ მთა რომაელებს აქეთ დაკავებული 

და პელეეტებმა ბანაკი აყარეს. შეშინებულმა კონსიდიუსმა კი აუწყა, თითქოს მან ნახა ის, 

რაც სინამდვილეში არ უნახავს. იმ დღეს კეისარი ადრინდელი ინტერვალის დაცვით გაჰყვა 

მტერს და ჰელეეტებისაგან სამი მილის დამორებით დასცა ბანაკი. 

23. ჯარისკაცებისათეის პურის განაწილებამდე სულ ორი დღელა რჩებოდა. და 

რადგანაც ბიბრაქსიდან – ედუების ყველაზე დიდი და მდიღარი ქალაქიდან – არა 

უმეტეს თვრამეტი მილით იყვნენ დაშორებული, კეისარმა გადაწყვიტა, საკეებზე ეზ- 

რუნა. ჰელეეტებისგან პირი იბრუნა და ბიბრაქსის გზას დაადგა. ეს გალების ცხენო- 

სანთა ათეულის უფროსის, ლ. ემილიუსისაგან ლტოლეილებმა აუწყეს მტერს. 

შეიძლება ჰელვეტებმა იფიქრეს, რომ შიშით ზარდაცემული რომაელები მათ განერიდ- 

ნენ; მით უმეტეს, რომ წინა დღეს რომაელები, რომლებმაც მაღლობი ადგილები დაი- 

კავეს, ბრძოლაში არ ჩაებნენ; ან, შეიძლება, მათ რომაელებისთვის პურის გზის მოჭ- 

რის იმედი ჰქონდათ. ყოველ შემთხვევაში, ჰელვეტებმა შეცვალეს თავიანთი გეგმა; 

უკან მობრუდნენ და ჩეენი არიერგარდის გაღიზიანება დაიწყეს. 

24. ეს რომ შეამჩნია, კეისარმა თავისი ჯარი უახლოეს ბორცეზე აიყეანა და 

ცხენოსნები წინ გაგზავნა, რათა მტრის თავდასხმები მოეგერიებინათ. ფერდობის 

შუაში ძველი ოთხი ლეგიონი სამ რიგად დააწყო. მათ ზემოთ კი მთის წვერზე ის ორი 

ლეგიონი დააყენა, რომელიც ბოლო ხანს შეკრიბა მახლობელ გალიაში, სხვა დამხ- 

მარე რაზმებიც განალაგა და მთელი მთა ადამიანებით ააესო. ამასთან, ბარგი ერთ 

ადგილას დააგროვებინა და ყველაზე ზემო რიგებში მდგომთ უბრძანა ამ ავლა- 
დიდების დაცვის უზრუნველყოფა. პელეეტები მთელი თავიანთი ურმებით დაედევნენ, 

აღალიც ერთ ადგილას დააბინავეს. მათ შემჭიდროებული რიგებით უკუაგდეს ჩეენი 

ცხენოსნები და ფალანგად დაწყობილებმა პირეელ მწკრივს შემოუტიეს. 

25. კეისარმა ბრძანა, რომ წაეყვანათ უპირველესად მისი, შემდგომ კი ყველა სხვა 

მეთაურის ცხენები, რათა საფრთხე ყველასთვის თანაბარი ყოფილიყო და გაქცევის 

იმედი აღეკვეთათ. შემდგომ გაამხნევა თავისი ჯარისკაცები და ბრძოლა დაიწყო. 

ჯარისკაცებმა მაღლობებიდან სტყორცნეს შუბები და ადეილად გაარღვიეს მტრის ფა- 

ლანგა. შემდგომ მახვილებით დაერიენენ გაფანტულებს. გალებისათვის ბრძოლისას 

დიდ დაბრკოლებად იქცა ის, რომ რომაელები მათ ფარებს ხშირად შუბის ერთი ტყ- 
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ორცნით კვეთდნენ და ერთმანეთს ალურსმნავდნენ. როდესაც შუბების რკინის წვეტები 
ფარში იღუნებოდა, უკან ვეღარ იღებდნენ. და რადგანაც მარცხენა სელი დაკავებული 
ჰქონდათ, სათანადოდ ვეღარ იბრძოდნენ. ამიტომ ბევრი მათგანი, დიდხანს ხელის 

ქნევის შემდეგ. ამჯობინებდა ფარი გადაეგდო და ისე ებრძოლა. ბოლოს, ჭრილობებით 
დასერილებმა, უკან, მახლობელი მთისაკენ, დაიხიეს, რომელიც დაახლოებით ერთი 

მილით იყო დამორებული. იქ უნდოდათ თავის შეფარება. როდესაც ჰელვეტებმა მთა 

დაიკავეს. ჩვენები ქეემოდან მიუახლოედნენ. ამ დროს ბოებისა და ტულინგების ტომის 

თხუთმეტი ათასამდე კაცმა რომლებიც მტრის არიერგარდს კეტავდნენ და ამა- 

გრებდნენ, დაუცველი მარჯვენა ფლანგიდან შემოგვიარა და შემოგვიტია. ეს რომ 

ნახეს, მთაზე უკუქცეული ჰელეეტები კელავ შემობრუნდნენ და ბრძოლა განაახლეს. 

საპასუსოდ რომაელებმა ორი მსრით შეუტიეს: პირველი და მეორე მწკრივი დამარ- 

ცხებულ და გაქცეულ ჰელეეტებს დაუპირისპირდა, მესამე კი – ახლახან მოსულებს. 

26. დიდხანს და სასტიკად იბრძოდნენ ორ ფრონტზე. ბოლოს, როცა ჩვენი შეტევების 

მოგერიება ვერ შეძლეს, მოწინააღმდეგეთა ნაწილი ადრევე დაკავებულ მთაზე დაბა- 

ნაკდა, ნაწილი თავის ბარგთან და ურმებთან მიბრუნდა. ამ ომისას, რომელიც შვიდი 

საათიდან საღამომდე გაგრძელდა, არც ერთ მტერს ზურგი არ უჩვენებია. გეიან 

ღამემდე გაგრძელდა ბრძოლა ფორნებთანაც, რადგანაც მტრებმა მიწაყრილების 

მაგივრად ურმები ჩახერგეს და ჩვენს შეტევებს ხელოვნურად ამაღლებული ადგილე- 

ბიდან იგერიებდნენ. ზოგნი კი ურმებსა და ბორბლებს შორის დაიმალნენ. ისინი ხელ- 

შუბებითა და ღვედიანი ოროლებით ჭრიდნენ ჩეენებს. ბოლოს, დიდი ბრძოლის შემ- 
დეგ, ფორნებიცა და ბანაკებიც ჩეენებმა ჩაიგდეს. ტყვედ აიყვანეს ორგეტორიქსის 

ქალიშვილი და ერთ-ერთი ვაჟი. ამ ბრძოლას პელვეტთაგან დაახლოებით 130 ათასი 

ადამიანი გადაურჩა. ისინი მთელი ღამის განმავლობაში შეუჩერებლივ მიდიოდნენ. 

არც დღისით ყოენდებოდნენ სადმე, არც ღამით. მეოთხე დლეს ლინგონუსების 

საზღვართან მიეიდნენ. ჩვენები კი მთელი სამი დღე დაბრკოლდნენ დაჭრილი 

მებრძოლებისა და დახოცილების დაკრძალვის გამო. ამიტომაც ჰელეეტებს ეეღარ 

მისდიეს. კეისარმა ლინგონუსებს წერილები და შიკრიკები გაუგზავნა; უბრძანა, რომ 

არ დახმარებოდნენ ჰელვეტებს არც პურით, არც სხეა რამით. ვინც დაეხმარებოდა, 

იმგეარადვე მოექცეოდა, როგორც პელვეტებს. თავად სამი დღის შემდეგ მთელი 
ჯარით დაიძრა მათკენ. 

27. უმძიმეს ეითარებაში აღმოჩენილმა ჰელვეტებმა კეისართან ელჩები გაგზავნეს 
მეწყალების სათხოვნელად. ელჩები კეისარს გზაში შეხედნენ და ფეხებში ჩაუცვიედნენ. 

თავდადრეკილები ქვითინით უმორჩილესად ევედრებოდნენ ზაეს. კეისარმა უბრძანა 

იქ დალოდებოდნენ, სადაც იმჟამად იყვნენ. ისინი დამორჩილდნენ. როდესაც კეისარი 

მივიდა, მოითხოვა მძევლები, იარაღი და რომაელთაგან გაქცეული მონები. სანამ ამ 

ყველაფერს ეძებდნენ და ერთ ადგილას აგროვებდნენ, დაღამდა. ეერბიგენუსების 

პაგიდან დაახლოებით ექვსი ათასმა კაცმა დაღამებისთანავე დატოვა ჰელვეტების ბა- 

ნაკი და გაემართა მდინარე რენუსისაკენ გერმანელებთან. მათ ეს გააკეთეს ან შიშით 

დაზაფრულებმა, რომ განიარაღების შემდეგ მკაცრად დაისჯებოდნენ, ან მონობისაგან 
თავის დახსნის მიზნით; იმ იმედით, იქნებ, დანებებულთა ასეთ მრავალრისხოევნებაში 

მათი გაპარვა არ გამჟღავნდებოდა, ან შეუმჩნეველი დარჩენოდათ. 
28. როდესაც კეისარმა ეს შეიტყო, იმ ტომებს, რომელთა ტერიტორიებზეც ვერბიგე- 

ნუსები გადიოდნენ, უბრძანა: თუ სურდათ თავის გამართლება კეისრის წინაშე, 
მოეძებნათ და უკან დაებრუნებინათ გაქცეულები. დაბრუნებულებს სასტიკად გაუს- 

წორდა. დანარჩენები კი მძევლების, იარაღისა და გაქცეული მონების გადმოცემის 

შემღეგ შეიწყნარა. პელეეტებს, ტულინგებს, ლატოვიკებს უბრძანა იმავე მიწებზე 

დაბრუნებულიყვნენ, საიდანაც აიბარგნენ. რაკი მთელი ჭირნახული გაანადგურეს და 
შინ აღარაფერი ჰქონდათ, რომ არ დამშეულიყვნენ, ალობროგებს დაავალა მათთვის 

პური მიეცათ. პელვეტებს თავიანთი გადამწეარი ქალაქებისა და სოფლების აღდგენა 

უბრძანა. ეს იმიტომ გააკეთა, რომ არ სურდა მათი ტერიტორიები დაცარიელებულიყო. 
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ხომ შეიძლებოდა ჰელვეტების ნაყოფიერ სავარგულებს დახარბებულ რენუსსგადაღ- 

მელ გერმანელებს თავიანთი მხარე დაეტოვებინათ და მათ მიწაზე დასახლებული- 
ყენენ. ამგვარად, გერმანელები გალიის პროვინციისა და ალობროგების მეზობლები 

გახდებოდნენ. კეისარმა შეიწყნარა ედუელთა თხოვნა – მათთან დასახლებულიყო 

საოცარი სიმამაცით ცნობილი ბოების ტომი. ბოებს გამოუყეეს მიწები. შემდგომ კი 

ისეთივე უფლებები მისცეს, როგორიც თაეად ედუებს ჰქონდათ. 

29, ჰელვეტების ბანაკში იპოვეს ბერძნული ასოებით დაწერილი სიები და კეისარს 

მოახსენეს. ამ სიებში სახელდებით იყო აღრიცხული ყველა, ეინც მშობლიური მიწა 

დატოვა. ცალკე იყო მითითებული იმათი რაოდენობა, ვისაც იარაღის ტარება შეეძლო, 

ცალკე – ბავშვების, მოხუცებისა და ქალებისა. აღმოჩნდა, რომ ჰელვეტები სულ ორას 

სამოცდასამი ათასი ყოფილან, ტულინგები – ოცდათექვსმეტი ათასი, ლატოვიკები – 

თოთხმეტი ათასი, რაურიკები – ოცდასამი ათასი, ბოები – ოცდათორმეტი ათასი. 
ამათგან იარაღის ტარება შეეძლო ოთხმოცდათორმეტ ათასს, საერთო ჯამი 

შეადგენდა დაახლოებით სამას სამოცდარვა ათასს. კეისრის ბრძანებით ჩატარებული 
აღრიცხვის მიხედვით, შინ დაბრუნდა ასი ათასი. 

30. ჰპელეეტებთან ბრძოლის დამთაერების შემდეგ, კეისართან მისალოცად შეიკრიბ- 

ნენ თითქმის მთელი გალიიდან სხვადასხვა ტომების წარმომადგენელი თავადები. ის- 

ინი ასე მსჯელობდნენ: მართალია, კეისარმა ჰელეეტებთან რომაელების ძეელი ან- 

გარიშები გაასწორა, მაგრამ მათი ძლევით არანაკლებ მნიშენელოვანი საქმე გაკეთდა 

გალებისთვისაც. პელეეტებმა ხომ თავიანთი სახლები იმიტომ მიატოვეს, რომ მთელი 

გალია დაეპყროთ, თუმცაღა ნაყოფიერ მხარეში ცხოვრობდნენ. მათ სურდათ ხელთ 

ეგდოთ ძალაუფლება, შემდგომ დაჰყრობილი ტერიტორიებიდან აერჩიათ ყველაზე 

ვარგისი და ნაყოფიერი ადგილები; დანარჩენი მოსახლეობა კი დაებეგრათ. თავადებმა 

ითხოეეს, მისთვის ხელსაყრელ რომელიმე დღეს კეისარს მთელი გალიის წარმო- 

მადგენელთა შეკრების ნება დაერთო, რათა ზოგიერთი ერთობლივად გადასაწყვეტი 

საკითხი განესაჯათ. ამ თათბირის შემდგომ კი კეისარს თხოვნით მიმართავდნენ. 

დასტურის მიღების შემდეგ მათ დათქეეს შეკრების დღე და ერთმანეთს შეჰფიცეს, რომ 

კონსილიუმის ნდობით აღჭურვილი პირების გარდა, არავისთვის ეცნობებინათ კრების 

დადგენილებები. 

31. ამ შეკრების ღაშლის შემდეგ, კეისართან დაბრუნდნენ იმ ტომების თავკაცები, 

რომლებიც ადრეც იყენენ და სთხოვეს, მოლაპარაკებოდა მათ არა მხოლოდ პი- 

რადულ, არამედ ყველასთეის მნიშვნელოეან საკითხებზე. თანხმობა რომ მიიღეს, 

თვალცრემლიანები კეისარს ფეხებში ჩაუცვიედნენ. თავადებმა თქვეს, რომ მათი 

ნათქვამი არაფრით არ უნდა გამჟღაენებულიყო, თხოენა კი უეჭველად უნდა ალღს- 

რულებულიყო. ამ ამბის გაჟონვის შემთხვევაში საშინელი განსაცდელი ელოდათ. 

ბოლოს მათი სახელით ედუელი დივიტიაკუსი ალაპარაკდა: მთელი გალია ორ და- 

ჯგუფებად იყოფა, რომელთაგან ერთს თაეკაცობენ ედუები, მეორეს – არვერნები. ის- 

ინი მრავალი წელი ებრძოდნენ ერთმანეთს ძალაუფლებისთვის. საქმე იქამდე მიეიდა, 

რომ არეერნებმა და სეკეანებმა გერმანელების დაქირავებული ჯარი მოიწვიეს. თა- 

ვიდან დაახლოებით თხუთმეტი ათასმა გერმანელმა გადმოლახა რენუსი, ხოლო მას 

შემდეგ, რაც ამ გაუთლელ ველურებს გალების სავარგულები, ცხოვრების წესი და 

დოვლათი მოეწონათ, უფრო მეტნი გადმოვიდნენ. ამჟამად გალიაში დაახლოებით 

ასოცი ათასი გერმანელია. ედუები და მათი კლიენტები არაერთგზის შეებნენ მათ, მა- 

გრამ ბოლოს სასტიკად დამარცხდნენ და დაკარგეს ყველაფერი – დიდებულები, 

სენატი, მხედრობა. ვაჟკაცობით, რომაელი ხალხისადმი მეგობრობითა და სტუმართ- 

მოყვარეობით მთელ გალიაში ადრე ცნობილი ედუები ამ გამანადგურებელი ბრძოლე- 

ბით დასუსტდნენ და იძულებულნი გახდნენ სეკვანებისთვის მძეელად მიეცათ უწარ- 

ჩინებულესი მოქალაქენი. ხალხი კი იძულებით დააფიცეს, რომ არც მძევლების 

დაბრუნება ეთხოვათ მათგან, არც რომაელებისთვის მიემართათ დასახმარებლად; 

არასოდეს დაპირისპირებოდნენ და მუდამ სრულ მორჩილებაში ყოფილიყენენ. დივი- 
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ტიაკუსი იყო ერთადერთი ეღუებს შორის, რომელსაც ვერ დააფიცეს, არც შვილები 

მიუცია მძევლად. რაკი ერთადერთი იყო, რომელიც არც ფიცით იყო შეკრული, არც 

მძევლები პყაედა მიცემული, თავისი ქვეყნიდან გაიქცა და რომის სენატში მივიდა 

დახმარების სათხოვნელად. გამარჯვებულ სეკეანებს უფრო უარესი დღე დაადგათ, 

ვიდრე დამარცხებულ ედუებს. არიოვისტმა, გერმანელების მეფემ, სეკვანების მიწების 

მესამედი – საუკეთესო მთელ გალიაში – თავის ტერიტორიებს შეუერთა და ახლა 

კიდეე ერთი მესამედის განთავისუფლება უბრძანა, რადგან რამდენიმე თვის წინ 

არიოვისტს ოცდაოთხი ათასი ჰარუდელი შეემატა და მათთვის სამოსახლო ადგილი 

უნდა მოემზადებინა. ალბათ, რამდენიმე წელიწადში გალების ყველა ტომს განდეენიან 

სამშობლოდან, გერმანელები კი გადმოლახავენ რენუსს. ხომ ცხადია, რომ არც 

გალებისა და გერმანელების მიწების შედარება შეიძლება, არც მათი ცხოვრების წე- 

სის.ა მაგეტობრიგასთან გალების დამარცსების შემდეგ არიოვისტი უფრო 

თავხედურად და მკაცრად მბრძანებლობს. მძევლებად ითხოვს ყველაზე ცნობილი მო- 

ქალაქეების შეილებს და თუ რამე მისი ნება-სურვილის გარეშე გაკეთდება, ამ მძეე- 

ლებს სამაგალითოდ მკაცრად სჯის. იგი ველური ადამიანია, ფიცხი და თავქარიანი. 

გალებს მისი დესპოტიზმის ატანა მეტად აღარ შეუძლიათ. თუ ისინი კეისრისა და რო- 

მაელი ხალხისაგან დახმარებას არ მიიღებენ, ყველა გალს მოუწევს, მიჰბაძონ ჰელ- 

ეეტებს. კერძოდ, დატოეონ სახლ-კარი და სხვა ადგილას გადაბარგდნენ, შორს გერ- 

მანელებისგან. ჩიოდნენ, რომ იძულებული იყვნენ ყველაფერი აეტანათ, რაც ბედმა 
არგუნა. 

თუ არიოვისტი ამას გაიგებს, უეჭეელია, ყეელა მძევალს უმკაცრესად დასჯის. 

მხოლოდ კეისარს შეუძლია ან თავისი ავტორიტეტით, ან ჯარით, ან ბოლოდროინ- 

დელი გამარჯვებით, ან რომაელი ხალხის სახელით დააშინოს, რათა გერმანელების 

ახალმა ტალღამ აღარ გადმოლახოს რენუსი და დაიცვას გალია არიოვისტის ძალ- 
მომრეობისაგან. 

32. დიეიტიაკუსის სიტყეის შემდეგ შეკრების ყველა მონაწილე ქვითინით ევედრე- 

ბოდა კეისარს დახმარებას. კეისარმა შენიშნა, რომ მხოლოდ სეკვანები არ იქცეოდნენ 

სხვებივით, თუმცა მწუხარედ თავჩაქინდრულები მიწას დასცქეროდნენ. გაკვირვე- 

ბულმა კეისარმა ამის მიზეზი ჰკითხა. სეკვანებმა არაფერი უპასუხეს, ძველებურად 

იდგნენ მწუხარე მდუმარებით. კეისარმა რამდენჯერმე გაიმეორა შეკითხვა, მაგრამ 

რაკი მათგან ვერაფერი შეიტყო, ისევ ედუელმა დივიტიაკუსმა თქვა: სხვა გალებთან 

შედარებით სეკვანთა მდგომარეობა იმდენად მძიმე და სავალალოა, რომ ისინი 

მალულადაც კი ვერ ითხოვენ შემწეობას. დაუსწრებლადაც ისე ეშინიათ არიოვისტის 

სისასტიკის, თითქოს მის წინაშე დგანან. ეშინიათ, რადგან დანარჩენებს შესაძლე- 

ბლობა აქეთ, გაერიდონ. სეკეანებს კი მრავალი უბედურების ატანა მოუწევთ, რადგან 

მთელი მათი მხარე და ყველა ქალაქი არიოვისტს ემორჩილება. 

33, ამ ამბების გაგების შემდეგ, კეისარმა გალები გაამხნევა და დაჰპირდა, რომ თავად 

იზრუნებდა ყეელაფერზე. მას დიდი იმედი ჰქონდა, რომ არიოვისტისადმი გაწეული 

სიკეთისა და მისი ავტორიტეტის გავლენით ეს უკანასკნელი შეწყვეტდა ძალმომრეობას. ამ 
დაპირებით კრება დაითხოვა. გარდა ზემოთ აღნიშნულისა, კეისარს სხვა მრავალი გარე- 

მოებაც აფიქრებინებდა ხელი მოეკიდა ამ საქმისათვის: პირველ რიგში, ის, რომ ედუები, 

რომლებიც ხშირად რომაელების სისხლისმიერ ძმებად იწოდებოდნენ?7, გერმანელების 

მონობასა და მორჩილებაში იყვენენ. მათი მძეელები არიოვისტსა და სეკვანებს ჰყავდათ. 

ამას კი, რომაელი ხალხის ძლიერების ასეთი ზეობის ჟამს, თავისთვისაც და რესპუბ- 

ლიკისთვისაც სამარცხვინოდ მიიჩნევდა. ამასთან, ფიქრობდა, რომაელთათეის საშიში იყო, 

თუ გერმანელები მიეჩვეოდნენ რენუსის გადალახეას და გალების ტერიტორიების ექსპან- 

სიას, მთელი გალიის დაძყრობის შემდეგ, ეს ველური და ბარბაროსი ადამიანები კიმბრე- 
ბისა და ტეეტონებისს მსგავსად თავს არ შეიკავებდნენ პროვინციაში გადმოსვლისაგან. 

იქიდან კი იტალიისკენ აიღებღნენ გეზს. მით უმეტეს, რომ სეკვანებს ჩეენი პროვინცისგან 

მხოლოდ მღინარე როდანუსი გამოყოფს. კეისარი ფიქრობდა, რომ ეს ყველაფერი უსწრაფ- 
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ესად უნდა აღეკეეთა. თაეად არიოვისტიც ისე გაამაყდა და გაყოყოჩდა, რომ მეტის მოთ- 

მენა აღარ შეიძლებოდა. 

34 ამიტომ კეისარმა გადაწყვიტა არიოვისტთან ელჩები გაეგზავნა; შეუთვალა, რომ 
ერთმანეთს მოსალაპარაკებლად შეხვედროდნენ ორივე მხარისგან თანაბრად დაშორებულ 

ადგილას. აუწყა, რომ სურდა სახელმწიფოს საქმეებსა და სხვა მნიშნელოვან საკითხებზე 

საუბარი. ამ ელჩობას არიოვისტმა ასე უპასუხა: მას რომ კეისართან საქმე ჰქონოდა, თა- 

ვად ეახლებოდა. თუ კეისარს რამე სურს არიოეისტისგან, თეითონ უნდა მივიდეს. გარდა 

ამისა, ჯარის გარეშე იგი ვერ გაბედაეს გალიის იმ ნაწილში მისელას, სადაც კეისარია. არც 

ის შეუძლია, რომ სერიოზული სამზადისისა და მარაგის გარეშე დაძრას არმია. არიოვისტს 

უკეირს, რა ესაქმება კეისარს ან რომაელ ხალხს გალიის იმ ნაწილთან, რომელიც მან 
ბრძოლით დაიმორჩილა. 

35. როდესაც კეისარს ეს პასუხი მოახსენეს, ხელმეორედ გაგზავნა ელჩები არიოვისტთან 

და შეუთვალა: კეისარმა და რომაელმა ხალხმა დიდი კეთილგანწყობა გამოამჟღავნეს 
არიოეისტისადმი. სწორედ კეისრის კონსულობისას დაასახელა იგი სენატმა მეფედ და მო- 

კავშირედ. არიოვისტმა კი კეისარსაც და რომაელ ხალხსაც მადლიერების პასუხად მო- 

სალაპარაკებლად მიქატიჟებაზეც უარი განუცხადა; მას ისიც არ სურს, რომ ორივესთვის 

მნიშვნელოვანი საკითხები განიხილონ. ამიტომ კეისარი ითხოვს: არიოეისტმა აღარ დაუშ- 

ვას ხალხის მასობრივი გადმოსახლება რენის გაღმიდან გალიაში. გარდა ამისა, მძევლები, 

რომლებიც ედუებისგან აიყვანა, უკან დაუბრუნოს; სეკეანებს კი ნება დართონ, დაუბრუნონ 

ედუებს მძევლები. არ შეაწუხოს ედუები, არ აღმართოს მახვილი ედუებისა და მათი მო- 

კაეშირეების წინააღმდეგ, თუ არიოვისტი ყოველივეს აღასრულებს, სამუდამოდ შეინარჩუ- 

ნებს კეისრისა და რომაელი ხალხის კეთილ, მეგობრულ განწყობას, მაგრამ თუ ამ 

მოთხოენებს არ დააკმაყოფილებს, მაშინ იგი უყურადღებოდ არ დატოეებს ედუებს, რადგან 

მარკუს მესალას და მარკუს პიზოს კონსულობისას სენატმა დაადგინა, რომ გალიის 

პროვინციის ყოველმა მმართეელმა, რესპუბლიკის ინტერესების შესაბამისად, უნდა დაიცეას 

ედუები და რომაელი ხალსის სხვა მეგობრები. 

36. ამაზე არიოეისტმა უპასუხა: ომის კანონი გამარჯვებულს უფლებას აძლეეს დამარ- 

ცხებულს ისე მოექცეს, როგორც მას სურს. გამარჯვებული რომაელებიც სხვათა კარნახით 

კი არ მოქმედებენ, არამედ, როგორც წესი, საკუთარი შეხედულებების შესაბამისად. თუ 

არიოვისტი არ მიუთითებს რომაელ ხალხს როგორ მოიქცნენ, არც რომაელებმა უნდა 

შეუშალონ მას ხელი თავისი კანონიერი უფლებების განხორციელებაში. ედუები გერმან- 

ელების მოხარკენი იმიტომ გახდნენ რომ ომში ბედის გამოცდა სცადეს, მაგრამ 

დამარცხდნენ. კეისარი დიდ უსამართლობას ჩადის იმით, რომ თავისი მოსელით არიო- 

ვისტის შემოსავალი შეამცირა. იგი (არიოვისტი) ედუებს მძეელებს არ დაუბრუნებს; ამას- 

თან, არც ედუების და არც მათი მოკავშირეების წინააღმდეგ არ დაიწყებს ბრძოლას უსა- 

ფუძელოდ, თუ ისინი პატიოსნად შეასრულებენ იმას, რაზეც შეთანხმდნენ და ყოველწლი- 

ურად გადაიხდიან ხარკს. წინააღმდეგ შემთხეევაში მათ ვერ უშველით რომაელი ხალხის 

ძმის ტიტული. მართალია, კეისარი მას აუწყებს, რომ ედუებისთეის მიყენებულ უსამართ- 

ლობას უყურადღებოდ არ დატოეებს, მაგრამ იცოდეს, ვინც არიოვისტს შეება, ყველა სასტი- 

კად დამარცხდა. თუ კეისარს სურს, წამოვიდეს. მაშინ იგი დარწმუნდება, როგორი ძალა 

აქეს ომში გამოწრთობილი უძლეველი გერმანელების ვაჟკაცობას, რომელთაც ბოლო 

თოთხმეტი წელია, საერთოდ არ უცხოვრიათ ჭერქვეშ. 

37. სწორედ მაშინ, როცა კეისარმა ეს პასუხი შეიტყო, მოვიდნენ ედუებისა ღა ტრევერე- 

ბის ელჩები. ედუები ჩიოდნენ, რომ ჰარუდები, რომლებიც ახლახან შემოვიდნენ გალიაში, 

მათ მიწებს აჩანაგებდნენ. არიოვისტს მძევლები კი მისცეს, მაგრამ მისგან მშვიდობის ყიდვა 

ვერ შეძლეს. ტრევერები კი წუხდნენ, რომ სვებების ასი პაგი რენუსს მოადგა. ისინი მდი- 

ნარის გადმოლახვას ცდილობენ. სეებებს წინამძღოლობენ ძმები – ნასუამი და კიმბერიუმი. 

ამ ამბავმა კეისარი ძალიან ააღელვა და საჭიროდ ჩათვალა, დაუყოვნებლიე მიეღო გადამ- 

ჭრელი ზომები, რათა სვებების ახალი რაზმები არიოვისტის ჯარს არ შეერთებოდნენ. მა- 
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შინ მათთან დაპირისპირება უფრო გაძნელდებოდა. ამიტომ, შეძლებისდაგვარად სწრაფად 

მოაწესრიგა სურსათის საქმე და დაუყოვნებლივ გაემართა არიოვისტისკენ. 
38. სამი დღის სიარულის შემდეგ კეისარს აუწყეს, რომ არიოვისტი სამი დღის წინ 

მთელი ძალებით დაიძრა თავისი საზღვრებიდან სეკვანების უმთაერესი ქალაქის, ვესონ- 

ტიონის, დასაჰყრობად. კეისარი ფიქრობდა, რომ ეს ქალაქი არაფრით არ უნდა დაენებე- 

ბინა, რადგან იქ ადვილი იყო ომისთვის საჭირო მარაგის მოჰოეება. ამასთან, ქალაქს 

ისეთი ბუნებრივი ადგილმდებარეობა ეჭირა, რომ იოლად შეიძლებოდა ომის გაჭიანურება. 

ვესონტიონს თითქმის მთლიანად ფარგლავს მდინარე დუბისი. რჩება ათას ექვსასამდე ფუ- 

ტის მონაკვეთი, რომელზეც მაღალი მთაა აზიდული. ამასთან, ამ მთის ძირი ორივე მხრიე 

მდინარის ნაპირებს ემიჯნება. კედელი, რომელიც გარს უვლის მთას, მას ციხესიმაგრედ 

აქცევს და ქალაქთან აერთებს. კეისარმა დღე და ღამე გაასწორა, უსწრაფესად გაემართა 
იქით, ქალაქი დაიკავა და გარნიზონი ჩააყენა. 

39. კეისარი რამდენიმე დღით ეესონტიონში დაყოვნდა პურისა და სხვა მარაგის საქმის 

მოსაგვარებლად. ამასობაში ჩვენები ინფორმაციას აგროვებდნენ გერმანელების, გალების 

და ვაჭრების შესახებ. შეიტყვეს, რომ გერმანელები გამოირჩეეიან ბრგე აღნ+გობით, არ- 

ნახული ვაჟკაცობით და გაწაფული არიან იარაღის ხმარებაში (მიუხედავად მათთან ხშირი 

შეტაკებებისა, გალები მაინც ვერ ახერხებდნენ აღეწერათ გალების სახის გამომეტყველება 

და გამჭოლი მზერა) მოულოდნელად მთელ ჯარს ისეთი შიში დაეუფლა, რომ ყეელას 

სული და გონება უზომოდ ააფორიაქა. თავდაპირველად ეს შიში გამჟღავნდა სამხედრო 

ტრიბუნებს, რაზმების მეთაურებსა და იმ ადამიანებში, რომლებიც რომიდან კეისართან მე- 

გობრობის გამო წამოვიდნენ და საბრძოლო საქმეში დიდი გამოცდილება არ პქონდათ. 

ისინი სხვადასხვა მიზეზს ასახელებდნენ და ცდილობდნენ დაესაბუთებინათ თავიანთი 

გამგზავრების აუცილებლობა. ითხოვდნენ, რომ კეისარს მათთვის წასვლის ნება დაერთო. 

ზოგიერთი მხოლოდ იმიტომ რჩებოდა, რომ მათ ვაჟკაცობაში არ დაეჭვებულიყენენ. მათ 

ვერც სახის გამომეტყველების შეცელა შეძლეს; ხანდახან ცრემლების შეკავებასაც ვერ ახ- 

ერხებდნენ. კარვებში განმარტოებულნი ან თავიანთ ბედზე ჩიოდნენ, ან მეგობრებთან ერ- 

თად საერთო საშიშროებაზე ვალალებდნენ. ყეელგან, მთელ ბანაკში ანდერძებ!. ადგენდნენ. 

მათი შიშნარევი ხენეშა თანდათან იმათზეც ახდენდა გავლენას, რომლებსაც ბრძოლების 

დიდი გამოცდილება ჰქონდათ. ცენტურიონის მეომრები და ცხენოსანთა მეთაურებიც 

აფორიაქდნენ. ისინი, რომლებსაც არ უნდოდათ მხდალებად ჩაეთვალათ, ამბობდნენ, რომ 

მტრის კი არ ეშინიათ, არამედ ვიწრო გზის და უღრანი ტყეებისა, რომლებიც მათსა და 

არიოვისტს შორის იყო. ან ამბობდნენ, რომ აშფოთებთ საკვებით მომარაგების საკითხი. 

ზოგიერთმა კეისარს ისიც უთხრა, რომ შეშინებული ჯარისკაცები არ დაემორჩილებოდნენ, 

თუ იგი ბანაკის აყრას და სალაშქროდ წასვლას ბრძანებდა. 

40. ეს რომ შენიშნა, კეისარმა კრება მოიწვია; იხმო ყეელა რანგის ცენტურიონი და 

მკაცრად მიმართა: რა მებრძოლების საქმეა გამოიკითხონ და იფიქრონ, თუ სად და რა 

მიზნით მიჰყავთ ისინი?! კეისრის კონსულობისას არიოვისტი ძალიან ესწრაფოდა რომაელი 

ხალხის მეგობრობას. რატომ ჰგონია ვინმეს, რომ იგი ახლა უსაფუძვლოდ აარიდებს თავს 

თავის ვალდებულებას? ყოველ შემთხვევაში, კეისარი ფიქრობს, როდესაც არიოვისტი გაეც- 

ნობა მის მოთხოვნებს და დარწმუნდება მათ სამართლიანობაში, უგუნურად არ მოეკიდება 

კეისრისა და რომაელების კეთილგანწყობას, მაგრამ თუ, სიშმაგითა და სიბრიყვით გონდა- 

აკარგული, ომს წამოიწყებს, ბოლოს და ბოლოს, რისი უნდა გეეშინოდეს? რატომ შეაქვთ 

მეომრებს ეჭეი ან საკუთარ ან კეისრის სიქველეში? ეს მოწინააღმდეგე ხომ გამოცადეს 

ბრძოლებში ჯერ კიდევ ჩეენი მამების დროს, როდესაც გაიუს მარიუსმა კიმბრები და ტეე- 

ტონები დაამარცხა. მაშინ მეომრებმა წინამძღოლზე ნაკლები ქება როდი დაიმსასურეს. 

ამას წინათ იტალიაშიც შეებნენ ერთმანეთს მონათა აჯანყებისას;ზ იქ გამოჩნდა, რომ რო- 

მაელთაგან გადაღებულმა წვრთნის წესებმა და დისციპლინამ მათ გარკვეული სარგე- 

ბლობა მოუტანა. აქედან შეიძლება დავასკვნათ, თუ რა ძალა აქვს სიმცკიცეს. თუმცა ერთხ- 
ანს, გარკვეული დროის განმავლობაში, უმიზეზოდ ეშინოდათ მათი მაშინაც კი, როცა ეს 

უკანასკნელნი ცუდად იყენენ შეიარაღებული. რომაელებმა მაინც სძლიეს. დაბოლოს, ეს 
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სწორედ ის ხალხია, რომელსაც ხშირად ამარცხებდნენ პჰელვეტები როგორც საკუთარ, ისე 

მტრისავე ტერიტორიაზე. ჰელეეტებს კი ჩვენთან გატოლებაც არასდროს შეეძლოთ. თუ 

ვინმე გალების წარუმატებლობისა და უკუქცეეის გამო ღელაეს, საკითხის გაანალიზების 

შემდგომ მიხედებიან, რომ გალები ხანგრძლივი ომებით იყენენ დაღლილები. არიოვისტი კი 

რამდენიმე თვის განმავლობაში არ გამოსულა ჭაობში განლაგებული თავისი ბანაკიდან. არ 
აძლევდა მათ შერკინების საშუალებას. როდესაც გალებს მასთან ბრძოლის იმედი უკვე 

გადაეწურათ და გაიფანტნენ, სწორედ მაშინ მოულოდნელად დაესხა არიოვისტი თავს და 

გაიმარჯვა არა იმდენად ვაჟკაცობით, რამდენადაც ცბიერებით. მაგრამ თუ ამგეარი გათ- 

ელა უპრიანი იყო ბარბაროსი და გამოუცდელი ადამიანების წინააღმდეგ, თაეად არიო- 

ქისტსაც არა აქვს იმედი, რომ ასევე გააცურებს ჩვენს ჯარს. ისინი კი, რომლებიც ვითომც 

სურსათის მარაგის გამო წუხილს და გზის სივიწროვეს იმიზეზებენ, დიდ თავხედობას 

იჩენენ, რომ ეჭვქვეშ აყენებენ მხედართმთაერის ერთგულებას თავისი მოვალეობისადმი, ან 

სურთ მიუთითონ მთავარსარდალს. ამაზე კეისარი იზრუნებს. პურს სეკვანები, ლეეკები, 

ლინგონები მიუტანენ, თანაც ხორბალი მინდორშიც დამწიფდა. გზის მდგომარეობის შესახებ 

კი მალე თვითონვე გაიგებენ ყველაფერს. რაც შეეხება იმას, თითქოს ჯარისკაცები არ 

დაემორჩილებიან და მტერს არ შეებრძოლებიან, ეს კეისარს არ აღელვებს. მან იცის, რომ 

ჯარი იმათ არ უჯერებს, ვისაც ხელმძღვანელობა არ შეუძლია. ასეთებს არც ბედი წყა- 

ლობთ. ან კიდევ მანკიერი თვისებები აქვთ, მხილებულნი არიან აშკარა სიხარბეში. კეის- 

რის უანგარობა კი დადასტურებულია მისი ცხოვრების წესით, იღბლიანობა – ჰელეეტებზე 

გამარჯვებით. ამიტომ მან გადაწყეიტა დაუყოევნებლიე განეხორციელებინა ის, რის გაკეთე- 

ბასაც უფრო მოგვიანებით აპირებდა. კერძოდ, მალევე ღამით, მეოთხე დარაჯობისას, აე- 

ყარა ბანაკი, რათა მალევე დარწმუნებულიყენენ, რა უფრო ძლიერია მათში – მოვალეო- 

ბისა და ღირსების გრძნობა, თუ სიმხდალე. კიდევაც რომ არავინ გაჰყვეს, კეისარი გაემარ- 

თება მხოლოდ მეათე ლეგიონით, რომელშიც ეჭვი არ ეპარება. ეს იქნება მისი პრეტორული 
კოჰორტა2? ამ ლეგიონის მიმართ კეისარი ყოეელთვის გამოხატავდა განსაკუთრებულ 

კეთილგანწყობას და ძალიან ენდობოდა სიმამაცის გამო. 
4). ამ სიტყვამ საოცრად შეცვალა მებრძოლთა განწყობა; თითოეულს უდიდესი 

სიმხნევე და აღტყინება შთაბერა. უპირველესად, მეათე ლეგიონმა კეისარს სამხედრო 

ტრიბუნების პირით მადლობა შეუთვალა შესანიშნაეი დახასიათების გამო და ბრძო- 

ლისათვის მზადყოფნა განუხცადა. შემდგომ დანარჩენმა ლეგიონებმა სთხოვეს თავი- 

ანთ სამხედრო ტრიბუნებსა და პირეელი რანგის ცენტურიონებს, მათი სახელით მოე- 

ბოდიშებინათ კეისართან და ეთქვათ, რომ მათ არასდროს უყოყმანიათ, არც შეშინე- 

ბულან.; ყოველთვის ფიქრობდნენ, რომ ომის წარმოება მათი საქმე კი არ არის, არა- 

მედ მხედართმთავრისა. მათი ახსნა-განმარტებების მოსმენის შემდეგ, კეისარმა გა- 
ლებს შორის ერთგულებით გამორჩეულ დიეიტიაკუსს ჰკითხა, რომელი გზა სჯობდა. 

კეისარმა ისეთი გზა აირჩია, რომელიც ჯარისთვის იოლად საეალი, ფართო იყო, თუმ- 

ცა ორმოცდაათზე მეტი მილის შემოელა უწევდა. ბოლოს, დაქირებისამებრ, მეოთხე 

დარაჯობისას გზას გაუდგა. შვიდდღიანი შეუსვენებელი სიარულის შემდეგ, მზვერავ- 

თაგან შეიტყო, რომ არიოეისტის ჯარი ჩვენგან ოცდაოთხი მილით იყო დაშორებული. 

42. კეისრის მოსვლა რომ შეიტყო, არიოეისტმა მასთან ელჩები გაგზავნა: ადრე 

კეისარი მოითხოვდა მოლაპარაკებას, ახლა არიოვისტს აღარაფერი აქვს საწი- 

ნააღმდეგო, ვინაიდან კეისარი უფრო მიუახლოვდა და არიოვისტს უშიშრად შეუძლია 

შეხედეს. კეისარმა შეთავაზება მიიღო. ფიქრობდა, რომ არიოვისტი უკეე გონს მოეგო, 

რადგან ახლა თავად სთავაზობდა იმას, რაზეც ადრე არ დათანხმდა. დიდი იმედიც 

გაუჩნდა, რომ არიოვისტი აწონ-დაწონიდა წაყენებულ მოთხოვნებს, გაითვალის- 

წინებდა კეისრისა და რომაელი ხალხისგან მიღებულ მრავალ სიკეთეს და შეწყვეტდა 

ურჩობას. მოლაპარაკება მეხუთე დღეს დაინიშნა. ამ ხნის განმავლობაში ერთმანეთ- 

თან ხშირად გზავნიდნენ ელჩებს. არიოეისტი მოითხოედა, რომ შეხეედრაზე კეისარს 

ფეხოსანი ჯარი არ წამოეყეანა, რადგან ეშინოდა, ვერაგულად არ მოექცია ხაფანგში. 

ორივე მხარე ცხენოსნებით უნდა გამოცხადებულიყო. წინააღმდეგ შემთხვეეაში, 
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არიოვისტი არ მოვიდოდა. რაკი კეისარს არ სურდა, რაიმე მიზეზის გამო მოლა- 

პარაკება ჩაშლილიყო, ამასთან, არც ის სურდა, რომ თავისი სიცოცხლე გალების 

კავალერიისთვის მიენდო, ყველაზე ჭკვიანურად მიიჩნია, ჩამოექეეითებინა გალების 

ცხენოსნები და მათ ცხენებზე აემხედრებინა თავისი მეათე ლეგიონი, რომელსაც გან- 
საკუთრებით ენდობოდა, რათა საჭიროების შემთხვეეაში თან ჰყოლოდა ყველაზე 

საიმედო დაცეა. ამასთან დაკავშირებით მეათე ლეგიონის ერთმა ჯარისკაცმა საკმაოდ 

მახვილგონიერულად თქვა: კეისარი იმაზე მეტს აკეთებს, რასაც დაგეპირდა. შეგ- 

ვპირდა, რომ მეათე ლეგიონს საპრეტორო კოპორტად აქცევდა, ცხენოსნების წოდება 

კი მოგეაკუთვნა. 
43. ერთ დიდ ვაკეზე საკმაოდ მოზრდილი მიწაყრილი იყო. ეს ადგილი დაახლოებით თა- 

ნაბარი მანძილით იყო დაშორებული არიოვისტისა და კეისრის ბანაკებისგან. ადრე შე- 

თანხმდნენ, რომ მოსალაპარაკებლად იქ მივიდოდნენ. ამხედრებული ლეგიონი კეისარმა იმ 

ბორცვთან ორას ნაბიჯზე დააყენა. არიოვისტის ცხენოსნებიც იმავე ინტერვალით გაჩერდ- 
ნენ. არიოვისტმა მოითხოვა, რომ მოლაპარაკება ცხენებიდან ჩამოუქვეითებლად ეწარმოე- 

ბინათ და თითოეულს ათ-ათი ცხენოსანი ხლებოდა. როდესაც შესვდნენ, კეისარმა საუბრის 

დაწყებისას არიოვისტს მოაგონა თავად კეისრისა და სენატისაგან მისთვის მინიჭებული 

პატივი. შეახსენა, რომ სენატის მიერ მეფედ და მეგობრად იწოდებოდა და გამორჩეულ 

საჩუქრებს ღებულობდა. აღნიშნა, რომ ამგეარი პატივი ცოტას თუ ხედება წილად და 

მხოლოდ ძალიან დიდი დამსახურებისათვის მიენიჭებათ ხოლმე, მართალია, არიოვისტს 

არც საამისო საბაბი ჰქონია, არც კანონიერი საფუძველი, მაგრამ მაინც განსაკუთრებით 

გამოირჩა კეისრისა და სენატის გულუხვობისა და გულითადობის წყალობით. ისიც გასათ- 

ვალისწინებელია, რომ რომაელთა ახლო კავმირი ედუებთან ძველისძეელია და კანონით 

დამტკიცებული. ხშირად შეუდგენიათ რომის სენატში ედუებისადმი პირმოთნე გა- 

მონათქვამებით გაჯერებული დადგენილებები, ედუები ხომ მანამდეც თავკაცობდნენ მთელ 

გალიაში, სანამ რომთან სამეგობრო კავშირს დაამყარებდნენ. რომაელ ხალხს წესად აქეს 

იზრუნოს, რომ მოკავშირეებმა და მეგობრებმა არა თუ თავიანთი კუთვნილი არ დაკარგონ, 

არამედ, პირიქით, განავრცონ გავლენა, მოიპოვონ პატივისცემა და კეთილდღეობა. ვინ 

მოითმენს, რომ მათ ისიც წაართვან, რაც რომაელ ხალხთან მეგობრობამდე ჰქონდათ? 

ბოლოს კეისარმა არიოვისტს მოსთხოვა ის, რაც ადრე ელჩების პირით შეუთვალა: არ 

დაელაშქრა ედუები, არც მათი მოკავშირეები; დაებრუნებინა მძევლები. დაბოლოს, თუ არ 

შეუძლია გერმანელების ნაწილი შინ დააბრუნოს, ის მაინც არ დაუშვას, რომ სხეებმა გად- 
მოლახონ რენუსი. 

44. არიოვისტმა კეისრის მოთხოვნებს მოკლედ უპასუხა, საკუთარ ღირსებებზე კი ბევრი 

ილაპარაკა: იგი რენუსზე თავისი სურვილით კი არ გადმოსულა, არამედ გალების თხოვ- 

ნითა და მოწვევით. დიდი იმედი ჰქონდა, რომ მნიშენელოვან მოგებას ნახავდა, ამიტომაც 

დატოვა სახლი და ნათესავები. ტერიტორიები გალებმა თვითონ დაუთმეს, მძეელებიც თავი- 

ანთი სურვილით მისცეს. ომის კანონის შესაბამისად, გალებისგან იმდენ ხარკს იღებს, რამ- 

დენსაც, ჩვეულებრიე, უწესებენ გამარჯეებულები დამარცხებულებს. გალებთან ომი არიო- 

ვისტმა კი არ დაიწყო, არამედ გალებმა – მასთან. გალების ყველა ტომი აღდგა და მუშტად 

შეიკრა მის წინააღმდეგ, მაგრამ არიოეისტმა ისინი ერთ ბრძოლაში დაამარცხა, თუ სურთ 

ხელმეორედ სცადონ ბედი, იგი მზადაა კვლავ შეებრძოლოს. თუ ზაეი სურთ, უსამართლობა 

იქნება უარი თქვან ხარკზე, რომელსაც აქამდე თავიანთი ნებით იხდიდნენ. რომაელ ხალს- 

თან მეგობრობა არიოვისტს სამშეენისად და საფარად უნდა გამოადგეს და არა საზიანოდ. 
სწორედ ამიტომ ესწრაფოდა იგი ამ მეგობრობას. თუ რომაელი ხალსის წყალობით შეწყ- 
დება ხარკის გადახდა, დამორჩილებულებს კი წაართმევენ, ისეთივე ხალისით უარყოფს 

რომაელ ხალხთან მეგობრობას, როგორითაც ილტვოდა ამისკენ. გერმანელები თავის 

დასაცავად გადმოჰყავს და არა გალიის დასაპყრობად. ამას ისიც ადასტურებს, რომ 

გალების თხოვნით მოვიდა და თავდასხმით ომს კი არ აწარმოებს, არამედ – თავდაცვითს. 

იგი უფრო ადრე მივიდა გალიაში, ვიდრე რომაელები. ამ დრომდე რომაელთა ჯარი არა- 

სოდეს გამოსულა გალიის პროვინციის საზღვრებიდან. რა სურს კეისარს? რატომ იჭრება 
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არიოვისტის სამფლობელოში? გალიის ეს ნაწილი მისი ჰპროვინციაა, ის კი – რომაელებისა. 

არც არიოვისტს ეკადრება რომაელთა საზღვრების ხელყოფა, და რომაელებისგანაც 

უსამართლობა იქნება, ჩაერიონ არიოვისტის საქმეებში. მართალია, კეისარმა თქვა, რომ 
ედუებს სენატმა რომაელი ხალხის ძმები უწოდა, მაგრამ არიოვისტი არც ისეთი გამოუ- 

ჩორკნელი და უბირია, არ იცოდეს, რომ არც ალობროგებთან გამართულ ბოლო ომში 

დახმარებიან ედუები რომაელებს, არც რომაელები დახმარებიან იმ ორთაბრძოლაში, რო- 

მელიც ედუებს ჰქონდათ გერმანელებთან და სეკვანებთან. არიოეისტი იძულებულია იეჭ- 

ეოს, რომ ედუებთან მეგობრობა მიზეზია. სინამდვილეში ჯარი, რომელიც კეისარს გალიაში 

ჰყავს, არიოვისტის გასანადგურებლად უნდა. ამიტომ, თუ კეისარი არ გაერიდება და ჯარს 
არ წაიყვანს არიოვისტის რეგიონებიდან, იგი კეისარს მეგობრად კი არა მტრად მიიჩნეეს. 

თუ კეისარს მოკლაეს, ამით ბევრ წარჩინებულ და ცნობილ რომაელს ასიამოვნებს. ეს 

არიოვისტს თვით რომაელთა შიკრიკებმა აუწყეს. კეისრის მოკელით ყველა მათგანის 

წყალობასა და მეგობრობას მოიპოვებს. თუ კეისარი წაეა და არიოვისტს საშუალებას მის- 

ცემს, თავის ნებაზე მართოს გალია, იგი (არიოვისტი|, თავის მხრივ, დიდ სამსახურს გაუწეეს 
და ყველა ბრძოლას, რომელსაც კეისარი წამოიწყებს, (კეისრის მხრიდან) ყოველგვარი 

გარჯისა და დანაკარგის გარეშე დააგვირგვინებს. 

45. კეისარმა ბეერი ილაპარაკა იმაზე, თუ რატომ არ შეეძლო ამ საქმეზე ხელის აღება: 

არც მას, არც რომაელ ხალხს ჩვეეად არა აქეთ, მიატოვონ ღირსეული მოკავშირეები. 

ამასთან, არ მიაჩნია, რომ გალია არიოვისტის უფროა, ვიდრე რომაელებისა. კვინტუს 

ფაბიუს მაქსიმუსმა ბრძოლაში დაამარცხა არეერნები და რუტენები; რომაელმა ხალხმა მათ 

აპატია – არც პროვინციად აქცია, არც გადასახადი დააკისრა. ამრიგად, თუ სიძეელის 
მიხედვით ვიმსჯელებთ, გალიაში რომაელი ხალხის ძალაუფლება უფრო კანონიერია. თუ 

სენატის აზრს გავითვალისწინებთ, გალია თავისუფალი უნდა იყოს. მართალია, ბრძოლაში 

დამარცხდა, მაგრამ თვითმმართეელობის უფლება დარჩა. 

46. ამ მოლაპარაკების დროს კეისარს შეატყობინეს, რომ არიოვისტის ცხენოსნები 

ბორცეს უახლოედებოდნენ. ისინი ქეებისა და შუბების სროლით მოიწევდნენ ჩვენებზე. 

კეისარმა შეწყვიტა მოლაპარაკება, თავისიანებთან დაბრუნდა და უბრძანა, რომ არ 

ეპასუხათ სროლაზე. მართალია, რჩეული ლეგიონისთვის არაფერს ნიშნაედა კაეალერი- 

ასთან შერკინება, მაგრამ კეისარს არ სურდა ვინმეს ეფიქრა, თითქოს მან მოლაპჰარაკე- 
ბისას ვერაგულად მოატყუა მტერი და თაეს დაესხა, მალე რიგითმა ჯარიკაცებმა გაიგეს, 

თუ როგორ ქედმაღლურად აუკრძალა არიოვისტმა რომაელებს გალიაში ყოჟნა, როგორ 

დაესხნენ თავს მისი ცხენოსნები ჩეენებს, რის გამოც მოლაპარაკება შეწყდა ყოველივე 

ამან დიდად აამაღლა ჯარისკაცთა საბრძოლო სული და განწყობა. 
47. მეორე დღეს არიოვისტმა კეისართან ელჩები გაგზავნა; მას სურდა დაესრულებინათ 

დაწყებული საუბარი. შეუთვალა ან ხელმეორედ დაენიშნა მოლაპარაკების დღე, ან თუ ეს 
არ სურდა, თაეისიანებიდან ვინმე გაეგზაენა ელჩად არიოვისტთან. კეისარი ვერ ხედავდა 

ამის აუცილებლობას. მით უმეტეს, რომ წინა დღეს შეტეეაზე გადმოსული გერმანელები 

ვერაფრით შეაჩერეს. ისინი გაალმასებით უტევდნენ ჩვენებს. კეისარი ფიქრობდა, რომ 

თავისიანის გაგზავნა იმ ველურ ადამიანებთან დესპანის სიცოცხლეს დიდ საფრთხეს 

უქადდა. ყველაზე მიზანშეწონილად მიიჩნია გ. ვალერიუსის, კაბურუსის ვაჟის, გაიუს ვა- 

ლერიუს პროკილუსის გაგზავნა. იგი ძალიან მამაცი და განსწავლული ახალგაზრდა იყო. 

მამამისმა გაიუს ვალერიუს ფლაკუსისაგან მიიღო რომის მოქალაქეობა. კეისარი მას ენ- 

დობოდა, თანაც ამ ყმაწვილმა გალების ენაც იცოდა. არიოვისტი ამ ენაზე თაეისუფლად 

ლაპარაკობდა გალებთან ხანგრძლიეი ურთიერთობის წყალობით. ამასთან, გერმანელებს 

არ ჰქონდათ მიზეზი გ ვალერიუს პროკილუსის შეურაცხყოფისათვის. მასთან ერთად გაგ- 

ზავნა მარკუს მეტიუსიც, რომელსაც არიოვისტთან სტუმარმასჰინძლობა აკავშირებდა. მათ 

დაავალა, რომ გაეგოთ, რას იტყოდა არიოვისტი და მისი დანაბარები მოეტანათ. როდესაც 

არიოვისტმა ისინი თავის ბანაკში იხილა, ჯარის თანდასწრებით შეუყვირა: რატომ მოხ- 

ვედით? სათეალთვალოდ? ლაპარაკის საშუალება არ მისცა და ბორკილები დაადო. 
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4§. იმავე დღეს არიოვისტმა ჯარი დაძრა და კეისრის ბანაკიდან ექესი მილის დაშორე- 

ბით მთის ქვემ დასცა კარეები. მეორე დღეს კი თაეისი ჯარი კეისრის ბანაკის ახლოს 
ჩაატარა და რომაელთა განლაგების ზურგში ორი მილის ინტერვალით შედგა იმ განბრახ- 
ვით, რომ კეისრისათვის პურისა და მომარაგების გჭა მოიჭრა. სეკვანებსა და ედუებს სურ- 

სათი უნდა მოეტანათ. ხუთი დღის განმავლობაში კეისარს თავისი ჯარი ბანაკის წინ გამო- 

ჰყავდა და საბრძოლო მწყობრში ამყოფებდა, რათა თუ არიოვისტი ისურვებდა ბრძოლის 

დაწყებას, შებმოდა. ამ დღეების განმავლობაში არიოვისტს ჯარი ბანაკში ჰყავდა, მხოლოდ 

კავალერიით მიჰქონდა ყოველდღიური იერიშები. ეს იმ ტიპის ბრძოლები იყო, რომლებშიც 

გერმანელები დახელოენებულები იყენენ. მათ ჰყავდათ ექვსი ათასი ცხენოსანი, ამდენივე 

უსწრაფესი და უმამაცესი ქვეითი, თითოეულ მხედარს არჩეული ჰყავდა თითო ფეხოსანი 

პირადი დაცეისთვის; ეს ქვეითები ბრძოლებში თან ახლდნენ თავიანთ მხედრებს, თუ ვი- 

თარება გართულდებოდა, მხედრები მათთან უკუიქცეოდნენ, ბრძოლაში ებმებოდნენ 

ქვეითები. თუ ვინმე დაიჭრებოდა და ცხენიდან ჩამოვარდებოდა, ქვეითები გარს შემოეხ- 

ვეოდნენ. თუ სწრაფად წინ გაჭრა ან უკან დახეეა იყო საჭირო, ქვეითები ჩააფრინდებოდ- 

ნენ ცხენის ფაფარს და სირბილით მიჰყვებოდნენ მხედრებს. 

49. როდესაც კეისარი მიხვდა, რომ არიოვისტი თავის ბანაკს არ ტოეებდა, პროდუქტით 

მომარაგება დიდხანს რომ არ შეფერხებულიყო, სამ რიგად დაწყობილი ჯარით დაიძრა 

წინასწარ არჩეული მოხერხებული ადგილისაკენ. ეს ადგილი გერმანელების ბანაკის 

გადაღმა მხარეს მდებარეობდა და მათგან დაახლოებით 600 ნაბიჯით იყო დაშორებული. 

პირველი და მეორე რიგი საბრძოლო მზადყოთნაში იყო, მესამეს ნაბრძანები ჰქონდა ბა- 

ნაკის საფარის აგება. როგორც ითქვა, ეს ადგილი მტრისგან დაახლოებით ექვსას ნაბიჯზე 

იყო. არიოვისტმა თექესმეტ ათასამდე ფეხოსანი გაგზავნა ცხენოსნებითურთ, რათა ჩვენე- 

ბისთვის შიშის ბარი დაეცათ და მშენებლობა დაებრკოლებინათ. კეისარმა მით უმეტეს არ 

შეცეალა ბრძანება. ორ რიგს მტრის მოგერიება უბრძანა, მესამეს კი – საქმის დასრულება, 

გაამაგრა ბანაკი, იქ ორი ლეგიონი და დამხმარეთა ნაწილი დატოვა, ოთხი დანარჩენი კი 

მთაეარ ბანაკში წაიყვანა. 

50. მეორე დღეს კეისარმა ისევ გამოიყვანა ჯარები ორივე ბანაკიდან და თავისი მთა- 

ეარი საღგომიდან მწყობრად ცოტათი წინ წაიწია. მტერს შებრძოლების საშუალება მისცა. 

როდესაც შენიშნა, რომ ისინი არ გამოვიდნენ, შუადღისთვის ჯარი ბანაკში დააბრუნა. 
არიოვისტმა მსოლოდ მაშინ დაძრა თავისი არმიის ნაწილი რომაელთა მცირე ბანაკის 

დასაჰყრობად. სასტიკი ორთაბრძოლა შებინდებამდე გაგრძელდა შესვენების გარეშე. მზის 

ჩასვლისას არიოეისტმა თავისი მებრძოლები ბანაკში დააბრუნა, ორიეე მხარეს ბევრი 

დაჭრილი იყო. კეისარმა დაიწყო ტყვეთა გამოკითხვა; დაინტერესდა, რატომ არიდებდა 

არიოვისტი თაეს გადამწყეეტ ბრძოლას. მიზებიც გაიგო: გერმანელების ჩვეულებისამებრ, 

ოჯახის დედები მისნობითა და მჩხიბაობით იგებდნენ უპრიანია თუ არა ომის წარმოება. 

ქალები კი ამბობდნენ: ღმერთების ნებით, გერმანელები ვერ გაიმარჯვებდნენ გადამწყეეგ 

ბრძოლაში ახალი მთვარის ამოსელამდე. 

51. მეორე დღეს კეისარმა ორივე ბანაკის თავდაცვისათვის საკმარისი გამაგრებები და- 

ტოეა და მთელი დამხმარე რაზმები მტრის დასანასად მცირე ბანაკის წინ განალაგა. ეს მან 

განზრახ გააკეთა, რადგან ლეგიონერი ჯარისკაცები გერმანელებთან შედარებით ნაკლები 

ჰყავდა. ჯარი სამ რიგად დააწყო და მტრის ბანაკამდე მივიდა. გერმანელები იძულებული 

გახდნენ თავიანთი ჯარები ბანაკიდან გამოეყვანათ. ისინი განლაგდნენ თანაბარი ინტერ- 
ვალით ტომების მიხედვით. აქ იყენენ ჰარუდები, მარკომანები, ტრიბოკები, ვანგიონები, 

ნემეტები, სედუსიები, სვებები. თითოეულმა ტომმა თავის გარშემო ეტლები და ურმები ჩას- 

ერგა, რათა გაქცეეის იმედი აღეკვეთათ. ამ ურმებზე ქალები მოათავსეს, რომლებიც ომში 

მიმავლებს ხელაჰყრობით ტირილით ემუდარებოდნენ, რომაელთა ტყვეობაში არ ჩაეგდოთ. 

52 კეისარმა თითოეულ ლეგიონს თითო ლეგატი და კვესტორი უწინამძღვრა, რათა 
მათი სახით ჯარისკაცებს თავიანთი ეაჟკაცობის მოწმენი ჰყოლოდათ. თავად კი მარჯვენა 

ფლანგზე დაიწყო ბრძოლა, რადგან შეამჩნია, რომ სწორედ ეს იყო მტრის ყველაზე სუსტი 
ადგილი. ნიშნის მიცემისთანავე ჩვენები გერმანელებს ისე სასტიკად ეკვეთნენ, მტერიც ისე 
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გაალმასებით და სწრაფად დაიძრა წინ, რომ მოწინააღმდეგეთ დრო არ მიეცათ შუბების 

სატყორცნად. შუბები დაყარეს და ხმლებით დაიწყეს ბრძოლა. გერმანელები, თაეიანთი 
ჩვეულებისამებრ, უსწრაფესად მოეწყვნენ ფალანგად და რომაელთა შეტევას დაუხვდნენ. 

ჩეენ მეომართა შორის ბევრი აღმოჩნდა ისეთი, რომლებიც ფალანგას ახტებოდნენ, ფარებს 

ხელებით აშორიშორებდნენ ერთმანეთისგან და ზემოდან ჭრიღნენ მოწინააღმდეგეს. მაშინ 

როდესაც მარცხენა ფლანგზე მტერი მოიგერიეს და გააქციეს, მარჯვენა მხრიდან რაოდე- 

ნობით ბევრად აღმატებულმა გერმანელებმა ჩვენი რიგები ძალიან შეავიწროვეს. ეს 

შენიშნა ცხენოსანთა მეთაურმა ახალგაზრდა პუბლიუს კრასუსმა, რომელიც, სხვებისგან 

განსხვაეებით, ხელჩართულ ბრძოლაში არ მონაწილეობდა. მან გაჭირეებაში ჩაცვენილ 

ჩვენს მეომრებს მესამე რიგის მებრძოლები მიაშველა, 

53. ასე რომ, ბრძოლა განახლდა, მტერი გაიქცა და მდინარე რენუსამდე ირბინა. მდინარე 

ამ ადგილიდან დაახლოებით ხუთი ათასი ნაბიჯით იყო დაშორებული. ცოტამ თუ მოახერხა 

ეშველა თავისთვის მდინარეზე გადაცურვით. ზოგმა მხარულით გაცურა, ზოგმა – ნაპოენი 

ნავებით, მათ შორის იყო არიოვისტიც, მან შემთხვევით იპოვა მდინარესთან პატარა ნავი 
და იმით გააღწია სამშვიდობოს. დანარჩენებს ჩვენი ცხენოსნები დაედეენენ და დახოცეს. 

არიოვისტს ჰყავდა ორი ცოლი; ერთი – ეროვნებით სეები, რომელიც თან წამოიყვანა 

შინიდან, მეორე ნორიელი მეფის, ვოკიონოსის და. ვოკიონოსმა იგი გალიაში გაუგზაენა 

არიოვისტს. ამ დევნისას ორივე დაიღუჩმა. მას ჰყაედა ორი ქალიშვილი, რომელთაგან ერთი 

დაიღუპა, მეორე – დაატყვეეეს. როდესაც კეისარი თავისი ცხენოსნებით მტერს მისდევდა, 

შემთხეევით გადააწყდა გაიუს ვალერიუს პროკილუსს; იგი სამმაგი ბორკილით შეკრული 

მიჰყავდათ მცეელებს. ამ ფაქტმა კეისარი არანაკლებ გაახარა, ვიდრე თავად გამარჯეებამ. 

რადგანაც მტერს ხელიდან დაუსხლტა და კეისარს დაუბრუნდა ნამდვილი მეგობარი, 

გალიის პროეინციაში გამორჩეული, ღირსეული ჰიროენება, კარგი მასპინძელი. როგორც 

ჩანს, ბედის წყალობა იყო, რომ გ, ვალერიუს პროკილუსის გადარჩენის წყალობით არ 

დაკნინდა გამარჯეების დიდი ზეიმი. პროკილუსმა უამბო, რომ მისი თანდასწრებით სამჯერ 
ყარეს წილი: რა ექნათ – დაუყოვნებლივ დაეწვათ კოცონზე, თუ სხვა დროისთვის გადაე- 

დოთ დასჯა. მკითხაობა გ პროკილუსისათვის ბედნიერი გამოდგა, უვნებელი გადარჩა. 

ამგვარადეე იჰოვეს მარკუს მეტიუსი და კეისარს მიჰგვარეს. 

54. როდესაც ამ ბრძოლის შესახებ რენუსს გადაღმა შეიტყვეს, მდინარის ნაპირებთან 
მოახლოებული სვებები შინისკენ გაბრუნდნენ. დაშინებულ, გაქცეულ სვებებს თავს დაესხ- 

ნენ უბიები, რომლებიც რენუსთან ძალიან ახლოს ცხოვრობდნენ და ბევრიც დახოცეს. 

კეისარმა ერთ ზაფხულს ორი დიდი ომი გადაიხადა, ამიტომ რამდენადმე ნაადრევად, 

ეიდრე წელიწადის დრო ითხოვდა, ჯარი სეკვანებთან წაიყვანა საზამთრო სადგომში; 

უფროსად ლაბიენუსი დააყენა. თავად მახლობელ გალიაში გაემართა გემების მშენებლო- 

ბის დასაწყებად. 

კომენტარები 

' გაიუს იულიუს კეისრის „კომენტარები გალებთან ომის შესახებ“ 8 წიგნს მოიცავს. I წიგნში ას- 

ახულია გალებთან ომის პირეელი წლის მოელენები – ძე.წ-ის 58წ. 
2 „გალია“ კეისართან ორი მნიშვნელობით გეხვდება: ფართო გაგებით გალიაში იგულისხმება 

ტერიტორია, რომელიც მოიცავს დღევანდელ საფრანგეთს, ჰოლანდიის, ბელგიის, გერმანიის და 
ნაწილობრიე, შეეიცარიის ტერიტორიებს. აქ არ შედიოდა საფრანგეთის სამხრეთ-აღმოსაელეთი 
ნაწილი, რომელიც რომაელებმა 121 წელს დაიპყრეს და თაეიანთ პროვინციად აქციეს. ვიწრო გაგე- 
ბით გალიაში კეისარი გულისხმობს აღნიშნული ტერიტორიის მხოლოდ ნაწილს, რომელზეც ცხოვ- 

რობდნენ კელტები ანუ გალები. ტექსტის მოცემულ მონაკეეთში გალია სწორედ ამ მნიშენელობით 

არის გამოყენებული. 
ჰ ტექსტში დასახელებული მდინარეების თანამედროვე შესატყვისებია: გარუმნა – გარონა, მა- 

ტრონა – მარნა, სეკვანა – სენა, როდანუსი – რონა, არარი – სონა; ლემანის ტბა ჟენევაშია. 
4 კეისარი ბელგებს, აკვიტანელებს, კელტებს სხეადასხვა ხალხებად მიიჩნეეს. სინამდეილეში ბელ- 

გებიც კელტური მოდგმის ტომია. მათ მორის მხოლოდ პოლიტიკური დაპირისპირება იყო. რაც შე- 
ესება აკეიტანელებს, ისინი განსხვაედებიან ბელგებისა და გალებისაგან ტომობრივი თვალსაზრისით. 
აკვიტანელები იბერიული მოდგმის ტომია; ისინი ბასკების წინაპრებად ითვლებიან. 
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5 რომაელები დროის განსასაზღერად კონსულების მმართველობის პერიოდებს ასახელებდნენ. 
მარკუს მესალა და მარკუს პიზო კონსულები იყენენ ძე. წ. 6)წ. 

ზ რომაელები მანძილს ნაბიჯით ზომაედნენ. თაეის მხრიე, საზომ ერთეულ „ნაბიჯად“ ითვლებოდა 
ორი ნაბიჯი. გამოანგარიშების მიხედეით, 1000 ნაბიჯი (რომაული მილი) = 14787 მეტრს, 1,5 კილო- 

მეტრს. მეტი სიზუსტისათვის თარგმნისას უფრო მართებულად მიიჩნევა გამოვიყენოთ ტერმინი 

„მილი“ და არა „ნაბიჯი“ (როგორც ორიგინალშია), ან „ნაბიჯი“ გადავიყვანოთ მეტრებსა და კილო- 

მეტრებში. ასე რომ, ჰელვეტების ტერიტორია სიგრძით იყო 355კმ., სიგანით – 266კმ. სულ 9445 კეად- 
რატული კილომეტრი. (საერთოდ, გეოგრაფიული განზომილებები კეისართან სიზუსტით არ გა- 

მოირჩევა). 

7 ტისCს§ –“რომაელი ხალხის მეგობარი“ იყო საპატიო წოდება, რომელსაც რომის სენატი 

აძლეედა უცხოელ თავადებს გარკვეული დამსახურებებისთეის; მათი უკეთ გადმობირებისა და 
მიმხრობის მიზნით. 

8 დუმნორიქსი იყო თავადი – წიიC60§. ჩიილ60§ იყო არა თანამდებობრიეი მდგომარეობა, არამედ 
კერძო პირის სტატუსი, რომელიც ქონებრივ მდგომარეობას აღნიშნავდა. ამ წოდების ადამიანები 
ხმირსდ ექიმპებოდნე ერთმანეთს პირველობისათვი. ტექსტის მიხედეით, ერთმანეთს 
დაუპირისპირდა ორი ძმა; დუმნორიქსი იყო ნაციონალური იდეოლოგიის დამცველი და ეწინააღმდე- 
გებოდა რომის პოლიტიკას; დიეიტიაკუსი – პირიქით. ედუებში იყო აგრეთვე „მხედრების“ წოდება, 

რომლის ნაწილი შედიოდა წVMI9CI025-მი, ნაწილი კი ჩეეულებრიეი „მხედრები“ იყვნენ. ეს უკანასკ- 
ნელნი ქონებრიეი მდგომარეობით უფრო პლებსს ეკუთენოდნენ. 

ედუები იყენენ გალები, ცხოერობდნენ მდ. ლიგერსა (ლუარა) და არარს შორის. ედუები, სეკ- 
ვანებისგან განსხეავებით, პრორომაული ორიენტაციის იყვნენ. 

? ბოები თაედაპირველად ცხოერობდნენ დღეეანდელი ჩეხეთისა და მორავიის (ან ბოჰემიის, 
რაზეც სახელდებაც მიუთითებს) ტერიტორიაზე. შემდგომ გეტებმა და გერმანელებმა გახდეეხეს ღა 
დიდი ნაწილი გაანადგურეს. გადარჩენილები 61-60 წლებში ნორიკისკენ დაიძრნენ. იქ ღამკეიდრების 

ფუჭი მცდელობების შემდეგ ჰელეეტებს შეეხიზნენ. 
9 ალობროგების აჯანყება ჩაახმო პრეტორმა გ. პომპტინუსმა ძე. წ. 61წ. 
' ყველა თვეს ჰქონდა სამი მთავარი დღე: კალენდა – თვის I დღე, ნონები – მე-5 ან მე-7 ღღე, 

იდები –თეის მე-13 ან მე-I5 დღე. სხვა დღეებს (ამ ინტერვალებს შორის) შესაბამის წინდებულებს 
ურთავდნენ „მდე“, „,შემდგომ''. 

Mვს არის ძე. წ-ის 58წ. 28 მარტი. 
ს ულელქეემ გატარება იყო ძალიან სამარცხეინო სასჯელი დამარცხებულებისთეის. „უღელს“ 

აკეთებდნენ 3 შუბისგან: ორს მიწაში არჭობდნენ, მესამეს კი ამათზე გადებდნენ. დამარცხებული 
მტერი ამ „უღელქეემ“ უიარაღოდ და წელზეეით შიშველი გადიოდა. 

I სანტონები – კელტური გალიის ზღეისპირა ტომი. 

ს“ ტოლოსატები –ქალაქ ტოლოსის (დღეეანდელი ტულუზა) მკეიდრნი. 

პროეინციაში იგულისხმება ტრანსალპიური გალია (ეს სახელდება შემოინახა ფრანგულ ენაში – 

M0V6იC0). რომაელები გამოყოფდნენ ახლო და შორეულ გალიას. ახლო გალიად ან პროეინციად 
იწოდებოდა რომაელების მიერ უკეე დაპყრობილი ტერიტორიები – ნარბონის პროვინცია ღა 
პროვინცია ცისალპიური გალია – რომლებიც კეისარმა სამართავად მიიღო კონსულობის შემდეგ. 

' ტექსტში გამოყენებული საკუთარი სახელების შემოკლებები: ა. – აელუსი, გ. – გაიუსი, გნ. – 

გნეუსი. დ. – დეციმუსი, ლ. – ლუციუსი, მ. – მარკუსი, მ. –მანიუსი, ჰ. – პუბლიუსი, ტ. – ტიტუსი. 
ტიტუს ატიუს ლაბიენუსი იყო კეისრის ერთ-ერთი საუკეთესო მხედართმთავარი, რომელიც მოგ- 

ვიანებით პომპეუსის მხარეზე გადავიდა. 

2-ს ჰეუტრონები, გრაიოკელები და კატურიგები პროეინციაში მცხოვრები გალური მოდგმის 
ტო 'ე' ი, 

? ედუებმა ძე. წ. 121 წ. პირველებმა ტრანსალპიელ გალებს შორის, მიიღეს „რომაელი ხალხის 

მეგობრის“ საპატიო წოდება. 

20 რომაულ ბანაკებში ღამის განმაელობაში დარაჯები 4-ჯერ იცვლებოდნენ: ორი ცელა 
შუაღამემდე, ორიც – შემდგომ. იენისში მესამე დარაჯობის დრო უწევდა 12 და 2 საათებს მორის, 

2! ოლქი, რაიონი, სოფლის თემი. 
2 ვერგობრეტუმ“ კელტური სიტყეაა, რაც „მართლმსაჯულების აღმსრულებელს" ნიშნავს. 

23 დაახლოებით II,8 კმ. 
სალა გარდაიცვალა ძე.წ. 78წ. კრასუსი დაიღუპა ძე.წ. 53წ. 

2 რომაული არმიის ბირთვი იყო მძიმედ შეიარაღებული ფეხოსანი ჯარი – ლეგიონი, რომელშიც, 
ჩვეულებრიე, შედიოდა 6 000 მეომარი, ლეგიონი იყოფოდა 10 კოპორტად, თითოეულში იყო 3 მა- 

ნიპული; მანიპულში – 2 ცენტურია, ყველა მანიპულს ჰქონდა თავისი ,,ნიშანი“ (§|წისო). ეს იყო ტარზე 
დამაგრებული ვერცხლის სხვადასხეა გამოსახულებები. ზოგჯერ ამ გამოსახულებებთან ერთად 
ტარზე მაგრღებოდა მატერიაც. წინამძღოლის ალამს წითელი ნაჭერი ეკეთა. მთელი ლეგიონის ნი- 

მანი კი იყო არწივი. 
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გალებს საომარ ზუჩებზე ჰქონდათ დამაგრებული სხეადასხეა „სამშეენისები“ (1)0518იI3); უფრო 
სშირად ირმის რქები (რომაელებს – ბუმბულები), 

27 საპატიო ტიტულს ჩI2V65 C0ი5მიყს)იხ%9ყს– რომაელები აძლეედნენ გამორჩეულ მოკაეშირეებს; 

მაგრამ აქ 6Cძ0ი§მიყს1ი06§-ში (,ერთი სისხლისა”), როგორც ჩანს, იგულისხმება რომაელთა და ედუელთა 
წარმომავლობა ერთი წინაპრისგან კერძოდ, ტროელებისგან. 

28 იგულისხმება მონათა აჯანყება სპარტაკის მეთაურობით (71-71წწ. ძე. წ.). 
2? ანუ მისი ლეიბ-გვარდია, 

20 296 მეტრი. 

თარგმნა რუსუდან ცანავამ 
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კლასიკური პერიოდი 

“ჰა წ 1 – ას წ.1 ს. 10-იანი წლები) 

  

სექსტუს პროპერციუსი 

(პვ.წ. 50 – ახ.წ. 15) 

აფღოპარეაუსა, უპარიაშა, ქალაქ ასიზიუსში დაიბადა, წარმომავლობით მდაბიო, მაგრამ 

პაათაოდ შიპლუბულ ოჯახში, 

პროპერეიბუბბა შალე რომს მიაშურა. სადაც მეცენატის წრეს დაუახლოვდა. პოეტს ელე- 

გაება პირველი წაჯაი დაახლოებით ძვ.წ. 29 წელს გამოუქვეყნებია. ბოლო. მეოთხე წიგნი 

მად პეჯ 10 წილს ღაასრულა და ერთი წლის შემდეგ გარდაიცვალა კიდეც. 
პროპერააუსას პოეტური კრებული. რომელშიც სალექსო საზომად მხოლოდ ელეგიური 

ღისჯაქია ვამოკებებული. სატრფოს ეძღვნება, რომელსაც პოეტი „კინთიას“ უწოდებს. აპუ- 

ლეღუში საპოლოგიაში“ მიუთითებს, რომ სინამდვილეში პოეტის მიჯნურს პოსტია რქმევია. 

აითია. როტორც ცნობილია, არტემისისა და მისი ტყუპისცალის, აპოლონის დაბადების 

ადგილის, კინთოსის მთას მიხედვით ღმერთქალის ეპითეტს წარმოადგენდა. ამ ადგილს ან- 

ჭიკურობაში მუზათა სავახედ მიიჩნევდნენ. 

პროპერციუსის კინთია, როგორც ეს მისი ელეგიებიდან ჩანს, კურტიზანი ქალი იყო, 

ძალზე წიესიერი და პოეზიაში განსწავლული. 
პროპერციუსის ლირიკას ალექსანდრიული პოეზიის გავლენა ეტყობა, თუმცა პოეტის 

სეეხლოვახი ტემპერამენტი მის ლექსებს ორიგინალურ შეფერილობას ანიჭებს. პროჰერცი- 

უსი ხმაურიანი ქალაქის მოტრფიალეა, ოპტიმიზმითა და ხმამაღალი პათოსით სავსე. მისი 

ნიჭიერებით მოხიბლულ მეცენატს პოეტისთვის საგანგებო დავალებაც კი მიუცია – შეექმნა 
საციოხალური ეპოსი (ეს ღაეალება შემდეგში ვერგილიუსმა შეასრულა ლღა „ენეიდა“ 

შეთხზა). საკუთარ ძალებში ნაკლებად დარწმუნებულ პროპერციუსს, მიუხედავად მეცენატის 

მიმართ ღრმა პატივისცემისა, მორიდებული უარი უთქვამს. 

თარგმანი: 

პროპერციუსი, ელეგიები, თარგმნა და შენიშვნები დაურთო იამზე გაგუამ. 

IL5 

მე არ მსურს, მაგრამ თუ, კინთია, რომს მაინც ტოვებ, 1 

კარგია, სოფლად იცხოვრებ მარტო. 

მინდორში ჭაბუკს ვერ იპოვი, რომ შეგაცდინოს 

და შეგაწუხოს ქათინაურით. 

ჩხუბი-გნიასი არ ატყდება შენი სარკმლის წინ, 5 

ძილს არ დაგიფრთხობს ვინმეს ძახილი. 

ეულად ივლი და დატკბები მთების მშვენებით, 

ჯოგს თვალს მოავლებ, ყანებს ღარიბთა. 

სანახაობას ნურას ელი, ვერ გაერთობი, 

არც ტაძრებია, არც სხვა საცდური. 10 
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იქ მხოლოდ ხარებს დაინახავ, გუთანში შებმულთ 

და სხვლას ვაზისას ბასრი ნამგალით. 

სოფლის ბომონთან მიიტან შენც უბრალო საკურთსს, 

სადაც სწირავენ გლეხები ბატკანს 

და ფეხში შველი გაერევი ქალთა ქოროში, 15 

ოღონდ იქ კაცი არ უნდა იყოს. 

მე სანადიროდ ვივლი, ვენუსს არ ვუღებ აღთქმას, 

აწი დიანას ვემსახურები. 

დავედევნები მხეცებს, ირმებს მივუსევ მწევრებს 

და ჩამოვკიდებ იმათ რქებს ნაძეზე. 20 

მაგრამ შმაგ ლომთან შერკინებას მე ვერ გავბედავ, 

ვერც მძვინვარე ტახს გამოვუდგები, 

ისიც მეყოფა, თუ მხდალ კურდღელს დავიჭერ ანდა 
წამახულ ისრებს დავუშენ ჩიტებს. 

სადაც მდინარე კლიტუმნუსი' ამშვენებს ჭალებს, 25 

თეთრი ხარების ჯოგს უვლის ირგელივ. 

შენ რას აპირებ, ჩემო კარგო, არ ვიცი, მაგრამ 

იცოდე, მალე გავჩნდები შენთან. 

ვერ შემაკავებს უსიერი ტყე. ვერც მდინარე 

დაქანებული მთის ქედებიდან. 30 

გამუდმებით რომ შენს სახელს არ ვიმეორებდე, 

ვინმემ არ მიმტროს, შენგან შორს რომ ვარ. 

შენიშენები: 

! კლიტუმნუსი, მდინარე უმბრიაში. გადმოცემის თანახმად, მისი წყალი საქონელს ბეწეს უთეთ- 

რებდა. 

IV, 10 

ახლა გიამბობ ფერეტრიუს' იუპიტერზე 1 

და სამი სარდლის სამ საჭურველზე. 

ძნელი გზა მელის, მაგრამ სახელს მოვიხვეჭ ამით, 

გორაკზე ასვლით გვირგეინს ვინ მომცემს. 

შენგან ვისწავლეთ. რომულუსო, ნიშნად დიდების 5 

ძლეულ მტრისათვის საჭურვლის აყრა. 

როცა კენინელ აკრონს მარდად აძგერე შუბი, 

ცხენიც, მხედარიც აჰკაფე ერთად. 

“შიშის ზარს სცემდა რომს ოდესღაც მაღალ კოშკიდან 

ღმერთ ჰერკულესის მოდგმა და თესლი. 10 

სცადა წაერთვა იარაღი კვირინუსისთვის, 

თავადვე დათმო ძლეულმა თვისი. 

ხედავს რომულუს მტერს კოშკის წინ აღმართულ შუბით, 

და შეაჩერებს ამგვარი აღთქმით: 

„იუპიტერო, შენი მსხვერპლი გახდება აკრონ,“? 15 

ღმერთმაც ისმინა, დაეცა მტერი. 

რომაელთ მამა გამარჯვებას ჩვეული იყო, 

და ყინულივით კარვებში ძლებდა. 
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ემარჯვებოდა ერთნაირად ხვნაც და ჯირითიც 

შვენოდა ლომის მას მუზარადი. 20 

ფარიც ხელთ ეპყრა მრგვალი, არა ოქროთნაფერი, 

სამხრედ კი ფარი უბრალო ტყავის. 

შემდეგ კოსუსი" მოდის, ვინაც ძლია ტოლუმნუსს, 

მოუხელთებელ მტრებს – ვეიელებს. 
ომის ხმა ოდენ ტიბრს სწვდებოდა, რომს მორჩილებდა 25 

ჯერ მხოლოდ კარა და ნომენტუმი. 

ვეიის მიწავ, შენც ოდესღაც ქვეყანა გერქვა 
და ოქროს ტახტი გედგა ფორუმზე, 

ახლა კი მწყემსის სალამური ატკბობს შენს კედლებს, 

აქ შთენილ ძვლებზე ბიბინებს ყანა. 30 

მაღალ ციხეზე გადმომდგარი სარდალი შენი 

ომში უხმობდა მტერს გამომწვევად. 

სანამ უტევდა სპილენძის რქით კედლებს ტარანი, 

მას იფარავდა გრძელი ვინეა. 

კოსუსმა რიხით მტერს გასძახა: „ბრძოლა ხამს ველზე“ 35 

და შეერკინნენ მყისვე ერთმანეთს, 

ღმერთების ნებით კოლუმნუსის სისხლის ნაკადმა 

წითლად შეღება რომაელთ რაშნი. 

კლავდიუსმა“ კი შეაჩერა მტერი რენუსთან 

და ბელგიური ფარი წაჰგვარა 

ვირდომარს, ვინაც თეგლიდა რენუსს თავის წინაპრად, 

ეტლიდან შუბის უბადლო მტყორცნელს. 

როცა იბრძოდა ფართო შარვლით," შეტორტმანდა და 

მოჭრილ კისრიდან დაჰკარგა ჯაჭვი. 

ტაძარში სამი ნადავლია: ფერეტრის ჰქვია, 45 

სარდალს სარდალზე მიაქვს მახვილი. 

40 

რადგან მოჰქონდათ საჭურველი დამარცხებულთა, 

ფერეტრიუსი ეწოდა ტაძარს. 

შენიშენები: 

! ფერეტრიუსი, იუპიტერის ეპითეტი, წ6IC(Iს§ ნიშნაეს „გამარჯვების (ნადავლის) მომტანს. გამარ- 

ჯვებული სარდლები მიართმეედნენ საუკეთესო ნადაელს იუპიტერს. 

? აკრონი, ჰერკულესის შთამომავალი,კენინის მეფე, იგი დაამარცხა რომულუსმა. 
3 კოსუსი, რომის კონსული, რომელმაც დაამარცხა ტოლუმნუსი, ვეიელების მეფე ძე.წ. 428წ. 

4 კლაედიუსი, რომის კონსული, რომელმაც სძლია გალებს, მათ სარდალს ვირდომარს ძვ.წ. 222 წ. 
§ გალები განიერ მარვლებს ატარებდნენ. 

თარგმნა იამზე გაგ უამ 
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ალბიუს ტიბულუსი 

(ძე.წ. 55 – ახ.წ. 19 წწ) 

ტიბულუსის ბიოგრაფიიდან ცოტაა ცნობილი. იგი მხედართა წოდებას ეკუთვნოდა და მის 
ოჯახს ქალაქ ჰედუმთან დიდი მამულები ჰქონდა, 

მიუხედავად იმისა, რომ კონფისკაციის კანონი (ეეტერანთა ჩასასახლებლად მიწების გა- 

თავისუფლება) მის ოჯახსაც შეეხო, რომში გადაბარგებული ტიბულუსი ხელმოკლედ არ 
ცხოვრობდა. 

ახალგაზრდა ალბიუსი მალე შეუერთდა ცნობილი მხედართმთაერის, მესალას ლიტერა- 

ტურულ წრეს, ძე.წ. 30 წელს იგი შესალას აკვიტანიის ლაშქრობაშიც კი გაჰყეა, მაგრამ 
თავი შეუძლოდ იგრძნო და რომში დაბრუნდა. 

ტიბულუსის სახელით ჩვენამდე მოაღწია კრებულმა, რომელიც ოთხი წიგნისაგან შედ- 

გება – CიIის5 I1ხსI1გისთ, თუმცა მათგან პოეტს მხოლოდ პირველი ორი ეკუთენის. 

ტიბულუსის ლექსების პირველი წიგნის ადრესატი ვინმე „დელიაა“, რომელიც, აპუ- 

ლეიუსის თქმით, ვინმე პლანია ყოფილა. იგი გათხოვილი ქალია, თუმცა რიგ შემთხეე- 

ვაში კურტიზანივით იქცეეა, რაც გარკეეულ შეუსაბამობას ქმნის მის მთლიან ხასიათ- 
თან. 

მეორე წიგნში დელიას ნაცელად ნემესისი (ბერძნ. „შურისძიება“) ფიგურირებს, რო- 

მელიც ფულზე დახარბებული კურტიზანი ქალია. 

თუმცა, მეორე წიგნის ბოლო სამი ელეგია ექვსიდან განსხეაეებულ თემებსაც ეხება 

– სოულურ გარემოს, მეგობრის დაბადების დღეს და სხეა. ტიბულუსი, განსხვავებით 

პროპერციუსისაგან, წყნარ, განმარტოებულ ცხოერებას ელტვის, ემიჯნება ომს და ფუ- 

ფუნებას. მისი იდეალია მითოლოგიური „ოქროს ხანა“, მშვიდობა, სოფლის სიმყუდ- 

როვე და სიყვარული. მისი ლექსები გამოირჩევა სისადავით, დახვეწილობით და სინა- 
ზით. 

შუა საუკუნეებში მივიწყებული პროპერციუსი, რომლის პოეტურ ღირსებებს 

გულწრფელად განადიდებდა ოვიდიუსი, აღორძინების ეპოქაში „ხელახლა იშვა“. მისი 

ლექსების მოტივებზე არაერთი პოეტური ნაწარმოები შეიქმნა. მის ქმნილებებს ბა- 

ძაედხენ გოეთე და პუშკინი. 

თარგმანი: 
ტიბულუსი, ელეგიები, თარგმნა და შენიშვნები დაურთო იამზე გაგუამ. 

L 5 

ვამბობდი მკაცრად, განშორებას ავიტან-მეთქი, 1 

მაგრამ სად გაქრა ჩემი ქადილი. 

ახლა ვწრიალებ ვით ბზრიალა, ანცი ბიჭი რომ 

დაატრიალებს სწრაფად მიწაზე. 

აწამე, ტანჯე ულმობელი, რომ ქედმაღლური 5 

ზვაობა თვისი მოინანიოს. 

შემინდე, ნუთუ საიდუმლო ტრფობა არ გახსოვს, 

ალერსით თავს რომ მკერდზე მაყრდნობდი. 

მე ის ვარ, ვინც შენ გამოგიხსნა მძიმე სენისგან 

მხურვალე ლოცვით (ეს ყველამ იცის). 10 

გოგირდს ვაკმევდი შენს საწოლთან, როს დედაბერი 

გრძნეულ შელოცვებს გიბუტბუტებდა. 
კოშმარს რომ ძილი არ დაეფრთხო, სამჯერ ოთახში 

მიმოვაფრქვიე მე წმინდა ფხვნილი. 
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თავზე წავიკარ, შევიხსენი ტუნიკა, აღთქმა 15 

ცხრაგზის დავუდე ჰეკატეს ღამით. 

რა არვიღონე, გადარჩენილს ჩემი ვედრებით 

სხვა ეტრფის ახლა, ნეტარებს მისით. 

მოიკეთებდი. ვიცხოვრებდით ერთად, მეგონა, 

არ იყო ალბათ ნება ღმერთისა. 20 

სოფელს მივხედავ, ვთქვი, დელიას ხილის ბაღს ვანდობ, 

მზის გულზე კალოს ადევნოს თვალი 

და ყურძნის ჭყლეტას საწნახელში ქათქათა ფეხით, 

იქიდან მაჭრის გადმოდინებას. 

ჯოგის თვლას მალე მიეჩვევა და გაერთობა 25 

მონის ჩვილი ყრმის ტიკტიკ-ალერსით. 

ზოგ ღმერთს თავთავს, ზოგს მტევნებს უძღვნის, ზოგსაც უხვ ნადიმს 

ყანისთვის, ზვრისთვის, მსუქან ჯოგისთვის. 

გადავაბარებ მას ყველა საქმეს. ვ0 

როცა მესალა შინ მეწვევა, ბაღში დაკრეფილ 

ვაშლებს დელია მიართმევს სტუმარს, 

სადილს თავადვე დაამზადებს. მხევალს უბრძანებს 

ვნატრობდი ასე, ეს ოცნება ქარმა წაიღო 35 

სურნელოვანი არმენიისკენ.' 

ხშირად მიცდია ღვინით ჯანღის გაფანტვა, მაგრამ 

აქცევდა ცრემლად სასმელი სევდას. 

როგორც კი სხვა ქალს ჩავეკვროდი, გამახსენებდა 

სატრფოს სახელს და მტოვებდა ვენუს. 40 

გარბოდა ქალი ჩემგან როგორც შეპყრობილისგან, 

იძახდა: ვიცი, ვინც შეშალაო. 

არა შელოცევამ, მისმა სახემ, ნაზმა მხრებმა და 

ოქროს დალალმა მომნუსხეს ძლიერ. 

ლამაზი იყო თეტისივით, როცა დელფინი 4 5 

მიაქროლებდა მას პელევსისკენ, 

დავმარცხდი მაშინ, როს გიპოვა მდიდარმა მეტრფემ, 

მე მაჭანკალმა ფლიდმა დამღუპა. 

სისხლიან ნადიმს დაეწაფოს და პირმოთხვრილმა 

ნაღველით საგსე სამსალა შესვას. 50 

მის ირგვლივ ძრწოდნენ აჩრდილები, წყევლიდნენ თვის ბედს, 

ჭერიდან ჭოტი ჩამოჰკიოდეს. 

შიმშილს ბალახით იოკებდეს საფლავებს შორის, 

ღრღნიდეს ნარჩენებს მგლის ულუფიდან. 

შიშველ-ტიტველი წანწალებდეს ქალაქს წკმუტუნით, 55 
უკან დასდევდეს ხროვა ძაღლების. 

ასე მოხდება, ღმერთს ასე სურს, ის იცავს მეტრფეს, 

ხოლო მის კანონს ვინც არღვევს, დასჯის. 

შენ კი იცოდე, ყურს ნუ უგდებ მაჭანკლის ბოდვას, 

გახსოვდეს, აჭკნობს სიყვარულს ძღვენი. 60 

ღარიბი მუდამ შენთან არის, დილით ჰირველი 

მოირბენს შენთან, ნაზად ჩაგეკვრის,



იგი დაგიცავს საიმედოდ ბრბოში ჯგლეთისგან, 

ხელს გამოგიწვდის, გზას გაგიკაფავს. 

ღარიბი ჩუმად შეგახვედრებს სხვა მეგობრებსაც 

და თავად შეგხსნის ზონრებს ფეხებზე. 

ამაოდ დავშერი.. .. კარს სიტყვებით როგორ გავაღებ, 

სავსე ხელები სჭირდება ამას. 

შენ კი, რაყიფო, ჩემი ხვედრი არ გერგოს, ფრთხილად, 

ტრიალებს ბედის ბორბალი სწრაფად. 

ვიღაცამ ხღურბლთან გაიელვა, მიმოიხედა 

და ისევ სადღაც გაუჩინარდა. 

ვითომ შევიდა სახლში, მაგრამ დაბრუნდა მალე, 

დადგა კარებთან და ჩაახველა. 

არ ვიცი ტრფობა რას გვიმზადებს. დროს ნუ დაკარგავ. 

შენი ხომალდი ზღვას შეაცურე. 

შენიშვნები: 

! სირია, არმენია და არაბეთი ცნობილი იყო კეთილსურნელოვანი სანებლებით. 

1, 10 

ვინ მოიგონა საჭურველი ნეტავ პირველად, 

ალბათ ველურმა, შმაგმა, სასტიკმა. 

მაშინ შეიცნო ხალხთა მოდგმამ ომი, მკვლელობა, 

იქნებ უბედურს ბრალი არც აქვს, მახვილი მოგვცა 

მხეცთა და არა კაცთა ჟლეტისთვის. 

რა იწვევს მტრობას? რა და ოქრო. სად იყო ომი 

როს ხის თასები ეწყო ტაბლაზე, 

არც ციხე-ბურჯნი, არც სანგრები არ იყო, ფარას 

რა საამურად ვიცხოვრებდი იმ სანატრელ დროს, 

არ შემაკრთობდა მაშინ ბუკის ხმა. 

ახლა კი ომში მიმათრევენ, სადაც მტრის შუბით 

ფერდგანგმირული მოვკვდები ალბათ. 

უნდა დამიცვათ, მშობლიურო პენატნო, განა 

თქვენ არ გამზარდეთ? თქვენს ფერხთ წინ ვრბოდი. 

მერე რა, რომ ხართ ძირძველი ხის ამონაზარდნი, 

ჩვენს წინაპართა ალაგს დამკვიდრდით. 

მაშინ ხომ რწმენა უფრო ჰქონდათ, როს ხის ქანდაკი 

ღმერთის უბრალო ტაძარში იდგა. 

არ თაკილობდა იგი მწიფე მტევნებს შესაწირს, 

თავთავის გვირგვინს თმის შესამკობად. 

ზოგი უძღვნიდა ნაზუქს ნატვრის ახდენისათვის, 

ზოგი გოგონა კი – თაფლის ფიჭას. 

მაშ, ამარიდეთ მე, ლარებო, შუბი ბრინჯაოს... 

გამოვრეკ მსუქან გოჭებს სამსხვერპლოდ, 

თეთრად მოსილი და შემკული მირტის გვირგვინით, 

მირტისვე წნული კალათით ხელში. 
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თავს მოვიწონებ ამით... ომზე კი სხვამ იფიქროს 

და შეერკინოს მტრებს მამაცურად, ... 30 

მე მსურს, რომ ომზე მიამბობდეს მებრძოლი ლხინში, 

ღვინით ხაზავდეს ბანაკს სუფრაზე. 

რა სიგიჟეა, მიეახლო შავ სიკვდილს ომში, 

როცა ის თავად მოდის უჩუმრად. 

სულეთში ყანას ვერ ნახავ და ვერც ვაზს, იქ მხოლოდ 35 

კერბერია და მენავე სტიქსის. 

დაბორიალობს მრუმე ტბასთან ფერმკრთალი იქ ბრბო, 

თმებშეტრუსული, ღაწვდაკაწრული. 
მაშ. გაქოთ ქოხი უბრალო და ტკბილი სიბერე, 

შვილი შვილებით დამშვენებული. 40 

როს დაჰფოფინებს ცხვარს მოხუცი, შვილი კი – ბატკნებს, 

რომ ვიგონებდე გარდასულ დღეთა. 

ახლა მშვიდობა სუფევს მინდვრად, ნათელმოსილი, 45 

ვინც გლეხს ასწავლა ხენა ხარ-კამეჩით. 

მშვიდობა კვებავს ვაზს, წურავს მტევნებს, 

მამაპაპურ ქვევრს აავსებს ღვინით, 

მშვიდობა ლესავს თოხს და სახნისს, ჟანგს მოუკიდებს 

ხმალს მივიწყებულს სადღაც კუნჭულში. 50 

... 

აი, გლეხს ნასვამს ცოლ-შვილი და მთელი ნაგრამი 

ჭალიდან მიჰყავს შინისკენ ურმით. 

გაჩაღდა უცებ ტრფობის ომი... და ნაღვლობს ქალი 

დაგლეჯილ თმებს და შელეწილ კარებს. 
ტირის, ღაწვები ჩაულურჯდა, გამარჯვებულიც 55 

ტირის, უხეშად იმძლავრა ქალზე. 

ამური სიტყვებს ჩასჩურჩულებს მოჩხუბართ, უშვერს, 

თავად კი ტკბება სანახაობით. 

რკინის გული აქვს და ქვის, ვინაც ქალს სცემს ამგვარად, 

ის ჩამოაგდებს ციდან ღმერთსაც კი. 60 

განა არ კმარა ჩამოფხრეწა ნაზი სამოსის, 

თავსამკაულის მოგლეჯა თმიდან 

ან აცრემლება? ნაზ გოგოს ვინაც აატირებს 

რისხვით, ის ოთხგზის ბედნიერია. 

ვინც ქალის ცემას აპირებს, სჯობს დაწვდეს იარაღს, 65 

იმას ვენუსთან რა ესაქმება. 

ზავო კეთილო, მოგვეახლე თაგთავით ხელში, 

აქ დაიბერტყე ხილუხვი კალთა. 

თარგმნა იამზე გაგუამ



პუბლიუს ქმერგილიუს მარო 

(ძვ.წ. 70 – ძე.წ. 19) 

ეერგილიუსი ჩრდილოეთ იტალიაში, მანტუას მახლობლად ანდესში დაიბადა წვრილი 

მიწათმფლობელის ოჯახში. 

დაწყებითი განათლება ვერგილიუსმა ჯერ კრემონაში, შემდეგ მედიოლანუმში (თანა- 

მედრ. მილანი) მიიღო. 50-იანი წლების ბოლოს ვერგილიუსმა რომს მიაშურა ფილოსოფიისა 

და მჭევრმეტყველების შესასწავლად. 
ვერგილიუსი ლექსებს ჭაბუკობიდანვე თხზავდა და მის ლიტერატურულ ორიენტირს 

„ნეოტერიკოსები“ წარმოადგენდნენ. 

ძვ.წ. 42-39 წლებში მან დაასრულა ,ბუკოლიკები“ – სამწყემსო სიმღერები, რომლებიც 10 

ელეგიისაგან შედგებოდა. ამ ნაწარმოებით ვერგილიუსმა დიდი პოპულარობა მოიხვეჭა. 

განსაკუთრებულმა ნიჭმა მალე სახელი გაუთქვა ახალგაზრდა პოეტს, იგი მეცენატის ლიტ- 
ერატურულ წრეს შეუერთდა და ავგუსტუსს დაუახლოედა. სწორედ ამ უკანასკნელს უძღვნა 
ვერგილიუსმა მომდევნო პოემა ,„გეორგიკები“ (,„მიწათმოქმედებზე“, რომელიც ოთხი წიგ- 

ნისაგან შედგებოდა, ეს დიდაქტიკური თხზულება სოფლის მეურნეობის სხვადასხეა დარგს 
შეეხებოდა. ეს კონკრეტიკა აბსტრაჰირებულია მითოლოგიური ჩანართებით, შეიცავს მესე- 

ნატისა და ავგუსტუსის განმადიდებელ სტრიქონებსაც. 

პოემის გასრულების შემდეგ ვერგილიუსმა მეცენატისაგან სანაგებო დაეალება მიიღო, 

შეეთხზა ეპოსი რომის დიდებულ წარსულზე, აწმყოსა და მომაეალზე. 

ვერგილიუსი, ბუნებით მოკრძალებული და თაემდაბალი ადამიანი, დიდხანს მერყეობდა, 

თუმცა, განსხვავებით პროპერციუსისგან, თაეის მფარველს და კეთილისმყოფელს უარი ვერ 

შებედა. მუშაობასაც მისთვის ჩვეული მუყაითობით შეუდგა. 

ქერგილიუსმა გადაწყვიტა შეექმნა პოემა „ენეიდა“, რომელიც ტროელ გმირს, ენეასს 

ეძღვნებოდა. ენეასის, რომაელთა ლეგენდარული წინაპრის განდიდებით ვერგილიუსმა უმ- 

ღერა იმპერიის წარსულს, აწმყოს და მომავალს, თხზულება ხოტბას ასხამდა რომს 

როგორც განახლებულ ტროას. ვინაიდან იულუსების გვარი თავის წარმომავლობას ენეასის 

ვაჟს, ასკანიუსს – იულუსს უკავშირებდა. „ენეიდა“ ავგუსტუსის წინაპართა სადიდებელიც 

იყო. 

ნაწარმოები პოეტმა ძვ.წ. 19 წელს დაასრულა, თუმცა მის სრულყოფას მომდევნო სამი 

წლის მანძილზე გეგმავდა. ამ მიზნით ეერგილიუსმა განიზრახა მოენახულებინა საბერძნეთი 

და მცირე აზია, რათა გასცნობოდა ეპოსის სამოქმედო გარემოს. მოგზაურობისას ვერგილ- 
იუსი ავად გახდა და 21 სექტემბერს ბრუნდისიუმში (თანამ. ბრინდიზი) მოულოდნელად 

გარდაიცვალა. 

სიკვდილის წინ პოეტმა არ ისურვა, რომ მისი აღსასრულის შემდეგ პოემა გამოქვეყ- 

ნებულიყო, რადგან ნაწარმოებს დაუსრულებლად მიიჩნევდა. 

ამის მიუხედავად, აეგუსტუსმა მაინც ბრძანა, რომ „ენეიდა“ გამოეცათ, ხოლო დაუმ- 

თავრებელი ჰექსამეტრული ტაეპები ხელუხლებლად დაეტოეებინათ. 

თორმეტი წიგნისაგან შემდგარი „ენეიდღა“ ასახავს ტროელი გმირის, ენეასის მოგზაურო- 

ბას და მის ბრძოლებს იტალიაში. პირველი ექესი წიგნი ვეჩუსის ეაჟის ხეტიალს ეძღვნება, 

ბოლო ექვსი კი – მის ომს იტალიკურ ტომებთან. 

ამით ვერგილიუსი შეეცადა ერთ პოემაში ჰომეროსის ორი ეპოსის – „ილიადასა“ და 

„ოდისეას“ თემები გაეერთიანებინა. 

ანთოლოგიაში მოცემულია ნაწყვეტები „ენეიდას“ სხვადასხვა წიგნებიდან, სადაც წარ- 

მოდგენილია ნაწარმოების ყველაზე მნიშვნელოვანი ჰასაჟები. 

თარგმანი: 

ეერგილიუსი, ენეიდა, თარგმნა, წინასიტყვაობა და საძიებელი დაურთო რომან მიმინოშვილმა, 
თბილისი, 1976. 
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ენეიდა 

წიგნი პირველი 

ვუმღერი ბრძოლებს ვაჟკაცისა, ვინაც პირველად 

ბედმა ტროიდან გადმოხვეწა იტალიაში. 

მოვლო მრავალი მიწა-წყალი ღმერთების ნებით 

რისხვასაყოლილ მძლე იუნოს სიმკაცრის გამო. 

ბევრიც იომა, ვიდრე ქალაქს მისცემდა ფუძეს, 

კერპებს – ლაციუმს, სად დამკვიდრდა ტომი ლათინთა, 

ალბელთ მამანი და გოდოლნი ამაყი რომის. 

მუზავ, მიზეზი გვამცნე ღმერთის შეურაცხების, 

ღმერთთა დედოფლის მრისხანების, რომ ეგოდენი 

არგუნა ვაჟკაცს ქველს და სათნოს შრომა მტანჯველი! 

ზეციერთ სული ნუთუ ასე ულმობელია? 

ძველი ქალაქი იყო ერთი, ტვირთელთ სამკვიდრო, 

იტალიის წინ, კართაგენი, შორს – ტიბრის წყლიდან, 

ბედკეთილი და მეომარი, სიუხვით სავსე. 

ის ერთი, თურმე, თვით იუნოს ერჩია ყველას, 

კუნძულ სამოსსაც: საჭურველს და ეტლს იქა ფლობდა. 

ქალღმერთი ქალაქს იზრახავდა ტვირელთ სამეფოდ, 

თუ ბედისწერა ინებებდა ამ მოწყალებას. 

მას გაეგონა, რომ ტროელთა შთამომავალი 

ოდესმე ტვირელთ ამაყ კოშკებს იავარყოფდა, 

ძლიერი ხალხი დათრგუნავდა ლიბიის მხარეს: 

პარკებს ჰქონიათ მისი ბედი გადაწყვეტილი. 

ამას შიშობდა სატურნია; ახსოვდა, ძლევა 

ძვირფას არგიველთ რომ არგუნა ტროის ციხესთან. 

ჯერაც არ დაცხრა მრისხანების მიზეზი სულში, 

რადგან მშვენება დაუწუნა პარისმა ქალღმერთს. 

არ გაუნელდა სიძულვილი ტროელთა მოდგმის, 

და მოტაცებულ განიმედეს პატივი შურდა. 

სწორედ ამიტომ ზღვის სივრცეზე მოხეტიალეს – 

დანაეს მოდგმას. აქილევსის რისხვას აცდენილს, 

გზა გადაუჭრა ლაციუმში. მრავალი წელი 

წილად ხვდა დევნილთ ზღვად ყიალი და უგზოობა. 

ო, მძიმე იყო დაბადება რომაელ ხალხის! 

ის იყო, ძველი სიცილია თვალს მიეფარა, 

აფრა გაშალეს, მლაშე ქაფი მხნედ გაჭრეს რვალით, 

რომ გაიფიქრა მძლე იუნომ გულდასერილმა: 

„ნუთუ კვლავადაც უნდა დავშთე მათგან ძლეული, 

ვერ განვაშორო იტალიას ტევკრთა ბელადი, 

რაკი მიკრძალავს ბედისწერა? მარტო პალადას 

შეეძლო განა არგიველთა ფლოტის მოსპობა, 

ოილევსის ძის აიაქსის სიგიჟის გამო?.. 

იუპიტერის ელვა სტყორცნა შავ ღრუბლებიდან, 

გემნი მიფანტა, ზღვაში შთანთქა ქარიშხლის ქროლვით. 

მკერდგაპობილი დამნაშავე, ალმოდებული, 

გრიგალის ძალით აიტაცა, ბასრ კლდეს მიაკრა.
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დედოფალიც ვარ, მეუღლეც ვარ იუპიტერის, 
დაცა ვარ მისი, მაინც ვებრძვი რამდენი წელი 

ერთ ხალხსა ოდენ! ტაძარს ჩემსას ამიერიდან 

ვინღა სცემს თაყვანს, ზორვად მდგომი საკურთხეველთან?“ 

ასე ფიქრობდა აალებულ გულში ქალღმერთი, 

ეწვია მამულს ტაროსისა, სად წივის ავსტრი, – 

ეოლიაში. იქ მღვიმეში მეფე ეოლუს 

შხუილა ქარებს, მოგუგუნე გრიგალსა თრგუნავს, 

ჯაჭვებით აბამს და ჯურღმულში კეტავს შებორკილს. 

განრისხებულნი აღიძვრიან ხოლმე გრუხუნით, 

ქარაფებს ირგვლივ აწყდებიან, ხოლო ეოლუს, 

კვერთხის მპყრობელი, მწვერვალიდან მათ რისხვას აცხრობს. 

ასე რომ არა, ზღვას და მიწას და ცის კამარას 

ჰაერში მიფანტ-მოფანტავდნენ ზეატაცებულთ! 

მძლეთამძლე მამამ ამის შიშით შავ ჯურღმულებში 

ჩაკეტა ქარნი, ზედ დაამხო მთანი მაღალნი. 

შემდგომ ხელმწიფეც განუწესა, რომელს სადავით 

შეეძლო მათი ახსნაცა და დამორჩილებაც. 

იუნო მასთან გამოცხადდა, მიმართა თხოვნით: 

„ეოლუს, შენ ხომ ღმერთმა მამამ და კაცთ უფალმა 

მოგცა შეძლება ქარით აღძრა მრისხანე ზვირთნი! 

ტირენის ზღვიდან იტალიას მიილტვის ტომი, 

დამარცხებული ილიონი და პენატები. 

ქარიშხალს მიეც ძალა თვისი, შთანთქას ხომალდნი, 

ზღვაზე გაფანტოს და გვამები აატივტივოს! 

მყავს ორჯერ შვიდი ტანკენარი, ლამაზი ნიმფა, 

უტურფესია იმათ შორის დეიოპეა, 

მას ქორწინების ხუნდით შევკრავ, მოგეახლება, 

რომ შენთან იყოს დღემუდამჟამ სანატრელ ჯილდოდ 

და მშვენიერი მოდგმის მშობელ მამად გაქციოს!“ 

მაშინ მიუგო ეოლუსმა: „ო, დედოფალო, 

ნება შენია, მე კი მმართებს დამორჩილება! 

შენით ვფლობ კვერთხსა და სამეფოს, შენა მრთავ ნებას, 

რომ მეც ვილხენდე ღვთაებათა ნეტარ ნადიმზე, 

წარღვნა-ქარიშხლის განრიგების უფლებით მმოსავ“. 

ეს თქვა თუ არა შუბი დაკრა და გაანგრია 

მთის ფერდი. თითქოს ბრბო უძლევი მოაწყდა კარებს, 

მძვინვარე სუნთქვა დააფრქვია მიწას გრიგალმა. 

ზღვა შემოსალტა, ყოველივე ძირის ძირამდე 

აღძრა ნოტუსმა და ევრუსმა, მძლე აფრიკუსმა 

ქუხილით ხმელეთს შეახეთქა ზვირთი მრისხანე. 

გაისმა გმინვა საზარელი, ბაგირთ ჭრიალი, 

დღეცა და ზეცა მიიტაცა ქუფრმა ღრუბელმა 
ტევკრთა თვალთაგან, ზღვაზე გაწვა პირქუში ღამე. 

ქუხდა ცის კიდე, ციმციმებდა ცეცხლით ეთერი, 
აშკარა სიკვდილს უქადოდა რჩეულ ვაჟკაცებს. 

ყინვამ დაშალა ენეასის მძლავრი სახსრები, 

ამოიგმინა, ხელაყპრობით შესძახა მთიებს: 
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„სამგზის და ოთხგზის ის ყოფილა უნეტარესი, 

ვინც მამათ თვალწინ ილიონის მაღალ თაღებქვეშ 

სიკვდილს ეღირსა! ტიდევსის ძევ, დანაელთ დასში 

უმამაცესო. ხომ შეგეძლო ტროის ველებზე 

მოგესჰე. სული ამოგერთვა მძლავრი მარჯვენით, – 

იქ, სად ჰექტორი ეაკიდის განგმირა შუბმა, 

სად წევს დიადი სარჰედონი, სადაც სიმოისს 

აბჯარ-ბექთარი და მეომართ გვამები მიაქვს!“ 

ასე გოდებდა. აქვილონის აღძრულმა ქროლვამ 

აფრა მოგლიჯა და ტალღები ცად აა შხეფა. 

დაცაილეწა ხოფნი, გემი გვერდზე მობრუნდა, 

ფერდს ტალლა ეცა, წყლის მთა მოდგა, ქიმს დაეკიდა 

მრისხანე ზვირთი, მერმე იგი შუა გაიპო. 

ტალღათა შორის მიწა ჩანდა, ქუხდა ხმელეთი. 

სამი ხომალდი მიახეთქა ნოტუსმა ქარაფს, 

იტალთ ენაზე „არასი“ თუ სამსხვერპლო ჰქვია 

იმ ქედს ხელთუქმნელს, ზღვის ტალღებზე ხარბად ამოჩრილს. 

ევრუსმაც სამი მიალეწა მეჩეჩზე, ვაგლახ, – 

ნაფოტად იქცნენ და ქვიშაზე გაფანტა ტალღამ!.. 

ლიკიელთა და უერთგულეს ორონტეს ხომალდს 

ბელადის თვალწინ აეშალა დიდი მორევი, 

ეძგერა კიჩოს, თავდაყირა მოწყდა მესაჭე, 

გემი კი სამგზის დატრიალდა იქვე, ადგილზე 

ბობოქარ ზღვაზე ტივტივებდა მირყილ-მორყილი 

ფიცრების გროვა, საჭურველი და ტროის განძი. 

ილიონევსის მძლავრი გემი და აქატესი, 

ხომალდი, რომელს ალეტე და აბანტი წაჰყვა, 

ქარმა დაგლიჯა საშინელმა, დამღუპველ ტალღას 

დაფლეთილ ფერდში ატარებდნენ ხომალდნი უხვად. 

მაშინვე იგრძნო ნეპტუნუსმა, რომ აღდგა ზვირთი, 

მკაცრად გვრგვინავდა ქარიშხალი და უკუიქცნენ 

ფსკერზე ნაკადნი ტალღებისა. შეძრწუნებულმა 

ზღვის ზედაპირზე გასახედად ამოჰყო თავი. 

თვალი მიაპყრო ენეასის გაფანტულ გემებს, 

წყლით დამძიმებულთ და დაღუპულთ ცის ჩამოსკდომით. 

ქალღმერთ იუნოს განრისხება ძმამ იგრძნო წამსვე. 

მოუხმო ევრუსს და ზეფირუსს, ასე მიმართა: 

„ნუთუ ესოდენ იმედი გაქვთ თქვენი ძალისა, 

რომ ცა და მიწა, ქარიშხალნო, ჩემ უნებურად 

გსურთ შეანივთოთ და ტალღათა აშალოთ მთები? 

მე თქვენ გიჩვენებთ!.. გირჩევნიათ დააცხროთ ღელვა! 

კვლავ თუ გაბედავთ, უკვე ვეღარ გადამირჩებით! 
უკუიქეცით, მოახსენეთ მბრძანებელს თქვენსას: 

იგი როდი ფლობს ზღვის სამეფოს, სამკბილა ფიწალს, 

ბედმა მე მომცა. მას არგუნა სალი კლდეები – 

საფარი თქვენი. ევრუს, ლაღად გრძნობდეს ეოლუს 

თავს მხოლოდ იქა! ჯურღმულებში ჩაახშოს ქარი“.
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ეს თქვა თუ არა, ზღვის ტორტმანი დააცხრო ღმერთმა, 

მიფანტ-მოფანტა მყის ღრუბლები, მზეს გზა გაუხსნა. 

ტრიტონთან ერთად კიმოთოემ კლდეს მოაშორა 

ტევკრთა ხომალდი. თვით სამკბილა ფიწლით შველოდა, 

მეჩეჩებს წმენდდა, აწყნარებდა ზღვას აღელვებულს, 

ტალღების ზემოთ დაცურავდა მსუბუქ ბორბლებზე. 

ეს იმას ჰგავდა, ხშირად ბრბოს რომ ჯანყი შეიპყრობს 

და მდაბიოთა აღელდება სული მძვინვარე. 

ცვივა ქვები და ნაკვერცხლები, ხმალს მართავს რისხვა... 

ამ დროს შემთხვევით მორჭმულ მოყმეს თუ მოკრეს თვალი, 

ყურებს დაცქვეტენ, შედგებიან, გაყუჩდებიან. 
სიტყვა დააცხრობს გულს, გონებას დააშოშმინებს. 

ასე გადაწვდა თვალუწედენელ ზღვის კიდეგანსა 
მეუფე, ოდეს ცისქვეშეთში, სწრაფმავალ ეტლში 
ლაღად მიუშვა მძლავრ მერანთა სადავეები. 

ამ დროს მაშვრალნი ენეანნი ეძებდნენ ნაპირს, 

მოისწრაფოდნენ ლიბიისკენ ქანცდალეულნი. <--·> 

<-“--> მამა ენეასს გულში მძიმე ოხვრა აღმოხდა 

ამიკუსისა და გულადი ორენტეს გამო, 

სწუხდა ლიკუსის, კლოანთუსის, გიასის ხვედრზე. 

მაშინღა დაცხრა, როს ეთერში იუპიტერმა 

აფრით მოფენილ ზღვას გახედა, ხმელეთს და ქვეყნებს, 

ნაპირებს, ხალხით დასახლებულს, ცის კაბადონზე 

დადგა, ლიბიის სამეფოსკენ მიაპყრო მზერა. 

როს ღმერთის გულში ესოდენი ზრუნვა სუფევდა: 

ეახლა ვენუს სევდიანი. თვალებში ცრემლი 

უციმციმებდა. ასე უთხრა: „ო, მეუფეო 

ღმერთთა და კაცთა, მარადისო, ელვით საზარო! 

განა შენ ჩემმა ენეასმა რა დაგიშავა, 

ან ტროელებმა, მათ წინაშე რკალი ქვეყნისა 

მთლად რომ შეკრულა იტალიის მისადგომებთან? 

აღთქმა ხომ დადე, რომ ოდესმე ტევკრთა სისხლისგან 

გაჩნდებიანო რომაელი წინამძღოლები, 

მთელს ქვეყანაზე, ზღვა და ხმელზე გამეფებულნი. 
რაღამ შეცვალა ნეტავ, მამავ, განზრახვა შენი? 

დაცემულ ტროის ნანგრევებში მეყო ნუგეშად, 

აღთქმა ღვთიური, კეთილ ბოლოს რომ გვპირდებოდა. 

დღეს ბედისწერა მრავალნაცად მამაცებს დევნის... 

სად უდებ საზღვარს მათს სატანჯველს, დიდო მეუფევ? 

ხომ განერიდა ანტენორი აქაველთ ლაშქარს, 

თავშესაფარი ილირიკის ყურეში ჰპოვა – 

ლიბურნელთ შორის და წიაღვლო ტიმავის წყალიც, 

მაღალ მთიდან რომ მოჩუხჩუხებს ცხრა სათავითა, 

ველებს გაალღობს და ესწრაფვის ზღვას შესართავად! 

ტევკრთა სავანედ დააარსა პატავიუმი, 

სახელი მისცა ხალხს და ტროის აბჯარ-ბექთარი 
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შემოიტანა. აწ მშვიდობით მუნ განისვენებს... 

ჩვენ, “შვილნი შენნი, ვის აღუთქვი ზეცის გუმბათი, 

ქალღმერთის რისხვით, – ვაი ჩვენს თავს, – ხომალდებს ვკარგავთ. 

ერთს ბედს ქვეშა ვართ იტალიას განშორებულნი. 

ეგ არის ჯილდო თაყვანების? კვერთხს ეგრე გვაძლევ?“ 

კაცთა და ღმერთთა მამამ პირმშოს შეხედა მაშინ 

ღიმილით, ცას და ბუნებას რომ ჰფენს ნათელ სხივებს. 

ასულის ბაგეს ეამბორა და ტკბილად უთხრა: 

„ნუ შიშობ. ჩემო კითერეა, არ უღალატებს 

ბედი შენს რჩეულთ, კედლებს ნახავ ლავინიუმის, 

ქალაქს მიიღებ, ვარსკვლავიან ცაში აიყვან 

სათნო ენეასს, არ გარდავალ მე აღთქმას ჩემსას. 

გეტყვი, რადგანაც შენ დაგტანჯა ამ საზრუნავმა, 

გაგანდობ ბედის საიდუმლოს: დიდ ომს გადიხდის, 

იტალიაში როცა შევა. დათრგუნავს ტომებს, 

ქალაქის ზღუდეს და კაცთა ზნეს მისცემს საფუძველს. 

მესამე წელი ლაციუმში იხილავს მეფედ. 

სამიც გაივლის რუტულების დათრგუნვის შემდეგ. 

ყრმა ასკანიუს, ამჟამად რომ იულუს ჰქვია 

(სანამდის იდგა ტროა, იგი იყო ილუსი). 

მთვარის ოცდაათ მოქცევაში ძალაუფლებას 

თვისას აჩვენებს, სახელმწიფოს ლავინიიდან 

სხვაგან გადიტანს, გაამაგრებს ვრცელ ალბას ციხეს. 

სამასი წელი იქ იმეფებს ჰექტორის მოდგმა, 

სანამ ილია დედოფალი მუცლად არ იღებს 

მარსისგან ნაყოფს და არა მობს ტყუპ შთამომავალს. 

ძუ მგლის წაბლისფერ საფარველით ნუგემცემული 

ხალხს წარუძღვება რომულუსი და მარსის კედლებს 

აღაგებს, შემდგომ თავის სახელს მისცემს რომაელთ. 

მე არ განვსაზღვრავ დროს და საზღვარს ხელმწიფებისა 

ბოლო არა აქვს მათს მეფობას! თვითონ იუნო, 

დღეს რომ ზღვა, ზეცა და ქვეყანა შიშით შეუძრავს, 

ჩემთანვე ერთად რომაელთა შემწე იქნება – 

მთელი სამყაროს მფლობელების, ტოგით მოსილთა. 

მე ასე მინდა! წელთა სრბოლას მოჰყვება ჟამი, 

ოდეს ფთიას და ლამაზ მიკენს ასარაკუსის 

დათრგუნავს მოდგმა და არგოსში გაბატონდება. 

დაიბადება კეისარი ტროელთ სისხლიდან, 

ძალით მოიცავს ოკეანეს, დიდებით – მთიებს, 

იულიუსი იულუსის მიიღებს სახელს. 

აღმოსავლური საგანძურით სავსეს წაიყვან 

ოდესმე ზეცად და ილოცეენ მოკვდაგნი მისდა. 

შემდეგ დაცხრება ჟამთ სიავე. ჭაღარა რწმენა 

და ვესტა მოვა. რემუსი და ძმა ქვირინუსი 

ხალხს დაუდგენენ კანონს. რკინის კლიტე დაახშობს 

ომის კარიბჭეს. შიგ სიცოფე დაუოკველი, 

იარაღებზე მჯდომი, ასი სპილენძის ჯაჭვით
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მტკიცედ შეკრული, კბილს დაახრყენს პირსისხლიანი". 

ასე თქვა. თხემით გარდმოგზავნა მაიას პირმშო, 

რომ ქვეყანა და კართაგენის ახალი თაღი 

ტევკრთა საფარად გახსნილიყო, ბედის არმცოდნე 

გრცელი ჰაერი გადალახა, გაჩნდა ლიბიას. 

იქ აღასრულა მან ბრძანება. გულში ჩამარხეს 

ღვთის განჩინება. დედოფალმა თავდაპირველად 

ტევკრთ სათნო სული და კეთილი ზრუნვა აჩვენა. <--> 

<-> შემდეგ ვენუსმა მშვიდი ძილი ასკანიუსის 

სხეულს შთაბერა და ქალღმერთმა ატატებული 

იდალიუმის ტყეში დასვა, სად ყრმას ჰფარავდა 

მაიორანის ყვავილები ტკბილი ჩრდილებით. 

დედის მორჩილი კუპიდონი მეფური ძღვენით 

ტვირელთ ქალაქში მიჰყვებოდა აქატეს ლაღად. 

როცა მივიდა, დედოფალი ძვირფას ხალებზე 

სასახლის შუა იჯდა ოქროს მოფარდაგულში, 

მამა ენეას და ტროელი ახალგაზრდობა 

დაბლა დაგებულ ძოწეულზე დაშვებულიყო. 
წყალი მიართვეს მსახურებმა ხელის საბანად, 

კალათით – პური, ხელსახოცი გაკრეჭილ შალის. 

ევალებოდა ორმოცდაათ მშეენიერ მხევალს 

სუფრის გაწყობა. პენატებთან ცეცხლის დანთება. 

ასიც კიდევ სხეა. მათი ტოლი მსახური, სუფრას 

ნუგბარს ჰმატებდა, მაგიდაზე ფიალებს დგამდა. 

ზღურბლს მოზეიმეს ტვირელებიც მოადგნენ უხვად, 

წვეულნი დასხდნენ ხალიჩებზე, გაოცებულნი 

ენეასით და იულუსის სახის მშვენებით, 

მგზნებარე ღმერთით, შემპარავი სიტყვებით მისით, 

ყვითელ აკანთით მოოჭვილი საბურველითაც. 

საბრალო ქალი! განწირული მომავალ დარდით, 

ვერ იყუჩებდა გრძნობას დიდო, სახმილი წვავდა, 

ძვირფასი ძღვენი აღელვებდა, უცხო ყმაწვილი. 

თითქოსდა მამის სიყვარულის გზნება დააცხრო. 

შემდეგ მიიღო დედოფალმა. მკერდში ჩაიკრა, 

ეფერებოდა წრფელი გულით, როდი იცოდა, 
რა ღმერთს კოცნიდა!.. გაახსენდა კუპიდონს დედა – 

აკიდალია, ნელა მოსპო სიქევსის სახე, 

სცადა ცხოველი სიყვარულით მიეპყრა სული, 

დამშვიდებული, ვნებათღელვას გადაჩვეული. 

როცა ნადიმზე ჩამოვარდა ოდნავ სიწყნარე, 

სუფრას შეჰმატეს ფიალები შუშხუნა ღვინით 

კელავ დარბაზებში მხიარული ატყდა ხმაური, 

ოქროს ჭერიდან ჩამოცურდა მყისვე შანდლები 
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და მრუმე ღამე დაამარცხეს ნათელ სხივებით. 

დიდომ ითხოვა მოოჭვილი თასი ოქროსი, 

აავსო ღვინით, ამით სვამდა ხოლმე ბელუსი, 

ბელუსის მოდგმაც. კვლავ სიჩუმე ჩამოდგა სახლში. 

„იუპიტერო, შენ სტუმრების ქომაგად გთვლიან, 

ნეტავ აჩუქო ეს დღე გმირებს, ტროიდან მოსულთ, 

შვება უბოძო სასახელოდ ჩვენი მოდგმისა! 

გვატკბობდეს ბახუს – ლხინის მამა და მძლე იუნო! 

მაშ, იზეიმეთ თქვენც, ტვირელნო, ჩვენი შეხვედრა!“ 

ეს თქვა და სუფრას დაასხურა კამკამა ღვინო, 

მანამ კი ნაზად თასს შეეხო ბაგეთა კიდით. 

ბიტიასს უხმო. გულმოდგინედ დააცლევინა 

შუშხუნა ღვინო, შემდეგ თასი სხვებმაც დააშრეს. 

თმებაქოჩრილი იოპასი ნაზ კითარაზე 

ატლანტისაგან ნასწავლ ჰანგებს ტკბილად მღეროდა, 

ამკობდა მზესა და მთოვარის მოქცევას ცაზე, 

კაცთა გაჩენას, ცეცხლს და ამინდს ხოტბას ასხამდა, 

დიად არკტურუსს, ჰიადებს და ორსავე ტრიონს... 

ოკეანეში რად ჩქარობსო ზამთრის მნათობი 

ჩაგვებას, ზარმაც ზამთრის ღამეს რად აყოვნებსო... 

ტვირელნი ხშირად ტაშსა სცემდნენ. მათთან ტროელნიც, 

საბრალო დიდოც საუბარში ათევდა ღამეს 

და სიყვარულით ინთებოდა თანდათანობით. 

სურდა გაეგო პრიამეზე, ბევრიც – ჰექტორზე. 

რა იარაღი ჰქონდა ხოლმე ავრორას ვაჟსა, 

როგორი იყო აქილევსი, ან დიომედეს 

ფიცხი ცხენები, ასე ითხოვდა: „გვითხარო დაჯრით, 

ჩვენო სტუმარო, დანაელთა ყველა ოინი, 

ტროის ამბავი... უკვე შვიდი წელი წაიღო 

თქვენმა სილტოლვამ და მრავალი გიხილავთ მხარე...“ 

წიგნი მეორე 

ყველა გაყუჩდა. ყურადღებით მიაპყრეს თვალი, 

ტახტზე ჩამოჯდა ენეასი, თხრობა დაიწყო: 

„ენით უთქმელმა გაიღვიძა დარდმა ჩემს გულში, 

ო, დედოფალო, რაკი ბრძანე – გიამბო, ტროა 

თუ ვით დაამხეს დანაელთა. მეც. მეომარი 

რას არ მოვესწარ... ალბათ ცრემლებს ვერ შეიკავებს 

ვერცა დოლოპი, ვერც მებრძოლი მირმიდონელი, 

ანდა ულიქსეს თანამგზავრი, ეს რომ იცოდეს. 

ღამე დაგვიდგა, ძილი მოაქვთ მწუხრის ვარსკვლავებს, 

მაგრამ ესოდენ რაკი გნებავთ ჩვენი ვარამის 

და ილიონის ბოლო დღეთა ამბის მოსმენა, 

თუმც გული მიკრთის, მოგონების ბალღამს გაურბის, 

მაინც დავიწყებ... ომით, ბედით დაღლილ დანაელთ 

და მათს ბელადებს, როს გავიდა მრავალი წელი, 

მთასავით ცხენი აუგიათ ქალწულ პალადას 

ზეშთაგონებით. აუწყვიათ ნაძვის ძელისგან.
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ხმა გაავრცელეს: დაბრუნების აღთქმა დავდეთო. 

წილისყრით ჩასხეს ცხენის ფერდში რჩეულნი გმირნი, 

ღრუ გამოიგსეს უსაშველო და უკუნეთი – 

რაშის სხეულში მეომარნი იმალებოდნენ. 

ჩვენს წინ მოჩანდა ტენედოსი, კუნძული ქველი, 

ოდესღაც უხვი (სანამ იდგა ტროის სამეფო), 

ახლა იქ მხოლოდ არცთუ სანდო ნავსადგომია, 

იქით გასწიეს და ყრუ ნაპირს ამოეფარნენ. 

ჩვენ კი გგეგონა, შორს, მიკენში გადაიხვეწნენ, 

და ამის გამო გლოვა შეწყდა მთელს ტევკრიაში. 

განიხვნა ბჭენი, მტრის ბანაკში გასვლა გვატკბობდა, 

მისი ნაშთის და უკაცრიელ ნაპირის ხილვა. 

იქ დოლოპთ წყობა, აქ პელიდის მხედრობა იდგა, 

ხომალღნი – იქა, აქ კი ხშირად იბრძოდნენ მწყობრად... 

ზოგს ავბედითი აოცებდა მინერვას ჯილდო, 

ცხენის სიდიდე, თიმეტემ თქვა თავდაპირველად 

გალავნის შიგნით ციხე-კოშკში შევიტანოთო. 

ღალატი სურდა, თუ ეწერა ტროას ეს ბედი? 

მხოლოდ კაპისი, და ვინც იყო ჭკუადამჯდარი, 

დანაელთ მახეს. საეჭვო ძღვენს, ზღვაში ჩაძირვას 

ანდა კოცონზე უქადოდა აგიზგიზებას, 

ან ღრუს გახვრეტას და გასინჯვას სიცარიელის. 

გაიყო ხალხი განსხვავებულ ფიქრით და ვნებით. 

სხვაზე პირველად წამოენთო ლაოკოონი, 

მაღალ კოშკიდან ჩამორბოდა და მოსძახოდა: 

„მოქალაქენო უბედურნო, რა სიგიჟეა! 

ნუთუ გჯერათ, რომ მტერი გარბის, რომ დანაელებს 

ულიქსე განა? აქაველნი შიგ ჩამალულან, 

ან გალავნების დასაქცევად შექმნეს ეს მახე, 

რომ გვითვალთვალონ და ქალაქში შემოგვეპარონ. 

ნუ მიენდობით. ტეეკრნო, ამ ცხენს: რაც უნდა იყოს, 

ძღვენიც მოჰქონდეს, მზარავს შიშით მე დანაელი!“ 

ესე თქვა, შემდეგ დიდი ძალით ვეება შუბი 

ურჩხულს გვერდში ჰკრა, ამობერილ მუცელში ჩასცა. 

შეიძრა ცხენი მისი დარტყმით, სიცარიელემ 

დაიგუგუნა და აკვნესდა მუცლის ღრუ ბნელი. 
ღვთის ბედისწერას და გონებას რომ არ ემტყუნა, 

ჩვენ არგოლიკურ საფარს რკინის ხმლით ავჩეხავდით! 

გადარჩებოდა ტროაცა და პრიამეს კოშკიც. 

ამ დროს ყიჟინით მოათრევდნენ მწყემსები ჭაბუკს. 

ზურგს უკან მტკიცედ შებორკილი მეფეს მოჰგვარეს. 

თავისი ნებით ჩავარდნია შემხვდურებს იგი, 

საქმეს აწყობდა, რომ აქაველთ აეღოთ ტროა. 

სჯეროდა თვისი სიმამაცის, მზად იყო კიდეც 

ან ვერაგობით გაემარჯვა, ან მომკვდარიყო. 
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მის შესახვედრად ყრმა ტროელნი შეგროვილიყვნენ, 

ერთურთს ასწრებდნენ ტყვის გაქირდვას და განქიქებას. 

აწ დანაელთა ვერაგობა ისმინე, ერთში 

შეიცან ყველა! 
იდგა ჩვენს წინა შემკრთალი და უიარაღო, 

თვალი მოავლო ფრიგიელთა ჯარს და შესძახა: 

„ვაგლახმე! ახლა რომელ ზღვას და მიწას ვგეწვიო? 

რა დამრჩენია მე უბედურს, ჩემთვის ხომ უკვე 

დანაელთ შორის აღარ არის ადგილი, აქ კი 

ჩემი დასჯა და სისხლი უნდათ მრისხანე ტროელთ“. 

მისმა გოდებამ ხალხი მყისვე დააშოშმინა. 

ვკითხეთ, რომელი მოდგმის იყო, რომელი სისხლის, 

რას გვპირდებოდა, რის იმედი რჩებოდა ტყვექმნილს? 

შიში დაძლია და მოგვიგო ბოლოს პასუხად: 

„სიმართლეს გეტყვი, ო, მეფეო, რაც უნდ მელოდეს: 

როდი დავმალავ, რომ გახლავარ არგოლიკელი. 

თუმცა ფორტუნამ უბედური გახადა სინონ, 

მზაკვრად, ვერაგად ის წყეული მაინც ვერ აქცევს. 
გაგიგონია პალამედეს სახელი ეგებ, 

ბელუსის ვაჟის განდიდება ქვეყნის კიდემდე? 
დასწამეს, თითქოს მტერთან ბრძოლას გაურბოდაო, 

ვით მოღალატე. პელაზგებმა სიკვდილით დასცეს 

დასმენას ენდვნენ. დასტირიან ახლა კი მოკლულს. 

ომის პირველ წელს გამაგზავნა ბედკრულმა მამამ 

მასთან. ვით სისხლით ნათესავთან, თანამოლაშქრედ. 

თავს მტკიცედ გრძნობდა სამეფოში, მეფეთა დასში 

თვისი ხმა ჰქონდა, ჩვენც პატივი არ მოგვკლებია. 

როცა ულიქსეს ცბიერებით გასცილდა ზესკნელს, – 

მე ხომ გიამბობთ, რაც საქვეყნოდ არის ცნობილი, – 

წყვდიადს დავნებდი დარდს და ვარამს დამონებული. 

გული მეწვოდა ალალ-მართალ მეგობრის ხვედრით. 

და მე, უგნური, არ გავჩერდი: თუ მიწერია 

მშობლიურ არგოსს დაბრუნება ძლევა-დიდებით, 

შურს ვიძიებ-თქო, სიძულვილი აღვანთე სიტყვით. 

ეს იყო წყარო ავბედობის: ულიქსე მიწყივ 

მემუქრებოდა, ჩემს შესახებ ხალხში თესავდა 

ბნელ ხმებს და, თვითონ დამნაშავე, საბაბს ეძებდა. 

ვერ შევძელ მისი დაწყნარება, სანამ კალქანტმა... 

თუმც რად ვიგონებ ამ კრულ ამბავს, რაღას ვაყოვნებ? 

თუ აქაველნი თქვენთვის მართლაც ყველა ერთია, 

საკმარისია, რაც გიამბეთ, ახლა დამსაჯეთ! 

ამით აამებთ ითაკელს და ატრევსის ძეთაც“. 

სურვილმა გვძლია, რომ გაგვეგო ლტოლვის მიზეზი, 

ვერ ვცანით პელაზგთ ცბიერება, სიმუხთლე მათი. 

გულში სიცრუე ჩაემარხა, თრთოლვით ამბობდა: 

„ხშირად დანაელთ დატოვება სურდათ ტროისა 

და წინაუკმო ლტოლვა, ხანგრძლივ ომით გატანჯულთ. 

ნეტამც კი ექმნათ! მათ მრისხანე ზღვის ქარიშხალი
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გზას 'უღობაგდა, ავსტრის შიში ლტოლვას უშლიდა. 

და მაშინ 'უფრო, როს ააგეს ხის მორებისგან 

ეს ცხენი, რისხვით აგუგუნდა ჰაერში ქარი. 

შიშმა შეგვიპყრო და ვაფრინეთ ფებუსის მოგვთან 

მყის ევრიპილე. სამწუხარო ამბით დაბრუნდა: 

„ქალწულის სისხლით, დანაელნო, დააცხრეთ ქარი, 
როს ილიონის სანაპიროს მიეახლენით, 

ახლაც ზვარაკად ხამს შეწირვა არგოლიკელის!“ 

როცა ამ ცნობამ მოაღწია ხალხის ყურამდე, 

სული შეზარა, ცივმა ყინვამ დააზრო ძვლები: 

ვინ ისურვაო მსხვერპლად ბედმა და აპოლონმა? 

ხმაურით მისწვდა ითაკელი ჩვენს მისანს კალქანტს, 

გამოათრია და უბრძანა ემცნო ღვთის ნება. 

მე მაშინ ბევრი მიქადოდა ავბედით სიკვდილს. 

ამ ცბიერისგან; სეირს ჩუმად ქლოდა ყველა. 

ორჯერ ხუთი დღე გულთმისანი ხმას არ იღებდა, 

ბოლოს კი გატყდა ითაკელის ძალდატანებით, 

ზვარაკად გამცა იმ ვერაგის თანამოაზრემ. 

ხალხი დაწყნარდა, ყოველ მათგანს რაც მოელოდა, 

რაკი წილად ხვდა მხოლოდ ერთ კაცს, მსხვერპლად განწირულს. 

დადგა დღე ძნელი, საზვარაკოდ უკვე მზაღ იყო 
ფქვილი, მარილი, ხილაბანდი ზორვად მდგომისთვის... 

გავხსენ ხუნდები, ვაღიარებ, სიკვდილს გავექეც, 

ჭაობის პირად ლელიანში ვიმალებოდი, 

სანამ იალქანს აუშვებდნენ სპანი ლტოლვილნი... 

არ დამრჩენია ჩემი ძველი სამშობლო მხარის, 

ძვირფასი მამის და შვილების ნახვის იმედი! 

იქნებ სასჯელით სცადონ ჩემი დანაშაული 

მათ აზღვევინონ და სიკვდილი არგუნონ ბედშავთ? 

ღმერთებს გავედრებ, სიმართლეს რომ მარადჟამს სცნობენ, 

თუკი მოკგდავებს ის დაუცავთ პატიოსნებით, 

გებრალებოდეს მსხვერპლი დიდი უბედურების, 

სული ბედკრული შეიწყალე, პატივაყრილი!“ <> 

<---> და ჩვენც ვირწმუნეთ სიცრუენი ცბიერ სინონის, 

გზა აგვიბნია ნატყუარმა მისმა ცრემლებმა, 

თუმც ვერც ტიდიდმა გვძლია, ვერცა გემმა ათასმა, 

ვერც ლარისელმა აქილევსმა, ვერც ათმა წელმა. 

ამ დროს ჩვენს თვალებს წარმოუდგა საშინელება, 

საზარი რამე, შეაძრწუნა გული ანაზდად. 

მოგვს ნეპტუნუსის, ლაოკოონს, წილით არჩეულს, 

კერპთან მიჰყავდა საზვარაკო მოზვერი დიდი, 

ამ დროს, – თქმისაც კი მეშინია, – ტენედოსიდან 

ორი ურჩხული, აგორგლილი დიდრონ რკალებად 

ზვირთზე გაწვა და ნაპირისკენ მოისწრაფოდა. 

მკერდით ტალღებში ირწეოდნენ, სისხლიან ჯაგარს 
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ზემოთ აჩენდნენ, სხვა დანარჩენ ხერხემალს ტალღა 

რკალად ახვევდა უზარმაზარს. ზვირთი აქაფდა 

ანაზდეულად მოგუგუნე. ველთან მოცურდნენ. 

ცეცხლით და სისხლით სავსე თვალნი რისხვით ელავდნენ. 

მთრთოლვარე ენით ილოკავდნენ დახრჭენილ ხახას. 

ფერწასულები გავიფანტეთ, ურჩხულნი მტკიცედ 
ლაოკოონთან ისწრაფოდნენ. მაშინ ვიხილეთ, 

ორ ბედშავ ყმაწვილს თუ გველები ვით ეხვეოდნენ, 
როგორა კბენდნენი უძლურსა და უბედურ სახსრებს. 

ბოლოს თვით მამა, იარაღით მოსული შემწედ, 

შეიპყრეს, შეკრეს საზარელი რკალები ირგვლით, 

გარშემო ორგზის მოესალტნენ, ჯაგრიან ზურგით 

ყელს მოენასკგნენ და წამოყვეს თავები მაღლა. 

ხელით ცდილობდა ავბედითი ნასკვების გახსნას, 

საწამლავით და ლორწოთი სველ რკალებს ებრძოდა, 

თან ვარსკვლავამდე აღავლენდა საზარ გოდებას. 

ასევე ღმუის ხარი, როცა საკურთხეველთან 

ზურგში შეიგრძნობს უნიათოდ ჩაცემულ ნაჯახს... 

ბოლოს გაცურდნენ დრაკონები ტაძრის თაღისკენ 

და ესწრაფოდნენ უსასტიკეს ტრიტონიას კოშკს, 

რომ მის ფეხებთან, მრგვალ ფარის ქვეშ ეპოვათ ბინა. 

საზარი შიში შეეპარა ხალხის მთრთოლავ გულს. 

ამბობდნენ, თვისი ცოდვა ზღაო ლაოკოონმა, 

რამეთუ შუბით განგმირაო ქანდაკი წმიდა. 

შეურაცხყოო, ოდეს რკინა ჩაარჭო ფერდში. 

ცხენი ქალღმერთის სავანეში შეგიყვანოთო, 

შეგვეწიოსო ტრიტონია. 

გალავნის გახსნას შევუდექით, ბურჯებს ვანგრევდით. 

ყველა შრომობდა. მივაცურეთ ცხენთან ბორბლები 

გასაგორებლად, ქედზე თოკით მოვაბით მერანს 

მტრებით აღვსილი, ავბედითი მიადგა ციხეს. 

გაუთხოვარი გოგონები და ჭაბუკები 

ჰიმნს უგალობდნენ, აამებდათ თოკზე შეხება. 

მორზე ხოხავდა და მუქარით ბრბოს შერეოდა. 

ვაგლახ, მამულო, ღმერთთა სახლო და ილიონო, 

დარდანელთ ციხევ!.. ოთხჯერ შედგა გალავნის ზღურბლთან 

და მუცლის ღრუში იარაღის ჩქამი გაისმა. 

ჩვენ კი ყოველი დაგვავიწყა ბრმა მისწრაფებამ 

და წმიდა კოშკში შევიტანეთ ავი ურჩხული. 

კასანდრამ გვამცნო მომავალი, თუმც ღვთის სურვილით, 

ტევკრებს ქალწულის არასოდეს არა სჯეროდათ. 

ბედკრულთ, თუმც ეს დღე დაგვრჩენოდა უკანასკნელი, 
ქალაქში მოვრთეთ ყვავილებით ღმერთთა ტაძარნი. 

ზეცა მობრუნდა, ღამე მოდგა ოკეანიდან, 

ჩრდილით დაფარა დედამიწა და ვერაგობა 

მირმიდონელთა. გალავანში გაფანტულ ტევკრთა 

დაღლილ სხეულებს დაეუფლა მშვიდობის ძილი. 

ამ დროს არგიველთ სპამ ხომალდთა ერდო ააგსო,
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ტენედოსიდან თან გამოჰყვა მთვარის ჩრდილს მყუდროს. 

ნაპირს მოადგა დარდანელთა. გემის კიჩოდან 

ცეცხლით ანიშნეს და სინონმა ღმერთთა თანხმობით 

კარი გაუღო დანაელებს, ცხენში დამალულთ, 

ურდული მოხსნა... გამოყარა მებრძოლნი გარეთ 

ცხენის ქანდაკმა. მხიარულად ხეს გაეცალნენ 

თესანდრუსი და სთენელუსი, ავი ულიქსე, 

ბაგირს ჩამოჰყვნენ აკამანტი, მასთან თოანტი, 

ნეოპტოლუმუს პელიდის ძე, თუ მაქაონი, 

მენელაოსი, ეპეოსი – მახის დამგები. 

ქალაქს მოედვნენ, ღვინითა და ძილით ძლეულნი 

დასცეს გუ მაგნი, კარი გახსნეს და შემოუშვეს 

ამხანაგები, შეუერთდნენ თანამზრახველებს. <:--> 

<-> მაშინ სასახლე აირია ავბედით გლოვით, 

სიღრმეში დიდი დარბაზები წამსვე აკვნესდა 

ქალის გოდებით, ცად აღწევდა კივილის ხმები. 

შეძრწუნებულნი პალატებში კრთოდნენ დედები, 

ძელებს ეკეროდნენ და ალბობდნენ მხურვალე კოცნით. 

იძალა მკლავმა პირუსისა, ვერ აკავებდნენ 

კლიტე და მცველნი, შეტორტმანდა კარები მუხის, 

ანჯამებიდან ჩამოცვიგდა რკინის კავები. 

მზეს გზა გაეხსნა, დაანგრიეს შემოსასვლელი, 

შემხვდურნი დასცეს და სასახლე აივსო ლაშქრით. 

აქაფებული ასე ჯებირს ვერ გადალახავს, 

ლოდებს ვერ დაძრავს მთის მდინარე თვისი ზვირთებით, 

როგორც მოვარდა გმირი მაშინ, მიფანტ-მოფანტა 

ხალხი, ვით ჯოგი- თვით ვიხილე განრისხებული 

ნეოპტოლუმუს, ზღურბლთან იდგა ორივ ატრიდი. 

ვნახე ჰეკუბა, ასი რძალიც, პრიამეს სისხლიც 

თუ ვით შეესხა ბომონებთან წმიდა ჩირაღდნებს. 

ორმოცდაათი სანთიობოც., შვილთა შვილების 

იმედი, უცხო ოქროთი და ნადავლით სავსე, 

დაიმსხვრა. მტერმა ხელთ ჩაიგდო, რაც ცეცხლს გადურჩა. 

იქნებ პრიამეს ხვედრიც გინდა გაიგო ახლა? 

ოდეს ქალაქი დატყვევნილი იხილა. კარი 

შემონგრეული, დარბაზებში შეჭრილი მტერი, 

მხცოვანმა მხრები, მძიმე ბექთარს გადაჩვეული, 

წელთა სრბოლისგან მოცახცახე, კელავ აღიჭურვა, 

ხრმალი აღიღო, სიკვდილისკენ მიისწრაფოდა. 

შიგ სასახლეში ზეცის ღია თაღის ქვეშ იყო 

საკურთხეველი, ძველი დაფნაც. იქ “შემოვიდა, 

ბომონთან დადგა და პენატებს ჩრდილი აფარა. 

ქალ–რძლებთან ერთად იქ ჰეკუბა შეყუჟულიყო. 

თითქოს ქარიშხალს გაექცნენო მტრედის ხუნდები, 

ერთურთს ეკვროდნენ და ღვთის კერპებს ეხუტებოდნენ. 

როს ჭაბუკურად აღჭურვილი პრიამე ნახა – 

„ბედშავო ქმარო, – თქვა ჰეკუბამ, – რა განიზრახე, 
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ეს იარაღი რად აგისხამს, რას მიესწრაფვი? 

ვერ გვიხსნის შენი დახმარება, ვუღარ გვიშველის 

ჩემი ჰექტორიც, აქ რომ იყოს! მოგვიახლოვდი, 

ყველას დაგვიცავს ეს ბომონი, ან მოვკვდეთ ერთად!..“ 

ასე ევედრა ქმარს ჰეკუბა, მოიახლოვა 

მოხუცი თვისკენ და ჩამოსვა წმიდა ადგილთან. 

ვნახე პოლიტე. გაქცეოდა პირუსის მახვილს, 

პრიამეს შვილი გაურბოდა მტრების იარაღს. 

ყრუ დარბაზებში ბარბაცებდა მძიმედ დაჭრილი. 

მისდევდა პირუს ანთებული, მოკვლას უქადდა, 

ლამის ოროლის ჩასაცემად მისწვდა მდევარი. 

ძლივს ბარბაცებდა, დაენახა სანუკვარ მშობლებს, 

პირქვე დაეცა და სისხლს სული ამოაყოლა. 

მაშინ პრიამემ, თუმც სიკვდილის სალტეში იყო, 

ვეღარ გაუძლო, არ დააკლო სიტყვა მრისხანე: 

„დე. ეს სიავე, თავხედობა წრესგადასული, 

ღმერთებმა, თუკი მოწყალება იციან ზეცად, 

უხვად მოგიზღან, როგორც საქმით დაიმსახურე! 

იძულებულ-მყავ აღსასრული მენახა შვილის, 

პირმშოს მკვლელობით აამღვრიე მამის თვალები. 

აქილევსიც კი. რომლისაცა შვილობას ცრუობ, 

ასე ვით მტრობდა პრიამესა, მან პატივი სცა 

მამის უფლებას, მავადრებელს მომცა იმედი – 

ჰექტორის გვამი სამშობლოში გამომატანა!“ 

ეს თქვა თუ არა, შუბი სტყორცნა ძალაგაცლილი, 

ვერც მოიქნია, უკუვარდა ყრუ სპილენძისგან 

და ფარის კუზზე უვნებელად ჩარჩა ოროლი. 

პირუსმა უთხრა: „მაშ გადასცემ ამ სიტყვას მამას, 

მაცნედ შენ წახვალ, მოუყვეჰი ჩემს ბოროტ საქმეს, 

ნეოპტოლემუს შენ არ გგავს-თქო... ახლა კი მოკვდი!“ 

ეს თქვა თუ არა, შვილის სისხლში განრთხმული მამა 

თმები მარცხენით ჩაიბღუჯა, მარჯვენით იძრო 

ელვარე რკინა, სატევარი ვადამდე ჩასცა. 

ასე ეწერა აღსასრული პრიამეს თურმე, 

რომ ტროის ხანძარს მოსწრებოდა და პერგამოსის! 

ოდესღაც ხალხის და ქვეყნების სიმრავლით ამაყს 

მთელი აზია ეპყრა. ახლა სანაპიროზე 

აგდია გვამი უსახელო და თავწაცლილი. <---> 

<> მოვისხი ხმალი. ცაციაზე მოვირგე ფარი 

და მოვემზადე სასახლიდან გამოსასვლელად. 

მაგრამ კარებთან მომეხვია მუხლებზე ცოლი, 

მეკვროდა. ჩემსკენ თან იწვდიდა ყმაწვილ იულიესს: 

„თუ სასიკვდილოდ მიხვალ. მაშინ ჩვენც წაგვიყვანე! 

თუ იმედი გაქვს იარაღის მრავალნაცადის, 

ჯერ ჩვენ დაგვიცავ! ვის უტოვებ პირმშოს, იულუსს?
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მამაშენს ვისღა? ან ქალს, ვისაც მეუღლე ერქვა?“ 

ასე წარმოთქვა და გოდება მოჰფინა დარბაზს, 

ამ დროს ანაზდად, – სათქმელადაც სასწაულია, – 

მშობლების ხელთა და მწუხარე სახეთა შორის 

მსუბუქი ცეცხლი იულუსის თავს მოეფინა, 

შუქი გამოსცა, უვნებელაღ ლოკავდა ალი 

შიშით ავთრთოლდით, ალმოდებულ თმას ვუფერთხავდით, 

წყალს ვასხურებდით ჩასაქრობად ღვთაებრივ ხანძარს. 

ამ დროს ვარსკვლავებს მხიარულად მამა ანქიზემ 

მიაპყრო თვალი, შეჰღაღადა ხელაპყრობილმა: 

„მძლე იუპიტერ, თუ ისმინე ვედრება ჩვენი, 

მოგვაჰყარ თვალი, მოკრძალებით ვუცდით შენს ნიშანს, 

გვამცნე მყობადი, ღირს გვყავ, მამავ, და დაგვიმტკიცე“. 

ეს თქვა თუ არა, წამსვე მარცხნივ იქუხა ზეცამ 

და სიბნელეში მოწყვეტილმა ვარსკვლავმა შუქი 

თან გაიყოლა, მოელვარე სხივით გაქანდა. 

იგი გაცურდა სახლის ჭერის მიმართულებით 

და იდას ტევრში დაიმალა. ვნახეთ – აღნიშნა 

შუქით გხა თვისი, ნაკვალევი შორს ციმციმებდა, 

იბოლქვებოდა კიდეგანი გოგირდის კეამლით. 

მაშინ დაგვნებდა მამაჩემი, მყისვე წამოდგა, 

მიმართა ღმერთებს, შეჰღაღადა წმიდა ვარსკვლავებს: 

„აწ რაღა გვიშლის: მეც წამოვალ, სადაც წამიყვანთ. 

ღმერთნო, შეინდეთ მამეული სახლი, შვილის ძე, 

ეს სასწაული თქვენგან მოდის, ტროას თქვენ იცავთ! 

ეს თქვა თუ არა, გაძლიერდა გუგუნიც ხანძრის 

ციხე-ქალაქში,. მცხუნვარება მოგვიახლოვდა. 

„მამავ ძვირფასო, უნდა მხრებზე შეგისვა ახლავ, 

ძირს დავგიხრები. რომ ეს შრომა გაგიადვილო, 

რაც უნდა იყოს, ჩვენ საერთო ხიფათი გველის, 

ხსნაც გვაქვს საერთო. დე, გამიძღვეს ყრმა იულუსი, 

მეგზური ჩვენი, ხოლო ცოლი გამოჰყვეს კვალსა! 

თქვენ კი, მსახურნო, დაიხსომეთ, რაც მე გიბრძანოთ: 

ქალაქის ბოლოს არის სერი, მივიწყებული 

ცერერას კოშკი, ძველისძველი დგას კვიპაროსი, 

ჩვენთა წინაპართ რომ დაუცავთ ღვთის მოშიშებით. 

სხვადასხვა მხრიდან მოვგროვდებით იმა ადგილას. 

მამავ, აიღე პენატები მამა-პაპური, 

მე, ბრძოლიდან და სისხლისღვრიდან ახლად გამოსულს, 

არ მმართებს ხელით მათ შევეხო, სანამ ნაკადში 

განვიბანები“. 

ეს ვთქვი თუ არა, დაქანებულ ფართო ბეჭებზე 

წამოსასხამი შემოვისხი და ლომის ტყავი. 

ავწიე ტვირთი, იულუსმა ხელი მომკიდა, 

მტკიცედ წამომყვა, თუმც ყმაწვილი ფეხს არ მიწყობდა. 

ცოლი მომსდევდა, ღამის წყვდიადს მივეცით თავი. 
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არასდროს შიში არ მქონია საჭურვლის ტყორცნის, 

არცა ბერძენთა მხედრობისა, მაგრამ იმ ღამეს 

სიოს ყოველი ჩამიჩუმი, ყოველი ბგერა 

მაკრთობდა ძვირფას ტვირთისა და მეგზურთა გამო. 

უკვე კარიბჭეს მივადექი, როცა მეგონა – 

გზა დაილია. მაგრამ ამ დროს ნაბიჯთა ჩქამი 

მომესმა, ბნელში მოთვალთვალე მშობელმა მითხრა: 

„შვილო, გაიქეც. მტრის ლაშქარი გვიახლოვდება, 

ვხედავ ფარების ელვარებას, სპილენძის ბზინვას“. 

არვიცი, მაშინ ღმერთთა შორის რომელს მოვძულდი, 

ჭკუა ამემღვრა, გავიქეცი და უნებურად 
გზასაგაყარზე ნაცნობ გზიდან გადაგუხვიე. 

ვაიმე! ბედმა გამომტაცა ცოლი – კრეუზა, 

გზა თუ აებნა, ან დაღლილმა ჩამოისვენა? – 

არ ვიცი... შემდეგ ჩვენთან აღარ გამოჩენილა. 

არც მომაგონდა, თვალში მანამ არ დამკლებია, 

სანამდის სერზე არ ავედი. ცერერას ტაძარს 

არ მივადექი. მხოლოდ ერთი აკლდა ჩვენს კრებულს – 

ვინც მოატყუა მეგობრები, ქმარი და პირმ“მო. 

მოკგდავთ თუ ღმერთებს, უბედურმა, ვის არ ვაბრალე. 

დამწვარ ქალაქში რა ვიგემე ამაზე მწარე? 

მამა ანქიზე, ასკანიუს და პენატები 

მეგობრებს ვანდე, საიმედოდ დავმალე ხევში, 

თვით ქალაქს წაგედ. წელზე მერტყა ხმალი ელვარე. 
მსურდა ხიფათის განახლება, ტროის შემოვლა, 

საბედისწერო გასაჭირის გამოცდა კვლავაც. 

ბნელ ბჭეს მივადექ, კვლავ გალავანს მივუახლოვდი, 
უკან გავყევი ჩემსავე კვალს, აქა თუ იქა 
გზვერაგდი ადგილს, ბნელ ღამეში თვალს ვაცეცებდი. 
შიშმა გამსჭვალა სული, ზარსა მცემდა სიჩუმეც. 

იქნებ შებრუნდა-მეთქი, სახლში, იქით წავედი. 

ვნახე, დანაელთ დაერბიათ სასახლე მთელი, 

ქარბუქს ხანძარი აყოლოდა მაღალ ჭერამდე, 

ალი ღვიოდა, ბუღი იდგა, ცასა წვდებოდა. 

მივუახლოვდი, შევყურებდი პრიამეს კოშკებს. 

იქ უკაცრიელ პალატებს და იუნოს საყდარს 

მტკიცედ იცავდნენ ფენიქსი და ავი ულიქსე. 
უხვი ნადავლი, ტროის მთელი განძეულობა, 

დაფერფლილ ტაძრებს რომ მოსტაცეს, ღმერთთა ტახტები, 

ბაჯაღლო ოქროს ფიალები და სამოსელი 

იქვე ეყარა. ბიჭები და მფრთხალი დედები 

გრძელ მწკრივად იდგნენ. 

ღამის ბნელეთში დაძახება გავბედე ცოლის, 

ხმა გზას მოვფინე, ნაღვლიანი კრეუზას დიდხანს 

ამაო ოხვრით კვლავ და კვლავაც მოგუწოდებდი. 

ოდეს ვეძებდი უნუგეშოდ მოხეტიალე, 
გამომეცხადა თვით კრეუზას მკრთალი აჩრდილი,
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სახება მისი ჩვეულებრივს ოდნაე ჭარბობდა. 

გავშეშდი, თმები ყალყზე დადგა, ენა ჩამიწყდა. 

ხმა გამოიღო, საზრუნავი დამიცხრო სიტყვით: 

„რა ბედენაა, საყვარელო მეუღლევ ჩემო, 

შენ არ გეწერა ბედად ჩემი თანვე წაყვანა, 

ეს არა სურდა თვით ოლიმპოს მაღალ მეუფეს. 

დიდხანს მოგიწევს ხეტიალი, ზღვის გადალახვა, 

ჰესპერიაში მიხვალ ბოლოს, სად მოჩუხჩუხებს 

უხვნაყოფიან ველ-მინდვრებზე წყალი თიბრისის. 

იქ მზად დაგხვდება მყუდრო ბინა და დედოფალი, 

შენი სამეფოც, ნუღარ გლოვობ სატრფო კრეუზას. 

მე არ ვიხილავ მირმიდონელთ, დოლიპთა მხარეს, 

ბერძენთა ქალებს ტყვედ და მხევლად არ ვეახლები 
მე, დარდანისი, ქალ-ღვთაების ვენუსის რძალი! 

ღმერთების დედა აქა მტოვებს. იყავ მშვიდობით 

და ჩვენი შვილის სიყვარული გქონდეს მარადის!“ 

ეს თქვა. გამცილდა მოქვითინე, მასთან საუბრის 

მარადის მსურველს და თხელ ჰაერს კვლავ შეერია. 

საგზის ვეცადე მის მშვენიერ ყელს მოგხვეოდი, 

მოხვევნას ჩემსას გაეცალა აჩრდილი სამგზის, 

მჩატე, ვით სიო და ფრთოსანი სიზმრის სადარი. 

ის ღამე ასე გავატარე, შემდეგ დავბრუნდი, 

გაოცებულმა შევამჩნიე ახალ მეგზურთა 

დიდძალი რიცხვი, მოსულიყვნენ ქალნი, კაცები, 

ლტოლვილნი ყრმანი, სავალალო ბრბო უბედურთა. 

გარს მომესალტნენ, მოიკრიბეს ძალა სულსა, 

ამოანათა ლუციფერმა იდას მწვერვალზე, 

დღე მოჰყვა, ზღურბლნი დაიკავეს დანაელებმა 

კარიბჭეების. დახმარების იმედი გაქრა, 

უკუვდექ, მამას დავწვდი ისევ და მთისკენ წავედ. 

წიგნი მეოთხე 

დედოფლის გული საზრუნავმა დასერა მწვავემ, 

ძარღვებს მოედო, იდუმალი სახმილით წვავდა. 

ვაჟის გმირობამ და დიადი მოდგმის დიდებამ 

გამსჭვალა სული, მკერდს მოედო გმირის სიტყვები 

და გამოხედვა, დიაცს დარდი არ ასვენებდა. 

ფებუსის ცეცხლით გააშუქა მიწა ავრორამ, 

ცვრიანი ჩრდილი პოლუსიდან შორს გადასწია. 

ამ დროს, ვით ხელმა, საყეარელ დას მიმართა დიდომ: 

„ანა, დაიკო, ზმანება და ფიქრი მაშინებს... 

უცხო სტუმარი რომ ეწვია სასახლეს ჩვენსას, 

ო, რა სახე აქვს, მტკიცე გული და საჭურველი! 

ვგონებ, არ ვცდები, ღვთის ნაშობად რომ მიმაჩნია! 

მდაბიოთ სულებს შიში ამხელს, მას კი. ვაიმე! – 
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ბედმა რა უყო, რა საშინელ ამბებს ჰყვებოდა! 

ჩემს სულს განზრახვა ურყეველი რომ არ ჰქონოდა, 

კაცთან კავშირი რომ არ მძულდეს, მას შემდეგ, ოდეს 

მწარე სიკვდილით მომატყუა პირველმა ტრფობამ, 

რომ არა მძულდეს სარეცელი და სანათური, 

ამ ერთ სისუსტეს, მე მგონია, მივეცემოდი!.. 

გამოგიტყდები, რომ სიქევსის სიკვდილის შემდეგ, 

როს დაესხურა ნათესავის სისხლი პენატებს, 

მხოლოდ მან შეძლო ჩემი გრძნობის შემობრუნება. 

სულის აღგზნება. პირველყოფილ კვალსა ვგრძნობ ცეცხლის. 

დე. მიწამ მიყოს პირი უმალ და ყოვლისშემძლე 

მამამ დამლახვროს აჩრდილებთან ელვა-ქუხილით, 

მკრთალ აჩრდილებთან ერებუსის, ვიდრე დავარღვევ, 

კდემავ, შენს კანონს, ზურგს შევაქცევ ღალატიანი! 

ვინც შემეუღლა პირველადვე, მან წარიტანა 

ვნებანი ჩემნი, დე, დაიცვას ბნელ სამარეში“. 

ასე ამბობდა და ფიქალ მკერდს ცრემლებით რწყავდა. 

ანამ მიუგო: „დავ უდესო, უსაყვარლესო, 

გსურს დაჭკნეს სიყრმე უქორწინოდ, მიეცე სევდას? 

არც ბალღნი გინდა, არც ვენუსის სიამე გწყურის? 

ან იქნებ ფიქრობ, ნეშტს დაკრძალულს მით შეაშფოთებ? 

ვერ დაგითანხმეს საქმროებმა გულდასერილი 

ვერც ლიბიაში, ვერც ტვიროსში უფრო უადრეს. 

იარბას დათმე. სხვანიც, ძენი აფრიკისანი... 

“შენთვის სანუკვარ ტრფობას გინდა ებრძოლო განა? 

არ მოგდის აზრად, ვის ველებზე დაფუძნებულხარ? 

გეტულთ ქალაქნი არის აქა, ხალხი მებრძოლი, 

ღრჯუ ნუმიდები და სირტები სტუმართმოძულე, 

სხვა მხრიდან უწყლო უდაბნოა და ბარკელები. 

რაღა ვთქვა ომზე, ტვიროსში რომ აიხანძრება, 

ანდა ღვიძლი ძმის მუქარაზე? 

ვგონებ, ღმერთების და იუნოს სურვილით ქარმა 

აქ მოუძევა ილიონის ხომალდებს ბინა, 

რა სამეფოს და ქალაქს ნახავ, დაო, აგებულს 

გმირთან ქორწილით! დაცვა ძალუძს ტევკრთა საჭურველს 

და პუნიკური ძლიერების კვლავ ამაღლება! 

ღმერთებს ევედრე მოწყალება, უძღვენ ზვარაკი 
და მასპინძლობით სტუმრებს წასვლა დაუგვიანე. 

კვლავ ორიონი წვიმს და ზღვაზე ქუხს ქარიშხალი, 

გემნი დაიმსხვრნენ, ცა ხომ ჯერ არ დაწყნარებულა!" 

თქვა და აღუნთო სული, ტრფობის ცეცხლით გზნებული, 

გულში იმედი ჩაუსახა, კდემა დათრგუნა. 

ტაძრებს მიადგნენ, კერპებს თხოვდნენ ლმობიერებას. 

ადათისაებრ რჩეულ ვერძებს ყელს ჭრიდა მოგვი 

ლიევსის მამის, ფებუსის და ცერერასათვის, 

იუნოსათვის, ქორწინების ზღურბლს რომ მფარველობს.



60 

65 

70 

75 

80 

85 

90 

95 

100 

მარჯვენით თასი უტურფესმა დიღომ ასწია 

და რქების მუა თეთრ დეკეულს გადმოასხურა. 

ბომონთა შორის საკურთხეველს მიუხლოვდა, 

დღე წმიდა გახდა მისი ძღვენით, დაკლულ ცხოველებს 
თვალი დაადგა მკერდზე, მერმე თბილ შიგნეულზე. 

მისნებმა არა იციან რა! ხელქმნილის აღთქმით 

ბომონს რა შეელა შეუძლია! ძვლებს კვლავ მოედო 

ტრფობის ალმური, კვლავ გაცოცხლდა მუნჯი იარა. 

იწვოდა ქალი და ქალაქში ილტვოდა ისე 

გახელებული, როგორც შველი, ჭდეული ისრით, 
კრეტის ტყეში რომ მწყემსმა დაჭრა მოულოდნელად, 

სდია უმეცარს და მფრინავი რკინა ესროლა. 

ტყისკენ გაიქცა, დიქტეს ჭალას მიადგა შველი, 
ფერდში სიკვდილის მომტან ლერწამს თან მიართევდა... 

ქალმა ენეასს გალავანი აჩვენა ციხის 

და ქონგურები სიდონური, განძეულობა. 

რამეს ეტყოდა, უცაბედად ხმა უწყდებოდა. 
შემდეგ, საღამოს მიმწუხრის ჟამს, ლხინი გამართა, 

კვლავ ილიონის საზარ ამბის მოსმენა სურდა, 

მთხრობელის ბაგეთ ესწრაფოდა დაუოკველად. 

ერთურთს დასცილდნენ, მთვარეს შუქი ოდეს მოაკლდა. 

ძილი მოჰქონდათ ჩამქრალ ვარსკვლავთ, მარტოკა დარჩა. 

დაწვა საწოლზე ენეასის, თვალმოუკრავად 

ხედავდა, გრძნობდა შორეულ გმირს, ვითომც კოცნიდა 

ასკანიუსსაც. გასაოცრად რომ ჰგავდა მამას. 

თითქოს შეეძლო მოტყუვბა უსაზღერო ტრფობის. 

“შეწყდა შენება კოშკებისა, აღარც მოყმენი 

ეუფლებოდნენ იარაღსა, აღარ აგებდნენ 

ნავთ მისადგომს და ომის საფარს, დადუმდა საქმე, 

დუმდნენ კედლები ცად მიმსწრაფი ქონგურებითა. 

იუპიტერის სათნო ცოლმა წამება ქალის 

შენიშნა, მიხვდა, რომ ჭორიც კი არ აცხრობს ვნებას. 

ვენუსს მიმართა სატურნიამ ასეთი სიტყვით: 

„დიდებას იმკით, ჭეშმარიტად, სრული ნადავლით 

შენ და ძე შენი, ო, ქალღმერთო, ძლევით სავსეო, 

ორმა ღვთაებამ ერთი ქალი როგორ დაძლიეთ! 

მე კარგად ვიცი, გეშინია ჩვენი გალავნის, 

ეჭვებს აღგიძრავს კართაგენის კოშკი მაღალი. 

მარადი ზავი რად არ დავდოთ და ქორწინებით 

არ განვამტკიცოთ? მიაღწიე, რაც გულით გსურდა: 

ვნება წვავს დიდოს და სიგიჟე ძვლებამდე ატანს. 

მოდი, თანაბრად დავეუფლოთ ამ ხალხს საერთოს. 

დე, ემსახუროს დედოფალი ფრიგიელ ვაჟკაცს 
და, ვით მზითევი, ტვირელები დაგიმორჩილოს“. 
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მიხვდა იუნოს თვალთმაქცობას: დედოფალს სურდა, 

ეხსნა ლიბია იტალიის ძალადობისგან. 

ამიტომ უთხრა მას ვენუსმა: „ვის უნდა უგნურს, 

შენთან არჩიოს შეჯიბრება ქიშპით და ომით? 

ნეტავ შეუწყოს ბედმა ხელი შენს ნათქვამ საქმეს. 

არ ვიცი, ბედი რას გვიქადის, ისურვებს განა 

იუპიტერი ტვირელთ მხარე დაუთმოს ტროელს? 

ერთად შეჰყაროს ტომნი, მტკიცე კავშირით შეკრას? 

შენ, ვით მეუღლემ, გამოსცადე და შეევედრე, 
მეც თან მოგყვები“. დედოფალმა იუნომ უთხრა: 

«ეგ მე მომანდე. ყურადღებით მისმინე ახლა, 

მოკლედ აგიხსნი, თუ ეს საქმე ვით მოვაგვაროთ. 

ნადირობის დროს ენეასი, საბრალო დიდოც 

ჭალაში შევლენ, ოდეს დილის სისხამზე მიწას 

ახლად ამდგარი ტიტანუსი სხივებს მოაფრქვევს. 

როს რაზმი ჭალას მოედება ორივე მხრიდან, 

დავუშენ ღვართქაფს ბინდის მომტანს, სეტყვაგარეულს 

და მთელი ზეცა შეიძვრება ჭექა-ქუხილით. 

მხლებლებს გავფანტავ და დავფარავ ღამის წყვდიადში. 

ერთ მღვიმეს შევლენ დედოფალიც, ტროელთ ბელადიც. 
მეც იქ ვიქნები, ასე მესმის სურვილი შენი. 

იქ იყოს მათი ჰიმენეა!“ თხოვნა მიიღო, 

თან აცინებდა კითერეას ცრუ დაპირება. 

ამ დროს დატოვა ოკეანე ტურფა ავრორამ. 

ქველი მოყმენი სისხამ დილით გასცდნენ კარიბჭეს. 

მსხვილნი ბადენი, ოროლები ეჭირათ ხელში, 

მხნედ ამხედრებულ მასილელებს ახლდათ ძაღლები. 

სანთიობოში შეყოვნებულ დიდოს ელოდნენ 

დიდებულები კარის ზღურბლთან. ელოდა რაში 

ქაფიან აღვირს. დიდ ამალას წარუძღვა დიდო. 

ქლამიდი ჰქონდა სიდონური, ოქროს აშია, 

ოქროს კაპარჭი, დალალებშიც ოქრო ჩაწნული 

და ოქროს კავი ძოწის კაბის შესაკავებლად. 

არცთუ ფრიგიელთ დაუყოვნდათ და ლაღ იულუსს. 

ყველას სჯობნიდა სილამაზით გმირი ენეას, 

დასს შეუერთდა სათნო მოყმე ტროელთა რაზმით. 

ასეთი არის აპოლონიც, როს ცივ ლიკიას 

და ქსანთუსს ტოვებს, დედისეულ დელოსისაკენ 

ფერხულს მიუძღვის, ბომონებთან დგას ჟრიამული 

კრეტელების და დრიოპების, აგათირსების; 

კინთუსის სერზე აბრძანდება, მოქნილ შტოებით 

თავს დაიმშვენებს და შეიკრავს ოქროს სამაგრით. 

მხრებზე ისრები ზრიალებენ... სწორედ მას ჰგავდა 

ციურ სიტურფით მოზეიმე სათნო ენეას.
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მიუახლოვდნენ მთის მწვერვალებს და ყრუ ნაპრალებს, 

მაღალ მწვერვალებს ჯიხვთა ჯოგი მოწყდა ანაზდად, 

მეორე მხრიდან კი ირმები ქორბუდიანნი 

ველზე მიქროდნენ, მტვრის ავარდა კორიანტელი, 

სურდათ გასცლოდნენ მეყსეულად საშიშ გორაკებს. 

ასკანიუსი, ფიცხი ცხენით ატაცებული, 

ველზე მიქროდა, თან ნატრობდა მინდორზე მსრბოლი, 

რომ ამდენ წყნარ და მშვიდობიან ცხოველთა შორის 

ტახს გადაყროდა პირქაფიანს, ან ლომს მძვინვარეს. 

ამ დროს ცა უცბად ახმიანდა, წამოუშინა 

კოკისპირულმა, გაერია სეტყვის მარცვლები. 

ტვირელთ ბელადნი, ტროელთ ყრმანი შემოიფანტნენ, 

შეშინებული შვილიშვილიც ქალღმერთ ვენუსის... 

საფარს ეძებდნენ. ნიაღვარი მოსკდა მთებიდან. 

მღვიმე იაფრეს მყის დიდომ და ტროელთ ბელადმა, 

ნიშანი მისცეს. აელვარდა ცეცხლით ეთერი – 

ქორწილის მოწმე, ახმაურდნენ მთებში ნიმფები. 

დღე იგი იყო სიკვდილის და უბედურების. 

აღარ აკრთობდა აწ დედოფალს ჭორი და კდემა, 

არცა მალული სიყვარული: მას ქორწინების 

სახელს არქმევდა, თითქოს ამით ცოდვას ფარავდა. 

ლიბიის ქალაქთ მყის მოედო მაშინ ხმა – ფამა, 

ხმა უფრო სხარტი, ვიდრე ყველა დანაშაული... 

ძალა შემატა მოძრაობამ, გზაზე გაივსო, 

ჯერ შიშით კრთოდა, მაგრამ მალე ჰაერს შეერთო, 

ბნელეთი განვლო და ღრუბლებში გაუჩინარდა. 

ღმერთებზე მწყრალმა, ნათქვამია, მიწამ–-ღმერთქალმა 

დად უშვა იგი კეუსსა და ენკელადუსსა, 
თანაც აღჭურვა ფეხმარდობით და მალი ფრთებით, 

რამდენიც თვალი, – სათქმელადაც საოცარია, – 

ენაც იმდენი, იმდენივე ბაგე და ყური! 

ღამით ცასა და მიწას შუა დაქროდა ბნელში, 

დამაშვრალ თვალებს ტკბილი ძილით არ ასვენებდა. 

დღისით გუშაგად სახლის სხვენზე, მაღალ ქონგურზე 

დასკუპდებოდა და ქალაქებს შიშის ზარს სცემდა. 

ემარჯვებოდა სიცრუეც და ჭეშმარიტებაც. 

ახლაც აღავსო ნიმფამ ხალხი ათასი სიტყვით, 

ხალისით ერთურთს გაურია ცრუ და მართალი: 

უხარიაო ლამაზ დიდოს დაკავშირება, 

ზამთარს კვლავ ერთად ნეტარებით გაატარებენ, 

სამეფო დათმეს, ავხორც ვნებას მისცესო თავი... 

საზარმა ნიმფამ ყველა ბაგე ჭორით აღავსო. 
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შემდეგ წავიდა და აანთო რისხვით იარბას, 

რომელიც ჰამონს შეეძინა, როს მოიტაცეს 

გარამანტელი ნიმფა. მეფეს ვრცელ სამეფოში 

ასი ტაძარი აუგია იუპიტერის, 

ასი ბომონი აღუმართავს, ცეცხლი უშრეტი, – 

ღმერთთა დარაჯი მარადისი, ზვარაკთა სისხლით 

სავსე სამსხვერპლო, ყვავილებით მორთული ზღურბლნი. 

სული აენთო გაშმაგებით, საზარი ჭორით, 

კერპებს, ამბობენ, ყოვლისშემძლე ღმერთებს მიმართა, 

ევედრებოდა იუპიტერს ხელაპყრობილი: 

„ყოვლად ძლიერო! შენთვის მავრნი, ჭრელ ზალიჩებზე 

მონადიმენი, ასხურებენ ზვარაკს ზედაშეს. 

ხომ ხედავ ამას?.. როცა ელვას გვტყორცნი, მამაო, 

ეძრწით და ღრუბლებში ავარდნილი ბრმა ნაკვერცხლები 

დიაცი, ვინაც ჩვენს საზღვრებში იძენდა ქალაქს, 

რომელსაც ერგო სანაპირო ხოდაბუნები, 

პარისი იგი, ქალაჩუნა ბრბო რომ თან ახლავს, 

მეონიური ქუდით თმები რომ დაუფარავს, 

მიპარვია და ეუფლება... ვაგლახ, ამაოდ 

გიძღვნით ტაძრებში ზვარაკს შენდა მსასოოველნი“. 

საკურთხეველთან ძირს განრთხმულის ლოცვა ესმოდა 

მძლე იუპიტერს. სასახლეს და მიჯნურთ შეხედა, 

ტრფობაზე მეტი დიდება რომ არც უნატრიათ. 

მერკურიუსი წარავლინა ღმერთთა მეუფემ: 

„შვილო, ზეფირუს მოიხმე და ფრთები აისხი, 

დარდანთა ბელადს, კართაგენში რომ დარჩენილა, 

დავიწყებია ქალაქები ბედით აღთქმული, 

ცით მოევლინე და უთხარი დანაბარევი: 

განა ასეთად შვა მშობელმა პირმშვენიერმა, 

ბერძენთა ხმლისგან განა ორჯერ მისთვის დაიხსნა, 

რომ არ ეუფლოს იტალიას ომით დატანჯულს? 

ტევკრთა ძველ სისხლით მართებს მოდგმის აღორძინება, 

დამორჩილება სამყაროსი თვისი კანონით! 

სასიქადულო შრომისათვის თვით არ აღიძვრის, 

განა შურს მამას რომის კოშკი იულიუსისთვის? 

რას სჩადის, ან რა იმედით დგას მტრულ ტომთა შორის? 

არ ახსოვს ავზონთ მოდგმა, ველნი ლავინიუმის? 

წავიდეს! ამას ვიტყვი ბოლოს! ამ სიტყვას სდიოს“. 

ასე თქვა. საქმეს მყის შეუდგა მერკურიუსი, 

უმალ მოირგო ღმერთმა ოქროს ფრთამალი ქოში, 

რომელიც ფრთებით ზღვებისა და ხმელეთის ზემოთ 

ქარივით სწრაფად გააფრენდა. კვერთხი აიღო,
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რომლითაც იგი მკრთალ აჩრდილებს მოუწოდებდა 

ბნელ ორკუსიდან, სხვებს ქვესკნელში კვლა ჩაამხობდა, 

მოკვდაგთ რულს ჰგვრიდა, მიცვალებულთ თვალებს უხელდა. 
იმ კვერთხის ძალით გაჭრა ქარი და ღრუბლებს გასცდა, 

ფრენის დროს ნახა მწვერვალები, ციცაბო მთები 

მტკიცე ატლანტის, მწვერვალით რომ ცას შებჯენია. 

ატლანტის თხემი გახლართულა ღრუბლის ფთილებში, 

ფიჭვით დაფარულს ქარი ურტყამს და ნიაღვარი, 

თოვლი ჰფენია მხრებზე, ხოლო წვერს ნაკადები 

ჩამოსდენია და ყინვაში გაშეშებია. 

აქვე შეჩერდა ჯერ ფრთოსანი კილენიუსი, 

ირაოსა ჰკრავს, დაბლა იწევს წყლის ჭავლებამდე, – 

ისე მიფრინავს და მიაპობს ქარს ქვიშიანი 

ლიბიის პირას კილენეზე შობილი იგი, 

იქ. სად დედული ჰქონდა, პაპა სადაცა ჰყავდა. 

მფრინავი ქოშით როს შეეხო ქოხთა სახურავს, 

ჰპოვა ენეას, კოშკს აგებდა ტროელი გმირი. 

მახვილი ერტყა მოოჭვილი ყვითელ აკანთით, 

მძლავრი მხრებიდან ეშვებოდა ტოგა, ელვარე 

ტვიროსულ ძოწით, დედოფლისგან მიეღო ჯილდოდ 

მისივ ნაკერი, ოქროს ძაფით ამოქსოვილი. 

მაშინვე უთხრა: „კართაგენის საფუძველსა ჰყრი, 

აამებ ქალს და ულამაზეს ქალაქს აშენებ? 

ეჰ, დაგვიწყნია სამეფო და საქმენი შენნი! 

ზეცის და მიწის მიმომძვრელის მკაცრი ბრძანებით. 

თვითონვე მითხრა, მაიძულა შენთვისაც მეთქვა: 

– რას სჩადი, უქმად რას უდგახარ ლიბიის მხარეს? 

თუ დიად საქმეს შენი სული არ აღუგზნია, 

ყრმა ასკანიუს გაიხსენე და იმედები 

მემკვიდრეობის. იგი მეფედ უნდა გაუხდეს 

იტალიას და რომის მიწას“. კილენუსმა 

ასე უთხრა და მყის მოკვდავის სახე გაუქრა, 

თვალებს მოშორდა და ბრწყინვალე ეთერს შეერთო. 

თავზარი დასცა ამ ზმანებამ მამა ენეასს, 

თმა ყალყზე დადგა, ხოლო ხორხში სიტყვა გაუწყდა. 

ლტოლვას ესწრაფა და საამო ქვეყნის დათმობას, 

ღმერთების ნებით და ბრძანებით გაოცებული. 

რაღა ეღონა, დედოფლისთვის ვით გაებედა 

მძიმე სათქმელი? სადღა იყო გამოსავალი?! 

ბორგავდა გმირი ენეასის მკვირცხლი გონება 

სხვადასხვა გზის და ამოცანის გადასაწყვეტად. 

ბოლოს ეს აზრი მოეჩვენა საუკეთესოდ: 

მნესთევსს მოუხმო, სერგესტუსს და მამაც სერენტუსს, 
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გემთა მოწყობა დაავალა, მეგზურთ თავშეყრა 

და საჭ-ურვლისა, ხვაშიადის გულში ჩამარხვა. 

სანამდის ეჭვი არა ჰქონდა მშვენიერ დიდოს 

მოყმის ღალატის, სანამ ტრფობის ბზარს არ ელოდა, 

მზადება იწყო ენეასმა. მსწრაფლ ირჯებოდა, 

ხელქვეითები დაარიგა, ყველამ სიამით 

მიიღო მისი ბრძანება და საქმეს შეუდგა. 

დიდომ სიცრუე. – სატრფოს ვინ რას გამოაპარებს, – 

პირველმა იგრძნო, სამზადისიც და განსაცდელი... 

მაგრამ უფრთხოდა სინამდვილეს. უზნეო ჭორმა 

უთხრა მრისხანეს, გასაქცევად დგანანო გემნი. 

ციხე-ქალაქში დედოფალი უმწეო სულით 
ილტვოდა შმაგად, ასე თიასს საკურთხეველთან 

აცოფებს ხოლმე ორგიები მძლე ბახუსისა 

და მოუწოდებს კითერონის გამოძახილი. 

ბოლოს ენეასს დედოფალმა მიმართა სიტყვით: 

„განა შეგეძლო, მოღალატევ, მაგ ბოროტების 

ჩემგან დამალვა, დატოვება კართაგენისა? 

წუთუ ვერც ტრფობა, ვერც მარჯვენა მოწოდებული, 
დიდოც, მოსურნე სიკვდილისა, ვერ შეგაკავებს? 

ზამთრის ცის პირზე, ო, სასტიკო, გემებს ამზადებ, 

ზღვით მიისწრაფვი, აქვილონის ქროლვას მიჰყვები... 

სხეათა ქვეყანა და უცნობი სასახლეები 

რომ არ გეძებნა, კვლავ მდგარიყო ამაყი ტროა, 

მღელვარე ზღვაში გაჰყვებოდი ახალ ილიონს? 

გამირბი განა? ო, გაფიცებ ცრემლით მარჯვენას, – 

ბედკრულს ნუგეშად რად არ შემრჩა სხვა არაფერი, – 

ჩვენს მჭიდრო კავშირს, ჰიმენეას, ტკბილად დაწყებულს, 

თუ რამ სიკეთე გახსოეს ჩემგან, თუ რამ გიყვარდა, 

გებრალებოდე, გეაჯები, სახლს ნუ დამინგრევ, 

თუ გულში ჩემთვის შეგრჩა კუთხე, დათმე ეგ აზრი! 

განა შენ გამო არა ვძულვარ ლიბიის ხალხსა, 

სირცხვილ–ნამუსი და სახელი ვარსკვლავთ სადარი! 

დღეს კი, სტუმარო, სასიკვდილოდ გისთანა მტოვებ? 

ნუთუ აწ შენგან მრჩება მხოლოდ სახელი ქმრისა? 

რაღას ველოდო? დამაქციოს პიგმალიონმა, 

ტყვედ წამიყვანოს იარბასმა, გეტულთა მეფემ? 

განშორებამდე ჩამსახოდა ნეტავი ბავშვი, 

ჩემს სასახლეში ეთამაშა ყმაწვილ ენეასს, 

და შენი სახე მისგან მაინც მომგონებოდა, 

თავს არ ჩავთვლიდი დაგმობილად, გაწბილებულად“. 

რაკი ახსოვდა გაფრთხილება იუპიტერის. 

ქალს თვალს არ სწყვეტდა, გულში დარდი ძალით ჩაიხშო. 

მოკლედ მიუგო: „დედოფალო, მე ვერ უარვყოფ 
შენს მადლს, რომელიც შეგიძლია ჩამომითვალო.
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გწამდეს, ყოველთვის მოვიგონებ ელისას ტკბილად, 

სანამ თავს ხსოვნა შერჩენია და სული – სხეულს. 

მოკლედ აგიხსნი: არ გეგონოს, იმედი მქონდა 

უჩუმრად ლტოლვის, საქორწინო შანდალს ვესწრაფე, 

ანდა მოვედი აქ ამ ტკბილი კავშირისათვის. 

ბედმა რომ მომცეს ჩემი აზრით ცხოვრების ნება, 

ჩემთა საქმეთა სასურველი შემობრუნება, 

მაშინ ძვირფასი ტროისათვის მე ვიზრუნებდი 

და ვისურვებდი, რომ მდგარიყო პრიამეს სახლნი 

და დამარცხებულთ კვლავ პერგამოსს დავუფუძნებდი. 

იტალიაში აპოლონმა წასვლა მიბრძანა, 

იტალიაში ლიკიუსის მომიხმობს მოგვი. 

იქ მელის ტრფობა და მამული. შენ, ფინიკიელს, 

თუ კართაგენი და ლიბიის ქალაქი გზღუდავს, 

რად გშურს ტევკრთაგან ავზონიის დასაკუთრება? 

სხვათა სამეფოს მოპოვება გვიბრძანა ღმერთმა. 

მამა ანქიზე, ოდეს ღამე დაფარავს მიწას, 

ცაზე მთიებნი დასხდებიან მანათობელნი, 

მომევლინება, შემაშფოთებს ხოლმე ზმანებით. 

ასკანიუსსა, პირმშოს ძვირფასს, ხომ დავუკარგავ 

სანუკვარ ველებს და სამეფოს ჰესპერიისა! 

იუპიტერის მოგზავნილმა ღმერთების მაცნემ. 

ჩემსა და შენს თავს გეფიცები – მსწრაფლ ეთერიდან 

გადმომცა ღმერთის განჩინება. ნათლად ვიხილე 

გადმოსვლა ღვთისა და მესმოდა სიტყვები ცხადლივ. 

თავს ნუ აღიგზნებ, მეც ნუ დამწვავ შენი სახმილით, 

მე ჩემი ნებით როდი მივალ იტალიაში!” 

ცერად გახედა მოსაუბრეს გამწყრალმა ქალმა 

თავით ფეხამდე, გამსჭვალავი, მდუმარე მზერით 

და შემდეგ რისხვით ანთებულმა ასე მიუგო: 

„არა ქალღმერთმა გაგაჩინა, არცა დარდანუს 

გყავდა წინაპრად, მოღალატევ! გშობა კლდოვანმა 

კავკასიონმა, ჰირკანელი ვეფხვების ძუძუ 

თუ გიწოვია?! აწ უარესს რას ვნახავ კიდევ? 

ჩემს გოდებაზე თვალიც კი არ დაახამხამა, 

ცრემლი არ ღვარა, სატრფო თვისი არ შეიბრალა! 

რაღას ველოდე? არც იუნო. არც ღმერთთა მამა 

წყალობის თვალით არ შეხედავს აქ მომხდარ ამბავს. 

კაცი ვერავის ვერ ენდობა! გაძევებული 

მე შევიფარე, უგუნურმა, ჩემს სამეფოში, 

დავიხსენ გემნი და მხლებელნი სიკედილისაგან! 

ო, მწვავს ფურია! აპოლონმა მისანმა გითხრა, 

იუპიტერმა მოგივლინა ლიკიის მოგვნი, 

ღმერთების მაცნემ მოგიტანა მკაცრი ბრძანება? 

უზრუნველ ღმერთებს შენზე ზრუნვა აღარ ასვენებს! 

მე არ გაკავებ, არც შენს სიტყვას ვეპაექრები, 

გასწი, ეძიე იტალიას სამეფო შენი! 

285



286 

335 

390 

395 

415 

420 

425 

430 

435 

585 

მჯერა, რაც ძალუძს ღვთაებათა მართლმსაჯულებას, 

შენ გიზღავს იგი კლდეთა შორის და დიდოს სახელს 

სშირად ახსენებ. შენკენ ვგილტვი შავი მაშხალით, 

და როს სიკვდილი განაშორებს შენს სულს ხორცისგან, 

მოგევლინები ვით აჩრდილი, ვერაგო, დასჯილს! 

ო, მე გავიგებ, ჩამოაღწევს სულეთში ცნობა!“ 

სიტყვა შეწყვიტა, გაეცალა, ზურგი აქცია, 
თვალს მიეფარა. მოყმე დარჩა გაოგნებული... 

თან რიდი ჰქონდა, თან სათქმელიც ბევრი რამ დარჩა. 

მხევლებმა ხელში აიტაცეს, დუნე სახსრები 

მარმარილოვან სანთიობოს ფარდაგზე დადეს. 

სათნო ენეასს ლმობიერი სიტყვებით სურდა, 

რომ გაეფანტა მწუხარება საბრალო ქალის. 

ხშირად ოხრავდა, სიყვარულით სულით ძირიან 

აღბორგებული, მაინც ღმერთის ბრძანებას გაჰყვა. <> 

<-> ტრფობავ, მოკვდავთა გულებს რას არ ჩაადენინებ! 

კვლავ აიძულებ შეევედროს თვალცრემლიანი, 
თვისი ამაყი სული ვნებას დაუმორჩილოს, 

არა დარჩეს რა განუცდელი აღსასრულამდე! 

„ანა, ხომ ხედავ, ზღვის ნაპირზე როგორ ჩქარობენ, 

ყოვლგნით მოგროვდნენ, იალქნები ქარს მოელიან, 

მეზღვაურებმა გვირგვინებით შეამკეს კიჩო... 

მე რომ წინასწარ განსაცდელი მეგრძნო საზარი, 

ხომ გავუძლებდი კიდეც, დაო! მაგრამ უბედურს 

ერთი თხოვნაღა შემისრულე. ის მოღალატე 

შენ პატივს გცემდა და გიმხელდა გულის ხვაშიადს. 

ნაზი მოპყრობა და შერჩევა იცოდი დროის. 

დაო, ეახლე ჩვენს ამაყ მტერს შესავედრებლად. 

დანაელთათვის არ აღმითქვამს ავლიდს ტროელთა 

მოდგმის მოსპობა, პერგამოსში გემთა გაგზავნა, 

მე არ შემიძრავს მისი მამის ანქიზეს სული. 

მაშ რად არ უნდა ჩემი სიტყვა ისმინოს გმირმა? 

სად გარბის? სატრფოს მით აამოს უკანასკნელად, 

რომ დაელოდოს ზურგქარსა და ჟამსაც ხელსაყრელს. 

არ მოვაგონებ წარსულ ტრფობას, მისგან დათმობილს, 

არ ვთხოვ მშვენიერ ლაციუმის სამეფო დათმოს. 

ცოტა შეყოვნდეს, რომ სიგიჟე განშორებისა 

დაცხრეს და ბედმა მიმაჩვიოს ძლეული დარდსა! 

ამ მოწყალებას გევედრები, დას შეეწიე 

და სიკვდილამდე მადლიერი გიზღავ სანაცვლოს“. 

ასე ევედრა, უბედურ დას მისი ნათქვამი 

მიჰქონდა გმირთან, მაგრამ თხოვნამ გეღარ მოალბო 

და არ დანებდა ენეასი სატრფოს ვედრებას. <-:-> 

<--> კვლავაც ახალი ბრწყინვალებით მოფინა მიწა, 

დათმო ტითონის სარეცელი ტურფა ავრორამ.
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კოშკიდან ნახა დედოფალმა, როცა ინათა, 

რომ გაეშალათ იალქნები ლტოლვილ ხომალდებს, 

იგრძნო ნაპირი უკაცურად და ნავსადგომი... 

სამგზის, თუ ოთხგზის ლამაზ მკერდზე მჯიღი დაიცა 

და ოქროსფერი თმა გაშალა: „ო, იუპიტერ! 

წავიდა უცხო, სამეფოის შემგინებელი, – 

ასე თქვა, – განა კვლავ გავუშვებ, რომ საჭურველით 

ხელში ჩაიგდონ სხვა ქალაქი და ხომალდები?! 

ჩქარა აისხით იარაღი, დასცხეთ ხოფები! – 

რას ვამბობ! სად ვარ? რა სიგიჟე გიმღვრევს გონებას, 

ბედკრულო დიდო, ახლა გიკვირს მისი სიმუხთლე? 

კვერთხს რომ აძლევდი, რას ფიქრობდი? თურმე რას ნიშნავს 

მისი მარჯვენა, ერთგულება, ვისაც მშობელი 

მხრებზე შეუსვამს, კერპთან ერთად წაუყვანია. 

მე ხომ შემეძლო ამეკუწა მისი სხეული 

და გამეფანტა ზღვის ტალღებზე? ასკანიუსი 

მომეკლა, მამის კერძში შვილის ხორცი ჩამედო? 

იქნებ საეჭვო ყოფილიყო ბრძოლის სასწორი, 

მაგრამ სიკვდილთან მიახლებულს რა შემარკთობდა? 

ბანაკს და გემბანს ცეცხლს მიგცემდი, შვილსა და მამას 

მთელს ტომთან ერთად რომ მოესპობდი, მეც მოვკვდებოდი! 

მზეო, მიწიურ ყველა საქმის მანათობელო, 

იუნო, მოწმევ. გასაჭირში შუა მდგომელო, 

ჰეკატევ, ღამის თემშარაზე რომ შეგყმუიან, 

მზღველო დირებო, მომაკვდავი ელისას ღმერთნო! 

რამე იღონეთ, რაც ეკუთვნის ამ ჩემს ვაებას, 

ისმინეთ ჩემი ღაღადისი! თუ ის ბოროტი 

კაცი ნავსადგურს, იტალიას უნდა მიადგეს, 

თუ ამას ითხოვს განჩინება იუპიტერის, 

მაინც ეწამოს და ებრძოლოს ხალხს უმამაცესს, 

საზღვრით ილტეოდეს, იულუსის ხვევნასაც მოსწყდეს. 

ღმერთს შეჰღაღადოს და იხილოს თავისიანთა 

საზარი ბოლო. როს მშვიდობას კვლავ ეღირსება, 

ვერ დატკბეს ნანატრ სამეფოთი, სიცოცხლით ტკბილით, 

უწინამც მოკვდეს ქვიშროვანში დაუკრძალავად! 

ამ ლოცვას ვიტყვი უკანასკნელს, სისხლდანთხეული... 

ტვირელნო, ფესვი და მყოფადი მოდგმა ტროელთა 

ნურც სიყვარული, ნურც კავშირი ნუღარ შეიკვრის!.. 

ჩვენი ძვლებიდან წარმოიშვას შურისმგებელი, 

დარდანთ ახალშენს რომ ამოყრის ცეცხლით და რკინით, 

ახლა თუ შემდეგ, დრო რომ გავა, ძალაც გაჩნდება: 

ხმელეთი – ხმელეთს, ზვირთნი – ზვირთებს, ბექთარი – ბაქთარს! 

გაფიცებთ: ბრძოლად კვლავ ჩაებას შთამომავლობა!“ 

ასე ამბობდა, როს ტანჯული სული ბორგავდა, 

სურდა სიცოცხლე საძულველი მსწრაფლ შეეწყვიტა. 
მოკლედ ჰრქვა ბარკეს, ქმრის, სიქევსის, მოხუც გადიას 

237



288 

635 

640 

645 

650 

655 

660 

665. 

670 

675 

(თავისი ძიძის შავი ნეშტი მამულში დარჩა): 

„ანას მოუხმე, ჩემს დაიკოს, ძიძავ ძვირფასო, 

მალე სხეული განიბანოს მდინარის წყლითა, 

რომ განსაწმენდად წამოასხას ცხოველთ ზვარაკი, 

მოვიდეს. და შენც მოიხვიე წმიდა მანდილი, 

მსურს იუპიტერს. სტიქსის მფლობელთ წმიდა ადათით 

მსხვერპლი შევწირო, ვემზადები, როგორც წესია. 

ამით ცეცხლს მივცემ ჩემს სატანჯველს, თავს დარდანელის“. 

ასე თქვა. ბებრულ ნაბიჯს დგამდა მოწადინებით 

მოხუცი ძიძა... გაა შმაგა დიდო ფიქრებმა, 

თვალს სისხლი ადგა და უთრთოდა ღაწვები ტურფა, 

ფორაჯდაყრილი და სიკვდილის ლოდინით მკრთალი. 

შმაგად შეიჭრა სავანეში, ანაზდეულად 

მიადგა კოცონს და სატევარს დასწვდა დარდანულს, 

ჯილდოს, რომელიც ამისათვის არ მისცემია. 

თვალი რომ მოჰკრა ილიონურ სამოსელს ქალმა, 

ნაცნობ სარეცელს, შეაყოვნა ფიქრმა და ცრემლმა, 

საწოლს დაეცა და ესღა თქვა უკანასკნელაჟ: 

„ო, სამოსელო, სანამ ნებას მოგვცემენ ღმერთნი, 

მიიღე სული, შეაყოვნე ხვედრი საზარი! 

რაც ბედმა მომცა განჩინება, მას ვემონები 

და პირქუშ ქვესკნელს ვეახლები ფერმკრთალ აჩრდილად. 

მე დავაფუძნე უტურფესი ქალაქის ზღუდე, 
შური ვიძიე ქმრისთვის, ჩემი ძმა კი დავსაჯე, 

ო, ბედნიერიც ვიქნებოდი, რომ ჩვენს ნაპირებს 

არ მოსდგომოდა დარდანელთა გემი არასდროს!“ 

თავით ჩაემხო სარეცელში და კვლავ განაგრძო: 

„მურს ვერ ვიძიებ, მაგრამ ვკვდები... ესეც ტკბილია! 

დაე, კოცონი ზღვის სივრცეში ნახოს სასტიკმა 

დარდანმა და თან წაიყოლოს სიკვდილის ხატი!“ 

ესღა თქვა: მხევალთ ნახეს, რკინას ვით წამოეგო, 

სისხლმა დაფარა სატევარი, შეღება ხელი, 

გლოვა მოედო დედოფლის მაღალ დარბაზებს, 

და მოეფინა ხმა მთელს ქალაქს შეძრწუნებულსა. 

ააკანკალა სასახლენი ქალთა კივილმა, 

კვნესით. გოდებით აგუგუნდა ირგვლივ ჰაერი, 

თითქოს განერთხო კართაგენი მტერთა წინაშე, 

ძველი ტვიროსი, ხოლო ცეცხლმა გადაურბინა 

სახლთა სართულებს, მაღალ ტაძრებს და ღმერთთა თაღებს. 

დამ გაიგონა, შიშით, სრბოლით სულშეგუბულმა 

ღაწვნი ფრჩხილებით, ძუძუები მჯიღით აიწვა, 

ბრბოში შევარდა და ჰკიოდა დედოფლის სახელს: 

„თურმე რა გსურდა!.. მატყუებდი, დაიკო, განა? 

ამას ნიშნავდა კოცონი და საკურთხეველი? 

სიკვდილის მსურველს ხვედრი დისა არად მიგაჩნდა? 

მეც რად არ მიხმე ბედთან? ერთად გაგვაქროლებდა 

იმავ სატევრის სატკივარი, ჟამიც იგივე!..
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მე თვით აღვაგე სამსხვერპლო და ხმამაღლივ გუხმე 

მშობლიურ ღმერთებს... მომიშორე, როცა გიჭირდა!.. 

თავი დაღუპე, მე დამღუპე, მთელი სამეფოც, 
სიდონელებიც... ო, მიმიშვით, წყლით გადავუბან 

ჭრილობებს და თუ სუნთქვა ბორგავს უკანასკნელი, 

დავეკონები ბაგეებით!“ საფეხურებზე 

ნახევრად ცოცხალს მოეხვია, მკერდზე მიითბო, 

ტანსაცმლით წმენდდა ჩაშავებულს სისხლსა მტირალი. 

სცადა აღეხვნა თვალნი დიდომ, მაგრამ მისუსტდა, 

მკერდის არეში აშიშინდა იარა მწველი. 

სამჯერ დაეყრდნო იდაყეზე და ადგომა სცადა, 

სამჯერ დაეცა სარეცელზე, ცაში ეძებდა 

სინათლეს თვალით და კვნესოდა, რომ მიაგნებდა, 

ძნელი სიკვდილი არ უნდოდა იუნოს მისი 

და მოავლინა ოლიმპოდან ირისი უმალ, 

რომ დაერღვია სულისა და ხორცის კავშირი. 

გინდ ბედით იყოს, გინდა ნებით მისი დაღუპვა, 

მაინც ცოდოა, ანთებული უეცარ ვნებით!.. 

ნათელ კულულებს არა ხსნიდა ჯერ პროზერპინა, 

ორკუსს, სტიქსის წყლით მორწყულს, მის თავს არ ანებებდა. 

ცვარნაპკურები, ცით მოსული ალისფერ ფრთებით, 

მზის სხივებისგან ათასფერად მოთინათინე 

თავთან დაუდგა მას ირისი: „დისის ზვარაკად 

თამ მიმაქვს, ამით ვაცილებო სულს სხეულისგან!“ 

ასე წარმოთქვა, კულულები მოსჭრა, მაშინვე 

სულ გაქრა სითბო და სიცოცხლე გაფრინდა ქარში. 

წიგნი მეექესე 

ასე თქვა თვალებცრემლიანმა, გემი მიუშვა, 

ევბეის კუმეს სანაპიროს მიუახლოვდა. 

ჭვინტით ზღვისაკენ შემობრუნდნენ, კბილი ჩაასო 

ღუხამ ნაპირთან, მორკალული კიჩო მიადგა. 

ხმელეთს. გავიდა ჰესპერიის ველზე ტროელთა 

ახალგაზრდობა. დაეძებდნენ თესლს კოცონისა, 

კაჟში დამალულს, სხვანი ბუჩქებს შემოესივნენ – 

ნადირთა საფარს და მიაგნეს წყაროს ანკარას. 

სათნო ენეას აპოლონის ბორცვზე ავიდა, 

მყუდრო მხარეში ის მიადგა სიბილას მღვიმეს, 

შემაძრწუნებელს, სად მომავალს ამცნობს ღვთაება, 

სულს და გონებას დელოსელი აღაგზნებს ხოლმე. 

ტრივიას ჭალას და ოქროს ზღურბლს მიადგნენ ტევკრნი. 

როს დედალუსი მინოსის სახლს გასცილებია 

და გაუბედავს მარდი ფრთებით ზეცად ნავარდი, 

მიცურებულა ყინულოვან არკტოსთან თურმე, 

ბოლოს მწვერვალზე ქალკიდისა დამდგარა მოყმე. 

კვლავ დაბრუნებულს, ფებუს, შენთვის მას მიუძღვნია 

ფრთოსანი ხოფი, აღუმართავს დიდი ტაძრები. 

კარზე სიკვდილი დაუხატავს ანდროგენოსის, 
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კეკროპიდთაგან მსხვერპლშეწირვა შვიდი ქალ-ვაჟის, 

ყოველწლიური. იქვე ურნა წილის საყრელი. 

მის წინ, ზღვის ზემოთ მან აღმართა გნოსიის მიწა, 

ასახა ვნება ბუღასადმი, პაზიფეს საწოლს 

ორსახიანი, აღრეული მოდგმა რომ მოჰყვა, 

მინოტავრუსი, აკრძალული ტრფობის ნაყოფი, 

სახლი, შრომა და უთავბოლო საზეტიალო; 

დედოფლის დიდი ტრფობის რიდით სცნა დედალუსმა 

სიცრუე და გზა ნაგებობის ძაფით აჩვენა. 

შენ მისი შრომის წილს, იკარუს, მიიკუთვნებდი, 

რომ დარდს მიეცა ამის ნება. ოქროზე ძერწვა 

ორჯერა სცადა შენი ბედის, ორჯერ უძლურად 

ხელი დაუშვა... ალბათ სურათს თვალს არ მოსწყვეტდნენ, 

ამ დროს ერთგული აქატე რომ არ მოსულიყო. 

ახლდა ფებუსის და ტრივიას ქურუმი ქალი – 

გლავკუსის წული დეიფობე. მან მეფეს უთხრა: 

„ახლა დრო არ გაქვთ დატკბეთ ამო სანახაობით, 

სამს ხელუხლებელ ჯოგში მყოფი შვიდი მოზვერი 

და იმდენივე ვერძი დაკლათ ურჩეულესი“. 

უთხრა ენეასს. წმიდა ნებას დაჰყვნენ მოყმენი. 

ქურუმმა ქალმა ყველა ტევკრი მოიხმო ტაძრად. 

ევბეის ქიმი უზარმაზარ მღვიმით გაჭრილა, 

ასი კარი აქვს და ასი აქვს მისადგომელი, 

შიგნით სიბილას იმდენივე პასუხი ისმის. 

ზღურბლს რომ მიადგნენ, ქალწულმა თქვა: „დრო არის ბედი 

ვიკითხოთ. ღმერთი, აჰა, ღმერთი!“ მას, მოღაღადეს 

ზღურბლთან არც სახე, არცა ფერი, არც ვარცხნილობა 

არ ეტყობოდა, მხოლოდ შერჩა მძლე გულისძგერა 

და სულს უმღვრევდა მძვინვარება დაუოკველი, 
უკვდავი ბგერა მოისმოდა, ახლო მოსული 

ღვთის ძალა იგრძნო. – „აღთქმასა და ლოცვას აყოვნებ, – 

თქვა, – ენეასო. რას უდგახარ! არ გაიხსნება 

უმისოდ სახლი შთაგონების!" ასე უთხრა და 

ისევ დადუმდა. ცივმა თრთოლვამ შეიპყრო ძვლები 

ტევკრი გმირების. მეფემ ლოცვა აღმოუტევა: 

„ფებუს! ბედკრული ტროელების სათნომყოფელო, 

პარისის ხელით რომ მიმართე დარდანთ ისარი 

ეაკიდისკენ, რამდენ ზღვაში შენი იმედით 

მე გამივლია; მასილების შორეულ მხარეს, 

თვისი ველები სირტებით რომ შემოუსალტავს... 

ბოლოს გაქცეულ იტალიის ნაპირს ვეწვიეთ. 

ნეტავ აგვცილდეს ტროის ბედი ამიერიდან! 

დროა ტროელთა ტომს შეუნდოთ, ღმერთნო, ქალღმერთნო. 

რომ ხელს გიშლიდათ ილიონი, ქვეყნის დიდება! 

მყობადის მცოდნევ, ო. მისანო, ყოვლად წმიდაო, 

სამეფოს არ გთხოვ ბედისაგან ჩემად წილხვდომილს, 

მხოლოდ მიეცი ლაციუმში თავშესაფარი 

ტევკრებს, ბომონებს და ღვგთაებებს მოხეტიალეთ.
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ტრივიასა და ფებუსის თაღს მარმარილოსგან 

გელოდებიან ჩვენს მხარეში წმიდა ტაძარნი, 

მე იქ გაგიგებ საიდუმლო მისნობას შენსას, 

სიტყვებს აგაწყობ, რჩეულ კაცებს, ო, მოწყალეო, 

ვაუწყებ ყოველს. ფურცლებზე კი არ იმკითხაო, 

მქროლავ ქარების სათამაშოდ რომ არ გაფრიდნენ. 

თავად იმღერე, გევედრები“. ასე თქვა მეფემ. 
მაგრამ მღვიმეში კვლავ ეელური ფებუსის ურჩი 

“ფფოთაევდა ქალი და მკერდიდან ვერ ამოეღო 

დიადი ღმერთი. იგი უფრო გულს უღელვებდა, 
იმორჩილებდა ქალ-ქურუმსა გაველურებულს. 

გაიხსნა ასი კარი ტაძრის, უზარმაზარი, 

და მოეფინა ორაკულის პასუხი ჰაერს: 

„ზღვის საშინელი შეტევისგან გადარჩენილნი 

ახალ მიწაზე ლავინუმის მხარეში მივლენ 

დარდანიდები, ნუღარ წუხან ახლა ამაზე. 

მაგრამ იქ მისვლას ინანებენ: ომს. საშინელ ომს 

ვხედავ და თიბრისს აქაფებულს დიდძალი სისხლით! 

ჰპოებ სიმოისს, ქსანთუსსაც და დორიელთ ბანაკს. 

სხვა აქილევსი დაიბადა უკვე ლაციუმს, 

ისიც ქალღმერთის ნაშობია, ტროელთ იუნო 

არ მოეშვება. იტალიის ყველა ტომსა და 

ყველა ქალაქსაც შველას მოსთხოვ მავედრებელი. 

ჭირის მიზეზი ისევ ქალი, ტევკრთათვის უცხო 

და ქორწინება კვლავ იქნება! 

ნუ დანებდები ავბედობას, გულადად დადექ, 

არ გიღალატებს ბედისწერა, ხოლო გზა ხსნისა, 

რომ არ მოელი, ისე მოვა ბერძნების მხრიდან“. 

ასე უთხრა და კვლავ განაგრძო სიბილამ ტაძრად 

შმაგი სიმღერა, კვლავ მოუხმო გამოქვაბულში. 

სიმართლეს ბნელი შეერია და აპოლონი 

ქურუმს უჭერდა სადავეებს, მკერდს უღელვებდა. 
როს გაიარა რისხვამ, “შეწყდა ბაგეთ სიცოფე, 

მიუგო გმირმა ენეასმა: „ახალი შრომა 

მოულოდნელი, ო, ქალწულო, აღარ იქნება. 

გულში განსაზღვრე ყოველივე წინასწარ უკეე. 
მხოლოდ ერთსა გთხოვ: თუ ქვეშეთის მხარეში არის 

აქ შესასვლელი, აქერონტის “შავი ჭაობი, 

შემაძლებინე მამის ნახვა, მოსმენა მისი, 

გზად დამაყენე და გახსენი წმიდა კარები! 

მე იგი ვიხსენ ალისაგან, მდევართ ისრისგან 

და ჩემი მხრებით მტრის დასიდან გამოვიტაცე, 

მან, მონაწილემ ჩემი გზისა, ზღვა ჩემთან ერთად, 

ზვირთთა შეტევა და ზეცისა სრულად უძლურმა, 

სიბერით სუსტმა, მაინც მტკიცედ გადაიტანა! 

მან მიანდერძა მოვსულიყავ შენს სავანესთან, 

ძე – მამის გამო. ო, კეთილო, მავედრებელი 
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გთხოვ შეიბრალო. ყოვლისშემძლევ, განა ამაოდ 

გადაგაბარა თვით ჰეკატემ ტყე ავერნუსის? 

ხომ შეძლებია ცოლის ჩრდილი გამოეთხოვა 

კითარის კეთილხმოვანებით განთქმულ ორფევსსაც! 

პოლუქსმა შეძლო გაეცვალა სიკვდილი ძმისთვის 

მრავალგზის ვლიდა წინ და უკან. ანდა თეზევსი, 

გინა ალკიდე? მეც ვარ მოდგმა იუპიტერის!“ 

ასე ევედრა და შეეხო საკურთხეველსაც, 
ზოლო მისანმა უპასუხა: „ღვთაებრივ მოდგმის 

ანქიზიადი ავერნუსთან იოლად ჩავა. 

ღამით და დღისით ღია არის დისის კარიბჭე, 

მაგრამ ძნელია მაღალ ჰაერს გადასცდე ბიჯით. 

ბევრმა, ვინც უყვარს იუპიტერს მართლისმოყვარეს, 

გინც სიმამაცემ აღიყვანა მაღალ ცათამდე, – 

ღვთის ნაშიერმა, ეს ვერ შეძლო. ყველგან ტყე აკრავს 

და კოკიტოსი სალტავს ადგილს შავად მდინარე. 

თუ ასეთი გაქვს მისწრაფება და სიყვარული, 

რომ გადაცურო ორგზის სტიქსი, ორგზის იხილო 

შავი ტარტარი, და უგნური საქმე გალაღებს, 

მაშინ მისმინე. ხის ქვეშ ერთი ოქროს ძელია, 

ხშირი ფოთლებით დაფარული და მოქნილ შტოით, 

ქალღმერთ იუნოს წილხვდომილი, მიწისქვეშელის. 

მას ფარავს ტევრი და პირქუში ჩრდილი ველისა. 

მაგრამ მანამდე ვერ ჩაწვდები იდუმალებას, 

სანამ ოქროვანს არ მოსტაცებ ნაყოფს იმ ხეხილს, 

ერთს როცა მოწყვეტ, კვლავ მეორე შტო ოქროისა 

აღმოცენდება ახუნძლული იმავ ლითონით. 

წვეროს ახედე. როს იპოვნი, რაცა გჭირდება, 

უმალ მოწყვიტე, დაგნებდება ნაყოფი თვითონ, 

თუ გწყალობს ბედი და თუ არა, ვერ დაძლევ ძალით, 

ვერც მტკიცე რკინით მოერევი მას მოსაკვეთად. <---> 

<-> პირქუშ აჩრდილთა “შორის ვლიდნენ წყვდიად ღამეში, 

ტყეში გზის პოვნა, რაკი ჩრდილით იუპიტერი 

ცას ფარაგს, ღამე მოქუფრული ფერს ართმევს საგნებს. 

მისადგომებთან და ორკუსის მღვიმის კარებთან 

შურისმგებელნი ზრუნვის ღმერთნი გლოვას მართავდნენ. 

შიგ დაცულიყო სნეულება, სიბერის მწუხრი, 

ავი მრჩეველი შიმშილი და შიში საზარი, 

მათთანვე შრომა მტანჯველი და სიკვდილი მკაცრი, 

მისივ მოდგმისა ძილი, გულის ავი ზრახვანი, 

ომი – სიკვდილის შემომტანი, – ზედ რკინის ზღურბლთან. 

ევმენიდების საზარელი შუღლიანობა... 

თმები-გველები სისხლიანი ბაფთით შეეკრათ. 

იქ გაეშალა მარადისი ტოტნი, ვით ხელნი
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პირქუშ ხეს, მაცდურ ოცნებათა მყუდრო სავანეს. 

ამბობენ, სულნი ფოთლებს ქვემოთ მშვიდად ფრენენო. 

გარდა ამისა მრავლად იყო აქ ურჩხულთ წვება, 

კენტაგრუსები თუ სკილები ორსახიანნი, 

ასხელიანი ბრიარეგსი, მის გვერდით ლერნა, 

ეკლით მოსილი, ცეცხლს აფრქვეგდა იქვე ქიმერა, 
გორგონები და ჰარპიები თუ აჩრდილები... 

შიშმა შეიპყრო ენეასი, ხმალს სტაცა ხელი 

და წამახულ წვერს ჯიქურ საზარ მომხგდურთ უშვერდა, 

რომ მისან მხლებელს დროით გონზე არ მოეყვანა, 

თავს დაესხმოდა, გააპობდა აჩრდილებს რკინით. 

შემდეგ წავიდა აქერონტის ტალღებისაკენ, 

ჩანდა მორევი ამღვრეული ბინძურ ტალახით. 

მოშხაპუნებდა, მიაფრქვევდა კოკიტუსს ქვიშას. 

ამ მდინარეებს ღრჯუ მეტივე ჰყავდა გუშმაგად, 

მურდალი ქარონ, დაფარვოდა მთელი ნიკაპი 

ჭაღარა წვერით. უბრწყინავდა თვალი სიავით, 

ჩამოფენოდა ჭუჭყიანი სამოსი მხრიდან, 

ტივს ორთაყვირით მიათრევდა, აფრით მართავდა, 

შავი ბორანით გადაჰყავდა სულები ქარონს. 

თუმცა მოხუცდა, მტკიცე იყო სიბერე ღმერთის. 

აჩრდილთა დასი მიილტვოდა ნაპირისაკენ, 

ქალნი და კაცნი. გმირთა სულნი უსიცოცხლონი, 

იქვე ჭაბუკნი, ქალწულები უქორწინონი, 
მამათა თვალწინ კოცონებზე დამწვარნი შვილნი. 

ვით შემოდგომის სუსხში ხიდან ჩამოცვივდება 

ფოთოლთ სიმრავლე, ან მიწიდან ზღვად გადივლიან 

ფრინველთ გუნდები, როს ზამთარი ყინულოვანი 

მიერეკება ზღვათა გავლით თბილ ქვევნებისკენ, 

ასე მრავალნი იყვნენ, ქარონს ევედრებოდნენ, 

მიესწრაფოდნენ გაღმა გასვლას ხელაპყრობილნი. 

ხოლო მეტივე ზოგს დასვამდა პირღამიანი, 

სხვებს ნაპირიდან განდევნიდა. მაშინ გაოცდა 

მამა ენეას და წარმოთქვა შეძრწუნებულმა: 

„ქალწულო, მითხარ, ამ ნაკადთან ბრბო რად გროვდება? 

რას თხოვენ სულნი? ან რის გამო დევნიან ზოგსა, 

ხოლო ზოგნი კი მიარღვევენ ამღვრეულ ტალღებს?“ 

მოკლედ მიუგო მას წლოვანმა ქურუმმა ქალმა: 

„ანქიზეს ძეო, ჭეშმარიტო შვილო ღმერთისა! 

შენ კოკიტუსის ჭოჭსა ხედავ და სტიქსის ჭაობს, 

რომელთ სახელი ძრწოლასა ჰგვრის თვითონ ღმერთებსაც. 

შენ ახლა ხედავ ბრბოს ბედშავთა, დაუკრძალავგთა! 

ეს ქარონია... წყალზე გავა, ვინც საფლავშია: 

არ შეიძლება ტალღებს გაჰყვნენ და გადავიდნენ 

სულები მანამ, სანამ მათს ძვლებს არ დაკრძალავენ. 

აქეთ ნაპირას ასი წელი ეხეტებიან 

და მხოლოდ შემდეგ მიუშვებენ ნანატრ ჭაობთან“. ლძ-> 
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<> ისევ განაგრძეს გზა, მიადგნენ პირქუშ მდინარეს, 

სტიქსის მორევში შეამჩნია მყისვე მეტივემ, 

რომ ჭალაკიდან ნაპირისკენ გზა მიემართათ, 

თავდაპირველად საყვედური უთხრა შორიდან: 

„ვინც უნდა იყო, იარაღით რომ გვეახლები, 

შორიდან მითხარ, რად მოდისაო, მანდვე დადექი! 

აქ სავანეა სულთა, ნატვრის, ძილისმგვრელ ღამის. 

ცოცხალ სხეულთა გადატანა არ მევალება. 

შვებას არ მგვრიდა არც ალკიდეს მოგზაურობა, 

არც თეზევსისა და არცა თუ პირითოესი, 

თუმც ღვთისნაშობნი იყვნენ გმირნი და უძლეველნი. 

ტარტარის მცველი ბორკილებში თვითონ ჩაჭედა 

და სამეფო ტახტს მოაშორა. იმ ორს კი სურდა 

დისის მეუღლე მოეტაცათ სანთიობოდან". 

მოკლედ მიუგო მას ქურუმმა ამფრიზიელმა: 

„აქ საამისო არა არის და შენ ნუ ღელავ, 

არც იარაღით იმუქრება, დაე, მეკარემ 

მარადი ყეფით შეაშინოს უსულო ჩრდილნი, 

და დროზე ბინა პროზერპინამ დაიცვას ბიძის! 

ეს ხომ ტროელი სათნო გმირი ენეასია, 

თავის მშობელთან ერებუსის ქვეშეთში მიდის. 

თუარ გაღელვებს სათნოება მამაშვილური, 

მაშინ შტო, – და შტო დამალული გამოუჩინა, – 

იცან საშენოდ!“ დაცხრა ავი მეტივის გული. 

სიტყვა არ დაძრა. შესციცინა მშვენიერ ჯილდოს, 

საბედისწერო შტოს, დიდხანს რომ აღარ უნახავს. 

ცისფერი ტივი მოაქცია ნაპირისაკენ. 

ნაპირზე მსხდომნი სხვა სულები მყისვე განდევნა, 

კიჩო გაწმინდა, ენეასი მიიღო ნავში 

და სიმძიმის ქვეშ დაიკვნესა ძველმა ბორანმა. 

დახეთქილ ძირში შეიწოვა ბლომად ჭაობი. 

ნაკადის გაღმა ენეასი და ქალ-ქურუმი 

გადმოსვა ლამში, მონაცრისფრო ლერწმების ტევრში. 

აქ კერბერუსის ხაფი ყეფა ისმოდა ირგვლივ. 

მღვიმის პირდაპირ შესავალთან დაწოლილიყო. 

როცა მის ყელზე ყალყზე მდგარი გველები ნახა, 

ძილის მომგგრელი მორგვი სტყორცნა ქურუმმა ქალმა, – 

თაფლით ნაზავი. სამი ხახით იგდო მშიერმა 

ეს საჩუქარი, დაუსუსტდა მყისვე სხეული 

და მღვიმის პირად გაიშოტა უზარმაზარი. 

კარებს მიადგა ენეასი, გასცდა მეკარეს, 

ნაპირს საზარელს, ტალღას უკან მოუბრუნებელს. 

ზღურბლთან ბავშვების სულთა გლოვა, რომელთ წაართვა 

ტკბილი სიცოცხლე და მშობლიურ მკერდს გამოსტაცა 

დღემ აგბედითმა და მწუხარე სამარეს მისცა. 

ცრუ ბრალდებებით დასჯილებიც იქავე იყვნენ,
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მაგრამ წილისყრით შეხვედრიათ მათ ეს სავანეც. 

მსაჯი მინოსი დგამდა ურნას, მდუმარე დასის 

ცოდვას იკვლეგდა და სწავლობდა გზას ცხოვრებისა. 

იქვე მწუხარე სულნიც იყვნენ, თავიანთ ნებით 

მინებდნენ სიკვდილს, მათს სხეულებს სინათლე სძულდათ 

და სულს განშორდნენ. ო, ზესკნელში ახლა ცხოვრება, 

როგორ უნდოდათ, სიღარიბის, შრომის სიმძიმეც! 

წერამ შებორკა და ტალღებში მტრული ტალახი 

მიეკრა სულებს და თვით სტიქსი, ცხრაგზის მსრბოლელი, 

ახლოვე ჩანდა, განფენილი ოთხსავე მხარეს – 

გელი დარდისა (ასე ჰქვია კიდეც სახელი!). 

ვინც სიყვარულმა დაუნდობელ შხამით შემუსრა, 

მყუდრო ბილიკით მიჩქმალულა, მირტის რტოებით, 

განმარტოებით, დარდმა აქაც არ მოასვენა... 

ფედრას და პროკრისს და მწუხარე ერიფილესაც, 

ძისგან მიღებულ ჭრილობებით მკაცრად დასერილს, 

ევადნესა და პაზიფაეს, ლაოდამიას 

ხედავდა გმირი, – კენეუსსაც, ოდესღაც ჭაბუკს, 

ახლა კვლავ ქალსა, რაიც იყო, იმაღვე ქცეულს. 

აქ იყო დიდოც სიდონელი, ახლად დაჭრილი, 

წინაშე მისა, იცნო სატრფო ჩრდილით მოცული. 

ახალ მთოვარეს შუქს რომ მოჰკრავს კაცი, ჰგონია, 

მნათობი ნახა წამომდგარი ღრუბლის ქულიდან. 

ცრემლი მოადგა, სიყვარულით და ტკბილად უთხრა: 

„საბრალო დიდო, ჩანს მაცნობა მართალმა მაცნემ 

სიკვდილი შენი, აღსასრული ქერაგი რკინით? 

ვაგლახ, მიზეზი განა მე ვარ? მაღალ ვარსკვლავებს, 

ზეცას და ღმერთებს, თუ ქვეშეთში არის სიმართლე, – 

ვფიცავ, ნაპირი მე დაგტოვე ჩემს უნებურად, 

ღმერთის ბრძანებით, ვინც ამჟამად აჩრდილთა შორის 

ეკლოვან გზებზე მაიძულებს ღამით სიარულს. 

ძალით გამაგდეს. არ შემეძლო აზრად მქონოდა, 

რომ ჩემი წასვლით მოგიტანდი უბედურებას! 

შესდექ, ნუ მიხვალ. ო, ჩვენს თვალებს ნუ ეფარები, 

ვის გაურბიხარ? უკანასკნელ საუბარს ისმენ!“ 

ასე უნდოდა, რომ ენეასს განრისხებული 

სული მოელბო, მოეტაცნა ცხარე ცრემლები. 

ქალს კი თვალები დაღვრემილი ძირს დაეხარა 

და ვაჟის სიტყვით სახე აღარ ათრთოლებია, 

თითქოს კაჟი ან მარპეზიის კლდე ყოფილიყო. 

ბოლოს გაიქცა და ჩრდილოვან ჭალაში მტრულად 

გაუჩინარდა, სად პირველი ქმარი სიქევსი 

ზრუნავდა მასზე, შერჩენოდა კვლავ სიყვარული. 

სათნო ენეას შეაძრწუნა სასტიკმა ხვედრმა. 

შორით გახედა მტირალმა და შეურვებულმა. <--> 
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<-> მიმოიხედა ენეასმა და მარცხნივ, კლდის ქვეშ 

კოშკი იპოვა, სამმაგ კედლით გამაგრებული. 

სწრაფი ნაკადი ცეცხლოვანი გარს ევლებოდა, 
თვით ფლეგეთონი ტარტარისა ღორღს მოარღვევდა. 

აღმართულიყო ბჭემაღალი, ძმლავრი სვეტები, 

გერც კაცთა ძალა, ვერც ზეციერთ ძალუმი ბრძოლა 

ვერ შეარყევდა. აწვდილიყო რკინის ქონგური, 

ზედ ტიზიფონე დამჯდარიყო სისხლიან კაბით, 

ძილის არმცოდნე. დღით და ღამით კარიბჭის მცველი. 
ისმა გოდება, საშინელი დარტყმის გუგუნი, 

ჟღარუნი მძიმე რკინისა და ბორკილებისა. 

შეჩერდა გმირი და ისმენდა ზარდამცემ ხმაურს: 

„რა ბოროტება აქ ტრიალებს, მითხარ, ქალწულო, 

რა სასჯელია, რა ხმაური მოდის ჩვენამდე?“ 
მაშინ ქურუმმა უპასუხა: „ტევკრთა ბელადო, 

ბოროტების ზღურბლს აქ ვერავინ დაიმორჩილებს. 

როს მე მანდობდა თვით ჰეკატე ავერნის ჭალებს, 

მაშინ მასწავლა ღვთის სასჯელი. მამცნო ყოველი. 

ამ სასტიკ მხარეს ფლობს გნოსელი რადამანთუსი, 

იგი ბჭობს, სჯის და აიძულებს ხუნდის მიღებას, 

ვინც სააქაოს ნეტარებდა ამაოებით, 

შორს გადაუგდო მათ ცოდვათა შემსუბუქება. 

მძიმე მათრახით მივარდება შურისმგებელი 

ტიზიფონე და ცოდვილთ ურტვამს, როს გველს ცაციით 

აისხლეტს, თანაც მოუწოდებს დებს შემზარავად. 

როს განიხვნება მოგუგუნე ანჯამებიდან 

ჭრიალით ბჭენი, ნახავ გუშაგს შეუბრალებელს 

და საზარელ მცველს კარიბჭისა, ურჩსულის სახით. 

ორმოცდაათი ხახით იცდის ვეება ჰიდრა 

ავისმორბედი. შიგნით კიდევ თვით ტარტარუსი 

ორად იყოფა და ჯურღმულში იმოდენაა, 

რამხედაც არის ოლიმპოს მთა ზეცად მიმსწრაფი. 

აქ მიწის ძველი მოდგმა არის ტიტანუსისა, 

რომელიც ელვით ძირს დანთქმულა ქვესკნელის ფსკერზე. 

მე იქ ვიხილე ბუმბერაზი ალოიდები, 

რომელთაც სურდათ გაეხვრიტათ ხელებით ზეცა 

და სამეფოდან ჩამოეგდოთ იუპიტერი. 

მინახავს, სასჯელს ვით იხდიდა სალმონეუსი, 

რადგან მიჰბაძა ელვა-ქუხილს იუპიტერის. 

ის ოთხცხენიან ეტლში მჯდარა, აქნევდა ლამპარს 

ბერძენთა შორის და ქალაქში შუა ელიდის. 

ზეიმით მსრბოლი ღმრთის შესაფერ თაყვანს ითხოვდა, 

იგი. უგნური! სურდა მეხი, ელვა უბადლო 

წარმოესახა სპილენძით და ცხენთა დგრიალით. 

ყოვლისმძლე მამამ ღრუბლებიდან ისარი ტყორცნა, 

არა სანთლის და კვამლიანი კვარის მაგვარი, 

და მეყსეულად შთანთქა იგი საზარ ქვესკნელში.
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ტიტიოს ვნახე ყოვლისმშობელ მიწის აღზრდილი, 
თუ ვით განერთხო მისი გვამი დღა საუკუნოდ 

სასტიკი ორბი უკორტნიდა საზარ ნისკარტით 
უკგდავ ღვიძლსა და ტანჯვისათვის გაჩენილ შიგანს, 
შიგ ქოთქოთებდა და მაღალ მკერდს გადაუფრენდა. 
ვეღარ ეღირსა განსვენება მის ტანჯულ სხეულს. 
ლაპითებზე ვთქვა, პირითუსზე, თუ იქსიონზე? 

მათ ხომ საცაა დაეცემა ტინი პირქუში, 

სულ ჩამოსკდომით ემუქრება. მაღლა ბრწყინავენ 
ოქროს ფეხები სარეცლისა, პირთან ნუგბარი 

სულ ახლოსა აქვთ, მაგრამ იქვე ფურია უწევთ 
და უშლის ტანჯულთ, რომ ამ სუფრას ხელი შეახონ. 
ჩირაღდანს ასწევს და საზარელ ყიჟინას ატეხს. 
ვის სიცოცხლეში სძულდა ძმები და თავის მამას 

შეურაცხყოფდა, ვინც სიცრუით კლიენტს აცდენდა, 

ვინც განძი ჰპოვა, თავისიანს არ უწილადა, 

არამზადების ბრბო ასეთი, თუ გარყვნილების, 

შემდეგ მოკლულნი, სამარცხვინო ომში ჩაბმულნი, 

ბილწნი, ორგულნი, ბატონების ფიცის გამტეხნი 

ელიან სასჯელს დამწყვდეულნი. ნუ გსურს გაგება 

მათი სასჯელის საშინელის და მათი ხვედრის. 

ზოგი აგორებს ვეება ლოდს, ზოგი ბორბლებზე 

არის გაკრული... აქვე რჩება სამარადისოდ 

ბედკრული თეზევს, ფლეგიასი საწყალობელი, 
აჩრდილთა შორის მაღალი ხმით მარად მყივანი: 

„ჩემგან ისწავლეთ, ძრწოდეთ. ღმერთის უარმყოფელნო?“ 

მაგან გაჰყიდა სამშობლო და ძლიერი მტერი 

შემოიყვანა. ფულზე ცვლიდა წმიდა კანონებს, 

აკრძალულ ვნებით სარეცელი დაგმო ასულის. 

ყველას ვერ ვიტყვი. ვინც ბოროტი საქმე გაბედა, 

ასი რომ მებას ენა, ასი პირიც რომ მქონდეს 

და ბგერა – რკინის. ბოროტების სრულად ჩამოთვლას 

და მათ სასჯელთა სრულ აღნუსხვას როდი შევძლებდი“. 

სათქმელს რომ მორჩა, ასე ბრძანა ფებუსის მოგემა: 

„განაგრძე კვლავ გზა, დაწყებული საქმე, ეწეას, 
უნდა დასრულდეს! კიკლოპების ქურებში მოჩანს 

უკვე კედლები და ახლობელ თაღში – კარები, 
რომელთაც უნდა დავუტოვოთ აღთქმული ძღვენი“. 

ბრძანა და განვლეს კედლის გვერდით გზა ჩრდილოვანი, 

ფრთხილი ნაბიჯით კარიბჭესაც მიუახლოედნენ. 

ზღურბლს როს მიადგა ენეასი, ცინცხალი წყალი 

მყის შეისხურა და აღთქმული შტო დაამაგრა. 

როს შეასრულეს ქალღვთაების თაყვანისცემა, 

ნეტართა მხარეს მიაღწიეს, საამო მდელოს, 

რომ გაშლილიყო სანეტარო საცხოვრისამდე. 

უფრო ვრცელია აქ ეთერი, ველს შუქი უვლის, 
საკუთარია აქ მთიებნი და მზე ელვარე. 

ზოგი ვარჯიშობს აყვავებულ მწვანე ბალახში, 
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ზოგნი კი ყვითელ ასპარეზზე ეჯიბრებიან. 

ნაწილი ფერხულს შედგომია ტკბილი სიმღერით. 

იქ თრაკიელი მოგვი დგას და ტკბილად აჟღერებს 

შვიდლარიანსა თავის ლირას, ხან თითს ამოკრავს, 

ხან კი სპილოს ძვლის წკირით უკრავს საამო ჰანგებს, 

აქ სუფევს მოდგმა ტევკრუსისა, ქებული ტომი, 
სულით ძლიერი ბელადები, კარგ დროს შობილნი, 

ილუს, დარდანუს, ასარაკუს, ტროის ამგებნი,. 

გმირს გაუკვირდა, ცარიელი ეტლნი რომ ნახა, 

შუბნი, მიწაში ჩარჭობილნი, ხოლო ცხენები 

ბალახს რომ ძოვდნენ არხეინად. რაც სიცოცხლის ჟამს 

უყვარდათ ეტლი, იარაღი, იმდენად უფრო 

მიწაში ჩაფლულთ ცხენთა მოვლა ეამებოდათ. 

მარჯვნით თუ მარცხნით მოლზე მსხდომნი ვაჟკაცნი ნახა, 

ესმა პეანი მხიარული დაფნის ჭალებში . 

მომღერალ გუნდის: ხოლო მთიდან მოჩხრიალებდა 

ტევრში ნაკაჟი უხვწყლიანი ერიდანუსის. 

აქ სამშობლოსთვის დაჭრილ გმირთა სავანე იყო 

და სიცოცხლის ჟამს უბიწოთა, წმიდა ქურუმთა, 

აქვე ფებუსის ღირსეულნი მისანნი იყვნენ 

და ვინც შეამკო ხელოვნებით ცხოვრება თვისი, 

ვინც დაუტოვა ხალხს სიქველით კეთილი ხსოვნა, 

მათ შუბლს უმშვენებს მშვენიერი თეთრი თავსაკრი. 

გარს შემოკრებილთ ასე უთხრა მოგვმა სიბილამ, – 

ჯერ კი მუზეუსს, აღმატებულს მძლავრი მხარბეჭით, 

სხვები რომ რიდით შეჰყურებდნენ ქვემოდან ზევით: 

„ნეტართა სულნო, ღირსეულო მისანო, მამცნეთ 

სად არის მხარე ანქიზესი, მისთვის მოვედით 

და გადავცურეთ ერებუსის დიადი წყლები“. 
სახელოვანმა მუზეუსმა მოკლედ მოუჭრა: 

„არ გვაქვს ადგილი მონიშნული, ჩვენ ტყეში ვსუფევთ, 
სანაპიროზე, მდინარეთა მორწყულ ველებზე. 

მაგრამ თუ თქვენს გულს მისი ნახვა მოსურვებია, 

გარდავლეთ ქედი, დაგაყენებთ იოლ ბილიკზე“. 
თქვა, წინ წავიდა და ზემოდან ნათელი ველი 

ხელით აჩვენა. მყის დატოვეს სერი მაღალი. 

მამა ანქიზე ამ დროს მწვანე ველის სიღრმეში 

შემწყვდეულ სულებს, ქვეყნის შუქის მიწვდომის მსურველთ 
აკვირდებოდა და არჩევდა თავისიანებს, 

ტკბილ და სანუკვარ შვილიშეილებს, ბედნიერ მყოფადს, 

მამაცთა ხვედრს და მათი ხელით ჩადენილ საქმეთ. 

როს დაინახა ენეასი, მის შესახვედრად 

ველზე მოსული, ორივ ხელი მიაპყრო მისკენ. 

ღაწვზე ცრემლები ჩამოსდინდა, ბაგიდან – სიტყვა: 

„ბოლოს მოხვედი, სიყვარულმა შეგაძლებინა 

ძნელი გზის გავლა. კვლავ მეღირსა შენი დანახვა, 

შვილო, ო, ვისმენ “შენს სანატრელ და ნაცნობ ბგერას! 

ასეც ვიცოდი, მომავალზე ვფიქრობდი მუდამ,
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დღეებს ვითვლიდი და იმედი არ გამიცრუგდა. 

რამდენი მიწის, ზღვის დამლახავს გიყურებ, შვილო, 

ო, რაოდენი გასაჭირი გამოგიცდია! 

როგორ ვშიშობდი. როს იყავი ლიბიის მხარეს!“ 

შვილმა მიუგო: „შენი, მამაე, მწუხარე სახე 

მეწვია ძილში და ამ მხარეს მოსგლა მიბრძანა. 

ტირენის ზღვაში მიდგას გემნი. მომეც მარჯვენა, 

და ჩემს მოხვევნას, მამავ, ნუღარ განერიდები!” 

თქვა და სახეზე დაედინა ცრემლთა ნაკადი. 

სამგზის ეცადა მოეხვია მამისთვის ხელი, 

სამგზის აჩრდილი გაუცურდა სწრაფად ხელიდან, 

მსუბუქი ქარის, ფრთაშესხმული ძილის სადარი. 

მუქი ბუჩქნარი მოშრიალე, ლეთევსის წყარო 

ნეტართა მყუდრო სავანესთან მორაკრაკებდა. 

მოგროვილიყო უთვალავი ტომი და ხალხი, 

ფუტკრებსა ჰგავდნენ მინდორ-ველზე ნათელ ზაფხულში 

მათი ფუსფუსით გუგუნებდა ველი გაშლილი. 

უცბად შეაკრთო ენეასი სანახაობამ: 

მდინარის გაღმა რა ხდებაო, იკითხა გმირმა. 

რა ხალხიაო, სანაპირო რომ დაუფარავთ? 

ანქიზემ უთხრა: „სულებია, რომელთაც ბედი 

ახალ გვამს მისცემს; დღეს ლეთევსის ნაკადულებში 

ეწაფებიან ანკარა წყალს, დროს რომ ავიწყებს. 

დიდიხანია მსურდა, შენ ეს დასი გენახა, 

შთამომავლობა რომ გამეცნო შენთვის. მით უფრო 

გაიხარებდი იტალიის ნაპირის პოვნით“. 

„მამავ! – მიმართა, – ნუთუ მართლა აქედან ცაზე 

უნდა აფრინდეს ვისმე სული, რომ დაუბრუნდეს 

კვლავ დუნე სხეულს? დღის სინათლეს რად ესწრაფვიან?“ 

„გიამბობ, შვილო, გაგიფანტავ ეჭვებს უმალვე“, – 

უთხრა ანქიზემ და მემკვიდრეს დაჯრით აუხსნა: 

„თავდაპირველად ცას და მიწას, თუ წყლიან გაკეს, 

მთვარის ელვარე გლობუსს, თუნდაც ტიტანის მნათობს. 

სული უდგას და ჩაღვრილი აქვს გონების ძალა, 

რაც ამოძრავებს სიდიადით, ტანთან შერთული. 

აქედან არის კაცთა მოდგმა, მხეცთა, ფრთოსანთა, 

გინა ურჩხულთა, მარმარილოს ზვირთებში მსრბოლთა. 

თესლს ზეციური, ცეცხლოვანი ძალა თან ახლაეს, 

თუ მას სხეული არ აწამებს ავისმორბედი 

და არ აჩლუნგებს მიწა მხვრელი, მოკვდავთა გვამი. 

ამის შიში აქვთ, მწუხარებენ და უხარიათ, 

ცას არ ხედავენ ბრმა ჯურღმულში ჩაკეტილები. 

ამიტომ, როცა მათ სიცოცხლის სინათლე ტოვებს, 

განილტვის არა ყველა ჭირი სხეულებრივი, 

არამედ იგი, რაც დიდისნით მასთან შეზრდილა 

საოცარი გზით, კიდევ დიდხანს დარჩება სულში. 
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ამიტომ ძველი ბოროტების გამო სატანჯველს 

დიდხანს ითმენენ, უნაყოფო ქარში გაშლილან, 

ისე მიქრიან. ხოლო ზოგი მტანჯველი ცოდვის 

მოსაშორებლად ცეცხლზე იწვის და განსაბანად. 

როგორც მანები, ვითმენთ. შემდეგ ელიზიუმის 

გავლით ამ ნათელ ველ-მინდვრებში ცოტანი გსუფევთ, 

სანამდის ვრცელი დღე და დროის რკალი შეკრული 

არ მოაცილებს შეზრდილ ლაქას და სუფთა სახით 

ეთეროვან აზრს არ დატოვებს და ცეცხლსა მარტივს. 

ხოლო როდესაც დროის რკალი ათას წელს შეკრავს, 

მათ კვლავ ლეთევსის მდინარესთან მიიყვანს ღმერთი, 

რომ უხსოვარი კვლავ იხილონ ცის კაბადონი 

და მოისურვონ დაუბრუნდენ მიწიერ სხეულთ“. 

ასე წარმოთქვა ანქიზემ და შვილიც, სიბილაც 

პირდაპირ ბრბოსკენ წაიყვანა, ავიდა სერზე, 

რომ შეძლებოდა სიმაღლიდან ყველას ჩამოთვლა 

და გამოეცნო სახით ახლო მოსული სული: 

„ისმინე. სახელს ვით მოიხვეჭს დარდანთა ტომი, 

რა შთამომავლებს ხამს ელოდე ტროის მოდგმისა, 

სცან წმიდა სულნი, სახელს ჩვენგან რომ მიიღებენ, 

მოკლედ გაუწყებ შენ მომავალ ხვედრს და საქმეებს. <:-·> 

<-> თვალნი მოაჰყარ, აქ შეხედე შენს რომაელებს! 

ჰა, კეისარი, იულუსის მოდგმა დიადი, 

მუდამ მზად მყოფი ცის თაღის ქვეშ კვლავ გასასვლელად. 

აქ არის იგი ასე ხშირად შენთვის ნაქები – 

ავგუსტუს ცეზარ, ღვთაების ძე, რომელიც ოქროს 

ხანას მოუტანს კვლავ ლაციუმს, სადაც მეფობდა 

თვით სატურნუსი, იხელმწიფებს გარამანტებზე. 

ინდოელებზე. მათი მიწა მზის წელიწდეულ 

გზის იქითა ძევს. იქ ატლანტი ზეცის დამჭერი 

მხრით ამოძრავებს ღერძს, ელვარე ვარსკვლავთ საამოს. 
იმის მოსვლამდე უკვე ახლაც კასპიის მხარე 

და მეოტია თრთის ღვთაებრივ მისნობის გამო, 

შიშით ცახცახებს ვრცელ ნილოსის შვიდი სათავე. 

თვით ალკიდეც კი არ გასულა ამდენ მხარეში, 

როცა განგმირა მარდი შველი. სპილენძისფეხა, 

ლერნა დააფრთხო, ტყე დააცხრო ერიმანთუსის. 

არცა აღვირით ეტლს მართავდა ასე ლიბერი, 

მწვერვალებიდან ნიზას სასტიკ ვეფხის მდევარი. 

განა გვაეჭვებს სიმამაცის კვლავ განმტკიცება, 

ან მიში გვიშლის ავზონიის მხარეს რომ დავრჩეთ? <-> 

<---> ცხოველი რკინა, დაე, სხვებმა გაჭედონ ზოლმე, 

მარმარილოდან გამოკვეთონ ცოცხალი სახე; 

ქმნან ხელოვნება, გამოსახონ ცის მოძრაობა, 

წკირით მოხაზონ და მნათობთა მოსვლა გვაუწყონ... 

შენ. რომაელო, გმართებს ხალხთა მართვა უფლებით,
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ეს არის შენი ხელოვნება! – მშვიდობის დაცვა, 

ამაყთ დათრგუნვა და მორჩილთა მოწყალეობა!“ <-> 

წიგნი მერვე 

დროშა აღმართა ლავრენტუმის კოშკზე ტურნუსმა, 

ბრძოლის ნაღარამ ხრინწიანი ხმა გამოიღო: 

ხელი მიჰმართა იარაღს და აღაგზნო ცხენნი, 

გულიც ატოკდა, ლაციუმი ფიცს დებს ჯანყისთვის, 

მძვინვარე მოყმეთ მღელვარებამ დარია ხელი. 

ჯარს თავს უყრიან ყოველ მხრიდან პირველსარდალნი: 

მესაპუს, უფენს, მეზენციუს ღმერთთა მოძულე. 

გაუდაბურდა ველ–მინდვრები თვალუწვდენელი. 
დიომედესთან აგზავნიან გენულუსს, რათა 

შემწედ მოუხმოს და შემოსვლა აუწყოს ტევკრთა: 

ზღეით მოსულს თვისი პენატები მოუყვანია, 

თუ ბედმა მისცა, ენეასი მეფობას ჩემობს, 

მრავალი ხალხი შეუდგაო დარდანელ ეგაჟკაცს. 

მთელს ლაციუმში გავრცელდაო სახელი მისი. 

რა განუზრახავს, ბრძოლის რა გზა უსურვებია, 

ბედს თუ ეწია. დიომედე ხომ ხედავს ამას 

მეფე ტურნუსზე და ლატინუს მეფეზე უკეთ. 
აი რა ხდება ლაციუმში. ლაომედონტელს 

ესეც სცოდნია. მოემატა გმირს საზრუნავი. 

სხარტი გონებით ხან ერთ გეგმას, ხან სხვას ირჩევდა 

და ყოველი მხრივ საფიქრალი აწონ-დაწონა. 

ეს იმას ჰგავდა, როს სპილენძის წყლიან თუნგებში 

აირეკლება შუქი მზისა, ნათელ მთვარისა 

და თინათინი ყოველ მხარეს მოეფინება. 

სახლის მაღალ ჭერს მიადგება ციაგი სხივის... <> 

<-> მაღალი მთიდან კარგად ჩანდა, მთელი ლაშქარი 

რომ გაშლილიყო მინდორ-ველზე. მამა ენეასს, 

მტერთან საომრად შეყრილ მოყმეთ დრო მოუნახავთ 

მაშვრალ სხეულზე საზრუნველად, ცხენთ მოსავლელად. 

იმხანად ვენუსს პირმშვენიერს ზეცის ღრუბლებში 

ძღვენი მოჰქონდა, როცა თვისი პირმშო იხილა 

განმარტოებით ველზე. ცივი მდინარის პირას, 

გამოეცხადა მყის ღმერთქალი და ასე უთხრა: 

„აჰა, აღთქმული საჩუქრები, ჩემი ქმრის ხელით 

ნახელოვნები! ნუ შედრკები, გამოიწვიე 

მძიმე ბრძოლაში ლავრენტელნი ან მძლე ტურნუსი“. 

თქვა კითერეამ, მოეხვია "შვილს და მზრუნველად 

მისი ელვარე საჭურველი მუხის ქვეშ დადო. 

ქალღმერთის ძღვენით და ასეთი დიდი პატივით 

გახარებულ გმირს არ შეეძლო თვალის მოწყვეტა 

მძლე საჭურვლიდან. მყისვე დასწვდა გაოცებული 
ჯიღიან ჩაჩქანს, მოელვარეს ცეცხლის ალივით, 
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ხმალს სისხლის მომტანს, სპილენძიან ჯავშანს სისხლისფერს, 

ვით ლაჟვარდოვან ცაში ღრუბელს, მზით გასხივებულს, 

მაღალ შორეთში მოელვარეს. ნახა მსუბუქი 

საბარკულები ოქროყრილი, ელვარე შუბი, 

ფარი, უცხო რამ სურათებით ამოძერწილი: 

იტალთ მეფენი, რომაელთა გამარჯვებანი, 

არც უმეცარმა მომავალთა საუკუნეთა 

ასკანიუსის და ომების რიგი უწყვეტი: 

მარსის მღვიმეში შობით მწოლი ძუ მგელიც ჩანდა, 

მკერდზე მიჰკვროდა ორი ჩვილი და მის ძუძუებს 

დათამაშებდა, თან უშიშრად ლოკავდა დედას. 

მასაც კისერი დაუხრია და ეფერება, 

ხან ერთს ულოკავს ტანს ალერსით, ხან კი მეორეს. <> 

<-> აღელვებული ზღვის სურათი არის შუაში, 

ცისფერი მკერდი რუხი ტალღით აქაფებია. 

ვერცხლად მბზინავი დელფინები დათამაშებენ, 

კუდს ახეთქებენ ზღვის ზედაპირს, ტალღებს აპობენ. 

ზღვაში ხომალდნი დაუხატავს რვალით მორთულნი, 

ომში ჩაბმული აკტიუმი, ლევკატის კონცხი 

და ზღვის ზვირთები ბობოქარი, ოქროცურვილი. 

ბრძოლებში გაჰყავს იტალები ავგუსტუს ცეზარს 

სენატით, ხალხით, ღმერთებით და პენატებითურთ. 

შვებით ანთებულს მშობლიური ზეცა დაჰნათის. 

იქით აგრიპას ზურგქარის და ღვთის დახმარებით 

ბრძოლით ნაცადი ჯარი მოჰყავს, საფეთქლებს შვენის 

მოპოვებული ზღვადგვირგვინი ნისკარტიანი. 

გელურთ ლაშქარი მოჰყოლია აქ ანტონიუსს 

აღმოსავლეთში გამარჯვებულს მეწამულ ზღვასთან, 

სხვადასხვა ტომი მოსდევს ლაშქრად ეგვიპტიდანაც, 

შეუპოვარნი მეომარნი აღმოსავლეთის 

და შორეული ბაქტრიისა... ვაი, სირცხვილო! – 

ცოლიც მოჰყვება ეგვიპტელი... მისი გემები 

სწრაფად გაქროლდნენ. ქაფიანი ზღვა ატორტმანდა 

სამქიმიანი გემთა ჭვინტით, გეგონებოდა 

ზღვაზე ცურავენ კიკლადები, ან მთა მთას მისდევს, 

ისე დიდია გმირთა დასი გემის კიჩოზე. 

ტყორცნიან ისრებს და ანთებ-ელ მაშხალებს ხელით, 

მკვლელობის კვალი ნეპტუნიას წითლად დააჩნდა. 

რაზმებს აღაგზნებს დედოფალი მამის სისტრუმით, 

ზურგს უკან ორ გველს ვეღარ ამჩნევს. ყველა ურჩხული 

და ანუბისი ძაღლისთავა შეიარაღდა, 

ვენუს, მინერვას, ნეპტუნუსის სამტროდ, საცილოდ. 

მძვინვარებს მარსი აღჭურვილი რკინის ჯავშანში, 

მჭმუნვარე დირებს აუვსიათ ირგვლივ ჰაერი, 

დადის დაწეწილ მოსასხამში შუღლის ქალღმერთი, 

მოსდევს ბელონა, სისხლიანი მათრახის მქონე,
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აპოლონ დასცქერს აკტიუმის ტაძრიდან ყოველს, 

მოზიდავს მშეილდსა. მისი შიშით უკუილტვიან 

ინდო–არაბნი, საბინელნი თუ ეგვიპტელნი. 

თვით დედოფალი მეგზურ ქარებს მოუხმობს თრთოლვით, 

აფრებს გაშლის და გრძელ ბაგირებს ბოლომდე უშვებს. 

აღსასრულის ჟამს ფერმიხდილი გამოუსახავს 

ცეცხლთამძლეს იგი. ქარს და ტალღებს მოჰყვა სიკვდილი 

პირდაპირ მოჩანს ტანვეება, მჭვგუნვარე ნილოს, 

მოსასხამის ქვეშ რომ მოუხმობს დამარცხებულებს, 

კლაკნილ ნაკადის ლაჟვარდოვან წიაღში შთენილთ. 

სამმაგ ტრიუმფით კეისარი შემოდის რომში, 

აღაგლენს უკვდავ აღთქმას იტალთ ღმერთა წინაშე. 

სამას მშვენიერ, დიად ტაძარს აგებს ქალაქში, 

ქუჩა გაივსო შვებით, ტაშით, თამაშის ხმებით. 

ყველა ტაძარში – დედათ გუნდი, ყველგან – ბომონნი... 

ბომონთ წინაშე – ძირს გართხმული დაკლული ხარი... 

თეთრი თოვლივით თეთრ ზღურბლზე ზის თვით კეისარი, 

ათვალიერებს ხალხის მოძღვნილ ძღვენს, წინ ილაგებს. 

მწკრივად გაივლის მის წინაშე ძლეული ხალხი. 

განსხვავებულნი იარაღით, სამოსით, ენით. 

ჩანს ნომადთ ტომი:, აფრიკელნი ლამაზ სამოსით, 

აქვე ლელეგნი, კარიელნი და გელონები, 
მშვიდი ევფრატი, მორინელნი, შორეთის მკვიდრნი. 

რენუსი ორი შენაკადით, მკაცრი დაჰები, 

შმაგი არაქსი, ხიდ-ბონდებით დაუთრგუნავი. 

გმირს ქულკანუსის მოხატული ფარი აოცებს. 

მან როდი იცის. დედის ძღვენზე რაც ასახულა... 

ხატით ტყვექმნილი მხრებზე ისხამს შვილთა დიდებას. 

წიგნი მეათე 

აქეთ ვენუსი, იქით ხედავს ბრძოლას იუნო, 

ათასთა შორის ტიზიფონე დაძრწის ფერმკრთალი. 

აგერ შუბს იქნევს მეზენციუს გულანთებული 

და შეიჭრება ბრძოლის ველზე, ვით ორიონი, 

ფეხით გაუდგა ორიონი ნერეგსის მორევს, 

ტალღა მხრებამდე ძლივს წვდებოდა:როცა მას მთიდან 

თელა მოჰქონდა ძველთაძველი, ფეხი ძირს ედგა, 

ხოლო თავი კი შეემალა ღრუბლის ფთილებში. 

სწორედ მას ჰგავდა ახოვნებით მეზენციუსი. 

მტრის შუაგულში ენეასმა შენიშნა იგი 

და შესახვედრად გაეშურა. მტერს ძალგულოვანს 

მოქიშპეც შეხვდა გოლიათურ ძალის იმედით. 

შუბის სატყორცნად მან გაზომა თვალით მანძილი: 

„ჩემმა მარჯვენამ – ჩემმა ღმერთმა და შუბმა ჩემმა 

ძლევა მარგუნოს! შვილო ლავსუს, გპირდები ნადავლს – 

ენეასს მოვკლავ, ამ ავაზაკს ავხსნი საჭურველს 

და მის აბჯარში გამოგაწყობ!“ – თქვა და შორიდან 
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ესროლა შუბი მოზუზუნე, მაგრამ ოროლი 

ფარმა ისხლიტა. ჰერკულესის მეგზურ ანტორეს 

მოხვდა მკერდსა და მუცელს შუა. არგოსის მხრიდან 

მოსულა იგი, ევანდერთან დასახლებულა. 

ჭრილობა სხვისთვის განკუთვნილი მას ხვდა უბედურს, 

ტკბილი არგოსი მოაგონდა აღსასრულის ჟამს. 

ოროლი სტყორცნა ენეასმაც, ფარი გააპო, 

სამმაგი რვალით მოჭედილი, ხარის სამმაგ ტყავს, 

ქსოვილს გასცილდა, საზარდულში ღრმად ჩაჭედილმა 

პალაც დაკარგა. გაიხარა ენეას – გმირმა, 

ტირენელს სისხლი რომ შენიშნა, იშიშვლა ხმალი, 

ფიცხლად გასდია დაჭრილსა და აცახცახებულს. 

როგორც კი ნახა ეს ლავსუსმა, კვნესა აღმოხდა, 

ცრემლი მოადგა მამის ბედზე გულშეშფოთებულს. 

მე საშინელი იმ სიკვდილის ამბავსაც ვიტყვი, 

შენს სიგულვანეს არ დავმალავ. ძველმა დროებამ 

შემოგვინახა შენი საქმე, ხამს მოგიგონოთ! 

მეზენციუსი მიილტვოდა, თან მიჰყვებოდა 

მის ფარს მტრის შუბი წახდენილი. ამ დროს ყმაწვილი 

ანაზდეულად გამოვარდა, ხელთ ეპყრა ხრმალი, 

სათნო ენეასს ხმალშემართულს წინ გადაუდგა 

და შეაჩერა მისი დარტყმა. ამხანაგები 

შემოეშველნენ მას ყიჟინით, იმ დროს, როდესაც 

მამა გასცილდა შვილის ფარით მტრისგან დაცული. 

ისრებით ტყორცნით დააყოვნეს შორიდან მტერი. 

აღშფოთებული ენეასი ფარს იფარებდა. 

ეს იმას ჰგავდა, ღრუბელი რომ მოიქუფრება 

და ჩამოსკდება დაფანტული სეტყვის მარცვლებად, 

ყანიდან გარბის მიწისმუშა, მოგზაური კი 

ეძებს შესაფარს კლდის თაღებქვეშ, მდინარის პირას, 

გამოდარების შემდეგ რომ კვლავ საქმეს მიხედოს. 

ასევე დახვდა ენეასი ისრების სეტყვას. 

იცდიდა, სანამ დაცხრებოდა ომის ტაროსი. 

ბოლოს იქუხა და მუქარით მიმართა ლავსუსს: 

„სიკვდილს რად ეძებ? რაც შენს ძალას აღემატება, 

რად ელტვი? მამის ნაზ სიყვარულს შეუცღენიხარ!“ 

ყრმა მასზე ნაკლებ როდი იყო გახელებული. 

დარდანელ ბელადს მოთმინება უკვე აევსო, 

პარკები ქსოვდნენ ლავსუსისთვის ძაფს უკანასკნელს: 

უკვე ჩააჭდო ენეასმა მპლავრი მახვილი 

სხეულში, გაჭრა მჩატე ფარი, დედისმიერი 

ნაზი ტუნიკა, მოქსოვილი ოქროს ძაფისგან. 

სისხლმა აავსო მოყმის მკერდი. სიცოცხლე სევდით 

გასცილდა სხეულს და გაფრინდა სულთა სავანეს. 

როს მომაკვდავის სახე ნახა ანქიზეს წულმა, 

მისი ნაკვთები, ასე უცბად ფერდაკარგული, 

ამოიოხრა სიბრალულით, ხელი აშგელა 

და მამაშვილურ სიყვარულის ძალას დანებდა.
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„ყრმავ, სიბრალულის ღირსო, შენი სიმტკიცის ფასი 

რა უნდა მოგცეს ენეასმა? შეგრჩეს ფარ-ხმალი, 

რითაც ხარობდი. მიგაბარებ მკვდართა აჩრდილებს, 

ფერფლს წინაპართა, თუკი რამეს ნიშნავს ეს ზრუნვა... 

ბედკრულო. სიკვდილს მარტო ის თუ შეგიმსუბუქებს, 

რომ დაგცა მხოლოდ ენეასის მძლავრმა მარჯვენამ!“ 

მოუხმო მოყმის ამხანაგებს, თვითონ ასწია, 

გა შლილი თმები ყმაწვილს სისხლით შეწებებოდა. 

მამა კი ამ დროს მდინარესთან წყლით იშუშებდა 

ხის ტოტზე ჰქონდა მუზარადი, ველზე – ფარ-ხმალი, 

გარს ეხვეოდნენ მეომრები, დასუსტებული 

მძიმედ სუნთქავდა, მაშვრალი და ქედდადრეკილი. 

მოიკითხავდა, აგზავნიდა მალ–მალე მაცნეთ, 

რომ მოეყვანათ დამწუხრებულ მამის ბრძანებით. 

მოგვარეს მამას მოქვითინე ამხანაგებმა 

საზარ ჭრილობით განგმირული შვილის სხეული. 

გული უთქვამდა ცუდს და გლოვაც შორიდან იცნო, 

ჭაღარა თმებზე მიიყარა მიწა და მტეერი, 

ცას შეჰღაღადა და მოსხლეტით დაეცა ცხედარს. 

„ნუთუ სიცოცხლე ისე მსურდა, რომ ჩემი პირმშო 

მტერს ხელთ ჩავუგდე ჩემს მაგივრად? განა მიშველა 

შენმა ჭრილობამ და სიკვდილმა მაცოცხლა შენმა?! 

ვაი ჩემს თავსა! ახლა ვიგრძენ დევნილის ხეედრი, 

ახლა გავიგე საშინელი ჭრილობის ძალაც! 

მე ჩირქი მოვცხე, შვილო, ჩემო, შენს ალალ სახელს, 

ყველას შევძულდი სამშოლოდან გაძევებული, 
პასუხი უნდა მეგო ჩემი ტომის წინაშე 

და სიკვდილისთვის დამნაშავე სული დამეთმო! 

მე კი არ ვტოვებ სიცოცხლეს და სინათლეს დღისას! 

ო, არა, დაგთმობ!“ – თქვა, წამოდგა, თუმც ხელს უშლიდა 

მწვავე ჭრილობა, ეყო სიმხნე, ცხენი ითხოვა, 

მუდამ დიდებას და სიხარულს იხვეჭდა ხოლმე 

და იმარჯვებდა ამ მერანზე ამხედრებული. 

მჭვუნვარე რაში გაამხნევა ასეთი სიტყვით: 

„რებუს, თუ რამეს მოკვდავთათვის ნიშნავს დრო-ჟამი, 

ჩვენ ქვეყნად ბევრი გვიცხოვრია, გამარჯვებული 
აწ წამოიღებ ენეასის თავს და სისხლიან 

საჭურველს მისას, ლავსუსისთვის შურისმგებელი, 

ან თუ ვერ გაჭრის ჩვენი ღონე, ჩემთან მოკვდები, 

რადგან, ფეხმარდო, ვერ გაუძლებ ტევკრთა მონობას!“ 

ასე თქვა, ქედზე ხელი ჰკიდა, ზედ შემოევლო 
ნაცადი გმირი, ორთავ ხელში იპყრა შუბები, 

ზუჩი ელავდა სპილენძისა, ჯიღა უთრთოდა 

რაშის ფაფრისგან გაწყობილი. მტერს შეერია. 

გულში სირცხვილი, სიგიჟე და სევდა უდუღდა. 
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სიყვარულს ბოღმა ამძაფრებდა, გმირობის რწმენა. 

სამგზის ხმამაღლივ შემოსძახა გმირმა ენეასს. 

იმანაც იცნო და ხალისით გაეპასუხა: 

„ნეტავ მოგიხმონ აპოლონმა და ღმერთთა მამამ 

ხელჩართულ ომში!“ 

ეს თქვა და შუბი მოუღერა. მან კი მიუგო: 

„უსასტკესო, რითღა გინდა, რომ შემაშინო 

მას შემდეგ, შვილი რაც მომტაცე? ჩემი მოსპობა 

ამით შეგეძლო! არც დაღუპვის, არც ღვთის მიში მაქვს, 

სიკვდილს თვით ვეძებ! ხმა გაკმინდე! ჯერ ეს მიიღე 

ჩემგან საჩუქრად!“ ესა თქვა და ოროლი სტყორცნა, 

კიდევ და კიდევ, მაგრამ ფარის ოქროს სიმრგვალემ 

ყველა უვნებლად აისხლიტა. მეზენციუსმა 

მტერს მოუარა სამგზის მარცხნივ, ისრებს ტყორცნიდა. 

ტროელი გმირი ისრების ტყეს. რვალზე ამოსულს, 

გარშემო მარჯვედ იფარებდა. უკვე მობეზრდა 

ფარიდან ისართ ამოგლეჯა, დროის დაკარგვა, 

ტირენ მხედართან ორთაბრძოლა უთანასწორო. 

დიდხანს ეძებდა გამოსავალს; ცხენს სტყორცნა შუბი, 

შუა გაუპო საფეთქლები მეომარ მერანს. 

წამოიმართა ყალყზე, ფლოქვით გაჭრა ჰაერი, 

ძირს დაენარცხა, თან მხედარი გადღმოიყოლა. 

თავი დააყრდნო დაჭრილის მხარს. ზეცას შეერთო 

ტროელების და ლათინების მძლავრი ყიჟინა. 

ხმალშემართული ენეასი ფიცხლად მიეჭრა: 

„სად არის შმაგი მეზენციუს, სადღაა ძალა 

ველურ სულისა?“ – ტირენელმა ზეცას ახედა, 

მძიმედ ჰაერი შეისუნთქა და გონს მოეგო. 

„უწყალო მტერო, კელავ სიკვდილით რად მემუქრები? 
იგი არ არის უღვთოება? განა იმედი 

მქონდა სხვა რამის, ჩემმა ძემაც განა ეს გთხოვა? 

მხოლოდ თუ ძლეულს თანაგრძნობა ერგება შენგან, 

ნება მიეცი, რომ დამმარხონ: გარს მახვევია 

ჩემიანების სიძულვილი... ო, განმაშორე 

რისხვა, გამხადე მოზიარე შვილის სამარის!..“ 

თქვა და მყის იგრძნო ყელში დარტყმა, ელოდა კიდეც. 

სიცოცხლე ხმალზე აშხეფებულ სისხლს გააყოლა... <““> 

წიგნი მეთორმეტე 

<-> რა ყური მოკრა ენეასმა ტურნუსის სახელს, 

მყის დათმო ციხე-ქალაქი და მტრის ქონგურები, 

არად ჩააგდო არა საქმე და საზრუნავი, 

ხალისით მოქრის, აჟღარუნებს საზარ იარაღს, 

ერიქსი იყოს თითქოს მძლავრი, ანდა ათონი, 

ანდა თეთრშუბლა და ამაყი, მაღალხმოვანი, 

ცად აზიდული აპენინუს სახელგანთქმული. 

მყის რუტულებმა, ტროელებმა და იტალებმა
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თვალნი მიაპყრეს: მათაც, ვინც კი მაღალ კოშკიდან 

ქალაქს იცავდა, ან ვინც ველზე იბრძოდა მედგრად. 

მოიხსნეს ხმლები, თვით ლატინუს მეფეც გაოცდა, 

როს ნახა დასი სულ სხვადასხვა ქვეყნის მკვიდრ გმირთა, 

დავის გადაჭრას ერთ ერთზე ბრძოლით რომ ცდიდა. 

სხვა მეომრები თავისუფალ ველზე გავიდნენ. 

უკვე შორიდან მოუღერეს შუბი ერთმანეთს, 

მარსის აღმძვრელნი მძიმე ფარებს აჟღრიალებდნენ. 

აკვნესდა მიწა, იყო მძლავრი ჩეხვა მახვილით, 

ერთურთს შეერწყა გმირობა და შემთხვევითობა. 

როგორც სილაში, ტაბურნუსის სერზე შემდგარნი 

იბრძვიან ხარნი, ფართო შუბლნი მიუშვერიათ, 

შეძრწუნებულნი შორდებიან მებრძოლთ მწყემსები, 

უხმოდ დგას ჯოგი, არ იციან დეკეულებმა, 

თუ ვინ იქნება მეთაური, ტყეთა მეუფე, 

მძვინვარე ძალით მორკინალნი ერთურთს ებრძვიან, 

რქებს მიაბჯენენ, უხვი სისხლით ირწყავენ კისერს 

და რქებს გალესილს, ჭალას ავსებს მათი ღმუილი. 

ასე ტროელი და რუტულთა მძვინვარე გმირი 

ფარს აჯახებდნენ, რკინის ზარი კეეთავდა ჰაერს. 

იუპიტერმა გაასწორა სასწორი მაშინ 

და ფიალებზე მორკინალთა წილხვედრი დასდო, 

გასინჯა, ომში ვისი ბედი გადაწონიდა. 

ჯიქურ მიეჭრა ტურნუსი და მთელი სხეულით 

მხნედ ამართულმა მოიქნია მძიმე მახვილი, 

გმინვა აღმოხდა ტროელებს და რუტულებს შიშით, 

თვალნი მიაპყრეს, მაგრამ გატყდა ანაზდად ხმალი, 

სახტად დატოვა შემართული მოიერიშე. 

იმედი დარჩა მხოლოდ ლტოლვის, ევრუსზე სწრაფად 

განივლტო, ოდეს უძლურ ხელში შემორჩა ვადა. 

ამბობენ, როცა ისწრაფოდა ამხედრებული, 

დაავიწყდაო მას მშობელი დავნუსის რკინა 

და სიჩქარეში მეტისკუსის ხმალი აიღო. 

ოტებულ ტევკრთა წინააღმდეგ ბევრჯერ წაადგა, 
მაგრამ როგორც კი ვულკანუსის საჭურველს მოხვდა, 

მყის ყინულივით გადაემსხვრა სუსტი მახვილი, 

“შმაგი ტურნუსი მეყსეულად გაიქცა მაშინ, 

უსწორმასწორო წრეზე მსრბოლი აქეთ და იქით. 

მას ორი მხრიდან ზღუდედ ედგნენ ტევკრთა რაზმები, 

აქეთ – ჭაობი, ხოლო სხვა მხრით – კედლები ციხის. 

მიჰყვა ენეას, თუმც უშლიდა შმაგი ისარი, 

მუხლი უთრთოდა, ვეღარ სდევდა კვლავინდებურად, 
მაინც ფეხდაფეზ გაჰყვა, კვალში კვალი ჩაუდგა, 
ასე შველს მისდევს მდინარესთან ხოლმე მწევარი, 

მეწამული და მოცახცახე ფრთებით შიშნეულს, 

მყეფარ მწევარით თავგზას უბნევს ცბიერი მტერი... 
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მაშინ რომ მახეს და მდინარეს თავი არიდოს, 

გამოცდის ათას გზას და ბილიკს, მაგრამ უმბრელი, 

საცაა თითქმის დაეწევა და თითქოს უკვე 

ხელთ ჩაიგდოო, ყბას ამაოდ დაატკაცუნებს... 

ენით უთქმელი ჟრიამული ისმოდა ირგვლივ, 

მებრძოლთ ყიჟინა, მთელი ზეცა აფორიაქდა. 

იგი გარბოდა, თან რუტულებს მოუწოდებდა – 

ყველას – სახელით, ხმლის მოტანას ევედრებოდა. 

მაგრამ ენეას ახლოს მომსვლელს მკაცრი სიკვდილით 

ემუქრებოდა, აშინებდა შემკრთალ მეომრებს. 

ციხის დანგრევას უქადოდა. კვლავ მტერს მისდევდა. 

ხუთი წრე განვლეს, კვლავ იმდენიც შემოირბინეს. 

განა გმირები ერთურთს ჯილდოს ეცილებოდნენ? 

სიკვდილ–სიცოცხლის საქმეს წყვეტდნენ მოყმე ტურნუსის. 

ფავნუსის წმიდა ზეთისხილი მწარე ფოთლებით 

აქ იდგა წინათ, მეზღვაურთა ხე სათაყვანო. 

თუ ზღვის ქარიშხალს ასცდებოდნენ, ზედ აჭედებდნენ 

ლავრენტუმელთა ღმერთებისთვის მიძღვნილ საჩუქრებს. 

ტროელთ არა სცეს ამ წმიდა ხეს სულაც პატივი, 

გადაჭრეს იგი, ომში ხელი რომ არ შეშლოდათ. 

სწორედ იქამდე მიფრინდა და გაჩერდა შუბი 

დააწვა გმირი, ხელით სწადდა რკინის აგლეჯა, 

ოროლით სცადა დასწეოდა, თუ მტერს სირბილით 

ვერ მიწვდებოდა, მყის რუტულმა შიშით აღვსილმა: 

„ფავნუს! გენუკვი, წმიდა მიწავ, – წამოიძახა, – 

მიხსენ, მტრის შუბი შეაჩერე, მე პატივს გცემდი, 

ხოლო ტევკრებმა ომით დასცეს საკურთხეველნი!“ 

სანამდის იგი შუბს ამაოდ ეჭიდებოდა, 

მეეტლის სახით იუტურნა, დავნუსის ქალი, 

მოიჭრა და ძმას დარჩენილი მახვილი მისცა. 

ვენუსმა ნიმფას თავხედობად ეს ჩაუთვალა, 

თვითონ მივიდა, ააგლიჯა ფესვიდან შუბი. 

იარაღასხმულთ სიმამაცე კვლავ შეემატათ, 

ერთს ხმლის იმედი ჰქონდა, ხოლო მეორეს შუბის. 

პირისპირ იდგნენ მარსის შუღლით აღგზნებულები. 

ამ დროს მიმართა მძლე იუნოს ოლიმპოს მეფემ, 

როს ღრუბლებიდან გადახედა ბრძოლის ასპარეზს: 

„სადღაა ბოლო, ჩემო ცოლო, აწ რაღა დარჩა? 

ხომ ვერ უარყოფ. რომ ღმერთია ამ ადგილისა 

სათნო ენეას, ცით ცათამდე უნდა ამაღლდეს! 

რა განგიზრახავს, ცივ ღრუბლებში რად იყინები?
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განა მოკვდავმა უნდა დაჭრას ღმერთი უკვდავი? 

უშენოდ ხომ ვერ გაბედავდა მაშ იუტურნა, 

რომ დამარცხებ-ელს დაუბრუნა ძალა და ხმალი? 

ბოლოს და ბოლოს დაჰყევ, ცოლო, ჩემს ნება-სურვილს, 

ნუ დაგრგღნის სევდა დადუმებულს, ამიერიდან 

კმარა, არ ვნახო აბეზარი თხოვნა-ვედრება! 

ბოლომდე მიდის საქმე უკვე, ზღვაზე, მიწაზე, 

სძლიე დარდანნი, გააჩაღე ბრძოლა ულევი, 

ქორწილი ცრემლებს შეურიე – ლათინთა სახლში, 

კმარა, გიკრძალავ!“ ამ სიტყვებზე მორჩილი სახით 

მეუფეს უთხრა სატრუნიამ, ტურფა ქალღმერთმა: 

„ღმერთო დიადო! მე ხომ ვიცი სურვილი შენი, 

ჩემ უნებურად მისთვის ვტოვებ მიწას და ტურნუსს, 

თორემ მარტო არც ვიქნებოდი ცის სასახლეში, 

ავის და კარგის მოსათმენად ლაშქრად მნახავდი. 

მე ჩავაგონე იუტურნას, რომ ძმას უბედურს 

დახმარებოდა და ყოველი მივეცი ნება, 

გარდა გაჭიმულ მძლე მშვილდიდან ისრის სროლისა. 

სტიქსის ნაკადი ულმობელი დამემოწმება, – 

უკვდავ ღმერთების ერთადერთი დასაფიცარი. 

ყველაფერს დავთმობ, სევდიანი დავტოვებ ბრძოლას, 

მხოლოდ ერთსა გთხოვ, ბედისწერის გარდუვალ საქმეს, 

გაფიცებ წმიდა ლაციუმს და ჩვენს მოდგმას დიადს: 

ჰქონდეთ კავშირი, ქორწინება სვებედნიერი, 

მაგრამ ერთურთში აღირიოს ადათ-წესები, 

ადგილობრიენი თვის ძველ სახელს ნუ დაკარგავენ. 

ნუ აიძულებ ტროელებად ჩათვალონ თავი, 

ენა დაკარგონ, მშობლიური სამოსი დათმონ. 

ალბელთ სამეფო, ლაციუმი მარადჟამს იყოს, 

იტალთა სიმხნემ რომაელთა მოდგმა ამრავლოს. 

ტროთა გამქრალა, მაშ სახელიც განქარდეს ტროის!“ 

ღიმილით უთხრა საგანთა და კაცთა შემქმნელმა: 

„იუპიტერის დაო, შვილო სატურნუსისა, 

რისხვის მორევი ახლაც გულში გიდუღს. ქალღმერთო! 

მაგრამ დაიცხრე მძვინვარება, მეუღლევ ჩემო, 

სიამოვნებით გითმობ მძლეველს, აგიხდენ წადილს. 

ავზონნი ენას და ძველ ადათს არ დაკარგავენ, 

არცა თუ სახელს, მხოლოდ სისხლი მათ შეერევათ, 

ტევკრნი იტალებს შემატებენ ღვთისმსახურებას. 

ერთგვაროვანნი იქნებიან მარად ლათინწნი. 

ავზონთ შერეულ სისხლისაგან გაჩენილ მოდგმას 

ჰპოვებ კაცთა და უკვდავებზე უსათნოესად, 

ვერ ნახავ ხალხს, რომ მათზე მეტად შენ განგადიდოს!“ 

მყისვე ხალისით მძლე იუნომ შეცვალა აზრი, 

ზეცით დაეშვა, დათმო უმალ ღრუბელი მრუმე. 

ამ დროს კი გულში სხვას ფიქრობდა იუპიტერი: 

სურდა ბრძოლიდან იუტურნა გამოეყვანა. 
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ამბობენ, არის საზარელი ორი ფურია, 

პირქუშმა ღამემ მეგერასთან ერთად რომ შობა, 

შემდეგ შეუმკო საზარელი გველის გრაგნილით 

სამივეს თავი, მყის მფრინავი ფრთებიც მოაბა. 

იუპიტერის ტახტთან, მძლავრი მეუფის ზღურბლთან 

გამოჩნდებიან, ვნება მოაქვთ ბედშავ კაცთათვის, 

უკვდავთ მეუფეს თუ ჭირი და იავარყოფა 
სურს მოუვლინოს, ან დასაჯოს ლაშქრით ქალაქნი. 

მაღლა ზეციდან წარმოგზავნა იუპიტერმა 

მათ შორის ერთი რისხვის ნიშნად იუტურნასთან. 

მიწისკენ სწრაფად გამოქანდა, ვით ქარიშხალი, 

თითქოს ცით რკინა გადატკეცილ მვშილდს მოსხლეტილი, 

“შხამით პოხილი, სასიკვდილო, პართელმა მძლავრმა, 

გინა კიდონმა მძვინვარებით მტერს გასტყორცნაო, 

სტვენით განვლოო უჩინარი, მრუმე ღრუბლები... 

ასე მოქროდა მიწისაკენ ღამით შობილიცტ. 

როს ნახა რაზმი ტურნუსის და ილიონისა, 

მყის მცირე ჩიტად გადაიქცა ავი ქალღმერთი, 

მაღალ ბორცვებზე და უდაბურ კლდეებზე ხშირად 

რომ ჩამოჯდება და უმღერის წყვდიადს ღამისას. 

ასეთი სახით ზედ ტურნუსის წინ გაიქროლა, 

ფრთების ფართხუნით ფარს შეეხო ზიზღის მომგვრელი. 

გმირს უცაბედმა უძლურებამ სახსრები დახსნა. 

შორითვე იცნო საზიზღარი სტვენით და ფრთებით, 

თმები იხოკა უბედურმა დამ იუტურნამ, 

ღაწვები ფრჩხილით დაისერა და მკერდი ნაზი. 

„ვაიმე, რა ვქნა, რით გიშველო, ტურნუს, ო, ძმაო! 

რა დამრჩენია, რაღა ხერხით მე შენს სიცოცხლეს 

კვლავ გავაგრძელებ? განა ამ მხეცს წინ აღვუდგები? 

არა, ომს ვტოვებ... ნუ მაშინებთ, ო, ნუ მაშინებთ! 

მესმის საზარი ფრინველების ფრთების ტკაცუნი 

და ხმა სამარის... გგრძნობ ბრძანებას იუპიტერის: 

აი, რა მომცა ქალწულობის სანაცვლოდ ღმერთმა! 

განა რად მინდა უკვდავება, რისთვის წამართვეს 

ადამიანთა მძიმე ხვედრი? დარდს ხომ ჩავკლავდი 

და წავყვებოდი არჩდილებთან ჩემს ძმას უბედურს! 

მე განა რამე მეამება უშენოდ, ძმაო, 

თუნდ უკვდავება? ო, რაოდენ ღრმა მღვიმე უნდა 

გადაიშალოს, რომ მანებთან გაჩნდეს ქალღმერთი!“ 

თქვა და ზეწარი გადიფარა ლაჟვარდოვანი, 

მაღლივ გოდებდა. ღრმა ნაკადში გაქრა ქალღმერთი. 

გტერს შეეგება ენეასი ელვარე შუბით, 

მძვინვარე მკერდმა ამოხეთქა ხმა ბობოქარი: 

„რაღა გაბრკოლებს, სადღა უნდა გამექცე ახლა? 

არა სირბილით, იარაღით ხამს შევარკინოთ.
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მაგრამ, თუ გინდა, შენებურად გაექეც სიკვდილს, 

მფრთხალი სული და ოსტატობა როგორც გაგწვდება, 

ზეცად გაფრინდი, ან ჩაეშვი ქვეშეთის მღვიმეს!“ 

„არ მაშინებსო შენი სიტყვა, – მიუგო მტერმა, – 

ღმერთნი მაკრთობენ და განდგომა იუპიტერის!“ 

ეს თქვა თუ არა, თვალი ჰკიდა გმირმა დიდ ლოდსა, 

ლოდს ძველთაძველსა, შემთხვევითსა, ველზე დაგდებულს, 
ყანის სასაზღვროს, მინდვრის შუღლის გამაყუჩებელს. 

ძლივს თუ შეეძლო თუნდაც დაძვრა ამ მძიმე ლოდის. 

ის კი ხელით წვდა, დაუმიზნა მამაც ენეასს, 

მაღლა ეჭირა და სირბილით აღიგზნო გმირი, 

გერცა ლტოლვილად. აღმართული ქვა როს მიჰქონდა, 

და ლოლმაც. მისგან გატყორცნილმა მაღლა ჰაერში, 

ვერ გაჭრა სივრცე და დარტყმისგან ხმა არ გაიღო. 

ძილში, როდესაც დაღლილ თვალებს ცივი სიმშვიდე 

დახუჭავს ღამით, ხშირადღ გვინდა ხოლმე გაქცევა, 

ამაოდ ვცდილობთ და შემდეგ კი ანაზდეულად 
ვეცემით, მაშინ არც ენა გვაქვს, არც ძალა გვყოფნის, 

ასე ტურნუსმაც, რა არ სცადა გამარჯვებისთვის, 

მაგრამ ფურია ხელს უშლიდა. გულში აღიძრა 

ათასი აზრი. კვლავ შეხედა ქალაქს, რუტულებს, 

შუბი იხილა შემართული, შიშმა შეიპყრო, 

გით გაქცეოდა მტერს, ან როგორ შებრძოლებოდა?.. 

არც ეტლი ჩანდა. არც მეეტლე – და იუტურნა. 

მხოლოდ ენეასს შეემართა შუბი ბედითი! 

თვალით მოზომა წამი, ტანით წამოიწია, 

ასე როდი სტვენს, არცა მეხი გამოსცემს ცაში 

ქუხილს ამის დარს, მიჰქრის როგორც შავი გრიგალი 

შუბი, მომტანი სიკვდილისა. გაფლითა ფარფლი 

სამმაგი ჯავშნის, შვიდფენოვან ფარს გაუარა, 

სტვენით ჩაეჭდო ვაჟკაცს ფერდში, მოშლით დაეცა 

გმირი ტურნუსი განგმირული, მუხლმოდრეკილი. 

რუტულებს კვნესა აღმოხდათ და ერთბაშაჟ მთელი 

მთა ახმაურდა, მაღალ ჭალებს გადაწვდა ოხვრა. 

იგი მორჩილად შეევედრა თვალაპყრობილი: 

„დავიმსახურე, ვაღიარებ... ბედს არ ვემდური... 

იხარე... მაგრამ თუ მოგილბობს გულს მოხუც მამის 

უბედურება, – შენც ხომ გყავდა მოხუცი მამა, – 

გნუკევ, სიბერე “შეიბრალე, გმირო, დაენუსის! 

ან მე, ან გვამი, მოწყვეტილი საქვეყნო ნათელს, 

დაუთმე... მძლიე, ავზონებმა იხილეს ტურნუს 

ხელებგანრთხმული... ლავინია გერგო ქალწული 

უარეს ნუ იქმს!..“ ზედ ხმლით ადგა გმირი ენეას, 
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თვალით გაზომა და მარჯვენა დააცხრო წამით, 

940 უფრო და უფრო შეებრალა, საწყალობელმა 

სიტყვამ მოალბო, მაგრამ უცბად ტანზე შენიშნა 

ქამარი, თვალწინ ელვარებდა ნაცნობი ბალთა 

ჭაბუკ პალანტის, ის ხომ მოკლა მძვინვარე დარტყმით 

ტურნუსმა და მყის საჭურველი ახადა მძიმე!.. 

945 როს დარდანელმა დარდის ნიშანს დიდხანს უყურა, 

ფურიამ გული აუფეთქა საშინელ რისხვით, 

შესძახა: „როგორ! ჩემს ბექთარში მყოფი გაგიშვა? 

არა! პალანტი, ამ ჭრილობით გღუპავს პალანტი 

და შურს იძიებს, დამნაშავის სისხლსაც აიღებს!“ 

950 ეს თქვა თუ არა, მკერდში ჩასცა გმირმა მახვილი. 

გაისმა კვნესა, დაეშალა სიცივით ძვლები, 

გაფრინდა სული აჩრდილებთან გაოგნებული... 

კომენტარები 

წიგნი პირველი 
L „ენეიდას“ წინ უძღეის ოთხი ტაეპი, რომელთა ავტორ-კუთენილების საკითხი არ არის გარკ- 

ვეული. ფიქრობენ, რომ ისინი ვერგილიუსს არ უნდა ეკუთენოდეს, თუმცა ზოგ გამოცემაში ეს ტა- 
ეპები განსხეავებული შრიფტით მაინც შეაქვთ ძირითად ტექსტში. ამ ტაეპებში ლაპარაკი უნდა იყოს 
ეერგილიუსის ადრინდელ ნაწარმოებებზე (,ბუკოლიკებზე“ და „გეორგიკაზე“) და ამიტომაც ეს ამკა- 

რა ინტერპოლაცია ყურადღებით სარგებლობს გამომცემელთა შორის. აქვე გადმოგცემთ ამ ტაეპების 
თარგმანს: 

ოდესღაც ნარნარ სალამურზე სიმღერა მითქეამს. 
ჭალა და ტევრი, მეზობელი მინდორ-ველები 

მიწისმოქმედის ხარბ მარჯეენას დაეუმორჩილე 
ამო ჰანგებით. დღეს კი მარსის სასტიკ ხმებს ეგალობ! 

ეს სტრიქონები ვერგილიუსს რომც ეკუთენოდეს, დაუჯერებელია ამით იწყებოდეს „ენეიდა". საგ 

მირო ეპოსში ჰომეროსის დროიდანვე დამკეიდრებული იყო პოემის დაწყება მუზისადმი მიმართეით 
და არა პოეტის ძველ დამსახურებამე ლაპარაკით. „ილიადა“, მაგალითად, ასე იწყება: MMVIV 6CI86, 

მათ, IIიჯობნთ "უი %... („რისხვა მიმღერე, ღმერთქალო, პელიდი აქილეესის“); მსგავსადვე იწყება 

„ოდისეა“: ”MVნით ს01 ნVV6CM6, M0ს00, X0XსLი0M0V... C,მრაეალჭირნახულ ეაჟკაცბე გეიამბე, მუზაე..'). 

ეერგილიუსი, მართალია, პოემის დასაწყისშიეე არ მიმართავს მუზას, მაგრამ პოემას იწყებს პირ- 
დაჰირ თემის დასახელებით, ისევე როგორც ჰომეროსი ასახელებდა დასაწყისშიეე პოემის თემას 

(,აქილეესის რისხვა" ან „ამბაეი მრაეალჭირნახული, მოხეტიალე ეაჟკაცისა“): #ოთგ VIIსოძს6 Cმი0, 
110126 ლს! წოწის§ ვხ 0015 და ა.შ. 

12. იგულისხმება ენეასი, ანქიზეს და ქალღმერთ ვენუსის შეილი. გადმოცემით, იგი ტროელთა 
ნაწილთან ერთად გადარჩა ტროის დანგრეეის დროს და დიდი ხეტიალის შემდეგ მოსელდა იტალიაში, 

სადაც მის მიერ დაარსებულ ქალაქს უწოდა მეორე ცოლის (ადგილობრივი მკვიდრის) ლაეინიას სახ- 
ელი. მისმა ვაჟიშვილმა ასკანიუსმა ანუ იულუსმა იქეე დააარსა ქალაქი ალბა-ლონგა (ვრცელი 
ალბა). 

6. ენეასმა ლაციუმში წამოიღო ღმერთთა კერპები, კერის ღეთაებანი, ანუ პენატები. „ტომი 
ლათინთა.“ არასწორი ფორმაა, სამწუხაროდ, ისე მტკიცედ დამკეიდრებული, რომ ჩეენც იძულე- 
ბულნი ეართ ტრადიციას გაეუწიოთ ანგარიში. უნდა იყოს „ლატინთა ტომი“, ,,ლატინი“ (LმწიV5). 

7. ალბელთ მამანი – იგულისხმება რომაელთ მითიური წინაპრები: ასკანიუსი (ენეასის ვაჟი), რო- 
მელმაც დააარსა ქ. ალბა-ლონგა (ვრცელი ალბა), ამაეე ქალაქში მეფობდა ნუმიტორი, რომის 
დამაარსებლის რომულუსის ჰაჰა. ესენი არიან ალბელთა მამები – რომაელთა წინაპრები. დედნის 
მიხედეით უფრო სწორი იქნებოდა „ალბანთ მამანი“ (#Iხ2იI!ლს6 2005), მაგრამ ამ ფორმას თაეი 

ავარიდეთ, რათა არ მომხდარიყო აღრევა „ალბანელებთან“ ან „ალბანეთთან“, რომელიც სულ სხვა 
ეთნიკურ და გეოგრაფიულ ცნებას გულისხმობდა წინათაც და ახლაც. 

26, პარისი იუნომ (ჰერამ), ვენუსმა (აფროდიტემ) და მინერეამ (ათენამ) მსაჯულად აირჩიეს, რომ 

გადაეწყვიტა, თუ რომელი იყო ქალღმერთთა შორის უტურფესი. ვენუსის დაპირებით მოხიბლულმა 
ჰარისმა (სილამაზის ქალღმერთი უმშვენიერესი ქალის – ელენეს ტრფობას დაპირდა), ულამაზესად 
იგი მიიჩნია, ამიტომ იყო იუნო განრისხებული პარისზე და მის ხალხზე. 
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31. გადმოცემით, რომაელი ხალხი მცირე აზიიდან გადმოხეეწილი ენეასის რაზმისა და ძეელი 
ლათინების აღრევის შედეგად შეიქმნა. მაგრამ ამ ტომთა შეკაეშირებას აფერხებდა იუნო. 

35. „მსნედ გაჭრეს რვალით“ – რომაელთა ხომალდების ძირი მოჭედილი იყო სპილენძით, 
38. გადმოცემით, კრეტიდან გადმოსახლებულმა ტეეკრემ პირეელად დააფუძნა ტროაში ახალმენი, 

ამიტომაც ტროელებს ზოგჯერ ტევკრებსაც უწოდებდნენ, ზოგჯერ ტევკრეს მემკვიდრის სახელის 

მიხედეით – დარდანიდებს. ტროელები მათ ეწოდათ დარდანეს შეილიშვილის სახელის მიხედვით. 

41. აიაქს ოილევსის ძემ (ოილიადმა) ტროის აღების შემდეგ პალადას (ათენას) ტაძარში გააუ- 

პატიურა ტროის მეუის პრიამეს ქალიშეილი კასანდრა. განრისხებულმა ქალღმერთმა მასზე შური 
იძია. 

67. ტირენები, ტირსენები, ტუსკები ანუ ეტრუსკები უძეელესი ტომია, მღიდარი ციეილიბაციის 
მქონე. ისინი მოსახლეობდნენ ხმელთაშუა ზღვის აუზში; ენათესაეებოდნენ თანამეღროეე სა- 
ბერძნეთის ტერიტორიაზე მცხოერებ პელაზგურ ტომებს. ეტრუსკები შემდგომმი გაითქეიფნენ 
ლათინურ ტომებში და ლათინურ ენაში დატოვეს არაინღოეეროპული სუბსტრატის სახით ცალკეული 

სიტყეები თუ სუფიქსები. ეტრუსკების არქიტექტურამ, რომლის სათაეეს მკვლეერები მცირე აზიაში 

პოულობენ, დიდი გავლენა მოახდინა რომაულ ხუროთმოძღერებაზე. ეტრუსკების ენა დღემღე 
შეუსწაელელია სათანადოდ, თუმცა ჩვენამდე მოაღწია ათი ათასზე მატმა ეტრუსკულმა წარწერამ. 

მხოლოდ ზოგი რამ არის ამ წარწერებში უტყუარად გაშიფრული, ისიც არა ბოლომდე მაგალითად, 

აღმოჩენილ იქნა კამათლის ქეაზე წერტილების ნაცვლად წარწერები: „ცალ“, „სა“, „პჰუთ“ და სხვა, 

სულ ექესი სიტყეა, რომელნიც ციფრებს უნდა აღნიშნაედნენ ერთიდან ექვსამდე, მაგრამ რომელი – 

რომელს, ეს დაუდგენელია (თუმცა მათი ფონეტიკური მსგავსება იბერიულ-კავკასიურ რიცხეით სახ- 
ელებთან ჩანს). ბოგიერთი სუფიქსისა და ბრუნეის ნიშნის მნიშენელობაც გარკეეულია. მაგალითად, 

სიტყვაში »კლენ-არ-ისა“ „კლენ“ ანუ „კლან“ ნიშნავს ეაჟს, „არ“ მრავლობითის მაწარმოებელია, 

ხოლო „ისა“ ნათესაობითი ბრუნვის ნიმანი. ეს და მსგაესი მოვლენები მკელევრებს აფიქრებინებს, 

რომ ეტრუსკული ნათესაურ კავშირში უნდა იყოს იბერიულ-კაეკასიურ ენებთან, მაგრამ ჯერჯერო- 
ბით ეერც ამ ენათა მოშეელიებით ხერხდება ეტრუსკული წარწერების უტყუარი გამიფერა. 

68. პენატებს რომაელები უწოდებდნენ ღეთაებათა კერპებს, რომელნიც ოჯახებში ჰქონდათ. მათ 

კერის მფარეელებად თელიდნენ. 
109. #I29 კართაგენის წინ მდებარე პატარა, კლდოეანი კუნძულებია. ლათინურად მ»2 სამსხეერ- 

პლოს ნიშნავს, ავტორი მიანიშნებს ამ კუნძულთა უდაბურობასა და საშიშროებაზე. 

242. ანტენორი ტროის დაცემის შემდეგ ილირიაში გაღასახლდა, შემდეგ ლიბურნიაში, ბოლოს კი 

დასახლდა ვენეციის მხარეში. 

285. არგოსი – იგულისხმება საბერძნეთი. 

286. იგულისხმება ვგერგილიუსის თანამედროეე ოქტავიანე ავგუსტუსი, რომის იმპერატორი. 

288. დედის მხრიდან ოქტავიანე იულიუს კეისარს ენათესაეებოდა. 

294 ომის კარიბჭე – იანუსის ტაძრის კარები, რომელთაც კეტაედნენ მშვიდობიანობის დროს. 
იანუსი ძველ ლათინთა ღეთაება იყო, მას ორი სახე ჰქონდა. 

297. ფინიკიური სიტყეა 8058 (ციხე-სიმაგრე) გაგებულია როგორც ბერძნული ჩაიძთ (წმიღა 

ტყავი). თქმულებით, დიდომ ადგილობრიეი მეფისაგან შეიძინა იმდენი მიწა, რამდენსაც მოსაზომლად 
სყოჯოდა ხარის ტყავი. მან ეს ტყავი ისე წერილ ღვედებად დაჭრა, რომ ხელთ ჩაიგდო დიღძალი 
იწა, 

702. დედანში პურის აღსანიშნავად გეხვდება ცერერა – სატურნუსის ქალიშვილი, იუპიტერის და, 
მიწათმოქმედების მფარეელი ქალღმერთი. აქ იგულისხმება ცერერას საჩუქრები – ნაყოფით დახუნ- 
ძლული კალათები, ბერძნულ პანთეონმი მას ცელის დემეტრე, ზევსის და, პერსეფონეს (ლათ. 

პროზერპინის) დედა. 

წიგნი მეორე 

76. ეს ტაეპი ემთხეევა III წიგნის 612 ტაეჰს და აქ იგი ზოგ გამომცემელს ინტერპოლაციად მიაჩ- 

ნია. რადგან არ არის მთლად ნათელი, სად უნდა იყოს მისი ადგილი, მით უმეტეს, რომ იქაც ღა აქაც 

მიხაარსს კარგად ეხამება, ჩვენ ეს ტაეპი ორივეგან დაეტოეეთ. ვითეალისწინებთ იმასაც. რომ ეპი- 

კური ტრადიციით გახმეორება სრულიადაც არ არის უჩვეულო რამ. 

84. ჰელაზგები – იხ. შენ. I, 624. აქ ეს სიტყვა ეერგილიუსს უხმარია ბერძენთა მთელი მხედრობის 

აღსანიშნავად. 

100. ეს არ არის ნაკლული ტაეპი. სიწონი აქ იყენებს რიტორულ ხერხს, წყეეტს ფრაზას, რათა 

უფრო დააინტერესოს მსმენელნი. 

116-II8. ევრიპილე მოაგონებს ბერძნებს, რომ მათ ტროაში გალაშქრებისას მსხეერპძლად 

შესწირეს ღმერთებს აგამემნონის ასული იფიგენია. 

133. ხილაბანდს უკეთებდნენ ზეარაკსაც, ქურუმებსაც და ღეთაებათა კერპებს. 

198 ლარისა – თესალიის ქალაქი. ეს ერთ-ერთი იმ გეოგრაფიულ სახელთაგანია, რომელიც 

ბერძნულ ტოპონიმიკაში მიაჩნიათ წინაბერძნული, პელაზგური ენის გადმონაშთად. 

„ვერც ათმა წელმა“ – იგულისხმება ის, რომ ბერძნებმა ათი წლის მანძილზე ეერაფერი ეერ 

მოუხერხეს ტროას. 
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246. კასანდრა – ტროელთა მისანი, პრიამეს ასული. ტროის აღების შემდეგ იგი აგამემნონის ტყეე 

გახდა და კლიტემნესტრამ, აგამემნონის ცოლმა, თავისი კუროს ეგისთეს დახმარებით მოკლა მიკ- 

ეწში. აპოლონმა მას მისნობის ნიჭი მისცა, მაგრამ შემდგომ, მასზე განაწყენებულმა, ქალს მიუსაჯა, 

რომ მისი წინასწარმეტყეელება არავის დაეჯერებინა. 
264. სწორედ ეჰეოსმა ააგო ხის ცხენი (მდრ. ჰომეროსის „ოდისეა“, VII, 493). 

517. საკურთხეეელს შეფარებული ადამიანი, რომელიც ბომონს ეხებოდა, ხელშეუხებლად ითელე- 

ბოდა. 

წიგნი მეოთხე 

9, „შენ და ძე შენი“ – იგულისხმება არა ენეასი, არამედ სხვა ძე ვენუსისა – ღმერთი ამური, რო- 

მელმაც აღაგზნო დიდოს გულში ტრფობა. 

106. „ეხსნა ლიბია იტალიის ძალადობისგან...“ – იუნო ცდილობს ჩაშალოს ენეასის იტალიაში 

გამგზავრება დიდოსთან მისი დაქორწინებით. 

126. Cიისხ10 Iსოძ2ი! 518ხ!II ნ/0ხომიძს6 ძICმხ0–- ნასესხებია LI წიგნიდან (ტ. 73). ამიტომ საუკეთესო 

გამოცემებში ეს ტაეჰი გამოტოვებულია. 
127. პიმენეა – ქორწინება. 

129. „ამ დროს დატოეა ოკეანე ტურფა აერორამ“" – ეპიკური ფორმულა, მსატვერული ხერხი, 

რომლითაც ავტორი გეაუწყებს გათეხებას, ახალი დილის დადგომას. 
137. ქლამიღი – ბერძნული და რომაული მოსასხამი ნაზი შალის ქსოეილისა. 
215. „ჰარისი იგი" – განრისხებული მეტოქე ენეასს ადარებს ჰარისს, რომელმაც ოდესღაც ელენე 

მოიტაცა. · 
273. M6C §სი6I (056 (სგ CI01115 Iგსძი Iვ§ხ0(Cი – ნასესხებია 233 ტაეპჰიდან და საუკეთესო ნუსხებში არ 

გეხედება. ჩეენც არ გეითარგმნია. 

303. კითერონი – მთა ბეოტიაში, განთქმულია ბახუსისადმი მიძღვნილი დღესასწაულებით. 

585. „დათმო ტითონის სარეცელი ტურფა აერორამ“ – ეპიკური ფორმულა, დამახასიათებელი ან- 
ტიკური ეპოსისათვის. ე.ი. ავრორამ გაიღვიძა, წამოდგა, მაშასადამე, გათენდა. 

625-629. იგულისხმება პუნიკური ომები რომსა და კართაგენს შორის. 

წიგნი მეექესე 
1-2. ზოგ გამოცემაში გადატანილია მეხუთე წიგნის ბოლოს. ამას, თითქოს, მოითხოვს შინაარსი. 

მაგრამ არც მესამე ტაეპით იეარგებს მეექესე წიგნის დაწყება. საერთოდ ეს ორი წიგნი მექანიკურად 
არის გამოყოფილი ერთმანეთისაგან. აზრი ყველა შემთხვევაში წყდება, ამიტომ ჩეენ გარჩიეთ ხელ- 
ნაწერთა ტრადიციაზე დაყრდნობა. 

57-58. „პარისის ხელით რომ მიმართე დარდანთ ისარი ეაკიდისკენ..“ – იგულისხმება ტროელი 
უფლისწული ჰარისის მიერ აქილეესის მოკელა. 

82. ორაკული – ღმერთთა ნება, მისნის პირით გამოცხადებული. 

417. კერბერუსი – სულთა სამეფოს გუშაგი, სამთავიანი ძაღლი, 

445. ფედრას დანაშაულებრივი სიყვარულით შეუყვარდა გერი, თეზევსის შეილი ჰიჰოლიტე. მა- 

გრამ ეაჟმა უარყო მისი სიყვარული. შურისძიების მიზნით ფედრამ ქმართან დაასმინა გერი: ჩემი 
შეურაცხყოფა განიზრახაო. თეზეესმა დაწყევლა შეილი და შეევედრა ზღეის ღმერთს პოსეიდონს 
(ნეპჰტუნუსს), რომ მოეკლა იგი. ღმერთმა სანაპიროზე ეტლით მიმავალ ჰიპოლიტეს მიუგზაენა უზარ- 
მაზარი ხარი, რომელმაც დააფრთხო ცხენები, ჰიპოლიტე გადმოეარდა და გაგიჟებულმა ცხენებმა იგი 
ნაფლეთებად აქციეს. ამ თემაზე დიდ ბერძენ ტრაგიკოსს ევრიპიდეს (480 – 406) დაწერილი აქეს 
ტრაგედია „იპოლიტე“. 

პროკრისი – ათენის მეფის ერექთევსის ასული. იგი მისმა ქმარმა შემთხვევით მოკლა ნადირობის 
დროს, როცა ეჭვიანი ქალი მას მალულად თვალყურს ადევნებდა. 

ერიფილე – ერიფილე მოკლა საკუთარმა ვაჟმა იმის გამო, რომ ქალმა გასცა მეუღლე, რომელიც 
თებეს წინააღმდეგ ბრძოლას თავს არიდებდა. 

585. გაამაყებულმა სალმონეუსმა თავი იუპიტერის ტოლად წარმოადგინა და სცადა მიებაძა მისი 
ჭექა-ქუხილისათვის სპილენძის ეტლით სპილენძისავე ხიდბე ქროლვით და ჩირაღდნების ტყორცნით. 
იუპიტერმა იგი მეხით გაანადგურა და ქეესკნელში შთანთქა. 

657. პეანი – საგმირო სიმღერა. 
724-751. ანქიზე გადმოსცემს პითაგორელთა მოძღვრებას მეტემფსიქოსზე (სულთა გადასასლე- 

ბაზე). 
725-727. ეს არის ერთ-ერთი ყველაზე მისაღები ადგილი ქრისტიანული მოძღერებისათეის. 

სწორედ ამიტომაც ფრანგი ღეთისმეტყეელი და პოეტი აბელიარი (1079-1142) ურჩეედა ქრისტიანებს 
ეკითხათ ვერგილიუსი, რომელიც – „მსოფლიო სულს აყენებს ყეელა შექმნილზე მაღლა", 

789. და შემდ, ლაპარაკია ვერგილიუსის თანამედროვე რომის იმპერატორ ოქტავიანე ავგუსტუსზე. 

წიგნი მერვე 
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1. რომაელთ ომის გამოცხადების ცხადების დროს წესად ჰქონღათ კაპიტოლიუმბე აღემართათ ღროშმები, 

ცხენოსანი ჯარისთეის – წითელი, ხოლო ქეეითთათეგის – ლურჯი. რმე ” ე 

წიგნი მეათე 
773-774. „ღმერთთა მოძულე“ მეგენციუს რებით მიმარ რ მარჯვენას ლა შუბს ე“ მეგენციუსი ვედრებით მიმართავს არა ღმერთებს, არამედ თაეის 

წიგნი მეთორმეტე 
# ესი იუპიტერი (ზეესი) ბედის სასწორით ხელში გეხედება პომეროსის „ილიადაშიც“ (VIII, 69- 

; 2311 209213). ეს მოტივი ფართოდ გაერცელდა ბერძნულ და რომაულ პოეზიაში. 
„ უმბრელი – ლაპარაკია მონადირე ძაღლზე. მონადირე ძ. ბ. ნთქმ მბრია. 

862-864. იგულისხმება ბუ. ელღოშე დირე ძაღლებით განთქმული იყო უმბრია 

თარგმნა რომან მიმინო შვილმა



პქინტუს ჰორაციუს შლაკუსი 

(ძე.წ. 65-8 წწ) 

პორაციუსი დაიბადა იტალიის სამხრეთში, პატარა ქალაქ ვენუზიუმში, წვრილი მი- 

წათმფლობელის ოჯასში. მამამ ჭაბუკი ჰორაციუსი რომში წაიყვანა სასწავლებლად, ხოლო 
შემდეგ. ოცი წლის ასაკში კეინტუსი ათენს მიეშურება რიტორიკასა და ფილოსოფიაში 

ცოდნის გასაღრმავებლად, ამ დროს კეისრის მკვლელობის შემდეგ დაწყებულმა სამო- 
ქალაქო ომმა იფეთქა. ჰორაციუსი საომარ მოქმედებებში ჩაერთო და ბრუტუსის ჯარმი 

იბრძოდა ლეგიონის უფროსად. ძვ.წ. 42 წელს რესპუბლიკელების ფილიპესთან დამარცხების 

შემდეგ ჰორაციუსი ბრუნდება რომში. უსახსროდ დარჩენილმა პოეტმა (მას მამული კონ- 

ფისკაცით ჩამოერთეა) კეესტორთა კოლეგიამი გადამწერად დაიწყო მუშაობა. 

ამაედროულად ახალგაზრდა კეინტუსმა მწერლობისაც მოჰკიდა ხელი. 

მისი პირეელი თხზულებაა „ეპოდები“, 17 ლექსისაგან შემდგარი კრებული, რომელიც 

პორაციუსმა სტროფულ საზომზე ააგო. მომდეენო ნაწარმოებმა – „სატირები“ ჰორაციუსი 

ძალზე პოპულარული გახადა და ვერგილიუსმა ნიჭიერი პოეტი მეცენატს წარუდგინა. აქ 

დაედო სათავე პორაციუსის და მეცენატის განუყრელ მეგობრობას. მართალია, ჰორაციუსმა 
თავი დააღწია ხელმოკლეობას, აეგუსტუსის თანხმობით მან მეცენატისგან პატარა მამული 
მიიღო საბინთა მხარეში, მაგრამ სანაცვლოდ პრინკეპსისაგან მუდმიეად მითითებების 
მიღება და შესრულება უწევდა. ჰორაციუსი ცდილობდა ავგუსტუსის სიახლოვეს გარიდე- 
ბოდა. მაგალითად, მიუხედავად პრინკეპსის უკმაყოფილებისა, მან პოეტმა მიიღო შეთა- 

ვაზება გამხდარიყო მისი პირადი მდივანი (სვეტონიუსი, ჰორაციუსის ცხოვრება, 5), თუმცა 

იმპერატორის ქებას არც „სატირებში“ და არც „ოდებში“ არ გაურბოდა. 

„სიმღერები“, რომლებსაც მოგვიანებით ,,კოდები“ ეწოდა, ოთხი წიგნისაგან შედგება, 

თითოეული ოდა კონკრეტულ ადრესატს გულისხმობს, თუმცა კრებული მთლიანობაში მე- 
ცენატს ეძღვნება, რომელსაც არაერთი ოდა მიემართება. 

კრებულში პოეტი აყალიბებს ადამიანის ბედნიერებისა და ცხოვრების სწორი წესის 

ფორმულას – ესაა ბედნიერებით ტებობა, ზომიერება, სულიერი წონასწორობის შენარჩუ- 
ნება – ერთგვარი „ოქროს შუალედი“ (10.5). 

ძვწ. 17 წელს იმპერატორის მიერ მოწყობილ საყოველთაო დღესასწაულს, 110 წელი- 

წადმში ერთხელ რომ იმართებოდა „სიბილას წიგნების“ თანახმად, ჰორაციუსი „საიუბილეო 
ჰიმნით“ გამოეხმაურა. 

ძვ.წ. 20 წ. პორაციუსმა ორ წიგნად შესრულებული „წერილები“ გამოაქვეყნა, რომელშიც 

სულ 21 წერილია წარმოდგენილი. წერილების ადრესატები არიან როგორც ცნობილი 

პოლიტიკური მოღვაწენი, ისე პოეტის ნაცნობ-მეგობრები. 

საყურადღებოა მეორე წიგნის ბოლო, „მესამე წერილი“, რომელიც „პისონებს" მიემარ- 

თება. ეს წერილი „პოეტური ხელოვნების“ სახელწოდებითაა ცნობილი და მასში ლიტერა- 

ტურულ საკითხებზეა მსჯელობა. 
პორაციუსის პოეზიას გამოარჩევს ენის ხატოვანება, ლექსის სინატიფე, რიტმის მრავალ- 

ფეროენება, ლექსის კომპოზიციური სრულყოფილება. 

მისმა შემოქმედებამ დიდი გავლენა მოახდინა არა მხოლოდ ანტიკური ხანის მწერლო- 
ბაზე, არამედ შუა საუკუნეების, რენესანსისა და კლასიციზმის პერიოდის ლიტერატურაზე. 

ჰორაციუსის გავლენითაა შექმნილი ბუალოს ცნობილი ტრაქტატი „პოეტური ხელოვ- 

ნება“, სადაც კლასიციზმის ესთეტიკური პრინციპებია განხილული. მის ოდებს და სატირებს 

ეტალონად იყენებდნენ მსოფლიო ლიტერატურის ისტორიის სხვადასხვა ხანაში. 
ანთოლოგიაში მოგვყავს როგორც „პოეტური ხელოენებისათვის“ (სრული თარგმანი), 

ისე ოდებისა და სატირების ცალკეული ნიმუშები. 
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თარგმანები: 
1. კეინტუს პორაციუს ფლაკუსი, პოეტური ხელოენებისათვის, თარგმნა, შესავალი წერილი და კო- 

მენტარები დაურთო აკ. ურუშაძემ, თბილისი, 198|; 
2. პორაციუსი, ოდები, თარგმნა მ. იმნაძემ, თბილისი, I|982; 
3, ჰორაციუსი, სატირა II-, თარგმნა ი. გაგუამ წიგნში: ი. გაგუა, ლათინური ენის სტილისტიკა, 

თბილისი, 2006, გვ. 109. 

ოდები 

წიგნი პირველი 

1 

მეცენატს 

ჩემო მეცენატო. ტკბილო სამკაულო, 

ო, ბურჯო, მემკვიდრევ უძეელეს მეფეთა! 
ოლიმპურ მინდორზე ავარდნილ მტერისაგან 

იხარებს მავანი და მეტას დაუვლის, 

5 თუ ოდეს ღვთიური პალმის რტო მოიმკო, 

ღმერთების სწორფერად აღმაღლდა მოკვდავი; 

გიეთთა ნეტარი სიამე მოიცავს, 

სამმაგი პატივით ბრბო თუ განადიდებს! 

ზოგი კი ნატრულობს პირსავსე ბეღლებში 

10 ლიბიის კალოთა ხვავსა და ბარაქას; 

განძი ატალუსის რომ მისცე მუშაკაცს, 

არ დათმობს საკუთარ მამულში ხვნა-თესვას: 

მხდალ მეზღვაურიეით ის არ მიენდობა 

მირტოუმის ზღვას კვიპროსულ ხომალდით. 

15 დიდებულ დიდვაჭარს ტალღების ტყლაშუნით 
შიშნაჭამს, ნატვრად აქვს ხმელეთის სავანე; 

გადარჩება და კვლავ ხომალდს ანახლებს, 

რამეთუ ვერ ჰგუობს ღარიბულ ლუკმაპურს; 

ზოგი მასიკურით აღსავსე ფიალას 

20 ყველაფერს ანაცვლებს და ყოველ ცისმარე 

ან გაშოტილია გაფოთლილ თალარში, 

ან წმინდა წყაროსთან ისვენებს განცხრომით. 

ვიეთთა საბრძოლო ძახილი ახარებს, 

ბუკი და ნაღარა, გმირული კვეთება. 

25 მავანი კი მწყაზარ მეუღლეს დააგდებს, 

თუ სადმე ძაღლებმა ირემი ააგდეს, 

ან ტახის ნაკვალევს დალანდავს ფშანებში. 

მე, სურომ სწავლულთა შუბლების წილხვედრმა 
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30 

35 

უმაღლეს ღმერთების კრებულში გამრია, 

ცივს ჭალას ნიმფათ და სატირთა გუნდებთან 

ციურ ფერხისაიმ ბრბოს ჩამომაშორა, 

ოღონდ სალამური ევტერპემ მიბოძოს, 

დე. პოლიჰიმნიამ არ მითხრას უარი, 

თუ შენც. მეცენატო, მგოსანთ მიმარიცხავ, 

მაშინ თავს აღერილ ვარსკვლავებს მივგაწვდენ! 

4 

ქამი განახლებისა 

გალღვა ყინული ზამთრის და გაზაფხულის ზეფირი ნანაობს, 

მანქანა ზღვაში აცურებს ხომალდებს. 

რაღას დაგიდევთ უკვე პირუტყვი სადგომს, ცეცხლისპირს – მეგუთნე, 

თუ რთვილით აღარ ირთვება მინდორი. 

მთვარიან ღამეს სხივებს ნათლისას მოსდევს ვენუსის მარაქა, 

გრაციათა და ნიმფათა კრებული, 

და ფერხისაის არ უჩნს სამანი, ოდეს კიკლოპთ სამჭედურში 

ალს გააჩაღებს ცხელი ვულკანუსი. 

ახლა კიდევაც შეგფერთ მშვენიერ თმებში ჩაბნევა ტვიათა, 

ან შვებულ მიწის ნაბოძებ ყვავილთა, 

შეგფერთ ჩრდილიან ალაგს ფავუნსს გულუხვად მიაგოთ ზვარაკი, 

მისი სანდომი კრავი ან თიკანი. 

სიკვდილის ფერხთა ჩქამი სწორფერ ეზრახვის მეფეთა დარბაზებს, 

და ქოხს ღარიბის, ნეტარო სესტუსო, 

ჩვენი ხანმოკლე ჟამი უწყალოდ გვიკვეცს იმედის სამანებს, 

მოგელის უკვე პლუტონის სადგომი, 

მარადის მრუმე ღამე, განსრულდე საცა ზენათა სურვილით, 

შემდგომად ვერღა წარუძღვე ნადიმთა, 

ვერ მოიხიბლო მეტად, შენ უმრწემესთა ეგზომ სასურველის 

ნაზი ლიკიდას მშვენიერებით. 

9 

თალიარხეს 

გადაპენტილა სორაკტეს მწვერვალი 

და გაჭირვებით უძლებენ ტყეები 
ხვავრიელ ნათოვს, წყაროს ტანი კი 

შეუბოჭავს გასიპულ ყინულს. 

თოში გაალღვე კეთილო თალიარხევ, 
კერაზე მრავლად დაყარე ფიჩხი,
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ჩამოასხი საბინური 

სუფთა ზედაშე სოველი დოქით. 

სხვა ყოველივე მიანდე ღმერთებს, 

რომელთა ისე მოთოკეს ქარები, 

რომ კიპარისი აღარ ღელავს 

და აღარც ძველი თელა ჭრიალებს. 

ნუღარ ეძიებ: „ხვალე რა იქნება“, 

დაემორჩილე განგებას ბედისას, 

ნუ განუდგები სასიამო 

სიყეარულს მეტრფის, ჭაბუკო ჩემო! 

ვიდრე მხნეობა გეაშორებს ჭაღარას, 

საასპარეზო დროულად მოძებნე, 

მოიმკე დაფნა, შენი ჯუფთი, 

შენი სწორფერი იპოვე სატრფო. 

იგემე მეტრფის ჩურჩული ღამეში, 

მიმალულ გოგოს უტკბესი კისკისი. 

შენაც წარსტაცე საწინდარი 

ჩამოთლილ თითებს სასურველისას. 

! 

ლეეკონოეს 

შენ ნუ ეძიებ. ო, ლევკონოე, მკრეხელობაა ცოდნა, 

ნუ სცდი განჭვრიტო ცხოვრების ბოლო, დაჰყევ ზეციურ ნებას; 

ამაოდ ჩხრეკავ იდუმალებას ბაბილონური რიცხეის., 

იქნება მრავალ ზამთარს მოვესწროთ. ჟამმა გვიწია იქნებ. 

მკაცრი ზამთარით ხედავ ტინებზე ტყდება ტირენის ტალღა 

ჭკუა იხმარე. თასი გაავსე განზავებული ღვინით: 

ფრთები მოკვეცე შორეულ იმედს. წამიერია ყოფა: 

იხელთე ჟამი, ეს დღე შეირგე, მცირედ იწამე ხვალის. 

15 

პარისის ბედისწერა 

ოდეს წარიტაცა მწყაზარი ელენე, 

მწყემსმა მუხანათმა ტროული ხომალდით, 

ნერევსმა ქარები მოთოკა და მერმე 

მას მწარე უმისნა ბედი: 

დიაცი შენს სახლში ცუდ ფეხზე შემოვა, 

და ფიცით შეკრული მხედრობა ბერძენთა 

შემუსრავს ავბედით ქორწილს, პრიამუსის 

უძველეს სამეფო მამულს. 
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და გაიხვითქება რაშიც და ვაჟკაციც. 

ტროაში მოკლულთა დადგება გორები; 

პალასი მრისხანებს და უკვე ამზადებს 

მუზარადს, ფარს, ეტლს და რისხვას. 

ვეღარ დაგიფარავს ვენუსის წყალობა, 

ამაოდ ივარცხნი მშვენიერ კულულებს; 

ამაოდ, კითარით უტკბილეს სიმღერებს 

უმღერებ დიაცთა მხიბლავთ! 

უმძიმეს ჰოროლთა და კნოსურ ისართა, 

მადევარ აიაქსს ვითარ გაექცევი? 

თავს ვერ შეაფარებ დედათა ოთახში, 

ვეღარ გაექცევი სიკვდილს! 

ვერ უჭვრეტ მოქცეულს შენსკენ ძეს ლაერტის, 
უბადლო მეომარ სთენელუსს, ან კიდევ 

ტევკრ სალამინელს და ნესტორ პილოსელს, 

შემმუსვრელთ მამულთა შენთა? 

ვერ უჭვრეტ ტიდიდე რაც უფრო მეტს გეძებს, 
უფრორე “შმაგდება?! აჰა, მერიონეც! 

რომელ ერთს გაექცე. შენ სუნთქვაშეკრული 

ხვედრს შენსას განუდგე საით?! 

თავზარდაცემული ვით დაიმალები?! 

დამფრთხალი ირემი მგლის სუნს რომ დაიკრავს, 

არარად დაგიდევთ ნოყიერ ბალახთა; 

ეს აღთქმა დაუდე რჩეულს? 

რისხვა აქილევსის ოდნავ გადაუდებს 

შემუსვრას ილიონს, დაღუპვას დიაცებს; 

ორიოდ ზამთარი გავა და პერგამუმს 

შთანთქავს აქაველთა ცეცხლი! 

23 

ქლოეს 

ო, ქლოე, გამირბი, ვით ნუკრი ირემის, 

რომელიც ფურირემს ჭიუხში დაეძებს, 

და შიშნეული უფრთხის 

ტყეში მოჩურჩულე სიოს. 

ან აცახცახებულს მუხლი ეკვეთება, 

თუკი გაზაფხულმა კვირტი შეატოკა, 

ან მწვანე ხვლიკი ცქაფად 
შევარდა მაყვალის ბუჩქში.
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დამიდექ, არ გელტვი ლომ-ვეფხისებურად, 
მწადს მხოლოდ დედის კვალს დროულად დაეხსნა, 

ნდომით გავსილხარ ქმრისთვის, 

მწიფობის დაგიდგა ხანი. 

25 

ლიდიას 

ვეღარა ვხედავ ძეელებრ ურცხვ აშიკთა, 

დახ'მულ დარაბებს ხმაურით გიმტერევდნენ, 

გეზრახებიან უფრორე ნაკლებად: 

„გძინავს ლიდიავ? 

თგინიერ შენდა ვკვეც თეთრად ღამეთა.“ 

ბჭეც განუყრელი შეიქმნა ზღურბლისგან, 

უწინ მრავალგზის ჭრიალით გახსნილი, 

დღეს ძილს არ გიფრთხობს. 

დრო მოვა ზაკვას კადნიერ სატროფთა 

გამოიტირებ ყველასგან მალულად. 

ახალ მთვარეზე, როს ჩრდილოეთიდან 

დაბერავს ქარი. 

ოდეს დადგება ჟამი ვნებათღელეის, 

ჭაკს რომ აცოფებს და თავს აწყვეტინებს, 

ნაღველს აგიდულებს, ვნება ატეხილი 
წუწუნს მოჰყეები. 

რომ უმრწემესნი გალაღდნენ უაღრეს, 

მწვანე სუროთი და ტვიით მოსილნი 

დაუნანებლად ქარაშოტს ატანენ 

ჩამომჭკნარ ფოთლებს. 

37 

ექლეოჰატრას აღსასრული 

მოყვასნო, ჩვენი თრობის დრო დამდგარა, 

აწ ფერხისაი შეგვფერის გაბმული; 

დრო დადგა ღმერთებს სალიური 

ლხინის სუფრები გადავუშალოთ. 

ვეკრძალებოდით მარნებში უძველეს 

ცეკუბურის სმას, ვიდრე დედუფალი 
უგუნურებით კაპიტოლიუმს 

და იმპერიას ემუქრებოდა. 
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გაავებული ბრბოს მოიმედე. 

გულს მოცემული, სიშმაგით დამთვრალი 

მყის გაწბილდა, ვერარა შეძლო: 

დაუცხრა ლტოლვა, როს ხანძრისაგან 

მარტოოდენ ერთი ხომალდი დარჩა. 

და როს კეისარმა თავისი დევნით 

იტალიით უკუქცეული, 
ღვინონასმური, ისე აოტა, 

ვითარც მტრედს აოტებს ქორის დაცემა, 

ანდა მონადირე – კურდღელს: 

კეისარს მხეცის შეპყრობა სურდა, 

რათა ბორკილი ებოძა მისთვის. 

გარნა შეაკრთო ცივმა მახვილმა, 

არც უჩინარი ნაპირი ეძება, 

კეთილშობილური არჩია სიკვდილი 

და გამბედავმა მისთვის დაკარგულს 

მზერა ესროლა ტახტს გამქირდავი. 

მერმე კი გველთა თამამად მიეჭრა, 

რათა სხეულით შეესრუტა 

შავი შხამი და ცივი სიკვდილი. 

გარდუვალ ბოლოს გულმაგრად ხვდებოდა, 
არა ინდომა, მდაბალ დიაცივით 

მტრული ხომალდებით ტყვედ წაეგვარათ 
ზვიად ტრიუმფში გასატარებლად. 

წიგნი მეორე 

3 

დელიუსს 

დელიუს, საშიშარ საქმეს წასულმა, 

ანდა სალხინოს, ჭკუით იარე, 

განცხრომით მყოფი განერიდე 

კადნიერ ზედმეტ მხიარულებას. 

უცილოდ გვიწვევს სიკვდილი ყოველთა, 
თუნდაც ცხოვრება ნაღველში გალიო, 

თუნდ ბედნიერი დღესასწაულს 

ღვინით აღვსილი თასებით შეხვდე. 

რად გვიჩრდილავენ გაშლილი რტოებით 

თეთრი თელა და მაღალი ფიჭვი?
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რად მოჩუხჩუხებს საამურად 

ნაკადულებში ანკარა წყალი? 

ბრძანე, ღვინო და ნელსაცხებლები, 

ნაირფერადი ყვავილნი მოგეართვან, 

სანამდის ჟამი და სამი დის 

შავი გორგალი გვაძლევს უფლებას! 

ბოლოს დააგდებ მშობლიურ მთა–გორებს, 

სახლს და ტიბერით დალტობილ მამულებს, 

შენგან დაგროვილ უხვი საჭურჭლით. 

გინდ იყო გლახა, მდაბიურ ჯილაგის, 

გინდ იყო მდიდარ ინაქეს მემკვიდრე, 

ვინ განასხვაოს აღსასრული 

შეუბრალებელ ორკუსის მსხვერპლთა. 

ბოლოჟამს ყველა სწორფერად შევგროვდეთ, 

საცა სულდგმულთა იღბალი ტრიალებს, 

ადრე თუ გვიან გვიწერია 

იქ სამუდამო სასუფეველი. 

4 

ქსანთიას 

ნუ გერცხვინება მონა ქალის ტრფობა, 

ქსანთიავ, გახსოვს, თუ როგორ აენთო 

თოვლივით თეთრი მხევალის სურვილით 

თვით აქილევსი. 

დიდ აიაქსსაც თავრეტი დაასხა 

ტყვედ წამოყვანილ ტეკმესას მშვენებამ; 

შუა ტრიუმფის დროს ატრიდიც მონა ქალს 

გაუმიჯნურდა, 

როს აქილეგსმა იმარჯვა ბრძოლაში 

ბარბაროსების ლაშქარი გაწყვიტა 

და დაცემულმა ჰექტორმა როს ტროა 

ბერძნებს დაუთმო. 

ოქროსფერთმიან ფილისის მშობლები 

დაგამშეენებენ, თუ არა, ვერ განჭვრეტ; 

ის კი მისტირის მეტად მკაცრ პენატებს 

და სამეფო გვარს. 

გწამდეს, რომ შენთვის ესოდენ ძვირფასი, 

არ არის მოდგმა მდაბიო ოჯახის,
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გწამდეს, რომ ესოდენ სათნოს ვერ შობდა 

უღირსი დედა. 

ამიტომ ვაქებ მის მწყაზარ მშვენებას, 

ჩამოქნილ წვივებს და თეთრზე თეთრ მკლავებს; 

მერვე ხუთწეულს სულ მალე მივაღწევ, 
ნუ მიმზერ ეჭვით! 

7 

პომჰპეიუს ვარუსისადმი 

ო, პომპეუსო, ჩემო მეგობარო, 

ბრუტუსის ომში სიკვდილს გამოვლილო, 

ვინ დაუბრუნა შენი თავი 

რომსა და ღმერთებს, იტალიის ცას? 

მოყვასო ჩემო, უგრძესი დღეები 

ჩვენ არაერთგზის მოვკვეცეთ ღვინოში 

და სირიული მალობათროს 

ფილიპის ბრძოლაც ხომ ერთად ვიწვნიეთ, 

და ოტებულნიც მხარდამხარ გავრბოდით, 

რა გატყდა ჩვენი მამაცობა 

და სხვებმაც მიწა მოხნეს ნიკაპით. 

მერკურიუსი გამიძღვა უსწრაფეს 

და უსიერი ბურუსი ვიფარე; 

სისხლის მორევმა გაგიტაცა – 

შენ ხელმეორედ მიიქეც ბრძოლად. 

ხამს იუპიტერს მიაგო ნადიმი, 

და მოიშუშო იარა ბრძოლების, 

ვინ იმუქაფე უმეტესად, 
მო, შეეფარე დაფნათა ჩემთა. 

აწ მასიკურის დოქები გვჭირდება, 

დარდს დაგვავიწყებს, გავავსოთ თასები, 

ნელსაცხებელით ვინებივროთ, 

თქვი, ვინ მოგვიწნავს გვირგვინებს ლამაზს? 

სუფრის გამრიგედ – ვენუსის რჩეული! 

არა ვარ ქეიფში ედონთა ნაკლები, 

მე მსიამოვნებს გახელება 

მეგობრის ნახვით გამოწვეული.



10 

ლიცინიუს მურენას 

(ზომიერება ანუ ოქროს შუალედი) 

შენ, ლიცინიუს, ჭეშმარიტი აირჩიე გზა: 

ზღვასა შინა ნუ მიელტვი სიღრმესა დიდსა, 

ნურც ქარაშოტის მოშიშარი მიეახლები 

არამყარ ნაპირს. ' 

ვინც ცხოვრებაში აირჩია ზომიერება, 

თავისი თავი დამპალ ჭერქვეშ არ დაიტანჯა, 

არცა დიდებულ სრა-სასახლეთ წაეპოტინა, 

ტკბილად იცხოერა. 

უზარმაზარ ეულ ფიჭვსაც მოდრიკავს ქარი, 

დაეცემა უმძიმესი დაცემით ციხეც, 

თვით უმაღლეს მთის მწვერვალთა ხვედრია მუდამ 

ელვა და მეხი. 

ვინაც ჩაწვდა ბედისწერის ცვალებადობას, 

ჭირსა შიგან ხსნას მოელის და ფრთხილობს ლხინში; 

განაგებს ზამთრის მიმოქცევას იუპიტერი – 

იცვლება დროიც. 

რაიც არს ცუდად, მერმის ასე აღარ იქნება; 

დაკრავს ჟამი, აპოლონი მშვილდს მიატოვებს 

და კითარის საამო ხმით აღაგზნებს იგი 

მუზას მდუმარეს. 

ძნელბედობამ გამოსცადოს მხნეობა სულის, 

ნუ შედრკები ჭირსაშიგან, დარჩი მამაცი, 

ნურც ლაღ იალქნებს მიანებებ ბედნიერ ზურგქარს, 

ჭკუა იხმარე! 

14 

გარდუვალია ბედისწერა 

ვაი, პოსტუმუს,. წლები ვით გარბიან, 

ისე დავჭკნებით, კარს მომდგარ სიბერეს 

და ვერცა სიკვდილი აულაგმავს 
ღვთის მოკრძალებით ვერ შევაყოვნებთ. 

ჩემო მოყვასო, სიკვდიმდე ყოველდღე. 
სამას-სამასი ხარიც რომ შესწირო 

პლუტონს, ვინც მწუხარე ტალღებით. 

გერიონს და ტიტიოსს აკავებს, 
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მაინც მოგვიწევს იმ წყალზე გადასვლა, 

ჩემო პოსტუმუს, სულიერს ყოველს, 

ვისაც კი კვებავს დედამიწა, 
გინდა მეფე ქნა და გინდა გლეხი. 

ამაოდ რაღაც გავექცეთ სისხლისღვრას 

ომში. ან მორევს ჰადრიას ტალღების, 

კაცის მავნებელ ავსტერის ქარებს, 

თუ მაინც ვიხილავთ უმრუმეს კოციტუსს, 

სახელგატეხილ ჯილაგს დანაოსის, 

ან გამწესებულს კირთებისათვის 

ტანჯვას სიზიფე ეოლიდისას. : 

წავალთ, დავაგდებთ სადგომს და მამულებს, 

საყვარელ ცოლს და ჩვენს მოვლილ ნარგავებს, 

არ წამოგვყვება არცერთი ხე 

გარდა საძულველ კვიპაროსისა. 

შენი მემკვიდრე გამოცლის ცეკუბურს, 

შენგან უამრავ ურდულით ჩაკეტილს 

და ქურუმების სანადიმო 

ღეინის უმჯობესს, უსაზღვროდ დაღვრის. 

16 

პომპეიუს გროსფუსისადმი 

ოდეს ღრუბლებმა დაბინდონ მთვარე, 

და აციმციმდნენ ვარსკვლავნი სააგდროდ, 

ეგეოსის ზღვას გასული მენავე 

ითხოვს სიმშვიდეს. 

სიმშვიდე უნდა ნაომარ თრაკიას, 

ისარ-კაპარჭით აღჭურვილ მიდიელს, 

ვერ მოიპოვებ. 

განძი და კონსულის მხლები ლიქტორი, 

ვერც ჭერნი სრა-სახლთა, მოჭადრაკულნი, 

ვერ ააცდენენ თავიდან ვერავის 

შფოთსა და დარდებს. 

პატარა კაცი თუ ცხოვრობს სიმშვიდით, 

ძილს არ დაუფრთხობს შიში და სიხარბე, 

მას სამარილე უმშვენებს მაგიდას 

მამისეული.
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უმოკლეს დროში დიდსა რას მიველტვით, 

რას ვაქნევთ სხვათა მზით გამთბარ მამულთა, 

ვინც განიკვეთა მშობლიურ ქვეყნიდან 

თავს ვერ განუდგა! 

ვაგლახ, საზრუნავს იტვგირთვენ ხომალდნიც, 

უმისოდ ვერცა მხედართა იგელვონ, 

ვერსით განუდგენ ევრუსზე უსწრაფესს, 

ირემზე ფეხმალს. 

ლაღი ხარები საზრუნავს გვიკვეცავს, 

სიმწარეც უნდა სიცილით შერბილდეს, 

უკეთუ ვერავინ იპოვის ყოველმხრივ 

ბედნიერ სულდგმულს. 

ბედმა აქილევსს სიცოცხლე წარსტაცა, 

უსაზღვრო სიბერემ დააჭკნო ტითონი, 

ვინ იცის, ჟამი იქნებ მე მარგუნებს 

შენთვის მიუწვდომს. 

ას სიცილიურ ნახირს განაგებ. 

ეტლს შესაბამი რაშებიც დაგიდის, 

აფრიკულ მურით ორგზის შეღებილი 

სამოსიც გმოსავს. 

ალალმა ბედმა მცირედი მამული, 

წყალობა მუზის უნაზეს სულის და 

შურიანი ბრბოს ზიზღის უნარი 

18 

სიღარიბე და სიმდიდრე 

არცა რა სპილოს ძვალი, 

არცა ოქროთი ნაჭედი გუმბათი, 

არცა ჰიმეტეს მორით 

შეკრული სვეტები ამკობენ ჩემს სახლს. 

არ ვარ მემკვიდრე უცხო, 

მე ატალუსის გაშლილ დარბაზთა, 

არცა მსახური მაწვდის 

მეწამულ სამოსელს ლაკედემონიურს. 

მარტო უტკბესი ჩანგის, 

მგზნებარე ნიჭის გახლავართ მფლობელი, 

ეს განძი იზიდავს მდიდართ. 

არც ღმერთთ ვაწუხებთ და არცა მეგობარს 
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წყალობისათვის, რადგან 

კმაყოფილი ვარ ჩემი საბინუმით. 

დღე კი მიჰყვება დღეებს, 
ახალი მთვარეც უკუ მიიქცევა. 

შენ კი სჭრი მარმარის ლოდებს, 

მოწეულ სიკვდილს ივიწყებ სრულიად 
და საფლავის ქვის ნაცვლად 

ამშვენებ დიდშენ დარბაზთა ჩუქურთმით. 

განძის წყურვილით ილტვი, 

რომ ცოფმორეული ზღვის სივრცეს გასცდეს, 

რაც შეიძლება მეტად, 

ცხელი ბაიას სანაპირონი, 

ანდა არაფრად გიჩანს 

შენს მომიჯნავე ყანების სამანი 

და დახარბებულს გინდა, 

შემოიერთო მეზობლის მამული: 

განიძევება შენგან 

ღმერთთა მოყვარე წვრილშვილი ოჯახი! 

ბოლოჟამს მდიდარ კაცსაც 

მაინც ორკუსის სავანე მოელის. 

რას ელტვი ამის შემდეგ? 

მიწა პირს უყოფს ღარიბს და მეფესაც! 

ორკუსის ფხიზელ მსახურს 

ვერც პჰრომეთევსი დაუძვრა მოსყიდვით. 

შებორკა ორკუსმა მძლემ 

ამაყი ტანტალუსი თავისი მოდგმით. 

ნანატრია თუ არა, 

ღარიბ კაცს ამ სოფლის ტვირთს დახსნის სიკვდილი! 

20 

პოეტის ბედი 

უმძლავრეს ფრთებით ცად აღვმაღლდები 

გაორმაგებულ ბუნების მგოსანი, 

დავტოეებ მიწას და ქალაქებს, 

განვეშორები შურს მიწიერთა! 

თუმც მიჩქეფს სისხლი მდაბიო მშობლების, 

ვისაც თავისკენ მიხმობ, მეცენატო, 

ვერ შემბოჭავენ სტიქსის ტალღები.
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ფერისცვალება დამეწყო, ვიგრძენი 

და შემემოსა მხარ-–მკლავი ბუმბულით, 

წვიგებს ეცლება უხეში კანი, 
გარდავიქცევი ზეციურ ფრთოსნად. 

მე იკარუსზე უფრორე უშიშრად 

მოვინახულებ ბოსფორის ნაპირებს, 

ლაღად გადვუფრენ გეტულთა სირტს, 
ტრიალ მინდორ-ველს ჰიპერბორელთა. 

შემიცნობს კოლხი და შორი გელონი, 

მარსელთა რაზმით ნირშეცვლილი დაკი, 

მისწავლის ბრძენი იბერიელი 

და როდანუსის წყალდალეული! 

არ წამაყოლოთ მწუხარე გალობა, 

უაზრო მოთქმა და ზარიც გამშორდეს! 

გლოვა-პატივით განარიდე 

ცხედარისაგან ცარიელ საფლავს! 

წიგნი მესამე 

1 

მოკრძალება 

მე განვერიდე უწმინდურს მდაბალ ბრბოს, 

მომაპყარით ყურნი, მუზების ქურუმი 

სიმღერას ვიტყვი ჯერაც უთქმელს, 

ქალიშვილთა და ყრმათა გასაგონს. 

ოდითგან მეფე მბრძანებლობს მდაბიოთ, 

იუპიტერი – განაგებს მეფეთა, 

ტრიუმფით მძლევი გიგანტების 

წარბის აწევით აღმძრავი არსთა. 

ხდება – მავანი უკეთ რგავს ნარგავებს, 

ვინმე უფრორე კეთილშობილი 

ბარად ჩამოვა, მარსის ვქელზე 

მაღალ ღირსების მაძიებელი, 

სხვა სახელით და ჩვევებით პაექრობს; 

ოდეს ლარნაკში ერთად წილს იყრიან: 

დაელოდება გარდუვალი 
ბოლო გლახაკს და დიდებულს ტოლად! 

ბიწიერ უღვთოს, რომლის თავზედაც 

გაში შვლებული მახვილი ჰკიდია, 
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ვით მოხიბლავენ ნადიმები 

მადისაღმძვრელნი სურნელებებით. 

უშფოთველ სიზმრებს ვერ მოგვრის შემცოდეს 

ვერცა სირთა და კითარის გალობა, 

ტკბილ ძილს გლახაკთა ქოხი უყვარს 

და ჩრდილიანი სანაპირონი. 

ვინც დაყაბულდა მისთვის ღვთის მოძებულს, 

მას არ აღელვებს ზღვაზე ქარიშხალი, 

აღარც ჰედუსის გამოჩენა, 

ანდა მკაცრ არქტურუსის ხილვა, 

აღარც დასეტყვილ ვენახებს დასტირის, 

აღარც მინდორზე ხეს, მზაკვრულად ამოსულს; 

არც წყალდიდობას, აღარც გვალვას, 

არც ზამთარს მიწის გამაბერწებელს. 

ლაღად ზღვას შიგან თევზიც ვერ დაცურავს, 

ეხლება დიდშენ ლოდების ვიწროებს. 

რომელთაც მიწის მბრძანებელი 

მონებთან ერთად აცურებს ზღვაში. 

ესრეთ შიში და საზარი მუქარა 

თან დასდევს კაცთა; და მძიმე ნაღველი 

მხედრებს ზურგს უკან ჩამოუჯდება, 

არც ხომალდს ტოვებს სპილენძმოჭედილს. 

წამებულს თუ ვერც ფრიგიის მარმარილო, 

ვერც მეწამული – ვარსკვლავზე მბრწყინავი, 

აქემენური ფუფუნება 
და თუ ზედაშეც ვეღარ უშველის, 

რაღად აღვმართო ახალი ხერხებით 

ატრიუმი და კარიბჭე საშური, 

რად შეველიო საბინურ ველს 

საზრუნავს მომცემ საჭურჭლის ფასად? 

18 

ფავნუსის ზეიმი 

ფავნუსო, მფრთხალი ნიმფების ტრფიალო, 

ოდეს ჩაივლი მზით გამთბარ ჩემს მამულს, 

შენი მოწყალე თვალი გადაავლე 
ჩემს მცირე ნახირს.
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რამეთუ თიკანს დაგიკლავთ ზვარაკად, 

ვენუსის ჯამსაც ხომ ღვინო აგივსებთ, 

და აბოლდება საამო სურნელით 

საკურთხეველი. 

როს მოიქცევა დეკემბრის ნონები, 

კუნტრუშობს ფარა მინდორზე გაშლილი, 

ხარებთან ერთად ისვენებს მდელოზე 

მთელი სოფელი. 

მგელიც ფარაში უშიშრად ძუნძულებს, 

ტყე გიფენს ველებზე საამო სიმწვანეს, 

სამგზის ფეხს ურტყამს საძულველ მიწაზე 

და ხარობს მხვნელი. 

21 

სველი ხელადა 

ჩემო ხელადავ, მანლიუსის დროს 

ამა ქვეყანას ერთად მოვევლინეთ. 

სულ ერთი არის, შენ რას იტეევ. 

ხუმრობას, ტრფობას, ლაღ სიზმრებს, თუ დარდს, 

რაოდენ შორსაც არ უნდა დაგმალონ, 

ფაქიზ მასიკურს დღე ელის რჩეული! 

კორვინუსმა ბრძანა, ხელადავ, 

რომ უძველესი ღვინო მოგვართვა. 

თუმც ეზიარა სოკრატეს მოძღვრებას, 

“შენზე უარის თქმას არაა ჩვეული; 

უბნობენ, თითქოს თვით კატონის 

სიქველეც ხშირად თბებოდა ღვინით. 

მკაცრი გონებაც შეიცნობს სმურების 

ძალდატანებით საამო მოწოლას, 

გარეთ გამოგაქვს ყოველივე, 
ბრძენკაცთა განსჯა და ჩუმი ხვედრი. 

სასოწარკვეთილს შენ იმედს აღუძრავ, 

გლახას ამხნევებ და აკადნიერებ, 

აღარ უფრთხიან ნასმურები 

აღარც მეფეს და აღარც სპარაზენს. 

გახლდეს ლიბერი და ლაღი ვეჩნუსი, 

ჩაკონებული ნაზი გრაციები 

და ჩირაღდანიც მანამდე გვენთოს, 

სანამ ფებუსი გაფანტავს ვარსკვლავთ! 
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მეცენატს 

შთამომავალო ტირენელ მეფეთა. 

შენთვის ვინახავ უძველეს ზედაშეს, 

აბრიალებულ ვარდის რტოებს, 

თმისთვის და წნეხილ რტოს სურნელოვანს, 

ო, მეცენატო, განიხსენ საბელი 

მიჯნურობის და ნუ ეტრფიალები 

ეფულას მინდვრებს, ნურცა ტიბურს, 

ნურც მამის მკვლელი ტელეგონეს ქედს. 

ზიზღით დააგდე სიმდიდრე ურიცხვი, 

ცად ატყორცნილი დატოვე სასახლე, 

გეყოფა ტკბობა კვამლით, განძით 

და ჟრიამულით ბედნიერ რომის. 

ცვალებადობა მდიდარ ხალხს ახარებს, 

მოკრძალებული ღარიბის სადილი, 

ფარჩეულის და ძოწის თვინიერ, 

გაგიხსნის ნაოჭს დაღარულ შუბლზე. 

მამა ცად აღიგზნო ანდრომედასი, 

შემზარავ ლომის ვარსკვლავი ბრდღვიალებს, 

ცეცხლს ყრის მრისხანე პროკიონი, 

მზეს კი მცხუნვარე დღეები მოაქვს. 

მდორედ მიმავალ ფარას წინ მიუძღვის 

მწყემსი ჩრდილის და წყაროს ძებნაში, 

სილვანუსის ტყეს და წყლის ნაპირს 

ნიავიც კი არ ელამუნება. 

შენ კი კვალდაკვალ სამეფოს საქმეთა 

ბჭობ და გაღელვებს რომის ბედ-იღბალი, 

თუ რას უპირებენ მას სერნი, 

ახაისი და ა ი. ა, ია, ტანაისი და ან კიდევ ბაქტრ 

რომელსაც უწინ კიროსი მართავდა. 

წინგამხედავი ღმერთი ბნელ ბურუსით 

ფარავს მომავალს და იცინის, 

თუ კაცი მას იქმს, რაც არ უნდა ქმნას! 

გახსოვდეს, აწმყოს უნდა მოუარო, 

რამეთუ სხვათა წალეკავს მდინარე, 

ხან რომ დამცხრალი მოდუდუნებს 

და შეერთვება ზღვასა ეტრუსკულს;
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ხან კი მორღვეულ ლოდების გორებით 

ხვასტაგს და მორებს მორევში ჩახერგავს, 

წალეკავს სახლებს და ღრიალით 

აყრუებს მთებში შეხიზნულ ტყეებს, 

როს წყალუხვობა დაურღვევს სიმშვიდეს 

და მის წყნარ დინებებს ააბობოქრებს. 

დღევანდელი დღით კმაყოფილი 
თუ არის კაცი, მას ძალუძს გვითხრას: 

„ვიცხოვრე! ხვალე, გინდ, შავმა ღრუბელმა, 

გინდ, ნათელმა მზემ დაფაროს ცარგვალი 

ვერ წაიშალოს ის, რაც იყო, 

რაც წარიტაცა სრბოლამ ჟამისა!“ 

ბედი ხელს ურევს საშინელ საქმეთა. 

ვხედავ ხარებულს უცნაურ თამაშით, 

მიწყივ ანაცვლებს წარმავალ ჰატიეს 

ხან ჩემთვის, ხანაც სხვისთვის განკუთვნილს. 

სანამ ჩემთან არს, ვუმღერი აზმანთა, 

თუ გაფრინდება, წარიღოს ყოველი; 

კვლავ სიმამაცით აღვიჭურვო, 

პატიოსანი ლუკმა ვეძიო. 

მე არც შემფერის მუხლი დავიტყაო, 

რომ ქარბორბალა ანძას მიეხლება 

და ლოცვა იმად აღვავლინო, 

რომ ზღვამ ხვასტაგი არ წარიტაცოს. 

ოდეს თვინიერს განგება მიფარავს, 

შორს დამრჩეს საფრთხე ორნიჩბა ნავში მჯდომს; 

წამიღებს ზღვასა ეგეოსის 

ნავი და ესრეთ ტყუპი ჰოლუქსი. 

30 

ძეგლი 

უმტკიცეს რვალისა აღვიგე მე ძეგლი, 
არს იგი უმაღლეს მეფურ პირამიდთა, 

ო, მისი დანგრევა არც წვიმას საშინელს, 

არც წელთა სიავეს და სრბოლას ჟამისას, 

არც შმაგად მქროლვარე აქვილონს არ ძალუძთ. 

აწ ვეღარ მომიცვას სიკვდილმა ერთიან, 

მეტწილ განვარიდე თავი ლიბიტინას; 

მერმისში აღვდგები მე ზოტბაშესხმული 
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მარადჟამს, ვიდრემდის კი კაპიტოლიუმს 

ქურუმი, მდუმარე ქალწულით აივლის, 

მე მომიხსენებენ: – სად მოჰქუხს აგფიდუს. 

სად მიწისმხვნელებზე დავნუსმა იმეფა, 

მდაბიოდ ნაშობი განდიდდა უაღრეს 

პირველმა გარდავქმენ ეოლელთ სიმღერა 

რომაულ კილოზე, ღირს მყავ მელპომენევ. 

და თავი დელფოსური დაფნით შემიმკე! 

წიგნი მეოთხე 

1 

ვენუსო, დამინდე 

ვენუსო, ნუთუ კვლავ გინდა, 
რომ ისევ განახლდეს დამცხრალი ბრძოლები, 

ოდეს მბრძანებლად მყავდა 

ტურფა კინარა; ის არ ვარ, დამინდე! 

შეწყვიტე, ვნებათა დედავ, 
ცდუნება ხუთ ათწლედს მიღწეულ მამრისა: 

განვედი ჩემგან და ყური 

მიუგდე. სით გიხმობს ჭაბუკთა ვედრება. 

გედებმა მეწამული ფრთებით 

გიჯობს პაულუსის სახლად წარგიტაცონ, 

თუ გაქვს სურვილი მწველი, 
რომ გულს ვნებით სავსეს ცეცხლი შეუნთო. 

რამეთუ ლამაზი მოყმე, 

კეთილშობილი და განმკითხავი შემცოდეთ, 

ასი ხელოვნების მცოდნე 

შორს ააფრიალებს საბრძოლო შენს დროშას. 

ოდეს აღზევდება იგი 
ხელგაშლით საჩუქრების მფანტავ მეტოქეზე, 

მაშინ ალბანუსის ტბასთან 

ლიმონის რტოებს ქვეშ ქანდაკს აღგიმართავს. 

საკმეველს ისუნთქავ მიწყივ, 

გაგართობს გალობა შენ აყოლებული 

ბერეკინთულ ფლეიტაზე, 
სალამურისა და ტკბილ ჩანგის ხმებზე. 

დიდების შენის მეხოტბე 

ჭაბუკები, მწყაზარ ქალწულებთან ერთად,



ვ0 

35 

40 

სალიებივით დღეში ორჯერ 

სამგზისად თეთრ ფეხებს ურტყამენ მიწაზე 

აღარ მსურს არც ყრმა, არც ქალი, 

აღარც სულის ზიარს მიველტვი სიყვარულს, 

არც შუმი მახარებს ღვინო, 

აღარც საფეთქელთა შემკობა გვირგვინით, 

მაგრამ, ო, ლიგურინუსო, 

ხანდახან ღაწვებს ცრემლი რად მისველებს? 

ანდა მჭევრმეტყველი ენა 

ღამეულ სიზმრებში ტკბილად 

გეხვევი, ან ეგზომ ჯიუტსა და ფეხმარდს 

მიგდევ მწვანე ველზე მარსის, 

ან კიდევ უსწრაფეს მდინარის ზვირთებში. 

7 

გაფრთხილება 

გალღვა, წავიდა თოვლი, კვლავ დაუბრუნდნენ ხეებს ფოთლები 

და ბალახები მინდვრებს, 

სახე იცვალა მიწამ და მდინარეთა შმაგი დიდროა 

ჯიქურ ეხლება ნაპირს. 

ნიმფებთან ერთად ძველებრ, ტანშემოძარცვული ნაზი გრაციები 

წინ მიუძღვებიან ქოროს, 

იძრა ყოველი ირგვლივ, და უკვდავება ნუ გჯერა, რადგან 
ჟამი წარიტანს დღეებს. 

მკაცრ სუსხს ზეფირი ალღობს და გაზაფხულსაც მოსდევს ზაფხული, 

რა გასრულდება იგიც, 

დაგვიზამთრდება ჩქარა, როს შემოდგომა ნაყოფიერი 

დაცლის ხვავიან კალთას. 

თუმც სწრაფად ცვლადი თვენი მუდამ ავსებენ დანაკლისს ციურს, 

ერთი ბოლო გვაქვს ყველას, 

მორჭმულ ტულუსს და ანკუსს, მამა ენეასს მივეახლებით 

ქმნილნი ჩრდილად და ფერფლად. 

იქნებ განგების ძალით ხვალინდელი დღე არ გაგვითენდეს, 

ვინ უწყის ღმერთთა ნება? 

ლაღობით განვლე დღენი, ის რაც ძალგვიძდა, გულით მიგვეძღვნა, 

გულხარბ მემკვიდრეს დარჩა. 

როს ბედისწერა გვიწევს, დაკრავს მინოსთან განკითხვის ჯერი, 

ო, ტორკვატუსო, მაშინ 
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ვერც შთამომავლობა, ვერც მოკრძალება და ენამჭევრობა 

ვერ აღგადგენენ მკვდრეთით: 

რამეთუ აღარ ძალუძს, თვით დიანასაც სულთა სამეფოდან 

ჰიპოლიტუსი იხსნას; 

რამეთუ თვითონ თეზევსს არ შესწევს ძალა, რომ პირითოუსი 

წარტაცოს ლეთეს ბორკილს. 

10 

ლიგურინუსს 

ჯერჯერობით უკარებავ, შენ ვენუსის ძღვენით სავსევ. 

როს ანაზდად ნორჩი ღინღლი სიამაყეს დაგითრგუნავს, 

დაგცვივდება ახლა მხრებზე დაფენილი გრძელი თმები, 

შეგეცვლება ღაწვისთავებს მოდებული ვარდისფერი, 

როცა სახეს დაგიფარავს გაბურდული წვერულვაში, 

იტყვი მაშინ, რამდენჯერაც თავს სარკეში დაინახავ: 

რასაც ვფიქრობ, რატომ ძველად არ ვფიქრობდი ყმაწვილკაცი, 

ანდა რად არ მობრუნდება ოდინდელი სიჭაბუკე? 

12 

ვერგილიუსს 

ჰა, გაზაფხულის თანმხლები ქარები 

დააცხრობს ზღვათა და დაჰბერავს იალქანს, 

აღარ ჩანს ყინულით დამზრალი მინდორი, 

მდინარეს დაეხსნა თოვლი. 

იშენებს საბუდარს საბრალო ჩიტუნა, 

დასტირის იტისს და გარდუვალ შერცხვენას 

კეკროპსის სახლის, ვისი მეფისაც დათრგუნა 

ვნებანი შურისძიებით. 

მინდორში სალამურს უტკბესად აკვნესებს 

მწყემსი და აძოვებს ცხვრის ფარას ნასუქარს, 

უმღერის ღმერთს, რომელს ათნევს არკადიის 

მთა-გორზე გაშლილი ფარა. 

ვერგილიუსო, ამ დროს მოყვა წყურვილი 

თუ შენ, სათაყვანოს კეთილშობილ ჭაბუკთა, 

გსურს ღვინო მოგართვან კალენურ ვენახის, 

მოგცემ ნარდის ზეთის ფასად. 

ზეთის მცირე ქილა დოქს გამოიტყუებს 

სულპიციუსის სარდაფში შენახულს 

და ახალ იმედებს გულუხვად მოგაგებს, 

დარდთაგან განბანს საზრუნავს.
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თუ შენ მოგიზიდავს ეს მხიარულება, 

შენივე საქონლით მოიქეც იჩქითად, 

აზრადაც არა მაქვს, გასვა უსასყიდლოდ, 

გითარცა მდიდარმა ვინმემ! 

ნუღარ შეყოვნდები, ნუ გწადს სარგებელი, 

ჭკუას შეუზავე სიბრიყვით სილაღე 

და სიბრძნე დატკბობით განდევნე, მუდამჟამს 

14 

ავგუსტუსს 

სენატორებმა ვითარ იმუქაფონ, 

ან რომის მკვიდრთა. ო, დიდო აგგუსტუს, 

რომ ქვათა ზედა ამოიჭრას 

სადიდებელი შენი სწორფერი. 

სად აღმოხდების მზე მსასოობელი, 

უპირგელესი იმთავრებ ყოველგან! 

შენგან ძლეული ვინდელიკები 
დაემორჩილნენ ლათინურ კანონებს. 

შენი მძლეთა-მძლე ლაშქრით შემუსრა 

ფეხმალი ბრევნები მამაცმა დრუზუსმა, 

სძლია ველური გენავნები 

და დააქცია ალპებს ციხენი. 

მერმე, სულ მალე უფროსმა ნერონმა, 

კეთილი ნიშნებით აღფრთოვანებულმა, 

ბრძოლები გამართა უმძაფრესი 

და მთლად შემუსრა გელური რეტნი. 

გვენახა, ნეტავ, სისხლისმღვრელ ბრძოლაში 

თავისუფლებისთვის თავის გამწირველს 

ვით მუსრავდა მტერს უწყალოდ! 

ვითარცა ზენა ქარის ამოჭრა 

გააპობს ღრუბლებს და ტალღა იშხუვლებს. 

ისე მოუღლელად მტრის რაზმით კვეთავდა, 

გზას იკაფავდა შეუსვენებლად 
ცეცხლის შუაგულში შეჭრილი რაშით. 

როგორც ავფიდუს – მძვინვარე დიდროა 

ჩამოედინება დავნუსის სამეფოს 

და ემუქრება წასალეკად 
გრცელ აპულიის ნახნავ ნათესებს, 
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ესრეთ მტრის რაზმი ჯიქური თავდასხმით 

ველზე გაშალა და ისე ჩახოცა 

გმირმა სპასპეტმა კლავდიუსმა 

და გამარჯვების გზებზე ვიდოდა 

შენი ღმერთების და ჯარის შეწევნით! 

სწორედ ამ დღის სწორს შენს წინ ქედმოხრილი 

ალექსანდრიის განიხვნა ბჭე 

და დარბაზები პატრონს გელოდა. 

თხუთმეტი წელი როცა განსრულდა, 

კეთილმა ფორტუნამ ომის მოგებით 

ყველა ბრძანება აღგისრულა 

და ნანატრი ნათელით შეამკო. 

თაყვანს გცემს მიდია და მიწა ინდოთა, 

კანტაბრიელი, სკვითი მომთაბარე, 

ოი, ამა დღეთა, მძლე ქომაგო, 

იტალიის და მბრძანებელ რომის! 

ქედს გიხრის ჰისტერი და სწრაფი ტიგროსი, 

ნილოსი, რომელიც სათავეს გვიმალავს, 

ზღვათაზღვა სავსე ურჩხულებით, 

ბრიტანთა ნაპირს შეჭიდებული: 

თაყვანს გცემს გალია შეუდრეკელი, 
და ჰიბერიის პირქუში ქვეყანა, 

და მეომარი სიგამბრებიც 

შენს წინ მორჩილად განიარაღდნენ! 

საიუბილეო პიმნი 

ანუ 

ჰიმნი საუკუნო 

ფებევ და ტყეთა მეუფე დიანავ, 
შემამკობელნო ნათელნოზეცისა, 

თაყვანს გცემთ მარად, გვიბოძეთ, რასაც გთხოვთ 

ამ უწმინდეს დღეს! 

სიბილა ლექსად გამართულ მისნობით 

ბრძანებს ქალწულებმა, ნარჩევმა ვაჟებმა, 

დღეს შვიდი ბორცვის მფარვედი ღმერთების 

თქვან საგალობელი. 

მბრწყინავი ეტლით, მზევ მსაზრდოებელო, 

დღეს ხან წ აგვგვრი და ხან ისევ გვიბრუნებ
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ამოსელა ჩასვლისას; დე. ნურც გენახოს 

რომზე დიადი! 

ო, ილითიავ, შენ მიეც დედათა 

შვება ნაყოფის დროულად შობაში, 

ვითარც გნებავს შენ, გინდ გერქეას ლუკინა, 

გინდ გენიტალისი! 

შენ შეეწიე, ღმერთქალო, მამათა 

გადაწყვეტილებას გასათხოვ ქალებზე, 
დე, ქორწინების კანონით გამრავლდეს 

ნორჩი თაობა! 

ათჯერ თერთმეტი წლის უკუმიქცევით 
დაბრუნდეს ზეიმი და ჰიმნთა გალობა 

სამჯერ ნათელ დღეს და ამდენივეჯერ 
საამო ღამეს. 

და თქვენ, პარკებო, სიმართლის მეტყველნო, 

დე. ის სიკეთე, რაც ბედმა განსაზღვრა, 

დაცული იქნეს თქვენი შემწეობით 

სამომავლოდ. 

მიწამ აგვავსოს ხვავით და საქონლით, 

კერესს დაუწნას თავთავის გვირგვინი, 

დე, იუპიტემა წყლით და ნიავით 

კვებოს ნაყოფი! 

ო, აპოლონო, მშვილდი შეიხსენ და 

ყრმათა ვედრება მშვიდად შეისმინე! 

ვა მთვარის რკალიანო, ვარსკვლავთ დედოფალო, 

უსმინე ქალწულთ! 

რაკი ეს რომ თქვენი შექმნილია, 

როს კეთილ ლტოლვით ილიონის მოდგმამ 

დატოვა ძველი ფუძე და უწია 
ეტრუსკთა მხარეს 

და უკან მიჰყვა უბიწო ენეასს, 

ვინც მოდგმას ტროას ხანძრიდან უჩვენა 

სწორი სავალი, მისცა დაკარგულზე 

უფრორე მეტი. 

ახალგაზრდობას – კეთილი ზნე-ჩვევა. 

ჭარმაგთ – სიმშვიდე და დინჯი სიბერე 

მოეცთ ღმერთებო!



დე. ვენუსის და ანქიზეს სისხლისას 

მორჩილ მტრის შემწყალეს და სხვათა დამთრგუნველს 

მოეცთ, რაც გთხოვათ! 

მძლავრი ხელით და ალბური მახვილით 

ძრწის მიდიელი ზღვასა და ხმელეთზე; 

ერთ დროს დიდგულა სკვითი და ინდოც 

წყალობას ითხოვს. 

55 

მშვიდობა, რწმენა და პატიოსნება, 

ძველი რიდი და სიქველე დაბრუნდა; 

აი, გამოჩნდა ნეტარი სიუხვე 

60 ხვავის სავსე რქით. 

ცზრა მუზის სატრფო, მბრწყინავი ფებუსიც 

დამამშვენებელ მშვილდ-ისრით, მისანი, 

ვინც ხელოგნებით მუდამჟამს მკურნალობს 

ჯაფით დაქანცულთ. 

ნ5 ის წლიდან წლამდე გააბედნიერებს 

და გააძლიერებს რომს და ლაციუმს, 

კეთილ თვალს დაადგამს საკურთხეველს 

პალატიუმისას. 

დე. ყური მიაპყროს ავენტინუშის 

და ალგიდუსის მეუფე დიანამ 

ლოცვა-ვედრებას თხუთმეტი ვაჟკაცის 

და ჭაბუკთ აღთქმებს. 

სახლებში მიგვაქვს რწმენა და იმედი. 

რომ იუპიტერმა და ღმერთთა კრებულთა 

5 ისმინეს ლოცვა ფებეს და დიანას 

რომ აღვუვლინეი"! 

შენიშენები 

ჯოუს ცილნაუს მეცენატი (ძე. წ. 70 – 8), ვისაც ეს ოდა ეძღვნება, რობის სახელმწიფოს თავკაცის – 
პრთნეეპსის – ოქტავიანუს აეგუსტუსის უახლოესი თანამდგომი პირი და პრჩეველი ივი. ავგუსტუსის 

კარრე იგია თაეს უყრიდა და მფარველობღა პრისცუპსისა და რომის სასულმწიფოს ერთგულ, მეხოტბე 

ეჭე:ს. ამ პოეტთა შორის იყვნენ: ეერგილიუსი. პორაციაუსი, პროპერციუსი და სხვ. 
(დყაღასხვაგვარია ადამიანის მადრეკილება და მისწრაფება: ბოგი დოღში გამარჯვებას ელტვის, 

ზოგი ხალხის გულის მოგებასა ღა თანამღებობის მოპოვებას ცღილობს, ზოგი პურით ბეღლის ავსე- 

რას, ზოგ კაცს საკუთარ მამულს ვერ მოსწყეეტ, მოგს ვაჭრობით სურს გამღაღრდეს, ზოგი ცხოვრებას 

ღვინით სავსე თასთან განცხრომაში ატარებს. ზოგიერთთა მისწრაფუბა კი ომსა და ნაღირობაშია. 
ლექსის ავტორი იღვალი პოეზიაა, უმაღლესი ბეღსიერება პოეტის აღიარებაა, ასეთია ამ ლექსის 

უმთავრესი აზრი. 

4 მეტა – კონუსისებრი სასტარტო და საფისიშო სვეტი, რომელიც შეიღგპბის უნღა შემოეწერათ 
ღოღის მონაწილეებს. 
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8. სამმაგი პატიეი – მაღალ თანამდებობათა სამი საფეხური ძეელ რომში: ედილიტატი. პრეტურა, 
კონსულატუსი. 

I). ლიბია – რომის პროვინცია ჩრდ. აფრიკაში; მარცელეულით მდიდარი მხარე, რომელიც რომს 
ჰურეულით ამარაგებდა. 

I2. ატალუს III – პერგამონის (მც. აზიაში) უმდიღრესი მეფე, რომელმაც ძვ.წ. 133 წელს თავისი 
მხარე რომს უანდერძა. 

16. მირტოუმის ზღეა – ეგეოსის ზღვის სამხრეთ მონაკვეთი. 
I9. მასიკური ღვინო – საუკეთესო ღეინო, რომელსაც კამჰანიის მხარეში ამგადებდნენ. 
32. ეტტერპე – ლირიკული პოეზიის მუგა. 
33. პოლიპიმნია – საგუნდო-საფერხულო პოეზიის მუზა. 

4 

პოეტი აღწერს გაზაფხულის დაბრუნებას და გეირჩეეს დაეტკბეთ სიცოცხლით, რაკი სიკვდილი 
გარდუეალია, 

78. ეულკანუსი (ბერძ. ჰეფესტო) ცეცხლისა და მჭედლობის ღეთაება, რომელსაც ცალთეალა 
გოლიათები – კიკლოპები ემსახურებოდნენ სამჭედლოში. 

II. ფავნუსი – ტყეთა და ჭალათა ღვთაება. 
14. ლიციუს სესტუს კვირინუსი – პორაციუსის მეგობარი; ძვ.წ. 23 წელს იყო კონსული. 

9 · 
პოეტი აღწერს ზამთარს და მეგობარს განცხრომისაკენ მოუწოდებს. 
I. სორაკტე – რომის ჩრდილოეთით მდებარე მთა. 

I 

ეს ლექსი ეპიკურეელის მოძღერებად მიიჩნევა. პოეტი ურჩევს მორწმუნე გოგონას ლეეკონოეს, 

დაემორჩილოს ბედს და დღეეანდელი დღის სიამით დატებეს. „ხეალემ იზრუნოს ხეალისა"" ესაა ამ 

ლექსის უმთაერესი აგზრი, 

I5 

ოდა ჰომეროსისეულ ეპოსს ეყრდნობა. დამშეიდებულ ამინდში პარისს, რომელსაც მმეენიერი 
ელენე ხომალდით მიჰყაეს ტროაში, ზღეის მისაწი ნერევსი აე აღსასრულს უმისნებს. 

2. მუსანათი მწყემსი – პარისი. 
21. ლაერტის ძე – ლაერტიადე – ული(ქ)სე (ოდისეესი). 

35. პერგამუმი – ილიონის ანუ ტროას ციხე-სიმაგრე. 

23 

ლექსი ანაკრეონტისებურია. 

25 

ლექსი ეძღვნება ლიდიას, რომელიც სიბერის გამო ჰეტერების რიგს გამოაკლდა. 

37 

ძე.წ. 30 წელს ოქტავიანუს ავგუსტუსმა დაამარცხა ანტონიუსი და კლეოპატრა და აიღო ალექსან- 
დრია, ანტონიუსმა თაეი მოკლა. ეგეიპტის დედოფალმა – კლეოპატრამ, გადმოცემის თანახმად. 

გველებს დააკბენინა თაეი და ამ გზით აღასრულა სიცოცხლე, რათა ტყეედ არ წაეყვანათ და რო- 

მაელთა წესით ტრიუმფში (გამარჯვებულის საზეიმო პროცესიაში) არ გაეტარებინათ, 

აეგუსტუსის გამარჯვებამ მის მომხრეთა აღფრთოეანება გამოიწეია, მათ შორის იყო, ცხადია, 

ჰორაციუსიც. ამ ოდაში პორაციუსი ჰბაძაეს მელიკოს პოეტ ალკეოსს, რომელსაც მისი პოლიტიკური 
მტრის სიკედილზე უთქეამს: „ახლა საჭიროა გამოვთერეთ და სხეასაც მოეუწოდოთ დალიონ, რადგან 

ჩაძაღლდა მირსილე“ (ალკეოსი, ფრგ – 39). 

3. სალიური ლსინი – მარსის ქურუმების სალიების ზეიმი. 

6. დეღუფალი – ეგეიპტის ღედოფალი კლეოპატრა, იულიუს კეისრისა და მერე ანტონიუსის სა- 

ტრფო (ძვ.წ. 69 – 30). 
17. მდრ. ჰომეროსი, ილიადა, XII, 129: 
„ვითარცა ქორი დაესხმის თაეს მხდალ მტრედს". 

წიგნი II 
3 
კეინტუს დელიუსი, რომელსაც პოეტი ურჩევს ამქეეყნიური ცხოვრებით დატკბობას, პოლიტიკუ- 

რად მერყევი პიროენება იყო. ბოლოს აეგუსტუსის მხარეზე დადგა. 
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I5. სამი და – ბედისწერის სამი ღმერთქალი (რომ. ჰარკები, ბერძნ. მოირები), რომლებიც ადა- 

მიანის ბედის ძაფს ართავენ. 
22. ინაქე – არგოსის მითიური მეფე, იოს მამა. 
24. ორკუსი – საიქიოს ღმერთი (პლუტონი). მის სამეფოში მიცვალებულთა სულები ნავით გადა- 

ჰყავდა მდინარე სტიქსზე ქარონს. 

4 

პოეტი ურჩევს ქსანთიას, ნუ ერცხეინება მსახური ასულის ტრფობა. ვინ იცის, ეგებ კეთილშობილი 
წარმომობისაც იყოს? ამის მაგალითი ხომ ბეერია წარსულში! 

4. იგულისხმება ტყვე ქალი – ბრისეისი, რომლის გამოც წაეკიდნენ ერთმანეთს აქაეელთა წი- 

ნამძღოლი აგამემნონი და ფეხმარდი აქილეესი. 

7. ატრიდმა აგამემნონმა ხასად წაიყვანა ტროას მეფის მისანი ასული კასანდრა. 

25. პენატები – კერის ღეთაებები. 

23-24, აქედან ჩანს, პორაციუსს ეს ოდა ძე.წ. 25 წელს შეუთხზაეს (პოეტი დაიბადა ძე.წ. 65 წელს). 

ამ ოდაში პორაციუსი თავისი ძველი მეგობრის, პომპეიუს ვარუსის, დბრუნებით გამოწვეულ სიხ- 

არულს ამჟღაენებს. 
პომპეიუს ეარუსი რესპუბლიკური პარტიის წარმომადგენელი იყო და რომში დიქტატურის 

დამყარებას ებრძოდა. 
რომმი დაბრუნდა ოქტაეიანუსის ამნისტიით (ძე.წ. 29 წელს). 
7. სირიული მალობათრონი – ერთგვარი მცენარე. 

9. ძე.წ. 42 წელს ოქტავიანუსმა და ანტონიუსმა ფილიჰთან ბრძოლაში დაამარცხეს ბრუტუსისა და 
კასიუსის მხედრობა, ბრუტუსის მხარეზე მაშინ პორაციუსიც იბრძოდა ჰომჰეიუს ეარუსთან ერთად და 

ძლეულმა ფარიც კი დაკარგა (ბრძოლაში ფარის დაკარგვის მოტივი ცნობილია ანტიკურ ჰოეზიაში.) 

პირეელად იგი ძე.წ. VII ს-ის ბერძენი იამბოგრაფოსის არქილოტე პაროსელის ლექსში გვხედება. 

26. ედონები – თრაკიელები. 

10 
ეს ცნობილი ოდა პორაციუსმა მიუძღვნა მეგობარს, ძე.წ. 23 წელს კონსულად მყოფ ლუციუს 

ლიცინიუს მურენას, რომელიც ძე.წ. 22 წელს სიკვდილით დასაჯა ავგუსტუსის წინააღმდეგ მიმართულ 

შეთქმულებაში მონაწილეობისათეის. 

ოდაში პოეტი ადრესატს მოუწოდებს, ყოველ საქმეში, ბედსა თუ უბედობაში, დაიცვას ზომიერება 

ანუ ოქროს შუალედი (აურეა მედეოცრიტას). 

4 
ცხოერება ხანმოკლეა, სიკედილი – გარდუვალი. პოსტუმუსი, ეტყობა, კონკრეტული პირი კი არ 

არის, არამედ განზოგადებული სახეა კაცისა, რომელიც ქონების დაგროვებას გაუტაცნია და ეერ 
შეუგნია ამაოება ამა ქეეყნისა. 

7. მწუხარების ტალღა – მწუხარების მდინარე, საიქიოს სტიქსი. 

8. გერიონი – სამფაშვიანი ურჩხული, რომელსაც ჰერკულესმა (პერაკლემ) ხარები მოსტაცა. ტი- 
ტიოსი – საიქიომი შებორკილი ურჩხული, რომელმაც ღმერთქალ ლეტოზე (ლატონაზე) ძალა იხმარა 
და რომელიც აპოლონმა და არტემიდემ მოკლეს. 

14, პადრია – ადრიატიკის ზღვა. 

17. კოციტუსი – კოკიტოსი – საიქიოს სამეფოს მდინარე. სხვა აქაური მდინარეებია: სტიქსი, 

აქერონტი, პერიფლეგეტონი და ლეთე („დავიწყების წყალი”). 
18. დანაოსის ჯილაგი – ეგვიპტის მეფის დანაოსის ასულები, რომლებიც ქმრების დახოცვის გამო 

დაისაჯნენ. 

24. კვიპაროსი – მიცეალებულის სახე. 

16 
პოეტი ხოტბას ასხამს ზომიერებას, სიმშვიდესა და პოეზიის მადლს. პომპეიუს გროსფუსი, ეისაც 

ოდა ეძღენება, მხედართა წოდების უმდიდრესი მემამულე იყო სიცილიაში. 
15. ეერცხლისა თუ სპილენძის სამარილე ტრადიციულ სამემკვიდრო ნიეთად ითელებოდა ყოეელ 

ოჯახში. 

I8 
პოეტი ბედნიერია იმით, რომ მოზომილი ცხოვრებით ცხოერობს, საბრალოა სიმდიდრისაკენ 

მლტოლვეელი კაცი, რომელსაც ავიწყდება სიკვდილის მსახვრალი ხელი. 
4. ჰიმეტე (პიმეტოსი) – მთა ატიკაში, საშენი ხის მასალით სახელგანთქმული. 
12, აქ მეცენატი იგულისხმება. 
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14. საბინუმი – მეცენატისაგან ნაბოძები მამული პჰორაციუსისა, 

24. ბაია – მდიდარ რომაელთა საკურორტო ადგილი კამპანიაში. 

35. ორკუსი – პლუტონი. მისი მსახურია საიქიოს მენაეე ქარონი. 

20 
ჰპორაციუსი წინასწარ ჭვრეტს თავისი პოეტური შემოქმედების უკეღავებას. 
I. ორმაგ ბუნებაში, არისტოტელეს თანახმად, იგულისხმება პოეტი, რომელიც სიკვდილის შემდეგ 

ადამიანის სულის შენარჩუნებით ფრთოსან გეღად გარდაისახება. 

13. იკარუსი – დედალუსის ძე, რომელიც მამასთან ერთად ხელოენური ფრთებით კრეტის ლაბირ– 
ინთიდან გაფრინდა და გბად დაიღუპა. 

15. გეტულები – ტომი ჩრდ, აფრიკაში, 
17. პიბერბორეები – უკიდურეს ჩრდილოეთში მოსახლე ტომი, 

18. კოლხი და კოლხეთი არცთუ იშეიათად ფიგურირებს პორაციუსის თხმულებებში, 

19. იბერიელი – ესპანეთის მკვიდრი. 

20. როდანუსი – მდინარე გალიაში (რონა). 

წიგნი II 

1 

პოეტის აბრით, სულიერი სიმშეიდისა და ბედნიერების წყაროა ზომიერება, მოკრძალება და არა 

სიმდიდრე და ფუფუნება. 
27. ჰედუსი – ქარიშხლის მომასწავებელი თანაეარსკელაეი. 
28. არქტურუსი – უამინდობის ეარსკელაეი. 

33-34. იგულისხმება ჯებირთა მშენებლობა. 
41. ფრიგიის მარმარილო – მეწამული ფერის ძეირფასი ქეა. 

43. აქემენური ფუფუნება – სპარსული ფუჟუნება. 

46. ატრიუმი – დარბაზი. 

18 

ლექსი ეძღენება ფაენუსის (ტყეთა და ჭალათა და აგრეთეე მწყემსთა მფარველი ღმერთის ფაე- 
წუსის დღეობას ფავნალიას). 

9. ნონები – თვის 7 რიცხეი მარტში, მაისში, იენისსა და ოქტომბერში, ხოლო დანარჩენ თეეებში 5 

რიცხეი. ფაენალია იმართებოდა 5 დეკემბერს. 
13, ფაენუსი (გაიგივებული ღეთაება პანთან) მგლისგან საქონლის დამცეელიცაა (ლუჰერკუსია). 

21 
L2. პორაციუსი მიმართაეს მისი დაბადების დღიდან (ძეწ. 65 წ.) გადანახულ ღვინით საესე ჭურ- 

ჭელს. 
ძე.ოწ. 65 წელს რომის კონსულები იყენენ: ლუციუს მანლიუს ტორკეატუსი და ლუციუს ავრელიუს 

კოტა. 
7. მარკუს ვალერიუს მესალა კორეინუსი (ძვ.წ. 64 – ახ.წ. 9) – პოლიტიკური მოღეაწე და მწერ- 

ალი, პორაციუსის მეგობარი. 

24. ფებუსი – აპოლონი, ღმერთი, რომელიც მზის ეტლით დაქრის ცის კამარაზე და განთიადზე 

ეარსკვლაეებს აქრობს. 

29 
პორაციუსი მეცენატისადმი მიძღვნილ ამ ოდაში კვლაედაკელავ აეითარებს აზრს იმის თაობაზე, 

რომ „ხეალინდელ დღეზე ხეალინდელმა დღემ უნდა იზრუნოს“. კაცი უნდა დაელოდოს საღა. ოს, 

რათა თქეას, რომ დღე კარგად განელო; „მოკვდავს სვებედნიერი არ ეწოდების, ეიდრე უხაღვლოდ 
არ მიაღწეეს ცხოერების აღსასრულს" (სოფოკლე, „ოიდიპოს მეფე“ 1528-1530). 

1. ტირენელი – ეტრუსკული წარმომაელობისა. 
7. ეფულა – ლაციუმის პატარა ქალაქი. 

8. ტელეგონეს ქედი – ტელეგონუსი, ტუსკულუმი – პატარა ქალაქი რომთან ახლოს მდებარე, 
რომლის დაარსებას თქმულება მიაწერს ოდისეესისა და კოლსთა მეფის, აიეტის, დის კირკეს ეაჟს 
ტელეგონეს, ეინც მამა მოკლა. 

10. შეცენატს ესევილინის ბორცეზე ედგა სასახლე, საიდანაც რომსა და მის მიმდებარე არემარეს 

გადასცქეროდა. 
17. ანდრომედას მამა – კეფეესი. მისი ასული ანდრომედა ზღვის ურჩხულისაგან დაიხსნა ჰერ- 

სევსმა. კეფევსი ფინიკიამი მეფობდა. სიკედილის შემდეგ ეარსკელაეთ მიარიცხეს. _ სის 

კეფევსის, ლომისა და პროკიონის ანუ ძაღლის (სირიუსის) თანაეარსკელავთა გამოჩენა იელისი 
ხეატს მოასწავებს. 

23. სილეანუსი – ტყე-ეელთა და მდინარეთა სანაპიროების ღვთაება. 
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27-28. სერნი მორეული აღმოსაელეთის ტომი; ბაქტრა – სპარსთა სასატრაპოს ბაქტრიის ქალაქი; 

ტანაისი – დონი. 

65. ტყუპი ჰოლუქსი – იგულისხმება „დიოსკურების“" თანაეარსკვლაეელდი. 

30 
თავის ოდების პირველ გამოცემას (ძვ.წ. 232 წელს) პორაციუსმა სწორედ ეს ლექსი დაურთო ეპი- 

ლოგად, რომელშიც დამსახურებული სიამაყით შეაფასა საკუთარი პოეტური მოღვაწეობა. 

5. აქვილონი – ჩრდილოეთის ძლიერი ქარი. 

7. ლიბიტინა – მიცეალებულთა რომაული ღეთაება. 

11. ავფიდუსი – მდინარე პორაციუსის მშობლიურ აჰპულიაში. 

12. დავნუსი – იხ. შენ. I, 22, 14. 

15. მელპომენე – იხ. შენ. L, 24, 4. 

წიგნი IV 

1 
პოეტი ევედრება სიყვარულის ღმერთქალ ვენუსს, რათა დაეხსნას მას, შუახანს მიღწეული კაცს, 

რომელსაც ტრფობის ჟამი გარდასელია. 

4. კინარა – ჰორაციუსის ყრმობის ჟამინდელი სატრფო გოგონა, რომელიც ადრე გარდაიცვალა. 

10. ჰაულუს ფაბიუს მაქსიმუსი – კონსულად მყოფი ძე.წ. 11 წელს ავგუსტუსის უერთგულესი 
თანამდგომი. ეტყობა, ოდის შეთხზეის ჟამს, პაულუსი ახალგაზრდა კაცი იყო და ლაღ ცხოერებას 
წეოდა. · 

ე %. ალბანუსის ტბა – ტბა რომის მახლობლად, 

26-27. იგულისხმება ქურუმ სალიების ფერხული. 

33. ლიგურინუსი – ჭაბუკი ვინმე. 

7 
ბუნებამი ყეელაფერი ცვალებადია: ზამთარს გაზაფსული ენაცვლება, გაზაფხულს მაფხული და 

ზაფხულს მემოდგომა, მერმე ეკევლაე დაგეიზამთრდება და ა.შ. სწრაუ ჟამთა სრბოლაში ბუნება 

დანაკლისს აღიდგენს ხოლმე. მაგრამ ჩეენ, მოკედავებს, სიევდილის შემდეგ ევეღარაეითარი ძალა 

ეეღარ აღგეადგენს მკვდრეთით, რადგან „მტეერი და ჩრდილი“ ვართ: (პულვის ეტ უმბრა სუმუს) ამ 
მელანქოლიური ხასიათის ოდას პორაციუსი უძღენის თავის ერთ-ერთ მეგობარს – მახლიუს ტორკ- 
ატუსს. 

ე ს) გრაციები – გაზაფხულის მშვენების სამი და (იხ. I, 4, 0; III, 19, 16). · 

15. ტულუს ჰოსტილიუსი რომის მესამე მეფე იყო, ანკუს მარციუსი – მეოთხე. 
26, პიპოლიტუსი (პიპოლიტე) – თეზევსის ეაჟი, რომელმაც უარყო დედინაცვლის ფედრას სიყვა- 

რული. 

27. პირითოუსი (პირითუსი) – ლაჰითების მეფე, რომელმაც თესევსთან ერთად საიქიოდან პერსე- 
ფონეს (პრომერპინას) გატაცება მოინდომა. საიქიოს ღმერთმა, პერსეფონეს მეუღლე პლუტონმა, იგი 
საიქიოშივე შებორკა. თესეესი ჰერაკლემ დაიხსნა. 

28, ლეთე – საიქიოს სამეფოს მღინარე, რომლისგანაც დაეიწყების წყალს სეამდნენ მიცეალე- 
ბულთა სულნი. 

III) 
ოდა ეძღვნება ვინმე ყრმა ლიგირინუსს: ყრმობის დროინდელი სილამაზე წარმაეალია და ასაკი 

ჭაბუკური ზვიადღობის დამთრგუნველი. 

12 
ეს ოდა, ისევე როგორც სხეა ლექსებიც, გაჟღენთილია პორაციუსისეული ეპიკურეიზმით. ოდის 

ადრესატი დიღი პოეტი ეერგილიუსი კი არ არის (ამ ოდის შეთხზვის დროს იგი ცოცხალი აღარ იყო), 
არამედ სხვა პიროვნება. არის ეარაუდი, რომ ეს ვერგილიუსი იყო ტიბერიუსისა და დრუზუს წერ- 
ონების კარის ექიმი, რომელიც თურმე ნარდის მცენარის ძვირად ღირებული ნელსაცხებლით ეაჭ- 
რობდა. ასეთი საქმიანობით ეს ვერგილიუსი დიდი პოპულარობით სარგებლობდა ახალგაზრდა რო- 
მაელებში. 

58, თრაკიის მეფე ტერევსს ცოლად ესვა ათენის ლეგენდარული დამფუძნებლის კეკეროფსის 
ბადიშის ჰანდიონის ასული პროკნე, რომლისგანაც ჰყავდა ეაჟი იტისი. ტერევსმა ძალადობა იხმარა 
ცოლისდაზე ფილომელაზე. დებმა შურისძიების მიზნით მოკლეს იტისი. ტერევსმა დების დახოცვა ინ- 
დომა, მაგრამ სამიეენი ფრთოსნებად გარდაიქმნენ: ტერევსი ოფოფად იქცა, პროკნე – მერცხლად, 
ფილომელა – ბულბულად (იხ. ოეიდიუსი, მეტამორფოზები: ,,ფილომელა და პროკნე“ გე. 161-167). 

4 
ეს ოდა, როგორც გადმოგვცემენ, აეგუსტუსის შეკვეთითაა შეთხზული მისი გერების დრუზუსისა 

და ტიბერიუსის გამარჯვების აღსანიშნავად (იხ. შენ. IV, 4). 
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ძე.წ. 15 წლის პირეელ აგვისტოს კლაედიუს დრუზუს ნერონმა და კლაედიუს ტიბერიუს ნერონმა 
დაამარცხეს კელტური მოდგმის ვინდელიკები და მათი მოკაემირე გენავნები და ბრევნები, თხუთ- 
მეტი წლით ადრე, ძე.წ. 30 წელს, სწორედ პირეელ აგვისტოს ოქტავიანუს აეგუსტუსმა ალექსანდრია 

დაიმორჩილა. 

პორაციუსი ფაქტიურად ავგუსტუსს ასხამს ხოტბას. 
13. უფროსი ნერონი – ტიბერიუსი, რომელიც შემღეგ იმპერატორი გახდა. 
25-26. აეფიდუსი, დაენუსი აპულიის ჩრდ. ნაწილი. სახელი შეერქეა მითიური მეფის დაენუსის სახ- 

ელისაგან. მდინარე ჰორაციუსის მშობლიურ აპულიაში. 

50. პიბერია – ესპანეთი. 

51. სიგამბრები – იხ. შენ. IV, 2, 35. 

საიუბილეო ანუ საუკუნო ჰიმნი 

საიუბილეო – საუკუნო ანუ სეკულარული პიმნი (Cმგწინი 526CსI2IC6) ჰორაციუსმა აეგუსტუსის დაკ- 

ეეთით შეთხბა რომში დიღ დღესასწაულზე (Iსძ! §26CსI210§ – სეკულარულ გართობა-თამაშობებზე) 

მესასრულებლად. 
პორაციუსის ეს ჰიმნი ძე.წ. 17 წელს გამართული ზეიმის მესამე დღეს შეასრულა 27 ჭაბუკისა და 

27 ქალწულისაგან შემდგარმა გუნდმა პალატიუმის გორაკზე აგებული აპოლონის ტაძრის წინ და 

მერე კაპიტოლიუმზე პიმნს გუნდი შენაცელებით მღეროდა. 

პორაციუსის ამ ჰიმნის თაობაზე ცნობები მოიპოვება ბერძენი მწერლების ფლეგონტ ტრალელის 

(ახ.წ. II ს) და გბოსიმეს (ახ.წ. V ს.) თხგბულებებში. მეტად საყურადღებო ცნობა დაცულია აგრეთეე 

1890 წელს რომში აღმოჩენილ დიდ ეპიგრაფიკულ ძეგლში – ოთხწახნაგოვან მარმარილოს სეეტბე 

ამოკეეთილ ვრცელ წარწერამი, რომელიც წარმოადგენს საიუბილეო – სეკულარული დღეობების 

ოფიციალურ ანგარიშს (იიოოთნი1გისთ Iსძიისთ §86-სIმრსთ). აქ პირდაპირაა ნათქვამი, რომ „ჰიმნი 

შეთხზა კეინტუს პორაციუს ფლაკუსმა“. 

თარგმნა მანანა იმნაძემ 

სატირა II,6 

1 ჩემი ოცნება იყო მიწის მცირე ნაკვეთი, 

ბაღი წალკოტი, სახლთან ახლოს ჩუხჩუხა წყარო. 

და ამას გარდა, ტყის კორომი სადმე პატარა, 

ყოველივე მაქვს ღმერთთა ნებით, მეტს არც რას ვითხოვ. 

5 მერკურიუსო, შემარჩინე ეს საჩუქარი. 

ქონების გაზრდა არ მიცდია უნამუსობით, 

არც მინატრია ზოგი ხარბი, ბრიყვი კაცივით: 

„კარგი იქნება, მივიერთო მიწის ის გოჯიც. 

ნეტავი ქილას გადავაწყდე, სავსეს ვერცხლითა, 
10 ხნულში რომ ჰპოვა მოქირავგნე გლეხმა ანაზდად, 

მფლობელი გახდა იმავ მიწის, სხვას რომ უზნავდა“. 

ჰერკულეს. რაკი ჩემი ბედით კმაყოფილი ვარ, 

მიმრავლე ჯოგი მსუქანი და დოვლათი მომეც. 

ჭკუაც მახვილი: მუდამ ჩემი იყავი შემწე. 

15 რომს გამოვექეც, შევეფარე მთას, ციხე-ქალაქს. 

უბრალო ლექსით, სატირებით ვით გიძღვნა ქება? 

ამპარტავნება არ მაწუხებს. არც ქარიშხალი, 

არც შემოდგომა, მრავალ სენთა, სიკვდილის წყარო. 

მამავ ცისკრისა! იანუსო! გიწოდებ ასე. 

20 შენით იწყებენ ღმერთთა ნებით კაცები გარჯას 

სისხამ დილაზე. დაე, ლექსიც დაიწყოს შენით. 

რომში როცა ვარ, სულ მაჩქარებ; სხვამ არ დაგასწროს, 

ქომაგის როლი გაკისრია, იყოჩაღეო. 

345



346 

25 

30 

35 

40 

45 

50 

55 

60 

65 

79 

წაუსვლელობა არ იქნება, გინდ ქარიშხალი 

ასკდებოდეს, ანგრევდეს მიწას, გინდ ზამთრის დილა, 

სუსხიანი თოშავდეს სხეულს. როგორც კი საქმეს 

დავასრულებ, ნათლად წარმოეთქვამ სიტყვას მოზომილს, 

ბრბო მოყაყანე მეღობება, ძლივს მივაბიჯებ: 

„აქ რას აკეთებ, უგუნურო?“ ან: „აქ რა გინდა?" 

თავს მესხმის ბილწი: „მუჯლუგუნებით სად მიიწევ, 

შენს მეცენატთან მადლიერმა რომ მიირბინო?“ 

ავალ თუ არა ესკვილინზე, ათასი ფიქრი 

და საზრუნავი თავს წამოყოფს, მაწვება ტვირთად. 

როსციუსი მთხოვს პუტეალთან მისვლას ფორუმზე, 

გადამწერებს სურთ წამოიწყონ ახალი საქმე. 

შემახსენებენ, რათა დღესვე მათ შევუარო, 

ერთს მეცენატის ბეჭედი სურს რაღაც საბუთზე. 

„ვნახოთ“ – ვპასუხობ. „უნდა შეძლო“ – მთხოვს დაჟინებით, 

შვიდი თეე გახდა, რაც მეცენატს დავუახლოვდი, 

გზად მიმავალმა ერთხელ თავის ეტლში ჩამისვა, 

დაინტერესდა, რა დრო იყო, მერე – ვინ მომწონს: 

გლადიატორი სირუსი სჯობს თუ თრაკიელი, 

და სხვა ამგვარი მასლაათი გააბა ჩემთან. 

ისიც მირჩია, რომ დილის სუსხს მოგრიდებოდი, 

ასეთ საუბარს ყბედთანაც კი გაბედავს კაცი, 

და ეს ჩემს მიმართ მზარდი შურის მიზეზი გახდა. 

ვთქვათ და თეატრში თვალი მომკრეს მე მეცენატთან, 

ან მარსის ველზე. „ბედი წყალობს“ – გაიძახიან. 

თუ რაღაც ჭორი საშინელი აგორდა ხალხში, 

ვინც კი შემხვდება, მეკითხება: „გეცოდინება 

”შენ სიმართლე. რადგან ღმერთები მეგობრად გთვლიან“. 

„დაკებზე რამე თუ გაიგე?" – „მე? არაფერი“. 

– „კარგი, ნუ ხუმრობ“. – „შემრისხოს ღმერთმა, თუკი...“ 

მაშ, ის გვითხარი: კეისარი იტალიაში 

ურიგებს მიწებს მეომრებს თუ სიცილიაში?“ 

რას არ ვიფიცებ, რომ არ ვიცი მე არაფერი. 

უკვირთ, ფიქრობენ, საიდუმლოს გათქმა არ მიყვარს. 

ასე უაზროდ დღე თავდება. სულ ნატვრაში ვარ: 

როდის ვიხილავ სოფელს, როდის გადავშლი წიგნებს, 

როდის იქნება, უდარდელად ძილს მივცე თავი, 

მშვიდად შევიგრძნო ნეტარება ამქვეყნიური. 

როცა სუფრაზე დალაგდება შაშხი მსუქანი, 

ლორთქო მწვანილი, პითაგორას ცნობილი ცერცვი, 

ღამის ნადიმი, დიდებული, ღმერთთა საკადრი. 

საკუთარ ჭერ-ქვეშ დროსტარება ჩემიანებთან, 

მსახურებიც რომ მოილხენენ სუფრის ნარჩენით, 

ვისაც როგორ სურს, მხიარულობს: დაეწაფება 

ზოგი ღვინოს სვამს ხარბად ისე, სასმისს არ ირჩევს, 

ზოგი ეცემა დიდ ჯამს, ზოგიც ყელს გაისველებს. 

სხვის სახლებზე და სხვის ვილებზე ჩვენ არ ვჭორაობთ,
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და არც იმაზე, როგორ მოგვწონს ლეპოსის ცეკვა, 
ჩვენ გმსჯელობთ მასზე, რისი ცოდნა საჭირო არის: 

„ბედნიერებას სიმდიდრით თუ სიქველით ვპოვებთ?“ 

„საჭიროება თუ სიწრფელე ქმნის მეგობრობას?“ 

„რაა სიკეთე? სრულად რაში ვლინდება იგი?“ 

კერვიუსი კი, მეზობელი, გვართობს არაკით: 

ვთქვათ, ვინმე აქებს არელუსის ზღაპრულ ქონებას, 

არ სურს გაიგოს, რა წეალებით აქვს ნაგროვები, 

სათქმელს არაკით გვამცნობს მაშინ ჩვენ კერვიუსი. 

მინდვრის თაგუნამ მიიწვია თაგვის სოროში 

ქალაქელი და თუმც უჭირდა მას სარჩოს პოვნა, 

სტუმარს გულღიად შეეგება, არ დაიშურა 

გადანახული საგანგებოდ ცერცვი და შვრია, 

მიუცუნცულა ჩამიჩიც და ნაჭრები შაშხის, 

სურდა ეგემა რამე მაინც წუნია სტუმარს, 

ნაირნაირი მირთმეული ნუგბარი მისგან; 

აწვდიდა რჩეულს, სანაქებოს, თავად კი, ბზეზე 

წამოსკუპული, გამხმარ თავთავს წიწკნიდა მხოლოდ. 

„აქ როგორ ცხოვრობ, მეგობარო, უსიერ ტყეში, 

ვგერც შევადარებ ხალხით სავსე ქალაქს შენს სოფელს, 

წამოდი ჩემთან" – ქალაქელმა მიმართა სოფლელს – 

„ნახავ, მოკვდავნი იქ სიამით როგორ ცხოვრობენ. 

სიკვდილს ვერავინ გაექცევა – დიდი, პატარა, 
მაშ, სანამ დროა, ჩემო კარგო, დატკბი ცხოვრებით, 

რადგან, ძვირფასო, მოგაგონებ, მოკლე გვაქვს დღენი“. 

ამ შეგონებას დაუჯერა სოფლელმა თაგვმა, 

დატოვა სორო. მხიარული მგზავრები ღამის 

ქალაქისაკენ გზას გაუყვნენ, მიადგნენ ზღუდეს. 

ღამემ ცის თაღი ბინდისფრად თითქმის შეღება, 

როს შეცუნცულდნენ სასახლეში. დატოვეს კვალი 

პაწია ფეხთა. თვალს ახარებდა სარეცლები 

სპილოს ძვლისაგან. ფარდაგები მეწამულ ფერის, 

პირამდე ეწყო მიმოფანტულ კალათ-წნულებში 

წინანდელ ღამის უხვი სუფრის ნაალაფარი. 

სოფლის წრუწუნა ქალაქელმა პატივით ჩაფლა 

ძოწის სამოსში. გაუმასპინძლდა მას გულუხვად. 

როგორც მსახური, აქეთ-იქით ისე დაჰქროდა 

და ყოველ საჭმელს უსინჯავდა გემოს თავადაც. 

სტუმარს ახარებს ბედის უცებ წაღმა ტრიალი 

და სიამოვნებს მეგობართან ტკბილი ბაასი. 

მაგრამ მეგობრებს ზაფრა ეცათ ურდულის ხმაზე 

და კისრისტეხით გაირბინეს მთელი სასახლე. 

კინაღამ სული განუტევეს შიშით, როდესაც 

შეესმათ ყეფა ქოფაკების, მაშინ სოფლელმა 

ქალაქელ თაგვს დაუკრა თავი: „შენნაირ ყოფას 

მირჩევნია ცერცვილის წიწკნა უშიშრად ტყეში“. 
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შენიშენები 

§ მერკურიუსი – მიკრიკი ღმერთი. 

19 იანუსი – უძველესი იტალიური ღეთაება, ორსახოვანი ღმერთი. 

33 ესკვილინი – ერთ-ერთი შეიდ ბორცეთაგან, რომელზედაც იყო გაშენებული რომი. 

25 პუტეალი – ადგილი ფორუმზე. 

43 სირუსი – მამაკაცის სახელი. 

49 მარსი – ომის ღმერთი, 

52 დაკები – დაკიაში მცხოერები ტომები. 

64 პითაგორელებს თითქოს ეკრძალებოდათ ცერცვის ჭამა. 

73 ლეპოსი – სახელი. 

77 კერეიუსი – მამაკაცის სახელი. 

78 არელუსი – მამაკაცის სახელი, 

თარგმნა იამზე გაგუამ 

პოეტური ხელოვნება 

1 მხატვარმა რომ ადამიანის თავს ცხენის კისერი გამოაბას, ყოველგნით შეკრებილი 

ასო-ნაწილნი ნაირგვარად შეუბუმბულოს, მერმე კი ლამაბი დიაცის გამოსახვით დაწყე- 

ბული ეს ნახატი საზარლად დაასრულოს შავი თევზის კუდით, სახილველად მიხმობილნი, 

შეიკავებდით თავს სიცილისაგან, ჩემო მეგობრებო? 

6. მენდეთ, პიზონებო! სწორედ ასეთ სურათს დაემსგავსება წიგნი, რომელშიც სიცხით 

გათანგული ავადმყოფის სიზმრისებურად აისახება საოცარზე საოცარი ხატები, სადაც არც 

თავი და არც ფეხი ერთი მთლიანი იერის შესაბამისი არ იქნება? მართალია, მხატვრებსაც 

და პოეტებსაც იმთავითვე თანაბრად აქვთ მინიჭებული უფლება, გაბედონ, რაც ნებავთ, – ეს 

მე კარგად ვუწყი და ამ წყალობას თავადაც მოვითხოვ და სხვასაც ვერ ავუკრძალავ, 

ოღონდ ეს უფლება იმად როდი გვეძლევა, მშვიდი მძეინეარეს შევუერთოთ, გველი – ნიბ- 

ლია ჩიტს, ვეფხვი კი – ბატკანს! 

14. მნიშვნელოვანი განზრახვით წამოწყებულ. ქმნილებას, რომელიც ბევრსა და რაღაც 

დიადს გვპირდება, მეტად რომ გაბრწყინდეს, ხშირად ძოწისფერ ნაკერებს დაადებენ აქა-იქ: 

ან დიანას) ჭალასა და საკუთრხეველს აღწერენ, ან მჩქეფარე ნაკადულის ლაღ დინებას 

თეალწარმტაც მდელოზე, ანდა მდინარე რენუსსა1“ და წვიმის მაუწყებელ ცისარტყელას; – 

და ეს მაშინ, როცა არც ერთი ამათაგანის ადგილი არ გახლდათ აქ! შენ ეგებ კეიპაროსის 

ხის დახატვა ხელგეწიფების, მაგრამ რის მაქნისია კვიპაროსი, როცა ჩაძირული ხომალდი- 

დან ცურვით ძლივს გამოღწეული, უკვე იმედდაკარგული კაცი უნდა დაიხატოს, როგორც კი 

გაიღებს გასამრჯელოს? ვთქვათ, ამფორის გაკეთება შეგიკვეთე, როს ბორბალი დატრი- 

ალდაჯ რატომ გამოგივიდა ცალყურა დოქი? 

საქმე ისაა, რასაც ქმნი, იყოს მარტივი და მთლიანი” 

24 მგოსანთა. დიდ ნაწილს, მამავ და ღირსეული მამის შვილებო, ხშირად 

გვაცდუნებს უკეთესისაკენ მისწრაფება: როცა ვცდილობ, მაგალითად, გრძელი სიტყეა 
მოკლედ ვთქვა, გაუგებარი და ბნელი ვხდები, სიმსუბუქისაკენ მლტოლველს კი 

ნერვები და ძალა აღარა მყოფნის; ხშირად ამაოდ იჭაჭება, ვაი-უშველებელს ეინც 

გეპირდებოდა, ხოლო ის, ვისაც ქარიშხლის მეტისმეტად ეშინია, მიწაზე დაბობღავს 

თავის გადასარჩენად; ზოგიც ცდილობს, უბრალო და მარტივი რამე ნაირნაირად და 

სასწაულებრიე წარმოგვისახოს, ამიტომ დელფინს ტყეში გვიხატავს, გარეულ ღორს კი 

– მღელვარე ტალღებში. 
შეცდომისაგან თავდაღწევის სურვილი, ხშირად შეცდომისაკენ მიაქანებს მას, ვისაც 

აკლია ხელოვანება! 

32. ემილიუსის სკოლის ნებისმიერ ოსტატს შეუძლია ბრინჯაოსაგან ფრჩხილებიც გა- 

მოსახოს და რბილი თმებიც, მაგრამ საბოლოო შედეგით მაინც ხელმოცარული რჩება ოს- 

ტატი იგი, რამეთუ მთლიანის შექმნა არ ძალუძსზ მე რომ რაღაცის შეთხზვა მოვიწადინო, 
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სრულიადაც არ ვისურვებდი, დაემსგაესებოდი ხსენებულ ოსტატს, როგორც არ ვისურვებდი, 

შავი თვალებისა და შავი თმის პატრონს მრუდე ცხეირი მქონდეს საჭვრეტელად. 

38. დასამუშავებელი მასალა, მწერლებო, ყოველთეის თქვენ ძალთა შესაბამისად შეარ- 

ჩიეთ და ხანდაზმით დაუკვირდით, რის აწევას შეძლებენ თქეენი ბეჭები და რის დაძვრაზე 

იტყვიან უარს. ვინც თაეისი შესაძლებლობისდა მიხედვით აირჩევს საგანს, მას არც ენამ- 

ჭევრობა დააკლდება და არც ნათელი სიმწყობრე. ამ სიმწყობრის სიკეთე და მშვენიერება, 

თუ არ ეცდები, ის გახლავთ, რომ ახლა ითქვას მსოლოდ ის, რაც სწორედ ახლაა 

სათქმელი, ბევრს კი გვერდი უნდა აევლოს და სხვა დროისათვის გადაიდოს. 

45. დათქმული ლექსის წინაღახედული და ფრთხილი მთხზეელი როს სიტყვათ შეწვნას 

შეუდგება, ზოგს სიყეარულით და მოწიწებით მოეკიდება, გოგს კი მიზღით მოიცილებს თა- 

ვიდან. 
თუ საყოველთაოდ ცნობილ სიტყვას მარჯვე შეხამება ახალ ელფერს აძლევს, ნათქეამი 

ჩინებული და სხარტი გამოგივა. 

ზოგჯერ, შემთხვეეის გამო, აუცილებელია იდუმალ ამბავთა გამჟღავნება ახლებური 

გადმოცემით; ეს სრულიად დასაშეებია და თუ ეს თავისუფლება გონიერულადაა გამო- 

ყენებული, დაკვირვებით გამოკეეთილი ახალი სიტყვა, ძირძეელი ცეთეგუსებისათეის თუნ- 

დაც აქამდე გაუგონარი, უთუოდ კეთილ სამსახურს გასწევს? 

52. ასლადშექმნილი სიტყვა მეტ ნდობას მოიჰოეებს, თუ ბერძნულ წყაროს ეყრდნობა და 

სიფრთხილითაა იქიდან გადმოღებული. და მართლაც: რატომ აღუკვეთს რომაელი მო- 

ქალაქე ვერგილიუსსა და ვარიუსს იმის უფლებას, რომელსაც ცეცილიუსსა ღა პლაეტუსს 

უყოყმანოდ უბოძებს??? თუ ამ საქმეში მცირეოდენი წელილის გაღება მეც ძალმიძს, 
ამისათვის რატომ უნდა შემრისხონ? კატონის და ენიუსის ენა ახალ სახელთა შემოტანით 

განა არ ამდიდრებდა ჩვენს მშობლიურ მეტყველებას?!! ყოველთვის იყო და კვლაეაც ნე- 

ბადართული იქნება სიტყვის გამოკვეთა აწმყოს დამღით! 

60. ეით ტყე მოისხამს წელთა სრბოლაში ნორჩ ფოთლებს ძველთა ცვენის შემდეგ, ისე 

ენა შეიმოსება ხოლმე ახლადშობილი და ღონიერი სიტყვებით, როს მოძველებულთ გაუ- 

დით ყავლი. სიკვდილს ეერც ჩვენ ავცდებით და ვერც ის გადაურჩება, რაც ჩვენეულია! 

ეთქეათ და მეფური საქმე აღეასრულეთ – ჩრდილოეთის ქართაგან ხომალდთ კრებულის 

დასაცავად ზღვის უბე შეეჭერით ხმელეთში, ანდა ხანგრძლივი დროის მანძილზე უნაყოფო 

და მხოლოდ ნიჩბვით მისაწვდომი ჭაობი გუთნით გადავხანით მეზობლად მდებარე ქალაქ- 

თა გამოსაკვებად, ან კიდევ ჩვენი მოსაელისათვის მდინარის სამიანო დინებას უკეთესი და 

ახალი მიმართულება მივეცით – მაინც წარმაეალნი და მოკვდავნი არიან საქმენი ჩეენნი! 

ცხადია, არც ჩვენს მეტყველებას ძალუძს შეინარჩუნოს ოღინდელი პატივი ღა 

მოხდენილობა, ბევრი გარდასული სიტყეა კელაე აღდგება ხოლმე, ხოლო ის სიტყვა-თქმანი, 
ახლა რომ ღირსება-პატიეშია, დავიწყებას მიეცემა, თუ ეს მოისურვა ჩვეულებამ, რომლის 

ხელთაა ძალა, სამართალი და მეტყეელების წესი და რიგი. 

73. თუ რა საზომით უნდა აღიწეროს მეფეთა და გმირთა მიერ აღსრულებული საქმენი, 
ეს ჰომეროსმა გვიჩვენა12 ხოლო არათანაბარ კარედთა" დაკავშირებით თავდაპირველად 

ჩიეილი გამოხატეს, მერმე კი სასურეელი რჩევა-დარიგებანიც ჩართეს შიგ. იმის თაობაზე, 

თუ ვინ შექმნა ეს სტრიქონმცირე ელეგიები, გრამატიკოსები ცხარედ დავობენ და დაეა 

ჯერაც გადაუწყვეტელია. გამკილავი იამბით არქილოქე რისხვამ და წყრომამ შეაიარაღა.! 
ეს ტერფი შემდგომ შეითვისეს სოკკუსებმა და მაღალმა კოთურნუსებმა)5 რამეთუ მეტად 
მარჯვეა იგი კითხვა-მიგებაში, ადვილად ახშობს ბრბოს გუგუნს და საერთოდ სასცენო მო- 

ქმედებისთვისაა გაჩენილი.16 
83, ღვთაებათა და ღმერთთა ნაშიერების, კრივში გამარჯეებულისა და დოღში უჰპირეე- 

ლესი რაშის, ასევე ჭაბუკთა ოცნებებისა და ლაღი ღვინის ჰანგებით შემკობა მუზამ ჩანგის 

სიმებს მიანდო.17 
86. რატომ უნდა მერქვას პოეტის სახელი, თუ არ ძალმიძს და არ ვიცი უკვე მოწესრიგე- 

ბულ ხერხთა, თსზულებისათვის ეგზომ საჭირო ფერთა შერჩეეა-გამოყენება? განა სწავლა 
მრუდე უვიცობაზე სამარცხეინოა? 
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89. კომიკურ ამბავს როდი მოუხდება, ტრაგედიის ენით გადმოიცეს; ასევე აუტანელია, 

თქმულება თიესტეს ნადიმზე! კომედიისათვის განკუთვნილი ლაღი ლექსით აღიწეროს; – 
თითოეულმა საგახმა მუდამ თავისი ადგილი უნდა დაიკავოს! თუმცა, ხანდახან, კომედიაც 

იმაღლებს ხმას და რისხვამორეული ხრემესი? ზომაზე მეტად გაბერილი სიტყვით 
ილანძღება; ტრაგედიაში კი სამშობლოდან გამოძევებული და გაღატაკებული ტელეფუსი და 

პელევსი საკმაოდ ხშირად უკუაგდებენ ხოლმე მაღალფარდოვანსა და გაზვიადებულ სიტყ- 
ვას და უბრალო სათქმელით გოდებენ, რამეთუ მათი ჩივილი მხოლოდ და მხოლოდ მაყუ- 

რებელთა გულების შეძვრას ლამობს.29 

99. პოეტური ქმნილებისათვის სრულიადაც არ არის საკმარისი გარეგნული ჰეწი და 

სილამაზე, იგი უთუოდ ტკბილი და საამოც უნდა იყოს, რათა მსმენელის სული და 
გული, საითაც სურს, იქით წარიტაცოს. 

101. ადამიანის სახე მოცინარს ღიმილით უპასუხებს, მგლოვიარეს კი – ცრემლით. ამი- 

ტომ, თუ გსურთ, მეც ამატიროთ, უწინარეს ყოქლისა, თავად გმართებთ გლოვა-ტირილი, 

ჩემო ტელფუს ანდა პელევსო; მხოლოდ მაშინ შემძრავს მე თქვენი უბედურება! თუ ამ მონ- 

დობილ საქმეს ცუდად უპასუხებთ, ან ძილს მივცემ თაეს, ანდა სიცილს ავტეხ. მწუხარე 

სახეს წუხილის სიტყვა შეჰფერის, განრისხებულს – მუქარით სავსე, მხიარულს – გალაღე- 

ბული, ხოლო დადინჯებულს – დარბაისლური. ბუნება ხომ ბედის ყოველი ცვალებადობის 

კეალობაზე მაშინვე ცვლის ჩვენს შინაგან სამყაროს: გვახარებს ან რისხვას მოგვრევს, ანდა 

მძიმე ტანჯვით შეგეძრავს და მიწაზე დაგვცემს; ხოლო ჩვენი სულის მოძრაობა ამის შემ- 

დეგ გაცხადდება სიტყვის მეშვეობით2! თუ მოქმედი პირის სიტყვა ამ პირის ბედთან შეუსა- 

ბამოდ აჟღერდა, რომაელები – მხედრებიცა და ქვეითებიც?? სიცილ-ხარხარს ატეხენ. მეტად 

მნიშენელოვანია, ვინ გამოგეყავს სალაპარაკოდ: ღეთაება თუ გმირი, სიბერეში შესული 

კაცი, თუ ჯერხნობით ყვავილობაში მყოფი მგზნებარე ახალგაზრდა, მამულის მფლობელი 

ქალბატონი თუ ერთგული ძიძა, მოხეტიალე ეაჭარი თუ აბიბინებულ მიწის ნაკეეთზე 

მზრუნველი მეურნე, კოლხი თუ ასირიელი, თებესა თუ არგოსში გამოზრდილი მოქალაქე) 

ასეთ შემთხეევაში ან დამკვიდრებულ გადმოცემას უნდა მიჰყვე, ან ცხოვრებისეულ ჭეშ- 

მარიტებას უნდა დაეყრდნო. 

120. მწერალო, თუ ჰომეროსისეული აქილევსის კვლაე გამოსახვას განიზრახავ, დაე, 

იყოს იგი დაუცხრომელი, მრისხანე, ულმობელი და სასტიკი, ვინც კანონ-სამართალს ყურად 

არ იღებს და ყეელაფერს იარაღს ანდობს. დაე, იყოს მედეა მძვინვარე და შეუპოვარი, ინო 

– მგლოვიარე, იქსიონი – ვერაგი, იო – მოხეტიალე, ხოლო ორესტე – მწუხარებით 

აღსავსე24 
125. თუ სცენაზე მანამდე უცნობი ამბავი გამოგაქეს და კისრულობ, გმირის ახალი 

სახე შექმნა, დაე, ბოლომდე ისეთივე იყოს, როგორიც დასაწყისში წარმოგვიდგა და 

თავისი თავის ერთგული დარჩეს. საყოველთაოდ ცნობილი საგნის დაჰპატრონება სა- 

კუთარი ახალი თქმით მეტისმეტად ძნელი საქმეა! უურო სწორი იქნება, „ილიადა“ 

სამოქმედო ნაწილებად დაყო, ვიდრე მასში რაღაც უცნობი და მანამდე უთქმელი 

შეიტანო. საჯაროდ გავრცელებული მასალის დასაკუთრების უფლებას მოიჰოეებ, თუ 

იაფფასიან და ყველასათვის მისაწვდომ გაცეეთილ წრეში არ იწრიალებ, თუ არ 
ვცდები, სიტყვა-სიტყვით თარგმნო და ვითომ ერთგულად გაიმეორო, სანიმუშოდ რაც 

აგიღია და ვით უბრალო მიმბაძველი არ ჩახტები ისეთ ვიწრობში, საიდანაც ფეხის გა- 

მოყოფას სირცხვილის გრძნობაც კრძალავს და პოეტური თხზულების აგების წესიც. 

13. არამც და არამც არ დაიწყო თხზულება ისე, ვით კიკლიკოსმა პოეტმა? დაიწყო 
ოდესღაც: „პრიამუსის ბედს ვუგალობებ და სახელოვან ომსო“. ასე ფართოდ პირდაღებული 

ეს აღთქმის დამდები ეითომ იქმს ღირსეულ საქმეს? სამშობიარო ტკივილებით ეწამებიან 

მთები, დაიბადება კი სასაცილო თაგუნა! ის, ვინც შეუფერებელს არ იკადრებდა, რაოდენ 

უკეთ ბრძანებს“ „მუზავ, მიამბე ვაჟკაცზე, რომელმაც ტროას დატყვევნის შემდეგ მრავალი 

ტომის ქალაქნი ნახა და ზნენი შეიტყო“. როდი ცდილობს, პოეტი იგი, ნაპერწკლიდან 
დააგუბოს კეამლი, პირიქით – კვამლიდან გამოჰყავს ნათელი სხიეი, რათა მერმე მშვენი- 

ერი სასწაული გაგვიცხადოს, გვიჩვენოს – ანტიფატე და სკოლა, კიკლოპი და მასთან ერ- 
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თად ქარიბდისი:7 არ იწყებს იგი დიომედეს დაბრუნების ამბავს მელეაგრეს დაღუპეის 

დღიდან და თხრობას ტროას ომზე ტყუპი კეერცხიღან2% მუდამ პირდაპირ მიისწრაფის 

შედეგისაკენ და მსმენელი მაშინეე მისთეის ცნობილ ამბაგთა შუაგულში შეჰყაეს; რის 
ნათლად წარმოსახვის იმედი არა აქვს, იმას განბე ტოვებს; თან ისე ცრუობს და მოგონილს 

ჭემმარიტში ისე შეურევს, რომ დასაწყისსა და შუანაწილს შორის, ისევე როგორც შუა- 
ნაწილსა და დასასრულს შორის, თანხმობა არ ირღვევა. 

153. ახლა მისმინე რა მსურს მე და რა სურს ჩემთან ერთად ხალხს: მაყურებლები რომ 

ბოლომდე შეგრჩეს და ადგილებზე მანამდე ისხდნენ, სანამ კანტორი იტყოდეს, ,,დასცხეთო 

ტამი“? გმართებს, ყოველი ასაკი თავისი ზნე-სჩვეულებით გამოხატო, განსხვავებულ 

ხასიათებსა და ხანიერებას შესაბამისი მიუსადაგო: 
158, აი, ბიჭუნა რომელიც უკვე ტიტინებს და მიწაზეც ფეხს მტკიცედ ადგამს, 

ტოლებთანაც თამაშობს იგი და უმიზეზოდ ანჩხლობს კიდეეაც; მერმე კელავ მშვიდ- 

დება და, საერთოდ, მალ-მალე იცვლის ზნეს და ხასიათს. 

161. პირტიტეელ ჭაბუკს, რომელმაც ზედამხედველს სულ ახლახან დააღწია თაეი, სიხა- 

რულის ურთებს ასხამენ ჯიშიანი ცხენები, ძაღლები და მზით გაბრწყინებული მწვანე მინ- 

დორი სანთელივით ადეილად იდრიკება იგი მანკიერების წინაშე, ჭ კუის დამრიგებელთ 

უხემად ექცევა, გვიან-გეიან წედება სიკეთის არსს, ფულს უაზროდ ულანგაეს, მეტისმეტად 

პატიემოყეარეა და საყეარელი არსებაც შეუძლია მსწრაფლ მიატოვოს. 

166. მოწიფული ვაეკაცი, ვისაც ასაკმა მისწრაფებანი შეუცვალა, ბეჯითად ეძებს სიმ- 

დიდრესა და მეგობრებს, პატივ-დიდებას ელაციცება და ფრთხილობს, არ ჩაიდინოს ისეთი 

რამ, რის გამოსწორებაც შემდეგ გაუჭირდება. 

169. სიბერეში შესულ კაცს ბევრი საზრუნავი აწვება ტვირთად: ან იმიტომ, რომ ქონების 

ძიებითაა გართული და რომ მოიპოვებს, შიშობს საბრალო, საგულდაგულოდ გადანახული 

არ შემოეხარჯოს; ანდა იმიტომ, რომ ყოველ საქმეს კრძალვით და ცივად ეკიდება იმედის 

ეჭეით შემყურე და მყობადის წინაშე დაშინებული. ანჩხლი და ჭირვეულია იგი; ქება- 

დიდებით იხსენებს გარდასულ დროს, თავისი ჭაბუ კობის ჟამს და მკაცრი მსაჯულის 

თვალით კიცხავს და აძაგებს იმას, რაც ახალმა დრომ მოიტანა. 

175. მომავალ წლებს მრავალი სიკეთე მოაქვთ თან და წარმავალთ ასევე მრაეალი 

მიაქვთ დაუბრუნებლად. გახსოვდეს: ახალგაზრდას არ დაეკისროს, ხანდაზმულს რაც 

ევალება და ვაჟკაცის სამოქმედო საქმე არ დაევალოს ყრმას. ვითარებათა და დროის 

შესაბამის ჩარჩოში უნდა ვტრიალებდეთ მუდამ! 

179. ამბები შეიძლება სცენიური თამაშებითაც წარმოვადგინოთ და თხრობითაც გად- 

მოვცეთ. მაგრამ ყურით გაგონილი სულსა და გულს ისე ვერ იჰყრობს, ვით საიმედოდ 

თვალით ნახული და მნახველის ხსოვნაში აღბეჭდილი. ოღონდ ესაა: ყოეელი საქმე, რაც 

შიგნით ხდება, სცენაზე არ უნდა გამოიტანო; მაყურებლის თვალს უნდა მოაცილო ბევრი 

რამ, რაც მერმე, ჯობს, დამსწრე მაცნემ გადმოსცეს დახეეწილი მჭეერმეტყველებით. დაე. ნუ 

დახოცავს მედეა თავის ბალღებს ხალხის თვალწინ და უწყალო ატრევსი ნუ მოხარმაეს 
აშკარად ადამიანის შიგნეულს”! პროკნეც ნუ გარდაიქცევა ფრთოსნად და კადმუსი გველე- 

შაჰადჰ? თუ მაინცდამაინც მაჩვენებ მსგაესს რასმე, არ დავიჯერებ და ზიზღით შევაქცევ 

ზურგს! 

189. თუ დრამატულ თხზულებას მიზნად დაუსახავს, მაყურებელი ჰყავდეს და კვლავ და 

კვლაე დაიდგას, იგი ხუთ მოქმედებაზე არც მეტი და არც ნაკლები არ უნდა იყოსჰჰ არამც 

და არამც ღმერთი არ უნდა ჩაერიოს მოქმედებაში, თუ, რა თქმა უნდა, კვანძის გა- 

მოსასსნელად არ დარჩა საჭირო მისი ღირსების მოშეელიება2! მოსაუბრე პირი ოთხი არ 

უნდა იყოს. მეოთხე მოქმედ პირს გუნდი შეენაცვლოს და მისი წილი ადგილი მან დაიკავოს; 

ოღონდ მოქმედებათა შორის არაფერი იმღეროს ისეთი, რაც სამოქმედოდ წარმოდგენილ 

ამბავს ხელს არ უწყობს და მარჯვედ არ ესადაგება25 გუნდი უნდა დაეხმაროს კეთილთ და 

მეგობრულად დაარიგოს; რისხვამორეულნი სწორ გზაზე უნდა დააყენოს და აღგზნებულნი 

დააშოშმინოს; დაე, ქებით შეამკოს მახ მოკრძალებული სალხინო სუფრა, ჯანსაღი კანონ- 
სამართალი და ღია ჭიშკრის ჟამს არსებული მშეიდობაეწ ხოლო მინდობილი საიდუმლო 
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გულდაგულ შეინასოს და ღმერთებს შეევედროს, რათა ბედი ეწვიოს მხოლოდ საბრალოთ 

და გასცილდეს თავაღერილ ამჰარტავანთ, 

202. ფლეიტა აწინტელივით როდი იყო სპილენძის საყვირსა და ბუკთან შეტოქებული. 

იგი იყო ნაზი, მარტივი, მცირეხვრელიანი და გუნდსაც კარგად ეხსმატკბილებოდა და 

შველოდა:? მეტისმეტად მაღალი ხმა მას არც სჭირდებოდა, რამეთუ მაყურებელთა 
ადგილები ჯერ კიდეე არ იყო გადაჭედილი. მცირეოდენი ხალხი, რომელიც აქ თაეს 

იყრიდა, ადვილად დღაითელებოდა და გახლდათ მოეკრძალებული, ღვთისმოშიში და წეს- 

რიგის მოყვარული. როცა ძლევამოსილმა ქვეყანამ სამფლობელო გაიფართოა, ხოლო 

ქალაქებს უფრო განიერი გალავნები შემოავლეს, მფარველი ღვთაების პატივისცემა დღე- 

სასწაულების ჟამს შეუზღუდავად დაიწყეს ღვინით და რიცხვშეზომილ მეტყველებასა და 

ჰანგებსაც/ მეტი სილაღე მიენიჭათა»ზ საზეიმო დღეებში ჯაფისაგან თავისუფალი სოფლის 
უვიცი მოსახლეობა და მდაბიოთა ფენა გონივრული გართობისათვის სწორედ მაშინ 
შეერია მოქალაქეთა ღირსებით შემკობილ ნაწილს. ფლეიტაზე დამკვრელმა ძველ ხელოვ- 

ნებას მოძრაობა და საზეიმო ელფერი დაუმატა და ახლა იგი თავის წამოსასხამს ფართოდ 

აფრიალებდა სცენაზე. საკრავების სიმთა მკაცრი ჟღერადობა ახალი და მრავალრიცხოეანი 

ხმებით შეიცვალა, მიუჩვეველი მეტყეელება კი მკვეთრმა ენამჭევრობამ აღამაღლა, რო- 
მელიც სასარგებლო საქმეთა წვდომით და მყოფადის თაობაზე ღვთაებრიეი რჩევა- 

დარიგებებით დელფოს ბრძნულ მისნობათაგან როდიღა განსხეავდებოდა. 

220. ვინც ტრაგიკული სიმღერით ერთი საცოდავი თხის გულისათვის შეჯიბრში ჩაება, 

მან სულ მალე გაშიშვლებული ველური სატირები გამოიყვანა სცენაზე და დარბაისლურ 

სახილველს ოხუნჯობა დაუმატა-? ასეთი სიახლის წყალობით ცდილობდა, მიმზიდველი 

გამხდარიყო და წმინდა მსხვერპლის შეწირვით გართული შებარსოშებული და თავაწყ- 

ვეტილი მაყურებელი დაეკავებინა. 

225. ოხუნჯობის შემთხზველს მართებს, სამოქმედო საქმე ისე მიანდოს სუმარა სატირებს 

ღა დარბაისლური მოქმედება ისე შეცვალოს გართობა-თამაშით, რომ ახლახან სამეფო 

ოქრო-ძოწეულით შემოსილი რომელიმე ღმერთი ან გმირი მდაბიური მეტყველებით ბნელ 

დუქანში არ გადასახლდეს, ანდა მიწისაგან თავდაღწევის სურვილით ღრუბლებსა და სი- 

ცარიელეში არ აფათურებდეს ხელებს. 

231 ტრაგედიას ღირსება მოაკლდება, თუ იგი მსუბუქ ლექსთ დაეყრდნობა; ეს იმას 
დაემსგავსებოდა, კეთილშობილი მანდილოსანი რომ აიძულონ, დღესასწაული ჟამს 

მოკრძალებით ირონინოს გიჟმაე სატირთა შორის. 

23. მე რომ სატირულ დრამებს ეწერდე, ჩემო პიზონებო, მხოლოდ შეუმკობელი და სა- 

ყოველთაოდ ხმარებული სიტყვა-გამოთქმებით როდი დავკმაყოფილდებოდი; როდი ვეცდე- 

ბოდი, ტრაგედიის იერსახეს დავშორებოდი, რათა კაცს ვერ გაერჩია, თუ ვინ საუბრობს 

ნაწარმოებში: დავუსი, თავხედი პითიასი, ვინც სიმონს მთელი ტალანტი დასცინცლა, თუ 
ჯერ კიდევ ნორჩი ღვთაების გამდელი და მსახური სილენუსი4ლ0 ცნობილ გამოთქმათაგან 

ისეთ სალექსო თხზულებას ჩამოექნიდი ყოველს ჰპგონებოდა: „ასეთს ხომ მეც 

შევთხზავდიო“; და თუ მართლა გაბედავდა შეთხზეას, ბევრ ოფლს დაიდენდა, მაგრამ 

ამაოდ გაირჯებოდა. აი, რა ჰატიეს აღწევს ის, რაც საშუალოსა და ჩვეულებრივისაგან 

მომდინარეობს! 

244. მე რომ მსაჯული ვიყო, ტყიდან გამოყვანილი ფავნუსები/! ვით გზაჯვარედინებსა 
და საბაბრო მოედნების ხშირი სტუმრები, ვერასოდეს ვერ გაბედავდნენ ვერც მეტისმეტად 

ყმაწვილობანას თამაშს ვითომც ნაზი ლექსებით ღა ვერც უკადრისი და უწმაწური გა- 
მოთქმებით ყიამყრალობას. ისინი ხომ შეურაცხყოფენ ცხენით, მამა-პაპითა და საკუთრებით 

დამშვენებულ პირთ? რომლებიც ხმელი ცერცვისა და კაკლის მყიდველივით:!) როდი 
იკადრებენ შეაქონ ხსენებული ტაკიმასხარები, სულითა ღა გულით მოუსმინონ მათ ღა 
გვირგვინი მიართეან. 

251). ტერფს, რომელშიც გრძელი მარცვალი მოკლეს მოსდევს, იამბი ეწოდება. იგი 

სწრაფი ტერფია. მისგან წარმოდგა სახელი იამბური ტრიმეტრისა, რომელსაც ექვსი იქტუსი 
აქეს. უწინ ამ საზომში ყველა ტერფი ერთმანეთის მსგავსი იყო, მაგრამ შემდეგ, მოსასმენად 
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უფრო დაყოვნებული და დინჯი რომ გამხღარიყო, თავის ბუნებრივ ღა კანონიერ 

მედგენილობაში მარჯვედ და ასატანად შეითეისა მყარი სპონდეები. ოღონდ ისე, რომ 

მეორესა და მეოთხე ტერფებში მათ ადგილი არ დღაუთმო24 თუმცა ასეთი რამ აკციუსის45 

ცნობილ ტრიმეტრებშიც იჩენს ხანდახან თავს და ენიუსიც ხშირად სცოღაედა სასცენოდ 

შეთხზულ თავის მძიმე ლექსებში: ან იმის გამო, რომ სახელდახელოდ და დაუხეეწავად 

თხზავდა მათ, ანდა იმიტომ, რომ მისდა სამარცხვინოდ ხელოენებაში იყო გაუწაფაეი. 
263, ნებისმიერ მსაჯულს როდი ძალუძს შენიშნოს ლექსის არაკეთილხმოვანება; 

ასეთი ვითარება კი რომაელ პოეტებს შეუზღუდავ თავისუფლებას აძლევს. ამიტომ მეც 
გამოვიჩინო დაუდევრობა და თვითნებურად ვწერო? ამ საქმეში არსებული 
განუკითხაობის იმედით ვიფიქრო: თუნდაც ყეელამ იხილოს ჩემეული შეცოდებანი, 

მაინც შეუვალი დავრჩები და ქერავინ ვერაფერს გამიბედაეს-მეთქი? ეთქვათ, ბრალის 
დადებას გადავურჩი, ქებასაც ხომ ვერ დავიმსახურებ? 

268. მეგობრებო, დღისითაც და ღამითად დაიჭირეთ ხელთ და იკითხეთ ბერძნული 
სანიმუშო ქმნილებანი! 

270. თქვენი წინაპრები, მართალია, აქებდნენ პლავტუსის ლექსსა და ოხუნჯობებს, 

მაგრამ, არ ვიტყვი – ბრიყვულად-მეთქი, ერთსაც და მეორესაც მეტისმეტი მოთმინე- 

ბით და გაოცებით ეკიდებოდნენ; თუ, რა თქმა უნდა, მე და თქვენ უწმაწურობისაგან 

მახეილსიტყვაობის გამორჩეეა ეიცით და წესრიგბე გამართული სალექსო საზომის 
თითებით გამოთვლა და სმენით აღქმა ძალგვიძს. 

275. ტრაგიკული პოებიის მანამდე უცნობი გვარი, ამბობენ, თესპიდმა აღმოაჩინაო; იგი 

თურმე ფორნით დაატარებდა თეატრს, რომლის მსახიობნიც თხლით სახემოთხუპნულები 
გალობდნენ და მოქმედებდნენ46 შემდეგ მოღეაწეობდა ესქილე, ვინც კეთილშობილ პირთა 

ნიღბები და საგანგებო შესამოსელი შემოიღო; მანვე დააგო მოზომილ ძელებზე სცენა და 
მსახიობებს ხმამაღალი ლაპარაკი და კოთურნუსებზე დგომა ასწავლა. 

281. ტრაგიკულ პოეზიას მოჰყვა ძველი კომედია, რომელმაც არცთუ მცირე ქება-დიდება 

დაიმსახურა; მაგრამ მისი თავისუფლება მანკიერებად მიიჩნიეს და კანონის საგამგებლო 

ძალით შეზღუდეს. შემოღებული კანონით გუნდს აეკრძალა ვინმესთვის ვნების მიყენება და 
იგი სამარცხვინოდ დადუმდა427 

285, ჩვენს პოეტებს ზემოხსენებულთაგან შეუსწაელელ-მოუსინჯაეი არაფერი დარჩე- 
ნიათ, მაგრამ მეტი პატივი იმით მოიპოვეს, რომ გაბედულად გადაუხვიეს ბერძნულ გზას და 

ზოგმა პრეტექსტებში, ზოგმაც ტოგატებში საშინაო ამბები წარმოაჩინეს. 18 

89. ჩვენი ლაციუმი რომ ენითაც არანაკლებ ძლიერი იყოს, ვიდრე მამაცობითა და სახ- 

ელოვანი იარაღით არის, ვერც ერთ აქაურ პოეტს ვერ დააფრთხობდა თხზულების დასახ- 

ეეწად საჭირო შრომა და დრო. 
29). თქვენ, პომპილიუსის სისხლთაგანო2? დაგმეთ ის ლექსი, რომელიც ხანგრძლიემა 

გაშალაშინებამ მრავალ დღეს არ შეაყოვნა ღა ათგზისმა ბეჯითად დახვეწამ ფრჩხილე- 

ბამდე არ დაწმინდა. 
295. თანდაყოლილ ნიჭს დემოკრიტე უფრო დიდ ბედნიერებად თელის, ვიდრე საბრალო 

ნასწავლ ხელოვნებას და მეტისმეტად ჭკუადამჯდარ პოეტებს პელიკონიდან აძევებს29 
სწორედ ამის გამო ჩვენი პოეტების საკმაოდ დიდი ნაწილი ფრჩხილებს აღარ იჭრის. წვერს 
არ იპარსავს, განმარტოებულ ადგილებს ეტანება და აბანოს გაურბის. ასეთი ვინმე, რაკი 

სამი ანტიკირათი?) განუკურნავი თავი არასოდეს მიუნდვია ლიცინიუს დალაქისათვის, დაე 

ეწიოს ჯილდოსა და პოეტის სახელს! მე კი რა სულელი ვარ, ყოეელი გაზაფხულის პირს 

რომ ნაღველისა და ბოღმისაგან ვიწმინდები! ჩემზე უკეთ ხომ ეერავინ შეთხზაედა 

ლექსებს? მაგრამ ჩემთვის არ ყოფილა გაჩენილი ეგ საქმე. ჯობს შევასრულო მოვალეობა 

სალესი ქვისა, რომელიც სიბასრეს აძლეეს რკინას, თვით კი ვერაფერს ჰკვეთს: მე თაეად 

არაფერს დავწერ, სხეას კი ვასწავლი პოეტის საქმესა და ეალდებულებას; იმას, – თუ საი- 

დან მოდის ძალა შემოქმედებისა, რა კვებავს და აყალიბებს პოეტს; რა შეფერის და რა – 

არა; სად არს სათნოება და საით წარგვიტაცებს შეცდომა. სწორი და დაკვირვებული აზ- 
როევნება – აი, რა არის შემოქმედების საფუძველი, მისი წყაროსთვალი. საამისოდ საჭირო 
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მასალას თქვენ წარმოგიჩენენ სოკრატული თხზულებები; კარგად განჭვრეტილ მასალას 

კი სიტყვებიც ხალისიანად მოჰყვებიან. 

312 ნებისმიერ მოქმედ პირს თავის შესაბამისს მიაგებს ის, ვინც შეისწავლა: რა ვალი 

აწევს სამშობლოსა და რა მეგობრების წინაშე; როგორი სიყვარულით უნდა უყეარდეს 

მამა, ძმა, ანდა სტუმარი; როგორია სამსახურებრივი მოვალეობა სენატორისა და როგორი 

მოსამართლისა; რა არის ამოცანა ომში გაგზავნილი სარდლისა. ყოველ განსწავლულ მიმ- 
ბაძველს ვურჩევდი, დაუკვირდეს ცხოვრებისეულ მაგალითს, ადათ-წესებს და მერმე ცოცს- 

ალი თქმებიც შემოიტანოს იქიდან. 

3)9. ზოგჯერ საერთო სილამაზეს მოკლებული დრამატული თხზულება, რომელიც დიდი 

ოსტატობისა და ხელოენების გარეშეა შექმნილი და მხოლოდ ადგილ-ადგილაა გამართული, 

იმის გამო რომ ზუსტად ასახავს სინამდვილეს, ხალხს უფრო ხიბლავს და უფრო მყარია, 

ვიდრე შინაარსისაგან დაცლილი და მხოლოდ შიშველი ჰანგებით შემკობილი ნაწარ- 
მოები233 

323, შემოქმედების თანდაყოლილი ნიჭი და მწყობრი მეტყეელების უნარი მუზამ უბოძა 
ბერძნებს, სწორედ ბერძნებს, რომლებიც არაფერს არ ესწრაფოდნენ ისე, როგორც ქება- 

დიდებას. სამაგიეროდ რომაელი ბავშვები ხანგრძლივი დაკვირვებით სწავლობენ ან- 

გარიმს, „ასსის“ დაყოფას ას ნაწილად.4 აგერ ალბინუსის ბიჭი! აბა, გეითხრას: ხუთ უნციას 

რომ ერთი უნცია გამოვაკლოთ, რა დაგვრჩება? „ასსის მესამედიო", – მაშინვე გვიპასუხებს 

სხაპასხუპით. „ყოჩაღ ბიჭო, შენ შეძლებ საკუთარი ქონების შენახვას. ახლა ამაზე გეი- 

პასუხე: ხსენებულ თანხას ერთი უნცია რომ დაუმატო, რას მივიღებთ?“ – ,,ნახევარს" აი, 
როცა ეს სიხარბე და ქონებაზე ბრუნვა იმთავითვე დაეუფლება სულთ, იმედი ვიქონიოთ, 

რომ მათი პატრონები შეძლებენ ისეთი ლექსების შეთხზვას, რომელთაც კედლის ზეთს 

წასცხებენ და მსუბუქი კეიპაროსის ხის სკივრში შეინახავენ ხოლმე? 

333. პოეტების სურვილია, ან სარგებლობა მოუტანონ მსმენელთ, ან გაართონ ისინი, 

ანდა ერთდროულად თქეან ის, რაც ცხოვრებისათვის მარჯვეა და საამო. თუ მსმენელს 

რჩეეა-დარიგებას აძლევ, იყოს იგი მოკლე, რათა სწრაფად ნათქვამი შესათვისებლად აი- 

ტაცოს სულმა და ერთგულად შეინახოს (ზედმეტად ნათქვამი კი სავსე გულიდან მაშინეე 
გადმოიღვრება). 

138. გართობის მიზნით გამოგონილი ამბები ჭეშმარიტებასთან ახლოს უნდა იყოს. 
ზღაპარი ნუ მოითხოვს, ყველაფერი დავიჯეროთ და ლამიას მიერ შეჭმულ ბიჭს კვლავ 
ცოცხლად ნუ გამოიყვანს მისი სტომაქიდან.25 

341. რაც სარგებლობასთან არ არის წილნაყარი, იმას სენიორთა ცენტურია უკუაგდებს, 

ამაყი რამნები კი მოსაწყენ თხზულებას აუელიან გვერდს320 საერთო მოწონება იმან 

დაიმსახურა, ვინც სასარგებლო საამოს შეურია და მკითხეელი თანაბრად კიდეც გაართო 

და კიდეც დაარიგა. ასეთი წიგნი სოსიუსებს? ფულს შესძენს, ზღვასაც გადალასაეს და 
მწერალსაც ხანგრძლივად შეუნახავს ცნობილი კაცის სახელს. 

347. შეცდომათა შორის არის ისეთები, რომელთა მიტევებაც სასურველია. სიმი, მა- 

გალითად, ყოველთვის არ ჟღერს ისე, ვით ჩვენს ხელსა და გონებას სურს: როცა დინჯ 

ჰანგს ვთხოვთ, სწორედ მაშინ გამოსცემს მკვეთრ ხმას; მშვილდი მუდამ როდი სტყორცნის 

ისარს მიზანში! თუ ლექსში ბევრი რამ ბრწყინავს, მცირეოდენი ლაქებისათვის, უყურადღე- 

ბობით ან ადამიანური ბუნების მიზეზით რომ გაიპარა, რატომ უნდა შემიპყროს წყრომამ? 

რა გამომდინარეობს აქედან? ის – რომ თუ მწერალი ცდება წიგნის გადამწერივით, რო- 
მელიც მიუხედავად დარიგებისა მუდამ ერთსა და იმავე შეცდომას უშვებს, პატიება არ ეგე- 

ბის, დაცინვას დაიმსახურებს ის კითარედუსი, რომელიც ერთსა და იმავე სიმზე ტყაპჰუნით 

ყალბ ხმას გამოსცემს, როცა ქერილე:ზ ვინც საერთოდ ბევრს სცოდავს, ორ-სამ კარგ 
ადგილს გამოურევს თავის თხზულებაში, გაოცებას იწვევს ჩემში და მეცინება; ასევე – 

წყენით ვიესები, დიდებულ პომეროსს რომ ხანდახან ჩაეძინება. თუმცა გრძელ თხზულებაში 
ძილის შემოპარვა ცოდვად არ ითვლება! 

1. ლექსი ნახატსა ჰგავს: არის სურათი, თუ ახლოს დაუდექ, ძალზე გაგიტაცებს; 
არის ისეთიც, რომელიც შორიდან მოგეწონება. ერთს ჩრდილი უყვარს, მეორეს კი სი- 
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ნათლე სჭირდება, რათა მსაჯულის მკაცრი შეფასების შიში არ ჰქონდეს. ზოგი 

მხოლოდ ერთხელ მოგვეწონება, ზოგი კი, ათგზისაც რომ ვიხილოთ, მუდამ ერთ- 

ნაირად მოგვივა თვალში, 

76. შენ, უფროსო ყმაწვილო:? მართალია მამისეული მოწოდებითაც და შენი საკუთარი 

გონიერებითაც ეტანები სისწორეს, მაინც ჩაიჭღე ხსოვნაში, რასაც ახლა გეტყვი: 
368. ბევრია ისეთი რამ, სადაც საშუალო დონე სრულიალღ დასაშეებია და ასატანი, ასე, 

მაგალითად, საშუალო შესაძლებლობის სამართლის მცოდნე, ანდა ეექილი ეინმე, მჭევრ- 

მეტყველებაში შეიძლება ჩამოუვარდებოდეს მესალას და კასცელიუს აელუსხაცი ეერ 

გაუტოლდეს ცოდნაში, მაგრამ მის საქმეს მაინც ფასი აქვს. პოეტებს კი საშუალო დონეზე 

ყოფნის უფლებას არც ღმერთები აძლევენ, არც ჩვეულებრიეი ადამიანები და არც წიგნით 

მოვაჭრენი! ვით საამო სუფრას ვნებს შეუხმატკბილებელი ჰანგი, მეტისმეტად სქელი სალ- 

ბუნი და სარდულ თაფლში შერეული ყაყაჩო/! – ლხინი ამათ გარეშეც კარგად წარიმარ- 
თებოდა, – ისე სულის დასატებობად შექმნილ პოეტურ თხზულებას ენებს და აკნინებს სი- 

მაღლიდან ოდნავი გადაქანება. 
379. ეინც თამაში არ იცის, თავს არიდებს საასპარებო იარაღს, გაუწრთვნელი ხელს არ 

ახლებს ბურთს, ბადროსა და რკინის რგოლს, რათა გარსშემოჯარულმა ხალხმა სა- 

საცილოდ არ აიგდოს. გაბედოს თუ არა ლექსის შეთხზეა მან, ვისაც ეს საქმე არ უსწავლია? 

რატომაც არა! იგი ხომ თავისუფალთაგანია და კეთილშობილი, მხედართა წოდების ღირსე- 

ბით და ქონებით დამშეენებული და ყოველი მანკისაგან განწმენდილი! შენ კი, ჩემო კარგო, 

ნურას იტყვი და ნურას იქმ მინერვასი? ნების გარეშე; მას დაუმორჩილე შენი განსჯა და 

გონება! თუ ოდესმე რამეს დავწერ, უთუოდ მოისმინოს იგი მეციუს მსაჯულის ყურმანჯ/? მეც 

მაჩეენე და მამასაც წაუკითხე; მერმე ტყავის ბუდეში ჩადე ღა ცხრა წელს ნუ გამოსცემ! ის, 

რაც არ გამოგიცია ადვილად გასწორდღება,: ლაღად გაშვეებულმა სიტყვამ კი უკან 
დაბრუნება არ იცის! 

391, ველურნი ტყის კაცნი ღმერთთა წმინდა მისანმა ორფეესმა განარიდა მკვლელობათ 

და შემაძრწუნებელ სისხლიან საკვებს?! აი, აქედან გაჩნდა თქმულება, თითქოს იგი 

ვეფხვებსა და მძვინვარე ლომებს ათვინიერებდა. ასეეეა ნათქვამი თებეს ქალაქის დამ- 

ფუძნებელ ამფიონზე: ჩანგის წკრიალით საგალაენო ლოდებს ამოძრავებდა და მომა- 

ჯადოებელი ვედრებით, სადაც სურდა, იქ ალაგებდაო.%5 ძველისძეელად არსებოდა სიბრძნე, 

რომლის წყალობითაც საზოგადოს კერძოსაგან გამოყოფდნენ, საღვთოს – საეროსაგან; 

თავაწყვეტილ მძუნაობას ლაგამს სდებდნენ და ქორწინებას სამართლებრიე სიმტკიცეს 

აძლეედნენ; ქალაქებს აგებდნენ და კანონებს ხეზე ამოკვეთით წერდნენ. რაკი პოეტური 

შემოქმედება ამას ხელს უწყობდა, მგოსნებმა და მათ მიერ შეთხზულმა სიმღერებმა დიდი 

პატივი და ღვთაებრივი სახელი მოიპოვეს. ამის შემდეგ პოეზიას მოევლინა დიდებული 

ჰომეროსი და ტირტეოსმაც მარსისეულ ომებში ლექსებით აღუნთო მამაცური სული მეომ- 

რებს 46 ყოველი კაცისა და საქმის წილხეედრიც სიმღერებით გამოითქეა, ცხოვრებისეული 
გზაც სიმღერითვე იქნა ნაჩეენები და მეფეთა წყალობაც პიერიული ჰანგებითნი? აღნუსხეს. 

საგანგებოდ გამოგონილი გართობა-თამაში და სანგრძლიეი შრომის საზღერადღ დაწესე- 

ბული უქმობაც ლექსსა და სიმღერას დაუკაეშირეს“ზ აი, ამიტომ შენ არ უნდა გერცხვინე- 
ბოდეს ჩანგის ოსტატი მუზისა და მგალობელი აპოლონის საქმე! 

408. ხშირად ისმის კითხვა: ბუნება ქმნის უკეთესსა და შესაქებ პოეტურ ქმნილებას, თუ 

სელოენება?29 მე არა მგონია, სისხლსავსე ძარღვის გარემე მხოლოდ სწავლამ შეძლოს 
რაიმე, ანდა ბუნებრივმა ნიჭმა, რომელსაც თან წერთნა არ ახლაეს. ერთი მეორის დახ- 

მარებას მოითხოვს და ასე ვთქვათ, ფიცით შეკრულ მეგობრულ თანხმობას. 

412. ვინც ცდილობს ნანატრ საზღვარს სრბოლით მიაღწიოს, ყრმობაში უნდა გადაიტანოს 

ბეერი და ბევრი იშრომოს, ოფლიც უნდა დაიდინოს და სიცივის სუსხიც იგრძნოს, ტრფო- 

ბასაც და ღვინოსაც უნდა განერიდოს. ფლეიტაზე დამკვრელმა, რომელიც პითიურ ზეიმზე? 

გამარჯვებისთვის უკრავს, წინასწარ ბევრი ისწაელა, ივარჯიშა და ოსტატის წინაშეც 

ბეერი შიში გადაიტანა. არ არის საკმარისი თქვა: „მე გასაოცარ თხზულებებს ვქმნი! თუნ- 
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დაც ქეცი შეეყაროს მათ, მაინც არ შემრცხეება, რაც არ მისწავლია, ვაღიარო: არ ეიცი- 

მეთქი!" 

419. ვით საგანგებო მაცნე მოუხმობს სალხს საქონლის საყიდლად, ისე მოუხმობს 
მლიქვნელებს ხოტბის შემსხმელებად პოეტი, რომელიც მდიდარია მამულით და გი- 

რაოზე გაცემული თანსით; ეისაც მდიდრული სუფრის გაშლა ძალუძს; ვისაც შეუძლია 

თავდებალ დაუდგეს საცოდავ ღატაკს და კამათის ხელოენებით სასჯელისაგან 

დაიხსნას ძნელ საქმეში გახლართული კაცი. მე ძალზე გამიკვირდებოდა, ასე გალაღე- 

ბულმა პოეტმა მასთან თავმოყრილ ხალხში ცრუ და ჭეშმარიტი მეგობარი რომ გაარ- 
ჩიოს ერთმანეთისაგან. 

426. შენ, ჩემო ჰიზონო, თუ ვინმეს საჩუქარი უბოძე, ანდა განზრახული გაქვს მისცე, ნუ 

მიიწვევ ასეთ პირს ახლახან შეთხზული შენეული ლექსების კითხვისადმი მიძღვნილ სასის- 

არულო ზეიმზე. მიიწვევ და მაშინვე მორთავს ყეირილს: „მშვენიერია! საუკეთესოა! სწორზე 
სწორია!“ შეიძლება ფერიც დაკარგოს და მადლიერი თვალებიდან ცრემლებიც დაღვაროს, 

სტუნვაც დაიწყოს და მიწაზე ფეხის ბრახუნიც. ვით დაქირავებული დამტირებელი მოთქეამს 

და გლოვობს მიცვალებულს უფრო მეტი მწუხარებით, ვიდრე სულით ნამდვილად დატან- 

ჯული, ისე ცბიერი ქილიკი უფრო მეტადაა ხოლმე თავგამოდებული პოეტური თხზულების 

ალალმართალ მაქებარზე. ამბობენ, მეფენი ღვინით სავსე მრავალ თასს აძალებდნენ იმ 
პირს, ვისი განჭვრეტაც სურდათ – იყო თუ არა იგი მათი მართლაც ღირსეული მეგობარი”! 

436. თუ ლექსები შეთხზე, დაე, ნურასოდეს ნუ შეგაცდენენ შენ მელასავით გაიძვერა 

მლიქვნელები! 
438. შენი თხზულება კვინტილიუსისათვის? რომ წაგეკითხა, იგი უთუოდ გეტყოდა: 

„გაასწორე, გეთაყვა, აქ და აი, აქაც” თუ მიუგებდი: „უკვე ორ-სამჯერ ამაოდ შევასწორე 

და ეტყობა ამაზე უკეთ არ გამომდისო“, იგი გირჩევდა: „გაანადგურე, რაიც არ ვარგა და 

გამოუკვეთავი ლექსი კვლავ გრდემლს დაუბრუნეო"' თუ მოისურვებდი შეცდომათა დაცვას 

უფრო, ვიდრე გასწორებას, იგი ერთ სიტყვასაც აღარ გაიმეტებდა, ამაოდ აღარ გაირჯე- 

ბოდა და შემტოქებლის გარეშე შენი თავისა და ქმნილების სიყვარულით ტკბობის საშუ- 

ალებას მოგცემდა. 

445. კეთილმობილი და ჭკვიანი კაცი უღიმღამო ლექსებს მუდამ გაკიცხავს: უხეშად 

ნათქვამს ბრალს დასდებს, უსწორ-მასწოროს კალმის გადაბრუნებით შავ ნიშანს მიუსეამს, 

ზედმეტ მორთულობას შეკვეცს, მოითხოვს – ნაკლებად ნათელ ადგილებში მეტი შუქი იქნეს 

შეტანილი, ორაზროვნებას დაიწუნებს, აღნიშნაეს, რაც შესაცვლელია და, ერთი სიტყვით, 

იქმს იმას, რასაც არისტარქე?პ აკეთებდა. ასეთი კაცი არ იტყვის: „რატომ ეაწყენინო მეგო- 
ბარს წვრილმანთა გამო?“ საქმე ის გახლავთ, რომ ასეთ წვრილმანებს მეტად სავალალო 

შედეგი მოჰყვება, თუ თხზულების შემქმნელი ერთხელაც არის და სასაცილოდ აიგდეს და 

ცუდად მიიღეს. 
453 როგორც შიშობენ ხოლმე, შეეხონ ქეციანსა და სურავანდით შეპყრობილს“ ან 

გონებააღრეულსა და დიანას რისხვით დაავადებულს? ანდა ცოფიანს, ასევე ყველა, ვისაც 

ჭკუა აქეს, გაურბის თაექარიან პოეტს; მას მხოლოდ ბალღები დასდევენ უშიშრად. 
457. ასეთი პოეტი ზოგჯერ შაშვების მდევარივით აღაჰყრობს თაეს ზეცისაკენ და მოჰყ- 

ვება თავისი ლექსების ამონთხევას,; თუ ამ დროს იგი ბარბაცის გამო ჭაში ან ორმოში 

ჩავარდა და ხმამაღალი ყვირილი მორთო: „არიქა, ხალხო, მიშველეთო! არავინ არ უნდა 

სცადოს მის ზემოთ ამოყვანა! თუ ვინმე ეცდება უშველოს და თოკს ჩაუშვებს, მაშინვე ეე- 
ტყეი მას: „რა იცი, ეგ თავისი ზრახეით არ ჩავარდა მანდ და არავითარი შველა არ სურს?“ 

აქვე მოვყვები ერთი სიცილიელი პოეტის დაღუპვის ამბავს: როცა ემპედოკლემ მოინდომა 
უკვდავ ღმერთად გარდაქცეულიყო, არც აცივა, არც აცხელა და პირდაპირ გავარვარებულ 

ეტნაში ჩახტა76 დაე მიეცეთ თავის დაღუპვის სრული უფლება პოეტებს! ვინც მათ ძალით 

აღმოუჩენს შემწეობას, მკვლელს ემსგავსება! სიკვდილისათვის თავის მიცემას მხოლოდ 

ერთხელ როდი იზრახავს შერეკილი პოეტი: ორმოდან ამოყვანილი კაცად მაინც არ 

გახდება და ისევ სახელოვან სიკვდილს მიესწრაფება სიყვარულით. 
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470. ვერა და ვერ გამოირკვა, რატომ თხზავს იგი ლექსებს, რამ შერისხა: წინაპართა 

ფერფლი შებილწა შარდით, თუ ელეადაკრულ წმიღა ადგილს შეეხო უწმიჩდური? ეით 

გალიის დაცამლეწველი დათვი გამოვარდება გარეთ და ბობოქრობს, ისე გიჟობს და 

აფრთხრობს სწავლულსა თუ უსწავლელს თეისი ლექსების ეაი-მკითხეელი პოეტი იგი. თუ 

ვინმე შეიპყრო, შეიკლავს ხელში კითხეით; არ დაეხსნება, ეით წურბელა არ დაეხსნება 
კანს, თუ სისხლით კარგად არ გაივსო. 

შენიშენები 

' პორაციუსის ამ ეპისტოლეს ადრესატების ეინაობა მთლად ნათელი არ არის. ერთ-ერთი 
კომენტატორი ანტიკური ხანისა დიდი რომაელი პოეტის მიმართეის ობიექტებად ასახელებს ძვ.წ. 

15 წელს კონსულად მყოფ ლუციუს კალპურნიუს ჰპიზონს და მის ორ ეაჟს. შესაძლოა, პორაციუსს 

მხედველობაში ჰყავს ძეწ. 23 წელს ასეეე კონსულად ნამყოფი გნეუს კალპურნიუს ჰიბონი, 

რომელთანაც ერთად ბრუტუსის ლაშქარში იმყოფებოდა. ასე თუ ისე, წერილის ადრესატებს 

მჭიდრო კაეშირი ჰქონიათ მწერლობასთან. უფრო ვაჟი, ეტყობა, დამწყები დრამატურგი იყო. 

პორაციუსი აქ გულისხმობს იმ პოეტთა თხზულებებს,რომლებიც ნაწარმოების მწყობრ 

კომპოზიციას ყურადღებას არ აქცევდნენ. 
ღმერთქალი დიანა – იუპიტერისა და ლატონას ასული, აპოლონ ღმერთის დაი (ბერძენთა 

არტემიდე). 
ჯ რენუსი – მდინარე რაინი. 

წესი იყო, დაღუპული ხომალდიდან ბედზე გადარჩენილს ზღეის ღვთაების ტაძრისათვის შეეწირა 

თაეიი სეელი ტანსაცმელი ღა სამადლობელო წარწერიანი ნახატი. ასეთი ნახატის 

შესრულებისათვის მას გარკვეული თანხა უნდა გადაეხადა (მდრ. ოდები I, 5 (14)). 
, იგულისხმება მეთუნის ბორბალი. 

ძვწ. V საუკუნის ბერძნულ ხელოენებაში ჩამოყალიბდა ანტიკური ესთეტიკის საფუძელები: 

ერთიანობა, მთლიანობა, ჰარმონიულობა, სიმწყობრე. 

რომის ცირკთან მდებარეობდა ლუციუს ემილიუს ლეპიდუსის საგლადიატორო სკოლა, რომელსაც 

ქეედა სართულზე ჰქონდა სახელოსნოები, მათ შორის – ბრინჯაოს სამსხმელო სახელოსნო. 

ცეთეგუსი – მეტსახელი (კოგნომენი) კორნელიუსთა გეარში. სახელგანთქმული იყო მარკუს 

კორნელიუს ცეთეგუსი – ძე.წ. 2I3 წელს უზენაესი ქურუმი (პონტიფექს მაქსიმუსი), 211 წელს – 

პრეტორი, 204 წელს კონსული. ენიუსი და პორაციუსი უქებენ მჭევრმეტყველებას. ამ სახელის 

მრაელობითი რისხეი – ცეთეგუსები აღნიშნაედა ძველ. გამობრძმედილ რომაელებს. 

პორაციუსი აქ ეკამათება არქაული მიმართულების პოეტებს, რომლებიც მოითხოედნენ, ენობრიე 

საკითხებში ძეელი რომაელი მწერლებისათეის მიებაძათ. 

M სტაციუს ცეცილიუსი და ტიტუს პლაეტუსი – რომაელი კომედიოგრაფოსები; მოღეაწეობდნენ ძვ.წ. 

II – I სს-ში; მისაბაძ ნიმუშად იყენებდნენ ელინისტური ხანის ბერძნულ საყოფაცხოერებო 

კომედიას (ე.წ. ახალ ატიკურ კომედიას); შემოიღეს კონტამინაციის ხერხი (რამდენიმე ბერძნული 

კომედიიდან ადგენდნენ ერთ რომაულს); ლათინურ ენაში ფართოდ შემოჰქონდათ ბერძნული 

ნასესხობები. 

ვერგილიუსი და ლუციუს ვარიუს რუფუსი – ჰორაციუსის მეგობარი პოეტები. 

'" მარკუს პორციუს კატონი (კატონ ცენზორი, უფროსი) – ძვ.წ. III-II სს-ის ორატორი, პროზაიკოსი 

მწერალი. 

კეინტუს ენიუსი – კატონის თანამედროეე პოეტი და დრამატურგი: რომაული ეპოსის ფუძემდებელი; 

რომაულ პოეზიაში დაამკეიდრა ბერძენთა ეპიკური საზომი დაქტილური ჰექსამეტრი; შეთხზა 

პოემა „ანალები“ („ჟამთა აღწერა“), თარგმნა ბერძნული ტრაგედიები. 

!? იგულისხმება ეპიკური მეტრული საზომი დაქტილური ჰექსამეტრი. 
'' იგულისხმება ანტიკური ლირიკის უძველესი ჟანრის – ელეგიის საზომი, რომელიც ორ კარელს 

(დაქტილურ ჰექსამეტრსა და დაქტილურ პენტამეტრს) შეიცაედა. ეს იყო ე.წ. ელეგიური დისტიქი. 
ჰორაციუსის განმარტება, თითქოს თავდაპირველად ელეგიებით ჩივილს გამოხატავდნენ, მუსტი არ 
არის, უძველესი ელეგიის მთავარი მოტიეი იყო საბრძოლო მოტიეი (კალინე, ტირტეოსი); ელეგიამ 

შემდეგ შეიძინა სხვა მოტიეები: პოლიტიკური (სოლონი), ფილოსოფიური, სატრფიალო (მიმნერმე). 

ჩტიეილის ანუ სევდის მოტივი ელეგიის ერთ-ერთი მოტიეი იყო. 

I“ არქილოქე პაროსელი – ძე.წ. VII ს-ის პოეტი იამბოგრაფოსი. იამბურ ტერფებზე აგებული 

საზომით (იამბიკური გრიმეტრით) თხზავდა პირადი მტრების დამცინაე ლექსებს. 
სა სოკკუსი – კომედია სახელი მომდინარეობს ბერძნული კომედიის მსახიობთა მაღალი 

ფეხსამოსის (სოკკოს) სახელისაგან. 
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კოთურნუსი – ტრაგედია სახელი მომდინარეობს ბერძნული კომედიის მსახიობთა მაღალი 
ფეხსამოსის (უოთორხოს) სახელისაგან. 

M ჰორაციუსი მთლიანად იზიარებს არისტოტელეს დებულებას იმის თაობაზე, რომ „იამბური 
საზომი ყველა მეტრზე მეტად შეჰფერის სასაბურო ენას“ („პოეტიკა", IV). 

წ აქ. იგულისხმება ბერძნული ლირიკის ის ჟანრი, რომელსაც ეწოდება მელოსი, კერძოდ – 
საგუნდო ლირიკა ანუ ქორიკა. მელოსმა ბოლომდე შეინარჩუნა მჭიდრო კაეშირი მუსიკალურ 
აკომპანემენტთან. 

" თიესტეს ნადიში ანტიკური ტრაგედიის ხშირი მითიური სიუჟეტია: პელოპსისა და პიჰოდამიას 
ძენი ატრევსი და თიესტე ერთმანეთს მტრობდნენ. ატრეესმა თიესტეს შეილები დაუხოცა ღა მათი 
ხორცისაგან მომზადებული კერძი აჭამა მიკენმი გამართულ ნადიმზე. 

” ხრემესი – რომაელი კომედიოგრაფოსის ტერენციუსის (195 – 159 ძე.წ) კომედიის ,,თავისი თაეის 
დამსჯელის“ გმირთაგანი, ჭირვეული, ანჩხლი და ძუნწი მოხუცი. 

" ტელეფუსი და პელევსი – ეპიკური პერსონაჟები, სოფოკლესა და ევრიპიდეს ტრაგედიების 
გმირები. ტელეფუსი იყო მიზიის მეფე; დაჭრა აქილევსმა. მისი განკურნება მხოლოდ დამჭრელის 
შმუბითვე შეიძლებოდა. პელევსიი – აქილეესისს მამა სამშობლოდან გაძეეებული, 
მრავალჭირგადახდილი გმირი. 

 “ სწორედ ასეთი აზრი აქვს გამოთქმული არისტოტელეს: ,,. პოეტს ნათლად უნდა ჰქონღეს 
წარმოდგენილი გმირთა განცდები, ამა თუ იმ განცდის გადმოცემისას ყეელაზე დამაჯერებელისის, 
ვინც თვითონაც გულშეძრულია ამავე გრძნობით. გეაღელვებს ის, ეინც თვითონაც ღელაეს, ხოლო 

ჩვენს რისხვას იწეევს რისხვით გულანთებული“ („პოეტიკა“, XVII, თარგმანი ბ. ბრეგვაძისა). 

ა მხედრები – ექვიტები – რომის საზოგადოების ერთ-ერთი (საშუალო) ფენა. ქვეითები – ამ 
სახელით პორაციუსი აქ რომის მოსახლეობის მრავალრიცხოვან დაბალ ფენას აღნიშნაეს. 

2) მეტად საყურადღებოა ამ კონტექსტში „კოლხის“ მოხსენიება. ეს იმაზე მიუთითებს, რომ 
კოლხეთისა და მისი მოსახლეობის ხვედრითი წონა ანტიკური საზოგადოების ისტორიაში საკმაოდ 

მნიშვნელოეანი იყო. 

2? ანო – კადმოსის ასული, ათამანტის მეუღლე; გონება დაუბნელა ღმერთქალმა ჰერამ; ამ დროს 
მოკლა საკუთარი ეაჟი ლეარქე. 

იქსიონი – მითიური ლაპითების მეფე, რომელმაც ვერაგულად მოკლა სიმამრი. იო – ინაქეს 
ასული; ზევსის მიერ ძროხად გარდაქმნილ იოს სასტიკად დევნიდა ღმერთქალი ჰერა (იხ. ესქილეს 

ტრაგედია „მიჯაჭვული პრომეთე). ორესტე – აგამემნონის ვაჟი, საკუთარი დედის – 

ელიტემნესტრას მკვლელი. 
2 ეპიკური კიკლოსი შეიცავდა გენიალური ჰომეროსის „ილიადასა“ და „ოდისეას“ შემავსებელ 

პოემებს, რომელთაც აკლდათ კომპოზიციური მთლიანობა და გამოსახვის სიძლიერე, 

2' იგულისხმება პომეროსი. ციტირებულია მისი პოემის „ოდისეას“ შესავალი კარედები. 
ანტიფატე – ლესტრიგონების მეფე. 

სკილა – ურჩხული; კიკლოპი – ოდისევსისაგან თეალგამოთხრილი პოლიფემე ძე პოსეიდონისა, 
სარიბდისი – ყოელის მშთანთქმელი ზღვის მორევი – ურჩხულად პერსონიფიცირებული. 

ა დიომედე – „ილიადას“ გმირი, რომლის ამბავი დაწერილებით იყო გადმოცემული თებეს ციკლის 

თქმულებებში. 

მელეაგრე იყო დიომედეს მაიის ტიდეესის გერი – ძმა. 
ტყუპი კვერცხი – ბევსის მიერ გედად ქცეულმა ლედამ დადო ორი კეერცხი, საიდანაც გამოიჩეკნენ: 

ტროას ომის მიზეგი მშეენიერი ელენე და მისი ძმები კასტორი და პოლიდევეე. 
# რომაელ მაყურებელს შეძახილით V0§ ჩI2სძIC („ტაში დაუკარით“) კომედიის დასრულებას 

აუწყებდა სპექტაკლის მონაწილე მომღერალი – მსახიობი (კანტორი). 

იგულისხმება მარსის ეელი, სადაც შეჯიბრებები იმართებოდა. 
· პორაციუსს აქ მხედველობაში აქვს სოფოკლეს ტრაგედია „ატრეესი“ და ევრიპიდეს ტრაგედია 

„თიესტე“. ჩეენამდე აშ ტრაგედიებს არ მოუღწევიათ. ის. შენ 18. 
·? პროკნე – პანდიონის ასული, ტერევსის მეუღლე, ფრთოსნად გარდასახული. მითი დამუშავებული 
ჰქონდა სოფოკლეს ტრაგედიაში „ტერევსი“. ეს ტრაგედია არაა მოღწეული. 
კადღმუსი – თებეს ლეგენდარული დამაარსებელი (იხ. ოვიდიუსი, „მეტამორფოზები“, III, 1-130). 

პორაციუსი ამ დრამის ელინისტურ თეორიას ეყრდნობა. კლასიკურ ხანაში (ძე.წ. V საუკუნე) 

დრამატული თხზულებების მოქმედებებად დაყოფა ჯერ კიდევ არ იყო დამკვიდრებული. მოქმედება 

აქ სხვაგვარ კომპოგიციაში ვითარდებოდა. 
% აქ იგულისხმება ევრიპიდეს მიერ ტრაგედიის ფინალური ნაწილისათეის დამკვიდრებული ხერხი 
დეუს ექს მახინა (ძის§ CX თმCჩIიგ). 
#2 ანტიკურ ტრაგედიამი სცენაზე მოქმედ პირთა (მსახიობთა) რაოდენობა მტკიცედ იყო 

განსაბღერული, სოფოკლეს დროიღან სცენაზე ერთდროულად მხოლოდ სამი მსახიობის მოქმედება 

იყო ნებადართული. რაც შეეხება გუნდს, პორაციუსს აქ მხედველობაში აქვს მისი ფუნქცია 
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კლასიკურ ხანაში. როგორც ცნობილია, უკვე ევრიპიდეს ტრაგეღიებში გუნღმა თანდათან დაკარგა 
თაეისი მჭიდრო კაეშირი მოქმედების მსელელობასთან. 

# მშეიდობიანობის დროს ანტიკური ხანის გალავანშემოელებული ქალაქების ჭიშკრები, როგორც 
წესი, ღია იყო. 

#7 ფლეიტა – ბერძ. „ავლოს“ (ლათ. ,ტიბია“) თაედაპირველად ორხერელიანი იყო, მერმე ხვრელთა 

რაოდენობა მოემატა. 

–- აქ პორაციუსი უთუოდ გულისხმობს ბერძენთა საბოლოო გამარჯეებას სპარსებთან გამართულ 
ხანგრელივ ომში (500 – 450 წწ, ძვ.წ.) ამის ანალოგიური იყო რომის გამარჯეება კართაგენზე. 
# პორაციუსი აქ გეთავაბობს ტრაგედიის სახელის მნიშვნელობის არცთუ მართებულ ახსნას. 
„ტრაგედია“ ბერძნულად „თხის სიმღერას“ აღნიშნაედა, ოღონდ იმიტომ კი არა, რომ ტრაგიკულ 
აგონში (შეჯიბრში) გამარჯეებულ პოეტს იაფფასიანი თხით აჯილდოვებდნენ, არამედ იმიტომ, 
რომ დიონისეს კულტთან დაკავშირებულ რიტუალთა აღსრულების დროს ლღეთაების სახოტბო 
სიმღერების შემსრულებელი გუნდის წეერები – სატირები თხის ტყავებით იყვნენ შემოსილნი (თხა 
დიონისე ღმერთის წმიდა ცხოველად მიაჩნდათ). 

არისტოტელეს დებულების თანახმად, როგორც ტრაგედია, ისე კომედია, წარმოიშვა იმპროვიბა- 
ციული საწყისიდან; ტრაგედია წარმოიშვა დითირამბის დამწყებთაგან (ექსარქონტთაგან), ხოლო 

კომედია ფალიკური სიმღერების დამწყებთაგან („პოეტიკა“, IV). 
სატირული დრამა ანუ „დარბაისლურ სახილველს დამატებული ოხუნჯობა“ დრამატული წარმოდ- 

გენების – ტეტრალოგიების აუცილებელ ნაწილს წარმოადგენდა V საუკუნის ბერძნულ თეატრში. 
სატირული დრამა ერთვოდა ტრილოგიას მეოთხე პიესის სახით. მასში მონაწილეობდა სატირთა 

გუნდი სილენოსის მეთაურობით. არისტოტელეს მოძღერების თანახმად, სატირული დრამა 

უაღრესად მჭიდრო კავმირში იყო ტრაგედიასთან: „ტრაგედიამ შედარებით გეიან აიღო ხელი 

მოკლე მითების დამუშავებასა და თაეისი პირეელსაწყისის – სატირული პოეზგიისათეის 
დამახასიათებელ სახუმარო სტილზე, შედარებით გეიან მიაღწია თავის აწინდელ სიღიადეს, ხოლო 

მისი სალექსო საზომი ტეტრამეტრის ნაცელად იამბიკური ტრიმეტრი გახდა. ტრაგიკოსები სწორედ 

ტეტრამეტრს იყენებდნენ თავდაპირველად, ვინაიდან თვითონ პოეზია სატირული იყო ღა უფრო 

მეტად ეხამებოდა ცეკვას“ (პოეტიკა, IV). 

უახლოეს გამოკვლეეათა ავტორები უპირატეს შემთხეევაში, ფიქრობენ, რომ სატირული დრამა 

სერიოზული საკულტო თუ ეპიკური დრამატული შემოქმედების პარალელურად აღმოცენდა და 

განეითარდა. 

9 დაუსი, პითიასი – მონათა სახეები ახალ ატიკურ კომედიაში. 

სიმონი – ძუნწი მოხუცია ამავე კომედიაში. 

სილენუსი (ბერძ. სილენოსი) – მერკურიუსის ან ჰანის ძე. უფროსი, მხიარული სატირი, დიონისე – 

ბახუსის აღმბრდელი. 

4 ფავნუსები – რომაული ტყის ღეთაებები. 

იგულისხმებიან ზედა ფენის რომაელები პორაციუს საერთოდ ორიენტაციას იღებს 

სამოგადოების მდიდარ, წარჩინებულ ფენაზე. 
იგულისხმება რომაული საზოგადოების მდაბიოთა წარმომადგენელი. 

% აქ მოხსენიებულ სალექსო ტერფთა თაობაზე იხ. ა. ურუშაძე, ბერძნულ-რომაული და ქართული 

მეტრიკის საკითხები. თბილისი, 1980. 

4“ ლუციუს აკციუსი – რომაელი დრამატურგი, ტრაგიკოსი (170 – 35 ძე.წ.. 
4 თესპიდი – ბერძნული ტრაგედიის მამამთავარი. მას მიეწერება გუნდიდან პჰირეელი მსახიობის 

გამოყეანა და ძვ.წ. 514 წელს პირეელი გტრაგეღიის დაღგმა ათენში დიდი დიონისიების 

დღესასწაულზე. 
“ პოლიტიკური თაეისუფულება, რომელიც ძეელ ატიკურ კომედიამი შეუზღუდველი იყო, 

პელოპონესის ომის შემდეგ (ძე.წ. IV საუკუნიდან) თანდათანობით აიკრძალა. 
4 რომაულ ნაციონალურ დრამას საფუძველი დაუდო პოეტმა გნეუს ნეეიუსმა (დაახლ. 270 – 201) 
ძე.წ), რომელმაც დანერგა კონტამინაციის ხერხი: ორი ან სამი ბერძნული კომედიის შეერთებით 

ქმნიდა ერთ კომედიას, რომელშიც რომაული სინამდვილის ამსახველი მასალა შეჰქონდა. ამ გზით 

შეიქმნა რომაული ტრაგეღია ,,პრეტექსტატა“ ((გხსIმ ი-8C(CXIმI3) და რომაული კომედია „ტოგატა“ 

(წვხსIგ (0212), რომელიც დაუპირისპირდა ბერძნული სინამდეილის ამსახველ კომედიას „პალიატას“ 
(პრეტექსტა და ტოგა მსახიობთა რომაული შესამოსელია, პალიუმი კი – ბერძნული). 
4 პორაციუსის ეპისტოლეს ადრესატი პიზონები აქ რომის მეფის წუმა პომპილიუსის ჩამომავლებად 
არიან მიჩნეული. 
ი დემოკრიტეს – დიდ ბერძენ ფილოსოფოს-მატერიალისტს (460 – 370 ძე.წ) ციცერონი მიაწერს 

გამოთქმას: „არავინ შეიძლება იყოს დიდი პოეტი ერთგეარი სიშმაგის გარეშე“ (CIC. CC ძIVIომL I, 

38, 80). ეს აზრი არისტოტელესაც აქვს გამოთქმული: „ჰოეზია მაღალნიჭიერი ან ღვთაებრივი 
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სიმმაგით შეპყრობილ კაცთა საუფლოა, ვინაიდან პირეელთ გარდასახვის ძალი შესწევთ, ხოლო 
მეორეთ – აღტკინების, აღფრთოვანების“ (,პოეტიკა“, XVII). 

პელიკონი – მუზების სამკვიდრებელი მთა ბეოტიაში. 

5! ანტიკირა – სამი ქალაქის სახელი ძე. საბერძნეთში (თესალიის, ფოკიდისა და ლოკრიდის). ეს 
ქალაქები სახელგანთქმული იყვენენ სულით დაავადებულთა სამკურნალო ე.წ. შხამა ბალასით 
(11CIICხი:05). 

სყ იგულისხმება სოკრატეს ეთიკური სკოლა. 

3 აქედან ჩანს, პორაციუსი არსებით მნიშვნელობას პოეტურ შემოქმედებაში შინაარსს ანიჭებდა, 

თუმცა ფორმასაც არისტოტელეზე მეტ ყურადღებას აპყრობს. 

?ასსი – თორმეტი უნციის შემცეელი ერთეული ფულისა. 

: ლამია – რომაულ ფოლკლორში ბებერი ჯადოქარი, კუდიანი ქალი, რომლის ხსენებითად 

ბაეშვებს აფრთხობდნენ. 

% სენიორთა ცენტურია, ამაყი რამნები – წარჩინებული ხანში შესული ღა ახალგაზრდა 
რომაელები. 

” სოსიუსები – ცნობილი წიგნით მოეაჭრენი ძეელს რომში. 

% ქერილე – ელინისტური ხანის ეპიკოსი პოეტი, რომელსაც პორაციუსი სუსტ შემოქმედად 

თელიდა. 

9 ა აეტორი მიმართაეს ჰიზონის უფროს ვაჟს, რომელიც ლიტერატურულ კარიერას იწყებდა. 

– მარკუს ვალერიუს მესალა კორვინუსი – რომაელი ორატორი; 
კასცელიუს ავლუსი – ცნობილი რომაელი იურისტი, ძვ.წ. 31 წელს კონსულად მყოფი. 
9! სარდული თაფლი – ცუდი გემოს მქონე თაფლი. 

0 მინერვა – სიბრძნისა და ხელოვნების მფარველი ღმერთქალი. 

9. სპურიუს მეციუს ტარპა – ჰორაციუსის თანამედროვე კრიტიკოსი, ავგუსტუსის კარის ცენზორი. 
რ ორფეესი – თრაკიელი ლეგენდარული პოეტი – მომღერალი, გადმოცემით, ჩანგითა და 
სიმღერით ათეინიერებდა კლდეებსა და ფესემაგარ ხეებს. 

რ ზევსისა და ანტიოპეს ძენი ამფიონი და ძეთე თებეს ლეგენდარული გალაენის მშენებლობას 
მეთაურობდნენ. 

C ტირტეოსი – ძვ.წ. VII ს-ის ელეგიკოსი პოეტი. მისი ელეგიების უმთაერესი მოტივი საბრძოლო 
მოტივი იყო. 

ს პიერიული ჰანგები – მუბათა სამყოფელის ჰანგები. 

საქ იგულისხმება ბერძენ ტრაგიკოს პოეტთა ტეტრილოგიებით შეჯიბრის (აგონის) შემოღება. 

2 ბუნებრივი ნიჭის – ინგენიუმის (I96იIსიო) და ხელოენების (მI5) ურთიერთობის საკითხი დიდი 

ყურადღებით განიხილებოდა ანტიკური სანის არა მარტო პოეტიკის, არამედ სხვა დარგებშიც 

(განსაკუთრებით კი რიტორიკის ან ორატორული ხელოვნების თეორიაში). 

2 „, პითიური ზეიმი – ერთ-ერთი ჰანელინური დღესასწაული, აპოლონ ღმერთისადმი მიძღენილი. 

?! ასე იქცეოდაო, მაგალითად, აგათოკლე სირაკუზის ტირანი ძე.წ. IV საუკუნეში. 
კვინტილიუს ვარუსი – ეერგილიუსისა და პორაციუსის მეგობარი პოეტი, რომელიც ძვ.წ. 23 წელს 

გარდაიცეალა და რომელსაც პორაციუსმა ერთ-ერთი ოდა მიუძღენა (I, 24). 

ჩ” არისტრაქე – ელინისტური ანუ ალექსანდრიული ხანის ფილოლოგოსი (ძე.წ. 2I7 – 145), 
ჰომეროსის ტექსტთა რედაქტორი. 

# იგულისხმება სიყვითლის სენი. 

იგულისხმება სამთეარიო სენი. 

% ემპედოკლე – ბერძენი პოეტი-ფილოსოფოსი, აკრაგანტელი (481 – 423 ძვ.წ. 

თარგმნა აკაკი ურუ შაძემ 
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პუბლიუს ოქილდიუს ნაზო 

(ძე.წ. 43 – ახ.წ. 18) 

ოვიდიუსი დაიბადა ქალაქ სულმონში, მხედართა წოდების ოჯახში. მამამ იგი რომში 

გააგზავნა სასწავლებლად, სადაც პოეტი ეუფლებოდა რიტორიკას. რიტორთა სკოლის დას- 
რულებისას ოვიდიუსმა, იმდროინდელი წესის თანახმად, საბერძნეთსა და მცირე აზიას მი- 
აშურა. იქ იგი ისმენდა ფილოსოფოსთა ლექციებს, ეცნობოდა კულტურის ძეგლებს. უკანდ- 

აბრუნებული პოეტი თავდაპირველად სახელმწიფო სამსახურში შევიდა, თუმცა შემდეგ არ 

ისურვა სახელმწიფო კარიერა და ლექსების თსზვას შეუდგა. 
ოევიდიუსი მაშინვე პოპულარული გახდა თავისი ბრწყინვალე სტროფებით – „ტრფო- 

ბანი“, „პეროიდები“, „ტრფობის ხელოვნება“, „ტრფობისაგან განკურნება“, ტრაგედია 

„მედეა“, მკითხველთა დიდი სიყეარულით სარგებლობდა. 
„ტრფობანი“, რომლიდანაც ცალკეული ამონარიდები ქვეყნდება ანთოლოგიაში, 

თავდაპირველად 5 წიგნისაგან შედგებოდა, შემდეგ თაეად პოეტს შეუმცირებია იგი. ამ 
ნაწარმოების ლირიკული გმირი არის ვინმე კორინა, რომელსაც პოეტის სამიჯნურო თავ- 

გადასავლის არაერთი ეპიზოდი უკაეშირდება. 
საყურადღებო თხზულებას ოვიდიუსის პოემა „სიყვარულის ხელოენებაც“ წარმოადგენს, 

რომელიც ფაქტობრივად იმ ხანად მეტად მოდური რიტორიკის სახელმძღეანელოების 
პაროდირებად გვევლინება. ოვიდიუსი მიჯნურებს დიდაქტიკური ხასიათის რჩევებს აძლეეს 

სატრფოთა გულის მოსანადირებლად. 

ანთოლოგიაში ამ ნაწარმოებიდან ცალკეულ პასაჟებს გთავაზობთ. 
საგანგებო აღნიშენის ღირსია ოვიდიუსის კრებული „პეროიდები“, რომელიც მითოლო- 

გიური პერსონაჟების მიმოწერას ასახავს. ფიქტიური წერილების ქანრში შეთხბული ეს 

ნაწარმოები, რომელიც წარმოადგენს ძირითადად ქალთა გმზაენილებს მამაკაცებისაღმი, 2! 

წერილს აერთიანებს. ყეელა მათგანი სამიჯნურო თემაზეა შექმნილი. ოვიდიუსის ამ 

თხზულებას დიდი აღიარება ხედა წილად და მას მიმბაძველებიც კი გამოუჩნდნენ (პოეტი 

რაბინუსი ჰეროიდების სტილში წერს ე.წ. „საპასუხო წერილებს“). 
მოგვიანებით ოვიდიუსი ქმნის პოემა „მეტამორფოზებს" („გარდასახვანი”), სადაც 250- 

მდე ბერძნული, რომაული და იტალიკური თქმულებაა დამუშავებული. ყოველი მითი 

სრულდება ადამიანის გარდასახვით ახალ სულიერ სხეულად ან უსულო საგნად. პოემაში 
მოცემულია სამყაროს პოეტური მოდელი, რომელიც მუდმიე ცვალებადობაზეა აგებული. ეს 

ნაწარმოები პოეტმა დაწვა მას შემდეგ, რაც შეიტყო ავგუსტუსის გადაწყვეტილება მისი 

გადასახლების შესახებ. 

საყურადღებოა, რომ ოვიდიუსის გადასახლების მიზემი დღესაც ბოლომდე ცნობილი 

არაა, თაეად პოეტი დელიკატურ დუმილს ამჯობინებდა ამის შესახებ, თუმცა მიუთითებდა, 

რომ იგი დაღუპეს საკუთარმა ლექსებმა და თვალებმა. 
გადასახლების პერიოდისათვის ოეიდიუსი „ფასტებზე“ მუმაობდა, რომლის მხოლოდ 6 

წიგნი დაასრულა (,ფასტებში“ მოცემულია რომაული სადღესასწაულო კალენდარი). 

პოეტმა სიცოცხლის დარჩენილი წლები შავიზღვისპირა ქალაქ ტომისში გაატარა, სადაც 

დაწერა „სევდანი“, „წერილები პონტოდან“, „იბისი“ და „მეთევზეობისათვის“. 

ოვიდიუსის შემოქმედება სიცოცხლეშივე გასდა მიბაძეის საგანი. „სიყვარულის მასწავ- 

ლებელი“, – ასე უწოდებდნენ მას შუა საუკუნეებში, ხოლო რენესანსის ეპოქაში მეტი 
ყურადღება მიაპყრეს ოვიდიუსის ,,მეტამორფომებს“. 

ამ პოემამ XVII და XVIII საუკუნეებში არაერთ საოპერო და საბალეტო დადგმას 
შთაბერა სული. 

ოვიდიუსს ლექსებისთვის ს ნიშანდობლივია სიფაქიზე,ე ფსიქოლოგიური სიზუსტე, 

მაღალმხატვრულობა, გამომსახველობითი ხატოვანება. 
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თარგმანები: 
1) ოვიდიუსი, ტრფობანი, თარგმნა, შესაეალი წერილი და კომენტარები დაურთო მ. ღარიბაშ- 

ვილმა, თბილისი, 1987; 

2) ოეიდიუსი, ტრფობის ხელოენება, თარგმნა და შენიშვნები იამზე გაგუასი; 

3) ოვიდიუსი, ჰეროიდები, თარგმნა, წინასიტყვაობა, კომენტარები და საკუთარ სახელთა საძიე- 

ბელი დაურთო იამზე გაგუამ, ლოგოსი, თბილისი, 2008; 

4) ოეიდიუსი, მეტამორფოზები, თარგმნეს ხ. მელაშვილმა, ნ. ტონიამ, ი. გარაყანიძემ, რედაქცია, 
შესავალი წერილი და კომენტარები აკ. ურუშაძის, თბილისი, 1980. 

ტრშობანი 

წიგნი პირეელი 

1 

მრისხანე ბრძოლებზე მსურდა დიადი სიმღერა მეთქვა, 

გმირთა ამბების თხრობა მწყობრი საზომით ვცადე, 

თავიდან ორივე ბწკარი ჰქონია ამ საზომს ტოლი, 

მაგრამ ამურმა თურმე ერთ-ერთს მოჰკვეთა ტერფი. 

5. „ამდენი უფლება ნეტა ვინ მოგცა, ბიჭუნავ, ლექსზე? 

ჩვენ პიერიდებს ვმონებთ, შენ რა ხელი გაქვს ჩვენთან? 

ვენუსი იკადრებს განა, მინერვას წაართვას ხმალი? 

და ან მინერვა განა ლამპარს მოსტაცებს გენუსს? 

მითხარი, ტყეების მეფედ კერესი თავისთავს ჩათვლის? 

10. ანდა, დიანა რატომ დაისაკუთრებს ყანებს? 

ან თავში მოუვა ვინმეს, ხმლის ქნევა ასწავლოს ფებუსს? 

ან აონიურ ლირას ხელს რად შეახებს მარსი? 

რა ძალა გქონია, ბიჭო, რამხელა სამეფოს მართავ, 

სხვა რაღა გინდა ჩვენგან? რად არ იკმარებ პატივს? 

15. იქნება, შენ მეფობ ყველგან? იქნება შენია ტემპეც? 

იქნებ ფებუსის ლირაც დღეს შენს ხელთაა უკვე? 

როგორც კი ვიღებლი კალამს და პირველ სტრიქონებს ვთხზავდი, 

მსუბუქი ლექსისთვის განა ოდესმე მქონია ქარგა? 

20. მე არც ჭაბუკზე ვწერდი და არც მშვენიერ ქალზე. 

„დამეხსენ, კუპიდონ“, – ვთხოვდი, მან ყურად არ იღო თხოვნა, 

და დაუცდენელ ისრებს ჩემს დასაღუპად დასწვდა. 

გაღუნა ისრები მუხლით და მერე დაჭიმა მშვილდი, 

მითხრა: „დღეიდან ჩემთვის უნდა იმღერო მხოლოდ! 

25, ვეღარსად წავუველ ამურს, ისრებით გამიპო გული, 

ცეცხლი მომედო გულზე, სულში გამეფდა ტრფობა. 
დღეიდან, ექვსმუხლა სტრიქონს ხუთმუხლა სტრიქონი მოჰყვეს, 

ვემშვიდობები ომებს და მათ შესაფერ ლექსებს; 

ოქროსფერთმიანი თავი მოირთე ზღვისპირა მირტით, 

ვ0. ელეგიური ლექსით უნდა ვიმღეროთ, მუზავ! 

2 

თავადაც არ ვიცი – რა მჭირს, რად მძვრება საბანი ნეტა? 

რა ხმელ საწოლზე ვწევარ, რად ვერ გისვენებ, რა ვქნა? 

ო, როგორ გაგრძელდა ღამე, როდემდე ვიფხიზლო ასე? 
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15. 

20. 

30. 

35, 

40. 

45. 

50. 

ო, როგორ მტკივა ძვლები, თითქოს ტანშიაც მამტვრევს. 
ვინმე რომ მიყვარდეს. მაშინ ვიტყოდი „მაწვალებს ტრფობა“. 
იქნებ, ამური ჩუმად შემომეპარა გულში? 

ასეა! ეტყობა დამჭრა ამურმა თავისი ისრით, 
მივხვდი, საცოდავ ჩემს გულს შმაგი ამური ტანჯავს. 
დავნებდე? ვებრძოლო? ბრძოლით უფროარ გაღვივდეს ცეცხლი. 
ჯობს მოვუხარო თავი, იქნებ დამინდოს ცოტა. 
როდესაც ჩირაღდანს არხევ, ძლიერად გიზგიზებს ალი, 

და თუ არა და – ქრება, თავისით ქრება მალე. 

როდესაც ჯიუტობს ხარი და უღელს არ იდგამს ქედზე. 
ხშირად ურტყამენ სახრეს, დამჯერს – ნაკლები ხედება. 
როდესაც თავნებობს ცხენი, ღონივრად უჭერენ ლაგამს, 

ხელს არ ახლებენ მორჩილს, თავის ნებაზე დაქრის. 
ასეა ტრფიალის ღმერთიც, ის მხოლოდ ურჩებთან იბრძვის, 
მაგრამ არ ერჩის იმას, ვინც ქედს მოუხრის მდაბლად. 
კუპიდონ, მუხლს ვიდრეკ შენ წინ, გნებდები. მსხეერპლი ვარ შენი, 

ფარხმალაყრილი ვდგავარ და დაზავება მინდა. 

მე ომი რას მარგებს შენთან, “შველას და მშვიდობას შეგთხოვ, 

უიარაღო კაცთან არც გეკადრება ბრძოლა. 

თმა მირტით მოირთე გიჯობს, და დედის ქედნები იხმე. 

ეტლს წესისამებრ გიძღვნის მამინაცვალი შენი. 

უღელი დაადგი ქედნებს, ამაყად იდექი ეტლში, 
»ატრიუმფატორი მოდის!“ – გზნებით შესძახებს ხალხი. 

ტყვეები შენს უკან ვივლით – ვაჟთა და ქალწულთა გუნდი, 

ო, რა ტრიუმფი გელის! რა დიდება და ვაშა! 

მეც, შენი ახალი მსხვერპლი, მორჩილად მოგყვები უკან. 

ხელშებოკრილი, უტყვი. ტრფობის იარით მკერდზე. 

ზნეობის ქალღმერთთან ერთად სირცხვილიც თავს დახრის მორცხვად, 

ის, ვინც გებრძოდა ადრე, დღეს ქედს მოიხრის შენ წინ. 

სუყველას შეიპყრობს შიში, და გამოგიწვდიან ხელებს. 

ხალხი სიმღერით გეტყვის: „ოი, დიდება შენდა!“ 

კუპიდონ, შენს გვერდით ალბათ იქნება სიშმაგეც. ცოდვაც, 

ეს მშეენიერი დასი სულ შენს კვალდაკვალ ივლის. 

ისეთი ჯარი გყავს, ლამის უძლეველ ღმერთებსაც სძლიო. 

მაგათ გარემე საწყლად იტანტალებდი მარტო. 

ოლიმპოს მთიდან კი დედა ყვავილებს დაგაყრის თავზე, 

და ძლევამოსილ ვაჟკაცს შეგეგებება ტაშით. 

ლამაზ ფრთებს შეგიმკობს გემმა, გემმათი მოირთავ თმებსაც. 

ოქრო გეცმევა ტანზე, ოქროს ეტლებით იფრენ. 

მე გიცნობ, ტრფიალის ცეცხლით შენ გზაშიც სუყველას დაწვავ., 

ვინც კი ჩაგივლის გვერდზე. გულში დაასობ ისარს. 

აღარც კი გისმენენ, ისე დაქრიან ისრები უკვე, 

შენი ჩირაღდნის ალიც ყველაფერს სწვდება ირგვლივ. 

“შენსავით ძლიერი იყო ბახუსი – მეუფე განგის, 

შენ ქედნები გყავს ეტლში, ის კი ვეფხვებით ქროდა, 

რადგანაც აქა ვარ, შენთან, და შენი ტრიუმფით ვხარობ, 

ჩემო მძლეველო, შენგან დღეს შეწყალებას ვითხოვ! 
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კეისარს მიბაძო, გირჩევ. დიდებულ ნათესავს შენსას, 

მტერს ჯერ ხელყოფდა, მერმე ხელს გაუწვდიდა ძლეულს. 

4 

დღეს შენი მეუფე ალბათ შენს გვერდით იქნება ლხინში, 

ო. ეს ნადიმი მისთვის უკანასკნელი იყოს! 

მე უნდა სტუმრებში ვიჯდე და უნდა გიყურო შორით? 

ის უნდა იყოს შენთან, გეფერებოდეს ნაზად? 

სხვას უნდა მიადო თავი? სხვას უნდა ეკვროდე გზნებით? 

როცა ისურვებს, წელზე უნდა მოგხვიოს ხელი? 

ნუ გიკვირს, რატომღა მოხდა, რომ თეთრი ასულის გამო 

ველურ კენტავრებს შორის ატყდა ჩხუბი და ბრძოლა. 

მე მგონი, არ ვცხოვრობ ტყეში, კენტავრიც არა ვარ მგონი, 

მაგრამ, როდესაც გხედავ, თავს ძლივს ვიმაგრებ მაინც. 

ძვირფასო, დამიგდე ყური, იცოდე, სიტყვები ჩემი 

არ გაატანო ქარებს – შმაგ ნოტოსსა და ევრუსს. 

ქეიფში შენ მოდი ადრე, რას მარგებს ეგ შენი მოსვლა? 

ალბათ არაფერს, მაგრამ შენს კაცზე ადრე მოდი. 

და მერე, ის როცა მოვა – უმანკო ღიმილით შეხვდი, 

მას მიუცუცქდი გვერდზე, თან მე შემახე ფეხი. 

თვალებით ბევრ რამეს გეტყვი, ხანდახან შემხედე ჩუმად, 

რას გეუბნები – მიხვდი და მიპასუხე თვალით. 

უენოდ ლაპარაკს შევძლებთ. წარბითაც განიშნებ სათქმელს, 

კალამს შეგვიცვლის თითი, სუფრა შეგვიცვლის ქაღალდს. 

თუ უცებ დაგიდგა თვალწინ სიამის დღეები ჩვენი, 

მაშინ ვარდისფერ ღაწვებს ხელი შეახე ნაზად. 

თუ უცებ გეწყინა რამე, გულში რომ არ ჩაგრჩეს წყენა, 

გთხოვ, მაშინათვე ჩუმად ხელი მიიდო ყურთან. 

ქცევით და საუბრით თუკი მოგხიბლე, ლამაზო ჩემო, 

მაშინ ბეჭედი თითზე შემოიბრუნე მალვით. 

ვითარცა მლოცველმა ბომონს, მაგიდას შეახე ხელი, 

და მბრძანებელი შენი ჩუმად დაწყევლე გულში. 

შენთვის რომ დაასხამს ღვინოს, არ შესვა, დალიოს თავად, 

შენ კი მოახლე იხმე და სხვა სასმისი სთხოვე. 

შენს ჭიქას დავწვდები ხარბად და დავეწაფები სასმელს, 

იმ ადგილიდან მოვსვამ, შენ რომ შეახე ბაგე. 

თუ იგი მოგაწვდის საჭმელს. რომელიც გასინჯა თავად, 

იმის ნაპირალს პირი არ დააკარო, ვბრძანებ. 

გაფრთხილებ, არ მისცე ნება თეთრ ყელზე მოგხვიოს ხელი, 

საზიზღარ მკერდზე თავი შენც არ მიადო ნაზად, 

ნუ მისცემ უფლებას, ხელით გისრისოს ლამაზი მკერდი, 

რაც მთავარია, კოცნა არ დაანებო, გესმის?! 

კოცნა თუ დაუწყე, მოვალ, შემოგხვევ ხელებს და ვიტყვი, 
რომ ეგ ამბორი, ჩემო, დღეს მე მეკუთვნის მხოლოდ, 

ეჰ, თუმცა ამბორზე ვდარდობ? კაბის ქვეშ რა ხდება, ვიცი? 

რასაც ვერ ვხედავ თვალით, ის უფრო მეტად მაკრთობს. 

თეძოს ნუ მიაჭდობ თეძოს და ნუ შეეხები მუხლით, 

ჩემო ლამაზო, “შმეგთხოვ, ფეხს ნუ მიადებ ფეხზე.
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ბევრი რამ მაშინებს, რადგან მეც ხშირად ვცოდავგდი ადრე, 

და მაგალითი ჩემი შიშის ზარსა მცემს ახლა. 

ვინ მოთვლის, სატრფოსთან ერთად რა ხშირად ვლაღობდი ასე, 
ქალის კაბის ქვეშ. მახსოვს, ხშირად დაე:მტკბარეარ ტრფობით, 

შენ, ვიცი, არ იზამ ამას, მაგრამ რომ გამიქრეს ეჭვი, 

უნდა მოიხსნა მაინც ეგ მოსასხამი მხრიდან. 

უთხარი, დალიოს ღვინო, არ მიუალერსო ოღონდ, 

მაგრამ დაუსხი უწყლოდ, რომ მაშინათვე დათვრეს, 

როდესაც დათვრება იგი და ჩაეძინება მაგრად, 

თვითონ მივხვდებით, ალბათ, როგორ მოვიქცეთ მერე: 

როგორც კი ისურვებ წასვლას, ჩვენც წამოვიშლებით უმალ, 

ბრბოს შეერიე, გირჩევ, გაუჩინარდი ხალხში. 

შერე კი მიპოვე თვითონ, ანდა მაპოგნინე თავი, 

მოდი, სადაც კი შეძლებ, ყველგან შემავლე ხელი. 
ვაიმე, ჩემს სიტყვებს მალე სულ დაეკარგება ძალა, 

მოვა ღამე და ბრძანებს, რომ ჩამოვეხსნა სატრფოს, 

მეუფე ჩაგკეტავს სახლში, დავრჩები თვალებზე ცრემლით, 

მე უფლება მაქვს მხოლოდ სახლის კარამდე გდიო. 

ღამით კი მოგტაცებს ამბორს და კიდევ სხვა რამეს ალბათ. 

რასაც მე მაძლევ მალვით, იმას თამამად მისცემ. 

უგულოდ დანებდი ოღონდ, გულგრილად, უამოდ, ძალით, 
იყავ ტრფობისას ძუნწი, არ მიეფერო ნაზად. 

ლოცვას თუ ძალა აქვს, მაშინ ვილოცებ. ვერ დატკბეს იგი, 

დატკბეს. ჯანდაბას, ოღონდ შენ ვერ დაგატკბოს ნეტა, 

იცოდე. რაც უნდა მოხდეს, რაც უნდა შეგემთხვას ღამით, 

შენ დამარწმუნე მაინც, რომ არ ყოფილხარ სხვასთან! 

5 

შუადღე დგებოდა უკვე, საოცრად ცხელოდა გარეთ, 

დარაბა დაეხშოთ ყველგან, ერთიღა დაეგდოთ ღიად, 

და როგორც უღრან ტყეში, ბინდ-ბუნდი იდგა აქაც. 

ასეთი ბინდი დგას მაშინ, როცა მზე ღრუბლებში წვება, 

ან გარიჟრაჟზე, დილით, როცა დღე ებრძვის ღამეს. 

ამბობენ, ასეთი შუქი ქალწულებს იზიდაეს მხოლოდ, 

რადგან სიბნელეს თითქოს თავს აფარებენ მორცხვად. 

კორინა მოვიდა ამ დროს, საკინძე შეხსნოდა მკერდზე. 

მაღალ, თაფლისფერ ყელზე ჩამოეშალა თმები. 

ლამაზ სემირამისს ჰგავდა, კაცთან სამიჯნუროდ მოსულს. 

მამრთა მოყვარულ ლაისს, ავხორც ლაისსაც ჰგავდა. 

ქალს თხელი ტუნიკა ეცვა და ძლივს უფარავდა სხეულს. 

მე დავუპირე გახდა, მან გაიბრძოლა ვითომ. 

თან ისე იბრძოდა, თითქოს მტრის ხელში ჩავარდნა სურსო, 

თავს უღალატა თავად, მომაგებინა ბრძოლა. 

დამნებდა, გაშიშვლდა ჩემ წინ, ვნახე და დამესხა თავბრუ. 

მის ულამაზეს სხეულს წუნს ვერ დასდებდა კაცი. 

რა ხელებს შევახე ხელი, რა მხრები ვიხილე თვალით, 

რა საალერსო მკერდი, რა ნატიფი და სავსე! 
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ვიხილე მოქნილი ტანი, მუცელი მრგვალი და გლუვი, 

თლილი ფერდები გრძელი და თეძოები მკვრივი. 

ცალ-ცალკე რაღატომ ვთვალო? რაც გნახე, ღირსია ქების, 

ღიდხანს ვეკვროდი ვნებით მის უნატიფეს სხეულს. 

ხომ ხვდებით, რაც მოხდა მერე... დაღლილებს მოგვინდა ძილი, 

ო, ასეთი დღე კიდევ თუ მეღირსება, ღმერთო! 
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მისმინე, უღირსო მცველო. ძაღლივით მიბმულო კარზე, 

რაზა გასწიე. გახსენ ეგ საძულველი კარი. 

მთლიანად ნუ გახსნი, არ გთხოე, ცოტათი შეაღე მხოლოდ, 

იქნებ გვერდულად მაინც შევძლო შეძრომა კარში. 

ხომ ხედავ, რა მიყო ტრფობამ – ჩამოვხმი, ვიქეცი ლანდად, 

ისე საოცრად გავხდი. ხვრელშიც გავძვრები მგონი. 

ამური მასწავლის გავლას უჩუმრად დარაჯებს შორის, 

ის დამაქროლებს ყველგან უზრუნველად და ლაღად, 
შიშს მგვრიდნენ ლანდები წინათ, მაკრთობდა უკუნი ღამე, 

და მაოცებდა მუდამ ბნელში მავალი კაცი. . 

– ნუ გიკვირს, – სიცილით მითხრეს ვენუსმა და მისმა ვაჟმა, – 

მალე შენც ივლი ბნელში, შენც გაგიქრება შიში. 

ავენთე ტრფობით და მართლაც, მაშინვე მამაცი გავხდი, 

აღარც ლანდები მაკრთობს და არც უკუნი ღამე. 

მხოლოდ შენ მაშინებ მცველო, შენ გელაქუცები მხოლოდ, 

შენ შეგიძლია მომკლა, ხელში გიპყრია მეხი. 

შეხედე, დარაჯო, უკვე უგულო ურდულიც მოლბა, 
ნახე, ცრემლების ღვარმა სულ დაასველა კარი. 

არ გახსოვს, უგნურო? როცა გაწკეპვლას უცდიდი შიშით, 

შენს ქალბატონთან მაშინ მე შეგაწიე სიტყვა. 

მაშინ ხომ გიშველე, მცველო? მადლობა მითხარი ახლა, 

ო, უმადურო, ნუთუ არ ვარ მადლობის ღირსი! 

მადლობის გადახდა გმართებს, შენ ჩემთან არ გარგებს ჩხუბი, 

ჩქარა, ილევა ღამე, კარებს ახსენი რაზა! 

ახსენი, თუ გინდა თავი ოდესმე დაიხსნა მონავ, 

და მონის მწარე ლუკმას აღარ ლოღნიდე ისევ, 

ეტყობა ამაოდ დავშვრი. შენ ჩემი არ გესმის მაინც, 

მუხის მაღალი კარიც ყრუდ აღმართულა ჩემ წინ! 

ომის დროს ქალაქებს ირგვლივ არტყამენ ბჭემაღალ კედლებს, 

ხომ მშვიდობაა ახლა? რად ჩაგირაზავს კარი? 

მტერს უნდა დაუხვდე ასე, მოყვარეს რად მიხშობ ჭიშკარს? 

ჩქარა, ილევა ღამე, რაზა ახსენი კარებს. 

მე უიარაღოდ მოველ, არც ჯარი არ მიდგას გვერდით, 

მარტოდმარტო ვარ, მხოლოდ შმაგი ამური მახლაგს. 

რომც მსურდეს, ვერ შევძლებ ალბათ ამურის გარეშე ყოფნას, 

თავს ვუღალატებ უმალ, ვიდრე მფოთიან ამურს. 

ამური მძვინგარებს სულში, ჩემს სულში ბახუსიც ბორგავს, 

და სოველ თმებზე უკვე ვეღარ ვიჩერებ გვირგვინს. 
ვინ უფრთხის ჩემნაირ მებრძოლს? ვის შეეშინდა ჩემი? 

ჩქარა, ილევა ღამე, კარებს ახსენი რაზა.
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გმინავს თუ დაყრუვდი? გძინავს? იძინე სიკვდილის ძილით! 

ყურს რად არ მიგდებ მიჯნურს? ქარს რატომ ატან სიტყვებს? 

მე მახსოვს, პირველად როცა მინდოდა დამალვა შენგან. 

შენ მთელი ღამე ფხიზლად მითვალთვალებდი მაშინ. 

იქნება შენ გვერდით ახლა საყვარელს ნებივრად სძინავს, 

ხედავ, გარგუნა ღმერთმა შენ უკეთესი ბედი! 

შენსავით ქალთან რომ ვიწვე, მონობას ვარჩევდი ალბათ, 

ჩქარა, ილევა ღამე, კარებს ახსენი რაზა. 

რა მოხდა? ჭრიალი მესმის, იქნება გაიღო კარი? 

იმედს მიღვიძებს ეს ხმა, ეგებ მეშველოს რამე. 

ვაიმე, მოვტყუვდი მგონი, ეს ქარი არხევდა კარებს, 

ჩემი იმედიც გაქრა, თან გაიყოლა ქარმა! 

ბორეას, მე მახსოვს, ერთხელ როგორ გაიტაცე სატრფო. 

მოდი, დაჰბერე ახლაც, მოდი, მოგლიჯე კარი! 

სიჩუმეს მოუცავს რომი და ირგვლივ ცვარ-ნამი ბრწყინავს, 

ჩქარა, ილევა ღამე, კარებს ახსენი რაზა. 

თორემ მახვილით და ცეცხლით ახლავე წამოვალ თქვენკენ. 

და ამ ქედმაღალ კარებს თავს დავატყდები რისხვით. 

საჩხუბრად მაქეზებს მიჯნურს ამურიც, ღამეც და ღვინოც. 

უსირცხვილოა ღამე, ტრფობამ არ იცის “შიში. 

მუქარით ვერაფერს გაგხდი, თხოგნამაც ვერ გაჭრა შენთან, 

შენი კარების მსგავსად ხისა ყოფილხარ, მცველო, 

ვინ მოგცა უფლება ნეტა, იცავდე გოგონას ჭიშკარს? 

შენ უნდა იდგე მცველად ბნელი დილეგის კართან. 

ავრორაც გამოჩნდა უკვე თავისი ცვრიანი ეტლით, 

აი, მამლის ხმაც ისევ ხალხს სამუშაოდ უხმობს. 

თავიდან მოვიგლეჯ გვირგვინს, დავაგდებ ულმობელ კართან, 

ჩემო გვირგვინო, გტოვებ, აქ უნდა ეგდო მარტო. 

როდესაც გოგონა დილით კარებთან დაგდებულს გნახავს, 

შენ მეყოლები მოწმედ, როგორ ვიტანჯე ღამით. 

მშვიდობით, დარაჯო, თუმცა არა ხარ მშვიდობის ღირსი, 

სატრფოს კარებთან წევხარ და შინ არ მიშვებ მიჯნურს, 

მშვიდობით, უგულო ზღურბლო, მშეიდობით. უდრეკო ბჭეო, 

და შმენც მშვიდობით იყავ, მონის ძმობილო კარო! 
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დამადეთ ბორკილი ხელზე, ღირსი ვარ, დამსაჯეთ მკაცრად, 

თუ სიკეთე გსურთ ჩემთვის, დამაშოშმინეთ დროზე. 

გავცხარდი და უცებ ხელი გავარტყი საყვარელ სატრფოს, 

ჩემი სიგიჟის მსხვერპლი ზის და ქვითინებს მწარედ, 

ძვირფასი მშობლების ცემაც შემეძლო იმწუთას ალბათ, 

ღმერთზეც შემეძლო მაშინ რომ აღმემართა ხელი. 

არ გახსოვთ? შვიდკეცა ფარის პატრონიც გაცხარდა ერთხელ 

და ამოხოცა ველზე თეთრი ძროხების ჯოგი. 

ორესტეც გაშმაგდა, რადგან ღმერთები ფეხდაფეხ სდევდნენ, 

დასწვდა უშიშრად მახვილს და მოუქნია მძლაგრად. 

და მე კი, თავხედმა, სატრფოს, ჩემს სატრფოს მოვწიწკნე თმები, 

თმა აეწეწა, მაგრამ უფრო მოუხდა, მგონი. 
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მშვენიერ სქენეისს ჰგავდა, რომელიც მშვილდ-ისრით ხელში 

შორს, არკადიის მთებში უშიშრად დასდევს ნადირს. 

თმაგაშლილ კრეტელ ქალს ჰგავდა, რომელიც ტიროდა მწარედ, 
როცა მის მიჯნურს ზღვაში მიაქანებდა ქარი. 

კასანდრას ვამსგავსე, თუმცა მას თმები შეკრული ჰქონდა, 
როცა დაემხო პირქვე წმინდა მინერვას ტაძრად. 

სხვა ქალი ატეხდა კივილს, ან დამიძახებდა მტარვალს, 

ის კი უჩუმრად იჯდა, ენა დაუბა შიშმა. 

სიტყვაც კი არ უთქვამს, დუმდა, სახეზე ეწერა წყენა, 

მისი ცრემლი რომ ვნახე, ჩემს დანაშაულს მივხვდი. 

ვიფიქრე, ახლავე, აქვე, მოვიჭრი ამ ოხერ ხელებს, 

დაე, უხელო ვიყო, ჯობს, სულ არ მქონდეს ხელი! 

რატომ არ დავინდე სატრფო? რატომ არ მოვთოკე თავი? 

ჰოდა, ახია ჩემზე, მეც ხომ გავმწარდი ბოლოს. 
ბოროტო ხელებო, ნეტა რაღაში მჭირდებით ახლა? 

უნდა გდიოდეთ სისხლი, ბორკილი უნდა გედოთ! 

ბოგანო მეცემა ვინმე – უთუოდ დამსჯიდნენ მკაცრად, 

ვისზე ნაკლები იყო ჩემი საბრალო სატრფო? 

ტიდიდეს ეძახდნენ ავკაცს. რადგანაც ქალღმერთი დაჭრა, 

მან ივაჟკაცა ერთხელ, მე მეორე ვარ ეხლა. 

იმაზე ცოდვილი მე ვარ. მე სატრფოს ვეძგერე თმებში, 

დიომედემ კი ომში მტერზე აღმართა ხელი. 

იხარე, მძლეველო. ვაშა! წინ დიდი ტრიუმფი გელის, 

თმები მოირთე დაფნით, მსხვერპლი შესწირე ღმერთებს, 

ბრბო დაგედევნება უკან და ეტლის კვალდაკვალ ივლის, 
ერთხმად შესძახებს: „ოი! დიაცს ვაჟკაცმა სძლია!“ 

ტყვეებში შენიშნავ სატრფოს თამაგაშლილს, მჭმუნვარეს, “შემკრთალს, 

სისხლს დაუნახავ ღაწვზე, მის სიფითრეს რომ მალავს, 

ბაგეზე მიმეჭდო ბაგე და მაგრად მეკოცნა ჯობდა, 

ან დამჩნეოდა ყელზე ჩემი კბილების კვალი. 

თუმც ძალზე გავცხარდი მაშინ, თუმც მაშინ დავკარგე გონი, 

ჩემმა სიშმაგემ თუმცა სულ ამიბნია თავგზა, 

არ უნდა გამერტყა მაინც, მე მგონი, კმაროდა სიტყვაც. 

რაღად მინდოდა ჩხუბი? თმებში რაღაზე ვეცი? 

კაბაში ვცემოდი ნეტა, კაბა დამეხია ჯობდა, 

იქნება კაბის ქამარს არც კი ჩავეშვი ქვევით. 

მე კიდევ ვითრიე თმებით, ვაგინე, გავარტყი ხელი, 

გონარეულმა ბოლოს სულ დავუკაწრე სახე. 

კრინტიც არ დაუძრავს, დუმდა. სახეზე არედო ფერი, 

თეთრ ქანდაკებას ჰგავდა, პაროსულ ქვისგან ნაკვეთს, 

მერე კი მოეშვა უცებ და აუცახცახდა ტანი, 

ალვის ხეების თმებსაც ასე ათროთოლებს სიო, 

ლერწმებიც ასეთი თრთოლვით ხვდებიან ზეფირუსს დილით, 

თბილი ნოტოსიც ასე ეთამაშება ტალღებს. 

ჯერ თვალზე მოადგა ცრემლი, მერე კი გადმოსკდა ღვარად, 

ყინულს რომ გაჭრის წყალი და გადმოხეთქავს, ისე. 

პირველად ვიგრძენი მაშინ, რომ მართლაც ცოდვილი ვიყავ, 

ცხარე ცრემლები მისი – ეს სისხლი იყო ჩემი!
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მუხლებზე დავეცი სამჯერ და სამჯერ შენდობა ვთხოვე, 
სამჯერვე ჩემი ხელი მან მოიშორა ცივად. 

თუ გინდა, დამთხარე თვალი, მწვდი თმაში, მეჩხუბე. მლანძღე, 

სუსტ და უღონო ხელებს ძალას შემატებს რისხვა... 

ვაიმე, ძვირფასო! თმაზე არ დაგრჩეს ამ ჩხუბის კვალი! 

მაშ, უწინდელზე უკეთ უნდა დაიწყო თმები! 

შენ იცი აწეწილ თმების ლამაზად დავარცზნა ნაპე! 

შენ ხომ ბადალი არ გყავს სხვა მოახლეებს შორის, 

მიჯნურებს გეახვედრებ ღამით, პაემანს გვინიშნავ ჩუმად, 

მარჯვე შიკრიკო ჩვენო და სიყვარულის მაცნევ! 

მე მახსოვს, კორინა ბევრჯერ ეჭვობდა წამოსელას ჩემთან. 

შენ კი ურჩევდი მოსვლას, ხშირად მყოლიხარ შემწედ. 

სატრფოსთან ტაბელებს გატან, რომლებიც დავწერე დილით, 

ნუ შეყოვნდები, გასწი, გზაში იარე ფრთხილად! 

ვიცი, რომ არა ხარ გულქვა, გულცივიც არა ხარ, ვიცი, 

და არც ტეტია არ ხარ სხვა მსახურების დარად. 

ამურს ხომ თავისი ისრით შენც დაუკოდიხარ ბევრჯერ, 

მე მემსახურე. ამით ხარკს გადაუხდი ამურს. 

თუ სატრფომ მიკითხა, უთხარ, რომ მხოლოდ იმედით ვცოცხლობ, 

სხვა დანარჩენს კი ალბათ ჩემი წერილი ეტყვის. 

იჩქარე, მარტო თუ დაგხვდა, სასწრაფოდ მიეცი წიგნი, 

რომ წაიკითხოს მყისვე ჩემი უსტარი სატრფომ. 

გიბრძანებ, მის გვერდით იდგე და არ მოამორო თვალი, 

ქალის სახეში უმალ ამოიკითხავ პასუხს. 

უთხარი, მომწეროს ბეერი. უთხარი, დაწეროს მჭიდროდ, 

მინდა ძვირფასის ნაწერს დიდხანს ვეფერო თვალით, 

ო, არა, კალამი დიდხანს რად უნდა ეჭიროს ხელში? 

ხომ დაეღალა ხელი, მოკლედ მომწეროს – „მოდი!“ 

ჩემს კეთილ შიკრიკებს – დაფებს – მაშინვე დაფნებით მოვრთავ, 

მორთულ ტაბელებს მერე ვენუსს მივართმევ ტაძრად. 

მივაწერ: „ნაზონი თავის მსახურებს უგზავნის ვენუსს“, 

ხის ულაზათო ჯირკი გერქვათ დაფებო წინათ! 
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ვაიმე, საბრალო თავო, ნეტა ვინ დამთარსა ასე? 

ეს რა წერილებს ვიღებ, სატრფო რად მითვლის უარს? 

რა ცუდად მენიშნა წეღან, სახლიდან გასვლისას ნაჰეს 

ფეხი დაუცდა უცებ, წაიფორხილა ზღურბლზე. 

სხვა დროს რომ გაგგზავნი კიდევ, იცოდე. იყავი ფხიზლად, 

ზღურბლზე გადადი ფრთხილად, აღარ დაგიცდეს ფეხი. 

ბოროტო დაფებო, მძულხართ, მომშორდით, თავიდან მომწყდით, 

“შხამიან ციკუტთა ბაღში შეგკრიბეს ფუტკრებმა ალბათ, 

კორსიკულ თაფლთან ერთად ჩამოგიტანეს ჩვენთან. 

რა წითლად ბრდღვიალებთ? რატომ? ეტყობა შეგღებეს წითლად, 
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თუმც შეღებილზე უფრო სისხლში ამოსგრილს გავხართ. 

ბოროტო დაფებო, ნეტა “შარაზე დაგყარონ ობლად, 

გადაგიაროთ ეტლმა და ნაფოტებად იქცეთ! 

იმ ოსტატს, რომელმაც შეგქმნათ, რომელმაც გაქციათ დაფად, 

ბოროტი გული ჰქონდა და უწმინდური ხელი. 

იმ სისგან გამოთლილს გავხართ, რომელზეც ბედ შავებს სჯიდნენ, 

მასზე მრავალი კაცი ჩამოუხრჩვია ჯალათს. 

მკივანი ჭოტებიც მუდამ საზიზღარ ხის ჩრდილში ისხდნენ, 

კვერცხს მის ტოტებში დებდნენ ბუკიოტი და ძერა. 

მაშ, რაღად გავბრიყვდი ასე? ასე რამ ამიბა თვალი? 

ვის გავუხსენი გული? ვის მივაბარე ტრფობა? 

ჯობდა, დაეწერა მსაჯულს სამართლის კანონი მათზე, 

მას ხომ ვექილი მერე ჩაიკითხვდა ცივად. 

დავთრებად ექციათ, ჯობდა, დავთრებად, რომელშიც ჩარჩი 

თავის მონაგებს ითვლის და ანგარიშობს ხარჯებს. 

ორგული ბუნების გამო ორკეცი დაგერქვათ ალბათ, 

თარსი რიცხვია ორი – კარგს რად ველოდი მისგან? 

ასეთ დროს რა უნდა გითხრათ? რისხვისგან გონებას ვკარგავ, 

ხავსი მოედოს დაფას, ცვილს მოეკიდოს ობი! 
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რას მერჩი, რატომ მჭამ, ეჭვო? რა იყო? სიყრმის წლებს ვკარგავ? 

განა ლექსების წერა დროის დაკარგვა არი? 

დამეხსენ, მამათა მსგავსად არა ვარ მებრძოლი, რა ვქნა, 

მე არ ვესწრაფი პატივს, ლაშქრულ დიდებას, ჯილდოს. 

ფორუმზე არ ვდგავარ დღისით, ლაქლაქით არ ვიღლი ენას, 

არცა ვქადაგებ კანონს და არც სიტყვებით ვვაჭრობ. 

ყველაფერს გააქრობს ჟამი, მე უკვდავ საქმეებს ველტვი, 
ჩემი სიმღერა მინდა საუკუნეებს გასწვდეს. 

ჰომეროსს რა მოკლავს, სანამ არსებობს მაღალი იდე, 

და სიმოისიც სანამ ზღვისკენ მიარღვევს ტალღებს. 

ასკრელიც იცოცხლებს, ვიდრე ვაზი და ყურძენი ხარობს, 

ვიდრე კერესის ცელით თიბავს მთიბავი ყანას, 

და ბატიადესაც ჩვენში ხოტბას შეასხამენ მუდამ, 

თუმც მის დახვეწილ ლექსებს ზოგჯერ აკლია ცეცხლი. 
სოფოკლეს კოთურნსაც ალბათ ვერასდროს ვერ გაცვეთს ჟამი; 

და არატუსიც ცოცხლობს, ვიდრე მზე ათბობს მიწას. 

მენანდრეც იცოცხლებს, ვიდრე არსებობს ცბიერი მონა, 

ცრუ მაჭანკალი, სატრფო და უმოწყალო მამა. 

ენიუსს ვერ მოსპობს ჟამი, ვერც იმის მოუქნელ ლექსებს, 

ვერც აკციუსის ნაწერს ვერ მოერევა ხანი. 

არ დაივიწყებენ ვარონს, არც იმის მშვენიერ ხომალდს, 

სანატრელ ოქროს საწმისს და ესონიდეს სახელს. 

სანამ ჩქეფს სიცოცხლე ქვეყნად და სანამ არსებობს მიწა, 

ლუკრეციუსის წიგნიც ემახსოვრება ყველას. 

ტიტირუსს და სოფლის ლექსებს, გმირი ენეასის ბრძოლებს, 

ვინ დაივიწყებს, ვიდრე ქვეყნად ბატონობს რომი. 

და სანამ უპყრია ხელში კუპიდონს ცეცხლი და მშვილდი,
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ტიბულუს! შენი ლექსიც არ დაძველდება მანამ! 
ჩრდილოეთს, დასავლეთს, სამხრეთს გასწვდება გალუსის ლექსი 

და ლიკორისიც ალბათ ემახსოვრებათ დიდხანს. 

დრო-ჟამი სახნისსაც გაცვეთს და მაღალ კლდეებსაც დაშლის. 

ლექსს კი ვერ მოსპობს იგი, ლექსი იცოცხლებს მარად. 

ზელმწიფემ თავისი კვერთხით ადგილი დაუთმოს ლექსებს, 

ოქროს ტაგუსიც შედრკეს და დაიხიოს უკან. 

ბრბო წვრილმან საზრუნავს ელტვის და მე კი აპოლონს შევთხოვ 

გამომიწოდოს თასი, კასტალიის წყლით სავსე. 

შუბლს მინდა მიმკობდეს მუდამ სიცივით შემკრთალი მირტი, 

მსურს, წამიკითხოს გზნებით შეყვარებულმა ვაჟმა. 

დღემუდამ შური გვღრღნის ცოცხლებს, მოვკვდებით – ჩაცხრება ისიც. 

სიკვდილის შემდეგ ყველას თავის წილ პატივს ვაგებთ. 

მე მჯერა, სიკვდილის ცეცხლი მთლიანად ვერასდროს დამწვავს 

და სანახევროდ მაინც გადავურჩები სიკვდილს! 

წიგნი მეორე 
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ეს ლექსიც ნაზონმა შევთხზე, შობილმა პელიგნთა მხარეს, 

ჩემს თავქარიან ყოფას ვინც ვადიდებდი ლექსად. 

გულცივო ქალებო, წადით. ამურის ბრძანებით ვმღერი, 

ვიცი, ეს ჩემი ჰანგი თქვენ ვერ დაგიტკბობთ სმენას. 

დაე წამიკითხოს სასძლომ, გამთბარმა ტრფიალის ცეცხლით, 

ანდა ყმაწვილმა, ვისაც ჯერ არ უგრძვნია ტრფობა. 

ჩემსავით ამურის ისრით დაჭრილმა ჭაბუკმა მნახოს, 

წამიკითხოს და ეცნოს ჩემი ტრფობა და გნება. 

შემცბარი შეჰყვირებს ალბათ: „პოეტი ჩემ გულში იჯდა? 

რა ზუსტად ჰყვება იგი ჩემი ტრფიალის ამბავს!“ 

ზეციურ ომებზე, მახსოვს, სიმღერას ვბედავდი წინათ, 

არ მელეოდა სიტყვა, ლექსებს გიესზეც ვთხზავდი, 

გეაზეც, რომელმაც ერთხელ საშინლად იძია შური 

და ოლიმპოზე დასცა პელიონი და ოსა. 

ღრუბლები ხელთ მეპჭყრა მაშინ და იუპიტერის კვერთხი, 

კვერთხი, რომლითაც იგი იცავდა თავის ზეცას. 

მიჯნურმა დამიხშო კარი, ხელიდან გავაგდე მეხი, 

იუპიტერიც მყისვე გადამავიწყდა ბედკრულს. 
შემინდე, მე შენი მეხით, მეუფევ. ვერაფერს გავხდი, 

მაგრად ჩარაზულ კარებს ვერა დააკლო ელვამ. 

ჩემეულ იარაღს დავწედი – მომხიბლავ სიმღერებს ვენდე, 

ნაზი სიტყვების ძალით გულქვა კარებიც მოლბა. 

სიმღერებს ჩამოჰყავთ ციდან სისხლისფრად ელვარე მთვარე, 

მზე ჩამავალი ძალუძთ, რომ მოაბრუნონ უკან. 

შუაზე აპობენ გველებს და აკარგვინებენ ძალას, 

სათავისაკენ ძალუძთ შემოაბრუნონ წყარო. 

სიმღერებს მორჩილებს კარიც, ისინი აღებენ ურდულს, 

მუხის საკეტსაც სძლევენ, რაგინდ მაგარი იყოს. 

ნეტა რა სიკეთეს მომცემს, ვუმღერო აქილევსს ფეხმარდს? 
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ანდა, რას ვაქნევ ნეტა, ორსავ უბადლო ატრიდს? 

ან იმ კაცს, რომელმაც სიყრმე გალია ომსა და გზებზე, 

ან ჰემონიურ რაშზე უკანგამობმულ ჰექტორს? 

ჯობია, მომხიბლავ გოგოს ლამაზი ლექსები ვუძღვნა, 

ჯილდოდ თავს მიძღვნის იგი, თვითონვე მოვა ჩემთან. 

მივიღებ მშვენიერ ჯილდოს, მშვიდობით, გმირებო, თქვენდა! 

მე აღარაფრად მიღირს თქვენი წყალობა ახლა! 

ლამაზო ქალებო მოდით, სიმღერებს დაუგდეთ ყური, 

მათ მე ამური მითხრობს – წითლადმოსილი ღმერთი! 

3 

ვაი რომ დიაცი არ ხარ, არც კაცი არა ხარ, მცველო, 

შენ ვერასოდეს იგრძნობ ტრფობის ეშხსა და ძალას, 

ო, ღმერთო, წყეულიმც იყოს, ვინც დაასახიჩრა კაცი 

– საჭურისობის მომგონს იგივე ბედი ერგოს! 

ხომ შემიბრალებდი მიჯნურს და ამისრულებდი თხოვნას, 

რომ ერთხელ მაინც ტრფობით აგძგერებოდა გული. 

ძარღვებში არ გიდუღს სისხლი, არა ხარ შობილი მხედრად, 

შენ არ შეგფერის ხმალი, ლაშქრობები და ომი. 

ამაზე ოცნებაც არ ღირს, ეს არის კაცების საქმე, 

შენი საქმეა მხოლოდ შენს ქალბატონზე ზრუნვა. 

არც შენთვის იქნება ცუდი, რომ მისი ერთგული იყო, 

მას თუ დაკარგავ, მცველო, შენც გეკარგება ფასი. 

ტრფობისთვის მზად არის იგი – ლამაზი, სიცოცხლით სავსე, 

ეს მშვენიერი ქალი რად უნდა დაჭკნეს უქმად? 

შენ თუმცა დარაჯობ ფხიზლად – ის თვალებს აგიბამს მაინც, 

ჩვენ გაგაბრიყვებთ ბოლოს, ერთ კაცს გაჯობებთ ორნი. 

იქნება ჯერ თხოვნამ გაჭრას, დარაჯო, ისმინე ჩვენი, 

თორემ მივხედავთ ჩვენს თავს, შენ აღარაფერს გკითხავთ! 

5 

კუპიდონ, აღარ ღირს ტრფობა, გამშორდი მაგ შენი მშვილდით, 

სიკვდილის მეტი უკვე აღარაფერი მინდა! 

როცა კი შენს ღალატს ვიგებ, რადა ვარ ცოცხალი, ვფიქრობ, 

ალბათ იმიტომ გავჩნდი, რომ სიკვდილამდე მტანჯო! 

გგონია, ცოდვები შენი წერილით მაუწყეს ჩუმად? 

ანდა ახალი ჭორით დამასაჩუქრა ვინმემ? 

ნეტავი ბრალს გდებდე მხოლოდ, ნეტაგი ვტყუოდე შენთან, 
მაგრამ ვაი რომ ახლა სიმართლე ჩემკენ არი! 

იმ ვაჟკაცს შევნატრი, ვისაც არასდროს შეარცხვენს სატრფო, 

„უცოდველი ვარ“ – ვისაც თამამად ეტყვის ქალი. 

იმ კაცს კი, რომელიც სატრფოს ცოდვების შეტყობას ცდილობს, 

სიამესა ჰგვრის ალბათ თავისი თავის ტანჯვა. 

მე რა ვქნა საბრალომ, როცა ყველაფერს ვუყურე თვითონ, 

შენ კი გეგონე მთვრალი და არშიყობდი სხვასთან. 

ვხედავდი, შენს მიჯნურს როგორ ანიშნე წარბებით რაღაც, 

თავის დაქნევით მანაც რაღაც პასუხად გამცნო.
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თვალებით ბევრი რამ ითქვა, ღვინით კი სუფრაზე წერდით, 
ვნახე, თითებით მარჯვედ მუსაიფობდით დიდხანს. 

ყველაფერს იოლად მივხედი, თუმცა საუბრობდით უხმოდ, 

კარგად მესმოდა მაინც თქვენი მუნჯური ენა. 

ქეიფი დასრულდა ბოლოს, სტუმრებმა ადგომა იწყეს, 

სულ რამდენიმე მთვრალი შემორჩენოდა სუფრას. 

და თქვენ კი, რა ვნახე ღმერთო! ერთმანეთს დაუწყეთ კოცნა, 

ბაგეს აჭდობდით ბაგეს, ენაც ეკვროდა ენას. 

ეგ კოცნა არ ჰგავდა დაძმურს, და ძმას არ აკოცებს ასე, 

მითხარი, ფებუსი განა დიანას აკოცებს ასე? 

ასე მშგენიერ ვენუსს მოეფერება მარსი. 

„რას შვრები? – ვიყვირე უცებ, – ვის აძლევ სიყვარულს ჩემსას? 

სხვას რა უულებით კოცნი? შენი მეუფე მე ვარ! 

დამნაშავეს კი უცებ წითლად აენთო სახე. 

ტითონის მეუღლე ზეცას რიჟრაჟზე აწითლებს ასე, 

პირველი კოცნის დროსაც ასე წითლდება გოგო. 

ასევე ანათებს ვარდი მშვენიერ შროშანებს შორის, 

და ჯადომთვარეც, როცა ცხენთა მონუსხვას ლამობს. 

ასეთფრად ღებავენ თურმე სპილოძვალს ლიდიის მკვიდრნი, 

რომ სილამაზე შერჩეს, არ გააყვითლოს ჟამმა. 

სატრფოსაც ასეთი ფერი დაედო სახეზე უცებ, 

ასე ლამაზი იგი მე არ მინახავს ჯერაც... 

მან მორცხვად დახარა თავი, მორცხვობა მოუხდა უფრო, 

სევდა ეფინა სახეს, ძალზე შვენოდა სევდაც. 

მინდოდა მეთრია თმებით (ო ღმერთო, რა თმები ჰქონდა!) 

ნაზი ღაწვებიც მსურდა ჩამომეკაწრა მისთვის. 

შევხედე უცებ და გავშრი, ხელებში წამერთვა ძალა, 

თავის სიტურფით ქალმა ჩემგან დაიცვა თავი. 

გიჟს ვგავდი ცოტა ხნის წინათ და უცებ საოცრად მოვლბი. 

სხვას რომ კოცნიდა, ვთხოვე, ისე ეკოცნა ჩემთვის. 

მაშინვე ჩამიკრა გულში და ცხელი ამბორით დამწვა. 

იუპიტერიც, ვფიცავ, კვერთხს გააგდებდა იმ ღროს. 
ვაიმე, იქნება სხვამაც იგემა ეგ კოცნა მწველი, 

არა, არ მინდა ვინმე შენი ამბორით დატკბეს. 

ეგ კოცნა იმ კოცნას სჯობდა, რომელიც გასწავლე უწინ, 

რაღაც ახალი ნასწავლს შემატებოდა. მივხვდი. 

ნეტა არ მეკოცნა შენთვის, ნეტა არ დაგეთერე ასე. 

შენც არ მიგეკრო ვნებით ჩემი ენისთვის ენა. 

ეჰ, აღარ დავეძებ კოცნას, სხვა რამე მაწუხებს უფრო. 

სხვა რამ მაწუხებს, მაგრამ თან ამბორზედაც ვდარდობ, 

ძვირფასო, ასეთი კოცნა საწოლში ისწავლე. არა?! 

თქვი, სწავლებაში მერე ვინ გამოგართვა ჯილდო? 
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თუთიყუშს, მოლაყბე ფრინველს. ინდოთა ქვეყნიდან მოსულს, 

დღეს ჩვენ დავტირით მწარედ, გიხმობთ, ფრინველნო, გლოვად! 
კეთილო ფრთოსნებო, მოდით, გულმკერდს დაიშინეთ ფრთები, 
ბასრი ბრჭყალებით ყველამ ჩამოიხოკეთ სახე! 

ბუმბული, ვითარცა თმები, სიმწრით დაიგლიჯეთ ყველამ, 

გლოვის დასძახეთ ზარი და ააკვნესეთ ხმები! 

შენ ისევ ემდური ტერევსს? და იმის სიავეს ჩივი? 

ჩუ, ფილომელა, განვლეს მაგ მწუხარების წლებმა, 
უბადლო ფრინველი მოკვდა, ცრემლები დაღვარე მისთვის, 

ნუღარ დასტირი იტისს, დრომ გაახუნა გლოვა! 

სუყველამ იგლოვეთ ერთხმად, ვინც მაღლა, ზეცაში, ლაღობთ, 
გვრიტო, იტირე მწარედ შენი მეგობრის ბედი! 

თანხმობით ცხოვრობდით ერთად, ცხოვრება სიამით განვლეთ, 

მარად დარჩება, გერიტო, თქვენი ურყევი ძმობა! 

არგოსელ ორესტეს მუდამ პილადეს იმედი ჰქონდა, 

შენც თუთიყუში მუდამ მხარს გიმაგრებდა ასე. 

ვაიმე, ერთგულო ჩიტო! სად გაქრა მშვენება შენი? 

შენი მოქნილი ენა და ხმა სად გაქრა ნეტა? 

როგორც კი მიგართვეს პატრონს – მაშინვე მოხიბლე ისიც, 

ფრინველთ დიდებავ ძველო! ახლა უსულოდ წევხარ! 
ქრებოდა ზურმუხტის ფერი მაგ შენი ბუმბულის გვერდით, 

შენი ნისკარტიც, მახსოვს, წითელ ზაფრანას ჰგავდა. 

ეჰ, ხმების მიბაძვაც არვის შეეძლო, ძვირფასო. უკეთ, 

ჩახლეჩილი ხმით სიტყვებს მომაყოლებდი უკან. 

მოშურნე იყავი, მაგრამ არასდროს გიყვარდა ჩხუბი, 

მხოლოდ ლაყბობდი შენთვის – უშფოთველად და ლაღად; 

შეხედე. მუდამდღე შუღლში და ჩხუბში არიან მწყრები, 

ვინც ბოროტია, ნუთუ ის უფრო მეტხანს ცოცხლობს? 

ადვილად ძღებოდი, თუმცა ჭამისთვის გეცალა, ყბედო? 

არ აჩერებდი ენას და ვერ ასწრებდი ჭამას. 

ხანდახან კუკნიდი კაკალს, ხანდახან ხაშხაშსაც ჭამდი, 

მხოლოდ წყაროს წყალს სვამდი, იმით იკლავდი წყურვილს. 

ნავარდობს უძღები სვავი და დაქრის ზეცაში ძერა, 

ჭკაც ცოცხალია ისევ – მაუწყებელი წვიმის. 

დღეგრძელობს ბოროტი ყვავი, ამბობენ – სამას წელს ცოცხლობს, 

სძულს ის მინერვას თურმე – იარაღასხმულ ღმერთქალს. 

მოლაყბე ჩიტი კი მოკვდა, ენა რომ უჭრიდა მარჯვედ. 

ქვეყნის კიდიდან გახლდათ ძღვნად მორთმეული ჩვენთვის. 

ასეა: მუხანათ სიკვდილს პირველად რჩეული მიჰყავს, 

ცუდი ყოველთვის რჩება, დღე ხანგრძლივია მისი. 

თერსიტემ იცოცხლა დიდხანს, პროტესილაოსი მოკლეს, 

ჰექტორი ფერფლად იქცა – ძმები ცოცხლები დარჩნენ. 

როგორ ლოცულობდა, მახსოვს, შენთვის უბედური გოგო, 

ეჰ, ის ლოცვები უკვე ზღვას გაატანა ქარმა. 

შვიდმა დღემ ინათა მხოლოდ, მეშვიდეს არ მოჰყვა მერვე. 

ბედის დამრთველნი უქმად ედგნენ ცარიელ ჯარას. 

“შენ ოდნავ გითრთოდა ბაგე, ცდილობდი, რაღაცა გეთქვა. 

„კორინა, კარგად იყავ!“ – ამოიკვნესე ბოლოს.
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ამბობენ, ქვამუხის ჭალა და მწვანე, ხასხასა მდელო 

გადაშლილია თურმე ელიზიუმის ბორცვთან. 

ღვთისმოსავ ფრინველებს სწორედ იმ ტყეში ჰქონიათ ბინა, 

მაგრამ უწმინდურ ჩიტებს მათთან არავინ უშვებს. 

უმანკო გედებიც იქვე მდელოზე წიწკნიან ბალახს, 

უკვდავ ფრინველსაც ნახავთ – ფენიქსიც მანდვე ცხოვრობს, 

იქ არის იუნოს სირიც – მათ გვერდით ნავარდობს ლაღად, 

თეთრი ქედანიც ქედანს შეჰღუღუნებს და კოცნის. 

თუთიყუშს, იმ წმინდა ტყეში თავისი ბუდე აქვს თურმე, 

იქაც ატყვევებს ყველას ლაქარდიანი ენით, 

პატარა ბორცვის ქვეშ, ტყეში, სხეული მარხია მისი, 

ბორცვზე – პატარა ქვაა, ქვაზე – პატარა ლექსი. 

„ეს ჩემი საფლავი მოწმობს, რარიგად ვუყვარდი პატრონს, 

მე ყველა ფრინველს ვჯობდი – ვლაპარაკობდი ჩიტი!“ 
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სულ უნდა ვიტანჯო ასე? სულ შენთან პასუხი ვაგო? 

მომკლა ამდენმა ჩხუბმა, ამდენმა თავის დაცვამ. 

როდესაც თეატრში ვსხედვართ, თუკი გავიხედავ სადმე, 

უნდა ვიღაცა ქალზე აეჭვიანდე უმალ. 
ვინმე თუ მომაპყრობს მზერას – მაშინვე ფორიაქს იწყებ 

და გეჩვენება, თითქოს თვალით მანიშნეს რაღაც. 

ვინმე თუ შევაქე – ბრაზობ, მაშინვე თმებში მწვდე გინდა, 

თუკი გავლანძღე. ფიქრობ, რომ დანაშაულს ვმალაე. 

თავს როცა კარგად ეგრძნობ – ღელაე. გულგრილი გახდიო, მწამებ, 

თუ ჩამომტირის სახე – მკლავს სიყვარული სხვისი. 

ვნატრულობ, ნეტავი მართლაც ასეთი ცოდვილი ვიყო, 

დამსახურებულ სასჯელს უფრო იოლად იტან. 

და შენ კი ტყუილად მლანძღავ, ყურს უგდებ ათასგვარ ჭორებს, 

და ხშირი ჩხუბით რისხვას აუფასურებ შენეე; 

ხომ იცი, დიდყურა ვირი. როგორი ჯიუტი არის, 

არ აუჩქარებს ნაბიჯს. გინდაც მთელი დღე ურტყა. 

დღეს ცილი დამწამე ისევ, რომ ვიღაც მოახლე ქალთან 

კიპასიდასთან ერთად დროს ატარებო ხშირად. 

მაღალო ღმერთებო! თუკი საყვარლის გაჩენა მსურდა, 

ტეტია მხევლის გარდა ვერ ვიპოვიდი ვერვის? 

ამაყი ვაჟკაცი განა მსახურთან დაწოლას შეძლებს? 

ან შოლტით ნაცემ ქალთან ვინ მოისურვებს ალერსს? 

ამასთან, მე ისიც ვიცი, რომ თაგზე გევლება იგი, 

მუდამ ფეხდაფეხ დაგდევს, თმებს ჩინებულად გვარცხნის, 

შენს მხევალს მოვთხოვდი რამეს? შენს ერთგულ, ყურმოჭრილ მონას? 

რათა უარი ეთქვა და დავესმინე კიდეც? 

მერწმუნე, მშვენიერ ვენუსს და ამურს მშვილდოსანს ვფიცავ. 

რომ არ მიმიძღვის ბრალი, რაშიც ცილს მწამებ ურცხვად! 
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ო, შენებრ ლამაზად ნეტა ვინ იცის დაწყობა თმების, 

შენ, კიპასიდა, ღმერთებს უნდა ვარცხნიდე მხოლოდ, 
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ტრფობაშიც ბადალი არ გყავს, ასევე მარჯვე ხარ იქაც. 

შენს ქალბატონსაც უვლი და მეც არ მაკლებ ზრუნვას, 

ვინ უთხრა კორინას ნეტა, ერთმანეთს ჩუმად რომ ვხვდებით? 

კორინა როგორ მიხვდა, ვის უზიარებ საწოლს? 

იქნება გავწითლდი უცბად, ან რამე წამომცდა იქნებ? 

და უნებურად გავთქვი ჩვენი ფარული ტრფობა. 

„ვინ გიჟი დაწვება ნეტა ტეტია მოახლის გვერდით?“ – 

მის გასაგონად ხშირად ვიმეორებდი ამას. 

აქილევსს ტანჯავდა ტრფობა ლამაზი მხევალი ქალის, 

ტრფობა ფებუსის მხევლის სწვავდა მიკენელ სარდალს, 

არ ვარ ტანტალიდზე მგონი და არც აქილევსზე მეტი. 

რად ვითაკილო, რაიც არ ითაკილეს მეფეთ? 

როდესაც ბოროტი მზერა გესროლა პატრონმა ბრაზით, 

მე დავინახე, სახე როგორ აგენთო უცბად. 

არ გახსოვს? რამდენჯერ გზნებით ვფიცავდი ვენუსის სახელს, 

ვფიცავდი დიად ვენუსს, რათა გამექრო ეჭვი. 

ღმერთქალო, უბრძანე ნოტოსს, წაიღოს შერყვნილი ფიცი 

კარპათიუსის ზღვისკენ, მე უბიწო ვარ სულით! 

სანაცვლოდ სიკეთეს ველი, გარჯისთვის მომაგე მადლი, 

ო, კიპასიდა, მოდი, კვლავ ეისიამოთ ერთად! 

თავს აქნევ? არ გინდა მოსვლა? რა უმადური ხარ, ღმერთო! 

ორი ბატონის ყმობას, გიჯობს ყმა იყო ერთის! 

სულელო, თუ მეტყვი უარს, გავამხელ წინანდელ ამბებს, 

თავს ვუღალატებ უმალ და ჩემს ცოდვებსაც ვიტყვი, 
მოვუთხრობ ქალბატონს სად და რამდენჯერ ვიყავით ერთად, 

ო, კიპასიდა, როგორ და რანაირი გზნებით! 
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რა გინდა, კუჰიდონ ჩემგან? რას მერჩი? მაკმარე რისხვა! 

მეომარს, რომელსაც მუდამ თან დამაქვს ალამი შენი, 

რატომ მდევნი და მიტექ? ჩემსავ ბანაკში რად მკლავ? 

მეგობარს რატომ წვავ ცეცხლით? მოყვარეს რად ესვრი ისრებს? 

მტერს შეეჭიდე, გიჯობს, მტერთან მოიგე ბრძოლა. 

გახსოვს, აქილევსმა რა ქნა? ჯერ დაჭრა თავისი მოძმე. 

მერე დაჭრილთან დარჩა და უმკურნალა თვითონ. 

მწევარი თავის მსხვერპლს მისდევს, კეალდაკვალ მიჰყვება ნადირს, 

თუ დაიჭირა, ტოვებს და ეშურება ახალს. 

და მე კი, შენს ერთგულ მონას, მაგ ისრებს მესგრი და მესგრი, 

ხელს რად არ ახლებ შენს მტრებს? ახალ მსხვერპლს რად არ ეძებ? 

ჩემს ძვლებზე აფუჭებ ისრებს? შეხედე, მოუცვდათ პირი, 

ისე დამადნო ტრფობამ, მხოლოდ ძვლებიღა დავრჩი. 

რამდენმა ქალმა და კაცმა არც იცის, რა არის ტრფობა, 

იმათ მიხეღე. გიჯობს, იქ ისახელე თავი. 

რომს რომ არ დაეპყრო, ნეტა, მსოფლიო გმირული ბრძოლით, 

რა იქნებოდა ახლა? – ჩალისქოხება დაბა. 

ნაომარ, დაქანცულ მებრძოლს აძლევენ პატარა ნაკვეთს, 

და დოღის ცხენიც ბოლოს მშვიდად ბალახობს ველად.
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ზღვიდან რომ ბრუნდება გემი ლიმენში ისვენებს მერმე, 

გლადიატორსაც ბოლოს ხმლის ნაცვლად ჯოხი რჩება, 

მსახურად ვედექი დიდხანს ქალებს და მშვილდოსან ამურს, 

დროა, გამიშვან უკვე, მეც დასვენება მინდა! 

ცა 

უკეთუ მიბრძანებს ღმერთი მიჯნურის გარეშე ყოფნას, 

ვეტყვი: „უზომოდ ტკბილი ბოროტებაა ქალი!“ 

თუ ცოტა დამიცხრა გნება და სულში მინელდა ცეცხლი, 

მყისვე ახალი ქალი სხვა აღტაცებით მავსებს. 

ამური თავს მესხმის მყისვე და ისევ მიმაფრენს სადღაც, 

როგორც მიაფრენს მხედარს გაშმაგებული ცხენი. 

უეცრად ამტყდარი ქარიც ასევე იტაცებს ხომალდს. 

მოჰგლეჯს ანაზდად ნაპირს და მიაქანებს ზღვისკენ. 

მეც აღმა-დაღმა ვფრენ ასე, ამურის ხელში ვარ მუდამ, 

წითლადმოსილი ღმერთი მიშენს და მიშენს ისრებს. 

მესროლე! იარაღს გიხსნი, ვშიშელდები, გნებდები, ღმერთო! 

აქ შენ მეუფებ ყველგან, შენი მარჯვენა მძლეობს. 

შენს სურვილს ისრებიც გრძნობენ – შიგ გულში მესობა ყველა. 

შემომეჩვივნენ ისე, როგორც საკუთარ ბუდეს. 

არადა, სხვაგვარად არც მსურს, მე იმას ვუწოდებ ბედკრულს, 

ვინც ეულად წევს ღამით და უშფოთველად სძინავს. 

სულელო, რა არის ძილი, თუ არა სიკვდილის ჩრდილ 

მარადიული ძილი ისედაც გველის ყველას. 

ჩემს მაცდურ სატრფოსთან წოლა და მასთან ალერსი მინდა, 

რომც გამაბრაზოს ხშირად, რომც მომატყუოს ზოგჯერ. 

ხანდახან მეფეროს ნაზად, ხანდახან მეჩხუბოს კიდეც, 

ხშირად მიმიღოს ტკბილად, ხშირად გამაგღოს გარეთ. 

მარსი რომ არ არის სანდო. კუპიდონ, შენ გიძევს ბრალი, 

შენი მიბაძვით იღებს ხმალს ქარქაშიდან იგი. 

კუპიდონ, შენს ფრთებზე უფრო მჩატე და მსუბუქი ჩანხარ, 

ზოგჯერ სიამით გვავსებ, ხან უმოწყალოდ გვგტანჯავ. 

შენცა და ვენუსმაც იქნებ ისმინოთ ვედრება ჩემი, 

მინდა ჩემს გულში დარჩეთ და იბატონოთ მუდამ, 

ქალებზეც გამეფდეთ, მინდა, დაიპყროთ ქალების გულიც. 
მაშინ ორივე სქესი გეთაყვანებათ ერთად! 

ი?! 
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გრეცინუს, მახსოვს, რომ მითხარ, ნადვილად შენ მითხარ, მახსოვს, 

არ იქნებაო ორი ერთად გიყვარდეს ერთჟამ. 

შენს სიტყვებს ვერწმუნე, მაგრამ, ვაი, რომ მოვტყუვდი მწარედ, 

ჩემდა სასირცხვოდ ორი ერთად, ერთჟამად მიყვარს. 

ორივე ნატიფი არის, ორივე ლამაზად იცვამს, 

ვერ გამიგია დღემდე, ვინ უფრო მეტად მომწონს. 

პირველი მეორეს ჩრდილავს? თუ სჯობნის მეორე პირველს? 

არა, ეს უფრო მხიბლავს, არა, ის უფრო მხიბლავს. 

გულს ორი ტრფობა გლეჯს, როგორც შემხვედრი ქარები ხომალდს, 
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მიპყრობს ორივე ტრფობა, გახლეჩილი ვარ ორად. 

რაღატომ მიმრავლებ კვლავაც, ჩემო ერიცინავ, ვნებებს? 

განა არ კმარა ჩემთვის, მითხარ, ერთ ქალზე დარდი? 

ზღვას განა აკლია წყალი? ან უფსკრულს აკლია სიღრმე? 

ხეებს – ფოთლები, ანდა ვარსკვლავიან ცას – მნათნი? 

და მაინც ასე ჯობს, მგონი, მიჯნურის გარეშე ყოფნას, 

უსიყვარულოდ ყოფნას მტერს თუ ვუსურვებ მხოლოდ. 

ვუსურვებ, არ ჰყავდეს სატრფო, ეულად ეძინოს ღამით, 

მსურს თავისუფლად იწვეს ქალის გარეშე, მარტო. 

და მეკი ვენუსმა დაე დამიფრთხოს უაზრო ძილი, 

ჩემ გარდა ქალიც იყოს ჩემი საწოლის ტვირთი. 

ლამაზმა გოგონამ დაე დამქანცოს უზომო ვნებით, 

თუკი ვერ დამღლის ერთი, მაშინ ვიქნები ორთან. 

ტანსრული არა ვარ, მაგრამ მკვრივი ვარ, ძალ-ღონით სავსე, 

წონა აკლია სხეულს და არ აკლია ძალა. 

კიდურებს სიმტკიცეს მატებს და უფრო ძლიერს ხდის ვნება, 

მე ამ საქმეში მარცხი არ განმიცდია ქალთან. 

ვინ მოთვლის, რამდენი ღამე მომიკლავს სატრფოსთან ერთად, 

მაგრამ შემეძლო დილით საქმის კეთება ისევ. 

ბედნიერს ვუწოდებ, ვისაც ვენუსის ბრძოლები მოკლავს, 

მეც ასეთ სიკვდილს ვნატრობ, დაე მისმინოს ღმერთმა. 

მეომარს შეჰფერის ომში გმირულად იბრძოლოს მტერთან, 

არ დაიხიოს უკან და ბრძოლის ველზე მოკვდეს. 

ვაჭარს კი, რომელიც მუდამ განძსა და ქონებას იხეეჭს, 

ჩემს საყვარელთან ვიწვე, ტრფობაში გამძვრეს სული. 

და ვიღაც ქვითინით იტყვის, როდესაც დამაყრის მიწას, 

„როგორი კაციც იყავ – ისე კაცურად მოკვდი!“ 
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დაფნებით შემიმკეთ თავი, დღეს მტერთან მოვგიგე ბრძოლა, 

აი, კორინას ვძლიე, ჩემს კლანჭებშია უკვე! 

ო, როგორ იცავდა ყველა: დარაჯი, კარები, ქმარი. 

რომ ეშმაკობით იგი არვის ჩაეგდო ხელში. 

რა ბრძოლა მოვიგე, ნახეთ, ახლა ვარ ტრიუმფის ღირსი, 

მე ხომ უსისხლოდ შეეძელ, რომ დამეძლია მტერი, 

რას ჰქვია გმირული ბრძოლა! ქალაქზე თაგდასხმა, ომი. 

ლაშქრობები და ალყა! – მე დავიპყარი ქალი! 

როდესაც ათი წლის შემდეგ დაეცა გმირული ტროა, 

ამხელა ჯილდო მაშინ აბა, რომელ მმას ერგო? 

დღეს ჩემი ტრიუმფი გახლავთ, ვერ შემეცილება ვერვინ, 

დღეს მე დამნათის მხოლოდ შარავანდედი თავზე. 

მე მთავარსარდლობაც მერგო, წილად მხვდა მებძროლის ბედიც, 

მხედარ-მედროშეც ვიყავ, ქვეითიც ვიყავ ზოგჯერ. 
ფორტუნა მწყალობდა ხშირად, კარგად მიმდიოდა საქმე, 

ჩემი შმრომით და ბრძოლით ტრიუმფატორიც გავხდი. 

ვიბრძოდი დიაცის გამო: ევროპა–აზიას შორის
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ქალის გულისთვის მოხდა უსასტიკესი ბრძოლა. 

კენტავრნიც ლაპითებს ეცნენ ლამაზი ასულის გამო, 

ჩხუბის მიზეზი იყო ისევდაისევ ქალი. 

მეორე ომისკენ ქალმა უბიძგა ტროელებს ისევ, 

დიდო ლატინუს, შენთან მან გააჩაღა ომი. 

ჯერ კიდევ ძალიან ადრე, რომს როცა სოფელი ერქვა, 

სიძე-სიმამრთა ომი ქალის მიზეზით მოხდა. 

ლამაზი საყვარლის გამო ხარებიც რჩოლავენ ერთურთს, 

ფურიც იქვე დგას, მათთან, და გამარჯვებულს ელის. 

მეც მიხმო ამურმა ლაშქრად, მიბრძანა უსისხლოდ ბრძოლა 

და სამიჯნურო ომში მისი ალმების დაცვა! 
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ბეჭედო, ჩემს სატრფოს გჩუქნი, იბრწყინე საყვარლის თითზე, 

მენ ძვირფასი ხარ, რადგან ხარ სიყვარულის მაცნე. 

ეამოს დანახვა შენი. ხალისით აევსოს გული. 

გნახოს, საჩუქრით დატკბეს და ჩამოგიცვას თითზე. 

ისევე მოერგე სატრფოს, როგორც მე მომერგო იგი, 

არკი ატკინო თითი, შემოეხევგიე ნაზად. 

ბეჭედო, შევნატრი შენს ბედს, სატრფოსთან იქნები მუდამ, 

ჩემი საჩუქრის მიმართ უცებ ავენთე შურით! 

მოხუცო პროტევსო, მოდი, ახლავე მაქციე ბეჭდად, 

აიაიას გრძნეულს ვთხოე, მიჯადოქროს რამე! 

ნეტავი ბეჭედი გიყო, ადვილად შეეძლებდი მაშინ 

მოვფერებოდი მკერდზე და ლამაზ მხრებზე სატრფოს. 

გამოვუძვრებოდი ხოლმე საყვარელს თითიდან მარჯვედ 

და გორვა-გორვით მკერდში ჩავუხტებოდი ლამაზს. 

შემეძლო მებეჭდა კიდეც მისი წერილები ზოგჯერ, 

რათა გამომშრალ ქვებზე არ მიკრულიყო ცვილი, 

ხომ შევეხებოდი მაშინ საყვარლის უნაზეს ბაგეს! 

(ჩემს საზიანოდ რამე არ დამებეჭდა ოღონდ!) 

თუ მოისურეებდა ზოგჯერ ჩავეგდე პატარა ყუთში, 

ვერ მომიძრობდა, ისე მოგეჭდობოდი თითზე. 

ძვირფასო, მატარე მშვიდად, ნუ “შიშობ. არ გატკენ თითებს, 

მე არ მოგიჭერ თითზე, შენ მაგის დარდი ნუ გაქვს. 

ტანს როცა დაიბან, კარგო, მაშინაც მამყოფე შენთან, 

მერე რა მოხდა, თუკი გემმას მოხვდება წყალი. 

მე მგონი, შიშველს რომ გნახავ, შემიპყრობს სურვილი მძაფრი 

და დავასრულებ საქმეს, როგორც შეჰფერის ვაჟკაცს. 

ოცნებით რამდენხანს დავტკბე? ბეჭედო, ეახლე სატრფოს, 

იგრძნოს, ბეჭედთან ერთად ჩემს სიყვარულსაც გუძღვნი! 

18 

და ფიცით შეკრულ მამრებს უკვე იარაღს ასხამ. 

და მე კი, ძვირფასო მაკერ, განცხრომას ეეძლევი ჩრდილში. 

დიად ოცნებებს ჩემსას ნაზი ამური ამსხვრევს. 
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რამდენჯერ ვუთხარი სატრფოს: „შენ უნდა წახვიდე, დროა!" 

ის კი ჯიუტობს უფრო, ჩემი კალთისკენ იწევს. 

რამდენჯერ ვუთხარი: „კარგი გვეყოფა, მრცხვენია ხალხის!“ 

ის ტირილს იწყებს მყისვე: „სიყვარულისა შეგრცხვა?“ 

მოვა და ხელს მომხვევს მხრებზე, მოვა და მეხვევა ნაზად, 

დაუსრულებლად მკოცნის, მეც ეგ ალერსი მღუპავს. 

ვმარცხდები, ვივიწყებ ბრძოლებს, სხვაგან ქრის გონება ჩემი, 

შინაურ ომებს ვუმღერ, სახლის საგმირო ამბებს. 

ერთხელაც ავიღე კვერთხი; ვიტვირთე დიადი საქმე 

და ტრაგედიას თითქოს თავი მოვაბი კიდეც. 

ამურმა დასცინა ხელად კოთურონს და მოსასხამს ჩემსას 

და კვერთხს, რომელსაც მაშინ დაუფიქრებლად დავწვდი. 

თავისკენ მიმიხმო სატრფომ, მაშინვე ლამაზთან გავჩნდი, 

მძლია ამურმა ასე კოთურნებიან მგოსანს. 

და აი, ვქადაგებ ახლა ამურის მოძღვრებას ყველგან, 

მაგრამ ვაი, რომ იგი ზოგჯერ მე თვითონ მღუპავს. 

ულისეს ვუგზავნი ხოლმე ძვირფასი მეუღლის წერილს, 

ან შენს ცრემლებზე ვყვები. მარტოდშთენილო ფილის! 

ყველაფერს მოგითხრობთ, რასაც მისწერენ მაკარევსს, ჰარისს, 

იასონს ურცხვს და მდაბალს, იპოლიტეს და თეზევსს. 

და რასაც საბრალო დიდო იტყოდა მახვილით ხელში 

ან ლესბოსელი ქალი დაამღერებდა ჩანგზე. 

საბინუს, მშვიდობა შენდა! შენ უკვე დაბრუნდი უკან? 

ჩემს წერილებზე, ვხედავ. უკვე პასუხიც მოგაქვს! 
მაშ ასე: ულისე ბოლოს შეიცნო თავისმა ცოლმა, 

იპოლიტესგან იღებს დედინაცვალი წერილს. 

გმირი ენეასი გზავნის საწყალ ელისესთან პასუხს, 

თუკი ცოცხალი დაგვხვდა, ფილისიც ნახავს ბარათს. 

უწერს იასონი უსტარს მშვენიერ თოანტის ასულს, 

და ლესბოსელიც ფებუსს დანაპირებ ქნარს უძღვნის. 

ომების მგოსანო მაკერ, ხელჩართულ ბრძოლათა ცეცხლშიც, 

ოქროს ამური, ვხედავ, თავს არ განებებს მაინც. 

პარისიც მანდ არის, მაკერ, და მისი ცოდვილი ცოლიც, 

ლაოდამიაც, – ქალი, ვინც ქმარს ჰადესში ჩაჰყვა. 

მე გიცნობ მშვენივრად, მაკერ, შენც ომებს ტრფიალი გიჯობს, 

საკუთარ ლაშქარს ტოვებ და ტყვედ ბარდები ამურს! 

წიგნი მესამე 

1 

ოდითგან ბებერი ტყისთვის არავის უზლია ხელი, 

როგორც ფიქრობენ, ტყეში თურმე ღვგთაება ცხოვრობს. 

ტყის გულში წყაროა წმინდა, წყაროსთან – კლდოვანი მღვიმე, 

ირგვლივ გაისმის ჩიტთა ჩიგილნარევი სტვენა. 

ამ ტყეში დავძრწოდი დიდხანს მაღალი ხეების ჩრდილქვეშ, 

ვეკითხებოდი ჩემს თავს: „საით წამიყვანს მუზა?“ 

ვხედავ, ელეგია მოდის, სურნელიც ვიგრძენი თმების, 

თუმც მშვენიერი იყო, მგონი, კოჭლობდა ოდნავ.
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მას ჰქონდა ნატიფი სახე და ნაზი ქათიბი ეცვა, 

მოკლე ფეხიც კი თითქოს უფრო მომხიბლავს ხდიდა, 

ფართო ნაბიჯებით მოდის ამ დროს ტრაგედიაც, ვხედავ, 

თმები აყრია შუბლზე, მიწას მანტია მოსთრევს. 

შევნიშნე, მარცხენა ხელში მას ეპყრა სამეფო კვერთხი, 

ფეხზე კოთურნი ეცვა, მოიჩქაროდა ჩემკენ. 

შემძახა: „მგოსანო, მითხარ, არ უნდა დაეხსნა ამურს? 

რაღას აყოვნებ, ბრიყვო, რად არ იმღერებ ჩემთვის? 

მაგ შენი მრუშობის ამბავს მთვრალები ჰყვებიან ლხინში, 

გზის გასაყარზე, გზებზე, შენზე ლაყბობენ ყველგან. 

თითითაც ანიშნებს ხალხი ერთმანეთს: „შეხედეთ, მოდის, 

აი ეს არის, ნახეთ, შმაგი ამურის მსხვერპლი“, 

ვერ ხედავ. პოეტო, უკვე მასხარად აგიგდო ხალხმა, 

რადგან დგახარ და ურცხვად მაგ შენს ოინებს ჰყვები. 

თირსუსი შეგეხოს, დროა, უმღერე დიდებულ ამბებს, 

დროა, შეუდგე საქმეს, ნუღარ აყოვნებ, კმარა! 

არ ჩაკლა ეგ შენი ნიჭი, ადიდე ვაჟკაცთა ბრძოლა, 

ამბობ: „ტროფაზე წერა მეტი ღირსებით მმოსავს!“ 

რაც შეგფეროდა ჭაბუკს, აღარ გიხდება ახლა. 

დღეიდან იზრუნე ჩემთვის, სახელი გამითქვი ქვეყნად, 

დღეიდან შენი ლექსით მე მემსახურე მხოლოდ! 

ეს ბრძანა და დაჰკრა მიწას კოთურნით შემკული ფეხი, 

ზხუჭუჭთმიანი თავიც გადააქნია ბრაზით. 

მეორემ გახედა ცერად, სახეზე უკრთოდა ღიმი, 

მახსოვს, ეკავა ხელში მირტის პატარა ტოტი. 

„ზვიადო, რას მერჩი? – ჰკითხა, – რა მწარე სიტყვებით მიტევ? 

არ შეგიძლია იყო უფრო რბილი და სათნო? 

შენც ბევრჯერ გიცდია ადრე ამ კოჭლი საზომით წერა, 

ჩემივ საზომით გსურდა ჩემთვის მოგეგო ბრძოლა. 

სად შენი ბრწყინვალე ჰანგი. სად ჩემი მსუბუქი ლექსი, 

სად სრა–სასალე შენი. სად ჩემი ისლის ქოხი! 

უნაღვლო გახლავარ, მიყვარს ამურის მსუბუქი ქროლა, 

ჩემი სიმღერის თემაც შესაფერია ჩემთვის. 

გიჟმაჟი ამურის ღედაც უჩემოდ სინაზეს კარგავს, 

მის შუამავლად გავჩნდი, თანამგზავრი ვარ მისი. 

მე ჩემი ლაქარდა ენით ჩაკეტილ კარებსაც ვაღებ, 

შენ კი კოთურნით განა შეძლებ, გააღო კარი? 

ხშირად ვარ ძლიერი შენზე და შენზე მეტს ვიტან ხშირად. 

განა დაითმენს ამდენს შენი ამაყი სული?! 

დარაჯის მოთაფვლაც კარგად ისწავლა კორინამ ჩემგან, 

გულქვა ბოქლომსაც მისწვდა, მასაც მოულბო გული. 

კორინამ ისწავლა ჩემგან უჩუმრად ადგომა ღამით, 

და ოთახების გავლა უხმაუროდ და ფრთხილად. 

საყვარლის უგულო კარზეც რამდენჯერ ვეწერე. მახსოვს, 

და არ მაკრთობდა ხალხის ცნობისმოყვარე მზერა. 

ხომ გახსოვს, უბეშიც ბევრჯერ დამმალა მოახლე გოგომ, 

რომ არ მოეკრა თვალი ჩემთეის მრისხანე დარაჯს.
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ვიღაცას მიმართვი ერთხელ, საჩუქრად წამიღე ქალთან, 

მან დამამსხვრია მყისვე და მომისროლა წყალში. 

პირველად მე ვპოვე შენში, პოეტო, სიმღერის ნიჭი, 

სხვა რატომ მართმევს შენს თავს? შენ მე მეკუთვნი მხოლოდ! 

თქვა ეს და გაჩუმდა; მე კი შევყვირე: „ორივეს შეგთხოვთ, 

ყური ათხოვეთ წამით ჩემს მოკრძალებულ სიტყვებს“. 

პირველი მანიშნებს კვერთხზე და თავის კოთურნსაც მაწვდის, 

ხმა ამითრთოლდა უკვე, მზად ვარ, ვიმღერო მისთვის. 

მეორე მპირდება: „მენდე, შენს ტრფობას გავუთქვამ სახელს, 

– მო, ელეგიავ ჩემთან, შენი საზომით ვწერო, – 

და შენ კი მადროვე ცოტა, სიყვარულს არ უნდა ბევრი, 

მალე ხელს მივყოფ მხოლოდ ტრაგედიებს წერას! 

წავიდა, თანხმობა მომცა, ამურო, ისწრაფე ჩემკენ, 

ვიღრე დრო არის, მალე აღარ მეცლება შენთვის! 
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მოდი და იწამე ღმერთი! ღმერთს მეფიცებოდა სატრფო, 

ფიცი გატეხა, მაგრამ ლამაზი არის მაინც! 

მას ახლაც გრძელი აქვს თმები, უწინაც მაგსიგრძე ჰქონდა, 

ფიცი გატეხა, მაგრამ ისევ გრძელი აქვს თმები. 

თოვლივით თეთრ სახეს უწინ სიწითლე დაჰკრავდა ოდნავ, 

ძველი სიწითლე ისევ შვენის თოვლისფერ სახეს. 

ჩამოქნილ ფეხებსაც ისევ ძველი სილამაზე შერჩათ, 

ალვას უგაგდა ტანი, ამშოლტილია კვლავაც. 

თვალებში უკრთოდა ცეცხლი, ნაპერწკლებს აკვესებს დღესაც, 
დავგბრმავებულვარ ხშირად მისი თვალების ცეცხლით. 

ფიციც რომ გატეხოს ქალმა, ღმერთები არ სჯიან მაინც, 

მშვენიერება იქნებ თავად ღმერთებსაც ნუსხავს? 

ჩემს თვალებს ფიცავდა, მახსოეს, და მერე საკუთარ თვალებს, 

მას უციმციმებს თვალი, მე კი თვალს მიწვავს ცრემლი. 

მაღალო ღმერთებო, მარქვით, სატრფოს თუ არა სთხოვთ პასუხს, 

მე რატომღა მსჯით მაშინ მისი ცოდვების გამო? 

არ მიკვირს, ასევე გსურდათ კეფეესის ასულის დასჯაც- 

თუმც გაგარისხათ ძლიერ მისმა ამაყმა დედამ. 

რომ თქეენც აბუჩად გიგდებთ და მეც დამცინის მწარედ? 

მე უნდა ვიტანჯო კიდევ და მისი ცოდვები ვზიდო? 

ნუთუ მე უნდა გავხდე ამ მუხანათის მსხვერპლი? 

და თუკი ასეა, მაშინ არც ღმერთი ყოფილა ქვეყნად, 

ფუჭი სიტყვაა ალბათ და ბრმა რწმენაა ხალხის. 

იქნება არსებობს კიდეც და მხოლოდ ქალები უყვარს? 

და ამიტომაც აძლევს იმათ ყველაფრის ნებას. 

პირბასრი მახვილით გვებრძვის ვაჟკაცებს მრისხანე მარსი, 

და თვით პალასიც მახვილს კაცებს გვიღერებს მხოლოდ, 

კაცების შემუსვრა უნდა აპოლონს თავისი მშვილდით, 

იუპიტერსაც მეხი ჩვენთვის მზადა აქვს მუდამ! 

როდისმე ტუქსავენ განა ღმერთები მშვენიერ ქალებს? 

ნაზი ქალების წყენას ერიდებიან ძალზე.
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მაშ წმინდა საკმეველს გიღა დაუკმევს ტაძარში ღმერთებს? 

დღეს, ვაჟკაცებო, ყველას მეტი მხნეობა გვმართებს! 
თვით იუპიტერიც ხშირად მეხს ატეხს ტყეებს და კოშკებს, 

მაგრამ მუხანათ ქალებს ის არ უმიზნებს ისარს. 

თუმც ბევრი ქალია ღირსი, სემელე დაიწეა მხოლოდ, 

სხვებს დაუჯერა ბრიყვმა და დაისაჯა მწარედ. 

საბრალო ქალისთვის მიჯნურს არ უნდა დაეგდო ყური 

და დედა შობდა მაშინ, მამის მაგივრად ბახუსს. 

ეჰ, თუმცა რად ვჩივი ამდენს და ზეცას ყვედრებით ვიკლებ? 

განა არა აქვთ ღმერთებს ჩვენებრ თვალი და გული? 

მე თვითონ რომ ვიყო ღმერთი, ლამაზებს მივცემდი ნებას, 

რომ მოღიმარი სახით ტყუილი ეთქვათ ჩემთვის. 

მე დავიფიცებდი თავად, რომ ქალი არასდროს ტყუის, 

არ ვგონებოდი ქალებს ოღონდ პირქუში ღმერთი. 

ღმერთების წყალობა, კარგო, ნუ გაგათამამებს ძლიერ, 

და მეც დამინდო იქნებ, თვალზე შემაშრეს ცრემლი! 

7 

ეს ცეცხლისმომდები ქალი ყოველთვის მიბნევდი თავგზას, 

ტანში ჟრუანტელს მგვრიდა და მერეოდა გონი. 

მაშ რატომ მიმტყუნა ძალამ? სად გაქრა ის ჩემი ვნება? 

მის გვერდით რატომ ვიდე, ვით უსარგებლო ნივთი? 

ო, როგორ მინდოდა ტრფობა, და ქალსაც უნდოდა, ვგრძნობდი, 

მაგრამ უღონოდ ეგდო ჩემი საბრალო ასო. 

კისერზე მაჭდობდა ხელებს, ელავდნენ ხელები ბნელში, 

მისი ხელები თეთრი, ვით სითონიის თოელი. 

მხურვალე ამბორით მწვავდა, ენითაც მიტევდა ზოგჯერ, 

ვნებით მეკვროდა ტანზე, თეძოს აბჯენდა თეძოს, 

სიტყვითაც ცდილობდა, ჩემში აენთო ტრფიალის ცეცხლი, 

„ო, მეუფეო ჩემო“, – ჩამრჩურჩულებდა თრთოლვით. 

მკვდარივით ვიწექი მაინც, თითქოსდა ციკუტას “შხამი 

ტანზე წაესვათ ჩემთვის, გამომლეოდა ძალა. 

კუნძივით უძრავად ვეგდე. ვერ ვგრძნობდი საკუთარ სხეულს, 

და კაცზე უფრო ალბათ ფერმკრთალ ჩვენებას ვგავდი- 

ვაი, რა სიბერე მელის (თუ ღმერთმა არ მომკლა ადრე), 

როს სიჭაბუკემ უკვე ასე მიმუხთლა ბედკრულს. 

ო, როგორ მრცხვენია, ღმერთო! კაცი ვარ ჯან-ღონით სავსე, 

მან ვერც კაცობა იგრძნო, ვერც სიჭაბუკე ჩემი! 

ის ჩემგან წავიდა ისე, ვით ვესტას ქურუმი ქალი, 

თითქოს და იყო ღვიძლი, ისე წავიდა ჩემგან. 

ახლახანს ვიყავი ორჯერ მშვენიერ ქლიბესთან, მახსოვს, 

სამჯერ ლიბასთან გახლდით, პითოს ვაამე სამჯერ. 

ლამაზმა კორინამ ტრფობა მომთხოვა ღამეში ცხრაჯერ, 

მეც შევუსრულე თხოვნა და არ დავწყვიტე გული. 
ეჰ, ჯადო–ბალახმა მავნო? ან ჩემი საბრალო ტანი 

თესალიური შხამით მოწამლულია იქნებ? 

ან ჩემი სახელი ეგებ გრძნეულმა დაფხაჭნა ცვილზე? 

ცვილის ფიგურას ეგებ ღვიძლში ჩაასო ნემსი? 
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შელოცვა აოხრებს ყანას და ხორბალს ბალახად აქცევს, 

ჯადო-შელოცვებს თურმე წყაროს დაწრეტაც ძალუძთ, 

რკოს აყრევინებენ მუხას, ვაზს აყრევინებენ მტევნებს, 

მოჯადოებულ ხიდან მიწაზე ცვივა ხილი. 

მეც იქნებ შელოცვამ მიყო, ღონე რომ დავკარგე ასე? 

აი, რა მოხდა თურმე, რატომ დავმარცხდი ქალთან! 

ჩემს უბედურებას მგონი სირცხვილმაც შეუწყო ხელი, 

სირცხვილს ვერ ვძლიე მაშინ და ვერ მოვიგე ბრძოლა. 

რა ქალი ვიხილე, ღმერთო! რა სხეულს შევახე ხელი! 

მხოლოდ შევაზე, ასე კაბაც ეხება სხეულს. 

ამ ქალთან ტრფიალი ალბათ ჭაბუკად აქცევდა ნესტორს 

და ტითონოსსაც წამსვე დაუბრუნებდა ძალას. 

წილად მხვდა ასეთი ქალი, იმას კი უმტყუნა ბედმა – 

მე ვერ ვივარგე კაცად, რაღა შევთხოვო ღმერთებს? 

ფიქრობენ ღმერთები ჩემზე – არ იყო ამდენის ღირსი, 

დამასაჩუქრეს, მე კი წიხლი ვუკარი ძღვენზე. 

შეხვედრას ვნატრობდი – შემხვდა, მოვიდა, მომიჯდა გვერდით, 

არ იუარა კოცნა, ხელი მოვგხვიე – დამყვა. 

50. ვერ მოვიხმარე განძი ძუნწი სოვდაგრის მსგავსად. 

საბრალო ტანტალუსს სწორედ ასეთი წამება ერგო: 

წყალში წყურვილით კვდება, ხელით ვერ სწვდება ნაყოფს. 
ასევე დატოვებს ალბათ მშვენიერ გოგონას დილით, 

ის, ვინც აპირებს კრძალვით, ღმერთებს ეახლოს ტაძრად. 

ო, როგორ მკოცნიდა იგი, რა ვნებით მეკვროდა ტანზე, 

რა არ იღონა ქალმა ჩემს ასაგზნებად მაშინ. 

ასეთი ამბორი, მჯერა, რომ გააცოცხლებდა ქვასაც, 

და გაალღობდა რკინას მისი სხეულის ცეცხლი. 

მაშ რაღას უზამდა იგი ცოცხალ კაცს, ძალ–ღონით სავსეს? 

კაცს გადარევდა, მაგრამ... მე რა, მეთქმოდა კაცი? 

რად უნდა თამირისს ფუნჯი? ან ნახატს რა თავში იხლის? 

ეჰ, ფემიუსის ჰანგიც ყურს ვერ დაუტკბობს სმენას. 

ვნატრობდი შეხვედრას მასთან, ოცნებით ვეტრფოდი უკვე. 

ტრფობის ათასი ხერხი მეხატებოდა თვალწინ. 

ვნახე და წამერთვა ძალა, და როგორც დამჭკნარი ვარდი, 

ახლა კი წამოდგა ზეზე, როდესაც წავიდა ქალი 

და დაჟინებით ითხოვს მისთვის დადგენილ საქმეს. 

წყეულო, რა გიყო ახლა? რა უცებ მოგეცა ღონე? 

უკვე მიმტყუნე ერთხელ, აღარა მჯერა შენი! 

რა მწარედ მიმუხთლე, ურჩო, სირცხვილი მაჭამე ქალთან, 

უიარაღო ვაჟკაცს როგორ მომეგო ბრძოლა? 

ხელიც კი მოგხვია ქალმა და შენთან ალერსი სცადა, 

ალბათ იმედი ჰქონდა, რომ გიშველიდა რამეს. 

როდესაც დარწმუნდა ბოლოს – ამაოდ იღვწოდა თურმე. 

მნახა, მკვდარივით ვგდივარ და ხელს არ ვანძრევ ბრიყვი, 

იყვირა: „მასხარად მიგდებ? სულელი გგონივარ იქნებ? 

თუ არ გინდოდა, ძალით ვინ მოგიყვანა ჩემთან?!
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გეტყობა ყოფილხარ სხვაგან, სხვა ქალთან დაღლილხარ ასე, 

ან შეულოცავს შენთვის აიაიას გრძნეულს“. 

მითხრა და წამოხტა უმალ, ტუნიკა მოიცვა ტანზე. 

არც კი ჩაიცვა ფეხზე, ისე გავარდა გარეთ. 

სახეზე შეისხა წყალი და შუბლიც მაშინვე გახსნა, 

რომ არ შეეტყო რამე მისთვის მოახლე გოგოს. 
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მემნონს და აქილევსს თუკი მწარედ დასტიროდა დედა, 

თუკი სიკვდილმა შეძრა თვით ქალღმერთების გულიც. 

ჩემო ელეგიავ, ახლა შენ შეგფერს ზარი და გლოვა. 

დღეს ელეგიაც უკვე სამართლიანად გქვია. 

შეხედე დიდებას შენსას – ტიბულუსს, შენს ერთგულ მგოსანს, 

ახლა კოცონზე იწვის და იფერფლება იგი. 

შეხედე, ვენუსის შვილმა კაპარჭი დააგდო ბრაზით, 

იქვე მიაგდო მშვილდიც, მისი ლამპარიც ჩაქრა. 

დაკეცა ლამაზი ფრთები, საბრალო, რა სახით დადის, 

რა გულსაკლავად ტირის და გულში იცემს ხელებს. 

თავს ვეღარ იკავებს, ნახე, ცრემლებში დაიხრჩოს ლამის, 

ო, როგორ უთრთის ბაგე, რა საცოდავად მოთქვამს, 

ლამაზო იულუს, თურმე ასევე მოთქვამდა იგი, 

როცა ენეასს, მის ძმას, მიასვენებდა ხალხი. 

ვენუსიც დამწუხრდა ძლიერ, ასევე დამწუხრდა მაშინ, 

როცა მუცელი ჭაბუკს გამოუფატრა ტახმა. 

ამბობენ, პოეტი არის წმინდანი, მას იცავს ღმერთი, 

მხოლოდ პოეტში არის თურმე ღვთიური სული. 

ვაი, რომ ულმობელ სიკვდილს არა აქვს არაფრის რიდი, 

გრძელი ხელებით იგი ირგელივ ყველაფერს სწვდება. 
და განა ისმარელ ორფევსს დედ-მამამ უშველა რამე? 

ან ლინოსს უშველა ვინმემ? (მათ ჰყავდათ საერთო მამა), 

ახლაც ლინოსზე ტყეში ტირის მწუხარე ლირა, 

ანდა მეონიელ პოეტს, რომელსაც მგოსნები დღემდე 

ეწაფებიან ხარბად, ვით დაუშრეტელ წყაროს. 

ვერც იგი გაექცა ბნელეთს, ისიც ხომ ავერნემ შთანთქა. 

მხოლოდ სიმღერებს ძალუძთ რომ გადაურჩნენ სიკვდილს. 

ლექსები ცოცხლობენ მარად. ტროაზეც დარჩება ლექსი, 

ემახსოვრებათ მუდამ ის ვერაგული ღამეც. 

ნემესისს, დელიას, მჯერა, არ დაივიწყებენ ქვეყნად, 

რადგან ორივეს უძღვნა დიდმა პოეტმა ლექსი. 

რას გარგებთ სიწმინდის დაცვა? რას გარგებთ ეგვიპტის სისტრი? 

ანდა ეულად წოლა კარგს რას მოგიტანთ ნეტა? 

ნამღვილად არსებობს ღმერთი? ეს ეჭვი მიჩნდება მუდამ, 

როცა საშინელ სიკვდილს ჩვენგან რჩეული მიჰყავს. 

მორწმუნეც რომ იყო, მაინც მოკვდები, ლოცულობ ტაძრად, 

იქაც მოგნახავს იგი, ვერსად წაუხვალ სიკვდილს. 

ლექსების იმედი გქონდეთ, სხეული მთლიანად გაქრა, 

ერთი პატარა ურნა დიად ტიბულუსს იტევს. 
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პოეტო, შენს წმინდა სხეულს შეეხო სასტიკი ცეცხლი? 

არ შეეშინდა განა შენი სხეულის შთანთქმა? 

და თუკი ასეთი ცოდვა იტვირთა ბოროტმა ცეცხლმა, 

ალბათ იმასაც შეძლებს – ოქროს ტაძრები დაწვას. 

ამბობენ, ამ მძიმე წუთში ერიქსის ციხეთა მფლობელს 

ჩაეკიდაო თავი, ძლივს იკავებდა ცრემლებს. 

და მაინც უბადრუკ სიკვდილს, ასეთი სიკვდილი მიჯობს, 

არ მსურს მეყაროს გულზე უცხო ფეაკთა მიწა. 

მომაკვდავს, მშობელმა დედამ თვითონ დაუხუჭა თვალი 

და მიიტანა ნეშტთან უკანასკნელი ძღვენი. 

დაც იქვე მახლობლად იყო, მტირალს გაეშალა თმები, 

თავში იშენდა ხელებს და თმებს იგლეჯდა იგი. 

პოეტის ორივე სატრფო იდგა და მოთქვამდა მწარედ, 

მკვდარს უკოცნიდნენ ბაგეს, ვერ შორდებოდნენ კოცონს: 

„ვიდრემდის ცოცხალი იყავ, ვიდრემდის მათბობდი ტრფობით, 

თავს ბედნიერად ვგრძნობდი", – უთხრა დელიამ ბოლოს. 

„რას როშავ? – მეორემ ჰკითხა, – ვის მიჯნურს დასტირი ასე? 

მომაკვდავიც კი ხელებს მე მიკოცნიდა თრთოლვით“. 

თუ მართლაც სიკვდილის შემდეგ გრძელდება ცხოვრება სხვაგან, 

პოეტს ექნება ბინა ელიზიუმის ველზე. 

სწავლულო კატულუს, მგოსანს დაუხვდი კალვუსთან ერთად, 

თაეი შეიმკე დაფნით და შეეგებე მოსულს. 

შენც, გალუს, რომელსაც მოძმის ღალატი დაგედო ბრალად 

(თუმც სულს დალევდი მისთვის), შენც მიეგებე პოეტს. 

ტიბულუს! აჩრდილი შენი (თუკი აქვს აჩრდილი სხეულს) 

იმ ღვთისმოსავთა კრებულს შეუერთდება მალე! 

პატარა ურნაში მშვიდად იძინონ პოეტის ძვლებმა, 

მისი ნეშტისთვის დაე მსუბუქი იყოს მიწა! 

I4 

“ 
მე იმას ვერასდროს გეტყვი: „ნუ მრუშობ, ლამაზო ქალო 

ერთ რამესა გთხოვ ოღონდ – მე ნუ შევიტყობ ღალატს. 

ვერ მოგთხოვ – იყავი წმინდა! ძვირფასო, მე მინდა მხოლოდ 

ისე მოიქცე ჩემთან, თითქოს უბიწო იყო. 

თუ აღიარებ ცოდვას – უკვე ცოდვილი გქვია. 
დაფარულ ტრფობაზე, მითხარ, ვინ გიჟი იყვირებს ხალხში? 

ან შუქს ვინ მოჰფენს ნეტა ბნელ და ღამეულ ცოდვებს? 

მეძავი, რომელიც ყველა გამვლელთან თამამად წვება. 

ჯერ კარს ჩაკეტაგს მაგრად და მერე იწყებს საქმეს. 

და შენ კი მთელი დღე ლაყბობ, ჭორაობ საკუთარ თაგზე, 

რა ქვეყანას ყრი? რატომ ააშკარავებ ცოდვას? 

ჯობს თავი გეჭიროს ისე, გითომდა უმწიკვლო იყო, 

გინდაც არ იყოს ასე, მე დავიჯერებ მაინც. 

და როგორც სცოდავდი ადრე, ისევე შესცოდე ახლაც, 

ოღონდ უარყავ ხალხში, სხვებთან გაწითლდი მორცხვად, 

მიჯნურთან იყავი ურცხვი, იმასთან სიამით დატკბი, 

ზურგი აქციე სირცხვილს, გული იჯერე ტრფობით.



20. 

25, 

30. 

35. 

40. 

45. 

50. 

გარეთ კი გამოდი მშვიდად, თვალებში ჩაიქრე ცეცხლი, 

ჯობს დაუტოვო საწოლს შენი გიჟური ვნება. 

საწოლში რა უნდა სირცხვილს? ან ტანზე რა უნდა კაბას? 

ურცხვად გაშიშვლდი მასთან, თეძო მიაკარ თეძოს. 

მის ბაგეს შეეხე ენით, კოცნე და ეფერე მიჯნურს, 

იქ მოიგონე ტრფობის ათასნაირი ხერხი. 

წუთითაც ნუ შეწყვეტ ალერსს, სიტყვებით აღაგზნე კაცი. 

თქვენი ვნებისგან, დაე სარეცელიც კი თრთოდეს. 

როგორც კი ჩაიცმევ კაბას, მიიღე უმანკო სახე, 

მორცხვი ღიმილით შეძლებ კარგად დამალო ცოდვა. 

ტყუილი მითხარი ხშირად და ხალხსაც აუბი თვალი, 

დაე მჯეროდეს შენი და მიხაროდეს სულელს. 

ჩემ თვალწინ ვის უწერ ჰასუხს? ჩემ თვალწინ რატომ ხსნი წერილს? 

შენი ლოგინიც ხშირად არეულია, რატომ? 

რატომ გაქვს ნაჭდევი ყელზე? რატომ გაქვს აშლილი თმები? 

თუკი გეძინა, ძილში ვინ აგიწეწა ასე? 

რა ურცხვი ყოფილხარ, მალე ჩემ თვალწინ შესცოდავ ალბათ, 

მე გამიფრთხილდი, რაკი არ უფრთხილდები სახელს. 

როდესაც მაგ ცოდვებს მიმხელ, მე ვკვდები, მერთმევა გონი. 

მთელი სხეული მითრთის და ცივი ოფლი მასხამს. 

მიყვარხარ და კიდეც მძულხარ, ბოლოს კი იმარჯვებს ტრფობა, 

მერე სიკვდილსაც ვნატრობ, მსურს შენთან ერთად მოვკვდე. 

არ გინდა, ნურაფერს მეტყვი, თუ შეძლებ, დამალე ცოდვა. 

და ტყუილებით ხშირად დამასაჩუქრე ბეცი. 

იცოდე, ძვირფასო ჩემო, თავად რომ გიხილო სხვასთან, 

ჩემი თვალით რომ გნახო, როგორ მეჭრება თაეი, 

მაინც არ ვირწმუნებ ღალატს და ჩემს თავს შევხედავ იჭვით, 

შენ დაგიჯერებ უმალ, ვიდრე საკუთარ თვალებს. 

მე მგონი, არ არის ძნელი, ჩემნაირ მეომარს სძლიო, 

არ დაგავიწყდეს ოღონდ, „უცოდველი ვარ!“ – მითხრა. 

ეს ორი სიტყვა თქვი მხოლოდ და უცებ მოიგებ საქმეს, 

ასეთ ბრალდებულს, ხედავ, რა მოსამართლე შეგხვდი?! 

15 

ტკბობის და სიამის დედავ, ახალი მგოსნები იხმე, 

აჰა. დასრულდა ჩემი ელეგიების სრბოლა! 

პელიგნთა ველების შვილმა თამამად ვუმღერე ტრფობას, 

არ მიღალატა არსად ჩემმა გიჟმაჟმა ლექსმა. 

მხედართა მოდგმის ვარ, თუმცა არ მიყვარს ომი და ბრძოლა, 

მხედრის წოდება პოეტს წინაპრებიდან მომდგამს, 

მანტუა მარონით ხარობს, ვერონა ამაყობს დღემდე 

დიდო კატულუს შენით, ჩემით – პელინგთა მხარე. 

პელიგნნი, რომლებიც მხნედ და უშიშრად იბრძოდნენ ომში, 

როდესაც ძრწოდა რომი მოკავშირეთა შიშით. 

მე მჯერა, როცა კი მგზავრი ჩემს სულმონს პირველად ნახავს, 

ნახავს ამ ლამაზ, მაგრამ მუჭისოდენა მიწას, 

შესძახებს: „ძვირფასო მიწავ, იმხელა პოეტი შობე, 

თუმცა მცირე ხარ, მაგრამ მე დაგიძახებ დიადს!“ 
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15. ეგ ოქროს ნიშნები თქვენი, მინდვრიდან წაიღეთ დროზე, 

ამათუსიავ, შენ და შენმა ნატიფმა ბიჭმა. 

რქიანი ლიევსი მიხმობს, თან თავის თირსუსსაც მიქნევს, 

უფრო ვრცელ ველზე მინდა გამოვაჭენო ცხენი, 

მშვიდობით, გიჟმაჟო მუზავ და ტრფობის საამო ლექსო, 

20. მე კი მოვკვდები, მაგრამ ლექსი დარჩება ქვეყნად! 

კომენტარები 

წიგნი პირეელი 

ელეგია 1 
ოვიდიუსი ლექსის დასაწყისში გეატყობინებს, რომ მას სურდა საგმირო ამბებისა და ბრძოლების 

შესახებ მოეთხრო (ე.ი. ეპიეური ნაწარმოები შეექმნა), მაგრამ სიყუარულის ღეთაება ამორი, ანუ 

ამური მის სურეილს წინ აღუდგა. პირეელივე ელეგიაში ნათლად იგრძნობა ის მსუბუქი ირონია და 
სახუმარო ტონი, რომლითაც ოეიდიუსის თითქმის ყველა სატრფიალო ელეგიაა დაწერილი. 

2. იგულისხმება ჰექსამეტრი – საგმირო ეპოსისათვის განკუთვნილი საზომი. 

4. „მაგრამ ამურმა თურმე ერთ-ერთს მოჰკეეთა ტერფი“. ამ სტრიქონით აეტორი გეეუბნება, რომ 

ეპიკური ჟანრისათეის განკუთენილი საზომი – ჰექსამეტრი ამურმა ელეგიებისათვის განკუთენილ 
საზომად გადააქცია – ერთი ტაეპი დაამოკლა (ერთ-ერთ ტაეპს ტერფი მოჰკეეთა); ცნობილია, როზ 

ელეგიები იწერებოდა ელეგიური დისტიქით, საზომით, რომელიც ორი ტაეპისაგან შედგებოდა; 
პირველი მათგანი იყო დაქტილური ჰექსამეტრი, ხოლო მეორე – დაქტილური ჰენტამენტრი. იგი 

ჰექსამეტრთან შედარებით უფრო მოკლე საზომი იყო. აქ ავტორი ხატოენად ამბობს, რომ სიყეა- 
რულის ღეთაება ამურმა სასიყვარულო ელეგიებისათვის განკუთენილი საზომი – ელეგიური დისტიქი 
შექმნა. 

6. პიერიდები – მუზები. 
7. მინერვა, იგივე იყო რომაელთათეის, რაც ბერძენთათვის ათენა პალასი. მინერეასაც, ათენას 

მსგაესად, ხშირად გამოსახავდნენ მახვილით ხელში. 

9. კერესი – მიწათმოქმედებისა და მოსაელის ღმერთქალი. 
10. დიანა – რომაული წარმოშობის ღმერთქალი. თაედაპირეელად იგი ითელებოდა სინათლის 

ღმერთქალად; ამასთანავე მცენარეთა, ცხოველთა და ადამიანთა ნაყოფიერების მფარეელად და 
მეთვალყურედ. მას თელიდნენ აგრეთეე მთეარის ქალღმერთად. შემდეგ დიანა დაუკაემირეს 

ბერძნულ არტემისს და იგი გახდა მასაეით ტყეთა და მონადირეთა ღმერთქალი. 

11. აპოლონი – იუპიტერისა და ლატონას ვაჟი. ღმერთი სინათლისა, ნათელმხიხველობისა, მზის, 

პოეზიისა და მედიცინისა. 

12. ეოლია – მხარე ბეოტიაში, აპოლონის თაყვანისცემის ცენტრი. 
I3. მარსი – რომაული ომის ღმერთი. 

15. ტემპე – თესალიაში მდებარე, მუზებისადმი მიძღვნილი წმინდა ველი. 

16. ფებუსი – აპოლონის მთავარი ეპითეტი. 

19. „მსუბუქ ლექსებში" (ისIი6VI5 ICVI0,Iხს5) იგულისხმება ელეგიები. 

21. კუპიდონი არის ეენუსის ეაჟი, იგიეე ამური. 

27. ე.ი. შეიქმნას ჰექსამეტრისა და პენტამეტრის შეზავებით ელეგიური დისტიქი. 
28. პოეტი ემშვიდობება ეპოსს და იმ საზომს, რომლითაც იგი იწერებოდა, ე.ი. პექსამეტრს. 

29. მირტი, ანუ მურტი (M900109) აფროდიტესადმი (ევენუსისადმი) იყო მიძღენილი და ითელებოდა 

ღმერთქალის წმინდა მცენარედ. მირტის ფოთლებისაგან და ტოტებისაგან წნავდნენ გეირგეინებს და 

თამამობებში გამარჯვებულებს ამ გეირგეინებით თავს უმკობდნენ. 
ზღეისპირა მირტი – ზღეის ნაპირზე გაზრდილი მირტი. 

ელეგია II 
23. აქაც ნახსენებია ვენუსის წმინდა მცენარე მირტი. „დედაში“, რა თქმა უნდა, ვენუსი იგულისხ- 

მება. ცნობილია, რომ ვენუსს ჰყაედა ეტლი, რომელსაც მტრედები ეწეოდნენ. 
24. „მამინაცვალში" მარსი იგულისხმება. სწორედ მარსი, რომელიც იყო ეენუსის საყვარელი და 

არა ვულკანუსი (ჰეფესტო) – ეენუსის (აფროდიტეს) ქმრად წოდებული. 
25-26. აქ ავტორი გეიხატავს ტრიუმფის სურათს რომში. როგორც ვიცით, გამარჯეებული ტრიუმ- 

ფატორები რომში დიდი ზეიმით შედიოდნენ. ისინი ამაყად იდგნენ ეტლში და ხალხი მათ შეძახილე- 

ბით მიაცილებდა. მათ უკან მიჰქონდათ ომში მოხვეჭილი სიმდიდრე და მიჰყავდათ ხელგაკრული 

ტყეეები. ოვიდიუსი პათეტიკურად, მისი სტილისთვის დამახასიათებელი ირონიით აღწერს ამურის 
ტრიუმფალურ სვლას. 

31. „სირცხვილში“ (ჩსძი„) იგულისხმება სირცხვილის ქალღმერთი. 

32%. იო სიხარულის შეძახილია. ,,იო“-ს ძახილით მიაცილებდა ხალხი რომის ქუჩებში ტრიუმფატორს. 

388



47. ბასუსი (ბაკხუსი) – ღვინის ღმერთი. განგი – მდინარე ინდოეთში. ცნობილია, რომ ბახუსმა 
(იგიეე დიონისემ) იმოგზაურა აგიაში. იგი ინდოეთამდე მიეიდა თავისი ეტლით, რომელშიც ეეფხვები 
ჰყავდა შებმული, 

5). იულიუსების გვარის (წ6იყ5 IსIIგ-ს) წარმომადგენელნი, რომელთაც ეკუთვნოდა ავგუსტუსიც 
(მას შემდეგ, რაც იგი კეისარმა იშეილა), ეენუსს მიიჩნეედნენ თაეიანთ წინაპრად. ამდენად, გასაგე- 

ბია, თუ რატომ უწოდებს ავტორი ეენუსის შეილს – ამურს – იულიუს კეისრის ნათესაეს. 

ელეგია IV 
1 „შენი მეუფე“-თი ჩეენ მიზანშეწონილად მიგეაჩნია აღვნიშნოთ წსს§ VI, რაც სიტყეასიტყეით 

„შენს კაცს“ ნიშნავს. VI აქ შესაძლოა ნიშნაედეს არა ქმარს, არამედ ოფიციალურ საყვარელს, ვის- 
თან ერთადაც ქალი საზოგადოებაში და წვეულებებზე მოურიღებლად ჩნდებოდა. Iსს§ VII – ეს ის 
კაცია, რომელსაც სრული უფლება ჰქონდა ნადიმებში თაეისი ქალის, ანუ ოფიციალური საყეარლის 
გეერდით ყოფილიყო. 

5, საჭიროა იმის გახსენება, რომ ძველ რომში და საბერძნეთში ნადიმების დროს მოქეიფენი 
მაგიდის გარშემო კი არ ისხდნენ, არამედ თაეის თანმხლებ ქალებთან ერთად მხართეძოზე იყენენ 
წამოწოლილნი და ისე ილხენდნენ. 

6. თეთრი ასული არის პჰიპოდამია – ელიდიის მეფის – ენომაოსის ქალიშვილი, რომლის ქორ- 
წილმეც ატყდა ლაჰითებისა და კენტავრების ბრძოლა. 

7. კენტაერები – ტყის მითიური არსებანი. ისინი თითქოსდა თესალიის ტყეში სახლობდნენ ღა 

იყენენ ნახეერად ცხენები და ნახეერად ადამიანები. 
8 ლაპითები – თესალიის მითიური ბინადარნი, რომლებმაც არაერთხელ იომეს კენტაერებთან. 

20. რომაელებს ნადიმებბე ერთმანეთისათეის სასიყვარულო წერილების მიწერა რომ მოესურეე- 

ბოდათ, ჩვეულებრიე, თითს ღეინოში დაისეელებდნენ და შემდეგ ამ თითით წერდნენ მაგიდის ფი- 
ცარზგე. 

ელეგია V 

ამ ელეგიას ხშირად ადარებენ მეორე წიგნის მეთორმეტე ელეგიას. ორიეე ელეგიაში ავტორი 

აღწერს თაეის სატრფოსთან პირეელ სასიყეარულო კაეშირს. „ოვიდიანაში“ გაერცელებულია აზრი, 

რომ მესუთე ელეგია მეთორმეტეზე ადრეა დაწერილი. ეარაუდობენ, რომ ეს უკანასკნელი „ტრფო- 
ბანის“ პირეელ გამოცემაში არ უნდა ყოფილიყო. იგი ავტორმა მოგვიანებით დაწერა და მეორე გა- 

მოცემაში შეიტანა. მეხუთე ელეგიაში ავტორი აღწერს კორინასთას სასიყეარულო შეხეედრას, რო- 

მელიც ბუნებრიეად, ძალდაუტანებლად მოხდა ზაფხულის ერთ ცხელ დღეს. ხოლო მეთორმეტე ელე- 

გიამი კი გვიყვება, თუ რა ეშმაკობითა და მოხერხებით ჩაიგდო კორინა ხელში, როგორ გაიმარჯვა 

მის ქმარზე და მკაცრ დარაჯზე, ე.ი. როგორ „გააცურა“ ისინი. ამ ელეგიაში პოეტი აღფრთოვანებუ- 

ლია თაეისი საქციელით და ქება-დიდებას ასხამს საკუთარ თაეს. ეს ორი ელეგია კიდეე ერთხელ 

გეარწმუნებს, რამდენად არასწორია ოვიდიუსის ელეგიებში აეტობიოგრაფიული ფაქტების ძიება. 
მასთან სიყვარული (უმეტესწილად) ლიტერატურული თემაა, რომელსაც ავტორი სხვადასხეა ელეგი- 
აში სხეადასხვა კუთხით აშუქებს და ამუშავებს. 

11. სემირამისი – მეფე ნინოსის მეუღლე, მომხიბლაობით, ჭკუითა და სილამაზით განთქმული 

ავხორცი დედოფალი. 
13. ლაისი იყო ცნობილი ჰეტერა, რომელიც დაახლოებით პელოპონესის ომის დროს ცხოერობდა. 

ელეგია VI 
9. „წინათ“ – ე.ი. იმ დროს, როცა პოეტს ჯერ კიდეე არ მოხვედროდა გულში ამურის ისრები. 
I6. ეს სტრიქონი დაწერილია პოეტისათეის დამახასიათებელი, ჩეეული ირონიით. კარის მონა- 

დარაჯი შედარებულია მრისხანე და მძლაერ იუპიტერთან, რომელსაც ხელთ ელეა-მეხი უჰყრია. 
24. ეს სტრიქონი ელეგიაში კიდევ ოთხჯერ მეორდება (იხ. სტრ. 32, 40, 48, 326) იგი რეფრენის 

სასით მიჰყეება ლექსს და აძლიერებს მოლოდინის განცდას, ამძაფრებს უაზროდ მიმავალი დროის 
შეგრძნებას და მთელს ელეგიას ექსპრესიულს ხდის, რაც ოვიდიუსის ელეგიებისათეის ნაკლებადაა 

დამასასიათებელი. · 
35-36. ამ სტრიქონებით კიდეე ერთხელ არის ხაზგასმული ამურის ყოელისშემძლეობა. 

45-46. ამ სტრიქონების აზრი ასეთია: მართალია, მონა სარ და ჩემზე დაბლა დგახარ, მაგრამ სი– 

ნამდეილეში ჩემზე უფრო ბედნიერი ხარ, რადგან შენი საყვარლის გეერდით წევხარ, მე კი მარტო 

ეარ, სატრფოს გარეშე. 

53. ბორეასი – ჩრდილოეთის ქარი. მითის მიხედეით, მან მოიტაცა ორითია, ათენის მეფის – ერ- 

ეხთევსის ასული და ცოლად შეირთო. 
65. აერორა არის განთიადის ღმერთქალი, გახთიადის სინონიმი და სიმბოლო. 

ელეგია VII 

7. „შვიდკეცა ფარის პატრონი" – იგულისხმება აიაქსი (აიანტი), სალამინის მეფის – ტელამონის 
ეაჟიშეილი, ბერძენთა ჯარის ერთ-ერთი მეთაური ტროას ომში. აქილეესის სიკედილის შემდეგ მისი 
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იარაღი სრულიად უსამართლოდ მიაკუთვნეს ცბიერ ოდისეესს და არა აიაქსს. გაშმაგებული აიაქსი 
დაერია ნახირსა და ფარას და სულ ამოხოცა, თითქოსდა ბერძნებს სჯიდა უსამართლო საქციელისთ- 

ვის. 

9. ორესტე არის აგამემნონისა და კლიტემნესტრას შვილი. მისმა დედამ, კლიტემნსტრამ, მოკლა 
მამამისი ორესტემ მამისთვის შური იძია და საკუთარი დედა მოკლა. ამის შემდეგ, მას არ ასვე- 

ნებდნენ ერინიები – შურისძიების ქალღმერთნი და დედისმკვლელს ფეხდაფეს სდეედნენ. მათ 

მოგერიებას ორესტე იარაღით ცდილობდა. 
11. კომიკურ ელფერს აძლევს მთელ ელეგიას პოეტის გაზეიადებული პარალელები გაშმაგებულ 

აიაქსთან და დედისმკელელ ორესტესთან. 

13. სქენეისი – სქენეესის ასული, ანუ ატალანტა. მშეენიერი ფეხმარდი შონადირე ქალი. მან 

მამამისს პირობა დაუდო, რომ იმას გაჰყვებოდა ცოლად, ვინც სრბოლაში გაასწრებდა. სოლო ეისაც 

თვითონ გაუსწრებდა, შუბით განგმირაედა. მილანიონს ვენუსმა ასწაელა, როგორ უნდა მოეგო 
შეჯიბრება და მანაც ეშმაკობით აჯობა ატალანტას. შეჯიბრების დროს იგი ოქროს ეაშლებს უყრიდა 

ფეხებთან ქალს, ქალიც ცდუნებას ვერ უძლებდა და მათ ასაკრეფად იხრებოდა. ამის გამო, ძალაუნე- 
ბურად, სირბილში ხელი ეშლებოდა. 

15. თმაგაშლილი კრეტელი ქალი არის არიადნა – მინოსისა და პასიფაეს ქალიშეილი. მას მინო- 

ტავრთან შესაბრძოლებლად კრეტაზე მისული თეზევსი შეუყვარდება და გადაწყვეტს დაეხმაროს. 

თეზევსი მოკლაეს მინოტავრს და არიადნას ძაფის მეშვეობით ლაბირინთიდან გამოეა. იგი ცოლად 
შეირთაეს არიადნას და თან წაიყეანს, მაგრამ დიონისეს მოთხოენით, რომელსაც არიადნა უყეარს, 
თეზეესი დატოეებს ქალს კუნძულ ნაქსოსზე და უნებურად შეიქნება ი6Iსა)5 (ფიცისგამტეხი), მიტოეე- 

ბული არიადნა საშინელ განცდებშია და უნუგეშო ცრემლებს ღერის. 
17. კასანდრა არის ჰეკუბესა და პრიამუსის ქალიშვილი, ტროას მეფის მისანი ასული. როცა 

ტროას ანგრევდნენ, ქალწული ცდილობდა, დამალულიყო ათენას ტაძარში საკუთრხევლის უკან. მა- 
გრამ ლოკრიდელმა ეანტმა იგი შენიშნა და შეაცდინა. 

31. ტიდიდე ანუ დიომედე – ტიდევსის ეაჟი, არგოსის მეფე; ტროას ომში ბერძენთა ჯარის ერთ- 

ერთი მეთაური. ომში მან დაჭრა სიყეარულის ქალღმერთი აფროდიტე. იგი ქალღმერთ ათენას მფარ- 

ველობით იბრძოდა არესისა და აფროდიტეს წინააღმდეგ. 

52. კუნძული პაროსი განთქმული იყო თეთრი ქვითა და მარმარილოთი. 
55. ზეფირუსი – დასაელეთის ქარი. 

ლ ია XI 

ამ წიგნის მე-11 და მე-12 ელეგიები მჭიდროდ უკავშირდება ერთმანეთს. მე-11-ში დაწყებულ თემას 

აეტორი მომდეენო ელეგიამი ასრულებს. მაგრამ გესვდება ისეთი წყეილიც (მაგალითად მე-7, მე-ზ 

ელეგიები), სადაც პირველში დაწყებულ თემას ავტორი მეორეში კი არ ასრულებს, არამედ ორივე 
ელეგიაში ერთსა და იმაეე თემას სხვადასხვა თეალსაზრისით ამუშავებს. 

7. ტაბელა – ხის პატარა დაფა, რომლის ზედაპირიც ცვილით იყო დაფარული. მას საწერად 

იყენებდნენ. ტაბელა დასაკეცი (ორკეცი) დაფა იყო, იგი წერილის მოეალეობასაც ასრულებდა. 

23. დაფნის ფოთლებით ამკობდნენ გამარჯეებულ მხედართმთაეარს, რომელსაც რომში ძლევის 

ამბავი უნდა ჩაეტანა. 

ელეგია XII 
9. ციკუტა არის შხამიანი მცენარე. 
10. კორსიკული თაფლი ყბადაღებულია თაეისი ცუდი ხარისხის გამო. 

20. ბუას (ბუკიოტს) რომაელები უბედურების მაცნედ თელიდნენ. 

27. აქ ავტორს გათამაშებული აქვს სიტყეა „მს06X", რაც „ორმაგს“, „ორკეცს“ და აგრეთეე „ორ- 

პირს“, „ორგულსაც“ ნიშნავს. ძსიI6X – უპირეელეს ყოელისა, აღნიშნავს დაფის ფიზიკურ თეისებას. 
როგორც ეთქვით, რომაელთა დაფები ორად იკეცებოდა. ამიტომ ეპითეტი ძსიI6X მათ სრულიად 

შეეფერება. მაგრამ გარდა ამისა, ეს სიტყვა ავტორს საშუალებას აძლეეს გალანძღოს კიდეც დაფები, 

უწოდოს მათ ორპირი, ორგული. 

ელეგია XV 

ლენცის აზრით, ეს ელეგია დაწერილია ჩე.წ. აღ-მდე I9-I0 წლებს შორის. პირველი არის ვერგილ- 

იუსის და ტიბულუსის გარდაცვალების წელი, ხოლო მეორე – პროპერციუსის გარდაცვალებისა. ვ. 

ლენცი დათარიღებას ახდენს იმ ძირითადი არგუმენტის საფუძეელზე, რომ ლექსში გარდაცელილ 

პოეტთა ჩამოთვლისას არც პროპერციუსი და არც ჰორაციუსი არ არიან ნახსენები. პოეტი მათ ალ- 

ბათ იმიტომ არ ახსენებს, რომ ისინი ჯერ კიდეე ცოცხლები იყენენ, როცა ეს ელეგია იწერებოდა. ეს 
ელეგია ასრულებს ოვიდიუსის „ტრფობანის“ პირეელ წიგნს. აღსანიშნავია, რომ ავტორი წიგნს 

იწყებს და ამთაერებს ე.წ. საპროგრამო ლექსებით. ამ პრინციპს იგი მეორე და მესამე წიგნებშიც 
იცავს, ოღონდ მეორე წიგნში – მე-18 ელეგია, რომელიც შეიძლება ითქვას, რომ პოეტის ლიტერატუ- 
რული საქმიანობის შემაჯამებელი ელეგიაა, ბოლოდან მეორე ადგილმეა მოთავსებული. 
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56. ამ სტრიქონებში კარგად ჩანს ოვიდიუსის არასიმპათიური დამოკიდებულება რიტორიკის- 
აღმი. ცნობილია, რომ თავის დროზე იგი შესანიმნავ მოწაფედ ითვლებოდა რიტორიკის სკოლაში და 
შეეძლო, გარკეეული წარმატებებისთვისაც მიეღწია. მაგრამ მან ეს არ მოინდომა, 

I0. სიმოისი, მდინარე, რომელიც ტროას დაბლობზე მიედინება. 
II. ასკრელი – იგულისხმება ჰესიოდე, რომელიც წარმოშობით ბეოტიის ქალაქ ასკრაღდან იყო. 
12. ამ სტრიქონით ავტორი მიგვანიშნებს პესიოდეს დიდაქტიკურ ჰპოემაზე „სამუშაონი და დღენი“. 
13. ბატიადე – ბატოსის შთამომაეალი, იგულისხმება ცნობილი ალექსანდრიელი პოეტი კალიმაქე, 

რომელიც ცხოვრობდა ჩე.წ. აღ-მდე III-II საუკუნეებში, იგი იყო ე.წ. „მეცნიერული პოეზიის" ერთ- 
ერთი შემქმნელი, 

I5. სოფოკლე – ცნობილი ბერძენი ტრაგიკოსი. კოთურნუსი (კოთურნი) სქელლანჩიაჩი ფეხ- 

საცმელი იყო, რომელსაც იცეამღნენ მსახიობები ტრაგეღიის წარმოდგენის დროს, რასა მაღლები 
გამოჩენილიყენენდ სიტყეით „კოთურნუსი ხშირად აღნიშნაედნენ საერთოდ ტრაგელიას. ამ 
შემთხეევამიც „სოფოკლეს კოთურნუსი“ ნიშნავს სოფოკლეს ტრაგედიას. 

I6. არატუსი – ელინიზმის ხანის პოეტი და მეცნიერი (ცხოერობდა ჩე.წ. აღ-მდე მე-1 საუკუნეში). 
იგი იყო ასტრონომიულ-დიდაქტიკური ეპოსის შემქმნელი. მისი ქმნილებები დიდი მოწონებით 

სარგებლობდნენ რომში. 
17. მენანდრე – ახალი ატიკური კომედიის თეალსაჩინო წარმომადგენელი, რომელიც ცხოვრობდა 

და მოღვაწეობღა ჩვ.წ. აღ-მდე IV-III საუკუნეებში. 
17-19. ცბიერი მონა, მატყუარა მაჭანკალი, მკაცრი მამა და ა.შ. – ახალი ატ. კომეღიის ტიპური 

პერსონაჟებია. 
19. ენიუსი – რომაული ეპოსის შემქმნელი, აეტორი პოემისა „ანალები“, რომელშიც მოთხრობილი 

იყო რომის ისტორია დღიდან მისი დაარსებისა პოეტის დრომდე. 
20. აკციუსი – რომაელი დრამატურგი, იგი ცხოერობდა ჩეწ. აღ-მდე VI-I საუკუნეებში, ითელებოდა 

საუკეთესო რომაელ ტრაგიკოსად,. 

21. რესპუბლიკური დროის პოეტებიდან ოეიდიუსი ასახელებს მის დაბადებამდე რვა წლით ადრე 

გარდაცვლილ პოეტს – პუბლიუს ტერენციუს ეარონს. იგი ცხოერობდა ჩე.წ. აღ-მდე 1 ს-მი. ვარონი 

ამასთანავე გრამატიკოსი და ისტორიკოსი იყო. მან სახელი გაითქვა თაეისი სატირებით. იმ 

დროისათეის ეარონის ერთ-ერთი ყეელაზე პოპულარული ნაწარმოები ყოფილა არგონავტების 
ეპოსი; ეს იყო აპოლონიოს როდოსელის პოემა „არგონაეტიკის" თარგმანი. იგი ეხებოღა იასოხს – 
ესონის ვაჟს, რომელიც გაემგზაერა კოლხეთში ოქროს საწმისის წამოსაღებად. 

22. ესონიდე – იგულისხმება იასონი, ესონის ეაჟი, ესონი იყო იოლკოსის ფუძემდებლისა და მეფის 

– ტიროს ვაჟი. 

23. ლუკრეციუსი – პოეტი და ფილოსოფოსი. აეტორი პოემისა „საგანთა ბუნებისათეის“. 

25, ამ სტრიქონში თითო სიტყეით არის მინიშნებული ცნობილი რომაელი პოეტის – ყერგილიუსის 
სამი ძირითადი ნაწარმოები. სიტყეით „ტიტირუსი“ აეტორი გეახსენებს ეერგილიუსის ცნობილ „ბუ- 

კოლიკებს'. ამ ნაწარმოების ერთ-ერთი ბუკოლიკის გმირია მწყემსი ტიტირუსი. შემდეგ იგულისხმება 

ვერგილიუსის ნაწარმოები „გეორგიკები“ და მისი ცნობილი ეპიკური პოემა „ენეიდა“. 

28. ალბიუს ტიბულუსი ოეიდიუსის წინამორბედი რომაელი ელეგიკოსი იყო. იგი ცხოერობდა ჩე.წ. 

აღ-მდე 1 საუკუნეში. 

29. გალუსი რომაული ეროტიკული ელეგიის შემქმნელად იწოდება. თავის სატრფიალო ელე- 

გიებში იგი უმღეროდა სატრფო ლიკორისს. გალუსს ოქტაეიანუს აეგუსტუსთან დიდი უსიამოეხება 

მოუვიდა, რის გამოც სიცოცხლე თვითმკელელობით დაასრულა. გალუსის ელეგიათა ოთხი წიგნიდან 

მხოლოდ ერთი სტრიქონიღა შემოგერჩა. 
30. ლიკორისი – პოეტ გალუსის სატრფო. ამ ქალის ნამდეილი სახელი ლიკორისი არ ყოფილა. 

მას რქმეეია კითერისი. გალუსი კი თავის სიმღერებში მას ლიკორისის ფსეედონიმით მოიხსენიებს. 

34. ტაგუსი – მდინარე ესპანეთში, რომელიც ცნობილი იყო თაეისი ოქროსქეიმიანი ნაჰირებით. 

35-36. კასტალია არის მუზების წმინდა წყარო პარნასის მთაზე, დელფოს სამისნოს მახლობლად. 

აპოლონის მიერ კასტალიის წყაროს წყლის მიწოდება პოეტად კურთხეეას და საყოველთაო 

აღიარებას ნიშნავდა. 
4142. შდრ. პჰორაციუსის ცნობილ ოდას – III, 10. 

წიგნი მეორე 

ელეგია L 
ეს ელეგია წარმოადგენს პოეტის საპროგრამო ლექსს. ამ ლექსში გამოთქმულია იგიეე აზრი, რაც 

პირველი წიგნის პირეელ ელეგიაში. კერძოდ, ოეიდიუსი აცხადებს, რომ ეპიკური, მნიშვნელოეანი 
თხზულებების შექმნას არ აპირებს, რომ ეპოსი მისი საქმე არ არის და იგი კვლავ ამურისა და მისი 
სიმღერების ერთგული რჩება, ე.ი. კეელაე სატრფიალო ელეგიების წერა სურს. 

1 როგორც ცნობილია, ოეიდიუს ნაზონი წარმოშობით პელიგნთა მხარიდანიყო. ჰელიგნები უმ- 

ამაცეს ხალხად ითვლებოდნენ, ისინი რომაელთა მეზობლად ცხოერობდნენ. 
1I-14. ეს სტრიქონები ძალზე მნიშვნელოეანია, რადგან მათში პოეტი თვითონ გვაწედის ინფორ- 

მაციას თავის დაკარგულ ჰოემაზე „გიგანტომაქია“. ირკვევა, რომ მას დაუწერია თხზულება ასხ- 
ელიან გიგანტთა ღმერთებთან შებრძოლების შესახებ. ამ პოემაში აეტორი მოგვითხრობდა, თუ 
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როგორ განგმირა თავისი ელეა-მეხით იუპიტერმა გიგანტები. ცნობილია, რომ ჰოემისათვის ოეიდი- 
უსს ხელი მოუკიდია თავისი შემოქმედების პირველ პერიოდში, მაგრამ იგი ბოლომდე არ მიუყვანია. 

„გიგანტომაქია“, როგორც ეთქეით, ჩეენამდე მოღწეული არ არის. 

12. გიესი იყო ასხელიან გიგანტთაგან ერთ-ერთი. გიგანტები გეასა და ურანოსის შვილები იყვნენ. 
13. გეას შვილებმა – გიგანტებმა ორი თესალიური მთა – ოსა და პელიონი ერთმანეთს დაადგეს, 

რათა ოლიმაოს მისწვდომოდნენ. 
21. „ჩემეულ იარაღს დაეწვდი, მომხიბლაე სიმღერებს ვენდე, – იგულისხმება სასიყეარულო 

ელეგიები. 
2428. ამ სტრიქონებში პოეტი აიგიეებს ლექსს შელოცვებთან და ჯადოსნურ ფორმულებთან 

(ჯადოთქმებთან). აქ პოეტს იმის თქმა სურს, რომ ლექსს ისეთივე მაგიური ძალა აქვს, როგორც 
ჯადოქრის სიტყვებს. ხალხმი გავრცელებული შეხედულებების მიხედვით, ჯაღოქარს შეეძლო თავისი 

შელოცვებით წყაროს წყალი სათაეისაკენ მიებრუნებინა, ამინდი შეეცეალა, კაცი მოეჯადოეებინა და 
ა.შ. ამ ხალხურ გადმოცემებს ჯადოქრის შესახებ მოგეითხრობს ოვიდიუსი პირეელი წიგნის მერეე 
ელეგიაში. აქ კი იგი ამ მაგიურ ძალას ლექსებს მიაწერს. 

29. „ნეტა რა სიკეთეს მომცემს, ეუმღერო აქილევსს ფეხმარდს?" „ფეხმარდი აქილეესით" პოეტი 
მიგვანიმნებს ჰომეროსის ეპიკურ პოემაზე „ილიადა“. ამ სტრიქონით აეტორს სურს, გვაუწყოს, რომ 

მას ეპიკური ამბების თხრობა არ იზიდავს, არ ხიბლაეს. აქ ოვიდიუსი აშკარად ამჟღავნებს თაეის 
პოზიციას: მას არ უნდა ეპიკური ნაწარმოებების წერა. მისი საქმეა სასიყვარულო ელეგიები, რომ- 
ლებითაც იგი ლამაზ ქალებს სმენას დაუტებობს. · 

30. იგულისხმება მიკენის მეფე აგამემნონი და მისი ძმა, სპარტის მეფე, მენელაოსი. 
31. იგულისხმება ოდისეესი, რომელიც ჯერ ტროას ომში ათ წელიწადს იბრძოდა, ხოლო ომის 

დამთავრების შემდეგ კიდევ ათ წელს იხეტიალა, სანამ შინ დაბრუნდებოდა. 
32. პემონია – ადგილი თესალიაში. მინიშნება „ილიადის" ერთ-ერთ ეპიზოდზე. თესალიელი 

აქილეესი მოკლულ ჰექტორს თაეის ეტლს გამოაბამს. ცხენები პატროკლეს ცხედრის გარშემო 
დაათრევენ ჰექტორის გეამს. 

ელეგია III 
ელეგია ეძღვნება საჭურის მცეელს, რომელიც ქმარმა ცოლს მიუჩინა. პოეტს მოსწონს ეს ქალი 

და ცდილობს, საჭურისი ყველანაირად დაარწმუნოს, რომ არაფერი დაშავდება, თუკი იგი კეთილსინ- 

დისიერად არ შეასრულებს თავის საქმეს, ანუ მკაცრად არ უთვალთეალებს ქალბატონს. პირიქით, ეს 

კარგად იმოქმედებს ქალბატონისა და მცველის ურთიერთობაზე. ქალს თაეისუფლებას თუ აჩუქებს, 
ამით მცველი მის კეთილგანწყობას დაიმსახურებს. როგორც ვთქეით, ამ თემაზე ოვიდიუსს კიდეე 

რამდენიმე ელეგია აქვს შექმნილი, 

ელეგია V 
ამ ელეგიას ბეერი პარალელი დაეძებნება ოეიდიუსის სხეა რამდენიმე ელეგიასთან. ლექსის 

პირეელი თორმეტი სტრიქონის წაკითხვისას შეიძლება დაგვრჩეს შთაბეჭდილება, რომ პოეტი 

გულწრფელ გულისტკივილს გამოხატავს თავისი სატრფოს საქციელის გამო. საინტერესოა ამ 

ელეგიის შედარება III წიგნის მე-14 ელეგიასთან. მე-14 ელეგიაში პოეტი თავის სატრფოს ღალატის 
ნებას რთავს, ოღონდ ეხვეწება, ცოდეები კარგად დამალოს. უღალატოს, მაგრამ ისე მოიქცეს, კაცი 

ეერ მიხედეს ამას. პოეტი მხოლოდ ერთ რამეს სთხოეს სატრფოს – მის თვალწინ არ შესცოდოს, 

რათა მან თავისი თვალით არ უყუროს საყეარელი ქალის ღალატს. მე-5 ელეგიაში კი პოეტი აცხა- 
დებს, რომ სატრფოს ღალატის ამბაეი მისთეის ჩუმად არაეის მიუწერია და არც რაიმე ჭორი გაუგია 

ამის შესახებ. სხვისი მეშვეობით კი არ შეიტყო მან საყვარელი ქალის ცოდეები, არამედ თაეისი 
თვალით ნასა ყეელაფერი. საინტერესოა აგრეთვე მე-5 ელეგიის მე-9, მე-10 სტრიქონებისა და მე-14 
ელეგიის 48-ე სტრიქონის ერთმანეთთან შედარება: „იმ ეაეკაცს შევნატრი, ვისაც არასდროს 
შეარცხეენს სატრფო, „უცოდეელი ეარ“, – ეისაც თამამად ეტყეის ქალი“ (5). „მე მგონი არ არის 

ძნელი, ჩემნაირ მეომარს სძლიო, არ დაგავიწყდეს ოღონდ „უცოდეელი ვარ! – მითხრა“ (14). 

ამ ორ ელეგიას შორის მსგაესება აშკარად არსებობს, ხოლო ისინი ერთმანეთისგან, უპირეელეს 

ყოვლისა, იმით განსხვაედებიან, რომ III წიგნის მე-I4 ელეგიაში პოეტი შეგნებულად ცღილობს წა- 

შალოს ზღეარი სერიოზულ გრძნობასა და მსუბუქ თამაშს შორის. მე-5 ელეგიაში კი ასე არ არის. აქ, 
მეცამეტე სტრიქონიდან უკეე ნათლად ჩანს, რომ პოეტი იწყებს ჩვეულ თამაშს; თაეისი მანერის 

შესაბამისად, იგი მოჩვენებითი ტრაგიკულობით აგვიწერს საკუთარ სულიერ განცდებს, თუმცა 

ოეიდისისეული იუმორი ბოლომდე მიჰყვება ტექსტს და აქ დატრიალებული „ტრაგედია“ მკითხეელში 
გულისტკივილის ან თანაგრძნობის ნაცელად ღიმილს იწ;ვეეს. 

მე-5 ელეგია ამკარაღ ესმიანება აგრეთეე I წიგნის მე-4 ელეგიას. მე4 ელეგიაში პოეტი თეითონ აძლეეს 
თავის სატრფოს რჩევებს, თუ როგორ უნდა მოიქცეს, როგორ უნდა იეშმაკოს ნაღიმზე, როცა სუფრასთან 

მისი ქმარიც და მისი მიჯნურიც იქნებიან, როგორ უნდა ებაასოს მიჯნურს თვალებით, წარბებით და სელე- 
ბით. როგორ უსღა მოახერხოს მასთან არმიყობა და ბოლოს სიყეარულიც, მე-5 ელეგიაში კი ავტორი თე” 

თონ არის გაბრიყეებული ქმრის (ას ოფიციალური საყეარლის) როლში, რომელსაც ქალი სხეა კაცთან ღა- 
ლატობს. იგი დღაწერილებით მოგვითხრობს, თუ როგორ ზის ნადიმბე და საკუთარი თვალით უყურებს 
ქალის ღალატს. პოეტი აქაც აგეიწერს, როგორ ეშმაკურად ებაასება მისი ქალი სხვა კაცს (მიჯნურს) ხან 
თეალებით, ხან წარბებით და ხანაც ხელებით. ამ სტრიქონების წაკითხვისას მაშინვე გვახსენდება მე-4 ელე- 

392



გია და, კერძოდ, ის ადგილი, საღაც პოეტი და თავისი სატრფო, ქმრისგან დამალულად იმაეეს სჩადიან – 
ასეეე მარჯვედ ეარშიყებიან ერთმანეთს, 

ამ ელეგიების შედარებისას ერწმუნდებით, რომ ორიეეგან პოეტის მიზანია ოსტატურად დაა- 
მუშაოს და ამოწუროს ერთ შემთხვევაში ერთი თემა (პოეტი მარჯვედ ახერხებს არშიყობას თავის 

სატრფოსთან, ნადიმზე, სადაც სატრფოს ქმარიც იქვეა), ხოლო მეორე შემთხეევაში – მეორე (სა- 

ბრალო პოეტი თაეისი თვალით უყურებს, თუ რა მარჯეედ ეარმშიყება მისი ცოლი (ან ოფიციალური 
საყეარელი) თავის მიჯნურს და როგორ ღალატობს მას). 

27. აპოლონი, ანუ ფებუსი და არტემისი, ანუ დიანა იყვენენ და-ძმანი. ღმერთქალ ლეტოსა (ლატო- 
ნას) და ზეესის (იუპიტერის) შვილები. 

28. მითითება ეენუსის (აფროდიტეს) და მარსის (არესის) სიყვარულზე. 

315. ტითონოსის (ტითონის) მეუღლე, ანუ განთიადის ქალღმერთი ავრორა. 
39. ლიდია – ქვეყანა მცირე აზიაში. 
55-62. ოვიდიუსის ერთ-ერთი მკელევარი რ. გიომინი მიუთითებს, რომ აქ დაჟინებით გამო- 

ყენებული მმნა ძ0CCC (სწავლება) იმაზე მეტყველებს, რომ ოვიდიუსის სატრუიალო ელეგიებში უკვე 

მოცემულია ის დიდაქტიკური თვალსაზრისი, რომელიც მერე უფრო განვრცობილი და გამოკეეთილია 

მის „სიყვარულის ხელოვნებაში". 

ელეგია VI 

ცნობილია კატულუსის პატარა ლექსი თავისი სატრფოს – ლესბიას ჩიტბე. კატულუსმა ეს ლექსი 

დაწერა ლესბიას საყვარელი ჩიტის სიკედილთან დაკაეშირებით. ლექსმი პოეტი გულისტკივილით 

აღწერს სატრფოს მწუსარებას. სატრფო სასოწარკვეთილია, რადგან მას ეს ჩიტი ქეეყანას ერჩია. 

კატულუსი ცდილობს, გაიზიაროს ლესბიას მწუხარება. იგი თვითონაც დასევღიანებულია, რადგან 

საყეარელ ქალს მჭმუნვარეს ხედავს. ცხადია, კატულუსის მიბაძვით არის დაწერილი ოვიდიუსის ეს 

ელეგიაც. მაგრამ ოეიდიუსის ელეგიამი გულწრფელობა უკეე ნაკლებად იგრძნობა. იგი ქმნის 

პაროდიას კატულუსის ლექსზე. ოვიდიუსის სატრფოსაც მოუკვდა საყეარელი თუთიყუში. პოეტი 

ერცლად გვიამბობს „გარდაცელილი თუთიყუშის“ ცხოერებას, ასახელებს მის მეგობარ ფრინველებს, 
ახასიათებს მათ და მოჩვენებითი ტრაგიმმით გლოეობს დაღუპულ თუთიყუმს. საყვარელ სატრფომზე, 

რომლის მწუხარების აღწერაც უნდა ყოფილიყო პოეტის ძირითადი მიზანი, ერთი-ორი სიტყეაა გაკ- 

ერით თქმული. თუ კატულუსის ლექსი ექვსი სტროფისგან შედგება, ოეიდიუსი თაეის თაეს არც აქ 

ღალატობს და წერს გრძელ, სამოცდაორსტრიქონიან ელეგიას. თავისი მანერის შესაბამისად იგი 

დაუსრულებლად გვიხატავს თუთიყუშის ცხოერების სულ ახალ-ახალ ეპიზოდებს. 
კატულუსის ლექსთან დაკავშირებით დაისეა საკითხი, პოეტი ლექსში მართლა სატრფოს მკვდარ 

ჩიტს გულისხმობს, თუ ხატოენად სხვა რაღაცაზე მიგეანიშნებს. ამაზე პასუხი არ არსებობს, მაგრამ 

ერთი რამ კი ცხადია, რომ კატულუსი ლექსში გულწრფელად შეწუხებული ჩანს, ხოლო ოვიდიუსის 

ელეგიაში სიტყეის დახვეწილი ოსტატის არტისტული თამაში იგრძნობა. 

7-8. აქ იგულისხმება ფილომელას, პროკნესა და ტერევსის შემაძრწუნებელი ამბაეი. მითის თანახ–- 

მად, პროკნე თრაკიის მეფე ტერეესის მეუღლეა. პროკნეს ჰყავს და – ფილომელა. ტერეესი გააუ- 

პატიურებს ფილომელას და დანაშაულის დამალეის მიზნით მას ენას ამოპჰგლეჯს. მაგრამ ფილომელა 

კაბაზე ამოქარგავს ამ საშინელ ამბაეს და ამგეარად დას ყველაფერს შეატყობინებს, ქმარზე გახ- 

რისხებული პროკნე კლაეს თაეის ეაჟს – იტისს, და მის ხორცს მამამისს სადილად მიართმევს. ტერ- 

ევსი ამ ამბაეს შეიტყობს და დების მოკვლას დააპირებს, მაგრამ ზევსი პროკნეს ბულბულად, ხოლო 

ფილომელას მერცხლად გადააქცეეს. მას შემდეგ, ფილომელა ჩიეის და მოთქვამს იმ უბედურებაზე, 

რომელიც მისმა სიძემ თავს დაატეხა. 

15. ორესტეს ჰყავდა ერთგული მეგობარი – ფოკიდელი მეფის ეაჟი პილადე, რომელიც მას გასაჭირის 
დროს მუდამ გეერდში ედგა. ორესტესა და პილადეს მეგობრობის ამბაეი ანდამად იყო ქცეული. 

პი. ოვიდიუსი თაეის „მეტამორფოზებში“ მოგეითხრობს, თუ როგორ დაიმსახურა ყეაემა 

ქალღმერთ მინერვას (ათენას) სიძულვილი. მანამდე კი იგი ღმერთქალის საყეარელი ფრინეელი იყო. 

41. თერსიტე იყო შესახედავად უმნო, რიგითი ბერძენი მეომარი, რომელიც ტროას ომში იბრ- 

ძოდა; პროტესილაოსი კი – თესალიელთა ერთ-ერთი ტომის მეფე და თესალიელთა წინამძღოლი 

ტროას ომში. წინასწარმეტყეელების მიხედეით, ვინც/ პირველი დაადგამდა ტროას მიწაზე ფეხს. 
უსათუოდ დაიღუპებოდა. მიუხედავად იმისა, რომ პროტესილაოსმა ეს იცოდა, მაინც პირველი გად- 

ახტა გემიდან და კიდეც დაიღუპა. იგი მაშინეე მოკლა ჰექტორმა. აქ ოეიდიუსი განზრახ ერთმანეთის 
გეერდით ასახელებს მდაბიო თერსიტეს, რომელმაც დიდხანს იცოცხლა და კეთილშობილ პროტესი- 

ლაოსს, რომელიც ადრე მოკვდა. ეს მას იმისთვის სჭირდება, რომ მაგალითებით დაასაბუთოს ზემოთ 
წარმოთქმული დებულება: „ასეა, მუხანათ სიკვდილს პირეელად რჩეული მიჰყავს (როგორც, მა- 

გალითად, თუთიყუში), ცუდი ყოეელთვის რჩება, დღე ხანგრძლივია მისი“ (39-40). 
42. „ძმებში" – იგულისხმება ატრეესის ორი ვაჟი, ატრიდები: მიკენის მეფე აგამემნონი და მისი 

უმცროსი ძმა, სპარტის მეფე მენელაოსი. 
45. მძიმე ავადმყოფობის ჟამს მეშვიდე დღეს ყველაზე კეიმატ-კრიტიკულ დღედ მიიჩნეედნენ. 

50. ელიზიუმის ბორცვი ან ველი ნეტართა სამუდამო სამყოფელად მიიჩნეოდა. გარდაცეალების 
შემდეგ იქ მხოლოდ რჩეული და ღრმად მორწმუნე ადამიანები ხედებოდნენ. 

393



45. ფენიქსი – ლეგენდარული ფრთოსანი, რომელიც 500 წლის სიცოცხლის შემდეგ ბუდეში თაეს 

იწვავს და შემდგომ კვლაე აღდგება ფერფლიდან. 
55. იუნოს სირი – ფარშევანგი. 

მე-7 და მე-§ ელეგიები ერთმანეთთან მჭიდროდაა დაკაეშირებული. ამ ელეგიათა თემა ერთი და 

იგივეა: კაცი ორ ქალს შორის. მაგრამ განსხვავება ის გახლავთ, რომ მე-7 ელეგიაში პოეტი სხვა 

კუთხით ამუშაეებს ამ თემას, ხოლო მე-8-ში კი სხეა თეალსაზრისს ავითარებს. მე-7 ელეგიაში პოეტი 

არწმუნებს თავის სატრფოს, რომ მის გარდა არაეინ უყვარს და ცდილობს, გაუქარწყლოს ის ეჭეები, 

რომლებიც სატრფოს (როგორც ჩახს, არცთუ უსაფუძვლოდ) თაეისი მოახლე კიპასიდას მიმართ აღძ- 

ვრია. პოეტი ცდილობს, დაარწმუნოს სატრფო, რომ მოახლე ქალის შეყვარებას და მასთან ტრფიალს 
კეთილმობილი რომაელი არ იკადრებს, რომ მისთვის ეს ეჭეები შეურაცხმყოფელია. მე-8 ელეგიაში 

კი პირიქით, პოეტი ყოველნაირად ცდილობს, დაარწმუნოს მოახლე კიპასიდა, რომ მის გარდა 
არავინ უყეარს. იგი მითოლოგიური მაგალითების მოშველიებით უსაბუთებს კიპასიდას თაეის სიყ- 

ვარულს; პოეტი ახსენებს ქალს, რომ თეით მეფეებსა და გმირებს ჰყვარებიათ მოახლე ქალები და რა 
გასაკეირია, რომ მასაც შეჰყვარებოდა იგი. ორივე ელეგიაში პოეტი კონფლიქტს მარტივად წყეეტს. 
ის არც ერთ ქალს ხელიდან არ უშვებს და ორივეს გულის მონადირებას ცდილობს. ამ ელეგიებს 

გასდევს ოვიდიუსისათეის დამახასიათებელი მსუბუქი, ხალისიანი იუმორი. 

3. ქალები თეატრში მაღლა ისხდნენ. ამიტომ გეერდზე რომ გაეხედა კაცს, ადვილად აეჭეიანებდა 
თაეის სატრფოს, რადგან ქალი ზევიდან ადევნებდა თვალს კაცის მზერას და თაეის მოძრაობას. 

27. ოეიდიუსს თავის სატრფიალო ელეგიებში გატარებული აქეს აზრი, რომ შეყვარებულებს 
ღმერთთა რისხვისაგან იცავს ვენუსი. ამიტომ მიჯნურმა ტყუილი ფიციც რომ თქვას, მისთეის ეს 

საშიში არ არის. აქედან გამომდინარე, მისი ფიციც აქ არასერიოზულად აღიქმება. 

ელეგია VIII 
9-14 სტრიქონები შდრ. მე-7 ელეგიის 19-22 სტრიქონებს. 

12. ფებუსის მხევალი არის კასანდრა, ხოლო მიკენელი სარღალი – აგამემნონი. 

13. ტანტალიდი, ანუ ტანტალუსის შთამომავალი არის აგაშემნონი. 

19-20. კარპათიუსის ზღვა არის იგიეე ეგეოსის ზღვა. კუნძული კარპათუსი მდებარეობს ეგეოსის 
ზღეის სამსრეთ-აღმოსავლეთ ნაწილში, კრეტასა და როდოსს შორის. ლენცი შენიშნაეს, რომ აქ პო- 

ეტი ნოტოსს (სამხრეთის ქარს) სთხოვს წაიღოს შერყენილი ფიცი. ლენცის აზრით, თუ მკაცრად 
ვიმსჯელებთ, სამხრეთის ქარი აქ შესაფერისი არ არის, აჯობებდა დასავლეთის ქარი. ასეთი სიზუს- 
ტეების დაცეას პოეტი ხშირად ნაკლებ ყურადღებას აქცევს, 

24. ეტყობა, „ორ ბატონში“ ოვიდიუსი გულისხმობს ჯერ ქალბატონს, რომელიც მოახლე ქალის 
უშუალო მბრძანებელი იყო და მერე – თაეის თავს. როგორც ჩანს, იგი დროდადრო მფარეელობას 
უწეედა მოახლე გოგოს: ზოგჯერ ქალბატონის რისხვისაგან იცავდა, როცა უჯაერდებოდნენ – გამო- 
ექომაგებოდა (რა თქმა უნდა, როცა მოახლე გოგო „თაეისი საქციელით“ ამას იმსახურებდა). 

ელეგია IX 
ოვიდიუსის მკვლეეართა შორის მე-9 და მე-9? ელეგიათა შესახებ სხეადასხვა აზრი არსებობს. 

მთავარი პრობლემა ისაა, რომ ვერ დადგინდა, ერთ ლექსთან გეაქეს საქმე, თუ ორთან. 
7-8. მინიშნება აქილევსის ცხოვრების ერთ-ერთ ეპიზოდზე, აქილეესი ტროას ომის წინ მის მიერ 

მახვილით დაჭრილ მიზიის მეფე ტელეფუსს თავისი (აქილეესის) მახეილის წვერიდან აფხეკილი 
ქანგით უმკურნალებს. 

19. ეეტერანებს უზრუნეელყოფდნენ მიწის პატარა ნაკვეთებით. 
22, სანდაზმულ გლადიატორს აკუთვნებდნენ ხის მახეილს, ან ხის ხმალს, ნიშნად იმისა, რომ მან 

დიდხანს იმსახურა და ბეერჯერ გადაურჩა სამკედრო-სასიცოცხლო ბრძოლებს. 

23. ამური აქ აღნიშნავს სიყვარულის ღმერთსაც და ამავე ღროს იმ ენებას, რომელსაც იგი პოეტ- 
მი აღძრაეს 

ელეგია IX" 
4%25). პროპერციუსთანაც გვხვდება აღნიშენა, რომ ამურს მსუბუქი ფრთები აქვს (პროპერციუსი 

2, LM, 5). 
5228). „მინდა ჩემს გულში დარჩეთ და იბატონოთ მუდამ“ (მიმართაეს ამურსა და ეენუსს აე- 

ტორი), 

მდო. IL), 9, 2: „დაუკითხავად სულში ჩასახლებულო ბიჭო“ (ამურზეა საუბარი). 

ელეგია X 
გრეცინუსი იყო ოვიდიუსის მეგობარი. ოვიდიუსს გრეცინუსისადმი მიძღენილი აქეს სამი წერილი 

(„Cი!5სI2C CX ჩიიი“ 1, 6; 2, 6; 4, 9). შესაძლებელია, რომ „ნაღვლიან ელეგიებშიც" ზოგიერთი წერილი 
გრეცინუსს ეკუთენოდეს, მაგრამ ჩვენ ამის დადგენა არ შეგვიძლია. ამ წერილებიდან გამოსჭეიეის 
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სითბო და სიყვარული; ელეგიის თემა: „კაცს უყვარს ორი ქალი“ – ეროტიკული პოეზიის საერთო 

ადგილს – გაერცელებულ „ტოჰპოსს“ (10005) წარმოადგენს. მას ჩვენ ვხედებით ანთოლოგიის ეპი- 

გრამებშიც და ეროტიკულ ლექსებშიც. თიეთონ ოვიდიუსიც თაეის „სიყეარულის სამკურნალო საშუ- 
ალებებში“ ამ სიტუაციას დაწერილებით აგეიწერს. აქ იგი ორი ქალის მიმართ სიყეარულს განიხი- 
ლაეს როგორც მარგებელ „წამალს“, რომელსაც შეუძლია კაცი განკურნოს ერთ-ერთი ქალის 

არასასურეელი სიყეარულისაგან; იმ შემთხეევაში, თუ კაცს ეს სწადია. მე-10 ელეგიამი კი იგი ამ 

აზრისაგან შორსაა. ძნელი სათქმელია, „ტოპოსი“ აღძრავს ავტორმი ამ თემაბე მსჯელობის სურ- 
ვილს, თუ ავტორს თაეისი პირადი გამოცდილება მისი საშუალებით აქეს გადმოცემული. ოვიდიუსის 
თეისება – „ტოჰოსის“ მიღმა დაფაროს საკუთარი განცდა, თანამედროვე მკითხველისთვის ხშირად 

გაუგებარს სდის მის საკუთარ, გულწრფელ განწყობილებას და პოზიციას. 

MI. ერიცინა ვენუსის ეპითეტია. 

290. ვენუსის ბრძოლები ნიშნავს სიყვარულის ენებათაღელეას, ქალთან გატარებულ უძილო 
ღამეებს და ა.შ. 

3I-16. ამ სტრიქონებში აგტორი გამოთქვამს თავის მოსაზრებას იმის შესახებ, თუ ეის როგორი 

სიკედილი შეეფერება (მებრძოლს – ბრძოლის ველზე გმირულად დაღუპეა; ეაჭარს – მოგზაურობის 

დროს მღვაში დახრჩობა). 

ავტორს მიაჩნია, რომ მას, როგორც სიყვარულის მომღერალ პოეტს, საყვარლის მკლაეებში სიკ- 

ვდილი შეჰფერის. 

ელეგია X)I 
ამ ელეგიაში მთაეარი ღაბრკოლება დაძლეულია. ეს ღაბრკოლებაა კაცი (VII), ამ შემთხვევაში 

კორინას ოფიციალური საყეარელი (ან ქმარი), რომელსაც პოეტის სატრფოზე გარკეეული უფლებები 
აქეს (1, 4); ელეგიაში პოეტი სიამაყით მოგვითხრობს, როგორ აჯობა სატრფოს ქმარს და მკაცრ და– 
რაჯს და როგორ ჩაიგდო ქალი ხელში. ამ ელეგიას ხშირად ადარებენ პირველი წიგნის მეხუთე 
ელეგიას. ორიეეში აღწერილია პოეტის პირეელი სასიყეარულო კაეშირი სატრფოსთან. ეს ელეგიები 

ცხადყოფენ, თუ რაოდენ ფუჭია მათ მიხედვით პოეტის ბიოგრაფიულ ფაქტებზე მსჯელობა. თითოეულ 

ელეგიაში პოეტს სხეადასხეანაირადა აქვს აღწერილი თავისი პირველი სასიყეარულო კავშირი 
სატრფოსთან. სრულიად დასაშეებია, რომ ეს ორი ელეგია ერთდროულად არ იყოს დაწერილი. ვა- 
რაუდობენ, რომ ერთ-ერთი (კერძოდ I, 5) ძეელ გამოცემას ეკუთენის, ხოლო მეორე (II, 12) უურო 

გეიან, მეორე გამოცემისთეის არის დაწერილი. II, 12 ელეგიამი პოეტი გამოსატაეს ქალზე გამარჯეე- 
ბით გამოწვეულ აღტყინებასა და სიხარულს, რომელსაც იგი მთლიანად მოუცაეს, ხოლო ეროტიკული . 

სცენები იქ არ გეხედება, რასაც ეერ ვიტყოდით I.5 ელეგიის შესახებ. ამ ელეგიაში პოეტი წარმოგ- 

ეიდგენს თაეის სასიყვარულო კავმირს კორინასთან, მაგრამ აქ არ ისმის მოზეიმე, გამარჯვებული 

მიჯნურის ხმა. ეს კავშირი, თითქოს, პოეტის განსაკუთრებული შინაგანი მონაწილეობის გარემეც კი 

ხდება, ხდება ბუნებრიეად და თავისთაეად. ამიტომ პოეტი არ არის ამ ფაქტით ძალზე აღელეებული 
ღა თავის სასიყეარულო კაეშირს სატრფოსთან აგეიწერს, როგორც დამკეირეებელი, ზედმიწეენით 

და გამოწვლილეით. ამასთან 1,5-ში ლაპარაკია ორივე მონაწილის – ქალის და კაცის ქცევაზე. II, 12- 

მში კი ქალი ჩრდილშია დაყენებული. აქ აეტორს ძირითადი ყურადღება გადააქეს თავის თაეზე – 

როგორც ტრიუმფატორზე, რომელმაც ამხელა „ომი“ მოიგო. თეითონ „ომი“ კი აღწერილი არ არის. 

იგი ძალზე აღფრთოვანებულია თავისი გონიერებითა და ეშმაკობით, რომელმაც ქალზე გაამარჯევე- 
ბინა. 

9. აგამემნონმა და მენელაოსმა, ეითარცა გამარჯვებულებს შეეფერებოდათ, სხვებთან ერთაღ 
გაინაწილეს დანგრეული ტროას აელა-დიდება. 

17-I8. აქ, რა თქმა უნდა, საუბარია ტროას ომზე, რომელიც მშვენიერი ელენეს გამო დაიწყო. 
19-20. აქ საუბარია ჰიპოდამიაზე, რომლის ქორწილზეც ატყდა კენტაერებსა და ლაჰითებს შორის 

სასტიკი ბრძოლა. · 

21. ვერგილიუსი თავის „ენეიდაში“ მოგვითხრობს ომის შესახებ, რომელიც გაჩაღდა რუტულების 
მეფე ტურნუსსა და ლაციუმის მეფე ლატინუსს მორის, რადგანაც ლატინუსმა, ტურნუსზე დანიშნული, 

თავისი ქალიშეილი – ლაეინია, ენეასს გაატანა. 
23-24, ლაპარაკია საბინი ქალების მოტაცებაზე. რომის დამაარსებელმა რომულუსმა და მისმა 

ამსანაგებმა მოიტაცეს მეზობელი ტომის – საბინების ქალიშვილები და ცოლად შეირთეს. საბინი 
ქალების მამები აღშფოთებულები რომს მოადგნენ და ბრძოლა გამართეს, მაგრამ ქალიშეილებმა 

სიძე-სიმამრნი ერთმანეთს შეარიგეს. 
25. პოეტს ჯერ სამი მითოლოგიური მაგალითი მოჰყაეს, ხოლო შემდეგ მათ ურთაეს ხალხში 

გავრცელებულ შეხედულებას, რომელსაც ელეგიკოსები (ჩეეულებისამებრ) გადმოგეცემენ როგორც 

პირად დაკეირვებას. 

ელეგია XV 
ეს ლექსი შუა საუკუნეებში ძალზე პოპულარული იყო. ბევრ ხელნაწერში იგი ჩვენამდე მოღ- 

წეულია ,,LX 8ის10ი“-ს (,ბეჭდისათვის“) სათაურით. ეს პოპულარობა, ალბათ თეით ლექსის თემამ გა- 
ნაპირობა. ამ ელეგიაში ავტორი ნატრობს თავისი სატრფოს ბეჭდად იქცეს, რათა მუდამ საყეარელ 
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ქალთან ერთად იყოს. როგორც ცნობილია, ადამიანს თაეიდანეე ჰქონდა საოცარი სურეილი გარდას- 
ახვის საშუალებით თავისი აუხდენელი ოცნებები აესრულებინა. ამდენად, გასაგებია, თუ რატომ 
კითხულობდნენ ამ ლექსს ოვიდიუსის დროსაც და შემდეგაც განსაკუთრებული ინტერესითა და სია- 
მოვნებით. აღსანიშსავია, რომ შუა საუკუნეებში დაწერილი ფსეედოოეიდიუსისეულ პორნოგრაფიულ 

ლექსს ,,ს# დსIICC'' („,რწყილისათვის''), ოვიდიუსის ლექსის გაელენა ეტყობა. 
10. აიაიას გრძნეულში უნდა ეიგულისხმოთ კუნძულ აიაზე მცხოერები გრძნეული ქალი კირკე. 

16. როგორც უკეე აღენიშნეთ, იმსანად საწერად იყენებდნენ ე.წ. ტაბელებს, ხის დაფებს, რო- 
მელთა ზედაპირიც ცეალით იყო დაფარული. 

27. ელეგიის დასასრულს აეტორი იმაეე აზრს ავითარებს, რომელიც ლექსის დასაწყისში აქეს მო- 
ცემული: „ბეჭედო, ეახლე სატრფოს და ამცნე, რომ მე შენთან ერთად, მას ჩემს სიყვარულს ეუძღენი“, 

ამას ავტორი ალბათ იმიტომ აკეთებს, რომ ლექსი არ დაასრულოს ემოციით, რომელიც ხორციელ 

სწრაფვას გულისხმობს (25, 26 სტრიქონები), 27-28 სტრიქონებით იგი ისევ მაღალ სულიერ სფეროს 
უბრუნდება და ელეგიის პირვანდელი განწყობა შემოაქეს ლექსში. 

ელეგია XVIII 

ჩვენდა გასაოცრად, II წიგნის ბოლო ელეგია არის არა მე-18, არამედ მე-19; მიუხედავად იმისა, 

რომ თავისი არსით მე-18 ელეგია (და არა მე-19) წარმოადგენს წიგნის დამასრულებელ ლექსს – 

ოვიდიუსის ლიტერატურული მოღეაწეობის ერთგეარ ანგარიშს, აღსასიშნავია ის ფაქტი, რომ XVIII 

ელეგიაში ოვიდიუსი აშკარად მიგვანიშნებს თავის სამ ნაწარმოებზე, ესენია: დაკარგული ტრაგედია 

„მედეა“. „პეროიდები" და „სიყვარულის ხელოენება“. აქეე დგება საკითხი ამ ნაწარმოებთა ქრო- 

ნოლოგიური ურთიერთმიმართების შესახებ. როგორც ცნობილია, „ტრფობანი“ იყო პოეტის პირეელი 

ნაწარმოები, რომლითაც იგი წარდგა საზოგადოების წინაშე. „მედეა“, „პეროიდები“ და ,„სიყეარულის 

ხელოენება“ ოეიდიუსს შემდეგში დაუწერია. შესაძლოა დაგვებადოს კითხეა, მაშ როგორღა ასას- 

ელებს ოეიდიუსი თავის პირეელ ნაწარმოებში (,ტრფობანი“) იმ ქმნილებებს, რომლებიც მას უფრო 
მოგვიანებითა აქეს დაწერილი, ამ კითხვაზე პასუხს ადეილად გაეცემთ, თუ გაეიხსენეჰთ, რომ არსე- 
ბობდა „ტრფობანის“ ორი გამოცემა და აეტორმა მეორე გამოცემა განახორციელა პირეელი გამოცე- 

მიღან ათი, ოცი წლის შემღეგ. საფიქრებელია, რომ მე-18 ელეგია „ტრფობანის“ პირეელ გამოცემამი 
არ არსებობდა, იგი მხოლოდ მეორე გამოცემისათვის უნდა დეწერა ავტორს, იმ დროს, როცა უკვე 
ამ ელეგიამი დასახელებული სამი ნაწარმოები ან შექმნილი ჰქონდა, და ან ქმნიდა მათ. იმის 
დადგენა კი უურო რთულია, თუ რა ქრონოლოგიური მიმართება აქეს ერთმანეთთან დასახელებულ 
სამ ნაწარმოებს. რადგან ის მონაცემები, ჰიპოთეზები და მოსაზრებები, რომლებიც ამ საკითხის 
გარშემო არსებობს, ძალზე განსხეავებულია ერთმანეთისგან და ხშირად ურთიერთგამომრიცხეელიც. 

3. მაკერი იყო ოეიდიუსის მეგობარი მწერალი. მას ოეიდიუსი ხშირად ისსენიებს თავის წერ- 
ილებში, ოვიდიუსის II, 10 წერილიდან, რომელსაც იგი გადასახლებიდან იწერება, ეიგებთ, რომ მაკ- 

ერი მას ახალგაზრდობაში თან ახლდა მცირე აზიასა და სიცილიაში მოგზაურობის დროს. ამავე წერ- 

ილში ოვიდიუსი მაკერის პოეტურ შემოქმედებას თაეის ეროტიკულ ელეგიებს უპირისპირებს და აღ- 
ნიშნავს, რომ მაკერმა შეაესო ჰომეროსის მიერ დატოეებული ცარიელი ადგილები, რათა უთქმელი 

არ დარჩენილიყო ტროას ომის დასასრული. 

ამ ელეგიამი კი, პირიქით, ოვიდიუსი გეაცნობებს, რომ მაკერმა თაეის სიმღერებში მოგიეთხრო 

ტროას ომის წინარე ამბები. მოგეითხრო ელენეს მიერ დაწუნებული საქმროების შესახებ, საქმ- 

როებისა, რომლებმაც შეჰფიცეს ერთმანეთს, რომ არა მარტო პატიეი უნდა ეცათ ურთიერთის უფლე- 

ბებისთვის, არამედ ერთმანეთს გასაჭირშიც უნდა დახმარებოდნენ. ოვიდიუსის თქმით, მაკერმა თა- 
ეის სიმღერებში გაღმოსცა ტროას ომის პირველი წლების ამბები და მივიდა აქილეესის რისხვამდე. 

ოეიდიუსი იფარგლება მხოლოდ მასალის ჩამოთვლით და არაფერს ამბობს ეპიკური ამბავთა გად- 

მოცემის მაკერისეულ მანერაზე. „ნაღვლიან ელეგიებში“ (“IXII§08” IV, 10, 44;) ოეიდიუსი მიგვანიშნებს 

მაკერის იმ ნაწარმოებებზე, რომლებსაც ელინი პოეტის – წიკანდროსის გავლენა ეტყობა. 

4. „დიად ოცნებებს ჩემსას ნაზი ამური ამსხერეეს“, – ამ სტრიქონით ავტორი გეეუბნება, რომ 

ამური ხელს უშლის მას იმ სერიოზული, მნიშვნელოვანი გეგმების განხორციელებაში, რომლებიც 

პოეტს დასახული ჰქონდა და არ აძლეეს საშუალებას, შექმნას ეპიკური ნაწარმოებები. 

12. „მინაურ ომებს ეუმღერ, სახლის საგმირო ამბებს“, – ამ სტრიქონით პოეტს უნდა გვითხრას, 

რომ მაკერისაგან განსხვავებით, რომელიც უმღერის ვაჟკაცთა ბრძოლებს და მათ საგმირო ამბებს, 
იგი უმღერის თავის პირად ამბებს, სატრფიალო თაეგადასავლებს; ერთი სიტყვით, ყველაფერ იმას, 

რაც სასიყვარულო ელეგიის სფეროს განეკუთვნება. „შინაური“ და „სახლის“ ამ ორი სიტყვის მემ- 

ეეობით ავტორი კარგად მიგეანიშნებს თავის პირად, ინტიმურ ურთიერთობებზე. „ომებისა და საგ- 
მირო ამბების“ ხსენებით კი იგი გამიზნულად იწეევს ასოციაციას დიდებულ საგმირო ეპოსთან. ამ 
სიტყეებით ოვიდიუსი თითქოს გამიზნულადეე უპირისპირდება მრისხანე ომებს და დიდებულ გმირულ 

ბრძოლებს. „მინაურ ომებში და სახლის საგმირო ამბებში“, როგორც ჩანს, პოეტის თვითირონიაც 

ეღერს. 
I+14. ეს სტრიქონები იმაზე მეტყველებენ, რომ ამ ელეგიის შექმნის დროს პოეტს ტრაგედია 

„მედეა“ უკეე დაწერილი ჰქოხდა, რადგან პოეტი აქ იგონებს, თუ როგორ შეუდგა ერთხელ ტრაგედი- 

აზე მუშაობას, როგორ სცადა ბედი ამ ჟანრში. 
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15. ტრაგიკოსი მსახიობის შემოსილობა, შდრ. II), I, 12-11, 31; 

I7-I8. ეს სტრიქონები უნდა ნიშნავდეს: „მე დავანებე თაეი ტრაგედიების წერას და კელავ ჩემს 
სატრფოს მიეუბრუნდები“. სატრფოსთან დაბრუნება აქ უნდა გაეიაბროთ სატრფიალო პოეზიისაკენ 
მიბრუნებად. პოეტი გეატყობინებს, რომ იგი მიუბრუნდა ეროტიკულ ჰოეზიას. სატრფიალო ელეგიების 

წერაში პოეტს არ შეიძლება სატრფომ ხელი შეუშალოს, სატრფოსთან ურთიერთობა შეიძლება შეუ- 
თავსდეს სატრფიალო ელეგიებზე მუშაობას. ტარგედიების წერაში კი ამურმა და სატრფომ ჰოეტს 
ხელი შეუმალეს. „მძლია ამურმა ასე კოთურნებიან მგოსანს“ ნიშნავს: „მძლია ამურმა ტრაგიკოს 
პოეტს (ტრაგედიის ჟანრში მომუშაეე პოეტს) და ისეე ეროტიკული ლექსების სამღერლად მიმიხმო“. 

19. „და აი ექადაგებ ეხლა ამურის მოძღერებას ყეელგან“ ამ სტრიქონით პოეტი მიგეითითებს თა- 

ეის დიდაქტიკურ ჰოემაზე „სიყვარულის ხელოენება', რომელშიაც მოძღერის ტონით იგი მართლაც 

აძლეეს შეყვარებულებს სასარგებლო რჩეეა-დარიგებებს ღა ასწავლის მათ ამურის ამ ურთულეს 
ხელოენებას. ეს სტრიქონი აშკარა მინიშნებაა სწორედ „სიყეარულის ხელოენებაზე“ ღა არა „ტრფო- 

ბანზე“. „ტრფობანი" არც ერთ შემთხეეეაში არ წარმოადგენს მოძღვრებას სიყვარულის შესახებ, 
ხოლო ისეთი დიდაქტიკური ტონით დაწერილი ელეგიები, როგორებიცაა „ტრფობანის" I, 4 და 8, არ 

შეიძლება მიეიჩნიოთ მთელი კრებულისთვის ტიპურ ელეგიებად. ამგვარად, ამ სტრიქონში მხოლოდ 

მისი დიდაქტიკური პოემა „სიყვარულის ხელოვნება“ უნდა იგულისხმებოდეს, რომელიც იმ დროს, 

როცა „ტრფობანის"“ მეორე გამოცემა განხორციელდა (მე-18 ელეგია, ჩვენი რწმენით, მხოლოდ 

„ტრფობანის“ მეორე გამოცემაში ჩაამატა პოეტმა), ან უკვე გამოცემული იყო და ან მასზე მუშაობა 

ოვიდიუსს დაწყებული ჰქონდა. 
20. მდრ. II, 19, 34. 
21. მეორე ნაწარმოები (,„ტრფობანის“ გარდა), რომლის წერაშიც სატრფო ხელს არ უშლის პოეტს, 

არის „პეროიდები“, ამ ნაწარმოებში შეყეარებული ქალები წერენ წერილებს თავიანთ მიჯნურებს, 

ან ქმრებს. 21-ე სტრიქონში პოეტი ,,პეროიდების" ერთ-ერთ წერილს ასახელებს. შემდეგ სტრიქონებ- 

შიც აეტორი ხშირად მიგეანიშნებს „პეროიდების“ გმირებზე, თუმცა ყეელას არ ჩამოთელის. მაგრამ 

ეს არაფერს ნიშნაეს, ეს არ მიუთითებს იმაზე, თუ რამდენად დასრულებული იყო „პეროიდები“, 

როდესაც პოეტი ამ ლექსს წერდა. შესაძლოა, ავტორს უკეე დამთაერებულიც ჰქონდა იგი, მაგრამ აქ 

ყეელა წერილის დასახელება საჭიროდ არ მიიჩნია. აქვე უნდა აღენიშნოთ, რომ ამ ელეგიაში ჯერ 

„სიყვარულის ხელოვნებაა" დასახელებული და შემდეგ „პეროიდები“, თუმცა, როგორც ცნობილია, 

„პეროიდები“ უფრო ადრეა შექმნილი, ვიღრე დიდაქტიკური ჰოემა. მაგრამ ასეთი უზუსტობანი 

ლექსში არ უნდა გაგეიკევირდეს. ჩეენ არა გეაქვს უფლება ლექსს მოეთხოეოთ ის სიმუსტეები, რომ- 

ლებიც ლიტერატურის ისტორიის სახელმძღეანელოს მოეთხოეება. რა თქმა უნდა, ელეგიამი მონაცე- 

მები „ჰეროიდების“ შესახებ არ შეიძლება იყოს ზუსტი და სრულყოფილი. 

22. მინიშნება „პეროიდებზე“. 

23-24. მინიშნება „პეროიდებზე“. პარისი: „პეროიდები" 5; პარისმა ელენეს გამო ოინონა მიატოეა. 

მაკარეესი: „„ჰეროიდები“ 11; კანაკე სწერს სასიყვარულო წერილს აიოლოსის ეაჟს – მაკარეესს. პიუ- 

სიპილე: „პეროიდები“ 6; მოგზაურობის დროს იასონი ხედება კუნძულ ლესბოსზე, იქ გაიცნობს კუნძ- 

ულის დედოფალ ჰიფსიპილეს, რომელსაც იასონი შეუყეარდება. ამ ადგილას იასონის დახასიათება, 

როგორც ურცხეი და მდაბალი ადამიანისა, საშუალებას გვაძლევს ეს სტრიქონი დაეუკაემიროთ 

მედეას წერილს („პეროიდები" 12), მეღეამ იასონი სასიკვდილო საფრთხეს გადაარჩინა, ხოლო 

იასოწმა კი უღირსი საქციელი ჩაიდინა, მიატოვა მედეა და სხეა ქალის ცოლად შერთეა განიზრახა. 

24. იპოლიტეს (პიპოლიტუსის) მამა არის თეზევსი. იგი დიონისეს ბრძანების თანახმად, ტოეებს 

თაეის სატრფო არიადნას, რომელიც მას დაეხმარა ლაბირინთიდან გამოსვლაში, კუნძულ ნაქსოსზე 

(„ჰეროიდები“ 10), 

იპოლიტე შეუყეარდება თეზეესის ცოლს – ფედრას. იპოლიტე დედინაცვალს სიყეარულზე არ 

უპასუხებს. მაშინ ფედრა თეზეესთან ცილს დასწამებს მას. ფაქტიურად, უდანაშაულო ეაჟი ფედრას 

ენის მსხეერპული შეიქნება (,პჰეროიდები“ 4). 

25. კართაგენის დედოფალი დიდო (დიდონა) ენეასს სწერს წერილს. ენეასმა, ღმერთების ბრძანე- 

ბით, უნდა მიატოეოს დიდო და გასწიოს თავისი დიდი მისიის შესასრულებლად. 

26. ამ სტრიქონის გარშემო დიდი დაეაა. ტექსტი ისეა დამახინჯებული, რომ რისი თქმა სურს 

ოვიდიუსს, ეერ არკვეეენ. ერთადერთი, რაც შეიძლება დაბეჯითებით ითქვას, ის გახლავთ, რომ 

ლესბოსელ ქალში იგულისხმება საპფო. რას ამბობს აქ ოეიდიუსი საჰფოს შესახებ – მიგეანიშნებს 

საპფოს შეყვარებულ ფაონზე თუ მხოლოდ პოეტის ხელოვნებას აქებს, – ძნელი გასარკვევია იმ ხელ- 

ნაწერების საფუძეელზე, რომლებიც მოგეეპოეება. 
27. საბინუსი არის ოვიდიუსის მეგობარი, რომელსაც თურმე ოვიდიუსის „ქალების' წერილებზე 

შეუთხზაეს საპასუხო წერილები. ოეიდიუსს თაეის „.6015-)I2C CX ჩიი(ი“-ში („წერილები პონტოდან'') 
აქეს მოცემული პოეტთა კატალოგი, რომლიდანაც (4, I6, 16) ვიგებთ, რომ საბინუსი ადრე გარდაცე- 
ლილა, კატალოგში იგი საბინუსის მნიშვნელოვან ნაწარმოებთა მორის ამ წერილებს არ ასახელებს. 

აქედან ჩანს, რომ ოვიდიუსი საბინუსის წერილებს არასერიოზულად უყურებდა და დიდ მნიშენელო- 

ბას არ ანიჭებდა. ეს წერილები ჩვენამდე არც არის მოღწეული. 
31, ელისე არის დიდოს კართაგენული სახელი. 
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31. თოანტის ასული – იგულისხმება კუნძულ ლემნოსის დედოფალი ჰპიფსიპილე, მეფე თოანტის 

ქალიშვილი. 

34. .,„ჰეროიდები“ 15, 181. საპფო აღუთქეამს ფებუსს თავის ლირას, როგორც შესაწირავს თაეისი 
სიყვარულის ბედნიერად შემობრუნების შემთხვევაში. 

35. აქ მაკერი წარმოჩენილია არა მხოლოდ როგორც ეპიკოსი პოეტი, არამედ როგორც 

სატრფიალო ლექსების მგოსანი. შდრ. ტიბულუსი (2, 6, 1). 
37. „პარისის ცოდეილი ცოლი“ არის ელენე. 

38. საუბარია ლაოდამიასა და მის ქმარ პროტესილაოსზე, როდესაც პროტესილაოსი დაიღუპა, 
ლაოდამია შეევედრა ღმერთებს, მისი ქმარი ცოტა ხნით გაეცოცხლებინათ. ღმერთებმა პროტესი- 
ლაოსი სამი საათით გააცოცხლეს. დათქმული დრო რომ მიიწურა, ლაოდამიამ აღარ ისურვა სიცო- 
ცხლე და ქმარს საიქიოში გაჰყეა. 

წიგნი მესამე 

ელეგია I 
მესამე წიგნი საპროგრამო ლექსით იწყება. ამ ელეგიაში არ არის ასახული პოეტის სასიყვა- 

რულო თაეგადასავალი აქ ოეიდიუსი თავისი შემოქმედების შესახებ გადმოგეცემს ძალზე 
საინტერესო და მნიშვნელოეან შეხედულებებს. ეს მოსაზრებანი გონებამახეილურ-სახუმარო ტონით 
არის გამოთქმული. ელეგიაში ავტორი თავის აზრებს ორ ქალს გამოათქმევინებს. ერთი მათგანი 
განასახიერებს ტრაგედიას, ხოლო მეორე – ელეგიას. ისინი მთელი ლექსის მანძილზე პირისპირდე- 
ბიან და ეკამათებიან ერთმანეთს. 

7-12. ტრაგედია და ელეგია აქ ორ ქალად არის წარმოსახული. მათ პოეტი ადამიანისთვის დამახ- 
ასიათებელ ბეერ კონკრეტულ თვისებას მიაწერს (ვთქვათ, სანამ ავტორი ელეგიას დაინახავდა, 
გრძნობს მისი თმების ნაზ სურნელს; ანდა, ესმის, როგორ მიაბიჯებს მისკენ ტრაგედია, რა რიხითა 

და ხმაურით უახლოვდება მას და ა.მ.). აქეე ესედებით ალეგორიასაც, მაგალითად: ელეგია კოჭლობს, 
ეი. მას ერთი ფეხი (რომელიც განასახიერებს პენტამეტრს) მოკლე აქეს მეორეზე, ე.ი. ჰექსამეტრზე. 

მაგრამ ელეგიის ეს ნაკლი პოეტს არ აწუხებს, პირიქით თითქოს უფრო მომხიბელელსაც კი ხდის ამ 

ქალს პოეტის თვალში. შდრ. „სიყვარულის ხელოვნება“, 3, 295 ,Iი VIVI0C ძიCიL 65“ (ფიზიკურ ნაკლს 
თავისი მომხიბლაობაც აქეს); „ფასტები' 1, 495 „VIII0 (Iხ! ფ2I101 1050 65L' (შენი ნაკლით უფრო მეტად 

მომხიბლაეი ხარ); 

13. შდრ. II, 18, 13-14; 
14. შღრ. II, 18, 15-16; 
17. ამ სტრიქონით მინიშნებულია ის ფაქტი, რომ ეროტიკულ ელეგიებს რომაელები ხშირად ნადი- 

მებზე და წვეულებებზე კითხულობდნენ. 
17. შდრ. II, 1, 2; 
22. აქ პოეტს სახგასმული აქვს ის ფაქტი, რომ ელეგიკოსი პოეტები (და ამ შემთხეეეაში თეითონ 

ოვიდიუსიც, როგორც ელეგიკოსი) სასიყვარულო ელეგიებში დაწერილებით გადმოგეცემდნენ ტრფო- 

ბით გამოწეეულ განცდებსა და ეროტიკულ თავგადასაელებს. რაც შეეხება ოვიდიუსს, უნდა აღინიმ- 
ნოს, რომ იგი სხვა ელეგიკოსებისგან განსხვაეებით, ელეგიებში თავის ეროტიკულ აეტობიოგრაფიას 
თითქმის არ ეხება. 

23. თირსუსი არის სუროთი შემოსილი კვერთხი. იგი დიონისეს (ბახუსის) ატრიბუტია. თირსუსი 

მთააგონებდა არა მხოლოდ ტრაგიკოსებს, არამედ საერთოდ პოეტებს. „თირსუსი შეგეხოს დროა“, – 

აქ ნიშნაეს – „დროა ტრაგედიის წერას მოჰკიდო ხელი“, პოეტი ტრაგედიას ათქმევინებს, რომ დროა 
უკეე სერიოზულ, მნიშვნელოეან საქმეებს შეეჭიდოს. მაგრამ ამ ელეგიაში ისიც ჩანს, რომ პოეტი 

„ტრაგედიის“ მიერ წარმოთქმულ სიტყვებს დიდი სიხარულით არ ხვდება, აქ საერთოდ იგრძნობა 

ავტორის არასიმპათიური დამოკიდებულება „ქალბატონი ტრაგედიისადმი“ და აგრეთვე იმ შეხედ- 

ულებებისადმი, რომლებსაც იგი გამოთქეამს. საინტერესოა, რომ III წიგნის ბოლო ელეგიაში პოეტი 
ამგეარსაეე აზრებს თავად გამოთქეამს და აქ უკვე გულწრფელად ემშვიდობება ეროტიკულ ელეგიას, 

რადგან თელის, რომ მართლაც დროა, მნიშვნელოვან საქმეს მოჰკიდოს ხელი (მშდრ.III, 15). 

27. „მაგ შენი ლექსით“ – ანუ შენი ეროტიკული ელეგიებით. 
34. მირტი – ვენუსის (აფროდიტეს) წმინდა მცენარე. 
41. „გიჟმაეი ამურის დედა“, – იგულისხმება ვენუსი. როდესაც აქ პოეტი ელეგიას ათქმევინებს, 

რომ ვენუსი ელეგიის გარეშე ისეთი კარგი ეერ იქნებოდა და ალბათ მომხიბლაობასაც დაკარგავდა, 

ამით აეტორი ეხმაურება თავის შესეღულებას, რომელიც მან III წიგნის მე-12 ელეგიაში გამოთქვა. 

კერძოდ, აქ ოვიდიუსი იმ აზრს ავითარებს, რომ პოეტები ის ხალხია, რომელიც თაეად იგონებს 
გმირებისა და ღმერთების ცხოერებას, მათ თავგადასავლებს და მდიდარი ფანტაზიის წყალობით 
სხეადასხვა თეისებით ამკობს მათ. 

44. ამ სტრიქონში გამოთქმულია გონებამახვილური, მაგრამ პოლიტიკურად სახიფათო აზრი. ალ–- 
ბათ ავგუსტუსს, რომელიც ვენუსს – ენეასის დედას, თავისი გვარის დამამკვიდრებლად თელიდა, 

მაინცდამაინც არ ესიამოენებოდა იმ სტრიქონების წაკითხეა, რომლებშიაც პოეტი ეენუსსა და 
ეროტიკულ ელეგიას ერთად ახსეჩებს. უფრო მეტიც, აეტტორი აქ ეროტიკულ ელეგიას ვენუსის მუა- 
მაეალს, მის თანამგზავრს უწოდებს. 
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45. ეს ფრაზა შეგვიძლია ორნაირად გაეიგოთ: „შენ შენი მძიმე, უხეში კოთურნუსით (კოთურნით) 

მაინც ეერ შეამტერეე კარს“ და „ტრაგიკული ლექსის მკაცრი, უხემი ჟღერადობა ვერ ეამება და ვერ 

მოალბობს გულქეა კარებს“. 
531. არსებობდა ასეთი ჩეეულება – სასიყვარულო ლექსებს შეყვარებულები თავიანთი სატრფო- 

ების კარებზე აკრაედნენ. ეს ფაქტი დამოწმებულია პლაეტესთან. 
61. შდრ. 11; 
66. შდრ. 8, 
68 ბოლომდე არ არის ნათელი, ეს ელეგია „ტრფობანის“ რომელ გამოცემას მიეკუთენება. ფიქრობენ, 

რომ იგი პირველ ხუთწიგნიან გამოცემაში უნდა ყოფილიყო. თუ ეს ასეა და თუ ოეიდიუსიც ამ ელეგიაში 
გამოყვანილ „ქალბატონ ტრაგედიაში" გულისხმობს კონკრეტულად ტრაგიკულ ჟანრს და არა საერთოდ 
დიად ეპიკურ ჟანრს (პათეტიკურ პოეზიას), მაშინ სავარაუდოა, რომ ფრაზაში ,მალე ხელს მიეყოფ მხოლოდ 
ტრაგედიების წერას“, – ოვიდიუსი გულისხმობს თავის გეგმებს ტრაგედია „მეღეასთან“ დაკავშირებით. 

პირველი გამოცემის დროისათეის ან უკვე დაწყებული ჰქონდა, ან წერის დაწყებას მალე აპირებდა. მაგრამ 

თუ ეს ელეგია „ტრფობანის“ მეორე გამოცემას მიეკუთენება (რაც ნაკლებ საეარაუდოა) და ამასთან, პოეტი 
„ტრაგედიაში“ არა მხოლოდ ტრაგიკულ ჟანრს გულისხმობს, არამედ დიად ეპიკურ პოებიასაც, მაშინ 

შესაძლოა, რომ 68-ე სტრიქონში ოეიღიუსი თაეის ორ დიდღტანიან ეპიკურ ნაწარმოებზე მიგვანიშნებდეს 

(„მეტამორფოზები“ და „ფასტები?ე, რომელთა შექმნასაც იგი შემდგომში აჰირებღა. ლენცის აბრით (რო- 

მელიც ჩეენი რწმენით ყველაზე მართებულია), ეს ლექსი პირეელიეე გამოცემაში არსებობდა; მაგრამ 

როდესაც იგი პოეტმა მეორე გამოცემაში შეიტანა, იქ უკვე, თავისი ადრეული ჩანაფიქრის საწინააღმდეგოდ, 
შეიძლება თეითონეე სდომოდა, ეს სტრიქონი გაეგოთ, როგორც მინიშნება თავის ორ მნიშვნელოეან ეპი- 

კურ ნაწარმოებზე, რომელთა შექმნასაც იგი მაშინ აპირებდა. 

ელეგია III 

ის ფაქტი, რომ შეყეარებულებს უფლება აქვთ, ტყუილად დაიფიცონ და ღმერთები არ სჯიან მათ 

ცრუ ფიცისათეის, ოვიდიუსს ხშირად აქვს აღნიშნული თავის ელეგიებში. ამ თემას მან მთლიანად 

მიუძღვნა III წიგნის მე-3 ელეგია. ეს არის ეროტიკული პოეზიის ცნობილი „ტოპოსი”, რომელსაც სხვა 

ელეგიკოსებიც იყენებენ. რასაკვირველია, არ უნდა დაეასკენათ, რომ ამ ელეგიაში მოთხრობილი 

ამბის საფუძველზე პოეტი მართლაც დაეჭედა ღმერთების არსებობაში, თუმცა აეტორი მოჩეენებითი 

სერიოზულობით ცდილობს ამის დამტკიცებას. ელეგიაში გამოთქმული პოეტის გულისწყრომაც სე- 

რიოზულად მისაღები არ არის. 

17. მითის მიხედეით, ეთიოჰიის მეფის კეფეესისა და კასიოპეს ქალიშვილი ანდრომედა ძალზე ლა- 

მაზი იყო. ამით გაამაყებულმა დედამისმა დაიტრაბახა, ჩემი ქალიშეილი ნერეიდებზე მშვენიერი 

არისო. ნერეიდები განაწყენდნენ. ზღვის ღმერთი პოსეიდონი აღშფოთებდა და ეთიოპიას საშინელი 

ურჩხული მოუვლინა, რომელმაც მუსრი გააელო მთელ იმ მხარეს. შემფოთებულმა ხალხმა სამისნოს 

მიმართა. საშინელი პასუხი მიიღეს – ურჩხული მამინ დაეხსნებოდა ეთიოპიას, თუ მას შესაჭმელად 

ანდრომედას მისცემდნენ. პოსეიდონმა ეს ყველაფერი ანდრომედას ამპარტაეანი დედის დასასჯელად 

მოიმოქმედა. როდესაც აქ პოეტი ღმერთებს უსაყეედურებს, რომ ისინი უსამართლოდ მოიქცნენ და 

ანდრომედას დედაზე განაწყენებულებმა უდანაშაულო ანდრომედას დასჯა გადაწყვიტეს, ხოლო ამ 

შემთხვევაში კი მისი მუხანათი სატრფო (რომელმაც ღმერთები ტყუილზე დაიფიცა) დაუსჯელი და- 

ტოეეს, საჭიროა გავიხსენოთ „ტრფობანის“ III წიგნის მე-12 ელეგია, რომელშიაც ოვიდიუსი აცხა- 

დებს, რომ ყველა მითი მხოლოდ პოეტთა ფანტაზიის ნაყოფია და მათ მიერაა შეთხზული. საკმარისია 

მე-I2 ელეგია გაეიხსენოთ, რომ მაშინეე მივხვდებით, თუ რამდენად სერიოზულადაა აღსაქმელი ეს 

სტრიქონი. 
27-10. ამ სტრიქონებში ბევრჯერ არის გამეორებული სიტყეა „კაცები“, რათა ხაზი გაესვას მათ 

საცოდაობას და იმ ფაქტს, თუ რაოდენ უსამართლოდ ექცეეიან მათ ღმერთები. 

37-40. აქ ავტორი იხსენებს მითს სემელესა და ზეესის შესახებ. ზეესსა და სემელეს ძალზე უყეარ- 

დათ ერთმანეთი. ეს ამბავი ჰერამ ვერ აიტანა და მზაკვრულად ურჩია სემელეს, ზევსისთეის ეთხოვა, 

თაეისი ნამდეილი სახით წარმდგარიყო მის წინაშე. სემელემ გულუბრყეილოდ დაუჯერა ჰერას და 

ზეესს ამ სურვილის ასრულება მოსთხოეა. ზეესი მთელი თაეისი დიდებულებით მოევლინა სემელეს, 

საბრალო ქალი ამ სანასაობის მსხვერპლი შეიქნა. ზევსის ელეა-მეხმა ფერფლად აქცია სემელე. 

ზეგსმა მოასწრო და დედის მუცლიდან ჩვილი დიონისე ამოიყეანა, რომელიც ფერდში ჩაისვა, იქ დი- 

ონისე მომაგრდა და როცა დრომ უწია, მამის ფერდიდან ხელახლა დაიბადა. 
47-48. შდრ. მე-14 ელეგია, რომელსაც ამ სტრიქონებით ეხმაურება აეტორი. 

ელეგია VII 
ამ ლექსს ხშირად ადარებენ ფილოდემუს გადარელის ერთ-ერთ ეპიგრამას. იგი თავისი შინაარ- 

სით, მართლაც, ძალზე ესმაურება ოეიდიუსის ამ ელეგიას. ფილოდემუსი თავის ეპჰიგრამაში აცხადებს, 
რომ წინათ ღამეში ხუთჯერ, ზოგჯერ ცხრაჯერაც ასრულებდა ქალთან თავის კაცურ მოეალეობას, 

ახლა კი მთელი ღამის განმავლობაში ამ მოეალეობის ერთხელ შესრულების ძალაც კი აღარ 

შესწევს. „ჩემი ასო უკეე ნახევრადმკვდარია, მწარედ დაეისაჯე, თერმეროს“, – მიმართავს ავტორი 
საბერძნეთის ცნობილ ყაჩაღს. თერმეროსი მთელი თავისი ცხოვრების მანძილზე მგზავრებს იჭერდა, 
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ხოცავდა და უამრაე ავ საქმეს სჩადიოდა. თერმეროსის ბოროტება საბერძნეთში ანდაზად იყო 
ქცეული. ამით ავტორს იმის თქმა უნდა, რომ მისი სხეულის სწორედ ის ნაწილი დაისაჯა, რომელიც 
მას ხშირად ბოროტად გამოუყენებია. ეს მითითება უკეე ასე ზუსტად აღარ გეხვდება ოვიდიუსის 

ელეგიაში, სხვა დანარჩენი კი მას ძალზე ზედმიწევნითა აქვს გამეორებული. ფილოდემუსი თაეის 
ეპიგრამას პათეტიკური შეძახილით ასრულებს: „ასაკო, ო ასაკო, რას მიბამ მერე, როცა 
მოესუცდები, თუკი ეხლავე, ყმაწვილკაცს ძალას მართმეე“ ამ ეპიგრამის წაიკთხეისას ვხვდებით, 
რომ იგი დეტალურად აქვს გადატანილი ოეიდიუსს თავის ელეგიაში. ოვიდიუსი ლექსში ფილოდე- 

მუსის მსგავსად უჩივის ბედს, რადგან არ შეუძლია საყვარელ ქალთან ცხოვრება; თან იმასაც ამბობს, 
რომ ცოტა ხნის წინ ორჯერ ასიამოენა მშვენიერი ქლიბე, სამჯერ შეასრულა თავისი კაცური 

მოვალეობა ლიბასთან და პჰითოსთან და ა.შ. მოკლედ, აქ ოვიდიუსი ჩამოთელის ლამაზი პეტერების 

სახელებს, რომლებთანაც მას მანამდე ჰქონია საქმე (სტრ. 21, 24, 25, 26); აეტორი დანანებით აცხა- 
დებს, რომ სამწუხაროდ ახლა, როცა საყვარელი ქალი გეერდით უწევს, იგი უძლურია, მას ქალთან 
ტრფობა არ შეუძლია. ოვიდიუსიც ფილოდემუსივით საყეედურობს თავის ასაკს, თავის ყმაწვილკაცო- 

ბას, რომელმაც ასე უმტყუნა და შიშით შესცქერის მომავალს, სიბერეს: „ეაი, რა სიბერე მელის, თუ 

ღმერთმა არ მომკლა ადრე, როს სიჭაბუკემ უკეე ასე მიმუხთლა, ვხედაე“, – აცხადებს ოვიდიუსი. ეს 
სტრიქონებიც თითქმის სრული გამეორებაა ფილოდემუსის ეპიგრამისა, რომელიც ჩვენ ზემოთ უკეე 

გაგაცანით. ოეიდიუსმა, თავისი მანერის შესაბამისად, ფილოდემუსის პატარა ეპიგრამის საფუძველზე 
შექმნა ოთხმოცდაოთხსტრიქონიანი უგრძესი ელეგია. 

§. სითონიის. ანუ თრაკიის თოელი. სითონია თრაკიის ერთ-ერთი ნახევარკუნძულია, რომელიც 
ეგეოსის ზღვის სამხრეთ-აღმოსავლეთით მდებარეობს. თრაკია გამოირჩეოდა თავისი მკაცრი კლი- 

მატით. აქ სითონიის თოელი ალბათ ქათქათა თოელის აზრითაა ნახმარი და ამდენად მას არ უნდა 
მიენიჭოს რაიმე განსაკუთრებული მნიშენელობა. 

13. ციეუტა მხამიანი მცენარეა. პლინიუსი თავის „ბუნების ისტორიაში“ 25, 15I, მოგყითხრობს ცი- 
კუტას თესლებსა და ფოთლების გამყინავი ძალის შესახებ. იგი იქეე დასძენს, რომ ციკუტას ფოთლები 

ადამიანს სქესობრივ ლტოლეასაც უქრობენ. 

20. აქედან ეასკენით, რომ ავტორი პირეელად წევს ამ ქალის გეერდით. 
21. „ვესტას ქურუმი ქალი“ შდრ. II, 6, 75. 

28. თესალია ცნობილი იყო თავისი ჯადოქრებით. 

29-30. იმ კაცის სახელს, რომლისთვისაც ჯადო უნდა გაეკეთებინათ, ამოჩხაპნიდნენ ხოლმე 
წითელი სანთლით გაგლესილ დაფაზე, მასზევე ამაგრებდნენ პატარა სანთლის ფიგურას, რომელსაც 
ღეიძლის ადგილას ნემსს ურჭობდნენ. ითელებოდა, რომ ღვიძლი იყო ის ადგილი, სადაც ადამიანის 

ყეელა ტკივილი და ენება იყრიდა თავს. 
32. შდრ. II, I, 26; 

39. შდრ. I, 5, 19; 
41-42. პროპერციუსთანაც ნესტორი და ტითონოსი ერთად არიან ნახსენები. პროპერციუსი თავის 

ელეგიაში (IL 25, 9) ამბობს: „შენდამი სიყვარულს ვერც წელთა სიჭარბე წამართმევს, გინდ ნესტორი 
და გინდ ტითონოსი ეიყო“, 

42. ტითონოსი შდრ. I, 11, 1; 

51. ტანტალუსი შდრ. II, 2, 43-44 და III, 12, 29; 
53-54. როდესაც მორწმუნე დილის რელიგიური რიტუალისთეის ემზადებოდა, საჭირო იყო წინა 

ღამით სასიყვარულო კაეშირზე უარი ეთქეა. ამას მოითხოედა საკულტო წეს-ჩვეულება. 

6I. თამარისი მომღერალი იყო, რომელიც ისე გაყოყოჩდა, რომ მუზებთან შეჯიბრება მოინდომა. 
გაამაყებული მომღერალი მუზებმა მკაცრად დასაჯეს. მას თეალისჩინი წაართეეს. 

62. ფემიუსი „ოდისეაში“ მოიხსენიება, როგორც კუნძულ ითაკეზე მცხოვრები მითიური მომ- 
ღერალი. 

79. „აიაიას გრძნეული“ – იგულისხმება კირკე. 

ელეგია IX 
1. როგორც ეიცით, მემნონის დედა იყო განთიადის ქალღმერთი ეოსი, ანუ ავრორა. ოვიდიუსი I, 

13 ელეგიაში მოგვითხრობს ავრორას შესახებ, და აღნიშნავს, რომ იგი მუდამდღე დასტირის თავის 
დაღუპულ შეილს, აქილეესის დედა იყო ზღეის ქალღმერთი თეტისი, რომელმაც აგრეთეე მწარედ 
დაიტირა თავისი ვაჟი. 

4. ოვიდიუსისათეის, როგორც ჩანს, ცნობილი იყო სიტყეა ელეგიის ერთ-ერთი ზაიეური ეტი- 
მოლოგია, რომლის მიხედვითაც 6 #76 – ნიშნაედა ვაის თქმას. ამიტომ ეუბნება ოვიდიუსი ელეგიას, 
რომ ახლა, როცა იგი თავის ტიბულუსს დასტირის, მას ეს სახელი სამართლიანად ჰქვია. 

10. სტრიქონი თითქმის სიტყეა-სიტყეით ემთხვევა III, 6, 58-ს; 
13. იულუსი – ენეასის ვაჟია. ' 
14. ენეასი აქაც მოხსენიებულია როგორც აფროდიტეს (ვენუსის) შვილი და ამურის ძმა. შდრ. ტი- 

ბულუსი II, 5, 39; ,,4CიCმ, V0II(2ი)5 216 ტწი0ო§“ („ენეასი, მფრინავი ამურის ძმა''). 

16. აფროდიტეს საყვარელი იყო ჭაბუკი ადონისი, რომელიც ნადირობისას გარეულმა ტახმა 
დაგლიჯა. 
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2), ისმარელი (თრაკიელი) ორფევსი – აპოლონისა და მუზა კალიოპეს ვაჟი. შესანიშნავი მოზღერა- 
ლი ჭაბუკი, რომლის სიმღერაც ტყემი მხეცებს აჯადოვებდა და უსულო საგნებს სიცოცხლეს მთაბერავ- 

და. საყვარელი მეუღლის სიკვდილის შემდეგ ორფეევსი არც ერთ ქალს არ აქცევდა ყურადღებას, გა- 
გულისებულმა თრაკიელმა ბაკხელმა ქალებმა იგი ერთ-ერთი ორგიის დროს ნაკუწ-ნაკუწ დაგლიჯეს, 

23-24. ლინოსი – ულამაზესი ჭაბუკი, რომელიც ადრე დაიღუპა. მას დიდხანს დასტიროდა ბუნებაც 

და ადამიანებიც. ლინოსს ხშირად ორფეესის მასწავლებლად და მის ძმადაც მიიჩნეედნენ. არგოსში, 

მისი კულტის გაერცელების ცენტრში, ლინოსი აპოლონისა და მეფის ქალიშეილის – ფსამათეს ეაჟად 

ითელებოდა. მითის ზოგიერთი ვერსიის მიხედეით, ლინოსი ძაღლებმა დაგლიჯეს. გეიანდელი მითე- 
ბის მიხედვით კი, იგი პერაკლემ მოკლა. 

25. მეონიელი პოეტი – იგულისხმება ჰომეროსი. 
27. ავერნე – ტბა, რომლის მახლობლადაც საიქიოს შესასვლელი ეგულებოღათ. 

29. მინიშნება ჰომეროსის ,,ილიადაზე“. 
30. მინიშნება „ოდისეაზე“. როგორც ეიცით, პენელოჰემ საქმროებს დაუდო პირობა, რომ იქამდე 

არ გათხოვდებოდა, სანამ არ დაასრულებდა თაეისი მამამთილისთვის, ლაერტისათეის სუდარის 

ქსოეას. პენელოპე მთელი ღამის განმავლობაში ქსოეს მამამთილის სუღარას და დილით ისევ 

არღვევს, რათა თავიდან აიცილოს გათხოვება. 
3I. ნემესისი იყო ტიბულუსის საყეარელი, რომელსაც პოეტი თაეისი ელეგიების მეორე წიგნში ახ- 

სენებს, ელეგიათა პირევლი წიგნი კი ტიბულუსმა თავის პირეელ შეყეარებულს – დელიას მიუძღენა. 

33. სისტრი – არის „კასტანეტი“, რომელსაც ეგვიპტეში იგისის პატიესაცემად გამართული ღეთის- 
მსახურების დროს ხმარობდნენ. „რას გარგებთ ეგვიპტის სისტრი“, – აქ აეტორს უნდა გვითხრას: რას 

გარგებთ ღვთისმსახურება და მორწმუნეობა. 

34. საკულტო წეს-ჩეეულება მოითხოედა, რომ მორწმუნეს ღამით სიწმინდე დაეცეა. 
შდრ. II, 19, 42: 

40. ტიბულუსი, L, 3, 53. ტიბულუსმა თაეისი საულავისათეის თეითონ შეთხზა ეპიტაფია: ,IIIC 1866 

IიიიI0 C0ი§სი0XV0§ იირ%C IხსIIს5“ (სიტყეასიტყეით: აქ განისეენებს ულმობელი სიკედილით აღსრულე- 

ბული ტიბულუსი). 

45. შდრ. II, 10, 11; 

48. ფეაკთა ქვეყანა მდებარეობდა კუნძულ კერკირაზე, იქ მძიმედ დააეადდა ტიბულუსი. 
49. ტიბულუსი I, 1, 5; „იიი IMIC ჩიჩ! 00216, ცსმC |602( 1ი იI205105 0558 იCV§2 §(ის5' (იქ ჩემთან არ იყო 

დედა, რომელიც დასაწვავად გამზადებულ ძელებს (ნემტს) მწუხარედ გულში ჩაიკრავდა|). 
51. ტიბულუსი 1, 3, 7; ,,M0ი §0#0L, #55)X105 CIიCი ის2C ძიძვ! 0ძ0XC5 CI /IC21 CIIს5I5 გი!C §CისICL8 C0ი-15“ 

(არც და უსვამდა ასირიულ ნელსაცხებლებს გვამს (არ აპატიოსნებდა გეამს) და ცხედრის წინ არ 

მოთქეამდა თმაგაშლილი). 
60. ტიბულუსი I, 3, 58. ,)1052 V6ის5 CგM21005 ძსCC (ი CIV#5105“ („თავად ევენუსი მიუძღვის ელიზიუმის 

ეელებისკენ“). 
62. კალეუსი – კატულუსის თანამედროეე და მისი მეგობარი. იგი იყო ორატორი და პოეტი. 

63. ამ სტრიქონში საზგასმულია ის გარემოება, რომ თავის დროზე უდანამაულო გალუსს ბრალად 

დასდეს მძიმე დანაშაული. ოეიდიუსი აქ გადაჰკრავს მეცენატს, რომელმაც მაშინ გალუსის წი- 
ნააღმდეგ გაილამქრა. 

66 სიკედილის შემდეგ ტიბულუსი ელიზიუმის ეელზე ღეთისმოსაეთა ჯგუფს უერთდება. ამ 

ელეგიის დასასრული უნებურად გეახსენებს მე-2 წიგნის მეექვსე ელეგიის დასასრულს, სადაც თუთი- 

ყუშიც სიკედილის შემდეგ ელიზიუმის ბორცეთან მდებარე ტყეში აღმოჩნდება. ავტორი აქაც ასეეე 

აღნიშნაეს, რომ სიკედილის შემდეგ იმ წმინდა ტყეში მხოლოდ ღეთისმოსავი ფრინეელები ხედებიან. 

ელეგია XIV 

22. შდრ. III, 7, 10; 
23. მდრ. III, 7, 9; 

39. მიულერი და ეეალდი განაცხადებენ, რომ ოეიდიუსი ამ სტრიქონით ლექსის „ხერხემლის 

გადატეხას“ ახდენს. ამ სტრიქონიდან მოყოლებული უკეე ნათლად ჩანს, რომ ოვიდიუსისთვის სულ- 

ერთია გეჯერა მისი „გულწრფელი" გრძნობებისა, თუ მის აღსარებას, როგორც არტისტულ თამამს, 
ისე აღეიქვამთ. ამას გარდა, ოვიდიუსი 39-ე სტრიქონით მიგვანიშნებს კატულუსის ერთ-ერთ ცნობილ 
გამონათქვამზე: ,,0ძ01 CL გოი“ (ეატულუსი, 85) „მძულხარ ღა მიყეარხარ“. თუმცა კატულუსის ეს შეძახი- 

ლი არტისტულად ნათქეამი ფრაზა კი არა, გულიდან ამოხეთქილი სიტყეებია. 
40. ამ სტრიქონით ოვიდიუსი გამიზნულად მიგვანიშნებს პირეელი წიგნის მე-3 ელეგიის მე-17 და 

მე-18 სტრიქონებზე. 

ელეგია XV 
ამ წიგნის ბოლო ლექსი ამავე დროს მთელი კრებულის ღამასრულებელ ლექსს წარმოადგენს. 
აქ პოეტი გულწრფელად ეთხოეება სასიყვარულრ ელეგიას, რასაც ვერ ეიტყოდით III წიგნის 

პირველ ელეგიაზე, რომელშიაც აშკარად იგრძნობა, როგორ არ სურს ოვიდიუსს ეროტიკულ ელეგი- 
ასთან განმორება, როგორ არ ეთმობა იგი. ამჯერად კი ნათლად ჩანს, რომ ოვიდიუსი ეროტიკულ 
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ელეგიასთან დაშორებას მართებულად მიიჩნევს. იგი თელის, რომ მან ეროტიკული ელეგია ამოწურა 

და ახლა დროა, იმ მნიშვნელოვანი, დიდტანიანი ნაწარმოების შექმნაზე იზრუნოს, რომელიც მას მა- 

რადიულ სახელს დაუმკვიდრებს. 

7. რადგანაც პოეტი თავს ეერგილიუსისა და კატულუსის გეერდით აყენებს და აცხადებს, რომ მო- 

მავალში მასაც ასევე აღიარებენ; აქედან გამომდინარე, შეგვიძლია დაეასკვნათ, რომ ორივე პოეტი 
უკვე მკვდარია. ე.ი. ლექსი დაწერილია ჩე.წ. აღ-მდე )9 წლის შემდეგ (როგორც ცნობილია, ვერგილ- 
იუსი ჩე.წ. აღ-მდე 19 წელს გარდაიცეალა!. 

I0. „როდესაც ძრწოდა რომი მოკავშირეთა შიშით", – აქ ოვიდიუსი იხსენებს მოკავშირეთა ომს 

(ჩვ.წ. აღ-მდე 91 – 88 წლები), რომლის დროსაც იტალიის ხალხი ცდილობდა რომის ძალაუფლებისა- 

გან გათავისუფლებას რომაელები იძულებული იყვნენ მეამბოსეთათეის რომაელი მოქალაქის 

უფლება მიენიჭებინათ. 

II-14. 4, 1, 6-64-ში პროჰპერციუსი გეეუბნება: „უმბრია უნდა ამაყობდეს ჩემი წიგნებით და კიდევ 

იმით, რომ მან რომაელ კალიმაქეს აკვანი დაურწია“. ოვიდიუსიც, პროპერციუსის მსგავსად, აცხა- 

დებს, რომ მისი მშობლიური ქალაქი სახელგანთქმული და საქებარი გახდება ოეიდიუსის წყალობით, 

15. სატრფიალო ელეგიათა პოეტი ვენუსისა და ამურის ლაშქრად მომსახურე ისეთიეე ჯარის- 
კაცია, როგორც ყეელა სხეა შეყეარებული (მდრ. I, 9, 1). როცა საეელე ნიშნები სხეაგან გადააქვთ, ეს 

ნიმნავს ბანაკის სხვა ადგილზე გადატანახ. „ეგ ოქროს ნიშნები თქვენი, მინდვრიდან წაიღეთ 

დროზე“, – ნიშნაეს, თქეენი ბანაკი სხვაგან გადაიტანეთო. ასე მიმართავს წიგნის ბოლოს ავტორი 

ეენუსსა და ამურს და ამით იმას გამოხატაეს, რომ აღარ უნდა მათ ბანაკში ყოფნა და მათთან 

სამსახური. ლენცი შენიშნავს, რომ ოეიდიუსი მათ საველე ნიშნებს ოქროსას უწოდებს, რადგანაც 

რომაელი ჯარისკაცების მსგავსად, მათაც ოქროს საველე ნიშნები შეეფერებათ და არა ვერცხლისა. 

17. ლიევსი (ბერძნ. ნიშნავს „დამამშვიდებელი“, „დარდების გამქარეებელი“) ბახუსის ეპითეტია, 

18. „უფრო ვრცელ ეელზე მინდა გამოვაჭენო ცხენი“, – ამ სტრიქონით აეგტორი აშკარად გეეუბ- 
ნება, რომ ეროტიკულ ელეგიას იგი არ თელის „ერცელ ველად“ და ახლა სურს „უფრო ვრცელ 
ველზე“ გამოაჭენოს ცხენი, ე.ი. უფრო მნიშენელოვან და დიად საქმეს მოჰკიდოს ხელი. თუ იგი 
„ერცელ ეელში" თაეის ტრაგედია „მედეას გულისხმობს, რომელზედაც სხეადასხეანაირად მი- 

უთითებს „ტრფობანში“ (მაგალითად: II, 18, I3-14 და II, I1-ში), მაშინ შეგეიძლია ჩაეთვალოთ, რომ ეს 

ლექსი პირველი გამოცემის დამასრულებელი ყოფილა, მაგრამ იაკობი და ზოგიერთი სხეა მკელე- 
ეარი თელის, რომ სიტყვებით „ერცელი ველი“ ოეიდიუსი მიუთითებს თავის ორ დიდ ნაწარმოებზე 

„მეტამორფოზებზე“ და „ფასტებზე“, რომელთა შექმნასაც იგი აპირებდა დაახლოებით იმ დროისათ- 
ვის, როცა „ტრფობანის“ მეორე გამოცემა განახორციელა. 

20. შდრ. I, 15, 42-ს, პირეელი წიგნის ბოლო სტრიქონს. 

თარგმნა მანანა ღარიბა შვილმა 

ტრფობის ხელოქმნება 

II წიგნი 

დასჭექეთ „იო“, დააგუგუნეთ კვლავაც „პეანი“ 
ჩემს ბადეშია ნადავლი უჰვე· 

პალმის ღირსად თვლის ლაღი მეტრფე უფრო ჩემს წიგნებს, 

ვიდრე ასკრელის, მეონიელის. 

ასე ხარობდა პარისი, როს აფრები ახსნა, 5 

მეომარ სპარტებს მოსტაცა ქალი. 

გამარჯვებული იყო ისიც, ჰიპოდამია, 

უცხოურ ეტლით ვინც გაგაქროლა. 

ჩქარობ, ჭაბუკო, გაშლილ ზღვაში ცურავ ხომალდით, 

მაგრამ შორს არის ნაპირი შენი. 10 

არ კმარა, ჩემი ხელოვნებით მოძებნო სატრფო, 

რომ არ დაკარგო, ამას გასწავლი. 

ორივე საქმე ძნელი არის, ჩემს წესებს მიჰყევ, 

ნანატრი ქალი დარჩება შენთან. 

შენ გევედრები, კითერეა, და შენც, ერატო, 

ვინაც ამურის ატარებ სახელს. 
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ახლა ვაპირებ, შეგასწავლო, გით არს შესაძლო, 

ფრთოსან ამურს რომ წაავლო ხელი. 

მსუბუქი არის, ნაზად დაფრენს ანცი ყმაწვილი, 

ძნელია ფრთებში წაეპოტინო. 20 

გაქცევის ყველა გზა მოუსპო მინოსმა სტუმარს, 

ცას მიაშურა ოსტატმა ფრთებით. 

როცა ჩაკეტა დედალოსმა ცოდვილი დედის 

მიერ ნაშობი მონსტრი ლაბირინთს, 

ევედრა მინოსს: „დამეხმარე, სამართლიანო, 25 

მსურს, დავიმარხო ჩემს სამშობლოში. 

მას მომაშორა ბედისწერამ, თუ იქ ცხოვრების 

არ ვიყავ ღირსი, დაე, იქ მოვკვდე. 

თუკი მოხუცი არ გებრალვი, ყრმა დააბრუნე, 

ერთ-ერთი მაინც, მამა ან შგილი“. ვი 

რა არ ევედრა, რა არ უთხრა, მინოსმა მაინც 

მამა-შვილს წასვლის ნება არ დართო. 

როს ვერას გახდა, შეუძახა თავს დედალოსმა;: 

„ახლა ვაჩვენებ, რა შემიძლია. 

ზღვას და ხმელეთსაც ფლობს მინოსი, გასაქცევი გზა 35 

ყოველი მხრიდან ჩვენ მოჭრილი გვაქეს. 

მხოლოდ ცა დამრჩა; უნდა ვცადოთ მას მივაშუროთ. 

იუპიტერო, შემინდე ცოდვა. 

არა, ვარსკვლავებს არ მიველტვი, კი არ ვთაგხედობ, 

ასე დავაღწევ თავს მხოლოდ ბატონს. 

ოღონდ გზა იყოს, გადავლახავ სტიქსსაც უშიშრად, 

ბუნების წესი შევცვალო უნდა. 

ზოგჯერ გონებას გაგინათებს უბედურება, 

გჯერათ ჰაერში ფრენა კაცისა?” 

ასაფრენ ნიჩბებს ამზადებს და აწყობს ბუმბულებს, 45 

მერე კი ნაზი ძაფით ამაგრებს. 

ცეცხლით დამდნარი ცვილით ბოლო ნაწილს კრავს ფრთების, 

ახალ ქმნილებას ასრულებს ამით. 

ყრმა კი ერთობა ცვილით, ფრთებით, არც კი იცის, რომ 

უნდა მოირგოს მალე ბეჭებზე. 

„ეს ხომალდია“ – უხსნის მამა, „გავექცეთ მინოსს 

და ჩავაღწიოთ ჩვენს სამშობლოში. 

მოგვისპო გზები, მაგრამ ჰაერს არ ფლობს მინოსი, 

ჩემი ქმნილებით ცად ავიჭრებით. 

მაგრამ, გახსოვდეს, არ შეხედო ქალწულ ტეგეასს, 55 

ბეოტის მეგზურს, ხმალს ორიონის. 

მე შემომხედე, “შენს წინ ვივლი, შენ კი მომყევი, 

თუ გსურს უსაფრთხოდ გადავიფრინოთ. 

იცოდე, მზესთან სიახლოვეს თუ იფრენ, მაშინ 

გალღვება ცვილი სიმხურვალისგან, 

ხოლო თუ ახლოს დაეშვები ზღვასთან ძალიან, 

წყლის შხეფებისგან ფრთა დამძიმდება. 

მათ შორის ფრთხილად იფრინე და ქარსაც ერიდე, 

მიანდე ფრთები სასურველ ნიავს“. 
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არიგებს მამა, ფრთებს უმაგრებს, ასწავლის ყმაწვილს 65 
ფრენას, როგორაც ჩიტი თავის ბარტყს. 

თავადაც მხრებზე ფრთებს მოირგებს, უცნობი გზისთვის 
ემზადება და ტანს აიმჩატებს. 

უკანასკნელად, გაფრენის წინ კოცნის თავის ვაჟს 
და ცრემლი აწვიმს მოხუცს ღაწვებზე. 70 

ერთ გაშლილ ველზე საბრალონი გორაკს ავიდნენ 
და გასაქცევად იწყეს მზადება. 

აი, ფრთებს იქნევს დედალოსი, ვაჟსაც უყურებს, 
თავის არჩეულ გეზს მიუყვება. 

მოსწონს იკაროსს გზა უჩვევი, განილტვო შიში 75 

და გაბედულად დაიწყო ფრენა. 
მათი ხილვისას აუთრთოლდა ხელში ანკესი 

მეთევზეს, თავი ანება საქმეს. 

აი, სამოსი, მარცხნივ დარჩა, ნაქსოს, პაროსი, 

აი, დელოსიც, სავანე ღმერთთა. 80 

მარჯვნივ ლებინთოს და კალიმნე, ტყით დაფარული, 

ასტიპალეა, მდიდარი თევზით. 

ბიჭი, ყმაწვილებს ვით ჩვევია, ატაცებული 

მაღლა აიჭრა, დაშორდა მამას. 

მზის სიახლოვეს ცვილი დადნა, ფრთა დაიშალა, 85 

ვერ გაარღვიეს ფრთებმა ჰაერი. 

შეშინებულმა ჩამოხედა მაღლიდან ზვირთებს, 

თვალთ დაუბნელდა, გაფითრდა შიშით. 

სულ გალღვა ცვილი, შიშველ მკლავებს იქნევს ამაოდ, 
ფარფატებს და ვერ პოულობს საყრდენს. 90 

ძირს დაშვებული ყვირის: „მამა, მივდივარ ქვევით“, 

წყალმა აუვსო მეტყველი ბაგე. 
მამა საბრალო (თუმც არ არის ის უკვე მამა) 

ეძახის: „სად ხარ, იკაროს, შვილო!“ 

თვალს მოკრავს ბუმბულს წყალში . . . ტანი დაეშვა ფსკერზე.... 95 

ზღვას იკაროსის შერჩა სახელი. 

ვერ “შეაჩერა ცად აფრენა მინოსმა კაცის, 

მე კი დაჭერა მსურს ფრთამალ ღმერთის. 

ცდება, ვისაც წამს ხელოვნება ჰემონიური 

და კვიცს მუბლიდან ააგლეჯს ხორცმეტს. 100 

მედეას ჯადო სიყვარულს ვერ “_მეგინარჩუნებს 

და მაგიური სიტყვების ძალა. 

კირკე ულისეს დაკარგავდა, კოლხი – მედეას, 
ფშელოცვით სატრფო რომ ბრუნდებოდეს? 

ჯადო–სასმელი ქალიშვილებს ფერს აკარგვინებს, 105 

სულს აზიანებს, მატებს სიშმაგეს. 

“მორს ყველა ჯადო! გსურს უყვარდე? იყავი სათნო, 

არ კმარა მხოლოდ ლამაზი სახე. 

გინდ იყავ ნირევს შენ, რჩეული ჰომეროსისა, 

ან ნაიადთა ტყვე, ნაზი ჰილას. 110 

თუ გსურს, არ დაგთმოს გულისწორმა, მომხიბლველობას 

შენსას გარეგნულს დაურთე ჭკუაც.



წარმავალია სილამაზე, ქრება ნელ-ნელა, 

აჭკნობს ასაკი, უკარგავს ძალას. 

ია, ლილიაც დიდხანს როდი ჰყვავის, ფურცლები 115 

ვგარდსაც ცვივა და რჩება ეკლები. 

შენც, მშვენიერო, გაგიჩნდება ჭაღარა თმებში 

და დაგიღარავს სახეს ნაოჭი, 

მაშ, სულს მიხედე, მშვენიერი რომ იყოს ისიც, 

მას ვერ დაფერფლაევს სამარხის ცეცხლი. 120 

იზრუნე სულზე, გაიწაფე ხელოვნებებში 

და ორი ენა ისწავლე კარგად. 

ლამაზი არა, ენამჭევრი იყო ულისე, 

მაინც ეტრფოდნენ წყლის ქალღმერთები 

შენიშენები: 

1 იო, ჰეანი – შეძახილი აპოლონისა და ბაკქუსისადმი. 
4. ასკრელი – პესიოდე 

4. მეონიელი – ჰომეროსი 

7. პიპოდამია – პირითოუსის ცოლი, რომელთა ქორწილში ატყდა ბრძოლა ლაპითებსა და კენტაერებს 

შორის, 

15. კითერეა – ვენუსის ეპითეტი. 

15. ერატო – ლირიკული პოემების მუზა. 
21, მინოსი – კრეტის ლეგენდარული მეფე. 
23. დედალოსი – ათენელი ხელოეანი, რომელმაც მინოსის დაკეეთით კრეტაზე ლაბირინთი ააშენა. 

41. სტიქსი – ქეესკნელის სამეფოს მდინარე. 

54. ტეგეას ქალწული – ნიმფა კალისტო, იუპიტერის სატრფო, რომელიც შემდეგ დათეის თანავარსკვლა- 

ეედი გახდა. : 
55. ბეოტიის მეგგური, ორიონი, დელოსი, ნაქსოსი, ლებინთოსი, კალიმნე, ასტიძალეა – ეგეოსის ზღვის 

კუნძულები. 
100. ახალდაბადებული კეიცის შუბლზე წამონაზარდი სიყვარულის თილისმად ითელებოდა 

109. ნირეესი – ტროის ომის მონაწილე, ულამაზესი ჭაბუკი. 

110. პილასი, ჰერკულესის მეგობარი, რომელიც ნაიადებმა, წყლის ქალღმრთებმა გაიტაცეს. 

თარგმნა იამზე გაგუამ 
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ჰეროიდები 

I 

პენელოპე ულისეს 

ჩემო ულისე, პენელოპე გიგზავნი წერილს, 

პასუხს არ ვითხოვ, დაბრუნდი მალე! 

ძირს არის ტროა პრიამოსის, დანაელ ქალთა 

ვაების ფასად ღირდა ეს ბრძოლა? 

ნეტავ მშფოთვარე ზღვას დაენთქა ის მექალთანე, 

ეერ ჩაეღწია ლაკონიამდე. 

არ ვიწუხებდი, რომ ვაგდივარ მარტო ციე ტახტზე, 

დრო უსაშველოდ მიიზლაზნება. 

გრძელ ღამეებში შესაქცევად თითისტარს ხელში 

არ ავიღებდი დროს გასაყვანად. 

მაშინებს საფრთხე ყოველგვარი – დიდიც, პატარაც, 

ხიფათი მუდამ თან სდევს სიყვარულს. 

მეზმანებოდა, რომ ტროელნი გიტევდნენ შმაგნი, 

ვკრთებოდი, ჰექტორს თუ ახსენებდნენ. 

დამზაფრა ცნობამ – ანტიოქე დაიღუპაო, 

პატროკლოს ბრძოლის ველზე დასცესო, 

სხვის იარაღში აღკაზმული. ავტირდი, ნუთუ 

ულისე ვერას ახერხებს–მეთქი. 

ახალი დარდის ტლეპოლემეც გახდა მიზეზი, 

ლიკიას შუბზე ანთხია სისხლი. 

ერთ მებრძოლს, თურმე, აქილევსის, გამოსჭრეს ყელი... 

ყინულად მექცა მყის მკერდში გული. 
სამართლიანად წყალობს ღმერთი ერთგულ სიყვარულს, 

ტროა დაემხო და შენც გადარჩი. 

დაბრუნდნენ უკან არგოსელნი უცხო ნადავლით, 

ღმერთებს პატივი მიაგეს ტაძრად. 

პატარძლებს ძღვენი მიაქვთ ქმრების გადარჩენისთვის, 

კაცები ტროის ამბებს ჰყვებიან. 

მოხუცებს უკვირთ მონათხრობნი, თრთიან ქალწულნი, 

ცოლები კი ქმრებს შესციცინებენ. 

გაშლილ სუფრაზე ვიღაც ბრძოლის სურათს აჩვენებს 

და ღვინის წვეთით ხატავს პერგამოსს. 

აი, აქ იყო სიმოისი, აქ კი – სიგეა, 

აქ პრიამოსის მაღალი ზღუდე. 

აქ აქილევსის, იქ ულისეს ბანაკი იდგა. 

ცხენი ათრევდა აქ ჰექტორის გვამს. 

მოხუც ნესტორმა ყოველივე მოუთხრო შენს ვაჟს, 

მე კი მიამბო ტელემაქოსმა. 

მითხრა, მახვილით რომ დაეცნენ რეზუს და დოლონ, 

ის ძილში მოკლეს, ამას უმზაკვრეს. 

რამ შეგიყვანა თრაკიელთა ბანაკში ღამით? 

შენიანები სულ დაგვივიწყე? 

20 

25 

30 

35 

40



მტრების საჟლეტად ერთი კაცი იახლე მხოლოდ, 

ეს სიფრთხილეა და ჩემზე ზრუნვა? 

როცა გავიგე, ისმარიულ ცხენებით ლაშქარს 45 

წინ მიუძღოდი გამარჯვებული, 

დავმშვიდდი, მაგრამ მე რა მარგო ტროის დაცემამ, 

რომ ტრიალ მინდვრად აქციეთ იგი? 

მე იგივე ვარ, რაც გიყავი მის დანგრევამდე. 

მუდამდღე ძვირფას ქმრის მომლოდინე. 50 

დანგრეულია პერგამოსი (ჩემთვის ისევ დგას). 

მის ველს მშვიდად ხნავს ახლა იქ მტერი. 

იქ, სადაც ტროა იდგა, ახლა ბიბინებს ყანა, 

ფრიგიელთ სისხლით ნაპოს მიწაზე. 

სახნისს ამოაქვს მიმოფანტულ მებრძოლთა ძვლები, 55 

ბალახი ფარავს სახლის ნანგრევებს. 

შენ კი სად ხარ, გამარჯვებული, რატომ შეყოვნდი, 

ვიცოდე მაინც, სად იმალები. 

როგორც კი უცხო გამოჩნდება ჩვენთან ხომალდით, 

ვთხოვ, ყველაფერი მიამბოს შენზე 60 

და წასავლელად გამზადებულს ბარათს თან ვატან, 

მოხუც ნესტორსაც გავუგზავნე ერთი წერილი, 

კუნძულ პილოსზე, მაგრამ ამაოდ. 

შენი ამბავი არც სპარტაში იცოდა ვინმემ, 65 

რომელ მხარეში ხარ, სად შეჩერდი? 

ნეტავ მდგარიყო შეურყევლად ტროის კედლები, 
ეს რა წამომცდა. რა სისულელე! 

ნეტავ იბრძოდე, მეშინოდეს ომისა ახლაც; 

ვიწუწუნებდი მეც სხვებთან ერთად. 70 

ქვეცნობიერად მეშინია, რისი? არ ვიცი, 

ყველაფერს წვდება ჩემი ფიქრები. 
ხან წარმოვიდგენ, ზღვა გაბრკოლებს, ხანაც მგონია 

რომ საფრთხეში ხარ სადღაც, ხმელეთზე. 

იქნება ქალის ალერსით ხარ დატყვევებული 

(რატომ აქამდე არ მომაფიქრდა). 

ხომ არ უამბობ, რომ მდაბიო ქალი გყავს ცოლად, 

ხელგაწაფული მხოლოდ ქსოვაში. 

ნეტავ ვცდებოდე, ნიავს გაჰყვეს ჩემი ბრალდება 

და დაბრუნება შეძლო შინ მალე. 80 

ო?“ 

75 

„გეყო ლოდინი, სანამ უნდა გეძინოს მარტ 

ბუზღუნებს მამა იკარიუსი. 

დე. იბუზღუნოს, მე მარადის შენი ვიქნები, 

მე, პენელოპე, ულისეს ცოლი. 

ჩემი ვედრებით. ერთგულებით გაოცებული, 

ჩუმდება მამა და ბრაზს იოკებს. 

თავს მაბეზრებენ სამოსელნი, დულიქიელნი 

და ზაკინთელი სასიძოები. 

შემოესივნენ შენს სასახლეს, ხელს არვინ უშლის 

და ჩვენს ქონებას ანიავებენ. 90 

85 

407



პისანდროსი და პოლიპოსი, გედონტესი და 

ევრიმაქოსი და ანტინოეს, 

შენს ნაამაგარს ამ თავხედებს ასმევ და აჭმევ, 

შენი შორს ყოფნით მათ ათამამებ. 

მელანტიუს და ირუს ჩვენს ჯოგს მათთვის მწყემსავენ, 95 

და ემატება ზარალს სირცხვილიც. 

შინ სამნი დავრჩით, უმწეონი: მე, სუსტი ქალი, 

მოხუცი ლაერტ, ყრმა ტელემაქოს. 

ძლივს გადაურჩა ამასწინათ მათ ვერაგობას, 

პილოსზე წასვლა რომ დაიჟინა. 

ღმერთებს ვთხოვ, ჩვენი აღსასრული როცა დადგება, 

მისი ხელებით დავხუჭოთ თვალი. 

ამას ნატრობენ: მეჯოგე და მოხუცი ძიძა 

და ლაფიანი ღორების მწყემსი. 

ლაერტესს უკვე აღარ ძალუძს მტერთან ჭიდილი, 

რათა დაიცვას სამეფო თვისი. 

ტელემაქოსს კი მამაცობის ჟამი მოუვა, 

მას მამის ხელი სჭირდება ახლა. 

ვერც მე განვდევნი მოძალადეთ, დაბრუნდი მალე 

და უპატრონე სახლს, ბურჯო ჩვენო! 

კარგად გიმყოფოს ღმერთმა ვაჟი, აღზრდა ხომ უნდა, 

შენს ხელოვნებას რომ ეზიაროს. 

ლაერტესსაც ხომ შენ სჭირდები, თვალს დაუხუჭავ, 

საბრალო ელის თავის აღსასრულს. 

მე კი, წასელის წინ რომ დამტოვე სრულიად ნორჩი, 

ახლა მოწიფულ ქალად მიხილავ. 

100 

195 

110 

შენიშენები 

ოეიდიუსი ამ წერილის წყაროდ იყენებს პომეროსის „ილიადას“. პენელოპე, ქმრის მომლოდინე, წერს 

ბარათს ოდისევსს, 

5. მექალთანე – ჰარისი 

16. სხეის იარაღში – პატროკლე, აქილევსის იარაღში 

52. ოვიდიუსი ელინებს მიაწერს რომაელთა ჩვეულებას, მათ მიერ დამარცხებულ ქალაქებში კოლონიე- 

ბის დაარსებისა. 

XII 

მედეა იასონს 

მახსოვს, კოლხეთის მეფის ასულს შველას რომ მთხოვდი, 

მყისვე მოვუხმე ჯადო-–თილისმას. 

ბედის მრთველნი რომ ჩემს თითისტარს შემოსწყრომოდნენ 

და გაეწყვიტათ სიცოცხლის ძაფი, 

მაშინ მედეა ნეტარ სიკვდილს ვეღირსებოდი 5 

და ამ სატანჯველს არ ვიხილავღი. 

ნეტავ არასდროს შეეცურათ პელაზგებს ზღვაში 

ხომალდი ფრიქსეს ოქროს ვერძისთვის 

და არ ეხილათ კოლხებს არგო მაგნეტიდების, 

10 ხოლო ელინებს – წყალი ფაზისის. 
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რად მოვიხიბლე ოქროს თმებით, შენი მშვენებით, 

ენამზეობით, იასონ, მაშინ? 

როცა ჩვენს ნაპირს უჩვეულო გემი მოადგა 

მამაც ჭაბუკთა, ნეტავი მაშინ 

უმეცარი წინ დადგომოდი მძვინვარე ხარებს 15 

და მათი ცეცხლით დაფუფქულიყავ, 
თესლი გეთესა, იმდენსავე მტერს გაიჩენდი, 

დაღუპულიყავ მხვნელი ხნულშივე. 
გადავრჩებოდი მზაკვრობას და შენს ვერაგობას, 

არ ჩავიდენდი ცოდვას უამრავს. 20 

როცა სიკეთეს დააყვერდი უმადურს, თითქოს 

რაღაც შვებას გრძნობ, ეს სიხარული 

მაქვს ახლა შენგან. კოლხეთს გიბრძანეს წამოსვლა და 

მოხველ ჩემს ნეტარ სამფლობელოში, 

შენი საცოლე რაც აქ არის, მეც იქ ის ვიყავ 25 

ასული მეფის აიეტისა. 

ზღვიან ეფირეს თუ განაგებს აქ მისი მამა, 

მამაჩემს ეპყრა სკვითია ვრცელი, 

თოვლით მოცული. პატივით შეგხვდათ აიეტი 

და მოგასვენათ ოქროს ტახტებზე. 30 

დავკარგე გონი, უჩვეულო ცეცხლით ავენთე, 
როგორაც ფიჭვი საკურთხეველზე. 

შენმა მშვენებამ დამატყვევა, ბედისწერამაც. 35 

შენც შეამჩნიე. როგორ გიმზერდი. 

ვერაგო, იგრძენ, რომ მიჭირდა ვნების დაფარვა, 

ამასობაში დავალებაც გადმოგცეს მეფის: 

მარსის ხარების უღლით მოდრეკა. 40 

შეგაშინებდათ ხილვა მათი მარტოდენ რქების, 

პირიდან საშიშ ცეცხლებს აფრქვევდნენ, 

ბრინჯაოს ჰქონდათ ჩლიქნი, ნესტოც, ჩამუქებული 

ამონაბოლქვი შავი კვამლისგან. 

გიბრძანეს უხვაღ მიმობნევა თესლის მინდორზე, 45 

ხნულიდან ლაშქრის ამოსაზრდელად. 

ასეთ უცნაურ სამკალს როგორ გადურჩებოდი. 

ფხისელი მცველის დაძინება რაღაც ხერხებით -– 

ბოლო მოთხოვნა აიეტისა. 50 

მეფის ბრძანებამ დაგამწუხრათ, წამოიშალნეთ, 

აიღეს ტაბლა და სავარძლები. 

შორს იყო ამ დროს კრეონტი და მისი სამეფო, 

კრეუსას, შენი საცოლის მზითვი. 

„ნახვამდის“ – მეთქი, ჩუმად წარმოვთქვი. 

გულდაკოდილი შევლასლასდი საძინებელში, 
ძლივს გავათენე ღამე ცრემლებში. 
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410 

წარმოვიდგინე: ხარები და მტრული ნათესი, 

დრაკონი. თვალს რომ არ ხუჭავს წამით. 

ხან ტრფობა, ხანაც შიში მძლევდა, აჯობა ტრფობამ. 

დილით საწოლში და შემოვიდა, 

თმაგაჩეჩილი, დამხობილი ვეგდე სარეცელს, 

ცრემლების კვალი აჩნდა ყველაფერს. 

შემომავედრა მინიები, მთხოვა მეშველა 

ესონიდისთვის და დამითანხმა. 

ხშირ ფიჭვნარსა და ფოთლოვანი მუხის ჭალაში, 

სადაც სხივები ძლივს წვდება მზისა, 

სამლოცველოა, იქ დიანას ოქროს ქანდაკიც 

დგას ბარბაროსთა ხელით შემკული. 

გახსოვს თუ ისიც დაივიწყე, ვით შენი ცოლი? 

ჭალას შესულმა მითხარ, ცბიერო: 

„ბედმა ინება სამართალი რომ შენ განსაჯო, 

გინდა მომკლავ და გინდა დამარჩენ, 

თუ ჩემს დაღუპვას მოისურვებ, არ არის ძნელი, 

ჩემი ხსნა სახელს შეგმატებს უფრო, 

გთხოვ, გევედრები ჩემს გასაჭირს უშველე რამე, 

გაფიცებ პაპას შენს, ყოვლისმხედველს, 

მის ვაჟს, აიეტს, გზაჯვარედინთ მფარველ დიანას, 

თქვენს ღმერთებს, ყველას და სალოცავებს. 

ნუ გაგვიმეტებ, ო, ქალწულო, უცხო ჭაბუკებს, 
გამხადე მარად შენი მსახური. 

თუკი მიკადრებ ქმრად და პელაზგს არ დამიწუნებ 

(თუ მიშველიან ჩემი ღმერთები). 

უმალვე სული გამშორდეს და ღრუბელს შეერთოს, 

სხვა თუ შევირთო შენ გარდა ვინმე. 

იუნო იყოს, ქორწინების მფარველი, მოწმე 

და ის ქალღმერთი, ვის ტაძარშიც ვართ.“ 

შემძრა ქალწული მიამიტი ამ სიტყვებმა და 

ხელზე შეხებამ სათუთად ხელის. 

ცრემლიც შევნიშნე, თვალთმაქცობდი იქნებ, რა ვიცი, . 

უმალ ვირწმუნე სიტყვები შენი. 

ასე რომ, ცეცხლმა არა გავნო, მოდრიკე ხარნი, 

კვალი გაავლე გუთნით ყამირზე 

და შხამიანი კბილნი თესლად მიმოაბნიე, 

წამოიმართა უმალ ლაშქარი. 

თუმცა გიბოძე ჯადო, მაგრამ ფერდაკარგული 

ვუცქერდი ისრებს როგორ გიშენდნენ, 

მერე კი მტრულად დაერივნენ (ო, საოცრებავ!) 

მიწის შობილნი ძმები ერთმანეთს. 

აი, სისინებს, იგრაგნება, ქერცლს ატკაცუნებს 

ოქროს საწმისის მცველი ფხიზელი. 

მეფის ასული, მისი მზითვი, ანდა ისთმოსი, 

ზღვათა გამყოფი რით დაგეხმარა? 

მე ვიყავ იგი (ვისაც ცოდვილს უწოდებ ახლა, 

ბარბაროსსა და უპოვარს, გლახაკს), 

60 

65 

70 

75 

80 

85 

90 

95 

100 

105



ჯადო-თილისმა ვინც შეჰყარა ცეცხლოვან თვალებს, 

საწმისი ხელში რომ ჩაგვარდნოდა. 

მამა გავწირე, სამეფო და სამშობლო ჩემი 

და სიხარულით გამოგედევნე. 110 

ნადავლად გიძღვენ სიქალწულე უცხოელ ყაჩაღს, 
ძვირფასი დედა, დაც მივატოვე, 

ოღონდ შენ, ძმაო, ვერ იქნა და ვერ შეგელიე. 

არა, ამის მეტს ვერაფერს ვიტყვი, 

რაც ჩავიდინე, ამის წერას ვეღარ გავბედავ. 115 

ჩვენც ვინმეს ასე რომ ავეკუწეთ! 

არც კი შევმკრთალვარ, მერე უფრო უშიში გავხდი. 

მივენდე ტალღებს ცოდვილი ქალი. 
ღმერთნი სად იყვნენ, ზღვის ფსკერზე რომ ღრმად ჩავემარხეთ, 

შენ ფლიდობისთვის, მე კი – ნდობისთვის. 120 

ან სიმპლეგადებს მოვესრისეთ, რომ ჩემი ძვლები 

შენს ძვლებთან ერთად ათქვეფილიყო, 

სკილას მივეგდეთ დასაგლეჯად ჩვენ ქოფაკებთან, 

გერ იტანს იგი უმადურ კაცებს. 

ტრინაკრიის წყალს ჩავეყლაპეთ ნეტავ მორევში, 125 

უკანვე ისევ ამოვენთხიეთ. 

მხნე და ამაყი დაუბრუნდი შენ თესალიას 

და ღმერთებს უძღვენ ოქროს საწმისი. 

რად მოვიგონო, როგორ დაჰკლეს მოსიყვარულე 

ქალიშვილებმა მეფე პელიას. 

დე, გამამტყუნონ სხვებმა, შენგან ვარ ქების ღირსი, 

ცოდვა დავიდე შენ გამო ბევრჯერ. 

შენ კი გაბედე თქმა, გავცლოდი სახლს ესონიდის 

და უსამართლოდ მატკინე გული. 

გავშორდი შენს სახლს, შვილები თან გამოვიყოლე. 135 

შენდამი ტრფობაც (მუდამ თან დამდევს). 

ერთხელ შინ ვიყავ და „ჰიმენე“ მოსწვდა ჩემს ყურებს, 

ანთებულ ლამპარს მოეკარი თვალი, 

ფლეიტა ყველგან საქორწინო ჰანგებს აბნევდა, 

მე გლოვის ხმებად ჩამესმა იგი. 

შევშინდი, თუმცა არ ველოდი ასეთ სიმუხთლეს, 

მკერდში ყინული ჩამიდგა თითქოს. 

ხალხი „ჰიმენეს“ გაჰყვიროდა, რაც უფრო ახლოს 

ისმოდა ხმები, ცუდად ვხდებოდი. 

ტიროდნენ ჩუმად ზურგშექცევით ჩემგან მსახურნი, 

ვინ მოგახარებს უბედურებას? 

მეც წავუყრუე, არ მინდოდა გამეგო რამე, 

თუმცა სიავეს მიგრძნობდა გული. 

ამ დროს უმცროსი ვაჟი კარის ზღურბლთან შეჩერდა, 

მოყიჟინე ბრბო რომ დაენახა. 

წადიო, მითხრა, მამა უძღვის მაყრიონს ცხენით, 

ოქროს სამოსში არის მორთული. 

ტანთ გავიძარცვე, დავიგლიჯე გულ-მკერდი ბრაზით, 

სახე ფრჩხილებით სულ დავიხოკე. 
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ბრბოში შევარდნა მოვინდომე, გვირგვინი თავზე 

რომ ამეგლიჯა მეტოქისათვის. 

ძლივს შევიკავე თავი, თმებში რომ არ გწვდენოდი, 

არ დამეყვირა: ჩემია-მეთქი. 

იხარეთ ყველამ: მამაჩემო, თქვენაც. კოლხებო, 

და ძმის აჩრდილო, მიიღეთ მსხვერპლი. 

მან მიმატოვა, ერთადერთი ვინც იყო ჩემთვის, 

ვისთვისაც დავთმე სამშობლო, სახლი. 

შმაგი ხარები და დრაკონი დავიმორჩილე, 

შენარჩუნება ვერ შევძელ ქმრისა. 

ჯადო–თილისმით გავანელე ალი გიზგიზა 

და ვერ ჩავიქრე მკერდში ხანძარი. 

არც ჯადო მშველის, არც შელოცვა, არც ბალახები, 

აღარც ჰეკატეს საკურთხეველი. 

არც გათენება მახარებს და არც – დაღამება, 

მშვიდი სიზმრები სანატრელი მაქვს. 

დრაკონს მოვგვარე რული, თავად ვერ შევძელ ძილი, 

სხვას ვეხმარები, ჩემს თავს კი ვერა. 

ვინც დავიხსენი, ახლა იგი სხვის მკლავებშია, 

სხვა ტკბება ჩემი შრომის ნაყოფით. 

ვინ იცის, იქნებ სულელ ცოლთან თავს იწონებ და 

ცდილობ გაართო ჩემზე საუბრით. 

ზნეს მიწუნებ და გარეგნობას, ცილს მწამებ იქნებ, 

რომ აკისკისო ჩემს ნაკლზე იგი. 

მეწამულ ტასტზე გაწოლილი იცინის გულით, 

იტირებს, დაწვავს კოცონი ჩემი, 

ვიდრე მახვილი ხელთ მიპყრია, ცეცხლი და შხამი, 

თავს ვერ დააღწევს ჩემს რისხვას მტერი. 

ჩემი ვედრება თუ მოგილბობს მაგ ქვასავით გულს, 

მოკრძალებული ისმინე თხოვნა: 

მავედრებელი ახლა მე ვარ, როგორც შენ იყავ, 

მზად ვარ მუხლებზეც დავეცე შენ წინ. 

მე თუ არაფრად მაგდებ, შვილებს რას ემართლები? 

ავ დედინაცვალს ჩაუგდებ ხელში? 
ალი და კვალი არის ”შენი ორივე ვაჟი, 

მათ შეხედვაზე ცრემლი მადგება. 

გაფიცებ ღმერთებს, პაპაჩემის ცეცხლოვან სხივებს, 

ჩემს სიყვარულს და ჩვენს ვაჟიშვილებს, 

სარეცელს ვითხოვ ჩვენსას, რასაც შევწირე ყველა, 

დაიცავ ფიცი, შენც დამეხმარე. 

ბრძოლას ხარებთან არ გიბრძანებ, არც მეომრებთან 

და არც დრაკონის დამარცხებას გთხოვ. 

შენი თავი მსურს, შენ მამა ხარ ჩემი ვაჟების, 

მოვითხოვ, რაც მე დავიმსაზურე. 

მზითვს ითხოვ? იგი იმ ველზეა,შენ რომ გიბრძანეს 

მოგეხნა ოქროს საწმისისათვის. 

ვერძი ოქროსი, მოკაშკაშე, მზითვია ჩემი, 

რომც მოვისურვო, არც დამიბრუნებ, 
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მზითვია ჩემი, შენ გიხსენი და ჭაბუკებიც. 

მაშ, შეადარე სიზიფეს ოქროს. 

შენ რომ ცოცხლობ და გყავს მდიდარი სიმამრი, ცოლი, 205 

ჩემი წყალობით გაქვს ყველაფერი. 

მე რას ვაპირებ, წემს სასჯელზე არაფერს ვიტყვი. 

დიდი მუქარა მზადდება გულში, 

მივყვები რისხვას, თუმცა იქნებ ვინანო ბოლოს, 

ვწ უხვარ, ვერაგ ქმარს რომ დავეხმარე. 210 

ღმერთო, რა ცეცხლი მიტრიალებს, რა მემართება? 

არ ვიცი ჯერაც, რას მოვიფიქრებ. 

შენიშენები 

ისეეე როგორც VI წერილში, აქაც არგონავტების ცნობილი მითია დამუმშაეებული, იასონისაგან უარყო- 

ფილი მედეა, რომელმაც ორი ეაჟი უშეა ბერძენ გმირს, აყეედრის იასონს დახმარებას ოქროს საწმისის მო- 
ჰოვებაში. მას ჯერ არა აქეს მოფიქრებული საშინელი შურისძიება, რომლის მომზადებასაც აპირებს. ამ წე- 

რილში აშკარად იგრძნობა აპოლონიოს როდოსელის „არგონაეტიკისა“ და ევრიჰიღეს „მედეას“ გაელეხა. 
34 იგულისხმებიან პარკები, რომლებიც რთაედსენ ადამიანის სი-ცოცხლის ძაფს. 
I3 „არგო“ უჩვეულო გემი იყო, რადგან მის ჭეინტს ზეესის წმინდა მუხისგან გამოთლილი მორი ამშეე- 

ნებდა, რომელიც თაეად ათენამ დაამაგრა. იგი მეტყველი იყო, 

62 და, ქალკიოჰე. 

78 იგულისხმება პელიოსი, 

I15-116 საუბარია მედეას მიერ ძმის, აბსირტეს, მკელელობაზე. 
129-I7 იგულისხმება მედეას მიერ იასონის ბიძის, ჰელიასის, დაღუჰეა. 

XVI 

პარისი ელენეს 

გისურვებ იყავ ბედნიერი, ლედას ასულო, 

რომ მეც ვიხარო შენი სიკეთით. 

რა გითხრა, ფიცი არ სჭირდება სიყვარულს ჩემსას, 

ცნობილი არის იგი ყველასთვის. 

ჯობდა იმ დრომდე დამეფარა, ვიდრე ამ გრძნობას 5 

არ დაჩრდილავდა ნაღველი მწარე. 

მაგრამ ვერ ვმალავ მე ჩემს ხანძარს, ცეცხლი მყისიერ 

თავს იჩენს ხოლმე თავისი შუქით. 

თუ მაინც გინდა დავამტკიცო საქმე სიტყვებით, 

„ვიწვი“ – ეს არის ჩემი პასუხი. 19 

გთხოვ, მკაცრი სახით ნუ დაიწყებ კითხვას ბარათის, 

პირმშვენიერი იყავ, როგორც ხარ. 

ვნეტარებ. როცა წარმოვიდგენ, იღებ ჩემს წერილს, 

იმედს მისახავს ეს უკვე გულში. 

ნეტავ ვენუსის დაპირება ამიხდეს მართლა, 15 

გამაბედვინა მან ეს მგზავრობა. 

ღვთაების ნებით მე მოვდივარ, იცოდე კარგად. 

იგი ხელს უწყობს ჩემს მტკიცე სურვილს. 

კითერეასგან დაპირებულ დიდ ჯილდოს ველი, 

ჩემს სარეცელთან გიხილავ მალე. 

ფერეკლეს ხომალდს გამოვყევი ტროის ქვეყნიდან. 

ძნელ გზას დავადექ შორეულ ზღვაზე. 

ქალღმერთ ვენუსმა დამადეენა ზურგქარი ნაზი, 

20 
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ზელეწიფება მას, ზღვისგან შობილს, 
დააცხროს გულის მხურვალება, ასევე ზღვისა, 

და ჩამიყვანოს სასურველ მხარეს. 

ძლიერი ვნება (რაც ვერ ვპოვე ჩემს სამშობლოში) 
იყო მიზეზი შორეულ გზისა. 

აქ ქარმა როდი შემომაგდო, ანდა შეცდომამ, 

მივქროდი სპარტის ქვეყნისკენ გემით. 

ფიქრობ, სავაჭროდ გადმოვლახე ეს ზღვა ზომალდით? 

არა, ღმერთების ნებაა იგი. 

არც სპარტის ნახვა მწადდა გულით, განთქმული არის 

სამეფო ჩემი თავის სიმდიდრით. 

შენი ხილვა მსურს, ხომ შემპირდა შენს თავს ვენუსი. 

მიყვარდი მანამ, სანამ გნახავდი. 

გონებით ადრე გაგიცანი, ვიდრე თვალებით, 

მესმოდა ქება შენი მშვენების. 

ისარს, შორიდან ნატყორცნსაც კი დიდი ძალა აქვს. 

გასაკვირვია, რომ შემიყვარდი? 

ბედს ასე ნებავს, ნუ ეცდები უარყო იგი, 

გულით მიიღე ჩემი სიტყვები. 

თავის საშოში მატარებდა ჯერ ისევ დედა, 

დრო რომ მოვიდა ჩემი გაჩენის, 

სიზმარში ნახა ჩირაღდანი უზარმაზარი, 

თითქოს ეს ცეცხლი თავად დაბადა. 

შიშით წამოხტა და დაუფრთხო ძილი პრიამოსს, 

უხმეს ორაკულს, მან კი განმარტა: 

ტროა–ილიონს გადაწვავსო ცეცხლი პარისის. 

ეს ცეცხლი გულის ჩირაღდანია. 

სილაღითა და სილამაზით დიდებულს გგავდი, 

თუმცა მდაბიო ვეგონე ყველას. 

იდის ჭალაში მივარდნილი მდელოა ერთი, 

ფიჭვებისა და მუხის კორომი. 

არ აძოვებენ იქ მშვიდ ცხვრებს და დრუნჩიან მოზვრებს, 

არც კლდეზე მცოცავ, მოუსვენარ თხებს. 

მეც ამ მდელოზე ვისვენებდი, ხეს მიყრდნობილი, 

გავცქერდი ქალაქს, ზღვასა და სახლებს. 

აი, უცნაურ ნაბიჯებით შეირყა მიწა 

(სიმართლეს გეტყვით, თუმც გაუგონარს), 

მოფრინდა ჩემთან სწრაფი ფრთებით დიდი ატლანტის 

და პლეიონის შთამომავალი. 

ნეტავ შემეძლოს გადმოცემა, რაც მე ვიხილე. 

ღმერთს ოქროს წკნელი ეჭირა ხელში, 

სამი ქალღმერთი მოლზე იდგა ნაზი ფეხებით: 

იუნო, ვენუს, ათენა პალას. 

გავშეშდი, შიშით გავშრი, თმები დამიდგა ყალყზე. 

„ნუ “ში მობ“, მითხრა შიკრიკმა ღმერთმა, 

ქალღმერთთა დავის გადაწყვეტა შენ ერთს მოგენდო, 

ვინ არის სამში ულამაზესი. 

დავთანხმდი, რადგან იუპიტერს უბრძანებია. 
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გამშორდა ღმერთი, აფრინდა ცაში. 

უცებ გონება გამინათდა და გავთამამდი, 

ავხედ-დავხედე ცალ-ცალკე ყველას, 
სამივე იყო გამარჯვების ღირსი, ამიტომ 

ყველაზე მეტად სამ ქალღმერთში მომხიბლა ერთმა, 

გულით უნდოდათ გამარჯვება, ამის სანაცვლოდ 

ძალაუფლებით მხიბლავდა ცოლი 

იუპიტერის, ათენა კი – საომარ ძალით, 

ვეჭვობ, მინდოდა მე სიმამაცე? 

გენუსმა ტკბილად გამიღიმა: „პარის, რად გინდა 

ეს საჩუქრები, ხიფათით სავსე. 

ლამაზი ლედას ასულს გიძღვნი. უმშვენიერესს, 

რომ შეიყვარო და მოეხვიო". 

მე ვამჯობინე საჩუქარი ტურფა ვენუსის, 

ის კმაყოფილი გაფრინდა ცისკენ. 

ამასობაში ბედი ჩემკენ შემოტრიალდა, 

მეფემ შემიცნო თავისი ვაჟი 

და სიხარულით სასახლეში მიმიღეს მამის, 

ეს დღე ტროაში ზეიმად იქცა. 

ვგეტრფოდი ქალწულთ, სასურველი მეც ვიყავ მათთვის. 
მარადი მხოლოდ შენთვის ვიქნები. 

მოვწონდი ასულთ, არა მარტო მეფის სარდლების, 

ნიმფათა ტრფობის საგანიც ვიყავ. 

ენონის სახით მოვიხიბლე. მაგრამ ტროაში 

მე ვერსად ვპოვე შენი სადარი. 

დამღალა ყველას ყურადღებამ, მერე გამოჩნდა 

იმედი შენი ცოლად შერთვისა. 

ძილისგან დაღლილს რომ ჩამთვლემდა, მელანდებოდი, 

დღისით და ღამით, სულ ჩემთან იყავ. 

რას იზამ, როცა მიხილავ? მე გეტრფოდი უცნობს, 

შორიდან მწვავე ცეცხლით ვიწვოდი. 

ვეღარ შევძელი, რომ მეცხოვრა ხანგრძლივ იმედით, 

ფრიგიულ ცულით შეესივნენ ტროის ფიჭვნარებს 

(ამ ხის მერქანი უძლებს ზღვის ტალღებს), 

გარგარის მთაზე სულ გაჩეხეს ტყის მასივები, 

უხვად დააწყვეს იდის მორები. 

ხომალდებს ფსკერი გაუმაგრეს მტკიცე მუხებით, 

ამოაშენეს ფერდები მრუდე. 

გაჩნდა ქანდარაც, მოფრიალე აფრები ძელზე 

და გემის ჭვინტზე – ქანდაკნი ღმერთთა. 

ჩემს ხომალდზე კი მოხატული ქალღმერთი იდგა 

ყრმა კუპიდონით, ქომაგი ჩვენი. 

როცა დასრულდა საბოლოოდ აგება ფლოტის, 

ტალღა მიწვევდა სამოგზაუროდ. 

მაგრამ მშობლები წინ აღუდგნენ ამ ჩემს განზრახვას, 
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მიშლიდნენ წასვლას და მაყოგნებდნენ. 

როდესაც აფრებს ამზადებდნენ, და გამოვარდა 

ჩემი, კასანდრა გაშლილი თმებით: 

„საით მიიწევ?“ – მომაკივლა – „ხანძარს მოიტან, 

დიდ ცეცხლს გიმზადებს ეს ზღვის ტალღები“. 

სიმართლე ითქვა მისნის ბაგით, ვიპოვე ცეცხლი, 

გიჟური ვნება გულს მიდაგავდა. 

ნავსადგურიდან გამოსული ზურგქარით ნაპირს 

მოვადექ შენსას, ებალის ნიმფავ. 

შემომეგება შენი ქმარი დიდი პატივით, 

ღვთის ნება იყო ეს ყველაფერი. 

მან მომატარა მთელი სპარტა და ყველაფერი 

მიჩვენა, რასაც საჭიროდ თვლიდა. 

არ გამქცევია თვალი არსად, შენი ნაქები 

მშვენიერების ხილვას დანატრულს. 

როცა შეგხედე. გავშრი, ვიგრძენ, აღტაცებისგან 

გული ამევსო უცნაურ გრძნობით. 

ქალღმერთის სახე გამახსენდა, როს კითერეა 

ჩემთან მოვიდა განაჩენისთვის. 

შენც რომ მწვეოდი მოპაექრედ ქალღმერთებისა, 

ვეჭვობ, რომ ჯილდო რგებოდა ვენუსს. 

შენს საარაკო სიტურფეზე რას არ ჰყვებოდნენ, 

შენს სილამაზეს იცნობდნენ ყველგან. 

აღმოსავლეთში ტოლს ვერ გიდებს მშვენიერებით 

ვერც ერთი ქალი, ვერც ფრიგიაში. 

ეგ სილამაზე ღირსი არის მეტი დიდების, 

შენ იმსახურებ ჭეშმარიტ ქებას. 

ვენუსმა გაქო, მე მეჩვენე ლამაზი უფრო, 

სიტურფემ შენზე ხოტბა დაჩრდილა. 

ამ ხმების გამო იყო, თესეგსს რომ შეუყვარდი, 

შენ მოტაცების ღირსად ჩაგთვალა, 

როცა შიშველი ვარჯიშობდი, როგორც წესია, 

შიშველ ვაჟებთან შენ პალესტრაზე. 

მოტაცებისთვის ვაქებ, მაგრამ რად დაგაბრუნა? 

ამ ძვირფას ნადავლს რად შეეელია? 

ჩემ სარეცლიდან ვიდრე შენს თავს ვინმე წამართმევს, 

მიჯობს ჩემს კისერს მოშორდეს თავი. 

ანდა მე თვითონ ხელს გაგიშვებ, მოვითმენ ამას, 

ჩემს მკერდს ჩაკრული რომ წაგიყვანონ? 

ან თუ დაგთმობდი, რამეს მაინც დავიტოვებდი, 

ხელს წამიკრავდა ქენუსიც ცოტას, 

ან ქალწულობას წაგართმევდი, ან მის სანაცვლოდ, 

ერთს ვნებიანად ჩაგეხვეოდი. 

ოღონდ მომენდე, ჩემს სიმტკიცეს გაიგებ მერე, 

ჩემს ცეცხლს სამარხის ცეცხლი ჩააქრობს. 

მე შენი თავი ვამჯობინე მეფურ დიდებას, 

იუპიტერის ცოლის საჩუქარს. 

დიდი სიქველეც დავიწუნე, ათენას ძღვენი, 
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არ ვნანობ, ბრიყვულს ჩემს არჩევანს თუ უწოდებენ, 

ურყევი არის ჩემი სურვილი. 

ნუ დაუშვებ, რომ იმედს ჩემსას გაუჩნდეს ბზარი, 

შენს დასაპყრობად ღირს ტანჯვის თმენა. 

არ ვარ მდაბიო, ღირსეული მინდა მეუღლე, 

შენ არ შეგრცხვება ჩემი ცოლობის. 

პლეადა ჩემი მოდგმისაა, იუპიტერიც, 

სხვა პაპებზე რომ არაფერი ვთქვა. 

მამის სამეფო ვრცელი არის, უკიდეგანო 

და უმდიდრესი მთელს აზიაში. 

ურიცხვ ქალაქს და სასახლეებს ოქროსას ნახავ, 

იტყვი, ტაძრები არისო ღმერთთა. 

იხილავ ტროას, მაღალ კოშკებს, უმტკიცეს ზღუდეს, 

ნაგებს ფებუსის ლირის ჰანგებით. 

რა უნდა გითხრა მამაც ვაჟთა ურიცხვ ლაშქარზე, 

ამდენ ხალხს ძლივღლა იტევს ეს მიწა. 

შემოგეხვევა ტროელ ქალთა გუნდი, ფრიგიელ 
ქალწულთა დასი აავსებს დარბაზს. 

რამდენჯერ იტყვი: „აქაია რა ღარიბია, 

ქალაქში ერთ სახლს თუ ნახავ მდიდრულს“. 

მე არ ვიწუნებ შენს სპარტასაც, სადაც შობილხარ, 

ის მიწა ჩემთვის სანუკვარია. 

მარამ შენს სახეს არ შეჰფერის ეს მწირი მხარე, 

შენ ფუფუნებით უნდა იცხოვრო. 

მაგ სილამაზეს მოუხდება კაბები ძოწის, 

ლხინი, გართობა, მხიარულება. 

როცა იხილავ მორთულობას ჩვენი კაცების, 

იფიქრებ, ქალთა სამოსი არის. 

ოღონდ დამთანხმდი და მიიღე ქმრად ფრიგიელი, 

თერაპნის მხარეს დაბადებული. 

ის ფრიგიელიც ჩემი მოდგმის იყო, ვინც ახლა 

ღმერთებს ურიგებს ნექტარს, წყალნარევს, 

ავრორას ქმარიც აქაური გახლდათ, ქალღმერთმა 

შუაღამისას ცად აიყვანა. 

ანქიზეც იყო ჩვენი მხრიდან იყო, იდის მთის ძირას 

მას შეეუღლა ამურის დედა. 

არც მენელაოსს დააყენებ ჩემზე წინ, ვფიქრობ, 

თუ შეადარებ ჩვენს წლებს და ასაკს. 

თუმცა ვერ გიძღვნი მამამთილად, ვინც განარიდა 

ბილწ სადილს სხივნი და სწრაფი ეტლი. 

არ აწევს სისხლი პრიამოსის მამას სიმამრის, 

დანაშაული მირტოის ზღვაზე. 

ხელს არ იწვდიდა ჩემი პაპა გაშლის ტოტისკენ, 

წყურვილს სტიგიის წყლით ვერ იკლავდა, 
თუმც რად ვიხსენებ ამას, როცა იუპიტერი 

პაპაა შენი და მამამთილიც. 

ვაი, რას ვითმენ, ნეტარებით რამდენი ღამე 
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4)ზ 

შენი უღირსი ქმარი გეხვევა. 

უკანასკნელად თვალი მოგკარ გაშლილ სუფრასთან, 
რა გულისტკენა ვიგრძენი მაშინ. 

ჩვენს სტუმრებს, ალბათ, სიამოვნებთ ასეთი ლხინი. 

მეც მომწონს ხშირად რომ მოაქვთ ღვინო. 

მწყინს, როცა ჩემი თანდასწრებით, სტუმრის წინაშე 

ეგ ხეპრე ურცხვად რომ გეფერება. 

შურისგან გავსკდი... (იქნებ არ ვთქვა?) რომ შემოგხვია 

მოსასხამი და გაგითბო ტანი. 

როცა ერთმანეთს ეამბორეთ უნაზეს კოცნით, 

ავიღე თასი და წინ დავიდგი. 

თვალი დავხარე, როცა მაგრად ჩაგიკრა გულში, 

ლუკმა კინაღამ ყელს გამეჩხირა. 

ოხვრა აღმომხდა ბევრჯერ (ეს შენც შენიშნე, ვიცი), 

ძლივს იკავებდი თავს სიცილისგან. 

ვეცადე ღვინით რომ ჩამექრო ხანძარი გულის, 

მაგრამ ცეცხლს ცეცხლი ემატებოდა. 

შევატრიალე თავი, რომ არ მეცქირა თქვენთვის, 

მაგრამ უხმობდი ჩემს თვალებს შორით. 

რა ვქნა, არ ვიცი, შენი ცქერა ტკივილს მაყენებს, 

უფრო მეტ დარდს კი – შენი არხილვა. 

რაც შემიძლია ჩემს სიშმაგეს ვებრძვი და ვმალავ, 

მაგრამ ფარული ენება თავს იჩენს. 

არ ვიტყუები, ჩემს იარას თავადაც ხედავ, 

ნეტავ მხოლოდ შენ ამჩნევდე ამას. 

ოი, რამდენჯერ მოვაბრუნე თავი მტირალმა, 

რომ არ ეხილათ ჩემი ცრემლები. 

მთვრალს სხვის ტრფობაზე მიამბნია, სინამდვილეში 

ჩემს სიყვარულის ამბავს ვყვებოდი. 

სხვისი სახელით გადმოვეცი ჩემი განცდები. 

იგი მე ვიყავ...შეყვარებული. 

ბეგრჯერ სიმთვრალეც მოვიგონე, რომ კადნიერად 

და თავხედურად მელაპარაკა. 

მახსოვს, ტუნიკა გეცვა ერთხელ, გულმოღებული, 

მე ამ სიშიშვლემ მომტაცა მზერა. 

ქათქათა იყო შენი მკერდი თოვლზე და რძეზე, 

ლედას ჩახვეულ იუპიტერზეც. 
სანახაობამ გამაოცა, მოულოდნელმა 

და გამივარდა ხელიდან თასი. 

როცა ქალიშვილს, ჰერმიონეს ეამბორები, 

მის ნორჩ ღაწვიდან ვიტაცებ კოცნას, 

ახლახან ძველი ტრფობის ამბავს ვყვებოდი ლაღად 

და ვსაუბრობდი შენთან უსიტყვოდ. 

გავბედე და შენს ამხანაგებს: ეთრას, კლიმენეს 

მივუახლოვდი ტკბილი საუბრით. 

სიტყვა არ უთქვამთ, შეშინდნენ კი და ჩემი თხოვნა 

ყურად არ იღეს, გამშორდნენ ჩუმად. 

ღმერთების ნებით, დაე, ჯილდო, აღქთმული მერგოს, 
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ტურფა ელენე მიბოძონ მსაჯულს. 

ვით ჰიპომენეს ბრძოლის შემდეგ ხგდა ატალანტა, 265 

ჰიპოდამია ერგო ფრიგიელს, 

რქა მოამტვგრია აქელოუსს ალკიდესმა და 

მერე გასწია საცოლისაკენ. 

მეც რომ ამგვარად სითამამე გამომეჩინა, 

მოგიპოვებდი დიდ შრომის ფასად. 270 
მაგრამ მუხლებზე მოგეხვიო, ის დამრჩენია, 

თუ ნებას დამრთავ და შეგევედრო. 

შენ ტყუპი ძმების მშვენება ხარ, იუპიტერი 
ქმრად შეგფერს, მაგრამ შვილი ხარ მისი, 

სიგეის ყურეს, ვით საცოლეს ჩემსას ჩაგიყვან, 275 

ან ტენარაში დავრჩები მძევლად. 

მსუბუქად როდი შეხებია ისრები ჩემს მკერდს, 

ძვლამდე დავიდა თითქმის ჭრილობა. 

მახსოვს, მიმისნა დამ, კასანდრამ, რომ ღვთიურ ისრით 

დავიჭრებოდი, მართალი უთქვამს. 280 

ხელს ნუ კრავ ბედის ძღვენს, ელენე, მიიღე იგი, 

დე, შენს სურვილებს წყალობდნენ ღმერთნი. 

ბევრ რამეს ვფიქრობ, მაგრამ გეტყვი იდუმალ ღამეს, 

თუკი მიმიღებ შენს სარეცელში. 

იქნებ გრცხვენია ქმრის ღალატის, ან გეშინია 285 

გულუბრყვილო ხარ და სულელი, თუ იმას ფიქრობ, 

ცოდვას აიცდენ შენი მშვენებით. 

ან შეიცვალე სახე. ანდა ნუ ხარ სასტიკი, 

ასეთ სიტურფეს კდემა გაურბის. 

ფარული ტრფობა მოსწონს გენუსს, იუპიტერსაც, 

შენს მამად იქცა აკრძალულ ვნებით. 

უბიწოდ თავს ვერ შეინახავ, იმ მოდგმისა ხარ, 

იუპიტერის და ლედას შვილი. 

წმინდა იქნები, თუ ტროაში დარჩები ჩემთან, 

დე, შენი ცოდვა მე ვიყო მხოლოდ. 

რასაც შევცოდავთ, ქორწინებით გამოვისყიდით, 

თუ აღთქმულ სიტყვას ვენუს არ გასტეხს. 

ხელს მიწყობს შენი ქმარი საქმით და არა – სიტყვით, 

რომ გამეცალა სტუმარს დროულად. 

საოცარია, აქამომდე დრო ვერ მოძებნა, 

კუნძულ კრეტაზე გასამგზავრებლად. 

წასვლის წინ ცოლი დაარიგა: აბა, შენ იცი, 

სტუმარს გიტოვებ, მიმიხედეო. 

ვხედავ, მეუღლის დავალებას რომ არ ასრულებ 

და შენს სტუმარზე სულაც არ ზრუნავ. 

მჯერა, უგულო შენი ქმარი ხვდება, რომ ასეთ 

დიდ საუნჯეს ფლობს, შენს სილამაზეს? 

მან რომ იცოდეს შენი ფასი, რას ფიქრობ, უცხო 

სტუმარს ანდობდა თავის სიმდიდრეს? 

რაკიღა სიტყვა, ვნება ჩემი შენ არ გაღელვებს, 
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თავს ვინუგეშებ შენი ხილვითაც. 

შენს სულელ ქმარზე ბევრად ბრიყვი ვიქნებით, თუკი 

არ ვისარგებლებთ ჩვენ ერთად ყოფნით. 

თავისი ნებით ჩაგაბარა შენს სატრფოს ქმარმა, 

გამოიყენე მისი სისუსტე. 

ეულად წევხარ, გრძელ ღამეებს ატარებ ასე, 
მეც მარტო ვგდივარ ჩემს სარეცელზე. 

შეგვადუღაბოს, დე, საერთო ჩვენ ნეტარებამ, 

ღამე იქნება ნათელი დღეზე. 

ყველა ღვთაებას დავიფიცებ მე შენ წინაშე, 

შენს წმინდანებსაც შევევედრები. 

და თუ მტკიცეა ჩემი რწმენა, დაუყონებლივ 

გზას გაგიყენებ ჩემი ქვეყნისკენ. 

თუ გერიდება, არ თქვან, რომ მე გამომედევნე, 

ჩემს თავზე ვიღებ ამ დანაშაულს. 

რადგან მივბაძავ ეგეიდს და პოლუქსს და კასტორს, 

მათ ამბებს სხვაზე უკეთ შენ იცნობ. 

შენ მოგიტაცა თესევსმა, მათ – ლევკიპიდები, 

მე კი მეოთხე მაგალითად მომიგონებენ. 

აქვეა ფლოტი, ტროელების, გმირებით სავსე, 

სწრაფი ხოფებით ქარს გაჰყვებიან. 

ვით დედოფალი, ისე ჩახვალ დარდანელთ ქალაქს, 

ახალ ქალღმერთად მიგიჩნევს ხალხი. 

სადაც კი შეხვალ, აენთება დარიჩინის ხე, 

შეწირულ ცხოველს დასცემენ მიწას. 

ძღვენს მოგართმევენ: მამაჩემი, დედა, და–ძმანი, 

სხვა ქალწულებიც და მთელი ტროა. 

არა, ეს მხოლოდ ნაწილია საჩუქრებისა, 

ბევრად უფრო მეტს ნახავ, ვიდრე გწერ. 

ნუ შიშობ, რომ შენს მოტაცებას ომი მოჰყვება 

და დაგადეგნებს ელადა გმირებს. 

გსმენია ბრძოლით დაბრუნება გატაცებულის? 

მენდე, ფუჭია ეგ შენი შიში. 

აკვილონს ჰყავდა ერიხთიდი მოტაცებული 

და არ ამტყდარა ომი ბისტონში. 

ესონიდს გაჰყვა ფასისელი ახალ ხომალდით, 

კოლხნი ელადას არ შესევიან. 

გამტაცებელმა შენმა მინოსს წაჰგვარა ქალი, 

არ დაურაზმავს მეფეს კრეტელნი. 

შიში საფრთხეზე უფრო მეტად სახიფათოა, 

შერცხვება შემდეგ მხდალს თავის შიშის. 

და თუ დაუშვებ, რომ ატყდება ომი სასტიკი, 

ძალ-ღონე მერჩის და მახვილიც მაქვს. 

ტოლს არ დაუდებს აზიელთა ლაშქარი თქვენსას 

გმირთა სიმრავლით, მარდი ცხენებით. 

სიმამაცეში ვერ მაჯობებს მენელაოსი 

და ვერც საომარ ხელოვნებაში. 

ჯერ კიდევ ბავშვმა გამოვტაცე მტერს ჯოგი ჩემი. 
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სახელიც ამის ნიშნად შემარქვეს. 360 
ყმაწვილი ვიყავ, ჭაბუკთ “შმორის რომ გაგიმარჯვე, 
ვძლიე დეიფობს და ილიოწევსს. 

თუ ფიქრობ, ცდები, საშიში ვარ მხოლოდ პირისპირ, 
ჩემი ისარი ხვდება მიზანში. 

ნუთუ შეძლებ, რომ სიჭაბუკე აქო მეუღლის, 365 
ასწავლო ჩემი მას ხელოვნება? 

ყველაფერი რომ მისცე, ძმა ხომ არ ჰყავს, ჰექტორი. 
ლაშქრის დიდება და ბრწყინვალება. 

ვერც წარმოიდგენ, რა ძალას ქფლობ, რა შემიძლია, 
როგორი კაცის მეუღლე ხდები. 

ან არ ატყდება ომი შენი დაბრუნებისთვის, 
ან დორიელებს ძლეგს ჩემი ჯარი. 

ასეთ ცოლისთვის ხმლის მოქნევა არ მერცხვინება, 
მაღალი ჯილდოს მიღება ბრძოლით. 

თუკი სამყარო შეიძრება შენი გულისთვის, 375 
თაობებს სახელს გადასცემ შენსას. 

შეპირებული აღთქმა შესრულდეს. 
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შენიშენები 

ამ წერილის მიხედვით, პარისი უკეე იცნობს ელესეს. იგი ცდილობს, მოხიბლოს მენელაოსის ტურფა 
მეუღლე. 

25 მითის ერთი ვერსიის მიხედეით, ეენუსი (აფროდიტე) ზღეის ქაფისაგან იშეა, 
39-I42 სტრიქონები ბეერ ხელნაწერმი არ არის, ფიქრობენ, იგი მოგეიახებით არის ჩამატებული. 
68 იგულისხმება მერკურიუსი. 

9 ჰარისი, რომელიც ჩვილი მოიშორეს მშობლებმა, რადგან ორაკულის მისნობით, იგი დაანგრეედა 
მმობლიურ ქალაქს, იდის მთაზე იზრდებოდა, ერთხელ იგი მოხვდა ილიონში (ტროაში) სპორტულ ასჰარე- 

ზობაზე, სადაც იცნეს კასანდრამ და პრიამოსმა. 
20) იგულისხმება განიმედე, მშეენიერი ყმაწვილი, რომელიც იდის მთიდან მოიტაცა არწივმა და აიყეანა 

ოლიმპოზე, სადაც ემსახურებოდა ღმერთებს ნადიმზე მერიქიფეღ. 
207 თიესტემ აცდუნა თაეისი ძმის, ატრეესის ცოლი, შეურაცხყოფილმა ატრევსმა დაუხოცა მას შეილები 

და მათი ხორცით გაუმასპინძლდა მამას, რასაც თეალი აარიდა მზის ღმერთმა. 
201 ავრორას ქმარი, კეფალუსი. 
210-214 იგულისხმება ტანტალოსის ტანჯეა. 
252 ქათქათა. იუპიტერი, თეთრ გედად ქცეული. 
359-360 პარისმა იდის მთაზე მარჯეედ მოიგერია ჯოგის გამტაცებლები, ამიტომ ეწოდა მედსახელად 

„ალექსანდრე', „მამაკაცთა მომგერიებელი“, 

XVII 

ელენე ჰარისს 

ჩემი თვალები შეურაცხყო შენმა წერილმა, 

უთუოდ უნდა გაგცე პასუხი. 

სტუმარ-მასპინძლის წმინდა ადათს შენ უღალატე, 

ცოლქმრულ კავშირის სცადე დარღვევა. 
განა ამიტომ გამოსტაცა ტენარის ყურემ 

ბობოქარ ტალღებს შენი ხომალდი? 

მიგიღო უცხო ტომის შვილი სამეფომ ჩემმა, 

არ დაუხშვია კარიბჭე შენთვის. 

რა უსამართლო ჯილდო გვერგო ამ სიკეთისთვის! 
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მტრად მოხვედი თუ მოყვრულად, მითხარ! 

ამ ჩემს საყვედურს, კარგად ვიცი, სოფლურს უწოდებ, 

რა გინდაც იყოს სამართლიანი. 

ვიყო სოფლელი, მირჩევნია, შეურცხვენელი, 

იყოს ცხოვრება ჩემი უზადო. 

არ მინდა ყალბი მეტყობოდეს სახეზე სევდა 

და ვიჯდე კუშტად კოპებშეკრული. 
სახელიანი ვარ. უბიწო, და მექალთანე 
ვერც ერთი ჩემზე ვერ იქირქილებს. 

ერთი რამ მიკირს, ვით გაბედე, რა იმედი გაქვს 

ჩემი სარეცლის გაზიარების. 

რადგან თესევსმა წამიყვანა ერთხელ მე ძალით, 

კვლავ მოტაცების რატომ ვარ ღირსი? 

დანაშაულად რად მეთვლება მომხიბლველობა, 

ჩემი ბრალია, რომ მომიტაცეს? 

მაგრამ ნაყოფი სასურველი არ უგემნია, 

დავბრუნდი უკან, ოღონდ შევშინდი. 

მხოლოდ ეს იყო, მოძალადემ მომტაცა კოცნა, 

სხვა არაფერი უკადრებია. 

შენ თავხედი ხარ და ამასაც არ დასჯერდები, 

მადლობა ღმერთებს, შენ ის არ გგავდა. 

მან დამაბრუნა უბიწო და მოიხსნა ბრალი, 

ცხადია, ცოდვა მიეტევება, 
შენ გინდა თესევსს მიბაძო და იგივე სცადო, 

რომ შემირცხვინო სახელი ქვეყნად. 

მაინც არ ვჯაგვრობ (შეყვარებულს ვინ გაამტყუნებს?), 

თუ შენ რასაც გრძნობ, სიყვარულია. 

ხან ვეჭვობ, არა იმიტომ, რომ მაკლია რწმენა, 

ან არ გაფასებ ჩემს სილამაზეს, 

არა, ქალწულებს, ვიცი, ღუპავს მიამიტობა, 

ამბობენ, ნდობა არ აქვს შენს სიტყვებს. 

თუმც ბევრი შეცდა, წმინდა ქალი იშვიათია, 

რა, არ ვეკუთვნი იშვიათ ქალებს? 

შენ ფიქრობ, ჩემი მოტყუება ადვილი არის, 

გავიმეორებ დედის მაგალითს. 

გედად ქცეულმა შეაცდინა იუპიტერმა, 
მოსილმა რბილი, ფაფუკ ბუმბულით. 

იქნება შევცდე უნებურად, დანაშაულს კი, 

მომხდარს შეცდომით, აღარ დავგფარავ. 

ლამაზ შეცდომას მოჰყვა ჩემი ქვეყნად გაჩენა, 

ბედნიერი ვარ ვითომ მე ამით? 

სამეფო გვარით თავს იწონებ და შენი მოდგმით, 

ღირსება არც ჩემს სახლს არ აკლია. 

არ გავიხსენებ იუპიტერს, ქმრის დიდ პაპას და 

ტინდარევსს, პელოპსს და ტანტალიდებს. 

გედად ქცეული შეიფარა კალთაში ლედამ 
იუპიტერი და მიძღვნა მამად. 

მიდი ახლა და შეადარე ფრიგიის ძველ ტომს, 
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ლაომედონტს და მეფე პრიამოსს. 

პატივს ვცემ ყველას, მაგრამ შენ ხარ მეხუთე მოდგმა 
იუპიტერის, მე კი – პირველი. 60 

შენი სამშობლოს ძლიერება, ქეფიქრობ, დიდია, 

არც ჩემი ქეეყნის არის მცირედი. 

თუმცა სიმდიდრით ვერ გაჯობებთ, ვაჟკაცთ სიმრავლით, 

ბარბაროსული მხარე გაქვთ მაინც. 

შენი წერილით უამრავ ძღვენს მპირდები, მდიდრულს, 65 

შეძლებ ცდუნებას ქალღმერთებისაც. 

მე რომ მნდომოდა გადალახვა სირცხვილის ზღვარის, 

შენ იქნებოდი მიზეზი ამის. 

ან სპეტაკ სახელს სამუდამოდ შევინარჩუნებ, 

ან როგორც ჯილდო თან გამოგყვები. 70 

თუმც საჩუქრები არ მძულს, მაგრამ ძვირფასი მხოლოდ 

სასიამოვნო კაცის ძღვენია. 

უფრო მეტად კი ვაფასებ შენს თავგამოდებას, 

ზღვას შეჭიდებას, სიყვარულს, იმედს. 

გაშლილ სუფრასთან გაკვირდები, ვამჩნევ ყველაფერს 75 

და ვცდილობ თავი მოვიკატუნო. 

როცა უტიფრად, დაჟინებით მომაჩერდები. 

“შენს მზერას ჩემი თვალი ვერ უძლებს. 

ამოიოხრებ და დასწვდები ჩემს ახლოს სასმისს, 

დაეწაფები თასს, ჩემს ნაპირალს. 80 

ვხედავ ფარულად საუბარი რომ გინდა ჩემთან, 

ხან თითებით და ხანაც წარბებით. 

გავწითლებულვარ ბევრჯერ, ხშირად შემშინებია, 

არ დაენახა ქმარს ეს ნიშნები. 

რამდენჯერ ჩუმად ჩაგჩურჩულე. გულწრფელად გითხარ; 85 

„აქ ნურაფრის ნუ მოგერიდება“. 

სუფრის კიდეზე წამიკითხავს სახელი ჩემი 

და – მიყვარხარო – ღვინით ნაწერი. 

თვალით განიშნე, არ მჯეროდა შენი ნათქვამი, 

მეც მივეჩვიე ასეთ საუბარს. 90 

მაცდუნებელი იყო შენი ალერსი ტკბილი, 

პირმშვენიერი ხარ, არ ვმალავ, და შენს მკლავებში 

მოქცევას ბევრი ქალი ისურვებს. 

სჯობს სხვა გახადო უცოდველად შენ ბედნიერი, 95 

ისწავლე ჩემი მაგალითით – ერიდე ლამაზს, 

ნუ გაგიტაცებს სიამოვნება. 

იცი, გონიერ რამდენ ჭაბუკს სურდა, რაც შენ გსურს, 

თუ მხოლოდ შენ გაქვს თვალები, პარის? 100 

ქარაფშუტა და თავხედი ხარ, გაკლია სიბრძნე, 

ენამჭევრი ხარ, მაგრამ უგულო. 

როცა საქმრონი ჩემს თავს ითხოვდნენ. 

მენახე მა'მინ, ათას კაცში გამოგარჩევდი, 105
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ჩემივე ნებით ჩაგბარდებოდი. 

დაგაგვიანდა ასრულება გულისნადების, 
ვინც შენ გსურს, ახლა იგი სხვისია. 

ნეტავ ტროელი ვყოფილიყავ და ცოლი შენი, 
ქმრად არ მყოლოდა მენელაოსი. 

გულს ნუ მიღონებ. გევედრები, შენი საუბრით, 

და – მიყვარხარო – ნუ მეუბნები. 

ნუ მიშლი, რომ ჩემს ხვედრს დავჯერდე და ნუ ისურვებ 

სიყვარულს ჩემი შერცხვენის ფასად. 

ვიცი, ვენუსმა წაგაქეზა, იდის მწვერვალზე 

სამი ქალღმერთი შენ მოგეახლა; 

ერთი სამეფოს გთავაზობდა, მეორე – ძალას, 

ხოლო მესამე – ტინდარიდის ცოლს. 

მიჭირს ვირწმუნო, მოპაექრე ქალღმერთნი როგორ 

დაემორჩილნენ შენს განჩინებას. 

იქნებ მართალიც არის, მაგრამ ჯილდოდ ელენეს 

შეთავაზება მოგონილია. 

ვერ დავიჯერებ, რომ ისეთი ლამაზი ვიყო, 

ქალღმერთი ვენუს ჩემს თავს შეგპირდა. 

ხალხს რომ მოვწონვარ, მსიამოვნებს, თვალს მაყოლებენ, 

მაგრამ ვენუსის ქება მაშინებს. 

ვერ ვიტყვი თითქოს არ ვუგდებდე ყურს მე შენს ზოტბას, 

რატომ დავმალო, რაც სურს გონებას? 

ნუ ცხარობ, შენი ნაკლებ მჯერა, ნდობა ნელ–ნელა 

გაჩნდება, თუ მას დაიმსახურებ. 

უპირვგელესად, მაშ, გისურვებ გწყალობდეს ვენუს, 
შემდეგ, რომ ჯილდო ვიყო მე შენთვის, 

რომ საჩუქრები იუნოს და არც ათენასი 

არ დააყენო ელენეზე წინ. 

მაშ, მე ვარ შენთვის სიქველეც და სამეფო მძლავრი, 

რკინის ხომ არ ვარ, რომ არ მიყვარდე. 

არა ვარ რკინის, მაგრამ ვიბრძვი ის არ მიყვარდეს, 

ვინც ალბათ ჩემი გახდება მაინც. 

რად ვეჭიდები ქვიშას გუთნით, როცა სახნავად 

უვარგისია, რის იმედი მაქვს? 

ღმერთებს ვიმოწმებ, რომ ვენუსის ხლართებს არ ვიცნობ 

და არ მიცდია ქმრის გაცურება, 

ახლა კი წერილს საიდუმლოს ჩემს სათქმელს ვანდობ. 

ასეთ სამსახურს პირველად მიწევს. 

ნეტავი მას, ვინც ამ საქმეში გაწაფულია, 

ვეჭვობ, ცოდვის გზა იოლი იყოს. 

შიში თან ახლავს ბოროტებას, დაბნეული ვარ, 

მგონია, ყველა მე მითვალთვალებს. 

მართლაც და მესმის გესლიანი ჩურჩული ხალხის 

და რაღაც ხმები მოდის ეთრასგან: 

"თუკი არ გინდა უარის თქმა, მაშ, ითვალთმაქცე., 

ეს უკეთ ძალგიძს, რად იტყვი უარს. 

გაერთე, მაგრამ ფრთხილად იყავ, მენელაოსი 
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სანამ არ არის; დრო არ გაქვს ბევრი. 

შორს გაემგზავრა უცაბედად საშურ საქმეზე”. 155 

უდავოდ ჰქონდა წასვლის მიზეზი, 

მომეჩვენა, რომ ფეხს ითრევდა, არ სურდა წასვლა, 

ვუთხარი: სწრაფად დაბრუნდი-მეთქი. 

გახარებული მეამბორა და დამიბარა, 

რომ სახლს მივხედო და ტროელ სტუმარს. 160 

ძლივს შევიკავე თავი რომ არ გამღიმებოდა., 

„ვეცდები“ -მეთქი – ეს ვუთხარ მხოლოდ. 

მან აფრა ახსნა და ზურგქარით გასწია კრეტას 

(ეს შენ არ გაძლევს ყველაფრის ნებას). 

მიცავს მეუღლე მე შორიდან, არ გაგიგია? 165 

ყველგან წვდებაო ხელები მეფის. 
ჩემი მშვენება ტვირთად აწევს, რაც უფრო მაქებ, 

მით უფრო “შიმობს იგი, ცხადია. 

დიდება ჩემი მომწონს, მაგრამ მამძიმებს კიდეც, 

ცუდი სახელი მქონოდა, ჯობდა. 

ნუ გიკვირს, თუკი შორს წასულმა დამტოვა შენთან, 

ჩემს ზნეს, ხასიათს ის კარგად იცნობს. 

ჩემი სახის და სილამაზის გამო თუმც შიშობს, 

ენდობა ქცევას, ღირსებას ჩემსას. 

შენ მაიძულებ გისარგებლოთ ჩემი მეუღლის 175 

გულუბრყვილობით, დროარ დავკარგოთ. 

ცდუნება მიპყრობს, მაგრამ ვშიშობ, მიჭირს მივენდო 

არნაცად გრძნობას, ყოყმანობს გული. 

ქმარი შორს არის ჩემი, შენ კი გძინაეს უცოლოდ, 

მე შენი სახე მხიბლაეს, შენ – ჩემი. 180 

გრძელია ღამე, საუბრებში იგი ილევა, 

ვაიმე ... შენთან ერთად ... ერთ სახლში. 

გადამიყოლებს ამ ცოდვისგან თავშეკავება, 

რაღაცის შიშს ვგრძნობ. მაყოვნებს იგი. 

რატომ არ ძალგიძს დამარწმუნო, ან დამაძალო, 

ამ ჩემს სიმორცხვეს ძალა თუ დასძლევს. 

უსამართლობის განცდა ზოგჯერ სასარგებლოა, 

გამხადე ძალით მეც ბედნიერი. . 

სანამ სუსტია ვნება, მასთან ღირს შებრძოლება, 

ახალ ცეცხლს მცირე წყალიც ჩააქრობს, 

სანდო არ არის უცხოელი, არც მისი ტრფობა, 

დაუჯერებ და მყის მიგატოვებს. 

მოწმეა ამის ჰიპსიპილე და არიადნაც, 

ორივე, ქმრისგან მიტოვებული. 

შენზეც ამბობენ, მოღალატევ, რომ არ ინღომე 

სატრფო ენონე მრავალ წლის შემდეგ. 

შენც აღიარებ. სხვაც ბევრი რამ მსმენია შენზე. 

(გამოვიკითხე, შენ არც კი იცი), 

რომ გსურს ერთგული იყო, მაგრამ არ შეგიძლია, 

აფრებს უშვებენ ტროელნი უკვე- 
სანამ შენ ჩემთან საუბრობ და ატარებ ღამეს. 
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სამშობლოსაკენ გეძახის ქარი. 

გზას გაუყვები და დატოვებ ახალ სიხარულს, 

ქარს სიყვარული ჩვენი გაჰყვება, 

ან გამოგყვები, როგორც შენ მთხოვ, ვნახავ პერგამონს 

და ლაომედონტის რძალი გავხდები. 

ფრთოსანი ფამას ჭორები მძულს და არ დავუშვებ, 

ჩემი შერცხვენა მოსდოს ქვეყანას. 

რას იტყვის სპარტა, აქაველნი, აზიელები, 

ან სხვა ტომები და შენი ტროაც? 

როგორ მიმიღებს პრიამოსი და მისი ცოლი, 

შენი ძმები და ტროელი ქალნი? 

თუ იმედოვნებ, რომ ერთგული დავრჩები შენი, 

პირად მაგალითს რომ გაიხსენებ? 

რამდენჯერაც კი უცხო კაცი მოვა ილიონს, 

შიშის მიზეზი გახდება შენთვის. 

რამდენჯერაც კი წამომძახებ ბრაზით „მეძავო“, 

შენს დანაშაულს არ გაიხსენებ? 

შენვე გამკიცხავ იმ ცოდვისთვის, რაც მაიძულე? 

ნეტავი მიწა გასკდეს ჩემ თვალწინ! 

თუმცა დავტკბები სინატიფით, ტროის სიმდიდრით 

და დაპირებულ ძღვენსაც მიგიღებ. 

არ მომაკლდება ძოწისფერი მოსასხამები 

და უამრავი მექნება ოქრო. 

გთხოვ მაპატიო, არად მიღირს ეს საჩუქრები, 

რომ გამიჭირდეს, რას მიშველის ფრიგიის მიწა, 

ან სად ვიპოვო მამა და ძმები? 

რას არ შეჰპირდა იასონი, ფლიდი მედეას, 

არ გააძევა მისი ქვეყნიდან? 

ვერც აიეტთან წავიდოდა მოტყუებული, 

მე შიში არ მაქვს... არც მედეას არ ეშინოდა 

(მისანსაც ხშირად ატყუებს ბედი). 

ნახე, რა მშვიდი არის ყურე მეზღვაურთათვის, 

ყველა ხომალდმა ზღვას მიაშურა... 

ცეცხლი მაშფოთებს, დედაშენმა შენს გაჩენამდე 

რომ ნახა სიზმრად – შვა ჩირაღდანი. 

ქურუმის სიტყვაც მაგონდება – აგიზგიზდება 

პელაზგურ ცეცხლით ილიონიო. 

ვშიშობ, უყვარხარ კითერეას, მან დაამარცხა 

დიდი ქალღმერთნი შენი წყალობით. 

შენ თუ ამაყობ ამით, ვფიქრობ, გაანაწყენე 

ორი ქალღმერთი მაგ განაჩენით. 

არ ვეჭვობ, შენ თუ გამოგყვები, ატყდება ომი, 

მახვილით დაცვა მოგგიწევს ტრფობის. 

თუ კენტავრებთან საბრძოლველად ჰიპოდამიამ 

მოუხმო ომში ჰემონიელებს, 

მენელაოსი, როგორ ფიქრობ, არ აინთება 
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წერილიდან ჩანს, რომ ელენე ჯერ თაეს იკავებს, გაიზიაროს პარისის სიყვარული, მაგრამ შემდეგ 

რისხვით, ან მამა, ან ძმები ჩემი? 

შენს სიქველეზე ბევრს იკვეხნი, მაგრამ გმირობის 

კვალი სახეზე არსად გეტყობა. 

შენ ტრფობისთვის ხარ გაჩენილი, არა – ომისთვის, 

სხვებმა იბრძოლონ, შენ კი გიყვარდეს. 

შენ ძვირფას ჰექტორს შენს მაგივრად უბრძანონ ბრძოლა, 

მენ ემსახურო უნდა სიყვარულს. 

მეც არ ვიტყოდი შენზე უარს, რომ მქონდეს ჭკუა 

და სითამამე, დე. სხვისი იყავ. 

იქნებ გაგიდეს დრო, დაებრძენდე, კდემა დავძლიო, 

გამოგიწოდო ხელი მორჩილად. 

განმარტოებით რატომ ცდილობ საუბარს ჩემთან, 

ვიცი, რად მიხმობ სალაპარაკოდ. 

მაგრამ სულსწრაფობ, მოსავლის დრო ჯერარ დამდგარა, 

ნატვრას აიხდენ სიდინჯით უფრო. 

საკმარისია, დამეღალა თითები უკვე. 

ვწყვეტ საიდუმლო ბარათის წერას. 

სხვაზე ეთრასთან ვისაუბროთ და კლიმენესთან, 

ჩემს მრჩევლებთან და თანამგზავრებთან. 

შენიშვნები 

თანახმაა, გაჰყეეს მას ტროაში. 

64 ელენე ბარბაროსულ მხარეს უწოდებს ტროას, რადგან, ჩეეულებრივ, ბერძნები ყეელა არაბერძენს 
ბარბაროსს უწოდებდნენ. 

206 ლაუმედოხტი, პრიამოსის მამა. 

242 ორი ქალღმერთი: ათენა და იუნო. 
247 ჰიპოდამიასა და პირითოუსის (პირითოოსის) ქორწილში ლაპითებმა ამოხოცეს მთერალი კენ- 

ტაერები, რომლებმაც მოინდომეს ჰიპოდამიასა და სხვა ქალების შეურაცხყოფა, თესალიაში (ჰემონიაში) 
მხოლოდ ბრძენი კენტავრი, ქირონი დატოეეს. 

249 ძმები: ჰოლუქსი და კასტორი, 

315 

320 

თარგმნა იამზე გაგუამ 

მეტამორშოზები 

წიგნი 1 

დევკალიონი და ჰირა 

ფოკიისი მიჯნავს აონიელთ და აქტეს ყანებს, 

ბარაქიანი მიწა იყო ოდესღაც, მაგრამ 

ეხლა ზღვად იქცა, მოხეთქილმა წყალმა დაფარა. 

ორი მწვერვალი მაღალ მთისა აქ ტატნობს შეცქერს – 

პარნასს უხმობენ მას, აჭარბებს ღრუბლებს სიმაღლით. 

მომცრო ხომალდში მჯდარი ცოლი დევკალიონმა 

აქ მოიყვანა, წყალს მიჰქონდა რადგან ყოველი. 

მთის ღვთაებათა კორიკიელ ნიმფებს შეჰვედრა, 

თემისს, ბედთმხილველს, ვინც ამ მხარეს სამისნოს ფლობდა. 

არავინ იყო უმჯობესი დევკალიონზე, 
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ვერც ვერვინ პირას აჭარბებდა ღვთისმოშიშობით. 

დაჭაობება ხმელეთისა იუპიტერმა 

და გადარჩენა ერთი კაცის ამდენ ათასში, 

ამდენ ათასში ერთი ქალის ოდეს იხილა, 

უცოდველების და ღმერთების მოთაყვანეთა, 

ნისლნი, ღრუბელნი აკვილონით გაფანტა უმალ 

და ზეცას მიწა დაანახვა, მიწებს – ეთერი. 

არც ზღვას შემორჩა რისხვა; შუბი სამწვერიანი 

განზე გადასდო ზღვისმპყრობელმა; დააშოშმინა 
წყლები და ტრიტონს, მორევიდან რომ ამოყვინთა, 

მხრებნიჟარიანს და ლაჟვარდას უხმო, უბრძანა, 

სული ჩაჰბეროს მჟღერ ნიჟარას, ნიშანი მისცეს, 

უკუმოიხმოს დინებები. მანაც აიღო 

ხვრელდაგრეხილი, ძირწვრილი და პირფართო ბუკი, 

რომელსაც ოდეს შუა ზღვაში ჰაერს ჩაჰბერავ, 

თანაბრად ავსებს ხმა ორთავე ფებუსის ნაპირს. 

სველი წვერისგან ნამიანი ტუჩები ახლაც 

როს მიაკარა ღმერთმა, დაჰკრა უკანდახევის; 

ზღვისა და მიწის დინებებმა ყველამ ისმინა, 

და აილაგმა ამ ხმის მსმენი ტალღა ყოველი. 

მდინარეები დაიწრიტნენ, ბორცვი გამოჩნდა: 

ზღვას ნაპირები დაეტყო და წყალს – კალაპოტი. 

მიწა იწევა, ტალღა იხევს, გამოჩნდა მშრალი 

და ხანგრძლივ დღეთა შემდგომ ტყეთა კენწეროები 

შიშვლები ჩანან, შეხმობიათ ტალახი ფოთლებს, 

აღდგა სამყარო; მაგრამ ოდეს იხილა იგი 

ღრმა სიჩუმეში ჩაძირული და ცარიელი 

დევკალიონმა ცრემლიანმა მიმართა პირას: 

„დაო, მეუღლევ, ერთადერთო ქალო ცოცხლებში, 
რომელიც ჩემთან სარეცელმა, ბიძაშვილობამ, 

ერთმა მოდგმამ და განსაცდელმა დაგაკავშირა. 

აღმოსავლიდან დასავლამდე სახილველ მიწას 

ორნიღა შევრჩით, სხვა ყოველი ზღვებმა მოაშთო. 

ჩვენი სიცოცხლე საიმედო ვერ არის მაინც, 

საბრალოვ, თუკი ბედისწერა გადაგარჩენდა, 

უჩემოდ, მარტო, ვით შეძლებდი შიშის ატანას, 

თუ ზღვა დაგნთქავდა, მეც შენსავით, მენდე. მეუღლევ, 
ზღვავე დამნთქავდა, უმალ უკან გამოგყვებოდი. 

მამისეული ხელოვნებით შევიძლო ნეტავ 

მიწისგან ხალხის გაცოცხლება, სულის შთაბერვა! 

ახლა მოკვდავთა მოდგმა ორში სულდგმულობს მხოლოდ: 

ცისიერთ ნებავთ, ჩვენღა გიყოთ სახებად ხალხთა...“ 

თქვა და ატირდნენ; განიზრახეს წმინდა მისნობით, 

ცათა ღმერთების ღაღადებით ეძიონ შველა. 

კეფისოსის წყალს მიეახლნენ, ჯერ კიდევ მღვრიეს,
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მაგრამ ნაცნობი კალაპოტით გადმომჩქეფარეს. 

ოდეს იპკურეს წყალი თავზე და სამოსელზე, 

ნაბიჯი წადგეს მათ ღმერთქალის წმინდა ტაძრისკენ, 

რომელსაც ხავსით სახურავი გათეთრებოდა, 

უცეცხლოდ იდგნენ იქაური სამსხვერპლოები. 

როს ფეხი შედგეს ტაძრის კიბეს, განერთხნენ თრთოლვით 

და ეამბორნენ ორთავენი გაყინულ ლოდებს. 

თქვეს: „თუკი ღმერთნი მოლბებიან ლოცვა-ვედრებით, 

თუკი მოდრკება ღმერთთა რისხვა, თემისო, მაშინ 

გვარქვი. ვით ვიხსნათ დაღუპული მოკვდავთა მოდგმა, 

მეოხეყავი, მოწყალეო, ჩაძირულ საგანთ“. 

შეძრეს ღმერთქალი, განჩინებას ამცნობს: „ტაძარი 

დატოვეთ თავებშებურვილთა, ქამარმოხსნილთა 

და დიდი დედის გადაყარეთ ძვლები ზურგს უკან“. 

გახევდნენ ერთხანს, დაარღვია დუმილი პირამ, 

არ სურს ღმერთქალის განჩინებას დაემორჩილოს. 

მთრთოლვარე ბაგით შეწყნარებას თხოულობს, კრთება – 

ძგლების გადაყრით დედისეულ ჩრდილს შეურაცხყოფს. 

იმეორებენ გონებაში იდუმალ სიტყვებს, 

ბნელითმოცული განჩინების გამო მსჯელობენ; 

და პრომეთიდე ეპიმეთისს ამშვიდებს ნაზად, 

„ან შეცდომაში შეგვიყვანა გამჭრიახობამ, 

ან უკანონოდ არას გვირჩევს მისნობა ესე. 

მიწა დიადი მშობელია, ქვები მის ტანზე 

გადასაყრელად ნაბრძანები ძვლებია ალბათ“. 

აფორიაქდა ტიტანია მეუღლის განსჯით, 

იმედი ახლავს ახლა ეჭვებს; თუმც განჩინებას 

არ ენდობიან. დააშავებს ცდა განა რასმე? 

თავშებურვილნი მოშვებული ტუნიკით დგანან, 

ბრძანებისამებრ გადაყარეს ზურგს უკან ქვები. 

ვინ დაიჯერებს, სიძველე რომ არ იყოს მოწმედ? 

მაგარმაგარმა ძვლებმა დათმეს ძველი სიმკვრივე, 

თანდათანობით გარდისახნენ დარბილებულნი. 

კაცის სახებას შეამჩნევღით, თუმცა ბუნდოვნად, 

როგორც დაწყებულ ნაქანდაკარს მარმარილოსას, 

მოუმთავრებელს ჯერ ნახელავს და მოუხეშავს. 

ნაწილი ქვათა, რაც ტენისგან იყო სოველი 

და მიწიანი, შესაქმნელად მოხმარდა სხეულს; 

მოუდრეკელი და მტკიცე კი – ძვლებად გარდიქმნა; 
რაც ძარღვი იყო, ძარღვად დარჩა უწინდებურად. 

და მოკლე ხანში ცისიერთა ნებით ლოდები 

კაცის ხელიდან გატყორცნილნი კაცად მოიქცნენ 

და გარდისახნენ ქალად ქალის ნასროლი ქვები. 
უდრეკელნი ვართ ამიტომაც, ჭირთა დამთმენნი – 

ჩვენვე ვამტკიცებთ, თუ როგორმა საწყისმა გვშობა. 
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წიგნი LI 

დაფნე . 

პირველად ფებუსს შეუყვარდა პენევსის დაფნე 

არა შემთხვევით – კუპიდონის რისხვამ უწია. 

გველისმძლეველმა დელოსელმა როს თვალი ჰკიდა. 

ვითარ მოზიდა იმან მშვილდი, მედიდურობით 

უთხრა: „რას აქნეე ცელქო ბიჭო მამაცთ იარაღს? 

ეგეთი ტვირთი ამ ჩვენს მკლავებს შეჰფერის მხოლოდ, 

მხოლოდ ჩვენ ძალგვიძს მომხგდურთა და მზეცთა დაკოდვა. 

ურიცხვი ისრით სულ ეხლახანს მოვსპეთ პითონი, 

ვინც მსხვილი ფაშვით აწვებოდა ბევრ იუგერუმს, 

ისიც იკმარე, რომ აღაგზნებ შენი ჩირაღდნით 

რაღაც სიყვარულს, ჩვენს დიდებას რაღას იჩემებ!“ 

„განგმირე ყველა“, – შეესიტყვა ვენუსის ვაჟი, – 
„ჩემი მშვილდი კი შენ დაგკოდავს, ფებუს. იცოდე 

ვით ღმერთთან მხეცთა, თქვენი ძალაც ვერ მოვა ჩვენთან“. 

უთხრა და მარდმა ფრთების დარტყმით გააპო სივრცე, 

პარნასს აიჭრა, მის დაბურულ მწვერვალზე შედგა 

და კაპარჭიდან ამოიღო ისარი ორი: 

ერთი დევნის და მეორე კი – აღაგზნებს ტრფობას. 

რაიც აღაგზნებს, ოქროსი აქვს მახვილი წვერი; 

ბლაგვია, ლერწამტყვიიანი – რაიცა დევნის. 

პენევსის ნიმფას სტყორცნა ერთი ისარი ღმერთმა, 

ხოლო მეორით – აპოლონის გული განგმირა. 

ერთს შეუყვარდა, მეორე კი სატრფოს სახელის 

სმენასაც უფთრსხის; გაუთხოვარ ფებეს მეტოქეს 

მხეცთა ტყავები. ტყის ჩრდილები ახალისებდა 

და აწეწილ თმებს თავსაფარით იკრავდა ნიმფა. 

ბევრი ეტრფოდა მას, თუმცაღა ელტვოდა მთხოვნელთ. 

კაცთა მგმობელი უსიერ ტყეს ეფარებოდა: 

ვინ ჰიმენე და ვინ ამური, ან ქორწინება... 

ხშირად ეტყოდა მამა: „შვილო, სიძე შემფერის“. 

ეტყოდა: „შვილო, შვილიშვილებს დამანატრულე“. 

ქალს საქორწინო ჩირაღდნები ჭირივით სძულდა, 

ლამას პირსახეს კღემის ალი მოედებოდა : 

და მამის კისერს შემოხვევდა ალერსით მკლავებს; 

ეუბნებოდა: „მომეც ნება, მამავ, ძვირფასო, 

ქალწული დავრჩე; ხომ დათანხმდა დიანას მამა". 

დაიყოლია, მაგრამ სურვილს თანხვდება განა 

შენი ლაზათი, თავად სახე გითრგუნავს აღთქმას. 

ფებუსი ეტრფის, დაფნე ნახა, შერთვა სწადია, 

რადგან სწადია, იმედოვნებს; უმტყუნა ზრახვამ. 

როგორც მსუბუქი ღერო იწვის თავთავგაცლილი, 

როგორც ალდება ღობე, ოდეს მგზავრი ჩირაღდანს 

მიუახლოვებს, ან დატოვებს დილის ბინდბუნდში, 

ღმერთსაც ამგვარად შემოენთო ალმური; გული 

ასევე ეწვის, ფუჭ სიყვარულს იმედით კვებავს.
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ყელზე ჩამოშლილ აწეწილ თმას შეავლო თვალი, 

თქვა: „დავარცხნილი რა იქნება?“ მოთინათინე 

მნათობთა სადარ თვალთა უჭვრეტს, ტუჩებსაც ხედავს, 

რომელთა ცქერით ვერ გაძღები; აქებს თითებსაც, 

ხელსაც, მკლავებსაც. უფრორიგად იდაყვებს შიშველს: 

„რაც დაუფარავს, უკეთესი იქნება“, ფიქრობს. 

ქარზე უსწრაფეს ელტვის ქალი, არ ისმენს ძახილს: 

„პენევსის ნიმფავ, გთხოვ, დაიცა, სამტროდ არ მოგღევ: 

ნიმფავ, დაიცა, მგელს ბატკანი, ირმები ლომებს, 

ფრეთბმოცახცახე მტრედი არწივს გაურბის ასე; 

მტრებს გაურბიან, მე კი ტრფობით გამოგედევნე. 

ვაიმე, ფრთხილად, არ დაეცე. არა მოგწიო, 

არ დაიკაწრო ჯაგნარებში ნაზი წვივები; 

ღრანტეს ადგეხარ, შეანელე შენი სირბილი, 

თავადაც უკან უფრო ნელა დაგედევნები. 
გაიგე მაინც, ვის მოსწონხარ; არ ვარ მთიული, 

არც ვინმე მწყემსი, ბანჯგვლიანი, იმ ადგილებში 

საქონლისათვის მიჩენილი; თავქარიანო, 

არ უწყი, არა, ვის გაურბი; დელფოსის მიწას, 

კლაროსს, ტენედოსს და პატარის სასახლეს ვმართავ, 

იუპიტერმა მშობა, ვუწყი, რაიც იქნება, 

იყო და არის; მე ვუთანხმებ სიმღერებს სიმთა; 

დაუცდენელი ისრები მაქეს, მაგრამ იმათზე 

დაუცდენელმა ცარიელი გული გამიპო; 
აღმოვაჩინე მედიცინა, მთელს სამყაროზე 

მკურნალად მცნობენ და ბალასნი მემონებიან, 

მაგრამ ვაგლახ, რომ ბალახები ვერ წამლობს ტრფობას, 

უფალს ვერა რგებს ყოვლის მარგი ხელოვანება“. 

შეშინებული გარბის უფრო პენევსის ქალი, 

და ღმერთს საკუთარ, ამოუთქმელ სიტყვებთან ტოვებს; 

წარმტაცი იყო ნიმფა – ქარმა გადაუშიშვლა 

სხეული, სიომ სამოსელი აუფრიალა, 

უკან უყრიდა თმებს მსუბუქი ნიავის ქროლა; 

სირბილი უფრო ამშვენებდა. ალერსის ფანტვას 

ვეღარ გაუძლო ახალგაზრდა ღმერთმა, რამეთუ 

გახელებული იყო ტრფობით, ნაბიჯს უმატა. 

ვით გალიური ძაღლი კურდღელს შეამჩნევს მინდვრად, 

ძაღლი ნადავლს და კურდღელი კი – ხსნას ეძებს ფეხში: 

ძაღლმა მოავლო თითქოს კბილი, იმედი ახლავს 

და ნაფეხურებს გა შვერილი დრუნჩით ეხება, 

კურდღელი ეჭვობს, დაიჭირეს თუ არა. გარბის, 

ელტვის ნაკბენებს. ჩაეჟლებული დრუნჩიდან სხლტება, 
ღმერთიც ამგვარი რწმენით ჩქარობს, ქალწული – შიშით. 

რადგანაც მდევარს სიყვარულმა შეასხა ფრთები, 

სწრაფია უფრო,არ ისვენებს, ზურგს უკან მოსდევს 

და უკვე სუნთქავს მის კისერზე ჩამოშლილ თმებში. 

გაფითრდა ქალი, ქანცგაცლილი, დაღალა სრბოლამ 

და როს პენევსის ტალღებს თვალი ჰკიდა, აღმოხდა: 
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„დამიხსენ, მამავ, თუ რამ ძალა გაქვთ მდინარეთა 

სახე მიცვალეთ, მეტისმეტად რომ მოეწონა". 

წართქვა ვედრება და სახსრებიც გახევდნენ უმალ, 

და თხელმა ქერქმა დაუფარა რბილი გულმკერდი, 

თმები – ფოთლებად, მკლავნი ტოტად გარდაისახნენ; 

მარდი ფეხები ზანტ ფესვებად ჩამოეკიდა; 

სახე კენწერომ შეუბურა – შნო შერჩა მხოლოდ. 

ამგვარიც უყვარს ფებუსს, მკლავი მოაჭდო ტანზე, 

ნორჩი ქერქის ქვეშ გულის ფეთქვას შეიგრძნობს ჯერაც; 

ვითარცა სხეულს, შემოხვია მკლავები ტოტებს, 

ეამბორება, მაგრამ კოცნას გაურბის შეშა... 

„რადგან არ ძალგიძს, ეტყვის ღმერთი, ჩემი ცოლობა, 

დღეიდან თმებსაც, კითარასაც, კაპარჭსაც, დაფნე:; 

თან ეახლები ლატიუმის ბელადთა, ოდეს 

ჭვრეტად მოუხმობს ტრიუმფის ხმა კაპიტოლიუმს; 

ერთგულ დარაჯად ავგუსტუსის წირთხლზე წარდგები 

და უდარაჯებ შუაგულში ამოსულ მუხას. 

ვით ჭაბუკური მე მაქვს თაგი, თმებშეუკვეცი, 
შენც სამკაული ფოთლებისა ატარე მუდამ“. 

ბრძანა პეანმა, დაეთანხმა ტოტებით დაფნე, 

თავის კენწერო მან თავივით გადააქნია. 

წიგნი III 

ნარცისი. ექო 

მთელს აონიის ქალაქებში სახელგანთქმული 

ამიერიდან ხალხს უზადო წინთქმას აძლევდა. 

პირველად ძალა მისნობისა შეიტყო მისგან 

ლაჟვარდოვანმა ლირიოპემ, ვინც კეფისოსმა 

თავის ტალღებში ჩაითრია და მომწყვდეული 

დაიმორჩილა. ყრმა დაბადა წარმტაცმა ნიმფამ, 

მჭვრეტელთა მისთა იმთავითვე რომ აღაგზნებდა. 

ნარცისი მისცა მას სახელად. როს ჰკითხეს მასზე, 

თუ მიითვლისო მოხუცობის მრავალ წელიწადს, 

წართქვა მისანმა: „თუ სახება არ ნახა თვისი“. 

დიდხანს ეგონათ, ფუჭიაო მისნობა ესე, 

მაგრამ სიახლემ სიშმაგისა, სიკვდილის გვარმა 

ცხადყო, შესრულდა კეფისიუს როს თექვსმეტისა, 

მას სიყმაწვილეც ეთქმოდა და ყმაწვილკაცობაც,. 

მრავლად მოხიბლა ჭაბუკთა და ქალწულთა გული, 

მაგრამ სინაზეს სიზგიადე ახლდა ისეთი, 

რომ არც ჭაბუკებს, არც ქალწულთა არ იკარებდა. 

მახეს უგებდა ოდეს ირმებს, იხილა იგი 

წკრიალა ნიმფა ექომ, ვინაც ვერას მოგაგებს, 

ოდენ არეკვლა შეუძლია ყველა ხმაურთა. 

სხეულიც ჰქონდა ხმასთან ერთად იმხანად ექოს, 

ყბედს სასაუბროდ ენა ისე უჭრიდა ოღონდ –
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მრავალ სიტყვათგან მხოლოდ ბოლოს იმეორებდა. 

იუნოსაგან დაისაჯა, რადგანაც მუდამ 

მთაზე ნიმფებში მონებივრე იუპიტერთან 

მიმავალ ქალღმერთს აყოვნებდა გრძელი ყბედობით, 

ხოლო ნიმფები თავს შველოდნენ ამასობაში. 

ოდეს მიუხვდა სატურნია, წართქვა: „მაცდური 

ემაგ სიტყვები და ეგ ენაც დაგიმოკლდება!“ 
მუქარას საქმეც მოაყოლა. მას აქეთ ნიმფა 

ხმებს აორმაგებს და გაგონილს აბრუნებს სიტყვებს. 

ჰოდა, როს თვალი ჰკიდა ნარცისს უდაბურ ველზე, 

უმალ აღენთო და ქურდულად გამოედევნა. 
რაც უფრო მისდევს, უფრო მეტად ედება ალი, 

ზუსტად ისევე, როგორც გოგირდს ცეცხლის ენები, 

ჩირაღდნის წვერზე მოსხმულს, უცებ შემოენთება. 

რამდენჯერ სურდა მიახლება ტკბილი სიტყვებით; 

ნაზ მუდარასაც შეასმენდა! მაგრამ ბუნება 

წინ აღდგომია, არ ანებებს სიტყვის დაწყებას. 

ერთგულ თანხმლებთა გუნდს შესძახა შემთხვევით ბიჭმა: 

„ვინა ხართ აქა?“ – „აქა“, გასცა ექომ პასუხი. 

განცვიფრდა, მზერა იქით-აქეთ მიავლ-მოავლო: 

„მოდი“ – მოუხმო და ნიმფამაც მოუხმო მხმობელს. 

ისევ მობრუნდა, ვერვინ ნახა. „რატომ გამირბი?“ 

თქვა და უკანვე დაუბრუნდა სიტყვები ყველა. 
შედგა ჭაბუკი, მოატყუა ხმათა გნიასმა, 

„აქ შევხვდეთ“ – წართქვა. ვერც ერთ ბგერას უფრო საამოდ 

ვერ გამოსცემდა – „შევხვდეთ“, – იყო ექოს პასუხიც. 

მისსავ სიტყვებმა გაახარა; ტყიდან გამოდის, 

სურს, რომ მკლავები შემოაჭდოს სანუკეარ ყელზე. 

მოხვეულ მკლავებს გამოუსხლტა სირბილით ბიჭი, 

წართქვა: „უწინამც დღე გამიქრეს, ვიდრე გერგები“. 

„ვიდრე გერგები“. უპასუხა მხოლოდღა ნიმფამ, 

ტყეს შეერია ხელნაკრავი, სახეს ალანძულს 

ფოთლებში მალავს, დაემკვიდრა მღვიმეს მას მერე. 

მაინც შემორჩა სიყვარული; დაწუნებისგან 

იურვის, სხეულს უძილობა უსუსტებს ბედკრულს, 

კანი დაუჭკნა, გამოსული სხეულით წვენი 

ჰაერში ჟონავს – ხმაღა შერჩა და ძვლები. ბოლოს 

ძვლებიც გაქვავდა, ხმა დაშთაო უწინდებური. 

ტყეს შეეყუჟა, აღარასდროს არ ჩნდება მთებზე; 

ყველას აგონებს, ხმაა მხოლოდ, რაც ცოცხლობს მასში. 

კიდევ მრავალი ტალღათა თუ მთათა ნიმფები 

უკუუგდია, ვითარ უწინ კრებული კაცთა. 
დაწუნებულმა ერთმა ეთერს აღაპყრო ხელი. 

წართქვა: „ასევე შეიტრფოს და ვერ მიწვდეს სატრფოს!“ 

ღაღადს მართებულს დაეთანხმა მყის რამნუსია. 

მოკამკამებდა ნაკადული ვერცხლისფერტალღა, 

არ ეხებოდნენ მას მწყემსები, არც ჯოგი რამე,
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არც თხა, საძოვრად გამოსული და არც ფრთოსანი, 

არცა ნადირი არ ამღვრევდა, არც ტოტი ხისა. 

ბალახი ერტყა გარეშემო ტენით მკვებავი, 

ტყე რაიმეთუ უსიერი ჩრდილავდა მზისგან. 

აქ წამოგორდა ხვატისა და ნადირობისგან 

დაღლილი ბიჭი, მიიზიდა წყარო-მიდამომ. 

და ვიდრე წყურვილს მოიკლავდა, სხვა რამ მოსწყურდა: 

წყლის დალევისას დაატყვევა მისსავ მშვენებამ. 

ჩრდილს უსხეულოს, არსხეულქმნილ ოცნებას ეტრფის. 

თავი ანცვიფრებს თავისივე, გახევებული 

დახრილა, ვითარ მარმარილოს ქვა ჰპაროსისა. 

მიწას გაკრული მნათობების მსგავს თვალთა ჩაცქერს 

ბახუსისა და აპოლონის სადარ კულულებს, 

ღაწვთა სინორჩეს, ყელს სპილოსძვლის, წარმტაც სახებას, 

ვარდისფერობას თეთრთოვლობის ქათქათში შერთულს., 

და ყოველგვარი საოცარი აოცებს თვისი. 

თვისი თავი სურს გადარეულს: აქებს ნაქები, 

საწადელია და სწადია, სწვავს და იწვება. 

მაცდურ ნაკადულს ზედ დაადნა რამდენჯერ კოცნით! 

რამდენჯერ კისრის შემოჭდობას ეცადა, წყალში 

ხელები ჩაჰყო, მაგრამ თავი ვერ დაიჭირა! 

რას სჭვრეტს, არ უწყის, მაგრამ საჭვრეტს გადაუწვია, 

ფუჭად რად მისდევ, გულუბრყვილოვ, გაქცეულ ლანდებს? 
რასაც მიელტვი, არსად არის; დათმე და ტრფობაც, 

ეგ არეკლილი სახის ჩრდილიც უმალ დაცხრება. 

თავისთავადი არარა აქვს, შენ გახლავს მხოლოდ: 

თუ განერიდე, შენთან ერთად ისიც გაქრება. 

მაგრამ ვერც ძილის, ვერც ჭამადის სურვილმა ადგილს 

ვერ ააგლიჯა; განრთხმულია მრუმე ბალახზე 

გაუმაძღარი მზერით სახეს ჩაცქერის მაცდურს. 

თვალები ღუპავს საკუთარი. წამოიწია, 

წართქვა: „ტყეებო, ნუთუ ვინმე ეგოდენ მწარედ 
შეყვარებულა? თქვენ ხომ უწყით, რამეთუ ბევრჯერ 

მარჯვე საფარად გახდომიხართ შეყვარებულთა. 

დამჭკნარა ვინმე ნუთუ ასე, რაც თავი გახსოვთ? 

მესათნოება; ჩავგცქერ, მაგრამ რასაც ვჭვრეტ, მომწონს, 

გერ მიმიღია ვერარა გზით; ვგეცდუნე მეტრფე. 

რათა ვეწამო უფრორიგად, არც ზღვა გვაშორებს, 

არც გზა, არც მთები, არც ზღუდენი საგღულდახშულნი; 

წყალი გვაბრკოლებს პაწაწინა; სურს, რომ დამნებდეს, 

რამეთუ ოდეს საკოცნელად წყლისკენ ვიწევი, 
ისიც ქვემოდან მოისწრაფის ჩემსკენ ტუჩებით. 

აჰა, გგონია, შეეხები, არა გაბრკოლებს, 

ამოდი, ვინ ხარ! რას მაცდუნებ წარმტაცო ბიჭო, 

საით მიდიხარ, სასურველო? რით ვერ მოგხიბლე. 

რად გამირბიხარ, მე ხომ თავად ნიმფებს ვუყვარდი.



460 

465 

470 

475 

480 

435 

490 

495 

500 

რა ვიცი, თითქოს სათნო სახე იმედს მინერგავს: 
ოდეს გავიწვდენ შენსკენ მკლავებს, იგივეს სჩადი, 
ვიღიმი ოდეს, შენც მიღიმი, მტირალმა ხშირად 
ცრემლიც შეგნიშნე. ხშირად თავსაც დამიკრავ ხოლმე: 
და როგორც ვხვდები, როს მშვენიერ ბაგეს გადახსნი. 
სიტყვას მომაგებ, რაც ვერ აღწევს ჩემს ყურთასმენას... 
ეს მე ვარ! ვიგრძენ. ვერ მაცდუნებს ჩემი სახება. 
ჩემი ტრფობითვე ვიწვი. ვუნთებ და ვითმენ ალმურს. 
რა ვქნა, მთხოვოს, თუ თავად ვთხოვო, რა ვთხოვო განა? 
მე მაქვს, რაც მინდა – სვიანობამ გამაღატაკა. 
ნეტავ შემეძლოს, განვერიდო საკუთარ სხეულს! 
მსურდეს სხვა სატრფო, სხვა, რომელიც მე არ მეახლვის!.. 
ძალი მერთმევა ურვაპყრობილს, არ მიწერია 

დიდხანს სიცოცხლე. ვიღუპები სავსებით ნორჩი. 
სიკვდილს არ ვუკრთი, მწუხარებას ჩამომაცილებს. 

ვინც შევიყვარე, მსურს დღეგრძელი დავტოვო ქვეყნად, 
მაგრამ ერთ სულად ჩახლართულნი ვქრებით ორთავე“. 
წართქვა და ისევ მიუბრუნდა სახეს უგონოდ. 
წყალში ცრემლები ჩააპკურა და წყლის ტალღებმა 
წარხოცა სახე. როს იხილა მისი გაქრობა, 
„ნუთუ გამირბი“?! – დაუყვირა, – „დარჩი უწყალოე, 

ნუ მიმატოვებ შეყვარებულს. მაყურებინე 

რასაც ვერ ვწვდები, საზრდო მიეც სიშმაგეს ჩემსას!“ 

შემოიგლიჯა ტანსაცმელი მწუხარებისგან 

და მარმარილოს ხელისგულებს მკერდში იცემდა. 

დარტყმით იმგვარად შეეფაკლა შიშველი მკერდი, 
როგორც ვაშლს, რომლის ცალი ლოყა ისევ თეთრია, 

ხოლო მეორე – იბრაწება, ან როგორც ყურძენს, 

ჯერაც უმწიფარს შეერევა სიწითლე ერთგან. 

როს თვალი ჰკიდა ამას ისევ მჭვირვალ ტალღებში, 

მეტის დათმენა ვეღარ შეძლო; ისევე დადნა; 

ისე დასუსტდა ტრფობისაგან, ვით თრთვილი მზეზე, 

როგორც სანთელი მსუბუქ ალზე. იდუმალ ცეცხლში 

თანდათანობით მიიფერფლა მისი სხეული. 

არც ვარდისფრობა. თეთრთოვლობის ქათქათს შერთული, 

არც სიჩაუქე მომხიბვლელი, არც ძალი შერჩა, 

აღარც ის ტანი, უწინ ექომ რომ შეიყვარა. 

როს ნახა ექომ. თუმცა ბრაზი ახსოვდა ძველი, 

მაინც შეწუხდა და რაგზისაც წარსცდება ბედშავს, 

„ვაი!“ იმდენგზის იმეორებს „ვაი“-ს პასუხად. 

და როს იცემდა გახელებით გულმკერდში ხელებს, 

იგივე დარტყმებს არეკლავდა ბგერებით ნიმფა- 
წყალზე გადახრილს სიტყვა წარსცდა უკანასკნელი: 

„ამოდი ბიჭო!“ დაუბრუნდა უკან სიტყეები. 

„მშვიდობით“, თქვა და „მშვიდობითო“, მიუგო ექომ. 

ბიჭმა დაუშვა დაქანცული თავი ბალახზე, 

მილულა თვალნი, სილამაზით გაოცებულნი. 

და მიწისქვეშა საბრძანებელს როს ჩაესვენა, 

435



436 

505 

510 

10 

20 

25 

30 

35 

იმზირებოდა სტიქსის წყლებში. ნაიადები, 

დები მოთქვამდნენ, შეიკვეცეს გლოვისგან თმები; 

და დღრიადებიც აქვითინდნენ, ხმა მისცა ექომ. 

საკაცე, ცეცხლი, ჩირაღდნები როს განამზადეს, 

ვერ ნახეს გვამი. იმის ნაცვლად ოქროფერილი 

ქათქათა ფურცლად გაფურჩქვნილი ყვავილი დახვდათ. 

წიგნი VI 

არაქნე 

ამგვარ მონათხრობს ტრიტონია ყურს მიაპყრობდა, 

აქო აონიდთ სიმღერაც და რისხვაც მართალი, 

გულში გაივლო: „მე რომ ვაქებ, მსურს, მეც შემაქონ, 

მეც ხომ ვერ ვიტან დაუსჯელად შმეურაცხყოფას“. 

და წარმოუდგა მეონიელ არაქნეს ბედი, 

ვიზეც შეიტყო, ხელსაქმეში მეჯიბრებაო. 

ხელოვანებით მხოლოდ, არა გვარიშვილობით 

ბრწყინავდა ქალი. მამა, იდმონ კოლოფონელი 

ფოკისურ წითელ საღებავში ძაფს უღებავდა. 

დედაც პლებსიდან ჰყავდა, მალე გარდაეცვალა. 
თავად არაქნემ სიბეჯითით, გულმოდგინებით 

ლიდიის ქალაქთ დაიმკვიდრა დიდი სახელი, 

თუმცა ჰიპეპის ერთ პატარა ქოხმახში იშვა. 

ხშირად მორბოდნენ პაქტოლიდი ნიმფები მასთან, 

რომ დამტკბარიყვნენ საოცარი ხელსაქმის ცქერით. 

მხოლოდ სრულქმნილი ნახელავით როდი ტკბებობდნენ, 

ქსოვაც ხიბლავდათ. დიდი იყო ხელოვანება, 

ოდეს უხეშ მატყლს ხგევა-ხვევით გორგლად აქცევდა, 
ან თითს ახლებდა, დაართავდა, დაარბილებდა, 

დაამსგავსებდა უფაფუკეს ღრუბელთა ქულას, 
ან მრგვალ თითისტარს აბრუნებდა მოქნილი ცერით, 

ანდა ქარგავდა, ჩანდა, პალასს ესწავლებინა. 

თუმცა წყრებოდა, უარყოფდა მის შეგირდობას: 

შემეჯიბროსო, თუ წავაგე, რა მაქვს სათქმელი. 

პალას გარდიქცა დედაბერად და საფეთქლებზე 

ყალბი ჭაღარა გაირია, ჯოხზე დაეყრდნო, 

ეტყვის: „სიბერეს ყოველივე როდი აქვს ცუდი. 
გამოცდილება წელთა სრბოლის ნამუშაკია. 

ჩემს შეგონებას ნუ უარყოფ. მოკვდავთა შორის 

აღმატებული ხელსაქმობით თუმც სახელს ეტრფი, 

მომიტევე-თქო, მავედრებელს შეგინდობს იგი“. 

არაქნემ ქვეშქვეშ ამოხედა, შეწყვიტა ქსოვა, 

ძლივს შეიკავა ხელი, სახეს რისხვა მოედო, 

გადაცმულ პალასს ამდაგვარი სიტყვა აკადრა: 

„ჭკუაღარიბო ბებრუცანავ, რისთვის მოსულხარ? 

დიდხანს სიცოცხლეს უწყენია. ეგ შეგონება
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წადი, ასმინე შენს ქალიშვილს, ანდა რძალს შენსას. 
მე შენი ჭკუა არ მჭირდება, ჩემიც ბევრი მაქვს 

და არ გეგონოს, “შენს გონებას დავემორჩილო. 

თვით რად არ მოვა? შეჯიბრისა რად ეშინია?“ 
მაშინ ღმერთქალმა, მოვედიო, თქვა, გარდისახა 
ისევ პალასად. თაყვანი სცეს უფალს ნიმფებმა, 

მიგდონიელმა პატარძლებმაც. არ კრთის ქალწული, 
მაგრამ სახეზე უნებლიეთ დაჰკრა სიწითლემ, 
ისევ გაუქრა: ვითარ ჰაერს, აბრიალებულს 
მეწამულფერად, როს პირველად ხვდება ავრორა 

და მცირე ხანში მზის ამოსველა კვლავ გაათეთრებს. 
მაინც არ ცხრება, უბედობას ესწრაფვის თვისას. 

იუპიტერის ქალიშვილი არ ეურჩება, 

აღარც არიგებს, შეჯიბრებაც არ დაახანა. 

მალე ორთავე გაიმიჯნა, პირისპირ დადგნენ 

და ორ დაზგაზე სიფრიფანა ქსელი დაჭიმეს. 

ღერძზე ძაფები მიამაგრეს. დაჭიმულ ძაფებს 

შუა ძელი ჰყოფს, მისაქსელი ჩადეს მაქოში. 

თითებით ძაფი გამოართეს და საჩეჩელის 

კბილთა ნაჭდევი დარტყმით ქსოვილს ქსელავს თანდათან. 

ორთავე ჩქარობს, აუკეცავთ მკერდამდე კაბა, 

დაღლას ვერ გრძნობენ, იხმარებენ გაწაფულ თითებს. 

ტვიროსულ სპილენძს შერეული ჩნდა მეწამული, 

ძლივსღა ატყვია ქსოვილს მქრქალი ჩრდილის შეფენა. 

ვითარცა ცარგვალს ნაწვიმარზე, მზედასხივებულს 

ააფერადებს ცისარტყელას გრძელი რკალები; 

თუმცა ციალებს ათასგვარი სხვადასხვა ფერი, 

თვალს მაინც უჭირს მათში ფერთა განცალკევება; 

აქაც. ქსოვილშიც უკიდურეს ფერს არჩევ მხოლოდ. 

ფაფუკ ძაფებზე გადმოღვრილა ოქროს ციალი, 

ძველი ამბები ქსოვილებზე გამოუსახავთ. 

ქარგავს პალასი მარსის მაღლობს კეკროპსის ბურჯზე 

და ამ ადგილის სახელისთვის ატეხილ დავას; 

თორმეტ ცისიერს – მაღალ სკამზე, ხოლო მათ შუა – 

უფლებამორჭმულ იუპიტერს. ყოველ ღვთაებას 

სახე აქვს თვისი: იუპიტერს – მეფური მზერა, 

ზღვათა ღმერთს კლდისთვის ჩაუცია გრძელი სამკბილი 

და გაპობილი ნაპრალიდან ზღვა ამომსკდარა. 

ამ საწინდარით სწადს, რომ ადგილს მისცეს სახელი. 

თავისი თავიც გამოსახა ფარით და შუბით. 

გულმკერდს ეგისი აიფარა, თავს – მუზარადი. 

თავისი შუბით განგმირული მიწაც დაქარგა 

და რუხნაყოფა ზეთისხილიც. გაოცდნენ ღმერთნი. 

ჰა, სამუშაოს დასასრული გამარჯვებაა. 

რათა არაქნე თვალხილულად დარწმუნდეს მარცხში, 

იგრძნოს, რა ელის ეგოდენი თავხედობისთვის, 

ელვარ ფერებში შეჯიბრება მოქარგა ოთხი. 

თუმც პატარაა სურათები, მაინც გაარკვევ:



438 

90 

95 

100 

105 

110 

115 

120 

125 

130 

ერთგან როდოპე თრაკიელი და ჰემუსს ჩანან 

ეხლა მყინვარნი, ოდესღაც კი მოკვდავთ სხეულნი, 

ვინაც დაირქვეს სახელები უმაღლეს ღმერთთა. 

აქ პიგმეების დედაუფლის ჩნდა ბედშავობა. 

მას, დამცირებულს იუნოსთან შეჯიბრებაში, 

წეროქმნილს უნდა თვისტომებთან ჰქონოდა ომი. 

და ანტიგონეც გამოსახა, ვინაც გაბედა 

იუპიტერის მეუღლესთან გაპაექრება. 

იუნომ ფრთოსნად გარდასახა, ვერა უშველეს 

ვერც ილიონმა, ვერცა მამა ლაომედონმა, 

რომე ყარყატად არ ქმნილიყო თავის ქებისგან. 

ერთ-ერთ კუთხეში კინირასი დაობლებული 

ტაძრის კიბეებს, ქალიშვილებს ზე დამხობია 

და შვილთა ტანებს, ქვებს ცრემლებით იხუტებს გულში. 

მშვიდობიანი ზეთისხილი მოავლო ქსოვილს – 

ჩვეულებრივად საქმეს თავის ხით აგვირგვინებს. 

მეონიელმა ევროპე და ხარი მოქარგა. 

ნამდვილიაო, იფიქრებდით ზღვაცა და ხარიც. 

ქალი თითქოსდა მიტოვებულ მიწებს გასცქერის, 

თანმხლებთ მოუხმობს, დაუფრთხია ბობოქარ ტალღებს, 

შეშინებული ზღვის ზათქისგან, ფეხებს იკეცავს, 

არწივს შებმული ასტერიეც იქვე მოქარგა, 

ლედაც, გედის ფრთით დაფარული. ამას დაურთო 

იუპიტერმა შეფარულმა სატირის სახეს, 

ვითარ აავსო ნიქტეისი ორი ნაყოფით. 

ამფიტრიონად მოგევლინა შენ, ტირინთია, 

დანაეს – ოქროდ, ასოპისი ცეცხლით მოხიბლა; 

შენ, ნეპტუნუსო, დახატულო მძვინვარე ხარად, 

ეოლუსის ქალს მოგათაგსა, ენიპევსქმნილი 

ბადებ ალოიდთ; ბასალტისი ვერძმა მოხიბლე; 

შენ, უნაზესო, ყეითელთმება თავთავთა დედა 

ცხენმა შეგიგრძნო, ფრთოსანმა კი – ფრთოსანი რაშის 

გველთმება დედა: მელანთოსთან დელფინად იქეც. 

ზუსტად დაქარგა სახეებიც და ზედიც ყველა. 
ერთგან ფებუსი გამოსახა, ვითარ სოფლელი, 

ხან ფრთებს ქორისას, ხან ლომის ტყავს რომ ატარებდა; 

მაკარეისი ვით მოხიბლა ვითომდა მწყემსმა; 

ლიბერმა ყურძნით ერიგონე ვითარ აცდუნა; 

სატურნუს – ცხენმა ვით დაბადა ორსახა ქირონ, 

ქსოვილის კიდეს დაუყოლა წვრილი არშია, 

მასში ხავსის და ყვავილების კონა ჩააწნა. 

არც შურს ძალუძდა და არც პალასს მისი გაკიცხვა! 

ქერა ქალწული დაამწუხრა ამ წარმატებამ; 

ღმერთთ ბრალდებებით მოქარგული ქსელი გაგლიჯა, 

იდღმონის ასულს შუბლში ჩასცხო არაქნეს მძლავრად 

ის კიტორული მაქო, ხელში რომ ეპყრა უწინ. 

ვერ აიტანა უბედურმა და მამაცურად
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ყელი მარყუჟში გაუყარა. შეჰბრალდა პალასს, 

დაიხსნა, ეტყვის: „იცოცხლე და ეკიდე, ურცხვო, 
რათა იზრუნო მომავლისთვის, განაცხადებდე, 

რომ ასე დავსჯი მოდგმას შენსას, შენს შვილიშვილებს!“ 

მერმე ჰეკატეს ბალახების წვენი ასხურა 

და მაშინათვე, შეპკურებულს საზარი მხამით, 

დაცვივდა თმები, მასთან ცხვირიც, ყურიც გაუქრა: 

თავიც, სხეულიც ერთნაირად დაუჩიავდა; 

ფეხის სანაცვლოდ ხმელი კლანჭი ჰკიდია გვერდზე; 

სხვა ყველაფერი გარდაექცა ობობას მუცლად, 

საიდანაც ქსელთ გამოართავს და ქსოვს ნიადაგ. 

თარგმნა ნათელა მელა შვილმა 

წიგნი X 

ორფევსი და ევრიდიკე 
ზაფრანისფერი სამოსელით ტანშებურვილი 

უსაზღვრო ეთერს მოარღვევს და კიკონთა ნაპირს 

უახლოგდება ჰიმენევსი, ამაოდ უხმეს, 

მაინც მობრძანდა, თან არ ახლდა სახენაღვლიანს 

არც საქორწინო სიმღერები, წინთქმა კეთილი, 

ხელთ ჩირაღდანი უხრჩოლავდა აბოლებული, 

ცეცხლს ვერ აგზნებდა ხმაჩამშრალი, ვერარა რხევით. 

უსაზარლესი იყო ბოლო – ნაიადებთან 

მობორიალე დედოფალი გარდაიცვალა, 

რამეთუ ქუსლი დაეგესლა გველის ნაკბენით. 

დიდხანს იგლოვდა როდოპელი უფალთა სმენად, 

ამაოდ დამშვრალს მოესურვა შავეთის ხილვა 

და ტენარონით თეით სტიქსამდე გაბედა ჩასვლა, 

განვლო სულეთი, ჩაუარა აჩრდილთა დასებს, 

იქ პერსეფონეს ეახლა და მას, ვინც განაგებს 

პირქუშ სამეფოს ლანდებისას, ჩამოჰკრა სიმებს, 

იწყო ვედრება: „ო, ღმერთებო, მიწისქვეშეთის, 

თქვენს საუფლოში აღმოვჩნდებით მოკვდავნი ბოლოს! 

უკუ მოვისვრი ბაგეთაგან ცრუ ორჭოფობას, 

გთხოვთ, სიმართლის თქმის დამრთოთ ნება: არ ჩამოგსულვარ, 

რათა პირქუში ტარტაროსი მიმომეხილა, 

ან მომეთოკა საოცრება სამთავიანი, 

ამ უჩვეულო გზის მიზეზი ევრიდიკეა, 

სათნო მეუღლე ჩემი, იგი გველმა დაგესლა, 

ახალგაზრდულ წლებს განარიდა; მსურდა დათმენა, 

ეროსმა მძლია, ამ ღმერთს კარგად იცნობენ ქვეყნად 

და, ალბათ, აქაც, ასე ეფიქრობ. თუ მოტაცების 

შველი ამბავი სიმართლეა და არა მითი, 

თქვენც ხომ ეროსმა შეგაუღლათ! შემზარავ ველებს, 

უძირო ქაოსს და დუმილის ვრცელ სამეუფოს 

გავედრებთ, ბედი ევრიდიკეს მსწრაფლ-გარდასული 
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შემოაბრუნეთ, რადგან მაინც თქვენი წერა ვართ, 

ადრე თუ გვიან ამ სამეფოდ დაგიდებთ ბინას, 

აქ არის ჩვენი საყუდარი, მოკვდავთა მოდგმის 

უხანგრძლივესი სასუფევლის თქვენ ხართ უფალნი. 

თქვენი გახდება, დამიბრუნეთ მხოლოდ დროებით. 

მეც აქ დავრჩები, განიხარებთ ორის სიკვდილით!“ 

მღერით მოთქვამდა ორფეოსი, მოიცრემლოდნენ 

უსისხლო სულნი, ტანტალუსიც შეეშვა ტალღას, 

ზეცად მბრუნავი იქსიონის ბორბალი შედგა, 

არწივმა ღვიძლი მიატოვა, დანაიდებმაც 

მიაგდეს ქვევრი, შენც შენს ლოდზე დაჯექ, სისიფუს, 
მღერით მოხიბლულ ევმენიდებს, ასე ამბობენ 

მაშინ პირველად დაენამათ ცრემლებით ღაწვნი. 

სულეთის მეფე-დედოფალიც შეძრა ამ მოთქმამ, 

გამოიწვიეს ევრიდიკე, ახალ აჩრდილებს 

ნელი ნაბიჯით გამოეყო ფეხდაგესლილი. 

არ მოეხედა უკან, ვიდრე მთლად არ განვლიდა 

ავერნეს მინდორს, ანდა ძღვენი გაცუდდებოდა. 

და ჰა, დაადგნენ ორთავ ვიწრო ბილიკს, იდუმალს, 

წყვდიადით მოცულს, დაკლაკნილს და ნისლში გახვეულს. 

მიწის პირამდე ცოტა დარჩა, ხომ მომყვებაო, 

გაიფიქრა და ცოლის ხილვას მონატრებულმა 

როს მოიხედა უკან, ძღვენი გაუჩინარდა. 

შერჩა უბედურს. საყვედური არ დასცდენია 

კვლავ სასიკვდილოდ განწირულ ქალს, რა უნდა ეთქვა, 
ქმარს ხომ უყეარდა? „მშვიდობითო“, ესღა აღმოხდა 

ძლივს გასაგონად და სულეთში თვალს მიეფარა. 

ოდეს გარდაცვლა ხელახალი შეიგრძნო ცოლის, 

ისე გახევდა, ვით ის კაცი, ვინც თვალი ჰკიდა 

შემზარავ ქოფაკს, სამთავიანს, კისერზე ჯაჭვით, 

ასე ამბობენ, განელტვაო შიში იმ ბედკრულს, 

ოდეს ბუნება შეეცვალა, ქვად გარდისახა! 

ასე გახევდა ოლენოსიც, ვინაც თავს იდვა 

სხვისი ცოდვა და, შენც, ლეთეავ, საბრალობელო, 

შენივ მშვენების რომ გჯეროდა, შეერთებული 

თქვენი მკერდებიც ქვად ქცეულან და ნესტიანი 
გამაგრებთ იდე. ორფევსს სტიქსის კვლავ გადალახვა 

მენავემ აღარ დაანება, ძაძით მოსილი 

იჯდა შვიდი დღე წყლის ნაპირთან მშიერ-მწყურვალი. 

იკვებებოდა სულის ლმობით, ცრემლით. ირწმუნა 

როს ერებუსის ღვთაებათა უწყალოება, 

კვლავ დაუბრუნდა როდოპს, ჰემუსს აქვილონიანს. 

უკვე მესამე გაასრულა ტიტანმა ზღვათა 

თევზების წელი. გაურბოდა ორფევსი ქალებს,
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ალბათ იმიტომ, რომ ბედკრულად მიაჩნდა თავი, 

უფრო კი, იქნებ, ერთგულებას უფრთხილდებოდა?! 

ბევრი ილტვოდა მგოსნისადმი ტრფობის სურვილით, 

თუმცა ამაოდ. ჰოდა, ითქვა, თრაკიელებსაც 

მისგან მოსდგამთო ყრმათა ტრფობა და წარმავალი 

სიცოცხლის მოკლე გაზაფხულის ყვავილით ტკბობა. 

წიგნი X 

პიგმალიონი 

პიგმალიონმა როს იხილა, ვითარ სცოდავენ 

ქალნი, რომელთაც უზნეობა ბუნებით მოსდგამთ, 

მათი ჯილაგი შეიძულა, მთელი ცხოვრება 

ეულად განვლო, დიდხანს აკლდა თანამეტახტე. 

იმხანად სპილოს ძვალსა თლიდა, სპეტაკს, საოცარს, 

მოაქანდაკა ქალი დიდი ხელოვანებით 

და ამ ქმნილების სიყვარულმა შეიპყრო უმალ. 

ქალწულის სახე ჭეშმარიტად ცოცხლობსო თითქოს, 

ტანს შეარხევდა, მოწიწებით რომ არ კრთებოდეს. 

თვით ხელოვნება ხელოენებით იყო ძლეული! 

პიგმალიონი მისივ ქმნილი სხეულის ცეცხლით 

იწვის და უკვირს, ხელს შეავლებს დასარწმუნებლად 

სხეულია თუ სპილოს ძვალი? ძველად ვერ აღიქვამს, 

ეამბორება, პასუხსაც გრძნობს, ესაუბრება, 

ეხვევა, ქალიც, ეჩვენება ნებდება თითებს 

და შიშით კრთება, არ შერჩესო სილურჯე სხეულს. 

ხან ეფერება, ხან ქალწულთა სანუკვარ ნობათს 

სთავაზობს: კენჭებს მიართმევს მრგვალს და ზღვის ნიჟარებს, 

პატარა ჩიტებს, ნაირფერად ყვავილებს, შროშნებს, 

დარახტულ ბურთებს, ჰელიადთა ხიდან ნაკრებ ცრემლს. 

სხეულს უმოსავს სამოსელით, თითებს – ბეჭდებით, 

ისიც იმშვენებს. თუმც შიშველიც მშვენიერია. 

და სიდონიურ სარეცელზე როს მოათავსა, 

მეუღლესავით მიეფერა, რბილი ბალიში 

დაუდო თავქვეშ, ცოცხალივით მიუალერსა. 

ვენუსის დღეებს ზეიმობდა უდიდებულესს 
მთელი კვიპროსი; დაგრეხილი, ოქროვანი რქით 

ქვეემხობოდა თეთრი მსხვერპლი, გამოღადრული 

და იკმეოდა საკმეველი. მეფემ ბომონთან 

გაიღო ძღვენი და აღმოხდა: „თუ ღვთაებანი 

ხართ ყოვლისშემძლე, ცოლს გენუკვით (სპილოს ძვლის ქალის 

დასახელება ვერ გაბედა), ჩემი ძვლის დარის!“ 

ამ დღესასწაულს ესწრებოდა ოქროს ვენუსი, 

უმალ მიუხვდა მავედრებელს; კეთილგანწყობის 

ნიშნად სამგზისად აღაზევა ცეცხლი ჰაერში. 
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შინით ისწრაფა, მიეფერა თავის ქმნილებას, 

ზედ დაიხარა, ეამბორა, სითბო შეიგრძნო, 

კვლავ ეამბორა და თითებით მკერდზე შეეხო; 

იგრძნო, დარბილდა სპილოსძვალი, სიმაგრე გაქრა, 

თითებს მინებდა. ასე ლღვება ჰიმეტიური 

სანთელი მზეზე დაზელილი და მრავალ სახედ 

გარდაიქმნება, ხელოვანი ოდეს ინებებს. 

გაოგნებული კვლავ ორჭოფობს, ცდება თუ არა, 

შიშით ეხება სანუკვარ ქალს შეყვარებული. 

იგრძნო, გაცოცხლდა სხეული და აფეთქდნენ ძარღვნი! 

და ჰა, აღმოხდა პაფოსელ გმირს ვენუსისადმი 

მადლიერების გრძნობით სავსე წრფელი სიტყვები. 

ეამბორება ცოცხალ ბაგეს, ამბორს ქალწულიც 

გრძნობს და სიწითლეშეპარული თვალებს დარცხვენით 

სინათლეს აპყრობს – ხედავს მიჯნურს და ზეცის ნათელს. 

ღმერთქალი ქორწილს, მის მოწყობილს, თავად დაესწრო, 

ოდეს მეცხრე წრე გაასრულა მთოვარემ რქებით, 

იშვა პაფოსი და სახელიც მისი აქვს კუნძულს. 

ორფევსის აღსასრული 

წიგნი XI 

წარიტაცებდა ოდეს მღერით ნადირთა სულებს, 

ხეებს და კლდეებს თრაკიელი ჰანგთა მეუფე, 

ბაკქური ვნებით აღგზნებული მკერდით დიაცნი 

მოსილნი ველურ მხეცთა ტყავით, მთის მწვერვალიდან 

თვალს ადევნებდნენ და ისმენდნენ, ვით იგალობდა. 

ერთ მათგანს, თმას რომ უფანტავდა მსუბუქი სიო, 

აღმოხდა – „აგერ, ჩვენი მგმობი!“ და აპოლონის 

მომღერლის ხმიერ ბაგეთაკენ გატყორცნა კვერთხი: 

კვალი დატოვა დაფოთლილმა ლმობის თვინიერ. 

ქვა მოიმარჯვა სხვამ სატყორცნად. მას, დამიზნებულს 

ჰაერში სძლია ჰარმონიამ ხმისა და ჩანგის, 

ორფევსს ფერხთა ქვეშ ჩაუვარდა, თუმცა იმძლავრა 

უგონო შუღლმა, ერინისმა დაისადგურა! 

ნატყორცნ თირსოსებს ჰანგთა ჟღერა განირიდებდა. 

მაგრამ საზარმა ღრიანცელმა, ბერეკინთული 

რქების წივილმა, ტიმპანებმა, ბაკქურმა შფოთმა, 

აურ-ზაურმა მუსიკობა ჩაახშო ჩანგის. 

და მაშინ ქვები, მომღერლის ხმას რომ ვერ არჩევდნენ, 

დატყვევებული ფრთოსანნი თუ ქვეწარმავალნი, 

ნადირნი, ირგვლივ მიმოფანტეს ჯერ მენადებმა, 

მერმე ისწრაფეს სისხლიანი ხელებით მისკენ; 

გარს შემოერტყნენ, ვით ჩიტები, რომლებიც დღისით 

წააწყდებიან ღამის ფრინველს; ან ქოფაკები, 

თვალს რომ ჰკიდებენ არენაზე მოარულ ირემს.
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ბაკქი ქალები მომღერლისკენ მიისწრაფვიან 

მწვანე კვერთხებით, სხვა მიზნით რომ არის ნაკეთი, 

ერთნი რიყის ქვებს, სხვანი ხეთა რტოებს ისვრიან, 

ბელტებსაც, სასრლოს რა გამოლევს ამ გავეშების! 

ძლიერნი გლეხნი, მოსავლისთვის ოფლის დამღვრელნი, 

მისდევდნენ უკან და ბეჯითად ხნულს აბრუნებდნენ. 

ბრბო რა იხილეს, დაიფანტნენ, მიწად მიაგდეს 

ნაცოდვილარი წერაქვები, კაბდო–ფარცხები. 

რაც მიტოვებულ მიწად დარჩა მიმოფანტული, 

გავეშებულმა მენადებმა დაიტაცეს და 

ოდეს ხარებიც გაირეკეს, კვლავ ეცნენ მგოსანს. 

შველას ითხოვდა, წარმოთქვამდა იგი პირველად 

ამაოდ სიტყვებს, არ აღუძრავს ხმას სიბრალული. 

დაგლიჯეს. ღმერთო, იუპიტერ, იმ ბაგეთაგან, 

ნადირებს, ტყეებს, კლდეებსაც რომ აჯადოებდა, 

აღმოხდა სული, გაიტაცა ჰაერში ქარმა. 

დამწუხრებულმა ფრინველებმა, მხეცებმა, ქვებმა 

მგალობელს ხშირად რომ მოგსდევდნენ, ორფევსო, სმენად, 

მთებმა, ხეებმა, განძარცვულან რომელნიც ფოთლით, 

თმა შეიკვეცეს, დაგიტირეს; ამბობენ ცრემლით 

ადიდებულან მდინარენიც, თმა გაუ შლიათ 

ნაიადებსაც, დრიადებსაც სამგლოვიაროდ. 

ასონი მისნი განიფანტა. თავი და ჩანგი, 

ჰებრუსის წყალო, შენ მიიღე!ო, საოცრებავ! 

მიცურავს ჩანგი და ნაღვლიან ბგერებს გამოსცემს 

და მოთქვამს ენაც ნაღვლიანად, ეხმაურება 

ნაღვლიანი ხმით სანაპირო. ზღვაში შეცურეს. 

დატოვეს ტალღა მშობლიური და მიაღ წიეს 

მეთიმნეს ლესბოსს. უცხო ქვიშად გარიყულიყო 

მძვინვარე გველი. დანამულ თმას მიუახლოვდა... 

მაგრამ იქ უმალ აპოლონი აღიმართება, 

კბენად შემართულს შეაჩერებს საზარელ ურჩხულს, 

ხახადაღებულს გააქვავებს სამარადისოდ. 

ორფევსის სული მიწისქვეშეთს ეწვია, იცნო 

უწინ ნანახი და ნეტართა მდელოდ მიაგნო 

მონატრებულმა ევრიდიკეს, მიუალერსა. 

მას შემდეგ ერთად სეირნობენ, ერთად დადიან, 

ხან წინ გაუსწრებს, ჩამორჩება ხანაც მეუღლეს 

და უმზერს იგი ევრიდიკეს შიშის თვინიერ. 

წიგნი XIII 

აიაქსი 

დასხდნენ სარდალნი, გარს შემოდგა ბრბო, აიაქსი 

“შვიდპირი ფარის ხელთა მპყრობი წარდგა წინარე, 

გერ დაითმინა რისხვა, თვისი მრისხანე მზერა 

მან სიგეუმთან განლაგებულ ხომალდთ მიაპყრო; 

აღაპყრო ხელნი: „ხომალდებთან ვდაობთო – წართქვა, – 
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იუპიტერის წინ. ულისე მე მეცილება! 

იგი ჰექტორის ცეცხლს განელტვა დაუხანებლად! 
მე შევაკავე ალი, ხომალდთ კრებულს ვაშორე. 
მაცდური სიტყვით პაექრობა ჯობია ალბათ 
ხელჩართულ ბრძოლას! საუბარში მე არ ვარ მარჯვე, 
იგი – საქმეში. მე მძვინვარე ბრძოლაში გმძლეობ, 
ჯარის დარაზმევა მეხერხება, მას კი – კამათი! 
თქვენდა. პელასგნო, შეხსენება ჩემთა საქმეთა 
არ ხამს, გიხილავთ, ვფიქრობ; თვისი გვამცნოს ულისემ, 
რომელთა მოწმეც ღამე იყო დამსწრეთ თვინიერ. 
ველტვი დიდ ჯილდოს, ვაღიარებ, თუმცა პატივში 

კერპი მეტოქე მეცილება; კადნიერებად 

არ მიმაჩნია დავა მასზე, რაც სურს ულისეს. 
ეს პაექრობა მას პატივს დებს: თუკი დამარცხდა, 

ასე იტყვიან, დაობდაო ის აიაქსთან. 

ჩემს სიქველეში თუ რაიმე ეჭვს მიიტანენ, 

გვარიშვილობით ვიმძლავრებდი ძე ტელამონის, 

ვინც ტროა დასცა ჰერკულესის წინამძღოლობით 

და პაგასური ნავით კოლხურ ნაპირთ მიადგა; 

ეაკუსია მამამისი, სულთა სამეფოს 

მსაჯული, სადაც მძიმე ლოდი ტანჯავს სისიფუსს. 

უზენაესი ცნობს ეაკუსს: შვილად მიიჩნევს 

იუპიტერი, აიაქსი მამ – ბადიშია! 

არას მარგებდა გგარტომობა, აქაველებო, 

დიად აქილევსს მოყვასად რომ არ ვიგულვებდე: 

ძმა იყო ჩემი, ძმისეული მსურს იარაღი. 

მაშ, სისიფუსის მოდგმა, საკვით წინაპრის მსგავსი, 

ეაკიდეთა მორის უცხო სახელებს რად ჩრის? 

მე, ვინც პირველი აღვიჭურვე მოუწოდებლად, 
უარს მეტყოდით იარაღზე? მას მიანიჭებთ, 

უკანასკნელმა ვინც აისხა, ვინც თვალთმაქცური 

სიგიჟით ბრძოლას გაურბოდა, ვიდრე არ ცხადყო 

თავისდა ჭირად უმზაკვრესმა ნაგპლიადესმა 

ჯაბანის ხრიკნი, ომში ძალით წამოათრია! 

საუკეთესო მიიღოს, ვინც იმალებოდა? 

მე პატივაყრილს აღმეკვეთოს ძმის იარაღი, 

პირველ ბრძოლათა საფრთხე რაკი გადავიტანე?! 

ო, ნეტა გიჟი ყოფილიყო, ან გიჟად გეცნოთ, 

რათა ფრიგიის ციხე-კოშკთან თან არ გვხლებოდა 

ჩამგონებელი ბილწ საქმეთა! შენც, პეასის შევ, 

არ დარჩებოდი ლემნოსს ჩვენივ ცოდვასთან ერთად. 

ასე ამბობენ, ტყის მღვიმეებს შეფარებული 

კლდეთ თავს აცოდებ გმინვით, შესთხოვ, ლაერტესის ძეს 

მიეზღოს; ღმერთნი არსებობენ თუკი, ეგ ნუკვაც 

აღესრულება. სამწუხაროდ, ერთი სარდალი, 

ვინც ჩვენთან ერთად დადო ფიცი, ვით მეომარმა, 

მემკვიდრეობით ჰერკულესის ისართ მეუფე, 

შიმშილით, ლმობით დავრდომილი, ფრინველთ წყალობით
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საზრდოობს; ფრთოსანთ უშენს ტროის ბედის გარდამწყვეტ 

ისრებს, ის ცოცხლობს, თან არ გაჰყვა რადგან, ულისეს! 

ამჯობინებდა თავგანწირვას პალამედესიც, 

ან იცოცხლებდა, ან უბიწოდ აღსრულდებოდა! 
ულისემ თვისი მოიგონა კვლავაც სიგიჟე 

და პალამედესს დანაელთა ღალატს სწამებდა; 

დაადასტურა იმ ოქროთი, თავად რომ ჩაფლო! 

აქაველთ ძალებს აკნინებდა გმირთა დაგმობით, 

მოსპობით, ო, რა სახიფათო არის ულისე! 

დაე, ჯობნიდეს ერთგულ ნესტორს მჭევრმეტყველებით, 
მე დანაშაულს ვერ დავფარავ – ბოროტებად გრაცხ 

ულისეს ღალატს. ნესტორი რომ ევედრებოდა, 

ცხენდაკოდილი და ასაკით დახანებული 

შეელას, ულისემ მიატოვა. ცოდვას როდი ვთხზავ! 

ეს კარგად იცის ტიდევსმა, ვინც კიცხვა-ძახილით 

ძლივს ”შეაჩერა ამხანაგი შიშით ლტოლვილი. 

სამართლიანი მზერით ჭერეტენ უკვდავნი მოკვდავთ! 

და ითხოვს შველას, არ სჩვევია ვისაც სხეისი ხსნა, 

მოყვასთ მშთენელი შეიქნები შთომილი სხვათგან: 

თვით დაიდგინა მსჯავრი, ოდეს უხმობდა მშველელს 

ათრთოლებული და სიკვდილის პირისპირ მდგარი, 

შეძრწუნებული შევიფარე ფარქვეშ განრთხმული. 

გიხსენ (როდი ღირს ხოტბის შესხმად) ძაბუნი სული! 

თუ დაჟინებით ითხოვ შეჯიბრს, ის ადგილი და 

იგივე მტერი დააბრუნე, ჭრილობა, “შიში; 

ფარს შეეფარე, შემეჯიბრე მიწად განრთხმული. 

ვიხსენ თუ არა ლმობათაგან ძალამიხდილი, 

გაიქცა, ვეღარ დააბრკოლა ვერრა იარამ. 

მოდის ჰექტორი, ღვთაებანი მოჰყავს საომრად; 

ულისე, მხოლოდ შენ კი არ გრძნობ შიშს მისი სრბოლით, 

გულადნიც კრთიან, შემზარავი არის ესოდენ; 

იგი, სისხლისღვრის წარმატებით აღტაცებული, 

ვეებერთელა ლოდით მიწას ქვე-დავანარცხე. 

ოდეს ითხოვდა ერთი-ერთზე შებმას, მხოლოდ მე 

აღვიმართე წინ: აქაველნო, ღმერთებს შესთხოვდით, 

რომ მე მრგებოდა გამარჯვება: ლოცვა ისმინეს. 

ამ ორთაბრძოლის დასასრულს თუ მკითხავთ – ვერ მძლია! 

ოდეს ტროელნი ცეცხლითა და იუპიტერით 

დანაელთ მოდგნენ, როგორ გაქრა მჭევრი ულისე? 

მკერდით ვიცავდი ათას ხომალდს – შინ დაბრუნების 

იმედს. მიბოძეთ იარაღი ხომალდთა ფასად! 

და უნდა ითქვას, ჭეშმარიტად თავად იარაღს 

ხვდება პატივი, გვაქვს დიდება განუყოფელი: 
არა აიაქსს, აიაქსი სჭირდება აბჯარს! 

მოიგონებდეს რესუსს, ლაჩარ დოლონს ულისე, 

მისან ჰელენუსს, დატყვევებულს პჰალასთან ერთად. 

დიომედესის გარეშე თუ შებმია ვინმეს? 

არ მახსენდება, და თუ მაინც უბოძებთ აბჯარს,
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დაანაწილეთ: დიომედესს ერგება მეტი. 

რას აქნევს ჯილდოს ითაკელი აბჯრის თვინიერ, 

მალულად იბრძვის, ვერაგობით აცთუნებს მტერთა! 

ეს მოელვარე მუზარადი, ოქროცურვილი, 

მზირს განაცხადებს, ბრწყინვალებით გათქვამს მიმალულს. 

დულიქიელი აქილევსის მძიმე მუზარადს 

ვერ ზიდავს თავით: სისხლისმღვრელ ომს მიუჩვეველ მკლავს 

პელიონური შუბის ზიდვა გაუჭირდება. 

სამყაროს ხატით მოოჭვილი ფარის ტარება 

არ მართებს ლაჩრულ ზაკვთათვის შექმნილ მარცხენას. 

ო, უბადრუკო, რად ითხოვ ძღვენს დამამდაბლებელს? 

თუ გიბოძებენ აქაველნი უმეცარობით. 

არა მტრის რისხვად, მტრის ნადავლად გარდაგექცევა! 

ესოდენ მძიმე საზიდარით გაგიჭირდება 

გაქცევა, რითიც სჯობნი ყოველს უძაბუნესო. 

ყოველივეს კი დაუმატე ხელუხლებელი 
ეგ შენი ფარი, ხოლო ჩემსას, ათასი შუბით 

დაცხრილულს ომში, სხვა მემკვიდრე შეჰფერის კიდეც. 

რას ეაქნევთ სიტყვათ, დაე, საქმე ვიხილოთ ბოლოს: 

დიადი გმირის საჭურველი ჩააგდეთ მტრებში, 

ვინც გამოიტანს, ის შეამკეთ გამოტანილით!“ 

როს დაასრულა თვისი სიტყვა ტელამონის ძემ, 

ატყდა ჩოჩქოლი; ლაერტიდი წამოიმართა, 

მიწას მიაპყრო მზერა, მერმე – წარჩინებულებს, 

განახვნა ბაგე მოსალოდნელ სიტყვათა წართქმად, 

მჭევრმეტყველების მადლი რასაც უხვად ეფინა: 

„ჩემი ლოცვა რომ სრულდებოდეს, თქვენიც, პელასგნო, 

უდავოდ ერთი იქნებოდა აბჯრის მემკვიდრე; 

ო, გიგულვებდით იარაღით ჩვენთან, აქილევს! 

ბედმა წაგვართვა მისი თავი უმართებულოდ 

მე და თქვენ (ვითომ მოიწმინდა თვალთაგან ცრემლნი). 

დიდ გმირს ვინ შეცვლის უფრო უკეთ, თუ არა იგი, 

ვისი შეწევნით აქილევსი ჰყავდათ დანაელთ? 

უგნურ აიაქსს უგნურობას ნუ მოუწონებთ. 

მეც ნურას მავნებს ჩემი ნიჭი – თქვენ გემსახურათ; 

ენამჭევრობაც, აქაველნო, თქვენდა დამშვრალი, 

დამჭირვებია ახლა ჩემთვის – ნუ შეგმურდებათ: 

მოდგმას, წინაპართ, საქმეთ, რაც კი უჩემოდ მოხდა, 

არ მივითვლიდი ჩემად, მაგრამ თუ აიაქსმა 

იუპიტერის დაიქადნა ჩამომავლობა, 

უზენაესის მეც ვარ მოდგმა იმავე რიგით: 

მამა – ლაერტეს, მისი მამა – არკესიუსი, 

იუპიტერის ძე, არც ერთი – მსჯავრდადებული, 

ან განდევნილი. დედით გვმატებს დიდგვაროვნებას 

კილენიუსი. ღმერთები ჰყავთ მშობლებს წინაპრად. 

არა იმიტომ, რომ დეღით ვარ აღმატებული, 

რომ მამაჩემი უბიწოა ძმისეულ სისხლში,
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ვითხოვ საჭურველს; ღირსებისად განსაჯეთ საქმე! 

ტელამონი და პელევსი რომ ძმები არიან, 

მოდგმას – აიაქსს ნუ ჩაუთვლით დამსახურებად, 

იარაღისთვის ეძიებდეთ საკადრის პატივს. 

უკეთუ მოყვასთ მივმართავდით, გპოვებთ მემკვიდრეს: 

არის პელეგსი, ძე – პირუსი; აიაქსისთვის 

არის ადგილი? გაიგზავნოს ფთიას ან სკირუსს 

ეგ საჭურველი. ბიძაშვილი აქილევსისა 

ტევკრუსიც არის, რად არ ითხოვს იარაღს იგი? 

უკეთუ საქმე, მხოლოდ საქმე წარმოშობს დავას, 

გეტყვით, მიქმნია უფრო მეტი, ვიდრე ექადაგებ, 

თუმცა ჯობია, აღსრულებულ საქმეთ მივდიოთ! 

წინასწარ ჭვრეტდა ნერეისი ძის სიკვდილს, შობილს 

ქალის სამოსი ჩააცვა და აცთუნა ყველა, 

მათ შორის თავად აიაქსიც, მაცდური სახით. 

მე, რათა მასში ვაჟკაცური სული აღმეგზნო, 

აღსაჭურველი შევაპარე ქალურად მოსილს; 

არ განეძარცვა სამოსი, როს ფარ–შუბის მპყრობელს 

ასე მივმართე: პერგამონი გელის ღვთის შვილო! 

ნუღარ აყოვნებ, დიდი ტროა აღგავე მიწით!“ 

ხელი მოგხვიე. წავაქეზე ვაჟკაცურ საქმედ 
ვაჟკაცი და მის ნამოღვაწარს ჩემად მივიჩნევ. 

შუბი ტელეფუსს მე ვაძგერე, მთხოვა – დავეხსენ. 

ჩემით დაეცა ლესბოსი და თებე და ქრისე, 

ტენედოს, კილაც – აპოლონის ქალაქნი, მენდეთ, 

სკირუსიც მათთან. ეს უწყოდეთ, ჩემმა მარჯვენამ 

გაანადგურა ლირწჩესუსის ციხე-ბურჯები. 

სხვაზე ვიყუჩებ. თუმც მძვინვარე ჰექტორის ძლევაც 

ჩემი ღვაწლია: ჰო, ჰექტორი მე დავამარცხე! 

იმავ საჭურვლით. აქილევსი რომელმაც შექმნა, 

გთხოვთ აღსაჭურველს. დამიბრუნეთ, რაც მივეც ცოცხალს! 

როს საზიარო გახდა ერთის დარდი ყველასთვის, 

ათასი ნავი როს მოადგა ეგბოას ავლისს, 

არ ქროდა ქარი სასურველი, ანდა ხომალდებს 

უხმობდა, მსხვერპლად შეეწირა წმინდა ასული 

განრისხებული დიანასთვის. თუმც უარი თქვა. 

ღმერთიც შერისხა მეფე – მამამ; მე მამის სული 

მოვალბე, ხალხის სასიკეთოდ განვაწყვე სიტყვით. 

ო, მომიტევოს ატრევსის ძემ აღიარება: 

მკაცრი მსაჯულის დამარცხებით მოვიგე საქმე! 

სახალხო საქმემ, სკიპტრის ძალამ, ძმამ მინდობილი 

დაიყოლია დიდების წილ სისხლი მიეზღო. 

დედასთან, რომლის დარწმუნებაც ამაო იყო, 

ხამდა მზაკვრობა; მე გამგზავნეს აღსასრულებლად. 

ტელამონის ძე წასულიყო – რჩებოდა აფრა 

ქართა თვინიერ! ილიონის ციხეზეც გახლდით, 

ტროას უძველეს სამსჯავროში შევსულვარ მჭევრი 
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ხალხით მრავალი იყო ოდეს; აღვასრულებდი 

უშიშრად საქმეს, საბერძნეთმა მე რომ მომანდო. 

ბრალს ვდებდი პარისს, მოვითხოვდი განძს და ელენეს; 

სიტყვით შევძრავდი პრიამუსს, მის მოყვას ანტენორს. 

პარისმა ძმებით, მათ, ელენე ვინც წარიტაცეს, 

ძლივს დაიოკეს ბილწი ხელნი (თავადაც უწყი 

მენელაუს): ეს განსაცდელთა იყო საწყისი. 

დაგვახანებდა იმის თხრობა, რაც ვიმოქმედე 

თქვენდა სიკეთედ რჩევა – საქმით ამ ხანგრძლივ ომში. 

პირველ შებმათა მერმე მტერი თვისი ქალაქის 

კედლებთან დიდხანს გვაფერხებდა; ვერ გავაჩაღეთ 

ბრძოლა ხელჩართვით; მეათე წელს ვეკვეთეთ მტერთა. 

შენ, ვისაც ბრძოლა ძალგიძს ვითომ, რისთვის იღვწოდი? 

სიკეთე შენგან რა ვიხილეთ? ჩემს თუ იკითხავ, 

გამცნობ: მოქიშპეს ვუსაფრდები, თხრილებს ვამაგრებ, 

ვაწყნარებ მოყვასთ, მომქანცველი ომის დათმენას 

ვურჩევ სიმშვიდით. ვასწავლი, ვით იშოვონ სარჩო, 

ვით აღიკაზმონ, იქ ვარ მიწყივ, საცა საფრთხეა. 

ჰა, იუპიტერს მინდობილი და ცთუნებული 

ზმანებით მეფე ბრძანებს, შეწყდეს საქმენი ომის. 

თვისი ნათქვამის დაცვა ძალუძს მრჩევლის სახელით. 

ო, ვერ დაითმენს აიაქსი, მოითხოვს ტროას 

განადგურებას? რაკი ძალუძს, დაე, იბრძოლოს! 

რად არ აყოვნებს წამსგვლელთ? რად არ აღიჭურვება? 

მერყევ ბრბოს რად არ წარუძღვება – მჭევრს ძალუძს ესე! 

თავად გარბიხარ? შემრცხვა ოდეს უკუქცეული 

გიხილე: ვითარ შლიდი აფრას თავის საჯაყად! 

არ დავახანე. – „ძმანო, რას იქმთ, – ვთქვი – რა სიგიჟე 

გაიძულებთ, რომ მიატოვოთ ტროა პყრობილი? 

რაარ ვუთხარი, დარდი თავად მჭევრმეტყველებდა, 

უხმობს ატრიდი ლაშქარს შიშით გადაფითრებულს, 

ხმა ვერ გაიღო ტელამონის მოდგმამ იმ ხანად; 

დიდებულ მეფეთ თერსიტესი შეეპასუხა 

ბილწი სიტყვებით: დაუსჯელი როდი დავტოვე! 

წამოვიმართე და მღელვარე ბრბო საბრძოლველად 

განვაწყე – ვუხმე უკუგდებულ გულოვანებად. 
ამ ხანიდან კი, რაც უქმნია მას, უკუქცეულს, 

ჩემად მივიჩნევ, დავუბრუნე რადგან მე ბრძოლას. 

დანაელთაგან ვინ გაფასებს, ხოტბას ვინ გასხამს? 

დიომედესი მე მიმიჩნევს თანამზრახველად, 

ყველა საქმეში მენდობა და პატივს მომაგებს. 

რაღაცას ნიშნავს ტიდიდესი რომ გამოგარჩევს 

ათას ბერძენში. წილუყრელად წაველ და საფრთხე 

ღამითა და მტრით მოგლენილი, არად ჩავაგდე; 

დოლონი მოვკალ ფრიგიელი, ჩგვენებრ გულადი, 

ვიდრე მოვკლავდი, ვაიძულე ყველა გაეთქვა,
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ეამბნა, თუ რას გგიქადიდა ტროა მზაკვარი. 

შევიტყე ოდეს ყველაფერი, რასაც ვეძებდი. 
აღთქმული ძღვენით შინ მიქცევა ძალმიძდა უკვე: 

ო, არ დაგჯერდი, გავემართე რესუსის კარვად, 

მოვკალი მეფე მის ბანაკში, სპაც ამოვჟლიტე. 

აღმსრულებელი აღთქმისა და ნადავლის მქონე, 

წარმატებებით აღგზნებული, ეტლით გეახლეთ. 

მოდარაჯების წილ ვის ცხენსაც მტერი ითხოვდა, 

მის აბჯარს მართმევთ – აიაქსი გაბედნიერდეს?! 

გითხრათ, ვით ვძლიე ლიკიელი მე სარპედონი 

თავისი რაზმით? დავამარცხე დიდი სისხლისღვრით 

თვით კერანოსი, ალასტორი და ქრომიუსი; 

ალკანდერი და ჰალიუსი; ვძლიე ნოემონს, 

პრიტანისს, თოონს, მოვსპე მძლავრი ქერსიდამასი, 

მათთან ქაროპსიც, უბედური ენომიუსი 

ნაკლებ ცნობილნი სხეებიც ჩემი ხელით დაეცნენ 

ქალაქის ბჭესთან. საამაყო ნაიარევი 

მეც მაქვს; ფუჭ სიტყვათ რომ არ ენდოთ, დარბაისელნო, 

აჰა, იხილეთ (მოიხადა წამოსასხამი), 

შეხედეთ ჩემს მკერდს, დღენიადაგ თქვენდა რომ იღვწის, 

ხოლო აიაქსს წვეთი სისხლიც არ დაუღვრია 

მოყვასთა გამო, ნაიარევს ვერსად უპოვით. 

ამბობს, პელასგთა ხომალდთათვის ტროელებზედაც. 

თავად ზევსზედაც აღმიმართავს იარაღიო. 

დიახ, ასეა. არ მჩვევია, შურით უარვყო 

ღირსად საყოფი. ნუ იჩემებს საერთო საქმეთ; 

დე, თქვენც პატივი საკადრისი გაგინაწილოთ! 

ტროელებიც და მათი მცველიც ხომალდებიდან 

უკუაქცია აქტორიდემ – მას აქილევსის 

სახე ფარავდა. აიაქსმა ჰექტორთან ბრძოლის 

ღირსად – ჰყო თავი, დამივიწყა მეფე, სარდალი! 

მას, საქმით მეცხრეს, ბედისწერამ არგუნა ჯილდო! 

უმამაცესო, თქვენი შეხლა ვითარ გასრულდა? 

ბრძოლამ ჰექტორს ვერ მიაყენა ვერარა ვნება! 

ვაიმე, ბედკრულს! გაგახსენოთ უნდა ის წამი, 

ოდეს დაეცა ბერძენთ ბურჯი, მძლე აქილევსი! 

ვერცა ცრემლებმა, ვერცა გლოვამ, ვერცა თავზარმა 

ვერ დამახანეს ამეტაცა მიწიდან გვამი, 

აი, ამ მხრებით წამოვიღე გმირის სხეული, 

ის საჭურველიც, რის ტარებად ვისწრაფვი ახლაც, 

ძალოვანება საკადრისი მაქვს ამ საზიდრის, 

სული ისეთი – დააფასებს მოგებულ პატივს. 

ლაჟვარდოვანი დედა განა მისთვის იხვეჭდა 

პატივს ძისთვის, რომ ღვთაებრივი ძღვენი, ქმნილება 

ესოდენ დიდი ხელოვნების ხელთ ჰქონდეს მებრძოლს 

ტლანქსა და უცებს? რა გაეგება ამოტვიფრული 

ოკეანოსის, დედამიწის, ზეცის, მთიების, 

პლეიადების, ჰიადების, უწყლო არქტოსის, 
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ქალაქების და ორიონის მნათი მახვილის. 

სურს იარაღი, რომლის ფასის არა უწყის რა! 

მგმობს, გავექეცი თითქოს ომის ხვედრის სიმძიმეს, 

გვიან ჩავები წამოწყებულ საქმეში თითქოს. 

რა მოხდა! ვერც გრძნობს, ამით ჩრდილავს დიად აქილევსს! 

თუ მოჩვენება თავის არის დანაშაული, 

ერთად შევცოდეთ. დახანება? ადრეც მივედი. 

სათნო მშობელმა აქილევსი, მე – სათნო ცოლმა 

დაგვაყოვნა. მათ მივუძღვენით დროის ნაწილი, 

თქვენ – დანარჩენი. ასეთ გმირთან რომ ვიზიარებ 

ბრალდებას, არრას ვშიშობ. უწყით, ვითარ მოხიბლა 

იგი ულისემ. აიაქსმა მე ვერ მომხიბლა! 

უგნური ენით რომ მიბედავს გმობას, არ გიკვირთ? 

თქვენც სამარცხვინო ცილსა გწამებთ; პალამედესი 

ვამხილე თითქოს ცრუ ბრალდებით, ამას რომ იტყვის, 

თქვენი გაკიცხვა განა ხოტბას დაიმსახურებს? 

ნავპლიადესმაც ვერ დაიცვა ესოდენ ცხადი 

დანაშაული. როდი იცით მარტო ჩემი თქმით; 

თქვენ თავად ნახეთ – განძში იყო მისი მხილება! 

თუ პეასის ძე ლემნოსზეა, არცა მისდამი 

მიმიძღვის ბრალი; ჩადენილზე აგეთ პასუხი! 

(თქვენ ასე გსურდათ). ვაღიარებ, მე ვარწმუნებდი, 

ომისა და გზის ჯაფათაგან თავი დაეხსნა, 

მშვიდად ეცადა სასტიკ ლმობათ შემსუბუქება. 

დაგვმორჩილდა და ცოცხლობს ახლაც! ასეთი რჩევა 

სანდო ჩანდა და საზრიანი. თუმც ისიც კმარა 

სანდო რომ იყოს. ფილოქტეტესს რადგან უხმობდნენ 

მისნები ტროას დასარბევად, მე ნუ გამგზავნით, 

სჯობს აიაქსის წასვლა: ლმობით, რისხვით შეძრული 

მსაკვრული ხრიკით ან მჭევრობით რომ ააღელვოს. 

უკუიქცევა, აქაიაც აღუთქვამს ტროას 

შველას, თუ თქვენთა საქმეთათვის არრა ვიღვაწო, 

თუ აიაქსი დანაელებს გამოადგება! 

დაე, მტრად იქეც მოყვასთათვის, მეფისთვის, ჩემთვის, 

რისხვადქცეულო, ფილოქტეტეს, დამგმე, დამწყევლე 
სამარადჟამოდ; დაე, გსურდეს ხელში ჩამიგდო 

გამწარებულმა, ჩემი სისხლით დაიცხრო სული, 

ვით მე ვეუფლე შენს სიკეთეს, შენ ჩემს უფლობდე! 
მე მაინც მოვალ, წამოყვანას ვეცდები შენსას, 

ბედი მწყალობდეს! შენს ისართაც მე მოვიპოვებ 

მისანი როგორც მოვიპოვე დარდანიელი 

და განვაცხადე ღმერთთა ზრახვა და ტროას ხვედრი, 

და გამოვტაცე ფრიგიელი მინერვას ხატი 

ტაძრიდან მტერს და... აიაქსი მე მედარება? 

ბედმა არა ქმნა მათ გარეშე ტროას დამხობა! 

მაშ, სად არის მძლე აიაქსი? მჭევრი სიტყვანი 

დიადი გმირის? რად კრთი? რაზედ ბედავს ულისე
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მცველთაგან ილტვეს და მიანდოს თავი ბნელ ღამეს, 
მძვინვარე მახვილთ დაუსხლტეს და ტროას ციხეში 
მაღალ კოშკებზე აღიმართოს; მერმე ტაძრიდან 
თავად ღმერთქალი მოიტაცოს და მტრის ბანაკში 

გამოატაროს? ეს რომ არა, ტელამონის ძე 

შვიდი ხარის ტყავს სულ ამაოდ მოიკიდებდა. 

იმ ღამეს მე ვშვი გამარჯვება, მე დავამარცხე 

ტროა, რადგანაც ვაიძულე მას დამარცხება! 

საყვედურით რომ ჩემს ტიდიდესს მიაპყრობ მზერას, 

იკმარე დიახ, დიდ საქმეში მასაც აქვს წილი. 

როს ფარი გეპყრა ხომალდების გადასარჩენად, 

მარტო არ იყავ – ბრბო მოგდევდა, მე ერთი მერგო. 

მას არ სცოდნოდა, რომ მებრძოლი ბრძენს ჩამორჩება, 

რომ მძლე მარჯვენას არ ეკუთვნის ჯილდო, თავადაც 

ითხოვდა ჯილდოს: მოითხოვდა სხვა აიაქსიც, 

ევრიპილუსიც შმაგი, მასთან ძეც ანდრემონის, 

იდომენევსიც, მერიონიც. მისი თვისტომი, 

დიდი ატრევსის ძმაც ითხოვდა იმავ საჩუქარს! 

არ დაგიდებენ ტოლს ბრძოლაში ძალგულოვანნი; 

მათ დაიხიეს უკან ჩემი სიბრძნის წინარე! 

ომში მარჯვენით მძლეობ შენ, მე – სიბრძნით განვაგებ; 

ძალის უაზროდ გწამს, მყოფადზე ვზრუნავ ნიადაგ: 

შენ ძალგიძს ბრძოლა, რომლისთვისაც დროს შესაბამისს 

ჩემის შეწევნით ცნობს ატრიდი. შენში სხეული 

ხამს, ჩემში – სული. ვით მეხოფეს აღემატება 

მესაჭე ნავის და უბრალო მებრძოლს – სარდალი, 

მეც ასე გჯობნი! ჩემს სხეულში მარჯვენას სული 

აღემატება, ძლიერება სულშია ჩემი. 

დარბაისელნო, მაშ უბოძეთ ჯილდო თქვენს მფარველს, 

იმ ჯაფათა წილ, თქვენს ზრუნვაში რომ დავითმინე, 

დამსახურება სცანით ჩემი, ჯილდო მომაგეთ. 

სულ მალე საქმეც გასრულდება, მე დაგიფარეთ 
განსაცდელთაგან, პერგამონი დიდი დავამხე. 

ერთობლივ რწმენას, ილიონის კედელთა რღვევას, 

ღვთაებათ, მტერთ რომ გამოვტაცე თავად, გაგედრებთ;: 

და თუ რამ დარჩა, რაც გონებით აღესრულების, 

და თუ რამ დარჩა განსაცდელი ძალგულოვანის, 

თუ თვლით, რომ ტროას ნატამალი შერჩა იმედის, 

მომიგონებდეთ! და თუ აბჯარს არ მომაკუთვნებთ. 

ამას უბოძეთ!“ – მიუთითა მინერვას ხატზე. 

დარბაისელნი ააღელვა. თუ რა ძალა აქვს 

მჭევრობას, საქმემ ცხადყო – გმირის აღსაჭურველი 

წარიღო მჭევრმა. ის, ვინც სძლევდა ჰექტორს, ცეცხლს, მახვილს, 

შერკინებია იუპიტერს, რისხვით აღენთო, 

დარდმა დაჯაბნა უძლეველი მხოლოდ. სწვდა მახვილს: 

„ეს ხომ ჩემია, თუ ულისე შემეცილება? 

ჩემზე აღვმართავ და ამ მახვილს ფრიგიელთ სისხლით 

შეღებილს ახლა თვისი უფლის სისხლი შეღებავს, 
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390 დე, აიაქსის გარდა ვერვინ სძლიოს აიაქსს!“ 

წართქვა და თავის მკერდს, განწირულს განსაგმირავად, 

სად ატანს რკინა, სასიკვდილო დასცა მახვილი. 

ხელმა ვერ შეძლო, ამოაგდო სისხლმა ლახვარი. 

სისხლით მორწყულმა მიწამ ძოწისფერი ყვავილი, 

395 ებალიუსის სისხლისაგან რომ იშვა უწინ, 

აღმოაცენა მწვანე კორდზე. ფოთოლთა შუა 

მათ წანაწერიც ჰქონდათ მსგავსი; ერთი ყრმის ჩივილს, 

მეორე სახელს ვაჟკაცისას წარმოაჩენდა. 

შენიშვნები 

I წიგნისათვის 

313, აონიელნი – ბეოტიელნი, ეტე თესალიის მთა (გამოცემებშია /#CCI§ გხ 2IVI§ გეოგრაფიული სიზუსტი- 
სათვის მხარი დავუჭირეთ კონიექტურას; CXVIXI§ გხ მXVI5). 

318. დეეკალიონი – პრომეთეს ძე, ცოლად ჰყაედა ბიძაშეილი – ეპიმეთევსის ასული პირა. 

320. კორიკიელი ნიმფები – პარნასის მღეიმის ნიმფები. 
32L თემისი – მართლმსაჯულების ღმერთქალი, მის სახელზე იყო აგებული სამისნო ტაძარი, მდინარე 

კეფისოსის მახლობლად. · 

338. ფებუსი – აქ = „მზეს“; იგულისხმება აღმომავალი და ჩამავალი მზე (აღმოსაელეთ-დასავლეთი). 
452. ფებუსი – აჰოლონ ღმერთი; პენევსი – თესალიის მდინარე. 
460. იუგერუმი – დაახ. 2.:500 კვ. მეტრ. სივრცის ფართობი. 

475. დაფნე მონადირე ნიმფაა, ამიტომ ითელება იგი ნადირობის ღმერთქალის დიანას, ანუ ფებეს მეტო- 

566. პეანი – აშოლონ ღმერთის ეპითეტი; მისდამი მიმართული ჰიმნი. 

III წიგნისათვის 
406. რამნუსია – შურისძიების ღმერთქალი ნემესისი. 

VI წიგნისათვის 
5. მეონია – ლიდია. 
I. პიპეპე – ლიდიის ქალაქი. 

M-I6. ჰაქტოლოსი – ლიდიის მდინარე, რომლის სათავეც ტმოლუსის (ტიმოლუსის) მთაშია. 
70. მარსის მაღლობი – არეოპაგი ათენში. 

71-82. იგულისხმება დაეა ნეპტუნუსსა (პოსეიდონს) და მინერვას (ათენა-ჰპალასს) შორის. დავა 

ღმერთქალის გამარჯვებით დამთაერდა და ქალაქს მისი სახელი დაერქვა. 
87. როდოპე და ჰემუსი – შეყვარებული და-ძმა, რომელნიც თაეიანთ თავს იუპიტერსა და იუნოს ეძახდ- 

ნენ. ამის გამო ღმერთებმა ისინი მთებად აქციეს, 
%. პიგმეები – თრაკიაში მოსახლე ჯუჯათა ტომი. მათი დედა გერანე იუნომ წეროდ აქცია (შდრ. „ილ“ 

ადა" II, 17). 
%. ილიონი – ტროა. 

98. კინირასი – ასირიის მეფე, რომლის ასულებიც ქედმაღლობისათეის იუნომ თაეისი ტაძრის კიბის 
ხარიხებად აქცია. 

103. მეონიელი – ლიდიელი არაქნე. 

108. ასტერიე – ტიტან კეოსის ასული, ეინც იუპიტერმა მისი ტრფობის უარყოფის გამო მწყერად გარდას- 
ახა. 

09. ლედა – იუპიტერის მიერ გედად გარდასახული სატრფო, მშვენიერი ელენესა და დიოსკურების – 
კასტორისა და პოლიდეეკესის (პოლუქსის) დედა. 

III. ნიქტეისი – ბეოტიის მეფის ნიქტევსის ასული ანტიოპე, რომელმაც იუპიტერისაგან შეა ტყუპი ძმები 
ძეტე და ამფიონი – თებეს კედლის აღმშენებელნი. 

1. ტირინთია – ალკმენე, ვინც იუპიტერს უშეა პერკულესი. 
113. აოპისი – ეგინა, ეაკოსის დედა. 

14. დეოისი – ღმერთქალი კერესი (დემეტრე), ვისგანაც იუპიტერმა პროზერპინა (პერსეფონე) გააჩინა. 
117. ალოიდები – ოტოსი და ეფიალტესი, რომლებიც ნეპტუნუსმა იფიმედიასთან კავშირით წარმოშეა. 

ბისალტისი – თრაკიის მეფის, ბისალტესის ასული თეოფანე. 

II8-I19. ნეპტუნუსისაგან თავის დასაღწევად ღმერთქალი კერესი (დემეტრე) ჭაკ ცხენად გარდაისახა. 
ნეპტუნუსი ულაყად იქცა და სურეილი აღისრულა. 

90. გველთმება დედა – მედუზა. მელანთო – დეეკალიონის ასული. 
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I24. მაკარეისი – ლესბოსელი მაკარეესის ასული. 

X წიგნისათვის 
2. კიკონები – თრაკიის ტომი. 
9. დედოფალი – როდოპელი მგოსნის, ორფეესის ცოლი ეერიდიკე. 

1. ტენარონი – საიქიოს კარი ლაკონიაში. 
27-2წ. იგულისხმება საიქიოს ღმერთის, პლუტონის მიერ კერესის (დემეტრეს) ასულის, პროზერპინას 

(პერსეფონეს) მოტაცება. 

52. ავერნეს მინდორი – სულთა სამეფოს ველი. 
69. ოლენოსისა და ლეთეას ამბაეი მხოლოდ აქ მოიხსენიება. 
13. მენაეე – მოხუცი ქარონი, ეისაც მიცეალებულნი თავისი ნავით სტიქსზე გადაჰყავს. 
79. თეებების წელი – იგულისხმება თეეზის ზოდიაქოს წელი. 

XI წიგნისათვის 

8. კეერთხი (6258) – აქ იგულისხმება ბახუსისა და ბაკქელი ქალების ეაზით შეფოთლილი კეერთხი ანუ 
თირსუსი ((MV”§5V§). 

16. ბერეკინთული რქა – ფრიგიული სალამური. 
22. მენადები – ბაკქჭუსის ქურუმი ქალები (ბაკქელები). 

51. ჰებრუსი – მდინარე თრაკიაში (აწინდელი მარიცა). 

XIII წიგნისათეის 

24. აიაქსის მამა ტელამონი კოლხეთში მოლაშქრე არგონავტთა შორის იყო. 
38. ნაეპლიადესი – პალამედესი, ვინც ულისე (ოდისევსი) ტროას ომში წამოიყვანა. 

45. ჰეასის ძე – ფილოქტეტესი, რომელიც გეელმა დაკბინა და ულისეს (ოდისეესის) რჩეეით ბერძნებმა 
კუნძულ ლემნოსზე დატოეეს. 

58-122. ტელამონის ძე აიაქსი, რომელიც აქილეესის იარაღს თხოულობს თავის საგმირო საქმეთა წილ, 

ჩამოთვლის ულისეს ეერაგულ მოქმედებათ და აკნინებს მის ღეაწლს ტროას ომში. 
107. დულიქიელი – ულისე (ოდისეესი). დულიქია კუნძულია ითაკასთან. 
110. სამყაროს ხატით მოოჭეილი ფარი – ეულკანუსის (ჰეფესტოს) მიერ ნაკეთები აქილევსის ფარი (იხ. 

„ილიადა“ XVII. 

124. ლაერტიუსი – ლაერტესის ძე ულისე (ოდისევსი). 

47. კილენიუსი – მერკურიუსი, რომლის ძეც აეტოლიკუსი ულისეს (ოდისევსის) დედის ანტიკლეას მამა 
იყო. 

162-I690. ღმერთქალმა თეტისმა (ნერეისმა), ტროაში რომ არ წაეყვანათ, აქილევსს ქალის სამოსი 

გადააცეა და კუნძულ სკიროსზე გადამალა მეფე ლიკომედესთან. აქილეესი ულისემ მოძებნა, გამომაჟღაენა 

და ომში წაიყეანა. 
216. იხ. „ილიადა“ II, 48 შმდეგ. 

274. აქტორიდე – აქილეესის მეგობარი პატროკლოსი. 
335. დარდანიელი მისანი – პრიამუსის უფროსი ეაჟი, წინასწარმეტყველი ჰელენოსი. 

395. ებალიუსი – პიაკინთუსი. . 
397-398. იგულისხმება: თითქოს ჰიაკინთუსის ფოთლებზე გამოსახულია ორი ასო – #I (ჩივილის შორის- 

დებული და აიაქსის სახელის დასაწყისი მარცეალი). 

თარგმნა ნანა ტონიამ 

შასტები 

I წიგნი 

(725 – 832) 

725 ტარკვინიუსი, უფლისწული მეგობრებს იწვევს. 

თავადვე არის თამადა სუფრის. 

„ხედავთ? გაგრძელდა. – ეუბნება – ომი არდეას, 

ღმერთებს ვერ ვწირავთ საჭურველს ჩვენსას. 

ნეტავ ვიცოდეთ, თუ ვახსოვართ ამ დროს ჩვენ ცოლებს, 

730 ვისზედაც ფიქრი აქ არ გვასვენებს". 

ატყდა გნიასი. ყველამ ცოლის დაიწყო ქება. 
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ღვინომ გული და ენაც აუხსნა. 

წამოდგა ბოლოს კოლატინუს, სახელოვანი 

თქვა: „სიტყვით კი არ, საქმით დავრწმუნდეთ. 

მოვასხდეთ ცხენებს და ცისკრისას ჩავაღწევთ ქალაქს“. 

შეთანხმდნენ უმალ, შეკაზმეს რაშნი, 

სწრაფად გასწიეს, მიაშურეს მეფის სასახლეს. 

არ ჩანს კარებთან მცველი არავინ. 

აი, იხილეს მეფის რძალი ღვინის ფიალით, 

ყელს უმშვენებდა მას ყვავილწნული. 
შემდეგ ეახლნენ ლუკრეციას, საწოლთან ედგა 
კალათი, სავსე მატყლის გორგლებით. 

მსახურნი ქალნი მიმქრალ შუქზე საქმიანობდნენ, 

ის კი ნაზი ხმით მათი ამხნევებდა: 

„მაშ, დაუჩქარეთ, გოგოებო, ეს მოსასხამი 

ბატონს სასწრაფოდ რომ გავუგზავნოთ. 

მითხარით, ომზე რა გსმენიათ, თქვენ ყურს მოკრავდით, 

გაგრძელდება თუ მორჩება მალე? 

დროა, არდეა, უძლიერესს დანებდეს სუსტი, 

მან დაგვაშორა ჩვენს მეუღლეებს. 

მკერდში ლოდივით ცივდება გული“. 
თვალცრემლიანმა დაჭიმულ ძაფს ხელი გაუშვა 

და სახე ჩარგო მან ღრმად კალთაში. 

და სახეც მის სულს ესადაგება. 

„ნუ შმიშობ, აქ ვარ“ – ქმრის სიტყვები მოესმა უცბად. 

ქალი გაცოცხლდა, ქმარს მოეხვია. 

ამის შემყურე მეფის შვილი გახელდა ვნებით. 

ტრფობამ გონება მთლად დაუბნელა, 

ქათქათა ტანი ხიბლავს, ქალის ოქროს დალალნიც 

და ბუნებრივი მშვენიერება. 

ხმა, საუბარიც... სილამაზე მიუწვდომელი, 

იყივლა უკვე განთიადის მაუწყებელმა 
და ჭაბუკები დაბრუნდნენ ბანაკს. 

ქალის სახება ტარკვინიუსს აღარ ასვენებს, 

უფრო და უფრო ხელდება ვნებით. 

ხედავს მჯდომარეს, ხანაც ყელზე დალალჩამოშლილს, 

ხანაც საქსოვთან, ხან კი – მოკასმულს. 

ხან ქალის მზერა ელანდება, ტურფა სახე და 

ნაკვთები მწყობრი; მისი ხმაც ესმის, 

როგორც ზღვის ტალღა გრიგალს ძლიერს გაუყუჩდება, 

მაგრამ ქარისგან კვლავ აზვირთდება, 

ასე იმძლავრა მასში ვნებამ, თუმც ვეღარ ხედავს 

იმ სილამაზეს, რამაც მოხიბლა. 

ვერ უმკლავდება უღირს გრძნობას, წმინდა სარეცლის
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შებღალვის სურვილს გულში ჩაიდებს. 

„თუმც წარმატება მეეჭვება, გავბედავ, ვნახოთ, 

ბედი მიშველის თამამს ან ღმერთი. 

გაბედულებით დავლაშქრეთ გაბი“ – ეს წარმოთქვა 

და რაშს მოახტა ხმალშემორტყმული. 

ბრინჯაოს ჭიშკარს კოლატია გაუღებს ჭაბუკს. 

მზე სადაცაა ჩაესვენება. 

კოლატინუსის სახლში მისულს, მტერს მოყვრის სახით, 

იღებენ თბილად, როგორც ახლობელს. 

უბედურებას ვერ გრძნობს ქალი, იოლად ცდება, 

სადილს უმზადებს თავისსავე მტერს. 

დასრულდა ლხინი და დრო დადგა მოსეენებისა, 

ღამე ჩამოწვა, ჩაქრა სანთლები. 

ღამის სტუმარი სათნო ქალის ოთახს შეაღებს 

და ხმალს დააძრობს, ოქროსვადიანს. 

საწოლთან მიდის: „ლუკრეცია, შეხედე მახვილს, 

მეფისწული ვარ ტარკვინიუსი“. 

ქალი, შემკრთალი ხმას ვერ იღებს, ძალა არა აქვს, 

არ იცის, რა ქნას, როგორ მოიქცეს, 

კანკალებს მხოლოდ ვით ბატკანი, მშიერი მგლის წინ 

მარტო, საძოვარს შემორჩენილი. 

რა ქნას? ებრძოლოს? დამარცხდება, ქალია რადგან, 

იყვიროს? ხმალი არ დაანებებს. 

გაიქცეს? უკვე შემოეჭდო ხელები მკერდზე, 
პირველად არის უცხოს მკლავებში. 

მტერი არ უშვებს, აღგზნებული რას არ ჰპირდება, 

თხოვს, ემუქრება; ვერ შეძრა ქალი. 

„ამაოდ მებრძვი“ – უთხრა. „მოგკლავ, თანაც მრუშობას 

დაგწამებ ბრალად, მონას დაგაკლავ, 

წაგასწრეს ვითომ მასთან ერთად”. ამ ხერხმა გასჭრა, 

დამფრთხალი ქალი მოეშვა უცებ: 

რა გიხარია გამარჯვება? იგი გიმსხვერპლებს, 

ეს ღამე მთელს შენს სამეფოს მოსპობს“. 

გათენდა უკვე. თმაგაწეწილი, როგორც დედა, 
შვილზე მტირალი და მგლოვიარე. 

იხმობს ბრძენ მამას ბანაკიდან, ერთგულ მეუღლეს, 

არ დაახანეს, მოვიდნენ წამსვე. 

როცა იხილეს ასეთ დღეში. ჰკითხეს საბაბი 

მწუხარებისა, ვის გლოევობს ასე. 

ხმას არ იღებდა დიდხანს, სახეს მალავდა კრძალვით. 

ნიაღვარივით დიოდა ცრემლი. 

კურცხალს უწმენდნენ – ხან მამა და ხანაც მეუღლე, 

ტირიან, შიშით ჰკითხავენ მიზეზს. 

სამჯერ ეცადა წამოეწყო და ვერ გაბედა, 
მეოთხეჯერ კი თავჩაქინდრულმა 

უთხრა: „გაგიმხელთ, თუ რა გმართებთ ტარკვინიუსის, 

ჩემს შერცხვენაზე გიამბობთ თავად“. 

დაიწყო თხრობა, გაუჭირდა, ცრემლები წასკდა 
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და აეფაკლა სირცხვილით სახე, 

მამა და ქმარი ამშვიდებდნენ ძალადობის მსხვერპლს, 

830 მაგრამ ქალს არ სურს, თავს აპატიოს. 

მახვილს დააძრობს და დაიცემს ანაზდად მკერდში, 

მამის ფეხებთან ეცემა მკვდარი. 

შენიშვნები 

ტარკვინიუსი (სექსტუსი) – რომის უკანასკნელი მეფის, ტარკვინიუსის შეილი, 

არდეა – რუტულების ქალაქი, რომის სამხრეთით. 
რომაელები გამარჯვების შემდეგ ღმერთებს სწირავდნენ საჭურეელს. 

კოლატინუსი – ლუკრეციას ქმარი. 
გაბი – ქალაქი ლაციუმში. 
კოლატია – საბინების ქალაქი, რომის აღმოსავლეთით. 

თარგმნა იამზე გაგუამ



ტიტუს ლიქმიუსი 

(ძვ.წ. 59 – ახ.წ. 17) 

ლივიუსი ჩრდილოეთ იტალიის ქალაქ პატავიუმში (თან, პადოვა) ძვ.წ. 59 წელს დაიბადა. 

ჯერ კიდევ სრულიად ახალგაზრდამ რომს მიაშურა და მალეეე დაუახლოედა ოქტავიანუს 

აეგუსტუსს. ტიტუს ლივიუსს არასდროს მოჰკლებია პატიეისცემა და თაყეანისცემა აეგუსტუ- 
სის მხრიდან, რომელმაც ტიტუსს მომავალი იმპერატორის, კლაედიუსის განსწაელა მიანდო. 

ლივიუსი თავდაპირველად ფილოსოფიით იყო გატაცებული, მოგვიანებით იგი ისტორიით 

დაინტერესდა და დაახლოებით ოცდაათი წლის ასაკში შეუდგა „რომის ისტორიის“ თხმეას. 
ლივიუსის ნაშრომის ბუსტი სათაური ცნობილი არაა, თაეად ავტორი მას უწოდებს 

„ანალებს“, პლინიუს უფროსი – „ისტორიას“, ხოლო ჩვენამდე მოღწეული სხვა წყაროები 
(ყეინტილიანუსი, ტაციტუსი) – „თხრობათა წიგნებს დასაბამითგან ქალაქისა“) ნაშრომი, 

როგორც გადმოგეცემენ, 142 წიგნს მოიცავდა. ჩვენს დრომდე შემორჩა მხოლოდ 1I0 და 2I- 

45 წიგნები. ასევე ნაწყვეტები სხვა წიგნებიდან. თითოეული წიგნი 2350 თავისაგან შედგება. 

სხვა ნაწარმოებები რომელთა შესახებაც, წყაროები მიუთითებენ (ისტორიულ- 
ფილოსოფიური ხასიათის დიალოგები და სხვა ფილოსოფიური ნაშრომები), დღესდღეობით 

დაკარგულია. ლივიუსის ნაშრომის მიზანი რომის განდიდებაა, წინაპრების გმირობით და 

მაღალი ზნეობით აღტაცება. ეს სულისკვეთება ზოგადად ავგუსტუსის პოლიტიკისთეის იყო 

ნიშანდობლივი. 

ლივიუსი როგორც ისტორიოგრაფოსი მხატვრულ-დიდაქტიკური მიმართულების წარმო- 

მადგენელია. მისთვის ნაკლებადაა საინტერესო ფაქტების ისტორიული კელეეა (თუმცა 

ორიოდე შემთხეეეაში ლიეიუსი ცდილობს ლოგიკური მსჯელობით ჭეშმარიტებასთან მი- 

ახლოებას), ავტორი მეტ ყურადღებას უთმობს მოელენათა მორალურ ღირებულებებს. 

ლივიუსი არჩევს იმ ისტორიულ მომენტებს, რომელთაც აქვთ უფრო მეტი ემოციური და 

მხატერული გამომსახველობა, დინამიზმი. ეს მის ნაშრომს აქცევს მღელვარებით აღსავსე 
თხრობად, რომელშიც მეტია ლეგენდა, ვიდრე ისტორიული ფაქტი. მიუხედავად იმისა, რომ 

ისტორიული სინამდვილე ლივიუსს სუბიექტურად აქვს აღქმული, სწორედ ეს სძენს მის 

ნაშრომს მხატვრულ ღირებულებას. 
ანთოლოგიაში მოგვყავს ნაწყვეტები ლივიუსის ისტორიის I წიგნიდან, რომელშიც 

მოთხრობილია რომის ისტორიის უძველესი პერიოდის – მეფეთა ეპოქის ამბები. 

თარგტმანი: 

ტიტუს ლიეიუსი, ისტორია, 1 წიგნი. თარგმანი და კომენტარები გიორგი უგულავასი. 

თხრობათა წიგნები დასაბამითგან 
ქალაქისა 

შესავალი 

ზუსტად არ ვიცი, ღირსეულად აღეწერ თუ არა რომაელი ხალხის ისტორიას ქალაქის 

დაარსებიდან და რომც ვიცოდე, მაინც ვერ გავბედავდი ამის თქმას, რადგან ვხედავ, რომ ეს 

უკვე ძველი და ჩვეულებად ქცეული წამოწყებაა და ახალ მწერლებსაც სჯერათ, რომ 
შეძლებენ მოვლენების გადმოცემისას მიუახლოვდნენ ჭეშმარიტებას ანდაც წერის ხელოე- 

ნებით გადააჭარბონ წარსულის უხეშ ქმნილებებს. ასე თუ ისე სასიხარულოა, ჩემი 

შესაძლებლობების ფარგლებში გადმოვცე სამყაროში უძლიერესი ხალხის წარმატებები. 

ხოლო თუკი ამ მრავალრიცხოვან მწერალთა შორის ჩემი სახელი შეუმჩნეველი დარჩება, 

მე დამამშვიდებს მათი სიდიადე და დიდგვაროვნება, რომელთა ღვაწლიც ჩემსას აღემატა. 

გარდა ამისა, ეს საქმე უზარმაზარ შრომას მოითხოვს, რადგანაც შვიდას წელზე მეტი ხნის 

457



ისტორიის დაწვრილებით შესწავლას საჭიროებს. რომი, თავდაპირველად ძალიან მეც–- 

რედიდან აღმოცენებული, ახლა საკუთარ სიდიადეზე ზრუნავს. 

უეჭველია. რომ თხრობა ქალაქის დაარსებისა და მის შემდგომ ამბებზე მკითხველთა 
უმრავლესობას დიდ სიამოვნებას მოუტანს და აჯობებს კიდეც ამბებს ახალი დროისა, 
როდესაც უკვე დიდი ხნის განმავლობაში ზედმეტად გაძლიერებული ძალები თავისთავისეე 

განადგურებას იწყებენ. მე კი პირიქით, იმას მივესწრაფი ჩემი შრომით, რომ თუნდაც ცოტა 

ხსნით გადავერთო წარსულში და აღარ მიეაქციო ყურადღება იმ უბედურებას, რომლის 
მოწმეც ამდენი წელი იყო ჩეენი თაობა და გავთავისუფლდე იმ საზრუნავთაგან, რომლებიც 

თუკი არ გადაახვევინებენ მწერალს ჭეშმარიტებიდან, მისი სულის სიმშვიდეს მაინც 

დაარღვევენ. ქალაქის დაარსებამდე ან კიდევ უფრო ადრე მომხდარი ამბების გადმოცემა 

პოეტების საქმე უფროა, ვიდრე დაუმახინჯებელი ისტორიისა და მე არ ვაპირებ მოვლენე- 

ბის არც უარყოფას და არც დადასტურებას. ძველი ამბებისთეის ნებადართულია ღეთი- 

ურისა და ადამიანურის აღრეეა და ქალაქის დაარსებათა განდიდება. თუკი რომელიმე 

ხალხისთვის შესაძლებელია საკუთარი წარმომავლობის ღმერთებთან დაკავშირება, იმდე- 

ნად დიდია რომაელთა საომარი დიდება, რომ საკუთარი დამაარსებლის მშობლად თვით 

მარსიც რომ დაასახელონ, ადამიანთა მოდგმა ამას ისეეე მოითმენს, როგორც მათ ბა- 

ტონობას იტანს. თუმცა, როგორც არ უნდა აქცევდნენ ყურადღებას და განიხილავდნენ ასეთ 
რაღაცებს, მე მათ დიდ მნიშენელობას მაინც არ ვანიჭებ. უფრო მეტად მომეწონებოდა, რომ 

თითოეული დაინტერესდეს როგორი იყო მაშინდელი ცხოვრება, წეს-ჩეეულებები და 

როგორ ადამიანებსა და რა ქმედებებს ომისა თუ მშვიდობის დროს უნდა უმადლოდეს იმ- 
პერია თავის წარმოშობას და გაძლიერებას და თითოეულმა ყურადღება მიაქციოს, თუ 

როგორ შეირყა ზნეობა და შეირყენა ისე, რომ ახლანდელ მდგომარეობამდე მივიდა, 

როდესაც ჩვენი მანკიერებებისგან განკურნება შეუძლებელია. წარსული ამბების გაცნობის 

დროს ყველაზე სასარგებლო და ნაყოფისმომტანი ის არის, რომ ჭკუის სასწაელებელ მ» 

გალითებს ჭვრეტ. იქ შენც და შენი სახელმწიფოც ნახაეთ, რას მიბაძოთ და რას თავი 

აარიდოთ – საზიზღარი დასაწყისი და საზიზღარი დასასრული. ან ჩემ მიერ ტვირთული 

საქმის სიყვარული თავგზას მიბნევს ან კი მართლაც არ არსებულა ამაზე მეტად დიადი და 

ქეელი მაგალითებით აღსავსე სახელმწიფო, სადაც სიხარბემ და ფუფუნებაძ ასე გვიან 

მოიკიდა ფეხი და სადაც ასე ხანგრძლივად აფასებდნენ სიღარიბესა და უბრალოებას. რაც 

უფრო ნაკლები იყო ფუფუნება, კლებულობდა სიხარბეც, სულ ცოტა ხანია, რაც სიმდიდრემ 

თან მოიტანა სიამაყე, მოჭარბებულმა სიამოვნებებმა კი – მზადყოფნა იმისა, რომ ნების- 

მიერი დაღუპონ ვნებების გამო. თუმცა არ ღირს შრომის დაწყება იმ რჩევებით, რომლებიც 

აუცილებლობის შემთხეეეაშიც კი არასასიამოვნოა მოსასმენად. უმჯობესია, დავიწყოთ 

კეთილი ნიმნებითა და აღთქმებით ან როგორც პოეტებს ჩვევიათ, ღმერთებისა და 

ქალღმერთებისადმი მიმართეით, რათა მათ მიაგონ დასაწყისს წარმატებული დასასრული. 

წიგნი I 

(I) თავიდანვე ყველასთვის საკმარისად კარგად ცნობილია, რომ ტროას! აღების შემდეგ 

დამარცხებულ ტროელებს დაუნდობლად მოექსნენ, მხოლოდ ორ მათგანს–ენეასსა? და ან- 

ტენორს) არ გაუსწორდნენ გამარჯვებული აქაველები“ ომის უმოწყალო კანონების მიხედ- 

ვით და დაინდეს ისინი სტუმართმოყვარეობის უძველესი წესისა და იმის გამო, რომ ენეა- 

სიცა და ანტენორიც მუდამ ზავისა და ელენეს? დაბრუნების მომხრენი იყვნენ. 

სხვადასხვა მიზეზთა გამო ანტენორი წავიდა ადრიატიკის ზღვის ყველაზე შიდა ყური- 

საკენ პაფლაგონიიდანნ აჯანყებით გამოძევებულ ენეტებთან? ერთად, რომლებმაც, ამასთან 
ერთად მეფე პილემენესი ტროასთან დაკარგეს და ახლა ახალ საცხოვრებელ ადგილებს 

ეძებდნენ. განდევნილმა ენეტებმა და ტროელებმა კი დაიკავეს ხმელთაშუა ზღვასა და 

ალპებს შორის მცხოვრები ევგანების მიწები. იმ ადგილს, სადაც პირველად გადავიდნენ 

ხმელეთზე და მთელ იმ მიდამოს, სახელად – ტროა, მთელ ტომს კი ვენეტები ეწოდათ. 
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მსგავსი უბედურებითვე სამშობლოდან გაქცეული ენეასი კი ბედმა უფრო დიადი საქმეე- 

ბის აღსასსრულებლად წაიყვანა. თავდაპირეელად იგი მაკეღონიაში მიეიდა, შემდეგ– სი- 

ცილიაზე, სადაც ადგილს არჩეედა საცხოერებლად, სიცილიიდან კი ფლოტით ლაერენ- 

ტიუმის– მიწისაკენ გაეშურა და ამ ადგილსაც ასევე ტროა ეწოდა. იქ ხმელეთზე გადმო- 

სულმა ტროელებმა, რომლებსაც დაუსრულებელი ხეტიალის გამო იარაღისა და ხომალღე- 

ბის მეტი თითქმის აღარაფერი დარჩენოდათ, ნადავლად საქონელი წაიყვანეს. მეფე 

ლატინუსი, რომელსაც მაშინ ეს მიწები ეპყრა, და იქაური მცხოვრებლები ქალაქიდან გა- 

მოეიღნენ მტრის საკუთარი მიწებიღან იარაღის ძალით გასაძეეებლად, შემდეგ კი მათ ამ- 

ბაე?ზე ორნაირად ყეებიან ერთნი გაღმოგვცემენ რომ ბრძოლამი დამარცხებულმა 

ლატინუსმა ენეასთან ზავი დადო და დაუნათესავდა კიდეც, მეორენი კი ამბობენ, რომ 

როდესაც საომრად გამზადებული ჯარები ერთმანეთის პირისპირ იდგნენ და ბრძოლის 

დაწყების ნიშანს ელოდნენ, მეფე ლატინუსი გამოეყო სხვა დიდგვაროენებს და მტრის წი- 

ნამძღოლს სასაუბროდ მოუხმო. გამოჰკითხა, თუ ეინ იყენენ, რა მიზეზით დატოვეს სამ- 

მობლო და რა სურდათ ლავრენტიუმის მიწებში. ხოლო შემდგომ მოისმინა რა პასუხი, რომ 

ისინი ტროელები იყვნენ, მათი წინამძღოლი ენეასი, ანქისესა? და ვენუსისმ შეილი, სამ- 

მობლოს გადაწვამ სახლიდან გამოაქცია და ახლა ქალაქის დასაარსებლად ადგილს 
ეძებდნენ, განცვიფრდა ამ ხალხისა და მისი მეთაურის დიდებულებითა და სულის ძლიერე- 

ბით, მზადყოფნით, როგორც ომის, ისევე მშვიდობისთვის და ლატინუსმა ხელი მისცა ენეასს 

მომავალი მეგობრობის ნიშნად. ასე დაიდო წინამძღოლთა შორის კავშირი, რომელიც 

ლატინუსმა ღმერთი-ჰენატების! წინაშე კიდევ უფრო გაამყარა, ცოლად მისცა ენეასს 

თავისი შეილი და ოჯახითაც დაუახლოედა. ამ ამბავმა ტროელებს იმედი განუმტკიცა, რომ 

მათ ხეტიალს ბოლო მოეღო და დააარსეს ქალაქი, რომელსაც ენეასმა ცოლის სახელის 

მისედეით ლაეინიუმი უწოდა. მალევე მათი ქორწინების შედეგად ვაჟი დაიბადა, რომელსაც 

მმობლებმა ასკანიუსი დაარქეეს. 
(2) შემდეგ ტროელებსაც და იქაურ მოსახლეობასაც ომი დაატყდათ თავს. ტურნუსი, 

რუტულელთა მეფე, ენეასის მოსვლამდე ლავინიაზე იყო დანიშნული. მან უცხოგომელის 

მასზე წინდაყენება წყენად მიიღო და ენეასსაც და ლატინუსსაც ომი გამოუცხადა. არც ერთი 

მხარე ამ ბრძოლიდან გამარჯვებული არ გამოსულა. რუტულელები დამარცხდნენ, ხოლო 

გამარჯვებულმა ტროელებმა და ადგილობრიეებმა კი მეთაური, მეფე ლატინუსი დაკარგეს. 

დამარცხებული და სასოწარკვეთილი ტურნუსი და რუტულელები ვითარების გამოსას- 

წორებლად ეტრუს კებთან3 და მათ მეფე მეზენციუსთან გაიქცნენ, რომელიც მაშინ მდიდარ 

ქალაქ კერეს მართავდა და თავიდანვე უკმაყოფილო იყო ახალი დასახლების წარმოშო- 

ბით. მეზენციუსი მიიჩნევდა, რომ ტროელთა მდგომარეობა და გავლენა იზრდებოდა იმაზე 

უფრო მეტად, ეიდრე საკმარისი იყო მეზობელთა უსაფრთხოებისთეის და რუტულელებთან 

სამხედრო კავშირი ბევრი ფიქრის გარემე დაამყარა. მომაეალი ომით შეფიქრიანებულმა 

ენეასმა ადგილობრიე მოსახლეობასთან კავშირის განსამტკიცებლად გადაწყეიტა, რომ 

ტროელებსაც და იტალიის ბინადართაც არა მარტო ერთიდაიგივე კანონები, არამედ 

საერთო სახელიც ჰქონოდათ და ორიეე ტომს ლათინები უწოდა. ამის შემდეგ ადგილო- 

ბრიენი ტროელებს არც ერთგულებითა და არც მუყაითობით არ ჩამორჩებოდნენ. ენეასმა 

გააერთიანა რა ორი დიდი ხალხი, შეძლო ძალით ეტრუსკებთან გატოლება, რომელთა სა- 

ხელი ქუხდა მთელს იტალიაში, ალპებიდან სიცილიის სრუტემდემდე როგორც ხმელეთსა, 
ასევე ზღვაზე. ენეასს შეეძლო ქალაქის კედლებში გამაგრება და მტრის მოგერიება, თუმცა 
ჯარი ღია ბრძოლაში გამოიყვანა და ეს ბრძოლა ლათინებისთვის წარმატებული გამოდგა. 

მაგრამ ეს მისი უკანასკნელი ადამიანური საქმე იყო. იგი (დაე, უწოდეთ მას, გნებავთ 
ღმერთი და გნებავთ ადამიანი) დაკრძალეს მდინარე ნუმიკუსის! ზემოთ და სახელად უხ- 
მობენ მას ,,მშობლიურ იუჰიტერს“. 

(3) ენეასის შვილი ასკანიუსი ჯერ მცირეწლოვანი იყო ძალაუფლების მისაღებად და 

მამა-პაპის ძალაუფლება ლავინიას მეშვეობით სრულიად ხელშეუხებელი დარჩა მის 

გაზრდამდე. არ ვიკამათებ, ვინ ადასტურებს ასე ძველ ამბებს, იყო კი ეს ნამდეილად 

ასკანიუსი თუ მისი უფროსი ძმა, კრეუსას! ვაჟი, ჯერ კიდეე ილიონისM დანგრევამდე შო- 
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ბილი, რომელიც მამას თან გაჰყვა გაქცეეის დროს? თუმცა მას იულიუსების! გეარი საკუ- 
თარი მოდგმის დამაარსებლად მიიჩნევს და სახელად იულიუსს უწოდებს. ამ ასკანიუსმა, 

სადაც და ვისგანაც არ უნდა ყოფილიყო დაბადებული (ჭეშმარიტად ვიცით მხოლოდ ის, 
რომ მამამისი ენეასი იყო), მოსახლეობის სიმრავლის გამო დატოვა მდიდარი და აყევავე- 

ბული ქალაქი ლავინიუმი, მიატოვა დედა თუ დედინაცვალი და ალბანოს მთასთან ახალი 

ქალაქი დააარსა. ეს დასახლება მდებარეობდა მთის შემაღლებაზე და მას წაგრძელებული 

ფორმის გამო ეწოდა ალბა-ლონგა. ლავინიუმის დაარსებასა და ასკანიუსის ალბა-ლონგაში 

წასვლას შორის დრო დაახლოებით 30 წელი იყო. ლათინები იმდენად გაძლიერდნენ 

ეტრუსკების დამარცხების შემდეგ, რომ მას მერეც კი, რაც ენეასი გარდაიცეალა და სანამ 

ბავშვი დედის მეურვეობით მართავდა ქვეყანას, არც მეზენციუსსა და ეტრუსკებს და არც 
სხვა მეზობლებს არ გაუბედავთ მათთან ომის დაწყება. ზავის პირობების მიხედეით, მდი- 

ნარე ალბულა, რომელსაც ახლა ტიბერისი!)ზ ჰქვია, ლათინებსა და ეტრუსკებს შორის 

საზღვარი უნდა ყოფილიყო. ასკანიუსის შემდეგ მეფობდა მისი ვაჟი სილეიუსი – რაღაც 

შემთხვევითობით ტყეში დაბადებული. სილვიუსის შემდეგ გამეფდა მისი შვილი-ენეას სილ- 

ეიუსი, შემდეგ-კი ლატინუს სილვიუსი, რომელმაც ალბა-ლონგაში ჩამოასახლა ძველ ლათი- 

ნებად წოდებული კოლონისტები. მოგვიანებით სილვიუსების სახელი ეწოდა ყველას, ეინც 
ალბა-ლონგაში მეფობდა. ლატინუსის მეფობას მოჰყვა ალბას მეფობა, ალბას – ატისის. 

ატისს – კაპისის, კაპისს – კაპეტუსის, ხოლო კაპეტუსის შვილი კი იყო მდინარე ალბულაზე 

გადასვლის დროს დამხრჩვალი ტიბერინუსი, ვის მიხედვითაც დაერქვა მდინარეს მისი უკვე 

საყოველთაოდ ცნობილი სახელი. ტიბერინუსის შვილი იყო აგრიპა, ხოლო აგრიჰამ მეფობა 

გადასცა თავის შვილ რომულუს სილვიუსს რომულუს სილვიუსს მეხი დაეცა და იგი 

დაკრძალეს იმ ბორცვზე, რომელიც დღეს ქალაქ რომის ნაწილი არის და სახელიც მის 

მიხედვით დაერქვა. ამას მოჰყვა ავენტინუსის მეფობა, შემდეგ კი – პროკას, ვისი ვაჟებიც 

იყვნენ ნუმიტორუსი და ამულიუსი. სილვიუსების ტომის მეფობა მამამ უფროს ვაჟს, ნუმი- 

ტორუსს უანდერძა, მაგრამ ამულიუსმა მამის სურვილსა და უუროსის პატივისცემაზე წინ 

ძალადობა დააყენა, გააძევა ძმა და თავად გამეფდა. შემდეგ კი ერთ დანაშაულს მეორე 

დაუმატა და ჯერ ძმის მამრობითი შთამომავლობა გაანადგურა, მისი ქალიშვილი რეა 

სილვია კი ვითომდაც საპატიო მიზეზით ვესტას? ქურუმ ქალად აირჩია და სამუდამო ქალ- 

წულობის აღთქმით შვილის დაბადების იმედი წაართვა. 
(4) მაგრამ, როგორც ვფიქრობ, ბედმა განსაზღვრა იმ ქალაქის დაარსება, რომლის ძლე- 

ვამოსილებაც პირველობას მხოლოდ ღმერთების ძალაუფლებას დაუთმობდა. ვესტას ქურუმ 

ქალზე ძალა იხმარეს და მან ტყუპი ვაჟი გააჩინა. ქალმა დამნაშავედ ომის ღმერთი მარსი 

დაასახელა, ან თავად მართლაც ასე სწამდა და ან კი გადაწყვიტა, რომ ბავშეების მამად 

მარსის დასახელებით მისი საქციელი ნაკლებად უღირსი გამოჩნდებოდა. თუმცა ვერც 

ღმერთებმა და ვერც ადამიანებმა ვერ შეძლეს ვერც თავად მისი და ვერც მისი შთამომავ- 

ლობის მეფის სისასტიკისგან დახსნა. მისანი ქალი შეიჰყრეს და მცველებს გადასცეს, ხოლო 

მისი შვილები კი, მეფის ბრძანებით, მდინარეში უნდა ჩაეყარათ. ღვთის განგებით ტიბერისი 

ადიდდა და ნაპირებიდან გადმოვიდა, ამდენად მდინარის ნაპირებთან დამდგარი წყლის 

გამო კი შეუძლებელი იყო ბავშვების ჩასაყრელად მდინარის კალაპოტთან მიახლოება. მათ, 

ვინც ბავშვები იქ მიიყვანეს, იმედი ჰქონდათ, რომ ისინი მდორე წყალშიც დაიხრჩობოდნენ. 

შეასრულეს მეფის ბრძანება და ტყუპები დატოვეს უახლოეს ყურეში, იქ სადაც ახლა რუ- 

მინალისის2მ ფიკუსი დგას, როგორც გადმოგვცემენ, უწინ ეს ხე რომულუსისად იწოდებოდა. 

მაშინ ეს ადგილები უდაბური და უკაცრიელი იყო. ამბობენ, რომ როდესაც წყალი დაშრა, 

მოტივტივე ვარცლი, რომლებშიც ბავშვები ისხდნენ, ხმელეთზე გაჩერდა. იქვე მოხეტიალე, 

მწყურვალმა ძუ მგელმა მათ ტირილს ყურადღება მიაქცია, მიუახლოვდა, ძუძუ მოაწოვა და 

ენით ალოკა. სამეფო ჯოგის მომვლელმა, რამდენადაც ვიცით მისი სახელი იყო ფაუსტუ- 

ლუსი, იპოვა ბაეშეები და ისინი გასაზრდელად თავის ცოლ ლარენციას გადასცა. არიან 

ისეთებიც, ვინც ფიქრობს, რომ ლარენციას მწყემსები ,,ძუ მგელს“ ეძახდნენ, რადგანაც მას 

ბეერ კაცთან ჰქონდა კავშირი და აქედან დაედო სათავე ამ საოცარ ამბავს. ტყუპები ისე 

იზრდებოდნენ, რომ როგორც კი ასაკი მოემატათ, არ უკადრისობდნენ საძოვარზე და 
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საქონელში წასვლას, ნადირობდნენ ტყეებში და სხეულითა და სულით იმდენად გაძლიერდ- 

ნენ, რომ არამარტო გარეულ მხეცებს, არამედ ყაჩაღებსაც ესხმოდნენ თავს, ართმეედნენ 

მათ ნადავლს, რომელსაც შემდეგ მწყემსებთან ერთად ინაწილებდნენ. ტყუპების რამმი 

დღითიდღე იზრდებოდა. 
(9 როგორც გადმოგვცემენ, პალატინუმის ბორცეზე ჯერ კიდეე მაშინ იმართებოდა ლუ- 

პერ კალიების?! დღესასწაული, რომელიც ახლაც არსებობს. ბორცვს კი სახელი ეწოდა 

არ კადიული22 ქალაქის პალანტეას მიხედეით და ეძახდნენ ჯერ ჰპალანტიუმს, შემდეგ კი 

პალატიუმს. არკადიელმა ევანდროსმა, რომელსაც ეს ადგილები დიდი ხნით ადრე ეკავა, 

არკადიიდან გადმოიტანა და დაადგინა სადღესაწაულო წეს-ჩეეულებები, რომელთა მიხედ- 

ვითაც მიშველ ახალგაზრდებს გართობითა და მხიარულებით უნდა მოეგოთ ლიკეუმელი 

პანის2) გული, ვისაც შემდგომში რომაელები ინუუსს უწოდებდნენ. 

ეს თამაშები საყოველთაოდ იყო ცნობილი და ტყუპებიც მონაწილეობდნენ მასში. 

ნადავლის დაკარგვით განრისხებული ყაჩაღები ჩაუსაფრდნენ მოთამაშე ბიჭებს, რომუ- 

ლუსმა მოახერხა თავის დაცვა, რემუსი კი შეიჰყრეს, მეფე ამულიუსს გადასცეს და თვი- 

თონვე დასდეს ბრალი. მათი სიტყეებით, მისი დანაშაული ის იყო, რომ სხვა ახალგაზრდებ- 

თან ერთად თავს ესხმოდა ნუმიტორუსის მიწებს, მტრულად იქცეოდა და იტაცებდა მის 

საქონელს, ამიტომაც იგი დასასჯელად ნუმიტორუსს გადასცეს. ფაუსტულუსმა იცოდა რა 

მეფის ბრძანება ბავშვების თავიდან მოშორების შესახებ, იმ დროს, როდესაც მან იპოეა და 

თავისთან მიიყეანა ისინი, იმთავითვე ეჭეობდა, რომ მეფის შთამომავლობას შრდიდა, 

თუმცა სურდა ამ ამბის შესაფერის დროს გამჟღავნება, მხოლოდ შემთხვევის ანდაც აუ- 

ცილებლობის გამო და არა უფრო აღრე. შეიქმნა-რა შესაფერისი გარემოება, შეშინებულმა 

ყეელაფერი რომულუსს გაუმხილა. ნუმიტორუსმა შეპყრობილ რემუსს დაცეა მიუჩინა, მან 

შემთხვეეით შეიტყო ტყუპი-ძმების შესახებ, დაუფიქრდა მათ ასაკსა და დაუმორჩილებელ, 

არამონურ ხასიათს და გულზე მოხედა მოგონება შვილიშვილებზე. გამოიკვლია-რა მან ეს 

ამბები, შორს აღარ იყო იმ აზრისგან, რომ რემუსი შვილიშვილად ეცნო. და ასე მეფის 
გარშემო ცბიერებით შეიკვრნენ. რადგანაც ძალები თანაბარი არ იყო, რომულუსმა ერ- 

თიანად არ შეკრიბა თავისი რაზმი, არამედ უბრძანა მწყემსებს მეფის სასახლესთან ცალ- 
ცალკე შეგროეილიყვნენ ზუსტად დათქმულ დროს და ასე დაესხა მეფეს თავს. ამაეე დროს 

დაეხმარა მას ნუმიტორუსის სახლიდან წინასწარ მომზადებული ჯგუფით წამოსული რე- 

მუსი და ამგვარად მოკლეს მეფე ამულიუსი. 

(6) ნუმიტორუსმა პირველივე არეულობის დროს შეიტყო მტრების ქალაქში შემოჭრისა 

და სასახლეზე თავდასხმის შესახებ. მან მაშინეე მოუხმო ალბას ყველა ზრდასრულ მო- 

ქალაქეს და შეიყვანა ციხე-სიმაგრეში, რათა იარაღით დაეცვათ ის. როცა დაინახა, რომ 

სისხლისღვრა დასრულდა, გამარჯვებული ძმები მას მისალმებებით უახლოვდებოდნენ, 

სახელდახელოდ შეკრებილ ხალხს უყვებოდა მათი მისადმი დანაშაულებებისა და შვილიშ- 

ვილების წარმოშობის ამბავს, თუ როგორ დაიბადნენ და გაიზარდნენ და როგორ იცნეს 
ისინი. შემდეგ კი უთხრა მათ ტირანის მკვლელობის შესახებ. ბიჭები კი მოვიდნენ შეკრე- 

ბაზე მთელი რაზმით და პაპას, როგორც მეფეს ისე მიესალმნენ. ხალხმაც ერთსულოენად 

აღიარა იგი მეფედ. ასე მიიღო ნუმიტორუსმა ალბანას მეფობა. რომულუსსა და რემუსს კი 

გაუჩნდათ სურეილი, რომ დაეარსებინათ ქალაქი იმ ადგილებში, სადაც ისინი გადააგდეს, 
იპოვეს და გაიზარდნენ. ალბანებსაც და ლათინებსაც ჰყავდათ ჭარბი მოსახლეობა და თუ 

ამას დავუმატებთ მწყემსებსაც, მაშინ მარტივად მივხვდებით, რომ დასაარსებელი ქალაქი 
ლავინიუმზეცა და ალბაზეც დიდი იქნებოდა. თუმცა ჩანაფიქრს ხელი შეუშალა მემკვიდრეო- 
ბითმა ბოროტებამ ღა მეფობისადმი მისწრაფებამ და ამგვარად, სრულიად უმნიშვნელო 
მიზეზიდან აღმოცენდა ძმებს შორის განხეთქილება. ყმაწვილები ტყუპები იყვნენ და შესა- 

ბამისად არც ერთ მათგანს არ ჰქონდა ასაკში უპირატესობა. მაშინ ღმერთებმა ფრინეელთა 

მეშვეობით ამცნეს ტყუპებს, თუ ვის უნდა ემართა ქალაქი და ვის რომელი ნაწილი შეხედე- 
ბოდა. მისან-ჩიტებზე დაკვირვებით რომულუსმა აირჩია პალატინუმი, რემუსმა კი – ავენტი- 

ნუმი. 
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(7) რამდენადაც ვიცით, რემუსმა პირველმა მიიღო ფრინველთა მისხობა – ექვსი ძერა. 
ეს წინასწარმეტყველება უკვე გამოცხადებული იყო, როდესაც რომულუსმა ორჯერ უფრო 
მეტი რაოდენობის ძერა მიიღო მისნობად და ორივე მათგანი საკუთარმა მომხრეებმა მე- 
ფედ აღიარეს. ერთნი უპირატესობად რემუსის მისნობის უწინდროულობას, მეორენი კი 

ძერების გაორმაგებულ რაოდენობას თვლიდნენ. განრისხებული ძმების კამათი სისხლის- 

ღვრამდე მივიდა და არეულობის დროს რემუსმა სასიკედილო დარტყმა იგემა. უფრო გავრ- 

ცელებულია ამბავი, რომლის მიხედეითაც რემუსი ძმის დასაცინად მის მიერ ახლადდაარსე- 

ბული ქალაქის მშენებარე კედელს გადაახტა. ბრაზმორეულმა რომულუსმა კი მოკლა იგი 

შეძახილით: „ ასე მოკვდება ყოველი, ვინც ამ კედლებს გადალახავს“. ასე დარჩა რომუ- 

ლუსი მეფობის ერთადერთ მაძიებლად, ხოლო ქალაქს მისი დამაარსებლის მიხედვით 

ეწოდა სახელი. რომულუსმა პირველ რიგში გაამაგრა პალატინუმი, სადაც თვითონ იყო 

გაზრდილი. სხვა ღმერთებს მსხვერპლი შესწირა ალბანური წესის მიხედვით, ჰერკულესს კი 

– ბერძნული ჩვეულების მიხედვით, როგორც დაადგინა ევანდრუსმა. შემორჩენილია 

თქმულება, რომლის მიხედვითაც ჰერკულესმა მოკლა რა გერიონი, წამოიყვანა მისი საო- 

ცარი ხარების ჯოგი ამ ადგილებში და ხარებთან ერთად მდინარის გადაცურვის შემდეგ 

დაღლილმა იქვე ტიბერისთან დაისეენა და დაასვენა ჯოგიც. მას შემდეგ, რაც ჭამა-სმის 
შემდეგ მიიძინა, ადგილობრივმა მწყემსმა კაკუსმა, მძვინვარე და ძლიერმა კაცმა, 

მოიხიბლა რა ხარების მშვენიერებით, მოინდომა მისთვის ჯოგის წართმევა. კაკუსმა ყვე- 

ლაზე ლამაზი ხარები გამოქვაბულში გადამალა და თანაც შეიყვანა ისინი იქ უკუსელით, 

რათა პატრონს ნაკვალევის მიხედვით არ ეპოვა. დილაადრიან გაღვიძებულმა ჰერკულესმა 

თვალი გადაავლო რა ჯოგს, შეამჩნია, რომ საქონელი აკლდა, მიაშურა უახლოეს გამო- 

ქვაბულს, რათა ენახა შემთხვევით ხომ არ შესულიყვნენ ხარები შიგნით. 

როდესაც დაინახა, კვალი მხოლოდ შიგნიდან გარეთ გამოდიოდა, დაბნეულმა გადაწყ- 
ვიტა ჯოგი ამ მიდამოდან წაეყვანა. თუმცა, როგორც ხშირად ხდება ხოლმე, როდესაც 

ძროხებმა დარჩენილ ხარებს შეუბღავლეს, გამოქვაბულში დამალულებმაც ბღავილით 

უპასუხეს. ჰერკულესი ამ ხმაზე უკან შემობრუნდა, კაკუსი შეეცადა მის ძალით შეჩერებას, 

მაგრამ ზევსის ძემ იგი ხელკეტის დარტყმით სიცოცხლეს გამოასალმა, თუმცა სიკვდილის 
წინ კაკუსმა მოასწრო სხვა, მისი ერთგული მწყემსებისთვის ეხმო დასახმარებლად. 

(8) ღვთისმსახურების შემდეგ რომულუსმა შეკრიბა ხალხი და დაუდგინა საერთო კა- 

ნონები, რადგანაც მათ გარეშე სხვა არაფრით შეეძლო ბრბოს გაერთიანება. იმისთეის, 

რომ ხალხი უფრო კანონმორჩილი ყოფილიყო და თავად მისადმი კი მოწიწების გრძნობა 

ჰქონოდა, რომულუსმა იახლა 12 ლიქტორი2 და თავს უფრო აღმატებულად და მეფურად 

იჭერდა. ზოგიერთები ლიქტორების რაოდენობას ფრინველთა იმ რიცხვს უკავშირებენ, რო- 

მელმაც რომულუსს მეფობა მოუტანა. მე კი უფრო დამაჯერებლად მეჩვენება აზრი, რომ- 

ლის მიხედვითაც რომულუსმა ლიქტორების რაოდენობაც, მსახურების ეს წესიც, ტრიუმფა- 

ლური სავარძელიცა და ტოგაც?7 მეზობელი ეტრუსკებიდან შემოიღო. ეს წესი კი ეტრუსკებს 

ჰქონდათ იმის გამო, რომ თითოეული თორმეტ ეტრუსკულ ტომთაგან მეფის არჩევის შემ- 

დეგ მას ლიქტორს აახლებდა. ამასობაში რომიც იზრდებოდა და სულ ახალ-ახალ ადგილებს 

იკავებდა. ქალაქს კი ამაგრებდნენ უფრო რომის მომავალი მრავალრიცხოვნების იმედით, 

ვიდრე მაშინდელი მდგომარეობის შესაფერისად. შემდეგ კი, რათა უზარმაზარი რომი 

ცარიელი არ ყოფილიყო, რომულუსმა ისარგებლა ქალაქის დამაარსებელთა ძველი გა- 

მოცდილებით და მოუხმო დაბალი წარმოშობის ხალხს ყველა მხრიდან, თითქოს ისინი ამ 

მიწის მკვიდრნი ყოფილიყენენ, მისცა მათ თავშესაფარი ორ ჭალას შორის მდებარე 

ადგილებში, რომლებიც დღესაც დასახლებულია. ბეერი გადმოსახლდა რომში მეზობელი 

ხალხებიდან-თავისუფალიცა და მონაც, ყველა, ვინც ესწრაფვოდა ცვლილებებს და ამით 

ჩაეყარა საფუძეელი რომის მომავალ ძლიერებას, როდესაც რომი უკვე საკმარისად 

მომძლავრღა, რომულუსმა გადაწყვიტა ძალასთან ერთად სიბრძნეც არ დაეტოვებინა უყ- 
ურადღებოდ და დააარსა სენატი. ამოარჩია ასი უხუცესი. მათი რაოდენობა საკმარისიც იყო 

და მეტის შეკრებას ვერც შეძლებდა. „მამები“ – ასე ეწოდათ მათ პატივისცემის გამო, მათი 

შთამომავლობა კი მოიხსენიებოდა პატრიციუსებად. <---> 
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<> დაასრულა რა რომულუსმა თავისი უკვდავი საქმეები, ჯარი დასათეალიერებლად 

კაპრის ჭაობთან მდებარე ველზე შეკრიბა. უეცრად ჭექა-ქუხილითა და ხმაურით ამოეარდა 

ქარიშხალი, რომელმაც მეფე ღრუბლით დაფარა გარშემომყოფთა თვალისგან და ამის შემ- 
დეგ რომულუსი აღარ იყო ამ ქვეყანაზე. როდესაც ქარიშხალი ჩადგა და დღის სინათლე 

დაბრუნდა, რომაელებმა დაინახეს მეფის ცარიელი საეარძელი და ირწმუნეს ახლოს 

მდგომი სენატორების ნათქვამი, რომ რომულუსი გრიგალმა ცაში აიტაცა. 

სენატს უნდა გადაეწყვიტა თუ ვინ იქნებოდა რომში შემდეგი მეფე. იმ დროს სამართლი- 

ანობითა და კეთილსინდისიერებით გამოირჩეოდა საბინურ28 ქალაქ კურას მკვიდრი ნუმა 
პომპილიუსი, ღვთიური და ადამიანური სამართლისა საუკეთესო მცოდნე, რომაელ სენა- 

ტორებს მიაჩნდათ, რომ ნუმას გამეფებით უპირატესობა საბინებისკენ გადაიხრებოდა, 

თუმცა მაინც ეერ გაბედეს დაეპირისპირებინათ მისთვის რომელიმე თავისთაგანი თუნდაც 

ვინმე მოქალაქეთაგანი და ერთხმად განიზრახეს ნუმა პომპილიუსის გამეფება. 

ნუმამ გამეფების შემდეგ გადაწყვიტა იარაღისა და ძალადობის მეშვეობით დაარსებული 

ქალაქის ახლიდან; სამართალზე, კანონებსა და წეს-ჩვეულებებზე დაფუძნება. 

ასე რომ, ორმა მეფემ, თითოეულმა თავისებურად, ერთმა ომითა და იარაღით, მეორემ 

კი – მშვიდობით, გააძლიერა და განადიდა რომი. რომულუსმა იმეფა 37 წელი, ნუმამ – 43. 

სახელმწიფო კი არამარტო ძლიერი, არამედ თანაბრად მზადმყოფი იყო ომისა და მშვიდო- 

ბისათეის. 

ნუმა გარდაიცეალა და მის შემდეგ ხალხმა მეფედ აირჩია ტულიუს ჰოსტილიუსი, იმ 

პოსტილიუსის შვილიშვილი, რომელმაც სახელი საბინებთან ომში გაითქვა. სენატორებმა 

დაამტკიცეს ეს გადაწყვეტილება. ახალი მეფე არაფრით ჰგავდა ნუმას, პირიქით, ომის წყ- 

ურვილით რომულუსსაც კი აღემატებოდა. 
როგორც გადმოგვცემენ, ერთხელ ტულიუსმა ნუმასგან მემკეიდრეობით მიღებული 

მსხეერპლშეწირვის წესი შეცდომით აღასრულა და არათუ ვერანაირი მისნობა ვერ მიიღო 

პასუხად, არამედ არასწორი მსხვერპლშეწირვით განრისხებულმა იუპიტერმა მეხით მოაკ- 

ვდინა იგი. ტულიუსმა იმეფა 37 წელი და თავისი მეფობის დროს უდიღესი საომარი დიდება 
მოიხვეჭა. 

ტულიუს ჰოსტილიუსის სიკვდილის შემდეგ ძალაუფლება მთლიანად გადავიდა სენატის 

ხელში და დაიწყო მეფეთშორისი ეპოქა”. სახალხო კრებაზე კი ხალხმა მეფედ აირჩია 
ანკუს მარციუსი და სენატმაც მოიწონა ეს გადაწყვეტილება. ანკუს მარციუსი იყო ნუმას 

შვილიშვილი, მისი ქალიშვილის ვაჟი. <--> 

(34) ანკუსის მეუობის დროს ლუკუმონი – შეძლებული და დაუღალავი კაცი ტარ, კვინიი- 

დან რომში გადასახლდა იმ იმედით, რომ იქ იმ პატივს მიაღწევდა, რასაც თავის ქალაქში 
ვერ მოიპოეებდა, რადგანაც იქ გადმოსახლებული მისი წინაპრები უცხოტომელები იყვენენ. 

იგი იყო კორინთოდან!! შიდაუთანხმოების გამო გაქცეული და შემთხვევით ტარკვინიაში 

დასახლებული დემარატოსის შვილი. იქ ლუკუმონმა ცოლი მოიყეანა და შეეძინა ორი ვაჟი– 

ლუკუმონი და არუნსი. მთელი ქონების მემკვიდრე, უფროსი ვაჟი ლუკუმონი მოესწრო 

მამის სიკვდილს, არუნსი კი მამაზე ადრე გარდაიცვალა და ცოლი ფეხმძიმედ დატოვა. 
თუმცა მამამაც არცთუ დიდხანს იცოცხლა შვილის სიკვდილის შემდეგ და არ იცოდა რა, 

რომ მისი რძალი ფეხმძიმედ იყო, მომავალი შვილიშვილი ანდერძში არ მოიხსენია. ამგვა- 

რად, პაპის სიკვდილის შემდეგ დაბადებულ ბავშვს მისი სიმდიდრიდან არაფერი ერგო და 

სიღარიბისა და გაჭირვების გამო სახელად ეგერიუსი ეწოდა. საპირისპიროდ, მთელი ქონე- 

ბის მემკვიდრე ლუკუმონი სიმდიდრემ კიდევ უფრო გააძლიერა. მან ცოლად მოიყვანა 

მასზე მაღალი წარმომავლობის მქონე ტანაკვილი, რომლისთვისაც ადვილი არ იყო შე- 

გუება იმასთან, რომ გათხოვებამდე მისი მდგომარეობა უკეთესი იყო, ეიდრე გათხოვების 

შემდეგ. ეტრუსკებს არ უყვარდათ უცხოტომელისა და გადამთიელის შვილი ლუკუმონი და 

რადგანაც ტანაკვილს არ შეეძლო ქმრის დამცირების ატანა, დაივიწყა ბუნებრივი სიყვა- 

რული სამშობლოსადმი და ოღონდაც კი საკუთარი ქმარი პატივში ენახა, გადაწყვიტა 

ტარკვინიიდან გადასახლებულიყო. ამისთეის ყველაზე შესაფერის ქალაქად მას რომი ეჩვე- 

ნებოდა, რადგანაც ახლადწარმოქმნილ სახელმწიფოსა და ხალხში უნდა ყოფილიყო გამ- 
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რჯე და საქმიანი კაცის ადგილი, სადაც მთელი არისტოკრატიული ფენა – ნობილები არცთუ 
დიდი სნის წინ იყვნენ წარმოშობილები და მათაც მაღალი მდგომარეობა, მხოლოდ- 

დამხოლოდ, საკუთარი სიქველის გამო მიეღოთ. 

ტანაკვილს ამაში უფრო მეტად ისიც არწმუნებდა, რომ რომს მართავდა საბინელი ტატი- 

უსიც, მეფობდა ნუმაც ქალაქ კურადან და თავად მეფე ანკუსსაც, საბინელი დედის შვილს, 

ერთადერთი სახელოვანი წინაპარი-ნუმა პომპილიუსი ჰყავდა. ტანაკეილმა ქმარიც ად- 

ვილად დაარწმუნა, თანაც ტარკვინიუსი თავადაც მიესწრაფვოდა მაღალ მდგომარეობას და 

მას ტარკვინია მხოლოდ დედის მსრიდან ეკუთვნოდა სამშობლოდ. ცოლ-ქმარმა შეაგროვა 

მთელი ქონება და რომისკენ გზას გაუდგა, როდესაც ისინი მიეიდნენ შემთხვევით იანიკუ- 

ლუსის2 კარიბჭესთან, ამ ღროს ციდან ნელა არწივი დაეშვა და ორთვალაზე ცოლთან ერ- 

თად მჯდომი ლუკუმონის ქუდი გაიტაცა. შემდეგ უკან ყივილით დაბრუნდა, წართმეული 
ქუდი ლუკუმონს ისევ თავზე დაახურა და მაღლა ჰაერში გაუჩინარდა. ტანაკვილი, ისევე 

როგორც ზოგადად ყველა ეტრუსკი, მისნობაში კარგად ერკვეოდა და ეს ყველაფერი კარგ 

წინასწარმეტყველებად მიიღო და დიდი იმედით აღივსო. განსაკუთრებით ბედნიერ მინიმშ- 

ნებად ტანაკეილმა ჩათეალა ის, თუ რა ფრინველი მოფრინდა, რომელი მხრიდან და რო- 

მელი ღმერთის მიერ გამოგზავნილი. არწივმა წაიღო რა ლუკუმონის ქუდი, დააბრუნა ის 

უკან, როგორც ღვთიური ძღვენი. ისინი ასეთი იმედებითა და აზრებით აღვსილნი შევიდნენ 
და დასახლდნენ ქალაქში. ლუკუმონმა კი სახელად ლუციუს ტარკვინიუს პრისკუსი დაირქვა. 

ახალჩამოსულმა და მდიდარმა ლუციუს ტარკვინიუსმა კეთილმოსურნეობითა და ქველმო- 

ქმედებით რომაელთა ყურადღება მალევე მიიპყრო. ეხმარებოდა ყველას, ვისაც კი შეეძლო 

და მისმა სახელმა მეფის კარამდეც მიაღწია. ტარკვინიუსი დაუმეგობრდა მეფეს და, იგი 

სამართლიანად ითელებოდა რა სამეფო ოჯახთან დაახლოებულ პირად, ესწრებოდა სა- 

ზოგადო და პირადულ შეკრებებს, როგორც ომის, ისევე მშვიდობის დროს. რადგანაც 

ლუციუს ტარკვინიუსი ყეელა მნიშვნელოვან საქმეში მონაწილეობდა, მეფემ ანდერძით 

დანიშნა იგი საკუთარი შვილების მეურვედ. 

ცე) ოცდაოთხწლიანი მეფობის შემდედ ანკუსი გარდაიცვალა. იგი დიდებითა და 
როგორც საომარი ხელოვნებით, ისეეე მშვიდობის დროინდელი საქმიანობებით არც ერთ 

წინა მეფეს არ ჩამოუვარდებოდა. მეფე ანკუსის შვილები თითქმის უკვე გაზრდილები 

იყენენ6, ამასობაში კი ანდერძით მათ მეურვედ დანიშნული ტარკვინიუსი უფროდაუფრო და- 

ჟინებით მოითხოვდა, რომ რაც შეიძლება ჩქარა ჩატარებულიყო სახალხო კრება მეფის 

ასარჩევად. როდესაც სახალხო კრების დღე გამოცხადდა, მან მეფის შვილები სანადიროდ 

გაუშვა, თვითონ კი, როგორც ამბობენ, იყო პირველი, ვინც კომიციებზე23 წინასწარ 

მომზადებული სიტყვით გამოვიდა და ასე შეეცადა იქ მყოფი პლებსის გულის მოგებასა და 

მეფობის მოპოეებას. ლუკიუს ტარკვინიუსმა თქეა, რომ იგი მეფობის სურვილით არ მიეს- 
წრაფვოდა აქამდე გაუგონარ საქმეს და იყო არა პირველი (რასაც შეეძლო ვინმე აღეშფო- 

თებინა ან გაეკვირვებინა) არამედ მესამე უცხოტომელი, ვინც რომში გამეფებას 

ცდილობდა. მაგალითად, არამხოლოდ უცხოელი, არამედ რომაელთათვის მტრული ხალხის 
მკვიდრი ტატიუსი მეფობდა ოდესღაც რომში და თავად ნუმაც სრულებით არ იცნობდა 

ქალაქს, როდესაც იგი მეფობისათვის მოიწვიეს. ის კი, ტარკვინიუსი, მას შემდეგ, რაც 

შევიდა იმ ასაკმი, რომ საკუთარი თავის განკარგვა შეეძლო, გადმოსახლდა რომში ცოლ- 

თან ერთად და მთელი თავისი ქონებაც ჩამოიტანა. და ზრდასრულობის ის ნაწილი, როცა 
ადამიანები საზოგადო საქმეებს აღასრულებენ, მან რომში უფრო გაატარა, ვიდრე უწინდელ 

სამშობლოში. მან შინაც და სამხედრო სამსახურშიც უნაკლო წინამძღოლისგან, თავად მეფე 

ანკუსისგან ისწავლა რომაული კანონები და წეს-ჩვეულებანი, ხოლო თავად იგი, ლუციუს 
ტარკვინიუსი, მეფის მორჩილებასა და პატივისცემაში – ნებისმიერს, ხოლო დიდსულოვნე- 

ბასა და სიქველეში კი თავად მეფესაც ტოლს არ უდებდა. ტარკვინიუსი არ ცრუობდა და 
რომაელი ხალხიც ადვილად დათანხმდა მის გამეფებას. 

ტარკვინიუსს ის ღირსებები, რომლებიც მეფობის მოპოვების მცდელობის დროს წარ- 

მოაჩინა, არც გამეფების შემდეგ დაუკარგავს. სახელმწიფოს გაძლიერებაზე არანაკლებ 

ცდილობდა იგი საკუთარი ძალაუფლების განმტკიცებას და ამ მიზნით სენატს დაუმატა 
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კიდევ ასი კაცი, რომლებიც იმ დროიდან „უმცროს თაობად“ იწოდებოდნენ. ეჭეი არაა, რომ 

ისინი მეფის მომხრენი იყენენ და მას დიდ პატივს სცემდნენ, რადგანაც კურიაში სწორედ 
მისი წყალობით შევიდნენ. 

თავდაპირველად ტარკეინიუსმა ლათინებთან იომა და ქალაქი აპიოლი იარაღის ძალით 
აიღო. იქიდან იმაზე უფრო მეტი ნადავლით დაბრუნდა, ვიდრე ომის დაწყების წინ ვარაუ- 
დობდნენ. უკანდაბრუნებელმა მოაწყო წინა მეფეების მიერ ჩატარებულთან შედარებით 

ბევრად მდიდრული და კეთილმოწყობილი თამაშები. მანეე პირველად აარჩია და მონიშნა 

ადგილი ცირკის ასაგებად, ეს ადგილი ახლა „უდიდესაღ“ იწოდება. მანეე გაანაწილა სენა- 
ტორებისა და მხედრებისთვის ადგილები, რომლებიც მათ საკუთარი ძალით უნდა მოეწყოთ 

და გაეკეთებინათ, ეს ადგილები დაახლოებით (12 ფეხის ნაბიჯის სიგრძით იყო მიწიდან შე- 

მაღლებული. მოკრიეეები და ცხენოსნები ეტრურიიდან მოიწვია. ამის შემდეგ საცირკო 

თამაშები ყოველწლიურად იმართებოდა და მას ეწოდებოდა „რომაული თამაშები“ ან 

სხეანაირად – „დიდი თამაშობები“. ამავე მეფის, ლუციუს ტარკვინიუსის დროს გაანაწილეს 

ადგილები ფორუმის გარშემო კერძო მშენებლობებისთვის, რათა იქ სავაჭრო ფარდულები 

და დახლები დაედგათ. 

(36) ტარკვინიუსი აპირებდა ქალაქისთეის ქვის კედლის გარშემორტყმას, თუმცა ეს წა- 

მოწყება საბინებთან ომის გამო შეწყვიტა. ომი იმდენად სწრაფად დაიწყო, რომ მტრებმა 

მღინარე ანიენსი4 იმაზე უფრო სწრაფად გადალახეს, ვიდრე რომაელთა ჯარები მგრის 

შესახვედრად მისვლასა და წინააღმდეგობის გაწევას შეძლებდნენ. რომში ჰანიკა დაიწყო, 

პირველი ბრძოლა რომაელებსა და საბინებს შორის ბუნღოვანი შედეგით დასრულდა და 

ორიეე მხრიდან დიდი მსხვერპლი მოჰყვა. ბრძოლის შემდეგ მტრის ჯარი ისევ უ, კან, საკუ- 

თარ ბანაკში დაბრუნდა და ამით რომაელებს დრო მიეცათ ახალი ომის დაწყებისთვის მო- 

სამზადებლად. ტარკვინიუსმა განსაზღვრა, რომ ყველაზე მეტად ჯარში მხედრები აკლდა და 

ამიტომაც რომულუსის მიერ დადგენილ ცენტურიებს?), რამნესს, ტიტიენსესს და ლუკერესს 

სხვებიც დაამატა და სურდა ამის ნიშნად ახალ ცენტურიებს მისი სახელი შემორჩენოდათ. 

მაგრამ, იმ დროისთვის სახელგანთქმული აეგური, ატიუს ნავიუსი შეეწინააღმდეგა ტარკ- 

ეინიუსის ამ წამოწყებას და რადგანაც, ცენტურიები რომულუსს წინასწარმეტყველების 

მიხედვით შემოეღო, თუ ფრინველთმჩხიბაობით ეს არ გადაწყდებოდა, არც ახლა შეიძლე- 

ბოდა ახლის დადგენა ან რაიმეს შეცვლა. როგორც ვიცით, ამან მეფე ძალიან გააბრაზა და 

მან აბუჩად აიგდო ფრინველთმკითხაობის ხელოენება, ტარკვინიუსმა უთხრა ატიუს 

ნავიუსს: „მოდი, ღვთიურო მისანო, შეხედე ჩიტებს, შეიძლება კი შესრულდეს, ის, რაც ახლა 

გონებაში მაქვს“, მისანმა უპასუხა, რომ ეს შესაძლებელი იყო. მაშინ მეფემ განაცხადა, რომ 

ფიქრობდა, ბასრი დანით ქვის გადასერეასა და გადაჭრას, მეფემ მიმართა მისანს: , აიღე და 

შეასრულე, რასაც განვიზრახავდი“ ამბობენ, რომ მაშინ ქურუმმა აიღო და დაუყოვნებლივ 

გაკვეთა ქვა. შთამომავლობისთვის ამ საოცრების მოსაგონებლად, თავდაბურული ატიუსის 

ქანდაკება დგას მომხდარი სასწაულის ადგილზე, კომიციებში, საფეხურებზე, კურიიდან 

მხარმარცხნივ. ავგურებმა და წმინდა მკითხაობამ კი ამის შემდეგ ისეთი პატივისცემა 

დაიმსახურეს, რომ ამიერიდან არც ომისა და არც მშვიდობის საკითხი არ წყდებოდა ფრინ- 

ველთმჩხიბაობის გარეშე. ხალხის შეკრება, ჯარის მოხმობა და არცერთი სხვა საქვეყნო 

საქმე არ მოხდებოდა თუკი მისანი–ჩიტები არ დაუშვებდნენ ამას. მაშინ ტარკვინიუსმა 

შეცეალა გადაწყვეტილება მხედართა ცენტურიების შესახებ და ამ ცენტურიებს დაუმატა 

მხედართა ისეთი რაოდენობა, რომ სამ ცენტურიაში ზუსტად 1800 მხედარი ყოფილიყო. 

„შთამომაელები“ ასე უწოდებდნენ დამატებულ ცენტურიებს, ახლა კი ამ ცენტურიებს 

ეწოდებათ 6 ცენტურია, რადგან მათი რიცხვი გაორმაგებულია. 
ც7) ტარკვინიუსმა მხედართა რაოდენობა გაზარდა და ისევ საბინებს შეებრძოლა. 

რიცხვობრივ ზრდასთან ერთად რომაელებმა ცბიერებაც მოიშველიეს: გაგზავნეს დიდი 

რაზმი, რომელმაც მდინარე ანიენსის ნაპირებზე მიმოფანტულ ხეებს ცეცხლი წაუკიდა და 

მდინარეში ჩაყარა. ძლიერმა ქარმა ცეცხლი უფრო მეტად გააჩაღა, მოტივტივე ხეები კი 
სიდის ხიმინჯებთან მოგროვდა და ხიდი დაწვა. ამან ძალიან შეაშინა საბინები და ხელი 

შეუშალა მათ გაქცეეას, როდესაც ბრძოლის შემდეგ გაიფანტნენ. ბევრი დაიღუპა მტრისაგან 
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გაქცევის დროს, გადავარდნენ და დაისრჩენენ რა მდინარეში. მათი იარაღი დინებამ რომში 

ჩაიტანა, რაც გამარჯვების უტყუარი ნიშანი იყო. ასე, რომ რომაელებმა უფრო ადრე 

შეიტყეეს მათი წარმატება, ვიდრე ჯარიდან შეატყობინებდნენ ამის შესახებ. ამ ბრძოლაში 

თავი განსაკუთრებულად მხედრებმა გამოიჩინეს, ისინი ფლანგებზე იდგნენ და როდესაც 
ცენტრში განლაგებული ქვეითები უკვე მარცხდებოდნენ, სწორედ მაშინ შეუტიეს გვერდე- 
ბიდან და რითაც არა მხოლოდ გააჩერეს საბინთა ლეგიონები, რომლებიც ავიწროვეებდნენ 

უკანღახეულ ქვეითებს, არამედ საერთოდ გააქციეს კიდეც ისინი. გაქცეული საბინები 
ცდილობდნენ მთისთვის შეეფარებინათ თავი, მაგრამ ეს ცოტამ მოახერსა, დიდი ნაწილი კი, 

როგორც უკვე ეთქვი, მხედრებმა აიძულეს, რომ მდინარეში შესვლით ეშველათ თაეისთვის, 

ტარკვინიუსმა გადაწყეიტა შეშინებული მტრის შევიწროება და ჯართან ერთად კიდეე 

უფრო ღრმად შეიჭრა საბინთა მიწებმი. აყვანილი ტყვეები და აღებული ნაალაფარი მან 

რომში გაგზავნა, რათა ვულკანუსისადმი# მიცემული აღთქმის მიხედვით ცეცხლში დაეწეა. 

საბინები უმძიმეს მდგომარეობაში ჩავარდნენ, არც მომავალში შეიძლება ჰქონოდათ ამაზე 

უკეთესის იმედი, შექმნილი ვითარება მათ გააზრებული მოქმედებისთვისაც კი არ აძლევდა 

დროს, ამიტომაც საბიწებმა სასწრაფოდ შეკრიბეს ჯარი და რომაელთა შესახვედრად გა- 

მოვიდნენ. თუმცა ისევ დამარცხდნენ, დაკარგეს თითქმის მთელი ქონება და ზავი ითხოვეს. 

კოლატიუმი და მთელი იქითა კოლატიის მხარე რომაელებმა საბინებს წაართვეს, ხოლო 

ეგერიუსი, მეფის ძმის შვილი, კოლატიუმის დასაცავად დატოვეს. კოლატინელები დანებდნენ 

და როგორც შევიტყვე, დანებება ასე მოხდა: მეფემ იკითხა, ,, ხართ თქვენ კოლატინუმის 
ხალხის მიერ გამოგზავნილი ელჩები, რათა ჩაგვბარდეთ თქვენც და ჩაგვაბაროთ თქვენი 

ქვეყანაც? 
– „ვართ.“ 

– „განკარგავს კი თქვენი ხალხი საკუთარ ქეეყანას? “ 

– „განკარგავს“. 

– „გადმოგეცემთ მე და რომაელ ხალხს კოლატინუმის ხალხს, ქალაქს, მიწას, წყალს, 

საზღერებს, ტაძრებს, მეურნეობას და ყოველივეს ღვთისას და ადამიანისას?“ 

– „გადმოგცემთ“ 

– „და ჩვენც ვიღებთ“ 
დაასრულა რა საბინებთან ბრძოლა, ტარკვინიუსი ტრიუმფით დაბრუნდა რომში და შემ- 

დეგ უკვე ძველ ლათინებთან იომა, თუმცა ამ ომში საქმე არ მისულა გადამწყვეტ 

შებრძოლებამდ,„ რომაელებმა ლათინთა ქალაქები ერთიმეორეს მიყოლებით, 

თითო–თითოდ აიღეს და ასე დაიპყრეს ყველაფერი, რაც ლათინებს ეკუთვნოდათ: კორნი- 

კულუმი, ძველი ფიკელეა, კამერია, კრესტერიუმი, ამერიოლა, მედიოლა, ნომენტუმი–ესაა 

რომაელთა მიერ აღებული ქალაქების ჩამონათვალი. ამის მერე დაზავდნენ ლათინებთან. 

ომების შემდგომ ტარკვინიუსმა სამშვიდობო და აღმშენებლობით საქმიანობას მიჰყო ხელი, 

რათა ხალხი არ ყოფილიყო უფრო ნაკლებად გამრჯე და გულმოდგინე მშვიდობის დროს, 

ვიდრე იყო ომებში. ქვის კედელი, რომლის მშენებლობის დასრულებას საბინებთან ომმა 

შეუმალა ხელი, ჯერ კიდევ არ იყო ბოლომდე მზად და ტარკვინიუსმა ქალაქი გაამაგრა 

ჯერაც შემოუზღუდავ ადგილებში. ტიბრისიდან გაყვანილი არხების მეშვეობით ამოაშრო 

ფორუმის” გარშემო მდებარე დაბალი ადგილები. შეასრულა საბინებთან ომის წინ იუჰი- 

ტერისადმი მიცემული აღთქმა და მონიშნა ადგილი კაპიტოლიუმზე იუპიტერის ტაძრის 

დასაარსებლად, წინასწარ გრძნობდა რა ამ ადგილის მომავალ სიდიადეს. 

(39) იმხანად სამეფო კარზე დიდი სასწაული მოხდა. როგორც ვიცით, მძინარე ბიჭს, სერ- 

ვიუს ტულიუსს, ძილის დროს თავზე ცეცხლი წაეკიდა. ამ სასწაულის გამო ატეხილმა 

ხმაურმა მეფის ყურადღებაც მიიზიდა და როცა რომელიღაცამ ოჯახის წევრთაგან ცეცხლის 

ჩასაქრობად წყალი მოიტანა, დედოფალმა ტანაკვილმა შეაჩერა იგი, ყველას დაწყნარება 

უბრძანა და აკრძალა ბიჭის შეწუხება იქამდე, სანამ თავად არ გამოიღვიძებდა. მალევე 

სიზმრებთან ერთად ცეცხლიც გაქრა. ამის შემხედვარე ტანაკვილმა ქმარი დაიმარტოხელა 

და ჩუმად უთხრა: „ხომ ხედავ ამ ბიჭს, ვისაც ასე შეუფერებლად დაბალ განათლებას 

ვაძლეეთ, ოდესმე მძიმე პერიოდში იგი იქნება დამცველი ჩვენი სამეფოსი და შეიძლება 
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იმის წინასწარ თქმა, რომ ის არის სახელმწიფოს დიადი მომავლის საწინდარი, ამიტომაც 

აღვზარდოთ იგი მთელი სითბოთი და ყურადღებით“. ამ დროიდან ბიჭს შეილივით ექცეოდ- 
ნენ და შეაწავლეს ყველა ის ხელოენება, რაც მას მომავალში დასჭირდებოდა. რადგანაც 

ღმერთი წყალობდა, სერეიუსს ტულიუსს ყეელაფერი იოლად გამოსდიოდა, მან მალევე გა- 

მოავლინა ნამდეილი მეფური თვისებები და ვერც ერთი სხვა რომაელი ახალგაზრდა ვერ 
შეედრებოდა მას რაიმე ხელოვნებაში და ტარკვინიუსმაც სწორედ მას მიათხოეა თავისი 
შვილი. ის პატივი, ტულიუსს რაც ერგო, არ გვაძლევს საშუალებას ნამდვილად დაეიჯეროთ, 

რომ იგი მონისგან შობილი და თავადაც ბავშვობაში მონა იყო. უფრო მეტად იმ აზრს 

მიეემხრობოდი, რომ ქალაქ კორნიკულუსისპზ აღების დროს სერვიუს ტულიუსს, ქალაქის 

პირველ მოქალაქეს, სიკვდილის შემდეგ ცოლი ფეხმძიმედ დარჩა. რამდენადაც ვიცი, ტყეედ- 
ჩავარდნილი ქალი არაჩვეულებრივი დიდებულების გამო რომაელთა დედოფალმა დანარ- 

ჩენ ტყვეებში მაშინვე გამოარჩია და გაათავისუფლა. გათავისუფლებულმა ქალმა რომში, 

გარკვინიუს პრისკუსის სახლში იმშობიარა. ასეთმა დიდსულოვნებამ ქალები ძალიან 
დაახლოვა და ახალდაბადებული ბავშვიც თავიდანეე სასახლემი, შესაფერის პატივში იგ- 

რდებოდა, ალბათ სამშობლოდაკარგული და ტყვედჩავარდნილი დედის ბედმა დამაჯერე- 

ბელი გახადა ამბავი სერვიუს ტულიუსის მონა ქალისგან შობის შესახებ. 

(40) ტარკვინიუსის გამეფებიდან დაახლოებით 38 წლის შემდეგ, სერვიუს ტულიუსი არა 

მხოლოდ მეფესთან, არამედ სენატორებსა და პლებსს მორისაც უდიდესი პატივისცემით 

სარგებლობდა. ანკუსის ვაჟები რომლებსაც აქამდეც აღელეებდათ, რომ მამისეული 

ძალაუფლება მეურვემ მოტყუებით წაართვა და რომს მართავდა გადამთიელი, არა მე- 

ზობელი, არამედ იტალიკური ტომებისთვისაც უცხო, კიდევ უფრო შემფოთდნენ, რადგან 

არც ტარკეინიუსის შემდეგ დაუბრუნდებოდათ მათ ძალაუფლება და თვლიდნენ, რომ სერ- 

ვიუსის გამეფებით რომი მონის გამგებლობაში ჩავარდებოდა და სულ რაღაც ასი წლის 

შემდეგ იმავე ქალაქში, სადაც მეფობდა რომულუსი, ღვთისგან შობილი ღა ამ ქეეყანაზე 

ყოფნის დროს თაეადაც ღმერთი, ძალაუფლება აღმოჩნდებოდა მონისგან შობილი სერ- 

ვიუსის ხელში, რაც საერთოდ რომაელი ხალსისთეის, განსაკუთრებით კი მათი გეარისთეის 

სირცხვილი იქნებოდა, თუკი მეფე ანკუსის შთამომავლობის ცოცხლად ყოფნის შემთხეეეაში 

რომში მეფობისკენ გზა გაეხსნებოდა უცხოტომელსა და მონას. 

მაშინ მათ შურისძიება გადაწყვიტეს. ანკუსის ვაჟები სერვიუსზე მეტად ტარკვინიუსზე 
იყენენ განაწყენებულები. მითუმეტეს, რომ თუ სერვიუსს მოკლავდნენ, ცოცხლადდარჩე- 

ნილი ტარკვინიუსი ჯერ მის გამო იძიებდა შურს, ხოლო შემდეგ კი სიძედ აირჩევდა ვინმე 

სხვას, ვინც გახდებოდა კიდეც ტახტის მემკვიდრე. ამ მიზეზთა გამო გადაწყვიტეს თავად 

მეფე ტარკვინიუსზე თავდასხმა. ანკუსის ვაჟებმა ამოარჩიეს ორი ყველაზე თავბეხელაღე- 

ბული მწყემსი რომლებიც სამუმაო იარაღს ატარებდნენ მწყემსებმა სასახლის 

შესასვლელში დიდი შფოთითა და არეულობით ყეელას ყურადღება მიიპყრეს, ღრი- 

ალებდნენ და ყვირილით მეფეს უხმობდნენ, მათმა ხმამ მეფის ყურამდეც მიაღწია და მან 

ორივენი თავისთან მიიხმო. იქაც, მეფესთან, ისინი ერთმანეთს ასწრებდნენ ყვირილს. 

როდესაც ლიკტორმა გააჩუმა ისინი და უბრძანა რიგ-რიგობით ელაპარაკათ, მაშინ ერთ- 

ერთმა მათგანმა მეფეს წინასწარ მოფიქრებული სიტყვით მიმართა. ამით დაინტერესებული 

მეფე მთლიანად მისკენ მიტრიალდა, ამასობაში მეორემ მეფეს უკნიდან ნაჯახი თაეში 

ჩაარტყა, იარაღი ჭრილობაშივე დატოვა და შემდეგ ორიეენი ღია კარებში გაუჩინარდნენ. 

(40) მომაკედავ ტარკეინიუსს გარსშემომყოფნი თავს დასტრიალებდნენ, გაქცეული დამ- 

ნაშავეები კი ლიქტორებმა შეიპყრეს. ხმაურსა და ყვირილზე გაკეირვებულმა ხალხმა 

მოირბინა. ტანაკვილმა არეულობაში სასახლის დაკეტვა და იქ მყოფი უცხო პირების გან- 

დევნა ბრძანა. თითქოს მეფის გადარჩენის იმედი ისევ იყო, დედოფალმა, რაც ჭრილობაზე 

ზრუნვისთვის საჭირო იქნებოდა, ყველაფერი გულმოდგინედ მოამზადა, ხოლო ამავდროუ- 

ლად თუკი მეფის გადარჩენის იმედს დაკარგავდა, სხეა ხერხიც მოიფიქრა: საჩქაროდ 

მოიხმო სერვიუსი, თითქმის უსიცოცხლო ქმარი აჩვენა, მარჯვენა ხელი დაუჭირა, დააფიცა 
და სთხოვა, რომ სიმამრის სიკედილი დაუსჯელად არ დაეტოვებინა, რათა ის, ტანაკვილი 
მტრის დასაცინი არ გამხდარიყო. ასე უთხრა: „თუ კაცი ხარ, სერვიუს, მეფობა შენ გე- 
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კუთვნის და არა მათ, ვინც სხვისი ხელით უდიდესი ბოროტება ჩაიდინა. გამხნევდი, დაე, წინ 
წარგიძღვნენ ის ღმერთები, რომლებმაც ოდესღაც ღეთაებრივი ცეცხლით შენი დიადი მო- 

მავლის შესახებ იწინასწარმეტყველეს. დაე, ახლაც გაგამსნევონ ღმერთებმა. გახსოვდეს, 

ოდესღაც ჩვენც, გადამთიელები გავმეფდით ღა იფიქრე იმაზე, თავად ვინ ხარ და არა ვის- 

გან ხარ შობილი. თუკი ოდესმე მნიშვნელოვანი საქმეების დროს შენი გადაწყეეტილება 

უუნარო იქნება, მაშინ ჩემს რჩევას მიჰყევი.“ 

იმ დროს მეფე იუპიტერის ტაძართან ცხოვრობდა სასახლესთან ბევრი ხალხი 

მოგროვდა და როდესაც მათი ყვირილისა და მღელვარების ატანა შეუძლებელი გახდა, ტა- 

ნაკვილმა სასახლის ყველაზე მაღლა მდებარე ფანჯრიდან ხალსს მიმართა, უბრძანა მხნედ 
ყოფილიყენენ, რადგან მეფემ უეცარი დარტყმით მხოლოდ გონება დაკარგა, მისი ჭრილობა 
კი ღრმა არ აღმოჩნდა, იგი უკვე დაათვალიერეს, გაასუფთავეს და ტარკვინიუსი მალევე 

მოვიდოდა გონზე. იქამდე კი, ტანაკვილის სიტყვებით, მეფემ ხალხს უბრძანა დამორჩილე- 

ბოდა სერვიუს ტულიუსს, რომელიც აღასრულებდა სამართალსა და სხვა სამეფო საქმეებს. 
ამ დროს ტრაბეათი შემოსილი და სამეფო ტახტზე მჯდომი სერვიუსი ლიქტორებთან 

ერთად გამოვიდა და ხალხს ნაწილი საქმეებისა იქეე გადაუწყეიტა, დანარჩენების შესახებ 
კი თავი მოაჩვენა, რომ მეფეს დაეკითხებოდა რჩევას. ამრიგად, მეფის გარდაცვალებიდან 

რამდენიმე დღის შემდეგ, სერვიუსმა დამალა ტარკვინიუსის სიკედილი და მისი მოვალეო- 
ბის შესრულების მიზეზით საკუთარი ძალაუფლება განამტკიცა. მხოლოდ ამის შემდეგ გა- 

მოცხადდა მეფის სიკვდილის ამბავი და სასახლეში ხმამაღალი ტირილი გაისმა. და ასე, 

დიდი დაცვით გამაგრებულმა და დაცულმა სერვიუსმა, პირველმა ხალხის სურვილისა და 

არჩევის გარეშე, მხოლოდ საკუთარი სურვილით მეფობა დაიწყო. მეფე ანკუსის შეილებმა 

კი როცა შეიტყვეს, რომ მათი დამნაშავე მსახურები შეიპყრეს და მეფე ცოცხალია, ხოლო 

ძალაუფლება სერვიუს ტულიუსის ხელშია, სუესამ პომეციაში?? გაქცევით უშველეს თავს. 

(ტბ) სერვიუს ტულიუსი ყეელა ხერხით ცდილობდა საკუთარი მდგომარეობის 

განმტკიცებას და სურდა, რომ ტარკეინიუსის შვილები მისადმი ისე მტრულად არ ყოფილი- 

ყვნენ განწყობილნი, როგორც ანკუსის ვაჟები – ტარკვინიუსისადმი. ამიტომაც მეფემ 
თავისი ორი ქალიშვილი ტარკვინიუსის შვილებთან – ლუციუსთან და არუნსთან შეაუღლა. 

თუმცა სერვიუსი ადამიანური გადაწყვეტილებით ღვთაებრივ ბედისწერას წინ ეგერ აღუდგა 

და მეფისადმი შური და მტრული განწყობა სასახლეში შინაურებსა და ოჯახის წევრებს 

მორის მაინც იგრძნობოდა. როგორც მოსალოდნელი იყო, იმდროინდელი მშვიდობიანი 

მდგომარეობა მალევე საომარით შეიცვალა დღა დაიწყო ბრძოლა ვეიელებთან და 

ეტრუსკთა სხვა გაერთიანებულ ხალხებთან, რომლებთანაც ზავის ვადა უკვე ამოწურული- 

ყო. ამ ომში გამობრწყინდა სერვიუს ტულიუსის სიქველე, მან დაამარცხა მტრის უზარმა- 

ბარი ჯარი და თანაბრად დაიმსახურა რა პატრიციუსებისა და პლებსის მოწონება, ყოველ- 

გვარი ეჭვის გარეშე მეფედ აღიარებული დაბრუნდა რომში. შემდეგ იგი, ღვთიური კანონე- 

ბის შემოქმედ ნუმას მსგავსად, შეუდგა ხანგრძლივი მშვიდობისათვის უდიდეს საქმესა და 

სამოქალაქო წესრიგისთვის უმნიშვნელოვანესი გადაწყვეტილების აღსრულებას. სა- 
ზოგადოების ყველა ფენა შესაფერისი პატიეის მიხედვით დაყო და გაანაწილა. მანეე 

დაადგინა ცენზი, რომლის მიხედვითაც როგორც ომის, ასევე მშეიდობის დროს თითოეული 

მოქალაქის მდგომარეობა განისაზღვრებოდა მატერიალური ღირებულებების და არა პი- 

როვნული ღირსებების მიხედვით, როგორც მანამდე. იმ დროსეე განსაზღვრა სწორედ ამ 

ცენზზე დაფუძნებული კლასები და ცენტურიები. 
(43) მათგან, ვისაც ქონებრივ ცენზად 100 ათასი ან უფრო მეტი ასსი40 ჰქონდა, სერვიუსმა 

შექმნა 8) ცენტურია, 40-40 ახალგაზრდებისა და უფროსებისათვის. მათ ყველას ეწოდათ 
პირველი კლასი. უფროსები ძირითადად ქალაქის შეუვალობაზე, ახალგაზრდები კი გარეშე 

მტრებთან ომის წარმოებაზე აგებდნენ პასუხს. სხეულის დასაცავად მათ მოეთხოვებოდათ 
ბრინჯაოს შემდეგი აღჭურვილობა: მრგვალი ფარი, აბჯარი, საწვიეურები და სამუხლეები, 

მტერთან ხელჩართული ბრძოლისთვის კი– შუბი და მოკლე ხმალი. ამ კლასს ასეეე დაე- 

მატა ხელოსნების ორი ცენტურია, რომლებიც იარაღის გარეშე მსახურობდნენ ჯარში და 

ევალებოდათ ომში საბრძოლო მანქანების ტარება. მეორე კლასისთვის სერვიუსმა 100 დან 
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15 ათასამდე ცენზი დაადგინა და უფროსებიცა და ახალგაზრდებიც ოც ცენტურიაში 

გაანაწილა. ისინი აბჯრის გარდა ზუსტად იმავე აღჭურეილობას ატარებღნენ, რასაც 

პირველი კლასი, ოღონდ მათი ფარები მრგვალის ნაცელად იყო წაგრძელებული ფორმის. 

მესამე კლასისთვის 50 ათასიანი ცენზი განსაგღვრა და ცენტურიებიც ისევე, ყეელანაირი 

განსხვავების გარეშე გაანაწილა უფროსებსა და ახალგაზრდებს შორის. ისინი საწვიეურე- 

ბის გარდა მსგავსი აღჭურვილობით იყვნენ შემოსილნი, როგორც პირველი და მეორე 

კლასი. მეოთხე კლასისთვის ცენგი შეადგენდა 20 ათას ასს და დაყოფილი იყო 20 ცენ- 

ტურიად. ისინი მცირე აღჭურვილობას ატარებდნენ და არაფერი ჰქონდათ მახვილებისა და 

მოკლე შუბების გარდა. მეხუთე კლასი სერვიუსმა გაზარდა და გაყო 30 ცენტურიად, მათ 

სასროლი ქვების ომში წაღება ევალებოდათ და აქვე მსახურობდნენ ორ ცენტურიაში გა- 

ნაწილებული ფლეიტისტები და მესაყეირეები. ამ კლასის ცენზი იყო 11 ათასი ასსი. ხოლო 

მათგან, ვისაც უფრო ნაკლები ქონება ჰქონდა, შექმნა კიდეე ერთი, საომარი ვალდებულე- 

ბებიდან თავისუფალი, ცენტურია. ასე აღჭურვა და გაანაწილა ქეეითი ჯარი. უპირეელესი 

მოქალაქეებისაგან კი შექმნა მხედართა 12 ცენტურია, აგრეთეე დაადგინა ექესი სხვა ცენ- 

ტურია რომულუსის მიერ შექმნილი სამის ნაცვლად. მხედრებს სახელმწიფო ხარჯიდან გა- 

მოეყოფოდათ ათი ათასი ასსი ცხენების გამოსაკეებად, ხოლო ცხენების მოვლა ეკისრებო- 

დათ ქვრივებს, რომლებიც ყოველწლიურად ორ-ორ ათას ასს იხდიდნენ. ამგვარად, ამ 

ცვლილებების შემდეგ სახელმწიფო პასუხისმგებლობის მთელმა სიმძიმემ ღარიბებიდან 

მდიდრებზე გადაინაცელა, თუმცა, სანაცელოდ ამ უკანასკნელთა პატივიც უფრო მეტი იყო. 

სხეა მეფეებმაც შეინარჩუნეს რომულუსისგან დადგენილი, რომ საარჩევნო უფლება თი- 

თოეულ მოქალაქეს ერთნაირად ჰქონოდა, თუმცა, ამავდროულად ყეელას საარჩეენო ხმა 

თანაბარი ძალის არ ყოფილიყო. მოქალაქეები ისე გაანაწილეს, რომ არჩევნებში 

მონაწილეობის უფლება ყეელა მათგანს ჰქონოდა, აღმატებული ძალაუფლება კი წარ- 

ჩინებულთა ხელში ყოფილიყო. სახელმწიფო საკითხების გადაწყვეტის დროს თავდაჰპირეე- 

ლად უხმობდნენ მხედრებს, შემდეგ – პირველი კლასის 80 ცენტურიას და თუ მათ შორის 

თანხმობა არ იქნებოდა, რაც ძალზე იშვიათად ხდებოდა, მაშინ მეორე კლასს ეკითხებოდ- 

ნენ რჩევას და ასე ყველაზე დაბალ ფენამდე, თუმცა, თითქმის არასდროს სდებოდა ისე, 

რომ საკითხის გადაწყვეტა ყველაზე დაბალ ფენაზე ყოფილიყო დამოკიდებული. არაა 

გასაკვირი, რომ დღევანდელი რაოდენობა ტრიბებისა, 35, არ ემთხვევა სერვიუსის მიერ 

დადგენილს. სერვიუსმა ქალაქი ოთხ ნაწილად გაყო რეგიონებისა და ბორცვების მიხედეით, 

ხოლო ამ ნაწილებს ტრიბები უწოდა, როგორც მე ვფიქრობ, სიტყეა ,,ტრიბუტის“ მიხედეით. 

რაც გადასახადს ნიშნავს, რადგან გადასახადების აკრეფაც სერეიუსის დროიდან დაიწყო, 

მაშინდელ ტრიბებს კი არაფერი ჰქონდათ ცენტურიებთან საერთო. 

(44) დააწესა რა ცენზი, სერვიუსმა ბრძანა რომის ყველა მოქალაქის, მხედრისაც და 

ქვეითისაც მარსის ველზე დილაადრიან თაეშეყრა, ხოლო განკარგულების არშემსრულე- 

ბელთ სიკვდილითა და პატიმრობით დაემუქრა. იქ მწყობრად დალაგებული ჯარი განწმინ- 

და, მსხვერპლად შეწირა-რა ღორი, ხარი და ცხეარი და განწმენდის ამ რიტუალით ამოწუ- 

რა ცვლილებები. ამბობენ, რომ რომში 80 ათასი მოქალაქე აღმოჩნდა, უძველესი ისტორი- 

კოსის ფაბიუს პიქტორის მიხედეით კი, ქალაქში ამ რაოდენობის საბრძოლო საქმისთვის 

ვარგისი კაცი იყო. 

რადგანაც მოიმატა მოსახლეობამ, საჭირო გახდა რომის გაფართოებაც. სერეიუსმა შე- 

მოუერთა ქალაქს ორი ბორცეი–კვირინალი ღა ვიმინალი და გაზარდა ესკვილინუმი, სადაც 

თვითონაც დასახლდა, რათა ეს ადგილი უფრო პატივსაცემი და მნიშვნელოვანი გამხდა- 

რიყო. მანვე რომს გარს შემოარტყა კედელი, არხი და მიწაყრილი. <--> 

(45) ქალაქის სიდიდის ზრდასთან ერთად სახელმწიფოც ძლიერდებოდა. საშინაო საქმეე- 

ბის მოგვარების შემდეგ რომი მზად იყო ომისთვისაც და მშვიდობისთეისაც. სერვიუსი 

არამარტო იარაღის ძალით, არამედ გონივრული გადაწყვეტილებებითაც ცდილობდა 

ძალაუფლების განმტკიცებასა და ქალაქის კიდევ უფრო გალამაზებას. იმ დროს უკვე ცხო- 

ბილი და სასელგანთქმული იყო ეფესოელი“! დიანას? ტაძარი, რომელიც, როგორც ამ- 

ბობენ, აზიის სხვადასხვა ხალხების წარმომადგენლებმა ერთობლივად ააგეს. სერეიუსმა 
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ლათინთა უპირველეს მოქალაქეებთან საუბრის დროს, რომლებთანაც დიდი კეთილგან- 
წყობა, პირადი მეგობრობა და საზოგადო საქმეები აკავშირებდა, აღტაცებით შეაქო 
ღვთისადმი საერთო ძალით მსახურება და თანხმობა. მეფე ხშირად უბრუნდებოდა ხოლმე 

ამაზე საუბარს და მიაღწია იმდენს, რომ რომაელებსა და ლათინებს ქალღმერთ დიანას 

ტაძარი რომში ერთობლივად აეგოთ და ეს კი ნიშნავდა რომაელთა უპირატესობის 

აღიარებას, რის მიღწევასაც ამდენი ხანი იარაღით ცდილობდნენ. მიუხედავად იმისა, ჩანდა, 

რომ წარუმატებლად და უიღბლოდ დასრულებული მცდელობების შემდეგ ლათინებს 

ბრძოლისა და შეიარაღებული წინააღმდეგობისთვის თავი უნდა დაენებებინათ, ერთ-ერთს 

საბინელთაგან მოეჩეენა, რომ მიეცა შესაძლებლობა ერთი კაცის ძალისხმევით ძალაუ- 

ფლების ხელახლა აღდგენისა. იყო გადმოცემა, რომ საბინებში, რომელილაცა ოჯასში, დაი- 
ბადა ზომითა და შესახედაობით გასაოცარი ძროხა, რომლის რქაც შემდგომში დიდი ხნის 

მანძილზე შემონახული იყო დიანას ტაძრის შესასვლელში. ეს ამბავი სასწაულად მიიღეს და 

წინასწარმეტყველებმა გამოაცსადეს, ვისი მოქალაქეებიც ამ ძროხას დიანას მსხვერპლად 
შესწირაედნენ, იმ ქეეყანაში იქნებოდა ძლიერება და წარმატებაც. ეს წინასწარმეტყველება 

იცოდა დიანას ტაძრის ქურუმმაც. საბინმა მსხვერპლშეწირვისთვის პირველივე ხელსაყრელ 

დღეს ეს ძროხა მიიყვანა რომში, დიანას ტაძარში და სამსხვერპლოს უკან დააყენა. ტაძრის 

რომაელმა ქურუმმა კი იცნო რა ზომით საოცარი ცხოველი, რომელზეც ამდენს ლაპარა- 

კობდნენ და, რადგანაც წინასწარმეტყველება ახსოვდა, საბინელს ასე მიმართა: ,, როგორ, 

უცხოელო, განუბანელი აპირებ მსხვერპლის შეწირვას? ნუთუ ჯერ არ განიწმინდები ტი- 

ბერისის წყალში? ამ სიტყვებით შერცხვენილმა საბინმა გადაწყვიტა ყეელა წესის და რიგის 

აღსრულება და დაეშვა მდინარისკენ. ამასობაში რომაელმა ძროხა დიანას მსხვერპლად 
შესწირა და ამით დიდად ასიამოვნა მეფესაც და თანამოქალაქეებსაც. 

(46) ეჭვსგარეშეა, ამ დროისთვის სერეიუსი უკვე ფლობდა მყარ სამეფო ძალაუფლებას, 
თუმცა ახალგაზრდა ტარკვინიუსი მაინც ავრცელებდა ბოროტ ხმებს, რომ იგი ხალხის 

თანხმობის გარეშე მეფობდა. მაშინ სერვიუსმა თავდაპირველად პლებსის გული მოიგო, 

გაუნაწილა რა მათ მტრისგან წართმეული მიწები, შემდეგ კი ხალხს მიანდო გადაწყვეტა 

იმისა, სურდათ თუ არა მისი მეფობა. იგი მეფედ გამოაცხადეს ისეთი ერთსულოენებითა და 

თანხმობით, როგორიც არ ჰქონია მანამდე არც ერთ მეფეს. თუმცა ამ ამბავმაც ვერ შეამ- 

ცირა ტარკვინიუსის იმედი მეფედ გახდომისა, პირიქით – იცოდა რა, რომ პლებსისათვის 

მიწების დარიგება სენატორთა სურვილის საწინააღმდეგოდ მოხდა, უფრო გულმოდგინედ 

დაიწყო სენატორთა შორის სერვიუსის სახელის გატეხა და დადანაშაულება. ფიქრობდა, 

რომ მიეცემოდა შესაძლებლობა კურიაში! საკუთარი გავლენის გაზრდისა, მითუმეტეს, 

რომ მას, ისედაც ახალგაზრდობის გამო ფიცხსა და გაუწონასწორებელს, კიდევ უფრო 

მეტად აქეზებდა მისი ცოლი ტულია. რომაელთა სამეფო კარი კი გახდა მაგალითი ტრაგი- 

კული ბოროტმოქმედებისა, რომელმაც წარმოშვა ზიზღი მეფეებისადმი და მალეეე ბოლო 

მოუღო დანაშაულზე დაფუძნებულ მმართველობას. 

ამ ლუკიუს ტარკვინიუსს, რომელიც ძნელი გასარკვევია ტარკვინიუს პრისკუსის შეილი 

იყო თუ შვილიშვილი, ჰყავდა ბუნებით წყნარი და მშვიდი ძმა არუნს ტარკვინიუსი და 
როგორც უკვე ეთქვით, ძმებს ცოლებად ესვათ მეფის ქალიშვილები–ორი ტულია, ერთ- 

მანეთისგან ხასიათით დიდად განსხვავებულნი. ნაძალადევი ქორწინებები მტკიცე არ ალ 
მოჩნდა. მჯერა, რომაელი ხალხი ბედისწერამ დაიფარა, რათა სერვიუსის მეფობა ყო- 

ფილიყო ისე ხანგრძლივი, სანამ სახელმწიფო კანონების დადგენასა და გამყარებას 

შეძლებდა. ტულია-მძეინვარე შფოთავდა, რომ მის ქმარს არანაირი გამბედაობა, ძალაუ- 

ფლებისაკენ სწრაფვა და სიმტკიცე არ გააჩნდა და მთლიანად მიმართული იყო თავისი დის 

ქმრის – მეორე ტარკვინიუსისადმი, მისით აღტაცებული უწოდებდა მას ნამდვილ მამაკაცს, 
მეფური სისხლის მქონეს. საკუთარი და კი შეიძულა, რადგან თვლიდა, რომ იგი არ იყო 

ასეთი ქმრის ღირსი და არ შეეფერებოდა მას თავისი გაუბედაობით. სულიერმა მსგავსებამ 

ლუკიუს ტარკვინიუსი ღა ტულია სწრაფად დაახლოვა ერთმანეთს და როგორც ხდება 

ხოლმე, ბოროტებამ ბოროტება კიდევ უფრო გაამყარა, თუმცა არეულობის სათავედ ქალი 

შეიქმნა. იგი ჩუმად ესაუბრებოდა ხოლმე ლუკიუს ტარკვინიუსს და ამ საუბრებში საკუთარ 
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ქმარს მისსავე ძმასთან, საკუეეთარ დას კი მისსაეე ქმართან შეურაცხყმყოფელი სიტყეებით 
ლანძღაედა. ამტკიცებდა, რომ უმჯობესი იქნებოდა ტარკვინიუსი ყოფილიყო დაუქორწინე- 

ბელი, მისი და კი – ქერიეი, ვიდრე დაკავშირებოდა არათანაბარს და საკუთარი უმოქმე- 
დობით სხვაც არ დაეუძლურებინა. ხოლო თუკი ღმერთი მისცემდა მას ისეთ ქმარს, როგო- 

რის ღირსიც იყო, მაშინ ის ძალაუულება, რასაც ახლა მამამისის ხელში ხედაედა, მალევე 
მის სახლში აღმოჩნდებოდა. ქალმა საკუთარი უგუნურებით ახალგაზრდა ტარკევინიუსიც 

აღავსო და მალევე მათ ოჯახს ორი წევრი ზედიზედ გამოაკლდა. ლუციუს ტარკვინიუსი და 
ტულია-უმცროსი დაქორწინდნენ, სერეიუსს არ მოსწონებია მათი შეუღლება, მაგრამ არც 

აუკრძალავს. 

(4თი ამის შემდეგ დღითიდღე ძლიერდებოდა საფრთხე სერვიუსის სიბერესა და მის მე- 
ფურ ძალაუფლებას რომ ემუქრებოდა. ქალი ერთი ბოროტმოქმედების შემდეგ უკვე მეორეს 
განიზრახავდა და არ ასვენებდა ქმარს არც დღისითა და არც ღამით, რათა მათი წინა 

მევლელობები ამაოდ არ დარჩენილიყო. ამბობდა, რომ მას ელტვოდა არა როგორც ქმარს 

და არა როგორც მეგობარს მონობაში, არამედ მას, ვინც თაეისთაეს მეფობის ღირსად 

მიიჩნევდა და ვისაც ეხსომებოდა, რომ ტარკეინიუს პრისკუსის მეილია და ეინც უფრო 

მეტად ისურვებდა მეფობას, ვიდრე ამ მეფობის იმედის ქონას: „თუკი შენ ის ხარ, ეინც მე- 

გონე, ცოლად რომ მოგყეებოდი, მაშინ მიგიჩნეე ნამდეილ კაცად და მეფედ, ხოლო თუ 

არა- საქმე უარესობისკენ შეცელილა, რადგან მაშინ მივთხოედი არა მარტო მხდალს, 

არამედ ბოროტმოქმედსაც. რატომ არ ემზადები? შენ ხომ მამაშენიეით არ ხარ იძულებული 

აიყარო მშობლიური კორინთოდან და ტარკვინიიდან მეფობის მოსაპოვებლად. შენ ღმერ- 

თები, მამისეული ჰპენატები, მამის სახე, მშობლიური სასახლე, მეფის გეირგვინი და ტარკ- 

ეინიუსის სახელი მოგიწოდებს მეფობისაკენ. თუ არ ხარ ამისთვის მზად, მაშინ რატომ აწ- 

ეალებ ამაოდ მოქალაქეებს? რატომ აძლეე უფლებას, გიყურებდნენ, როგორც მეფის ვაჟს? 

დაბრუნდი კორინთოში ანდა ტარკვინიაში, საიდანაც წამოხეედი და მაშინ იქნები უფრო 

მეტად შენი ძმის მსგავსი, ვიდრე მამისა“ მსგაესი სიტყვებით აქემებდა ახალგაზრდასაც და 

არც საკუთარ თავს ასვენებდა–თუკი ტანაკვილმა, უცხოტომელმა ქალმა, შეძლო იმდენი, 

რომ ჯერ ქმარი გაამეფა, შემდეგ კი – სიძე, რატომ არ უნდა შეძლებოდა მას, მეფის 

ოჯახიდან წარმოშობილს, მეფობის წართმევა ან ბოძება. მოუსვენარი ქალისგან 

წაქეზებულმა ტარკვინიუსმა მოიარა სენატორები, განსა კუთრებით კი პატარა გეარებისა, 

ახსენებდა მათ მამის სიკეთეებს და სთხოვდა დახმარებას. ასალგაზრდების მიმხრობას 

საჩუქრებით ცდილობდა, ყეელგან აძლიერებდა თავის გაელენას, დაპირებებს აზვიადებდა. 

სერვიუსს კი ბრალს სდებდა. მოგვიანებით, როცა დაინახა, რომ მოქმედების დრო დადგა, 

ფორუმზე შეიარაღებული რაზმით შეიჭრა. ყეელა შეშინდა, ტარკვინიუსი დაჯდა სამეფო 

სავარძელში კურიის წინ და მაცნის მეშეეობით ბრძანა კურიაში სენატორების მასთან – 

მეფესთან მოხმობა. სენატორები მაშინვე მივიდნენ, ერთნი ამისთეის უკვე წინასწარ იყვნენ 

მზად, სხეებმა კი შიშის გამო უარი არ თქვეს მისელაზე; სიახლით განცეიფრებულებმა 

იფიქრეს – რა, რომ სერეიუსი უკვე აღარ იყო ცოცხალი. იქ ტარკვინიუსმა დაიწყო სერ- 

ვიუსის ლანძღვა: თავადაც მონა, მონისგანვე შობილი, გამეფებული მისი მშობლის უეცარი 

სიკვდილის შემდეგ, არ გამოაცხადა მეფეთშორისი პერიოდი, როგორც ხდებოდა უწინ, არ 

შეკრიბა კომიციები და გამეფდა ხალხის არჩევანისა და სენატის მოწონების გარეშე – მე- 

ფობა ქალისგან საჩუქრად მიიღო. ასე იშვა იგი და ასე შეიქმნა მეფედ, მფარველი ყველაზე 

უფრო მდაბალი ხალხისა, რომლებისგანაც თვითონ იყო წარმოშობილი, შურდა რა სხვისი 

კეთილდღეობის, წაართვა მიწები წარჩინებულებს და გაუყო უსაზიზღრეს ადამიანებს. 

ხოლო პასუხისმგებლობის სიმძიმე, რაც ადრე საერთო იყო ყველასთვის, დააკისრა 

მხოლოდ უპირველეს მოქალაქეებს, ცენზის დადგენით კი გზა გაუხსნა შურს შეძლებულთა 
ქონების მიმართ. 

V 
(48) ამ სიტყვების დროს გამოჩნდა შემამფოთებელი ამბით შეწუხებული სერვიუსი და 

კურიის შესასვლელიდანვე ხმამაღლა შესძახა: „რა ხდება ტარკვინიუს? იმდენად გა- 
თაეხედდი, რომ მე ჯერ ცოცხალი ვარ, შენ კი ჩემს საეარძელში ზიხარ და სენატორებს უხ-



მობ?“ ტარკვინიუსმა უკმეხად უპასუხა, რომ დაიკავა მამამისის სავარძელი და იგი იყო 
მეფის შეილი და ტახტის მემკვიდრე და არა მონა, რომელიც უკვე საკმაოდ დიდი ხანია აბუ- 

ჩად იგდებდა ბატონებს. ორივე მხარის მომხრეები აყვირდნენ, კურიაში ხალხი შევარდა და 
ნათელი გასდა, რომ იმეფებდა ის, ვინც იქ გაიმარჯვებდა. ტარკვინიუსს ისღა დარჩენოდა, 
რომ უკიდურესი ნაბიჯი გადაედგა, იგი, სერვიუსზე ბევრად ასალგაზრდა და ძლიერი, წედა 

სერვიუსს, გამოათრია კურიიდან და ჩამოაგდო კიბეებიდან, თვითონ კი კურიაში სენატთან 

შებრუნდა. მეფის თანმხლებლები და მსახურები გაიქცნენ, სისხლისგან დაცლილი და ძლივს 

მსუნთქავი სერვიუსი კი გამცილებლების გარეშე ცდილობდა სახლამდე მიღწეეას, თუმცა 

გზაში იგი ტარკვინიუსის მიერ მიგზავნილმა მდეერებმა მოკლეს. ტულიას ბოროტმო- 
ქმედებზე საუბრის დროს სწამთ, რომ მან მამის მკვლელობაშიც მიიღო მონაწილეობა. ის 

კი ნამდვილად ცნობილია, რომ იგი არ მოერიღა ფორუმზე შეკრებილ მამაკაცებს, მივიდა 

ეტლით იქ, გამოიხმო ქმარი კურიიდან და პირველმა უწოდა მას მეფე. ტარკვინიუსმა გა- 

ნარიდა იგი არეულობას და შინ გაგზაენა. გზაზე კიპრიუმის ქუჩის ყველაზე მაღალ 

ადგილას, სადაც ცოტა ხნის წინ დიანას ტაძარი იდგა, როცა ეტლი უკეე მარჯვნივ უხვევდა 
ურბიას სიმაღლისკენ, რათა ასულიყო ესკვილანუმის ბორცვზე, მეეტლე უცებ შედგა, 

თავზარდაცემულმა შეაჩერა სადავეები და ქალბატონს დაჩეხილი სერვიუსის გვამი აჩეენა. 

იქ, როგორც გადმოგვცემენ, სასტიკი და არაადამიანური დანაშაული აღსრულდა, რის ნიშ- 

ნადაც ეს ადგილი წოდებულია „ბოროტმოქმედების ქუჩად“. დისა და ქმრის გამო შურის- 

მაძიებელი ფურიებისგან აღგზნებულმა და გონებაარეულმა ტულიამ გადაატარა ეტლი მამის 

სხეულზე და თავადაც სისხლში მოსვრილმა სისხლიანი ეტლით გასწია სახლისაკენ. ამან 

განარისხა მისი და მისი ქმრის პენატები და მეფობის ბოროტ დასაწყისს ცოტა ხანში 

ასეთივე დასასრული მოჰყეა. სერვიუსმა იმეფა 44 წელი, სიქველითა და მოწყალებით მას- 
თან შედარება ნებისმიერს გაუჭირდებოდა. მისი სახელი კიდევ უფრო გაიზარდა, რადგან 

მისი მეფობა იყო კანონიერი და სამართლიანი და რამდენადაც ვიცით, იგი ამ ზომიერი 

ძალაუფლების მოხსნასაც განიზრახავდა და მხოლოდ ოჯახის დანაშაულმა არ მისცა საშუ- 

ალება შეესრულებინა გადაწყვეტილება – ერთმმართველობისგან გაეთავისუფლებინა სამ- 
შობლო. 

(49) ამის შემდეგ დაიწყო ლუციუს ტარკვინიუსის მეფობა, რომელსაც საკუთარი საქმეე- 

ბის გამო „ამაყი“ უწოდეს. მან არ დაუშვა სიმამრის დაკრძალვა – ამბობდა, რომ რომულუ- 

სიც ასევე დაუკრძალავად გაუჩინარდა და დახოცა უპირველესი სენატორები, ვიზეც 

ფიქრობდა, რომ სერვიუსის საქმეებს იწონებდნენ. შემდგომ ხვდებოდა რა, რომ თვითონეე 

მისცა მაგალითი ძალაუფლების ძალადობით ხელში ჩაგდებისა, რაც შეიძლება მის მტრებ- 

საც გაემეორებინათ, აიყვანა შეიარაღებული დაცვა. მას ძალის გარდა არ ჰქონდა 

არანაირი უფლება მეფობაზე და მეფობდა ხალხის არჩევნისა და სენატის დამტკიცების გა- 

რემე. ამას ემატებოდა ისიც, რომ ჩვეულებრიე, ვისაც არ აქვს იმედი თანამოქალაქეების 

პატივისცემისა და მხარდაჭერისა, ძალაუფლების შენარჩუნებასა და მის დაცვას შიმის 
დათესვით ცდილობს. რათა ბრალდებული რაც შეიძლება მეტი ყოფილიყო, ტარკვინიუსი 

სასამართლო საქმეებს მარტო, ყველანაირი რჩევის გარეშე წარმართავდა და ამგეარად 

მიაღწია იმას, რომ შეეძლო სიკვდილით დასჯა, გადასახლება და ქონების წართმევა 

არამარტო იმათთვის, ეინც საეჭვო ან საძულეელი იყო მისთეის, არამედ იმათთვისაც, ვისი 

სიკედილითაც გარკვეულ სარგებელს ელოდა. განსაკუთრებით შემცირღა სენატორთა 
რიცხეი და ტარკვინიუსმა დაადგინა, რომ არავინ აერჩიათ სენატორად, რათა საკუთარი 

მცირერიცხოვნებით მათი წოდება უფრო დამდაბლებულიყო და ისინი ნაკლებად აღშფოთე- 
ბულიყვნენ იმით, რომ ტარკვინიუსი ყველა საქმეს მათი გვერდის ავლით, ერთპიროვნულად 

წყვეტდა. ამით მან, პირველმა მეფეთა შორის, დაარღვია წინაპართაგან მიღებული წესი. 
თვითონ კი ხალხისა და სენატის თანხმობის გარეშე, როცა და ვისთან სურდა, ომობდა, 

უზაედებოდა, ამყარებდა და არღვევდა კავშირებსა და ხელშეკრულებებს. ყველაზე მეტად 
ტარკვინიუსი მიესწრაფვოდა ლათინების მიმხრობას, რათა უცხოტომელთა ძალით უსა- 

ფრთხოდ ყოფილიყო თანამოქალაქეთა შორის და ამიტომაც ლათინთა წარჩინებულ მო- 

ქალაქეებს არამარტო სტუმართმოყვარეობის, არამედ ნათესაობის ძალითაც უახლოვდე- 
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ბოდა. ოქტავიუს მამილიუს ტუსკულანუმს – დიდი ხნის განმავლობაში უპირველეს მო- 

ქალაქეს ლათინთა შორის, რომელიც თუ ჭორებს დავუჯერებთ, ულისესა და ქალღმერთ 

კირკეს შთამომავალი იყო, ცოლად საკუთარი ქალიშვილი მისცა, რითაც გადაიბირა მა- 

მილიუსის უამრავი მეგობარი და ნათესავი. 

(59) ტარკვინიუსს უკვე დიღი აეტორიტეტი ჰქონდა წარჩინებულ ლათინებს მორის და 

დანიშნა დღე ფერენტინუმის“ კორომთან შესაკრებად, რათა ებჭოთ საერთო საქმეებზე. 

დილიდანეე ბევრი ხალხი შეიკრიბა, თავად ტარკვინიუსი კი მივიდა იმავე დღეს, თუმცა 

ცოტა ხნით ადრე მზის ჩასელამდე. მთელი დღის განმავლობაში იქ შეკრებილებმა ღიდხანს 
ისაუბრეს, ტურნუს ჰერდონიუსმა არიციუმიდან““ მწვავედ გაკიცხა იქ არმყოფი ტარკვინიუსი 

და თქვა, რომ საკვირველი არაა, მას რომში ,,ამაყს“ უწოდებდნენ – ყეელა უკეე ჩუმად მას 
ამ მეტსახელით მოიხსენიებდა – მაგრამ მაინც სადამდე მიდის მისი სიამაყე, რითაც იგი 

აბუჩად იგდებდა ლათინებს? უპირველესი მოქალაქეები დილიდან მოვიდნენ, თეითონ კი, 
ვინც ისინი მოიხმო, არ ჩანს, ალოდინებს და თუ ლათინები მოითმენენ და უღელს დაიდგა- 
მენ, მაშინ მათ ძალით დაიმორჩილებს. მოქალაქეებმა მას ანდეს ძალაუფლება, რათა მათ- 

საეე კეთილდღეობაზე ეზრუნა, თუკი საერთოდ ანდეს და სელში არ ჩაიგდო სიმამრის 

მკვლელობით, ალბათ ლათინებიც მიენდობოდნენ მას, უცხოელი რომ არ ყოფილიყო. მა- 

გრამ თუ მეფუით საკუთარი მოქალაქეებიც კი უკმაყოფილონი არიან, რადგან იღუპებიან, 

გადასახლებაში მიდიან და ქონებას კარგავენ, მაშინ რატომ უნდა ჰქონდეთ ლათინებს 

უკეთესის იმედი. მოუწოდებდა მათ მოესმინათ მისთვის, წასულიყენენ სახლებში და აღარ 

დალოდებოდნენ დადგენილ დღეს და არც მისი დამდგენისთვის დაეჯერებინათ, ამას და 

ბეერ სხვა ასეთს ლაპარაკობდა ტურნუსი, შუოთიანი ღა ბოროტმზრახველი კაცი, რომელიც 

მშობლიურ ქალაქში ძალადობით შეიჭრა და სხეა ძალმომრეობასაც არ ერიდებოდა. გაცხ- 
არებული საუბრის დროს მოეიდა ტარკვინიუსიც. ლაპარაკი მყისეე დასრულდა და ყეელანი 
მისასალმებლად შეტრიალდნენ. სიჩუმემ დაისადგურა, ტარკეინიუსმა კი ახლობლების რჩე- 

ვით დაიწყო თავის მართლება, თქვა, რომ დაიგვიანა, რადგან არჩევდა საქმეს მამა-შვილს 

შორის და შეყოვნდა, ცდილობდა რა მათ შერიგებას, ხოლო დადგენილ საქმეებზე მათთან 

შემდეგ დღეს იბჭობდა. როგორც გადმოგეცემენ, ტურნუსმა ისევ ვერ შეძლო გაჩუმება და 

თქვა, რომ არაფერია იმაზე უფრო: მარტიეი, ვიდრე უთანხმოების გარკვევა მამასა და 

შვილს შორის. რამდენიმე სიტყვითაც შეიძლება დაეის გადაწყეეტა: თუ არ დამორჩილდები 

მამას, ცუდად წაგივა საქმე. 

(51) მას შემდეგ რაც ამ სიტყვებით რომაელთა მეფე გაკიცხა, არიციუმელი შეკრებიდან 

წაეიდა. ამან ტარკვინიუსი იმაზე მეტად განარისხა, ეიდრე შეიმჩნია და განიზრახა ტურ- 

ნუსის მოკვლა, რათა ლათინებიც ისევე პყოლოდა შიშის ქვეშ, როგორც თანამემამულეები. 

რადგან საკუთარი ძალაუფლებით ტურნუსის ღიად მოკვდინება არ შეეძლო, მას ბრალი 

დასდო დანაშაულში და სიკვდილით დასაჯა. ტარკვინიუსმა რამდენიმე მისი მოწი- 

ნააღმდეგე არკადიელის დახმარებით ოქროთი მოისყიდა არიციუმელის მსახურები და 

ტურნუსის სამყოფელში დიდი რაოდენობის ხმლების ჩუმად შეტანა მოახერხა. შეასრულეს 

რა ეს ყველაფერი ერთ ღღეში, ტარკვინიუსმა გათენებამდე ცოტა ხნით ადრე მოიხმო თა- 

ვისთან დიდგვაროვანი ლათინები და უთხრა, თითქოს ახალი აჯანყება მზადდებოდა და 

გუშინ ღვთაებრივმა წინასწარმეტყველებამ შეაყოვნა, რამაც ისსნა თვითონ ტარკვინიუსიცა 

და ისინიც. ამბობდა, თითქოს ტურნუსი მასაც და წარჩინებულ ლათინებსაც სიკედილს 

უპირებდა, რათა მარტოს ჩაეგდო ხელში ძალაუფლება ლათინებზე. თავდასხმა უნდა ყო- 

ფილიყო გუშინდელი დღის შეკრებაზე, თუმცა გადაიდო, რადგან შეკრების წამომწყები იქ 

არ იმყოფებოდა, ვისი მოკვლაც ტურნუსს განსაკუთრებით სურდა. ამიტომაც კიცხავდა 
ტარკვინიუსს არყოფნის გამო, რადგანაც მისი შეყოვნება გეგმებს უმსხვრეედა. ეჭვი არაა, 

რომ თუ ეს სიმართლეა, დილიდანეე მოვა ტურნუსი შეკრებაზე შეიარაღებული, 

შეთქმულთა ჯგუფთან ერთად. ტარკვინიუსი ამბობდა, რომ მას უთხრეს, ტურნუსთან დიდი 

რაოდენობის ხმლები იყო მიტანილი, ხოლო ტყუილი იყო ეს თუ არა, მალევე გაარკვევდა 

და სთხოვა მათ, ერთად მისულიყვნენ ტურნუსთან. ეჭეს იწვევდა ტურნუსის მძვინვარე 

ხასიათიც, წინადღით მისი სიტყეით გამოსელაცა და ტარკვინიუსის დაგვიანებაც, რის გამოც, 
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როგორც ჩანდა, შესაძლოა თაედასხმა გადადებულიყო. ლათინები მზად იყვნენ მისთვის 
დაეჯერებინათ, მაგრამ თუ ხმლები არ აღმოჩნდებოდა, მაშინ ბრალდებას ცარიელ სიგტყვე- 

ბად მიიჩნევდნენ. ისინი მივიდნენ, გაღვიძებული ტურნუსის სახლს დაცვა გარსშემოარტყეს 
და ის მონები, რომლებიც ბატონის პატივისცემით წინააღმდეგობის გაწევას აპირებდნენ, 
შეიპყრეს. სახლში ხმლები აღმოჩნდა. ჩანდა, დამამტკიცებელი საბუთი ჭეშმარიტი იყო. 
ტურნუსი შეკრეს ჯაჭვით და აღშფოთებულებმა სასწრაფოდ ლათინების შეკრება მოიხმეს. 
შუამი ყველას დასანახად დადებულმა მახვილებმა დიდი რისხვა გამოიწეია და ტურნუსი 
უსასტიკესი სიკვდილით ისე დასაჯეს, რომ თავის გამართლების საშუალებაც კი არ მისცეს. 

იგი თავქვე ფერენტინუმის წყალმი ჩააგდეს და ზემოდან ქეები დააყარეს. 

(52) შემდეგ ტარკვინიუსმა ისევ შეკრიბა ლათინები და შეაქო აჯანყებისა და მკვლელო- 

ბის მოსურნე ტურნუსის დამსახურებულად დასჯის გამო. ამასთან დასძინა, რომ მას 
შეეძლო დაყრდნობოდა ძველ კანონებს, რომლის მიხედვით ლათინებს – ხალხს, წარმოშო- 

ბილს ქალაქ ალბადან, რომთან პირობა აკავშირებს და ტულიუს ჰოსტილიუსის დროიდან 

მთელი ალბას მოსახლეობა მათი კოლონიებითურთ რომაელი ხალხის გამგებლობის ქეეშ 

იმყოფება. ტარკვინიუსს დასაშვებად მიაჩნდა ამ პირობის განახლება, რაც ყველასთვის სა- 

სარგებლო იქნებოდა და მაშინ ლათინებსაც შეეძლებოდათ დამტკბარიყვნენ რომაელი 

ხალხის წარმატებული ბედით და ეს უკეთესი იქნებოდა, ვიდრე მათი მიწებისა და ქალაქე- 
ბის აოხრება, რაც თავდაპირველად ანკუსის, შემდეგ კი ტარკეინიუს-მამის მეფობის 

დროიდან არ წყდებოდა. თუმცა ხელშეკრულებით უპირატესობა რომს ეძლეოდა, ლათინები 

მაინც მარტივაღ დასთანხმდნენ. ამასთან ერთად, როგორც ჩანდა, ლათინთა მეთაურები 

მეფის მხარეზე იდგნენ და თანაუგრძნობდნენ მას, მეფის მოწინააღმდეგეთათვის კი ტურ- 

ნუსი უნდა ყოფილიყო ცოცხალი ნიშანი იმ საფრთსისა, რაც მათ დაემუქრებოდათ. ასე რომ, 

ხელშეკრულება განაახლეს და მისი პირობის მიხედვით ახალგაზრდა ლათინები იარაღითუ- 

რთ დადგენილ დღეს უნდა გამოცხადებულიყვნენ ფერენტინუმის ტყესთან. იქ შეიკრიბნენ 

ყეელა ტომიდან რომაელთა მეფის ბრძანებით. მათ არ ჰყავდათ არც საკუთარი წი- 

ნამძღოლი, არც რაიმე ბრძანება და არც თავისი საბრძოლო დროშები ჰქონდათ. შემდეგ 

გარკვინიუსმა შექმნა შერეული საბრძოლო რაზმები, რომაელებისა და ლათინებისგან თა- 

ნაბარი რაოდენობით შედგენილი ისე, რომ ერთი უწინდელი რაზმის ხალხი ორ რაზმად 

გაყო, ხოლო ორი უწინდელი ლათინური და რომაული ხალხის შემადგენლობა კი ერთ 
რაზმში გაანაწილა, ტარკვინიუსმა გააორმაგა რა ამგვარად რაზმები, დაუნიშნა მათ ცენ- 
ტურიონები. 

(53) რამდენადაც უსამართლო იყო მეფე მშვიდობის დროს, იმდენადვე მანკიერი წინამძ- 

ღოლი გახლდათ ომისას. მართალია, იგი საომარი ხელოვნებით არ ჩამოუვარდებოდა წინა 

მეფეებს, მაგრამ უზნეობით თვითონეე წინაღუდგებოდა საკუთარ დიდებას. პირველმა მან 
დაიწყო ვოლსკებთან“ ომი, რომელიც მისი სიკვდილის შემდეგ კიდევ 200 წელი 

გაგრძელდა, თავს დაესხა და აიღო მათი ქალაქი სუეასამ პომეციუმი. იქაური ნადავლი გაყ- 

იდა 40 ვერცხლის ტალანტად ღა განიზრახა იუპიტერის ტაძრის გაფართოება ღა გამშ- 

ვენიერება, რათა იგი ღმერთებისა და ხალხის მეუფის, რომაული სახელმწიფოსა და ამ 
ადგილის სიდიადის შესაფერისი ყოფილიყო. ამრიგად, გადადეს ფული ტაძრის ასაგებად. 

შემდეგ დაიწყო ომი ახლომდებარე ქალაქ გაბიუმთან, თუმცა, ომი უფრო რთულად წარი- 

მართა, ვიდრე მეფე ელოდა. როცა ქალაქი ძალით ვერ აიღო და ქალაქის კედლებიდან 
უკუგღებულს ალყის შემორტყმის იმედიც აღარ ჰქონდა, ტარკვინიუსმა რომაელთათვის 

არადამახასიათებელ ეშმაკობასა და ტყუილს მიმართა და ისე შეუტია. თავდაპირველად 
თავი მოაჩვენა, თითქოს ომზე ფიქრი გვერდზე გადადო და ტაძრის მშენებლობითა და 

ქალაქის სხეა საქმეებით იყო გართული, შემდეგ მისი შვილი სექსტუსი, ყველაზე უმცროსი 

სამთაგან, გაიქცა გაბიუმში – თითქოსდა ვერ აიტანა მამის შეუწყნარებელი სისასტიკე. იგი 

ჩიოდა, რომ ტარკვინიუსმა სხვებისგან შინაურებზე მიმართა სიამაყე და უკვე საკუთარი 

შვილების რაოდენობა აწუხებს და კაცს, ვინც დააცარიელა მთელი ქვეყანა, ახლა საკუ- 
თარი ოჯახის დაცარიელება სურს, რათა არ დარჩეს არც შთამომავალი და არც მეფობის 
შემკეიდრე. იგი, სექსტუსი, ძლივს გადაურჩა მამამისის მახვილს და ამის შემდეგ ვერსად 
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იგრძნობს თავს უსაფრთხოდ თუ არა ლუციუს ტარკვინიუსის მტრებს შორის. დაე, ნუ მო- 

ტყუვდებიან გაბიუმში, ტარკეინიუსმა მხოლოდ მოიგონა ომის შეწყეეტა, რათა შემდეგ უე- 
ცრად თავს დაესხას ქალაქს. ხოლო, თუკი მას, სექსტუსს გაბიუმში არ შეიფარებენ, მაშინ 

იგი მოივლის მთელ ლაციუმს, მერე კი – ვოლსკებს, ეკვებსა და პერნიკოსებს, სანამ არ 
იპოეის თავშესაფარს ღა არ მივა მათთან, ვინც მამის სისასტიკისა და უსამართლობისგან 

შვილის დახსნას შეძლებენ და ალბათ, სადმე შეხვდება მას, ვინც მოისურეებს 

დაუპირისპირდეს ყეელაზე ამაყს მეფეთა შორის და ყეელაზე მძვინვარე ხალხს. ისე ჩანდა, 
თითქოს უარის შემთხეევაში განრისხებული სექსტუსი მართლა წავიღოდა და გაბიუმე- 

ლებმა იგი კეთილგანწყობით მიიღეს. არ იყო გასაკვირი, ტარკვინიუსი ისევე მოქცეოდა 

შვილებს, როგორც ეპყრობოდა თანამოქალაქეებსა და მოკავშირეებს. გაბიუმელები ამ- 

ბობდნენ – ცოტა ხანში ალბათ საკუთარი თავის მიმართ გახდება დაუნდობელი, თუ 

გეერდზე არავინ ეყოლება. გაბიუმელებს ძალიან გაუხარდათ სექსტუსის მოსვლა და დაი- 

ჯერეს, რომ ცოტა ხანში მისი დახმარებით ბრძოლები გაბიუმის კარიბჭიდან რომის 

კედლებისკენ გადაინაცელებდა. 

(54) ამის შემდეგ სექსტუსს სახელმწიფო საკითხების განხილვამეც კი იწვევდნენ. იქ იგი 

ნებისმიერ სხეა საქმეზე საუბრის ღროს ძეელ გაბიუმელებს ეთანხმებოდა და 

თანაუგრძნობდა, რომლებმაც უკეთესად იცოდნენ ეს ამბები, თავად დაჟინებით სთავაზობდა 

ომის წამოწყებას და ამბობდა, რომ იგი ყველაზე კარგად ერკეეოდა ამაში, რადგან იცოდა 

ორიეე ამ ხალხის სამხედრო ძალა, რომაელთათეის კი აუტანელი იყო მათი მეფის სიამაყე, 

რომელიც თავისიეე შვილებმა ვერ მოითმინეს. ასე მოუწოდებდა სექსტუსი უწარჩინებულეს 

გაბიუმელებს ომის განახლებისაკენ, თვითონ კი ყეელაზე უფრო თაეგამოდებულ ახალგაზ- 

რდებთან ერთად ნადავლის მოსაპოვებლად დადიოდა და თავდასხმებს აწყობდა. ცრუ 

სიტყეებითა და მოქმედებებით იქამდე ზრდიდა მისადმი ნდობას, სანამ მთავარსარდლად არ 

დაინიშნა. უმრავლესობამ არ იცოდა, რას აჰირებდა იგი. დაიწყო მცირე შეტაკებები რო- 

მაელებსა და გაბიუმელებს შორის, რომელთა უმრავლესობაშიც გაბიუმელებმა გაიმარჯვეს 

და მაშინ პლებსმაც და პატრიციუსებმაც იწამეს, რომ ღმერთმა აჩუქა მათ ასეთი წინამძ- 

ღოლი. მეომრებს შორისაც სექსტუსი არანაკლები პატივისცემით სარგებლობდა, ინაწი- 

ლებდა რა მათთან ერთად საფრთხესა და შრომას და უხეად ასაჩუქრებდა ნადავლით. 

როცა სექსტუსმა ისეთივე დიდება მოიპოვა, როგორიც მამამისმა რომში და მიიჩნია, რომ 

ნებისმიერი წამოწყებისათვის საკმარისი ძალები ჰქონდა, ერთ-ერთი თავის კაცთაგან 
რომში გაგზავნა იმის გასაგებად თუ რის გაკეთებას ისურეებდა მისგან ტარკეინიუსი და 

ამცნო, რომ ღმერთებმა იგი პირველ კაცად აქციეს გაბიუმში. ვფიქრობ, რომ ნამდვილად 

ასე იყო: ტარკეინიუსმა მაცნეს ღიად არაფერი უპასუხა, დესპანთან ერთად გავიდა სასას- 

ლის ეზოში და იქ, როგორც ჰყვებიან, თურმე მდუმარემ ჯოხით ყეელაზე დიდ ყაყაჩოებს 

თაეები წააცალა. კითხვითა და პასუხის მოლოდინით დაღლილმა მაცნემ საქმე შეუს- 

რულებლად მიატოვა და გაბიუმში დაბრუნდა, მოუთხრო ყველაფერი, რაც ნახა და თქვა, 

რომ რისხვის, ზიზღის ანდაც სიამაყის გამო მეფემ მას არაფერი უპასუხა. თუმცა სექსტუსი 

მამას მდუმარებით ირიბულად ნათქვამს მიუხვდა და შეიტყო, თუ რა სურდა მას – დაღუჰა 
გაბიუმის უპირველესი და უწარჩინებულესი მოქალაქეები. სექსტუსმა ზოგს ბრალი დასდო 

ხალხის წინაშე, ზოგიც სიკედილით დასაჯა, გამოიყენა ის გარემოება, რომ ისინი ხალხის 

სიძულვილით უკვე სარგებლობდნენ. მრავალნი ღიად დაღუპა, ხოლო ვის წინააღმდეგაც 

ბრალდების წაყენება ვერ შეძლო, ჩუმად მოკლა. ზოგს გაქცევის საშუალება მისცა, მეო- 

რენი გადაასახლა, ხოლო სიკვდილმისჯილთა და გადასახლებულთა ქონება კი ხალხში 

გაანაწილა. უხეი საჩუქრები და ფუფუნებით ცხოვრების შესაძლებლობა ადამიანს სა- 

ზოგადო ბოროტების აღქმის გრძნობას უკარგაეს, გაბიუმიც, მოკლებული რჩევასა და დახ- 

მარებას, ყველანაირი წინააღმდეგობის გარეშე აღმოჩნდა რომაელთა ხელში. 
(55) მას შემდეგ რაც გაბიუმი აიღო, ტარკვინიუსი ეტრუსკებთან ერთად დაუზავდა ეკ- 

ეელების ტომს და განაახლა მათთან ხელშეკრულება. ამის შემდეგ მიუბრუნდა ქალაქის 

საქმეებს, რომელთაგან უპირველესი იყო ტარჰეიუმის მთაზე თავისი მეფობის მოსაგონრად 
ძეგლისა და იუპიტერის ტაძრის აღმართვა, რაშიც ორივე მეფე ტარკვინიესმა მიიღო 

475



მონაწილეობა, მამამ პირობა დადო, ხოლო შვილმა შეასრულა. რათა ეს ადგილი 

მთლიანად თავისუფალი ყოფილიყო სხვა ღმერთების სიწმინდეებისგან იუპიტერის ტაძრისა 

და მისი მშენებლობისთვის, ტარკვინიუსმა დაადგინა, რომ ამ ადგილიდან მოეშორებინათ 
სხეა ღმერთებისადმი განკუთვნილი სიწმინდეები, რომელიც მეფე ტატიუსმა მიუძღენა მათ 

რომულუსთან ბრძოლის დროს დადებული აღთქმის თანასმად. ამბობენ, რომ მშენებლობის 

დაწყების დროს ღმერთებმა გამოხატეს თავისი ნება და იწინასწარმეტყეელეს იმპერიის 
მომავალი ძლიერება. ფრინველთმჩხიბაობის მიხედვით უფლება მიეცათ, სხეა ღმერთების 

სიწმინდეები მოეშორებინათ, მაგრამ მისნობამ ტერმინუსის? ტაძარზე იმავეს გაკეთების 
ნება არ დართო. მისნობა ასე ახსნეს, რომ ღმერთთაგან ერთადერთი, ტერმინუსის მიერ 
უწინდელი სამყოფელის შენარჩუნება ნიშანი იყო სახელმწიფოს მომავალი სიმყარისა. ამას 

დაემატა კიდევ ერთი დიდი სასწაული, იმპერიის მარადიულობისა და რომის მომავალი 

სიდიადის უტყუარი ნიშანი. როგორც ჰყვებიან, ტაძრის საძირკვლის მთხრელებმა იჰოეეს 

ადამიანის თავი, რომლის სახეც უვნებელი იყო. საოცრება მეტყეელებდა, რომ ამ ადგილს 

იმპერიის ბურჯად და ყველა საქმეთა საფუძვლად გახდომა ეწერა – ასე ახსნეს ეს მოვ- 
ლენა ქურუმებმა, მათაც, ვინც რომში იყენენ და მათაც, ვინც ეტრურიიდან ამ ამბის განსახ- 
ილეელად მოიწვიეს. მეფე უფროდაუფრო უხვი ხდებოდა დანასარჯებში, რადგანაც ჰომე- 

ციუმში მოპოვებული ნადაელი, რომელიც განსაზღვრული იყო ტაძრის ბოლომდე დას- 

რულებისათვის, მხოლოდ მის საძირკველს ეყო. უფრო მეტად მჯერა ფაბიუსის, რომელიც 

ამბობს, რომ მშენებლობისთვის 40 ტალანტი“8 იყო, ვიდრე პიზონის, ვინც წერს, რომ ამ 

საქმისთვის 40 ათასი წონის ვერცხლის ტალანტი იყო გადადებული. ჯერ ერთი, ფაბიუსი 

უფრო ძველი ავტორია და მეორეც, ამდენ ფულს ვერ მოიპოვებდნენ ვერც ერთი იმდროინ- 

დელი ქალაქის აღებით და ასეთი თანხა ტაძრის მაშინდელ კი არა, ახლანდელ მდიდრულ 

მოწყობილობასაც ეყოფოდა. 

(56) რადგანაც ტარკვინიუსი ტაძრის დასრულებას მიესწრაფვოდა, მოიწეია ხელოსნები 

ეტრურიიდან. იგი არა მხოლოდ სახელმწიფო სახსრებს იყენებდა, არამედ პლებსის შრო- 

მითაც სარგებლობდა. თუმცა ჯარში სამსახური და ამას დამატებული მშენებლობაზე 

მუშაობა არ იყო მათთვის მცირე გარჯა. მაგრამ ხალხს ღმერთებისთვის ტაძრის აგება 

უფრო ნაკლებად ემძიმებოდა, ვიდრე შემდგომინდელი სამუშაოები – ცირკში მაყურებელ- 

თათეის განკუთენილი დასაჯდომი ადგილების გაკეთება და ქალაქის მთელი სიბინძურეე- 

ბის მიწაში გამტანი არხის გათხრა. მიუხედავად იმისა, რომ ეს საქმე გარეგნულად უფრო 

მარტივი ჩანდა, ხალხი უფრო მეტად გააწვალა და დატანჯა. ტარკვინიუსის დროინდელ ამ 

ორ წამოწყებას დღევანდელი მდიდრული შენობებიც კი ვერ შეედრება. სანამ ხალხი და- 

კავებული იყო ამ სამუშაობებით, არ იგრძნობოდა, მაგრამ მას შემდეგ, რაც მათ საქმე და 
გამოყენება არ ექნებოდათ, ქალაქი მოსახლეობის სიმრავლის გამო გადაიტვირთებოდა, 
ამიტომაც ტარკვინიუსმა მოისურვა იმპერიის საზღვრების გაფართოება და გადაასახლა 

კოლონისტები სიგნიუმში?? და კირკეუმში9, რათა რომი მომავალში დაცული ყოფილიყო 

ზღვიდანაც და ხმელეთიდანაც, ამ წამოწყებების დროს თაეზარდამცემი სასწაული მოხდა: 

ხის ბოძიდან გეელი გამოძვრა, ამით შეშინებული ხალხი სასახლისკენ გაიქცა, თეითონ 

მეფე კი უფრო მეტად შეწუხდა, ვიდრე შეშინდა. საზოგადო საოცრებების ასახსნელად 
ეტრუსკ მისნებს იწეევდნენ ხოლმე, მაგრამ, რადგან ამჯერად ეს ამბაეი ცუდის მომასწავე- 

ბელი მხოლოდ სამეფო ოჯახისთვის იყო, ტარკვინიუსმა გადაწყვიტა სამყაროში ყველაზე 

განთქმულ სამისნოში, დელფოში?! გაეგზაენა თავისი შვილები, ტიტუსი და არუნსი, ვერ 

მიანდო რა ვერავის სხვას პასუხის მოტანა, თუმცა კი მეფისწულები იმ დროისთვის უცნობ 

საბერძნეთში უნდა წასულიყვნენ, კიდეე უფრო ნაკლებად შესწავლილი ზღვებით. მათი 

თანმხლები იყო ტარკვინიას, მეფის დის, შვილი ლუკიუს იუნიუს ბრუტუსი, ბეერად უფრო 
ჭკვიანი და ნიჭიერი ახალგაზრდა კაცი, ვიდრე ყველას თაეს აჩვენებდა და გარეგნულად 

გამოხატავდა. როცა გაიგო, რომ სხვა წარჩინებულებთან ერთად მისი ძმაც ბიძის მიერ 

მოკლულ იქნა, გადაწყვიტა თავი ისე დაეჭირა, რომ მეფეს არც მისი ხასიათის შინებოდა და 

არც მისი ქონების ხელში ჩაგდების წადილი ჰქონოდა, რადგანაც როცა კანონი ვერ იცავდა 

მას, მხოლოდ მისადმი უყურადღებობის შემთხვევაში შეეძლო თავი მშვიდად ეგრძნო. 
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ბრუტუსი შეეცადა თავის მოსულელებას, საკუთარი თაეიცა და ქონებაც მეფეს მიანდო და 
არ შეეწინააღმდეგა მეტსახელად „ბრუტუსი“ 52 ეწოდებინათ, რათა ამ მეტსახელის ქვემ შე- 

ფარული დალოდებოდა შესაფერის დროს რომაელი ხალხის გასათავისუფლებლად. ტარკ- 

ვინიუსის შვილებმაც იგი დელფოში უფრო მეტად გასართობად წაიყვანეს, ეიდრე 

თანმსლებლად. მან კი. როგორც ამბობენ, დელფოში აპოლონს ჩუმად ოქროს მონეტა 
მესწირა, რომელიც გარედან რქის იყო – კიდევ ერთი ღამადასტურებელი ნიშანი მისი ნი- 

ჭიერების როდესაც დელფოში მივიდნენ და შეასრულეს მამის დავალება, ყმაწეილებს 

ძლიერ მოუნდათ გაეგოთ, თუ რომელი მათგანი გამეფდებოდა რომში. გადმოგვცემენ, რომ 

სიღრმიდან პასუხად ხმა გაისმა: „უმაღლესი ძალაუფლება რომში ექნება მას, ვინც თქეენგან 

პირველი, ყმაწეილებო, აკოცებს დედას“. რათა რომმი დარჩენილ სექსტუსს არ გაეგო 

პასუხი და არ ჩაეგდო ხელში ძალაუფლება, ყმაწვილებმა მოილაპარაკეს, მოსმენილი 

საიდუმლოდ შეენახათ და თვითონ კენჭისყრით გადაეწყვიტათ, თუ რომელი მათგანი აკო- 

ცებდა პირეელი რომში დედას შინ დაბრუნების შემდეგ. მათგან მხოლოდ ბრუტუსმა გან- 
საზღვრა, რომ პითიას სხეა რაღაცის თქმა სურდა, მუხლებზე დავარდა და დედამიწას 

ემთხეია – ის ხომ ყველა მოკვდავს დედად ეკუთვნის. ამის შემდეგ ყველანი რომში 

დაბრუნდნენ, სადაც მთელი ძალით ემზადებოდნენ რუტულელებთან ომისათვის. 

(67 რუტულელები ცხოვრობდნენ არდეაში?9) და იმ დროისთეის და იმ რეგიონში ითელე- 
ბოდნენ ყველაზე მდიდარ ტომად. სწორედ ეს გახდა კიდეც ომის მიზეზი. რომაელთა მეფეს 

გამდიდრება სურდა, რადგან საჯარო მშენებლობების წარმოება ძეირი ჯდებოდა და ტარკ- 

ვინიუსი ცდილობდა ნადავლით ხალხის გულის მოგებას, მითუმეტეს, იგი ისედაც არ უყეარ- 

დათ მისი სიამაყის გამო. ხოლო რომაელები უფრო მეტად დრტვინაედნენ მას შემდეგ, რაც 

მეფემ აიძულა ისინი, შეესრულებინათ მონური სამუშაოები. თაედაჰირველად სცადეს, 

შესაძლებელი იყო თუ არა არდეას პირდაპირი შეტევით აღება, მაგრამ მცდელობა ამაო 

გამოდგა, შემდეგ გარსშემოერტყნენ ქალაქის კედლებს და დაიწყეს მტრის ალყით შევი- 

წროება. საბრძოლო მოქმედებები ხანგრძლივად გაგრძელდა, თუმცა არა მწეავედ და 

სისხლიანად, ამიტომაც ბანაკში თავისუფალი მიმოსვლა იყო, განსაკუთრებით სარდლო- 

ბისთეის. მეფის შეილებიც თავისუფლად ატარებდნენ დროს მეგობრებთან ერთად. ერთხელ, 

როცა ისინი სვამდნენ ტარკვინიუსის ვაჟ სექსტუსთან და იქვე სადილობდა ეგერიუსის ეაჟი, 

ტარკეინიუს კოლატინუსი, საუბარი შეეხო ცოლებს. თითოეული უზომოდ აქებდა საკუთარ 

მეუღლეს და როდესაც კამათი უკიდურესად გამწვაედა, გტარკვეინიუს კოლატინუმელმა თქეა, 

რომ ამდენ ლაპარაკს აზრი არ ჰქონდა და სულ რამდენიმე საათში შეიძლებოდა იმის 

შეტყობა, თუ რამდენად აღემატებოდა სხვებს მისი ლუკრეცია, „ახალგაზრდები ვართ, 

მოვახტეთ ცხენებს და ახლავე ვნახოთ ჩეენი ცოლები, ქმრის მოულოდნელი მისვლა უკეთ 

წარმოაჩენს მათ". 

ყველანი შეზარხოშებულები იყენენ, უპასუხეს: „წავედით“ და ჭენებით გაემართნენ 

რომისაკენ. შებინდებისას ჩავიდნენ რომში და შემდეგ გაეშურნენ კოლატინუმისკენ. მეფის 

რძალთაგან განსხვავებით, რომლებიც დროს თანატოლებთან ერთად მდიდრულ ნადიმზე 

ატარებდნენ, ლუკრეცია ნახეს გვიან ღამით ოთახის შუაგულში მჯდომი, მოსამსახურეებს 

შორის მატყლს რომ ართავდა. გამარჯვება ლუეკრეციას დარჩა. კოლატინუსმა შეიპატივა 

სტუმრები, ლუკრეციამ ქმარი ღა ტარკვინიუსის ვაჟები კეთილგანწყობით მიიღო. მაგრამ 

ქალის მშვენიერი აღნაგობითა და კეთილშობილი გარეგნობით მოხიბლულმა სექსტუს 

ტარკეინიუსმა ბოროტი ზრასვა ჩაიდო გულში, თუმცა ჯერჯერობით არაფერი შეიმჩნია და 

იმღამინდელი გართობის შემდეგ ახალგაზრდები დაბრუნდნენ ბანაკში. 

(58) რამდენიმე დღის შემდეგ სექსტუსი ერთ თანმხლებთან ერთად კოლატინუმში წავიდა 

ისე, რომ ტარკვინიუს კოლატინუსმა ვერაფერი გაიგო. იქ იგი კარგად მიიღეს, არაფერი 

იცოდნენ რა მისი განზრახვის შესახებ. სადილის შემდეგ სექსტუსი შეიყეანეს სტუმართათ- 

ვის განკუთვნილ მოსასვენებელში. ვნებით ანთებულმა მეფის ძემ როგორც კი ჩათვალა, 

რომ ყველას მშვიდად ეძინა, გაშიშვლებული მახვილით ლუკრეციას საძინებელში შევარდა, 

მარცხენა ხელი ქალს სტაცა და უთხრა: „ჩუმად იყავი ლუკრეცია, მე სექსტუს ტარკვინიუსი 

ეარ, ხელში მახვილი მიჰყრია, მოკვდები, თუ ყვირილს დაიწყებ“. როდესაც შეშინებული



ქალი გამოფხიზლდა, დაინახა, რომ არანაირი დახმარების იმედი არ უნდა ჰქონოდა და 

სიკედილი ცხადად ემუქრებოდა. სექსტუსი კი ქალს სიყვარულს უხსნიდა, სთხოვდა, ევედრე- 
ბოდა, ემუქრებოდა, ყველა ხერსით ცდილობდა მისი გულის მოგებას – დაინახა რა, რომ 

ლუკრეცია შეუდრეკელი იყო სიკვდილის შიშის წინაშეც კი, მაშინ დაემუქრა, რომ 

მეარცხვენდა, უთხრა, რომ მოკლავდა მას და გვერდზე მოკლულ შიშველ მონას მიუწვენდა, 
რათა თქმულიყო, რომ ქალი სამარცსეინო ღალატის გამო მოკლეს. ამ მუქარით დაძლია 
ლუკრეციას გაუტეხელობა და უმწიკელოება. ამგვარად გაიმარჯვა სექსტუსმა ქალზე 

თავისი სიშმაგით, რის შემდეგაც იქიდან წავიდა. ასეთი ბოროტებით შეურაცხყოფილმა და 

დადარდიანებულმა ლუკრეციამ მაცნეები გაგზავნა არდეაში ქმართან და რომში მამასთან 

და სთხოვა, მისულიყვნენ რამდენიმე ერთგულ მეგობართან ერთად: „იმდენად საშინელი 
რამ მოხდა, რომ საჭიროა თქვენი დასმარება“. სპურნიუს ლუკრეციუსი ვოლესიუსის ვაჟ 

პუბლიუს ვალერიუსთან, კოლატინუსი კი ლუციუს იუნიუს ბრუტუსთან ერთად მოვიდა, რო- 

მელთან ერთადაც შემთხვევით მიდიოდა რომში, როდესაც ცოლის მიერ გაგზავნილი მაცნე 

შეხედა. როდესაც მიეიდნენ, დამწუხრებული ლუკრეცია საძინებელში იჯდა და თავისიანე- 

ბის დანახვისას ცრემლები წასკდა. ქმრის კითხვაზე: „კარგად ხარ?“, უპასუხა: „რა არის 

კარგი ქალისთეის, როდესაც იგი უბიწოებას კარგავს? უცხო კაცის კვალია შენს სარეცელზე, 

კოლატინუს, თუმცა მხოლოდ სხეულია შეურაცხყოფილი, სული კი –უცოდეელი. დაე, სიკ- 

ვდილი იყოს ამის მოწმე. შეჰფიცეთ ერთმანეთს, რომ ეს ბოროტმოქმედება დაუსჯელი არ 

დარჩება. სექსტუს ტარკვინიუსი მოვიდა როგორც სტუმარი, მაგრამ ღამით ჩემთვისაც და 

მისთვისაც, თუ თქვენ კაცები ხართ, სასიკვდილო ვნება დაიკმაყოფილა.“ ყველამ რიგრიგო- 

ბით დაიფიცა და თან სასოწარკვეთილ ლუკრეციას აწყნარებდნენ, ეუბნებოდნენ, რომ 
ცხადია, დამნაშავე არა დაზარალებული, არამედ მოძალადეა. ლუკრეციამ თქვა: „თქვენ 

განსაჯეთ, მე კი თუმცა ამ ცოდვის მოზიარე არ ვარ, მაინც არ ვიხსნი სასჯელისგან პასუხ- 

ისმგებლობას. დაე, ლუკრეციას მაგალითად მოყვანა თავს ნუ ამართლებინებს ნურცერთ 
დამნაშაეეს“ ამ სიტყვებით ტანსაცმლის ქვეშ დამალული დანა გულში დაიცა და სული 

განუტევა, სიკვდილის წინ კი ქმარსა და მამას უხმობდა. 

(59) სანამ ისინი, ლუკრეციას სიკვდილის მხილველნი, მწუხარებას მოეცვა, ბრუტუსმა 
ლუკრეციას ჭრილობიდან სისხლიანი დანა ამოიღო და წამოიძახა: ,სექსტუსის დანა- 

შაულით შეურაცხყოფილ ამ სრულიად წმინდა და უბიწო სისხლს ვფიცავ და მოწმედ, თქეენ, 

ღმერთებო, მოგიხმობთ, რომ დღეიდან ცეცხლითა თუ მახვილით, ყველაფრით, რითაც 

შეეძლებ არც ლუციუს ტარკვინიუს ამაყს, მის ავაზაკ მეუღლეს და არც რომელიმეს მათი 

შვილებიდან და შთამომავლობიდან აღარ დავუშვებ რომში მეფედ! შემდეგ მახვილი 

გადასცა მისი სულის აქამდე არნახული სიძლიერით გაოცებულ კოლატინუსს, ლუკრეციუსსა 

და ეალერიუსს. მათაც გაიმეორეს ბრუტუსის ნათქვამი და ყველას მწუხარება რისხეად 

შეიცვალა. ბრუტუსი კი, რომელმაც მოუწოდა მეფის წინააღმდეგ საბრძოლველად, წინამძ- 
ღოლი შეიქნა. ლუკრეციას ცხედარი გამოასვენეს სახლიდან მოედანზე, სადაც გროვდებოდა 

დაუჯერებელი და აღმაშფოთებელი ახალი ამბით განრისხებული ხალხი. თითოეული მათ- 

განი კიცხავდა მეფის დანაშაულებრივ ძალადობას. ყველანი ალელვებულები იყენენ 

შეილმკვდარი მამის მწუხარებითა და ბრუტუსის სიტყვებით, რომელმაც დარდის ნაცელად 

კაცებს, ვითარცა ჭეშმარიტ რომაელებს, იარაღის ხელში აღებისკენ მოუწოდა მათ წი- 

ნააღმდეგ, ეინც მტერივით მოიქცა. უმამაცესი ახალგაზრდები შეიარაღდნენ თავისი ნებით 

და გაყვნენ ბრუტუსს, მათ შეუერთდნენ სხვებიც. ბრუტუსმა კოლატინუმში შეიარაღებული 
რაბჭმი დატოვა და დაცვა დააყენა ქალაქის კარიბჭესთან, რათა აჯანყების ამბავი მეფისთ- 

ვის არავის შეეტყობინებინა, დანარჩენებს კი რომისკენ გაუძღვა. როცა რომში ჩავიდნენ, 

იარაღიანმა ხალხმა იქ შიში და მღელეარება გამოიწეია. თუმცა როცა დაინახეს, რომ 

ხალხს წინ უწარჩინებულესი მოქალაქეები მოუძღოდნენ, ნათელი გახდა ვითარების სირ- 
თულე. საშინელმა დანაშაულმა რომშიც არანაკლები მღელვარება გამოიწვია, ვიდრე კო- 
ლატიუმმი. ქალაქის ყველა ადგილიდან ხალხი ფორუმისკენ დაიძრა. როდესაც შეიკრიბნენ, 

მოუხმეს ტრიბუნთან, რომლის თანამდებობაც შემთსვევით სწორედ ბრუტუსს ეკავა. იქ 
ბრუტუსმა წარმოთქვა ჭკეიანური და გაბედული სიტყვა, ისეთი, როგორიც აქამდე არა- 
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სოდეს ეთქეა. იგი ლაპარაკობდა სექსტუსის ძალმომრეობასა და გარყვნილებაზე, ლუკრე- 

ციას საშინელ შეურაცხყოფასა და მის საბრალო აღსასრულზე და ტრიციპიტინუსის“ მამ- 
ისეულ მწუხარებაზე, ვისთვისაც ამ სიკედილზე არანაკლებ თავზარდამცემი, მისი გა- 

მომწეევი მიზეზი იყო. შემდეგ ამას დაურთო თავად მეფის სიამაყისა და უბრალო ხალხის 

არხებსა და მიწისქეეშეთში მძიმე მუშაობის ამბავი. რომაელები, ხალხი, ეინც დაამარცხა 

ყველა გარშემო მოსახლე ტომი, მეომრებიღან შავ მუშებად და ქვისმთლელებად იქცა. ახ- 
სენა სერეიუს ტულიუსის დანაშაულებრიეი სიკვდილი და მისი ქალიშვილი. რომელმაც 
მამის სხეულზე ეტლი გადაატარა და მოუხმო წინაპართა ღმერთებს შურისმაძიებლად. მან 

გაიხსენა ეს საშინელებები და ეფიქრობ, რომ სხვებიც, არანაკლებ თავზარდამცემებიც, რაც 

მრისხანების დროს მოაფიქრდა და მწერლისათვის რთული მისამატებელია, ბრუტუსის 
სიტყეებმა ხალხი კიდევ უფრო აღაშფოთა და დაადგინეს, ლუციუს ტარკვინიუსის ცოლთან 

ღა შვილებთან ერთად გაძევება ბრუტუსმა კი ახალგაზრდებიდან ნებაყოფლობით 
მსურველები შეარჩია, შეაიარაღა და მათთან ერთად წავიდა არდეასთან მდგარ ჯარში, 

რათა ისინიც აეჯანყებინა მეფის წინააღმდეგ რომში ძალაუფლება ბრუტუსმა დაუტოვა 

ლუკრეციუსს, რომელიც აქამდე თავად მეფის მიერ იყო დადგენილი. არეულობაზე ტულია 

გამოვარდა სახლიდან, თუმცა, სადაც არ უნდა გამოჩენილიყო, ქალებიცა და კაცებიც 
ლანძღავდნენ მას და მოუხმობდნენ შურისმაძიებელ ღმერთებს 

(600 როდესაც ეს შემაშფოთებელი ამბები ბანაკში მყოფმა მეფემ შეიტყო, რომისკენ 

აჯანყების ჩასაქრობად დაიძრა. ბრუტუსმა გაიგო მისი მიახლოების შესახებ და რათა არ 

შეხვედროდა, შემოვლითი სელით წავიდა. ასე, თითქმის ერთდროულად სხეადასხეა გზებით 

მივიდნენ ბრუტუსი – არდეაში და ტარკვინიუსი – რომში, ტარკვინიუსს არ გაუხსნეს ქალა- 

ქის კარიბჭე და გამოუცხადეს გაძეეების შესახებ. რომის განმათავისუფლებელი ბრუტუსი 

ბანაკში სიხარულით მიიღეს, მეფის ვაჟები კი ბანაკიდან გააძევეს. ორი მათგანი მიჰყვა 

მამის კვალს და ჩავიდა კერეში(550, ეტრუსკებთან. სექსტუსი კი გაემურა გაბიუმისაკენ, 

თითქოს თავის სამეფოში და იქ მოკლეს ძეელმა მტრებმა, რომლებიც მკვლელობებითა და 

დასჯით თავადვე გადაიკიდა. ლუციუს ტარკეინიუს ამაყმა იმეფა 25 წელი. მეფეები მარ- 

თავდნენ რომს დღიდან ქალაქის დაარსებისა 240 წლის განმაელობაში მის გათავისუუ- 

ლებამდე. ცენტურიების კომიციაზე ქალაქის პრეფექტმა სერვიუს ტულიუსის ჩანაწერების 

მიხედვით ორ კონსულად აირჩია ლუკიუს იუნიუს ბრუტუსი და ტარკეინიუს კოლატინუსი. 

კომენტარები 

1 ტროა – უძველესი ქალაქი მცირე აზიის სანაპიროზე, განადგურდა ძე.წ 14-13 საუკუნემი 

2 ენეასი – მითიური ტროელი გმირი, ანქისესა და ქალღმერთ ეენუსის ეაჟი. გადმოცემის მიხედ- 
ეით რომის ფუძემდებელი. 

პ ანტენორი – მითიური ტროელი გმირი, ქალაქ პატაეიუმის დამაარსებელი. 

4 აქაეელები – მიკენური ეპოქის ბერძნულ ტომთა გაერთიანება. 

ჭ ელენე – მითიური გმირი. მეესისა და ლედას ასული, რომლის მოტაცებაც გახდა ტროას ომის 

დაწყების მიმეზი. 

6 პუაფლაგონია – მცირეაზიული მხარე. 
; ენეტები – მცირეაზიული ტომი. 

ლაურენტიუმი – ლატიუმის ქალაქი. 
9 ანქისესი – მითიური ტროელი გმირი. 
(0 ვენუსი – სილამაზისა და სიყეარულის ქალღმერთი. 
1 პენატები – ოჯახისა და სახელმწიფოს დამცეელი ღმერთები. 

2 რუტულელები – ლატიუმში მკვიდრი უძველესი ხალხი. 

ს ეტრუსკები – უძეელესი იტალიკური მოსახლეობა. 
4 ნუმიკუსი – ტირენიის ზღეაში ჩამაეალი მდინარე. 
(5 კრეუსა – ენეასის ტროაში დარჩენილი ცოლი. 

(6 ილიონი – ტროა. 

 იულიუსები – უძველესი და უწარჩინებულესი რომაული გეარი, რომელმაც დასაბამი ენეასისა 
და კრეუსას ვაჟ იულუსისგან აიღო. 

'8 ტიბრისი – მდინარე რომში. 
9 ვესტას ქურუმები – სატურნუსის ქალიშვილ, ოჯახური სიმტკიცის მფარველი ქალღმერთ ეესტას 

ტაძარში მსახური ქურუმი ქალები, რომელთაც მამაკაცთან თანაცხოერების უფლება არ ჰქონდათ. 
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20 რუმინალისი – რომაული ღეთაება, ჩეილ ბაეშეთა მფარეელი. მისი ტაძარი რომში იდგა იმ 
ადგილას. სადაც გაღმოცემით ძუ მგელმა რომულუსი და რემუსი იჰოვა. 

2! ლუპერკალიები – ძეელი იტალიკური დღესასწაული. 
2 არკადია – საბერძნეთის მხარე. 

2) ჰანი – ძეელბერძნული ტყის ღმერთი. 

2 ჰერკულესი – ზევსისა და ალკმენეს ვაჟი. მითიური გმირი, რომელიც სიკედილის შემდეგ 

ღმერთად იქცა. 
25 გერიონი – ოკეანიდ კალიროესა და ქრისაორის ეაჟი. იბერიის ტარტესას მითიური მეფე. 

განთქმული თაეისი ძროხებით, რომელთა წამოყვანაც ჰერკულესის ერთ-ერთი გმირობა იყო. 
26 ლიქტორი – რომაელი მეფეებისა და შემდგომ კონსულების თანმხლები დაცეა. 
27 გოგა – რომაული სამოსი. 
?ზსაბინები – უძველესი იტალიური მოსახლეობა. 

ჯ? მეფეთშორისი ეპოქა – მეფის სიკედილის შემდეგ, ახალი მეფის არჩევამდე ძალაუფლება 
გადადიოდა თავდაპირველად სენატის ხელმი და სანამ სახალსო კრებაზე ახალ მეფეს 
დაამტკიცებდნენ, ცხადდებოდა მეფეთშორისი ეჰოქა. 

+ ტარკეინია – ეტრუსკული ქალაქი, 

ჰ! კორინთო – ბერძნული ქალაქი. 

# იანიკულუსი – რომის ერთ-ერთი ბორცეი, რომლის მიხედეითაც ეწოდა კარიბჭეს სახელი. 

ჰ) კომიცია – სახალხო კრება, რომელიც ფორუმზე იმართებოდა. 
3 ანიენსი – იგივე მდინარე ანიო, ტიბრისის შენაკადი. 
ა ეულკანუსი – იუპიტერისა და იუნოს შვილი. ცეცხლის ღმერთი. 

ფორუმი – ცენტრალური მოედანი რომში. 
ჰა კორნიკულუსი – ქალაქი ძველ ლატიუმში. 
39 სუესამ პჰომეცია – ეოლსკების ქალაქი ლატიუმში. 
40 ასი – რომაული ფულის ერთეული. 

4! ეფესო – იონიური ქალაქი მცირე აზიის დასაელეთ სანაპიროზე. 
4 დიანა – ნადირობის ქალღმერთი .იუპიტერისა და ლეტოს ასული. 

ს კურია – შენობა, რომელშიც ტარდებოდა სენატის სხდომები. 
ფერენტინუმი – ადგილი ალბამას მთასთან, სადაც მდებარეობდა ქალღმერთ ფერენტინას 

კორომი. 

4 არიციუმიექალაქი ლატიუმში, მდებარე აჰიუსის გზაზე. 

ი ვოლსკები – ლატიუმის ძეელიტალიური მოსახლეობა. მცხოვრები ტირენიის ზღეასთან. 

4 ტერმინუსი – საზღერების დამცეელი რომაული ღმერთი. 
ტალანტი – ფულის ერთეული. 

4 სიგნიუმი – ქალაქი, სამხრეთ-დასაელეთით რომიდან. 
90 ირცეუმი – ზღეისპირა ქალაქი ლატიუმში. 

951 დელფო – სახელგანთქმული სამისნო ფოკიდაში, პარნასოსის მთასთან. 
% ბრუტუსი – ნიშნაედა ლათინურად: „სულელს“. 
59 არდეა – რუტულელთა მთაეარი ქალაქი. 
თ ტრიციჰპიტინუსი – სპურიუს ლუკრეციუსის მეტსახელი. 

კერე – ერთ–ერთი თორმეტ ქალაქთაგანი შემავალი ეტრუსეთა კავშირში. 

თარგმნა გიორგი უგულავამ 
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კეისრების ეპოქა 

(ახ. წ. 1 ს. 10-იანი წლები – V ს) 

მარკუს ანეუს ლუკანუსი 

(ახ.წ. 29-69 

ლუკანუსი დაიბადა კორდობეში (ესჰანეთი) 3 ნოემბერს, ახ.წ. 29 წელს. ახ.წ. 40 წელს იგი 

ოჯახთან ერთად რომში გადაეიდა საცხოვრებლად, სადაც სტოიკოსთა სკოლაში 

განისწავლა. ცნობილია, რომ ლუკანუსმა ადრევე მიჰყო ხელი მწერლობას, ჩვენამდე 

მოაღწიეს მისმა ადრეულ ნაწარმოებთა სათაურებმა და ფრაგმენტებმა: „ილიაკონი“, 
„კატახთონიონი“, ,სატურნალია“, ,„შედეა“, ეპიგრამები და ა.შ. 

განათლებული ყმაწვილი დაუახლოედა პრინკეპსს. ნერონის წყალობით, ლუკანუსი იყო 

· კეესტორი და ავგურთა კოლეგიის წეერი. 
თუმცა, ,,ფარსალიას“ გამოქეეყნების შემდეგ პრინკეპსის კეთილგანწყობა წყრომით 

შეცვალა. საფიქრებელია, რომ ამის მიზეზი პოემის რესპუბლიკური სულისკვეთება იყო. 

იმპერატორთან დაპირისპირების შემდეგ ლუკანუსი გაიუს კალპურნიუს ჰპიბონის 

მეთქმულებას მიემხრო. შეთქმულების გამომჟღაენების შემდეგ ლუკანუსმა თანამზბრახ- 

ეელების მსგავსად სიცოცხლე თვითმკვლელობით დაასრულა 36 წლის ასაკში. 

ლუკანუსის თხზულება „ფარსალია" ან ,სამოქალაქო ომის შესახებ“ ჩვენამდე სრუ- 

ლადაა მოღწეული. ნაწარმოები ეძღვნება კეისარსა და პომპეიუსს შორის გამართულ 

ბრძოლას ფარსალუსთან. პოემა ათი წიგნისაგან შედგება და დაუსრულებელია. მეათე 
წიგნი მოულოდნელად წყდება და სხვა დანარჩენზე საგრძნობლად მოკლეა. 

„ფარსალია“ მსოფლიო ლიტერატურის ერთ-ერთი თვალსაჩინო ნიმუშია. მის პოპუ- 
ლარობაზე მეტყველებს თუნდაც ის ფაქტი, რომ ნაწარმოების კომენტარები ორ წიგნადაა 

შესრულებული და მთელ ეეროპაში მოძიებულია მისი ოთხასამდე ხელნაწერი. 
„ფარსალიით“ და მისი ავტორით აღფრთოვანებული იყო მარციალისი, ტაციტუსი, სტატი- 

უსი, ფლორუსი. 

ლუკანუსის თხზულების ენობრიეი სტილი გამოირჩევა უხვსიტყეაობით და გარკვეული 

სიმძიმით. იგი გადატვირთულია სკრუპულოზური დეტალებით, რაც ნაწილობრივ ანელებს 

ნაწარმოების დინამიზმს. 

ამაედროულად, მაღალია ლუკანუსის როგორც ისტორიოგრაფოსის ღირსებები. იგი ჰედ- 

ანტური სიზუსტით აღწერს თემასთან დაკაეშირებულ ყველა წერილმანს, დოკუმენტური 
სიზუსტით განიხილავს ისტორიულ ფაქტებს. 

თარგმანი: 
ლუკანუსი, ფარსალია, თარგმნა იამზე გაგუამ. 

შარსალია 

IV 

დასცეს ბანაკნი, შემოსაზღვრეს მიწაყრილებით, 168 

მცირე მანძილი აშორებდა მტრებს ერთმანეთთან, 

თვალს არ უჭირდა სახეების გარჩევა მათი, 170 

ცოტა ხნის შემდეგ იქით მხარეს ძმამ ძმა დალანდა, 
მამა ვაჟები, შვილებმა კი მამა შეიცნეს. 
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ხმის ამოღება ვერ გაბედეს და საუბრობდნენ 

მხოლოდ მუნჯურად, სალმის ნიშნად კი ხმლებს იქნევდნენ. 

უცებ იმძლავრა სიყვარულმა, გადააბიჯეს 

სამანს, კანონებს . .. და ჩაეკრა მებრძოლი მებრძოლს. 

ნათესავს ეძებს ერთი, ნაცნობს უხმობს მეორე, 

აგერ ბავშვობას იგონებენ თანატოლები, 

ყველა ყველას ცნობს, თუკი არის ის რომაელი, 

ცრემლებს აფრქვევენ იარაღზე, კოცნიან ოხვრით, 

არ დაუღვრიათ სისხლი მოძმის, იმაზე ფიქრიც 

კი აშინებთ, რას გადაურჩნენ. მჯიღს გულს რად იცემ, 

რატომღა კვნესი, ცრემლებს რად ღვრი, უგნურო, ფუჭად, 

ვერ ხვდები, რაგვარ ბოროტების ჩადენა გსურდა? 

ვის უფრთხი, ვინაც შენ აქციე თავად საშიშად? 

დე. გიხმოს ბუკის ხმამ საომრად, ყურს ნუ დაუგდებ, 

ნუ აიტაცებ დროშას, წადი... დაცხრება შუღლი, 

შეუნდობს სიძეს კეისარი, შეურიგდება. 

დროზე გამოჩნდი, კონკორდიავ, ვინაც თანხმობით 

აერთებ ყველას. შეშლილ მსოფლიოს შენ ხარ მხსნელი, 

იმედი მთელი სამყაროსი. ჩვენი ეპოქა 

მომავალს დიდ საფრთხეს უტოვებს, გამჟღავნდა უკვე 

ყველა ცოდვა, ავის მქნელ ხალხს კი არვინ შეუნდობს. 

თავისიანი იცნო ყველამ. მუხთალი ბედის 

სიმძიმილი ცოტა ხნის შვებამ გააასკეცა. 

გაშალეს სუფრა, ღმერთი ბაკქუს ადიდეს ღვინით. 

ააგიზგიზეს კოცონი და სევდიანებმა 

ომის ამბებით შეიქციეს თავი გრძელ ღამით. 

მოიგონებენ, სად დაიწყო ბრძოლა პირველად, 

ანდა საიდან გაიტყორცნა პირველად შუბი. 

უკვირთ, რა სურდათ, რას ელოდნენ ამ ომისაგან. 

საბრალოთ რწმენა დაუბრუნდათ და სიყვარული. 

მაგრამ იხეთქა მტრობამ ისევ ... როცა შეიტყო 

პეტრეუსმა!, შეკრესო ზავი, ნახა რომ იგი 

გაიმეტეს, ბანაკიც მისი, თანამოლაშქრეთ 

მოუწოდა წყეულ ბრძოლისკენ, უიარაღო 

აოტა მტერი, ხმლით გათიშა დაზავებულნი. 

დაასამარა მშვიდობა და ჩაახშო სისხლში. 

აენთო რისხვით, მოწოდება გაისმა ომის: 

„რაკი მამული დაგვიწყნიათ, დროშები ჩვენი, 

სენატის დაცვას, მეომრებო, ვეღარ გაბედავთ, 

ვერ ძლევთ კეისარს, გამარჯვებას ვერ მოიპოვებთ. 

სიკვდილს ხომ შეძლებთ. მახვილს ენდეთ და მუხთალ ბედსაც, 

ვინემ სისხლისგან დაიცლებით ნაიარევი. 

ბატონთან წახვალთ ქედმოხრილნი, დაითმენთ ამას? 

შეევედრებით, კეისარმა მონად გაქციოთ? 

ითხოვთ, თქვენს სარდლებს სიცოცხლე რომ შეუნარჩუნოს? 

ხსნა არასოდეს გვიპოვია ღალატის ფასად, 

175 

180 

185 

190 

195 

200 

205 

210 

215 

220



ჩვენ რომ ვიცოცხლოთ, განა მისთვის დაიწყო ომი? 

განა მშვიდობა უნდათ ჩვენთვის, რომ გვატყვევებენ? 

მაშ, რაღ ეძებენ მიწის გულში ხალიბურ რკინას, 

ანდა ქალაქებს მტკიცე ზღუდეს რად მოავლებენ? 

რად დათქარუნობს შმაგად ცხენი ომებში, ანდა 

საბრძოლო გემი ზღვის ტალღებში რატომ დაცურავს, 

თუკი მშვიდობით მოვიპოვებთ თავისუფლებას. 

ცხადია, ჩვენს მტრებს დაუდვიათ ფიცი მზაკვრული. 

მათდამი ნდობა თქვენთვის უფრო საზიანოა. 

სამართლიანი საქმისათვის შეხვალთ ბრძოლაში, 

თუმც შეწყალების საჭიროა იმედი მაინც. 

ვაი, სირცხვილო! თუმც არ იცი. დიდო პომპეუს, 

ბედი რას გაძლეგს. ემზადები მაინც საომრად, 

და შეაშფოთებ შორეული ქვეყნის მეფეების, 

ამ დროს ჩვენ იქნებ ვითათბირეთ და გადავწყვიტეთ 

ხსნის ღირსი ხარ, დიდო სარდალო.“ გაჩუმდა ყველა, 

სიყვარული კი გაიძურწა სადღაც უჩუმრად. 

225 
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235 

! პეტრეუსი, პომპეუსის სარდალი. 

თარგმნა იამზე გაგუამ 
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ლუკიუს ანეუს სენეკა 

(ძვწ.4 – ას.წ. 69 

სენეკა კორდუბში (ესპანეთი) დაბადებული, ქალაქში, რომელიც სამოქალაქო ომში პომ- 
ჰეიუსს ემხრობოდა. სენეკას მამა, სენეკა – უფროსი, ცნობილი ორატორი, ძალზე შეძლე- 

ბული იყო, რამაც მის შვილს საუკეთესო განათლების მიღების შესაძლებლობა მისცა. 

რომში გამგზავრებული ლუკიუსი განისწავლა რიტორიკასა და ფილოსოფიაში. ახ.წ. 26 

წელს სენეკამ ეგვიპტეს მიაშურა, სადაც ბიძამისი პრეფექტად მსახურობდა. ხუთი წლის 

შემდეგ უკანდაბრუნებული მწერლობამ გაიტაცა. კალიგულასგან გამოტანილი სასიკვდილო 

განაჩენისაგან თავდახსნილი, იმპერატორ კლავდიუსის რისხვას ვეღარ დაუსხლტა – იგი 
დაადანამაულეს გერმანიკუსის უმცროსი ქალიშვილსა და კალიგულას დასთან, იულია 

ლივილთან კავშირში. 

სენეკა გადაასახლეს კორსიკაზე. აგრიპინამ, იმპერატორის მეორე ცოლმა კლავდიუსი 
აიძულა სენეკა უკან დაებრუნებინა. სენეკას აგრიპინას ვაჟის, ნერონის აღზრდა დაევალა, 

აგრიპინას დიდი გაელენა ჰქონდა რომში და კლავდიუსის გარდაცვალების შემდეგ (54 წ) 

ფაქტიურად მართაედა კიდეც იმპერიას. იმპერატორის სიკვდილის შემდეგ სენეკამ ნერონის 

ტასტზე ასვლაში აქტიური მონაწილეობა მიიღო. ამ პერიოდიდან იგი უფრო მეტად უახ- 

ლოედება სამეფო კარს. 

თავდაპირველად ნერონის მმართველობა სენატთან სრულ ჰარმონიაში წარიმართა, 

რამაც იმჰერიას აშკარა სარგებლობა მოუტანა, თუმცა 59 წლის შემდეგ (ამ წელს ნერონმა 

საკუთარი დედა შეთქმულებაში დაადანაშაულა და მოაკლევინა) პოპეას გავლენის ქვემ 

მოქცეულმა პრინკეპსმა განირიდა სენეკა და მას ძველებურად აღარ ენდობოდა. გულდაწყ- 
ეეტილი მასწავლებელი ფილოსოფიას დაუბრუნდა და რამდენიმე საყურადღებო ნაწარ- 

ზოები შექმნა 

65 წელს ნერონმა სენეკას ჰიზონის მხარდაჭერა დააბრალა და სასიკვდილო განაჩენი 

გამოუტანა – თვითმკვლელობა. 

ჩვენამდე სენეკას დიდმა ლიტერატურულმა მემკვიდრეობამ მოაღწია, ესაა: ტრაგედიები, 

„წერილები ზნეობის საკითხებზე ლუკილიუსისადმი მიმართული“, დიალოგები, „სანუგემო 

წერილები“, სამეცნიერო წერილი, ფილოსოფიური ტრაქტატები. 

ანთოლოგიაში მოცემულია მისი ტრაქტატი ,სიცოცხლის სწრაფმავლობისათვის“, ტრა- 

გედია „მედეა“ და რამდენიმე წერილი თხზულებიდან „წერილები ზნეობის საკითხებზე 

ლუკილიუსისადმი მიმართული“. 

ტრაქტატი „სიცოცხლის სწრაფმავლობისათვის“ წარმოაჩენს მწერლის ფილოსოფიურ 

ძიებათა შედეგს. სენეკას როგორც სტოიკური სკოლის მიმდევარს, მიაჩნია, რომ 

(დოილის არსს წარმოადგენს ადამიანის მიერ საკუთარი ზნეობის სრულყოფა, ვნებათა 

აოკება, სიკვდილის უგულებელყოფა და სიმდიდრის სიძულვილი. 
„წერილები ლუკილიუსისადმი“ წარმოადგენს სხვადასხვა მოცულობის მქონე წერილ- 

თა კრებულს, რომლის ადრესატი არის ვინმე ლუკილიუსი, ენერგიული და მიზანდასახული 

ასალგაზრდა, რომელმაც საკუთარი ძალისხმევით მიაღწია სხვადასხვა მაღალ თანამდებო- 

ბას. ნაწარმოები, რომელიც 62-63 წლებშია შექმნილი, ფილოსოფიისა და ლიტერატურის 

უჩვეულო ნაზავად გვევლინება. სენეკა ამ თხზულებაში ლათინურენოვან ლიტერატურაში 

ახალ ჟანრს ამკვიდრებს – ეპისტოლოგრაფიას. სენეკა ლუკილიუსს განუმარტაეს ცხოვრე- 

ბის სწორ წესს, რომელიც სტოიკურ მსოფლალქმაზეა დაფუძნებული. 

სენეკა თავისი შემოქმედებით რომაულ ლიტერატურაში ეწ. „ახალი სტილის“ ფუძემდე- 

ბლად ითელება. ამ უკანასენელს გამოარჩევს ემოციური დაძაბულობა, მეტაფორიზმი, ან- 
ტითეზების და სენტენციების სიჭარბე. საუკუნეთა მანძილზე სენეკას არაერთი მიმბაძველი 

გამოუჩნდა და მისი თხზულებები ციტირების უშრეტ წყაროდ აქცია. 
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თარგმანები: 
1 ლუკიუს ანეუს სენეკა, სიცოცხლის მსწრაფლმაელობისათეის, თარგმნა ნათელა სოხაძემ, ნალი 

„საუნჯე“ 199V2 (101), აზერ 

2 ლუკიუს ანეუს სენეკა, ,,წერილები ლუცილიუსისადმი“ (I-8 წერილი), თარგმნა ლალი კოჭლამაზაშ- 
ვილმა, არილი, 2001V/| (187), 24 საათი, 2001/86 (29 მარტი). 

სიცოცხლის მსწრაფლმამქმლობისათვის 

11 ადამიანთა უმრაელესობა, პავლინუს" უმოწყალობას ყვედრის ბუნებას, რადგან ოდენ 

წუთით მოვდიეართ ქვეყნად და ჩეენთეის დასაზღვრული დროის მონაკვეთი ისე სწრაფად, 

ისე მალიად წარხდება, რომ კაცთა უმრავლესობა სიცოცხლისათვის მზადებისას მიიცელება. 
ამ, როგორც ფიქრობენ, საყოველთაო ბოროტებას არა მხოლოდ უჩინონი და უმეცარნი 

განიცდიან არამედ იგი სახელგანთქმულ კაცთა ღრტვინვასაც იწვეეს. ამიტომა თქვა 

უდიდესმა ექიმთა შორის: „სიცოცხლე ხანმოკლეა, ხელოვნება მარადიული“? ამის გამო 

დასცდენია არისტოტელეს ბრძენკაცისათვის სრულიად შეუფერებელი სამდურავი ბუნების 

კელევისას: „მან ნადირთ იმოდენა სიცოცხლე მიუბოძა, რომი ისინი ხუთ ან ათ თაობას 

ზრდიან, ადამიანს კი, ეგზომ დიდსა და ესოდენ მრავალს, ასეთი ნაადრეეი აღსასრული 

დაუდგინა“ 3 
არ არის მცირე საჩეენო ჟამი, მაგრამ, ვაი, რომ ცუდუბრალოდ და ამაოდ ეფლანგავთ. სი- 

ცოცხლე, თუ მას გონიერულად დავაბანდებთ? საკმაოდ გრძელია და სა კმარისიც დიად საქმე- 

თა აღსასრულებლად. ჩვენ კი, როდესაც იგი ჩეენივ უზოგველობითა და უთაებოლობით მე- 

მოგეადნება, როცა უკეთურ საქმეთათვის სრულიად გავცემთ, მაშინღა ვამჩნეეთ უკანასკნელი 

აუცილებლობით შეიწრებულნი მიქცევას მისას; ჩვენს ხელთ რომ იყო, არ ეაფასებდით. 

ასეა: მოკლე სიცოცხლე კი არ მოგვენიჭა, მას ჩვენ ვაკნინებთ; უზოგველნი ვართ და არა 

ღატაკ-უპოვარნი. უზარმაზარი და მეფური ქონება უგუნური პატრონის ხელში უმალ 

გაიფლანგება, მცირედ დავლას კი მომჭირნე კაცი გააასკეცებს. წუთისოფელიც ასევეა – გო- 

ნიერ მოკვდავს ბეერს სთავაზობს. 
2” მაშ რად ვუჩივით ნეტავ ბუნებას? იგი უხვია და მწყალობელი. სიცოცხლე, თუკი მისი 

მოხმარება იცი, გრძელია. მაგრამ ერთი დაოუკებელ სიხარბეს შეუჰყრია, მეორე – უსარგე- 

ბლო საქმეებზე გულმოდგინე ფუსფუსს, მესამე მემთვრალეობას, სხეას მცონარობით მიხდია 

ღონე, ზოგს პატივმოყვარეობის ჭია შესჩენია და მუდამ სხვათა აზრების ტყვეა; მოგსაც 

მოგების სურვილი და ვაჭრობის ჟინი ეზიდება უცხო ზღვებისა და ქვეყნებისაკენ, ხოლო 

ზოგიერთი სამხედრო სამსახურს ესწრაფვის და გამუდმებით ფიქრობს იმ განსაცდელზე, ხან 

სხვას რომ ემუქრება და ხანაც თაეად მას. არიან ისეთებიც, რომელთაც წარჩინებულთათ- 

ვის ფუჭი თავდადება ნებაყოფლობით მონობაში ხდის სულს. მრავალს მოსეენებას უკარ- 

გავს სხვათა ბედნიერება და საკუთარი საზრუნავი. ძალიან ბევრი სულაც უმიზნობითაა 

გაღიზიანებული, მუდამ მერყეობს, ყოყმანობს და ახალ-ახალ საქმეებს ეძებს. ზოგს არარა 

აქვს მოსაწონი და საოცნებო, ამიტომ ბურანსა და ძილღეიძილში ეგებება სიკვდილს. ასე 

რომ, მე სავსებით ვეთანსმები ერთი დიდი პოეტის" ნათქვამს, ქურუმიეით რომ იღაღადა 

ჭეშმარიტება: სიცოცხლის მხოლოდ მცირე ნაწილს ვცხოერობთ კაცნი. დანარჩენი ხან- 

გრძლიობა ცხოერება კი აღარ არის, უმრრალოდ დროა. 

ადამიანებს ყოველი მხრიდან გარს ეკვრიან და ავიწროებენ მანკიერებანი, არ ანებებენ 

მათ თავის აღებასა და სიმართლისათეის თვალის გასწორებას, პირიქით, ქვე ეზიდებიან და 

უფრო ღრმად ფლაეენ თავიანთ საწუხარში. კაცნი ვერასოდეს ვერ ახერხებენ საკუთარ თავ- 

თან დაბრუნებასნ და თუ ოდესმე სიმშვიდის ჟამი დაუდგებათ, მოჩვენებითი იქნება ისიც: ღია 

ზღვაში ხომ ქარიშხლის შემდეგაც ბობოქრობენ ზვირთები, არც ადამიანს მოასვენებს ოდესმე 
ვნება. 

არ იფიქრო მხოლოდ მათზე ვლაპჰარაკობდე, ვისი მძიმე ხვედრიც უეჭველია. შეხედე 
იმათ, ბედნიერთ რომ უწოდებს სალსი. მათ ხომ საკუთარი კეთილდღეობა აშთობთ. რამ- 

დენს ამძიმებს სიმდიდრე, რამდენ უშრობს სისხლს მჭევრმეტყველებისა და სხვა უნართა 
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გასაწაფი ყოველდღიური ვარჯიში, რამდენი გასავათებულა განუწყვეტელ სიამოვნებათა- 
გან, რამდენს დაუთმია თავისუფლება გარსშემოჯარულ კლიენტთა გამო. ერთი სიტყვით, 
ყეელა ჩამოიარე – მდაბიორიდან უპირველეს მოქალაქემდე და დაინახავ, რომ ერთი დამ- 

ცველს ეძებს, მეორე კი იცავს; ეს თუ მსჯავრდებულია, ის დამცველია, სხეა – მოსამართლე. 

საკუთარ თავს არავინ შეეწეეა, ყველა სხვისთვის იღვწის. იმათ შესახეაც იკითხე, ვის სახ- 
ელებსაც ზეპირად სწავლობენ.7 ამ სალხს ურთიერთისგან ისღა განასხვაეებს, რომ ეს იმის 
შემწეა, ის ამისა და არავინ – საკუთარი თავისა. 

ასეთ ვითარებაში მეტისმეტი სისულელეა მავანთა აღშფოთება, როცა ისინი უგულისყ- 

ურობას ყვედრიან წარჩინებულთ – ჩემს მისაღებად დრო არ ჰქონდაო. განა სასაცილო არ 

არის, რომ კაცი, რომელიც ვერასოდეს იცლის თავისთვის, სხვათა ქედმაღლობის გამო ბე- 
დავდეს ჩივილს? დიდკაცმა შენ, რომელიც ყოველთვის შენ ხარ, მართალია, მედიდური 

მზერით, მაგრამ ერთხელ მაინც შემოგხედა, პატივი დაგდო მოესმინა შენთვის და ადგილიც 
მიგიჩინა თავის გვერდით. შენ კი არასოდეს ჩაგითელია საჭიროდ შეგეხედა და მოგესმინა 
შენივ თავისთვის. ამიტომ არა გაქვს ამგვარი თავაზიანობის გაკიცხვის ნება და თუ მაინც 

ასერიგად მოიქცეოდი, ცხადყოფდი მხოლოდ, რომ სხვასთან ყოფნა კი არ გსურდა, საკუ- 
თარ თავთან არ შეგეძლო მეტად დარჩენა. 

31 ყველა საქვეყნოდ ცნობილ ბრძენკაცს ერთბაშად რომ მოსურეებოდა ერთ საკითხში 

ყოფილიყო ერთსულოვანი, მათ ყოველთვის გააოცებდა კაცთა გონების ესოდენი დაბინდვა 

და შეზღუდულობა: ადამიანები სომ საკუთარი მამულის ახლოს უცხოს არ გააჭაჭანებენ და 

თუ საზღვრის გამო მცირე რამ დავა წარმოიშვა, მაშინვე ქვებისა და იარაღისკენ გაურბით 

ხელი. იმას კი არას დაგიდევენ, მათ ცხოვრებაში თუ შეიჭრა ვინმე გარეშე; პირიქით, თა- 

ვადვე წამოუძღვებიან ხოლმე ერთადერთი ჭეშმარიტებად ღირებული საუნჯის მომაეალ 
მფლობელთ. არავინაა ქვეყნად ისეთი, თავისი ფულის სსვებისათვის მიცემა რომ სურდეს, 

სიცოცხლეს კი ყველა უშურველად უნაწილებს მტერს და მოყვარეს. ადამიანები მომჭირ- 

ნეობენ, როცა ქონების დაგროვებას მოინდომებენ, ხოლო როდესაც დროის ზოგეას ეხება 
საქმე, აქ მეტისმეტად ხელგაშლილნი არიან უკვე. არადა, ერთადერთი დროა, რომლის 

ხარჯვისას სიძუნწე ღირსებად ითვლება. 

მოდით, ხანდაზმულთა კრებულიდან ერთ-ერთი უხუცესი შეეაჩეროთ და გავესაუბროთ: 

„როგორც ეხედავთ, ადამიანური ყოფის ზღვრულ ასაკამდე მიწევნულხარ. ასი და კიდევ 

უფრო მეტი წელი გიმძიმებს სხეულს. ჰოდა, ახლა შეაჯამე შენი ცხოვრება. დაითვალე, 

შენთვის ბოძებული დროიდან რამდენი წაგართვა მევახშემ, სატრფომ, პატრონმა 
კლიენტმა, რამდენი – ცოლთან კინკლაობამ, მონათა დასჯამ, ხანაც ქალაქში საქმეებზე 

უთავბოლო სირბილმა; დაუმატე ამას მრავალი ავადმყოფობა, მუდამ ჩვენიე დაუდევრობით 

რომ გვჭირს ხოლმე? ფუჭად გაფლანგული დროც მიათეალე და დაინახავ, რომ იმდენი 

წელი არ გიცხოვრია, რამდენისაც ხარ. 

გაიხსენე, როდის დაგიცავს შენი გადაწყვეტილება ბოლომდე მტკიცედ ან რა ცოტა 

დღეები გაგიტარებია შენივ სურვილის თანახმად, როდის ჰქონია შენს სახეს ბუნებრივი 

იერი ან როდის ყოფილა შენი სული უშფოთველი და აუმღვრეველი. ყველაფერი გაიხსენე, 

რაც კი შენი ხანგრძლივი არსებობის დროს გიკეთებია. რა ბევრმა გაძარცვა შენი სიცო- 
ცხლე ისე, რომ არც კი შეგიმჩნევია, თუ რას კარგავდი, რამდენი დრო წაგართვა ამაო 

განცდამ, ბრიყვულმა აღტაცებამ, დაუოკებელმა ვნებამ და მიმზიდველმა ნაცნობობამ. რა 
ცოტაღა დაგრჩა კუთვნილიდან! გაიხსენე ყველაფერი და მიხვდები, რომ ნაადრევად 

კვდები“. 
რაა ამგვარი ყოფის მიზეზი? თქვენ ისე ცხოერობთ, თითქოს სიკვდილს არ აპჰირებდეთ 

და ვეღარ ამჩნევთ თქეენს წარმავლობას; ვერც იმას ხვდებით, რამდენი დღე ჩაბარდა წარ- 

სულს. თუ ბევრი ღრო გაქვთ, ქარს ატანთ მაშინ, როდესაც, შესაძლოა, სწორედ ის დღე, 

ვიღაცას ან რაღაცას ასე მშვიდად რომ უძღვენით, უკანასკნელი აღმოჩნდეს თქვენთვის. 

ყოველივე ისე გაშინებთ, ვითარცა მოკედავთ, ყველაფერი კი უკვდავებივით გსურთ. 
ბევრისაგან გაიგონებ ამგვარ ნათქვამს: „ორმოცდაათი წლის შემდეგ მინდა მოღვაწეო- 

ბას განვერიდო. სამოცი წლისა ხომ ყოველგვარ ვალდებულებათაგან თავისუფალი ვიქნე- 

ბიო“. კი მაგრამ, ვინ იქნება ასეთი ხანგრძლივი სიცოცხლის თავდები? ყველაფერს შენი 
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სურვილისამებრ ქმნას ეინ დაგანებებს? არა გრცხეენია, რომ მხოლოდ სიცოცხლის და?- 
ლეეს იგულეებ საშენოდ და სწორედ ის დრო გინდა მოახმარო ფიქრსა ღა გაჩსჯას”!"' რო- 
მელიც ყოველივე სხვისათვის უსარგებლოა? რა გვიანაა ცხოვრების დაწყება მაშინ, როდე- 
საც მიწურვილია სიცოცხლის ჟამი. წარმავლობის რა უგუნური დავიწყებაა გონივრულ 
განზრახვათა ორმოცდაათი ან სამოცი წლისათვის გადადება და ცხოვრების დაწყების სურ- 

ეილი იმ ასაკში, რომელსაც ცოტამ თუ მიაღწია. 

41 ცნობილია, რომ ძლიერნიც ამა სოფლისანი მოცალეობით ცხოვრების სურეილს გა- 

მოთქვამენ ზოგჯერ, ხოტბას ასხამენ და შეპჰხარიან ამგვარი ყოფის ყველა სიკეთეს. ბეერი 

მათგანი, თუ ეს უმტკივნეულოდ მოხერხდებოდა, სიამოენებით დათმობდა კიღევ თავის 

მაღალ თანამდებობას, მაგრამ უნდა ითქვას, რომ ამგვარი ხალხის ბედნიერება, თუ მათ 

გარედან არ აღელეებთ ან აწუხებთ რამე, ყალბია და მოჩვენებითი. 

ღეთაებრივი ავგუსტუსი, რომელსაც სხვაზე მეტი პატივი მიაგეს ღმერთებმა, ნიადაგ 

სიმშვიდეს ესწრაფვოდა და სახელმწიფოს საქმეთაგან თავისუფალყოფას ნატრობდა. ყოველ 

საუბარში იგი, ბოლოს და ბოლოს, უბრუნდებოდა იმედიან აზრს, რომ ერთხელაც იქნებოდა 
და მოიცლიდა. და ეს თუმც ფუჭი, მაგრამ მაინც ტკბილი ოცნება – ოდესმე მაინც ყოფილიყო 

თავის უფალი – მის მძიმე შრომას გასაძლისს ხდიდა. სენატისადმი გაგზავნილ წერილში 

იგი რწმენას გამოთქვამდა, რომ მისი გადადგომა არ იქნებოდა ღირსებას მოკლებული და 

არც მის უწინდელ დიდებას მიაყენებდა ჩრდილს. სწორედ ამ წერილში ეჰოვე მე ეს სიტყ- 

ვები: „ეგებ ყეელაფერი უკეთ მოგვარდეს, ეიდრე განმიზრახაეს, მაგრამ ჩემთვის ესოდენ 

სასურველი დროისკენ სწრაფვამ იქამდე მიმიყეანა, თანაც ამ საქმის აღსრულებით მოგ; 

ვრილი სიხარული ისე იგვიანებს, რომ აწ ოდენ სიტყვათა სიტკბოებაც კი მანიჭებს 

მცირეოდენ კმაყოფილებას“. იგი ისეთ მნიშვნელობას ანიჭებდა მოცალეობას, რომ თუმც არ 

შეეძლო ასე ეცხოერა, მაინც გონებით შეჰხაროდა წინასწარ. კაცი, რომელიც ადამიანებისა 

და ხალხების ბედ-იღბალს განაგებდა, უდიდესი სიხარულით ფიქრობდა დღეზე, როცა 

მაღალი თანამდებობისაგან თავის დაღწევას შესძლებდა. 
მან კარგად უწყოდა, რაოდენი ოფლი მოითხოვა მისგან თითოეულმა წარმატებამ, რი- 

თაც ასერიგად გაიბრწყინა ბევრ ქვეყანაში, რაოდენ ფარულ მღელვარებას მალაედა 

ყოველი მათგანი. ჯერ თანამოქალაქეთაგან, შემდეგ მოკავშირეებისაგან და, ბოლოს, 

ნათესავებისაგან იძულებულმა იარაღს მოჰკიდა ხელი და სისხლი ღვარა ბგღეასა და 

ხმელზე; = ომით მოვლო მაკედონია, სიცილია, ეგვიპტე, სირია, მცირე აზია, თითქმის ყველა 

ზღვისპირა ქვეყანა) და რომაელთა ხოცეით დაღლილი ჯარები გარეომებისაკენ მიმართა. 

სანამ იგი ალპებს აწყნარებდა და სახელმწიფოს სიმშეიღის დამრღვეე მტრებს იმორ- 

ჩილებდა, სანამ საზღვრებს აფართოებდა რაინის, ევქფრატისა და დუნაის გადაღმა, 

დედაქალაქში მის წინააღმდეგ უკვე ხანჯლებს ლესაედნენ მურენა, ცეპიო, ლეპიდუსი, ეგნა- 

ტიუსი და სხვები. იგი ვერა და ვერა ევერ გაექცა მათ მზაკერობას. უკვე წლებისაგან 

მოხრილ მოხუცს შიშის ზარს სცემდნენ საკუთარი ქალიშვილი და მასთან კანონიერად თუ 

უკანონოდ დაკაეშირებული წარჩინებული ყმაწვილკაცები'“ განსაკუთრებით კი ამ ქალისა 

და ანტონიუსის ურთიერთობა აშინებდა. ეს მუწუკები- მან თავისი სხეულის ნაწილებთან 

ერთად მოიკვეთა, მაგრამ მათ ადგილზე სხეები ამოდიოდნენ, მსგავსად იმ სხეულისა, რო- 

მელსაც სისხლის სიჭარბის გამო ახლა სხვაგან ამოხეთქაეს ხოლმე ჩირქი. ამიტომ მიელტ- 

ვოდა იგი მოცალეობას, მასზე ფიქრსა და ოცნებაში ნელდებოდა მისი წუხილი. ასეთი იყო 

სურვილი კაცისა, რომელსაც სურვილების აღსრულების ძალა შესწევდა. 

51 მარკუს ციცერონი, დევნილი ნაწილობრივ აშკარა მტერთაგან, ნაწილობრიე საეჭვო 

მეგობართაგან, როგორებიც იყვნენ კატილინა, კლოდიუსი, პომპეუსი ლა კრასუსი, მაშინ. 

როდესაც რესპუბლიკასთან ერთად საფრთხეში იყო და მისი გადარჩენა სურდა, ბოლოს და 

ბოლოს, ბედხიერებისას მღელვარე და უბედურების ვერდამთმენი განზე გადგა, ხშირად 

წყველიდა სწორედ თავის კონსულატს, ადრე არც თუ უსაფუძელოდ, მაგრამ უზომოდ რომ 
აქებდა. რა უნუგეშო სიტყვებს ამბობს იგი ატიკუსისთეის მიწერილ წერილში, როცა პომ- 

პეუსი – მამა უკვე დამარცხებული იყო, ესპანეთში კი მისი შვილი აღადგენდა განადგურე- 
ბულ სამხედრო ძლიერებას. „შენ მეკითხები“, ამბობს იგი, „თუ რას ვაკეთებ მე აქ? ვი- 
მყოფები ჩემს ტუსკულანუმში ნახევრად თავისუფალი“. შემდეგ იგი სხვა ამბებსაც დაურ-



თავს – წუხს განელილი ცხოერების გამო, ჩივის ახლანდელზე და სასოწარკვეთილი ელის 
მომავალს. 

ციცერონი თაეის თავს ნახევრადთავისუფალს უწოდებს. ჰერკულესს ვფიცავ, ბრძენი 

ვერასოდეს დაირქმევს უფრო მოკრძალებულ სახელს, ვერასოდეს იქნება ნახევრად- 

თავისუფალი, ყოველთვის ხელშეუხები და სრული თავისუფლების მფლობელი, ლაღი, საკუ- 

თარი თავის ბატონ-პატრონი და ყველა სხვაზე აღმატებული. რა შეიძლება იდგეს იმაზე 
მაღლა, ვინც ბედისწერაზე მაღლა დგას? 

61 ლივიუს დრუზუსი ენერგიული და ფიცხი კაცი იყო. როდესაც მან ახალი კანონები 

შემოიღო და გრაკხუსის მაგვარი მღელვარება გამოიწვია, იტალიის მთელმა მოსახლეობამ 

დაუჭირა მხარი, მაგრამ შემდეგ თავად ვეღარ შეძლო საქმეთა კეთილად დაგეირგვინება, 

რომელთაც, რაკი ერთხელ მიეცათ ბიძგი, უკვე ვეღარც დააჩქარებდა და ვეღარც შეაფ- 

ერხებდა. ახლა ისღა რჩებოდა, თავისი დასაბამითვე შფოთიანი ცხოვრება დაეწყევლა და 
ეღიარებინა, რომ არც თავისი ბავშვობისას ყოფილა მოცალე და თავისუფალი. ჯერ კიდევ 

არასრულწლოვანმა და პრეტექსტით16 მოსილმა მოსამართლეთა წინაშე მსჯავრდებულის 

დაცვა გაბედა და სახელიც მოიხვეჭა ფორუმზე. თანაც ყოველივე ეს იმგვარი წარმატებით 

განახორციელა, რომ შემდეგში, როგორც ცნობილია, ზოგიერთი განაჩენის გამოტანისას 

მისი აზრი გადამწყვეტი იყო. რას უქადდა მას ეს ნაადრევი პატივმოყვარეობა? განა არ 

უნდა სცოდნოდა, რომ ამგვარი უმწიფარი გამბედაობა საშინელ უბედურებად ექცეოდა მა- 

საც და სახელმწიფოსაც? სწორედ რომ ნაგვიანეეი იყო უდროობის გამო შეჭირვება კაცისა, 

რომელიც ყმაწვილკაცობაშივე შფოთეის ამტეხად და ტვირთად მოევლინა ფორუმს. მისი 

აღსასრულის გამო ბევრს კამათობენ. ზოგი ამბობდა, თითქოს მას თავი მოეკლას. 
აზუსტებდნენ კიდეც – მუცელში მიყენებული ჭრილობით გარდაიცვალაო. სხეებს ეჭვი 

შეჰქონდათ მის ნებაყოფლობით აღსასრულში, მაგრამ ყველას დროულად მიაჩნდა იგი. 

აქ აღარ ჩამოვთვლი იმათ, სხვების თვალში ბედნიერნი რომ ჩანან, სინამდვილეში კი 

თაეადვე სძულთ თავიანთი ნაღვაწი და ნამოქმედარი. მხოლოდ ჩივილით, ცხადია, მათ 
ვერც სხვასა და ვერც საკუთარ თაეს ვერ უსაშველეს, რადგან საკმარისია გული მოიოხონ 
და ძველი ჩვევები კვლავინდებურად წამოჰყოფენ თავს. 

ათასწლიანი სიცოცხლეც რომ გეძლეოდეთ, ჰერკულესს ვფიცავ, უმცირეს წამამდე შეამ- 

ცირებდით. მანკიერებანი ხომ დაუნდობლად შთანთქავენ ასწლეულებს. თქვენთვის 

ბოძებული დრო, ბუნებრივი განვითარების საწინააღმდეგოდ, კიდეც რომ გაგეგრძელე- 

ბინათ თქვენივე გონებით, მაინც მალე გაგიფრინდებოდათ, რადგან არ ეჭიდებით მას, არ 

აფერხებთ და არც კი ცდილობთ დააყოვნოთ საგანთა შორის უსწრაფესი, პირიქით, ისე 

დაუდეერად უშვებთ ხელიდან, თითქოს ზედმეტი ან ადვილად მოსახელთებელი რამ იყოს. 

71 პირველ რიგში ეს იმათ ეხება, ვინც მხოლოდ ღვინის სმასა და ავხორცობაში ფლანგაეს 

დროს. არავინაა მათზე მეტად მოყივნებული. სხვები თუ ფუჭი დიდების აზრით არიან შეპყ- 

რობილნი, მათ შეცდომას ერთგვარი ბრწყინვალება მაინც ახლავს. შენ შეგიძლია დამისას- 

ელო ხარბნი, გულფიცხნი ან უსამართლო შუღლისა და ომების გამჩაღებელნი, მაგრამ ისინი 

მაინც უფრო მამაკაცურად სცოდავენ, ხოლო ვინც ნაყროვანებასა და მრუშობას ეძლევა – 

სამარცხვინო სენით იტანჯება. თუ ერთხელ თვალს მიადევნებ მათ ცხოვრებას, ნახავ, რამდენ 

სანს ანდომებენ ისინი ანგარიშს, რამდენს – მზაკვრობას, რამდენს – ძრწოლას, რამდენ ხანს 

ეპირფერებიან სხვებს ან თავად იფერებენ სხვათა ლიქნასა და პირმოთნეობას, რამდენ დროს 
კარგავენ საკუთარ თუ სხვათა გასარიგებლად, რამდენ დროს უთმობენ ქეიფს, რომელიც 

უკვე თითქმის მოეალეობად ექცათ. დაუკვირდი ყოველივე ამას და მიხვდები, რომ მათ ამო- 
სუნთქვის სამუალებას არ აძლევს არც დარდი და არც სიხარული. 

საყოველთაოდ აღიარებული აზრია, რომ საქმეებში ჩაფლულ კაცს არაფრის გაკეთება არ 

შეუძლია წარმატებით. მჭევრმეტყველებაცა და თავისუფალი ხელოვნებანიც“ მიუღწეველია 
მისთვის, რადგანაც დაბნეული გონება ვერაფერს ითვისებს ლრმად ღა ყველაფერს გა- 
ნარიდებს, როგორც ძალად თავსმოხვეულს რასმე. ყველაზე ნაკლებ კი საქმიან კაცს 
ცხოვრება ძალუძს, არა არის რა შესასწავლად უფრო საძნელო. სხვა ხელოვნებათა მასწაე- 
ლებლები ყველგან მრავლადაა. ხშირად პატარა ბიჭებიც კი ისე გაწაფულნი არიან ზოგიერთ 
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მათგანში, რომ თივთონვე შეძლებდნენ სხვათა სწავლებას, ცხოვრება კი მთელი სიცოცხლის 
მანძილზე უნდა ისწაელო და ალბათ, კიდეე მეტად გაგაკვირეებს ის, რომ მთელი სიცოცხლის 
მანძილზე უნდა ისწაელო სიკვდილი. მრავალი გამოჩენილი კაცი, მას შემდეგ, რაც გადალ- 
ახავდა ყველა სიძნელესა და წინააღმდეგობას, უარს ამბობდა სიმდიდრეზეც, თანამდებო- 
ბაზეც, სიამოვნებაზეც და ღრმა სიბერემდე მხოლოდ იმის ცდაში იყო, როგორმე ცხოვრება 

შეეცნო მიუხედავად ამისა, ბევრ მათგანს სიკვდილის წინ უღიარებია, რომ არ ცნობია იგი. 

მით უფრო არაფერი გაეგებოდათ ცხოერებისა სხვებს. 
მერწმუნე, ღირსეული და ადამიანურ ენებებზე ამაღლებული კაცი არასოდეს აძლევს 

სხეებს თავისი დროის ხელყოფის ნებას. მისი ცხოვრება სწორედ იმიტომაა ხანგრძლივი, რომ 

ყოველი წუთი მხოლოდ მისთვის იხარჯებოდა. არც ერთი წამი არ რჩებოდა უსარგებლოდ 

და მოუხმარებლად, არც სხვაზე ყოფილა დამოკიდებული, რადგან არაფერი უპოვია ისეთი, 

თავის კუთვნილ დროზე გაცვლის ღირსად რომ ჩათვლიდა, იმ დროზე, რომელსაც ყოველთ- 

ვის მეტისმეტი გულმოდგინებით დარაჯობდა. ამიტომაც ეყო იგი ყველაფრისათვის, იმისათვის 
კი, ვის სიცოცხლესაც სხვა ადამიანები ძარცვავენ, დრო არასოდეს იქნება საკმარისი. 

არ იფიქრო, რომ ისინი ერთ მშვენიერ დღეს არ შეამჩნევენ თაეიანთ დანაკარგს. ყოველ 

მემთხეევაში„ წარმატების სიმძიმით ქედდადრეკილთა უმეტესობა ხშირად წუწუნებს 

კლიენტებს შორის, სასამართლო პროცესზე ან სხვა მნიშენელოვან დაბრკოლებათა 

გადალახვისას და მათგან ზოგჯერ ამგეარ წამოძახილსაც მოისმენ – სიცოცხლის ნება არ 

მაქესო! კი მაგრამ, ვინ ართმევს მათ სიცოცხლის უფლებას? ყეელა, ვინც ცდილობს დამ- 

სეელად აგიყეანოს, იცოდე, შენს თავს გართმევს. დათვალე, რამდენი დრო წარგტაცა 

ყოველმა მსჯავრდებულმა, რამდენი – თანამდებობის მაძიებელმა, რამდენი შთამო- 

მავალთა დამარხვით ქანცგაწყვეტილმა დედაბერმა, რამდენი მან, ვინც თავს იავადმყოფებს 

ხოლმე მემკვიდრეობის მოსურნეთა სიხარბის გასაღიზიანებლად, რამდენი იმ ყოვლის- 

შემძლე მეგობარმა, რომელიც უფრო თავის იარაღად გთვლის, ვიდრე მეგობრად, იანგარ- 

იშე, გადათვალე შენი ცხოვრების დღენი და დაინახაე, რა ცოტა დაგრჩება თავად შენ – 
მხოლოდ ის, რაც გარეშეთ არ დასჭირეებიათ. 

როგორც კი ხელთ იგდებს მავანი სასურეელ თანამდებობას, მაშინვე გადადგომაზე 

იწყებს ოცნებას და ამბობს – როდის მიიწურება ეს წელიწადიო. მავანი თამაშების მოწყო- 
ბაზე ზრუნავს და ბედნიერია, რომ სწორედ მას ხვდა წილად ეს დავალება, თანაც ბუზ- 

ღუნებს – ნეტავ როდის ჩათავდებაო ყველაფერი. მთელს ფორუმზე ძლივს მოიხელთებენ 

მავანს დამცველად. ისიც ყურე-კუნჭულს უზარმაზარი ბრბოთი ავსებს, რათა მისი მოსმენა 

შეძლონ, თანაც კითხულობს – ნეტავ როდის შევისეენებ სასამართლო საქმეთაგანო. 

ყოველი მათგანი გამალებით მიაქანებს თავის ცხოვრებას, მომავლისკენ უჭირავს თვალი, 

აწმყო კი ეზიზღება. 

სამაგიეროდ ის, ვინც ყოველ წამს თავისი ეს საჭიროებისათეის იყენებს, ეინც ყოველ 

დღეს ისე ანაწილებს, თითქოს მისი ცხოვრება იყოს'ზ არც ხვალინდელ დღეს შეჰფოფინებს 

და ეშინია მისი. იქნებ კიდევ ახალ სიამოვნებას მოგვანიჭებს მომავალში რომელიმე საათი? 

მაგრამ განა უკვე ყველაფერი ცნობილი არაა? ყველაფერი ხომ საკმაოდაა განცდილი! დაე, 

ბედისწერამ სურვილისამებრ განაგოს დანარჩენი – სიცოცხლეს აღარაფერი ემუქრება. 

ასეთს შეიძლება დაუმატო კიდეე რაიმე, წართმევით კი ვეღარაფერს წაართმევ. თანაც ისე 

დაუმატო, როგორც მაძღარს მცირედი ლუკმა. ისიც აიღებს, თუმც შეეძლო აღარც აეღო. 

ჭაღარა თმისა და ნაოჭთა გამო ნუ იფიქრებ ვინმეზე – დიდხანს უცხოვრიაო. მას დიდხ- 

ანს კი არ უცხოერია, ის დიდხანს იყო. განა სისულელე არ იქნებოდა გეფიქრა, რომ მავანი 

შორეულ მოგზაურობაში იყო მაშინ, როდესაც ჯერ კიდევ ნავსადგურში დაატყდა თავს 

მძვინვარე ქარიშხალი; მრისხანე ქარებმა აქეთ-იქით მიახალეს მისი ხომალდი, მერე კი 

წრეში ატრიალეს იმავე გზებით ატარეს? მას ბევრი კი არ უმოგზაურია, არამედ ბეერი 

იხეტიალა. 
81 მუდამ მაოცებს, როცა ვხედავ, როგორ ითხოეს ერთი კაცი მეორისგან დროს და ის 

მეორეც უყოყმანოდ უძღენის მას მთხოვნელს. ასეთ შემთხვევაში მათი ყურადღება იმ სა- 
განს დასტრიალებს, რამაც დრო მოითხოვა, საკუთარ თავს კი არც ერთი მათგანი არ უკ- 
ვირდება – თითქოს არაფერს ითხოვდნენ, თითქოს არაფერს გასცემდნენ. ყველაზე ძვირ- 
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ფასი საგნით თამაშობენ, მაგრამ ვერ გრძნობენ რას ჩადიან, რადგანაც უსხეულოა იგი და 
უხილავი. ამიტომაც არად აგდებენ, ვითარცა რასმე ურგებს და უხმარს. 

წლიურ გასამრჯელოსა და ფულად საჩუქრებს ადღამიანები უდიდესი სიამოენებით 

მიითელიან ხოლმე; გარჯას, ძალ-ღონეს და მონდომებას არ იშურებენ საამისოდ, დროს კი 

არ აფასებენ და ისე უდიერად ეკიდებიან, თითქოს სულაც არა ღირდეს რა. მაგრამ აბა 

ავადმყოფობის ჟამს ინახულე ეს „ხელგაშლილნი“, როცა კარს მიადგებათ სიკვდილის სა- 

ფრთხე. მაშინ ნახაე, როგორ ეხვევიან მუხლებზე ექიმებს, ანდა როგორ მიაქვთ მსსვერ- 

პლად მთელი თავიანთი მონაგები სასიკვდილო განაჩენით შეურვებულთ. ასე წინააღმდე- 

გობრივია მათი გრძნობები. 

შესაძლებელი რომ ყოფილიყო წარსულის მსგავსად ადამიანთა მომაეალიც საცნაურ 

გვეყო, ალბათ, ძრწოლა შეიჰყრობდა მათ, ვისაც მცირედი ექნებოდა წინ დარჩენილი. ო, რა 

მომჭირნედ დაიწყებდნენ მაშინ ცხოვრებას. როცა ზუსტად იცი, თუ რამდენი წელი გაქეს 

კიდევ, ადვილია სხვებისთვისაც გაიღო ცოტა, მაგრამ გადამეტებული გულ:ისხმიერება 

გმართებს მაშინ, როცა არ იცი როდის დადგება აღსასრულის დღე. 

ნუ იფიქრებ, თითქოს ამ ხალხმა არ იცოდეს, რა ძვირფას საგანთან აქეს საქმე. ძვირფას, 

საყვარელ ადამიანს ისინი სწორედ თავიანთი წლების ნაწილის ჩუქებას ჰჰპირდებიან. 

უძღვნიან, მაგრამ არც კი უფიქრდებიან. იმგვარად გასცემენ, რომ საკუთარ თავს ძარცვავენ 

მსოლოდ, სხვებს კი ეერარას მატებენ. დაფარულიდან გასცემენ და ზარალიც იმიტომაა 

გასაძლისი, რომ დანაკლისი უხილაეია. 

ვერავინ გიზღავს დაკარგულ წლებს, ვერც საკუთარ თავს დაგიბრუნებს ვინმე. სიცოცხლე 
ისე გასრულდება, როგორც დაიწყო; არც მხარს იცვლის და არც სრბოლას შეანელებს; წაეა, 

უჩუმრად გაიპარება. ვერც მეფის ბრძანებითა და ხალსის სურვილით გახანგრძლიქდება. ის- 

ევე ირბენს, პირველსავე დღეს რომ მირბოდა, არც გზას შეშლის და არც შეყოენდება. რა 
გელის? ახლა საქმეებით ხარ გართული, სიცოცხლე კი ჩქარობს. ამასობაში სიკვდილიც გა- 

მოგეცხადება და მისთვის, გინდა თუ არა, აუცილებლად მოგიწევს მოცლა. 

91 ვინ შეიძლება იყოს მასზე უფრო უგუნური, ვინც თავისი გამჭრიახობით თავმომ- 

წონეობს? მეტისმეტად მოუცლელნი არიან ისინი და უკეთ ცხოვრების სურეილით 

სიცოცხლეს ანიავებენ სამომავლო საქნელ-საკეთებელს ბევრად ადრე გაიზრახავენ, 

სიცოცხლის ყველაზე დიდი წანაგები კი სწორედ საქმეთა გადადებაა, რაც თანისთანობით 

გვაცლის ხელიდან დღეებს, აწინდელს წარგვტაცებს და მომავალს გვპირდება. ყეელაზე 

დიდი დაბრკოლება ცხოვრებაში მოლოდინია, რომელიც შეფრფინვით ელის ხვალინდელ 

დღეს, დღევანდელს კი ამაოდ ფლანგავს. შენ განაწესებ ბედისწერის განსაწესებელს, იმას 

კი, რაც ხელთ გიჰყრია – ქარს ატან. საითაა მიმართული ეგ შენი მზერა, ანდა რაღას ეპო- 
ტინები? მთელი მომავალი ბუნდოვანია და გაურკეეველი, ჰოდა, ახლავ იცხოვრე! 

აი, რას ამბობს ღმერთის”? მიერ შთაგონებული დიდი პოეტი, ვითარ მღერის ღეთაებრივ 

ბაგით მაკურნებელ ჰანგს: 

„სწორედ სიცოცხლის რჩეული დღენი 
გაურბით მოკვდაეთ სხვაზე უადრეს...“ 

„რად აყოვნებ“, – გვეუბნება ამით, – „რად გვიანდები? სიცოცხლე გაგექცევა, მაგრად თუ 
არ მოეჭიდები“. თუმცა იგი მაინც წავა, გაგიფრინდება, რაც არ უნდა ღონე იხმარო. ასე 

რომ, დროის სისწრაფეს შენც სისწრაფით უნდა ებრძოლო; მთის ჩქერალსაც ხომ მეყსეუ- 

ლად უნდა წარსტაცო წყალი, რადგან ცოტა ხანში, შესაძლოა, დენაც შეწყვიტოს. პოეტი 

ჩვენი ცხოერების საუკეთესო დღეზე ლაქარაკობს და არა საუკეთესო ხანაზე. ამითაც გმობს 

იგი გაუთავებელ ზოზინს და ზლაზვნას. მაშ, რად წარმოიდგენ ხოლმე ასერიგი უშფოთ- 
ქელობით შენი სიცოცხლის წლებსა და თვეებს უსასრულო, გრძელზე გრძელ რიგად (დრო 

კი ისევ ისე მიჰქრის, მაინც მიფრინავს) ნუთუ ამით შენს სიხარბეს იკმაყოფილებ? 
გახსოედეს, პოეტი დღეზე გესაუბრება, მის მედინობასა და სიმარდეზე. 

განა საეჭვოა, რომ ყოველთვის ადრეულ და საუკეთესო დღე გაურბის საბრალო მოკ- 

ვდავთ, განსაკუთრებით კი მეტისმეტად დასაქმებულებს? მათ სიბერეშიც ბაეშვური ზნე 
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აქეთ, რადგან წინასწარ არაფრისთეის უზრუნიათ. არაფრისთვის მომზადებულან. ისე უე- 
ცრად დაბერდნენ, რომ უკან მოსედვაც ვერ მოასწრეს. სიბერე კი ნაბიჯ-ნაბიჯ» მოიწეედა 

ყოველდღიურად და ვერ ამჩნევდნენ. როგორც საუბარი, კითხვა ან ღრმა ფიქრი შეიყო- 

ლიებს ხოლმე მოგზაურებს და მგზავრობის ბოლომღე ვერ ხედებიან, გვერდიგვერდ რომ 
უელიათ თურმე: ასევე ჩეენი ცსოერების გზაც, რომელსაც ძილმიც და ღეიძილშიც გამალე- 

ბით მიგუყეებით, მეტისმეტად საქმიანი ხალხისათვის მხოლოდ მოგზაურობის დასასრულს 

გამოჩინდება. 

101 მე რომ ჩემი მოსაზრება ცალკეულ პუნქტად და არგუმენტებად ღამენაწეერებინა. 

ბეერი რამ ისეთი წარმოჩნდებოდა, რითაც აღვილად დავამტკიცებდი – ყველაზე ხანმ”იკლე 

ფრიად მეცადინე ხალხის ცხოერებაა სწორედ. ფაბიანუსი, არა თანამედროეე „კათედრის 

ფილოსოფოსი“, არამედ ჭეშმარიტი და ძველთაგანი, მუდამ ღაღადებდა – ენებებს ძალა 

უნდა დაუპირისპირო და არა სიტყვათა სინატიფეო, მსუბუქი ჭრილობებით კი არ უნდა 

გაკენწლო, მძაფრად უნდა შეუტიოო. იგი კიცხავდა სოფისტურ ღვლარჭნილებს”“მ რადგან 

არ ეგების ვნებათა გაღიზიანება, პირიქით, მათი ძირფესვიანად ამოკვეთა ხამს, თუმც 

ხალხიც უნდა განისწავლოს; ყველამ უნდა საცნაურ ყოს თავისი შეცდომა. უსარგებლოა 

მარტოდენ დრტვინვა. 

ცხოვრება სამ დროდ განიყოფება: რაიც იყო, რაიც არის, რაიც იქნება. დრო. რომელშიც 

ახლა ეცხოვრობთ, წამიერია; რომელიც წინ გველოდება – არაკეთილსაიმედო. სარწმუნო 

და უტყუარი ისაა მხოლოდ, რაც გვიცხოერია. მასზე მეუფების ნება ბედისწერასაც 

დაპკარგვია და ეერა ძალა უკან ვეღარ შემოაქცევს. სწორედ ამ დროს უგულებელყოფენ 
ფუჭ საქმეთათვის თავდადებულნი, წარსულისკენ მისახედად ვერ მოუცლიათ, მაგრამ თუ 

მაინც მონახავენ საამისოდ დროს, მოგონება მათთვის მუდამ უსიამოა, რადგან თან სინა- 

ნულიც ახლავს ხოლმე ამ მოგონებას. 

ამიტომ ისინი თავიანთ ფიქრებს გულნაკლულად მიმართავენ ცხოერების იმ მონაკვეთი- 

სკენ, რომელიც ცუდად გაუტარებიათ; ვეღარ ბედავენ გაიხსენონ ის შეცდომები, წუთიერი 
სიხარულით მოხიბლულებს რომ ვერ შეუტყეიათ და რომლებიც ასეთი სიცხადით წარ- 
მოჩნდებიან ხელახალი დაფიქრებისას. მარტოდენ იგი მიბრუნდება წარსულისკენ უდიდესი 
სიამოვნებით, ვინაც ყოველივე წესისამებრ განაგო და საკუთარი – ყეელაზე უტყუარი 

სამართლით განაჩინა! მას კი, ვინც პატივმოყეარეობით შეპყრობილი ბეერს ესწრაფვოდა, 

ვისაც ქედმაღალს – უგონოდ სძულდა, ვინც სისასტიკით იმარჯვებდა და ვერაგულად გამო- 

ძალაედა, ხარბად იტაცებდა და უთავბოლოდ ხარჯავდა, უნდა ეშინოდეს თავისი მოგონებე- 

ბისა. წარსული ჩვენი დროის ყველაზე წმინდა და კურთხეული ნაწილია. ყველა ადამიანურ 

შემთხვევითობაზე ამაღლებული და ბედისწერის განმავლობას განრიდებული, მას ეერ 

შეაშფოთებს ვერც სიდუხჭირე, ვერც შიში, ეერც აეადმყოფობათა შემოტევანი. შეუძლებე- 

ლია მისი აფორიაქება ან ვინმესთვის გამოტაცება. იგი მუდმივი და საიმედო საკუთრებაა. 

აწმყო თითოოროლა დღისაგან შედგება, ისინიც მსწრაფლ განქარდებიან. წარსულის ნე- 

ბისმიერ დღეს კი, როცა მოისურვებ, მაშინ მიუბრუნდები, რათა შენივ სურვილისამებრ 

დაუკვირდე და კვლავ განიცადო. საქმიან ხალხს საამისოდ ვერ მოუცლია. 
აუმღვრეველ და მშეიდ გონებას ძალუძს თავისი ცხოვრების ნებისმიერი მონაკვეთი 

განჩხრიკოს და მიმოიხილოს. მოუცლელთა აზრი კი, თითქოს მძიმე უღლის ქვეშ იყოს ქედ- 

დადრეკილი, უკან ვეღარ შემოიქცევა. ამიტომ მათი ცხოერება უფსკრულს ემსგავსება და 
უძირო ჭურჭელსავით გამოუსადეგარია – ჩაყარე მასში რამდენიცა გსურს, შიგთავსს მაინც 

ვერ დაიჭერს, ვერ შეაკავებს. დროც ასევეა. თავმისადრეკს რომ ვერსად პოეებს, მიილევა. 

ჩაიწრიტება. და განა სულერთი არ არის, რამდენი დრო აქვს ბოძებული მავანს, თუ არ 

ეცდება დროებით მაინც მის შეფერხებას? დაბნეული დღა დაუდეეარი გონების წყალობათ 
ინავლება დრო. 

აწმყო მოკლეჟამიერია, მალემსრბოლი, იმდენად სწრაფი, რომ, ზოგიერთის აზრით". არც 

კი არსებობს, რადგან მარად მედინია, სულ მოძრაობს, სულ სადღაც მიიჩქარის. ჯერ არ 
დამდგარა და უკეე იწურება; ისევე ვერ ითმენს შეყოვნებას, როგორც სამყარო ან ციურა 
სხეულები, რომლებიც თავიანთი მარადიული მოძრაობისას განუწყვეტლივ იცვლიან ადგილს. 
საქმეებით გადატვირთულს მხოლოდ აწმყო ეკუთვნის. ისიც ისეთი მარდია, რომ ვერაკაცი 
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ვერ მოიხელთებს. აკი გაურბის კიდეც მათ, ვისი ყურადღებაც ბეერზე ბევრ საგანს წარუ- 

ტაცია. 
111 ბოლოს და ბოლოს გსურს შეიტყო რაოდენ მსწრაფლწარმავალია მათი სიცოცხლე? 

ნახე, ვითარ უთქვამთ გული მრავალჟამიერობისათვის. მიხრწნილებას მიღწეული ბერი- 

კაცები თავიანთ ლოცვებში მცირეოდენ წელთა შემატებას ევედრებიან ღმერთებს და ახ- 
ალგაზრდობას ჩემულობენ. სიცრუით გულს აამებენ და თანაც, ტყუილისმთქმელნი, იმგეარ 

კმაყოფილებას განიცდიან, თითქოს თავად ბედისწერა გაეცურებინოთ. ხოლო როდესაც 
სნეულებანი შეახსენებენ მათ მოკედავობას, ისე შიშნეულად განუტევებენ სულს, თითქოს კი 
არ მიდიოდნენ ცხოვრებიდან, არამედ ძალისძალად იდევნებოდნენ.2 გონარეულნი ეგებე- 

ბიან სიკვდილის მაცნეს, ზარდაცემულები გოდებენ და როგორც კი თაეს დააღწევენ ავად- 

მყოფობას, მამინვე მოცალეობით ცხოერებას იწყებენ; შემდეგღა უფიქრდებიან მოხვეჭილ- 
მონაგების, ფუჭი მცდელობისა და მოღვაწეობის ამაოებას. 

ხოლო ვინც ყოველგვარ საქმიანობას განრიდებული სიმშვიდით ცხოვრობს, რად არ 

იქნება მისი სიცოცხლე დღეგრძელი? მას ხომ თავისი სიცოცხლიდან არავისთვის არაფერი 

გადაურიცხავს, არაფერი უბნევია წაღმა-უკუღმა, არც არა დაუთმია შემთხვევისათვის, არც 

დაუდევრობითა და ხელგაშლილობით დაუკარგავს რამ, არც რა ჰქონია ზედმეტი. ასეთ 

შემთხვევეაში სიცოცხლე, როგორც იტყეიან ხოლმე, მთლიანად სარგებელში ითვლება. ამიტომ 

რაც არ უნდა მოკლე იყოს, მაინც საკმარისი აღმოჩნდება ბრძენკაცისათვის, რომელიც, როცა 

უკანასკნელი დღე დაუდგეჰა, უყოყმანოდ და მტკიცე ნაბიჯით მიეშურება სიკვდილისაკენ. 

121 იკითხავ ალბათ, ვის ვეძახი მე საქმიან ხალხს. არ იფიქრო მარტო იმათ?) ვგულისს- 

მობდე, რომელთაც, სანამ ძაღლებს არ მიუქსეე, ვერ გააგდებ ბაზილიკიდან. ან იმათ, ვისაც 

ხშირად საკუთარი კლიენტების ბრწყინვალე ბრბოში და ხანაც უბადრუკ ნაცნობებში გა- 

რეულს ნახავ, ანდა მათ, ვისაც მოვალეობა სახლიდან გამოიხმობს ხოლმე სხვათა კარებზე 

საკაკუნებლად, ან ვისაც სამარცხვინო შემოსაელის გამო, რომელიც ადრე თუ გვიან უეჭ- 

ველად იარად ექცევა, მოსვენებას უკარგავს პრეტორის შუბი. % 

ზოგიერთისათვის მოცალეობის ჟამიც ათასგვარი საქმითაა გადატვირთული. თავიანთ 

აგარაკებზე ან საკუთარ სარეცელზე მარტოობას თავმიცემულნი, რაც არ უნდა განერიდონ 

ყეელას და ყოველს, ისინი თვითვე იმძიმებენ სულსა და სხეულს. მათ ცხოვრებას მშვიდს 

ეერ უწოდებ, იგი ფუჭი საქმიანობა უფროა. მას ეძახი შენ მოცალეს, რომელიც კორინთულ 

ბრინჯაოს”? ვიეთთა სისულელის წყალობით ასე ძვირადღირებული რომ გახდა, მეტისმეტი 

სიმარჯვით ანდობს და თავისი დროის უდიდეს ნაწილს ლითონის დაჟანგულ ფირფიტებს 

ახმარს? ან იქნებ მას, რომელიც საჭიდაო მოედანზე ზის2 (რა სამარცხვინოა, რომ აღარც 

კი განვიცდით რომაელთა მანკიერებებს) და თავგამოდებით გულშემატკივრობს მორკინალ 

ჭაბუკებს? იქნებ იმას, ვინც ასაკისა და ფერის მიხედვით აწყვილებს სიცხით პოხილ საკუ- 

თარ მონებს? ან მას, რომელიც ახალგაზრდა ათლეტებს მფარველობს? 

იქნებ ისინი არიან მოცალენი, საათობით რომ სხედან დალაქთან წუხანდელი წამონაზ- 

არდის მოსაპუტად? ან ისინი, რომელნიც თმის თითოეული ბეწვის გამო თათბირს მარ- 

თავენ და სასწრაფოდ იწესრიგებენ აწეწილ კულულებს, ხოლო თუ თმა უკეე შეთხელე- 
ბული აქვთ, შუბლზე იგროვებენ ყოველი მხრიდან? როგორ მრისხანებენ ისინი, როცა ოდ- 

ნაე გულგრილობას შენიშნავენ დალაქს, თითქოს კაცს ჭრიდეს იგი და არა თმას! როგორ 

აფეთქდებიან, თუ ცოტა ზედმეტად მემოაკეეცენ ფაფარს, ან თუ რომელიმე ბუწუწს შესაფ- 
ერის ადგილს არ მიუჩენენ, თუ ლამაზად არ დაუხუჭუჭებენ! რომელი მათგანი არ ამჯო- 

ბინებდა საკუთარი ვარცხნილობის აშლას რესპუბლიკის არეულობას? რომელს არ 

ააღელვებდა ჯანმრთელობაზე მეტად საკუთარი აღკაზმულობა? რომელი არ აღიარებდა 
სილამაზის უპირატეობას ღირსების წინაშე? და განა შესაძლოა მოცალე უწოდო მას, ვინც 
სარკესა და სავარცხელსაა გადაყოლილი? 

ანდა იმათზე ვთქვათ, რომელნიც სიმღერების თხზვით, მოსმენითა და შესწავლით არიან 

გართულნი და მანამდე არ ისვენებენ, სანამ ბგერას, რომელსაც ბუნებამ საუკეთესო და 

მარტივი ჟღერადობა მიანიჭა, უხეირო მელოდიურ ღვლარჭნილებად არ მოაქცეეენ. ისინი 
გამუღმებით ათამაშებენ თითებს – ამგვარად გამოხატავენ შინაგანად განცდილი სიმღერის 
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რიტმს და მაშინაც ღიღინებენ თავისთვის ჩუმად, როცა დიდმნიშვნელოეან ან საეალალო 

საქმეთათვის არიან მიხმობილნი. მათაც არა აქვთ მოცალეობა. ისინიც ფუჭად საქმიანობენ. 

ჰერკულესს ვფიცავ, ვერც მათი ნადიმების თავისუფალ დროდ მიჩნევა შევძელი, რადგან 
ეხედაე, თუ ვითარი მწუხარებით გასცემენ ვერცხლს, ვითარი ჟინით შეპყრობილნი უწევენ 

ტუნიკას თავიანთ გარყვნილ ბიჭებს, ან ვითარი მღელეარებით მოელიან შემწეარი ტახის 
გამოტანას27 მათ ერთ ნიშანზე მიმორბიან და განსაცვიფრებელი სიმარდით შლიან სუფრას 

ცქაფი ბიჭები, მარჯვედ ჭრიან შინაურ ფრინველს მცირე ნაჭრებად, მერე კი, საბრალონი, 
თაეგამოდებით წმენდენ გალეშილთა ამონათხევს. ამგვარი საშუალებებით მიელტვიან ისინი 

დახეეწილი და ნებიერი კაცების სახელს, მათი ცხოვრების ყოველი კუნჭული კი უკუღმართ 
და მახინჯ ჩვევებს ისე მოუცავს, რომ ვეღარც ჭამენ და ვეღარც სვამენ გაუპრანჭავად. 

ვერც მათ მიათვლი მოცალეობით მცხოვრებთა რიცხვს, რომლებსაც საეარძლებითა თუ 

გასტრევანებით დააბრძანებენ აქეთ და იქით2ზ რომლებიც დანიშნულ დროს ისე ზუსტად 
ცხადდებიან სასეირნოდ, თითქოს არ შეიძლებოდეს მისი გაცდენა; ვერც მათ, რომელთაც 

სხვები შეახსენებენ ხოლმე – როდის უნდა დაიძინონ, როდის იცურაონ და როდის ჭამონ. 

სულიერი ძალების მეტისმეტი განებივრებისა და მოდუნების გამო ისინი ისე სუსტდებიან, 

რომ დამოუკიდებლად ვეღარ ხვდებიან შიათ თუ არა! 
ერთხელ ყური მოვკარი, თუ როგორ იკითხა ამ დარდიმანდთაგან ერთმა (თუ შეიძლება, 

საერთოდ, დარდიმანდობა ეწოდოს ადამიანური ცხოვრებისა და ჩვევების უგულებელყო- 

ფას), როცა იგი ხელით ამოიყვანეს აბაზანიდან ღა სავარძელში ჩასვეს: „უკეე ვზიეარ?“ 

როგორ გგონია, ამ კაცს, რომელმაც არ იცის ზის თუ არა, ეცოდინება – ცხოვრობს თუ არა, 

ხედავს თუ არა, აქეს თუ არა მოცალეობა? გამიჭირდებოდა თქმა, როდისაა იგი უფრო სა- 

ცოდაეი – როცა ნამდვილად არ იცის, თუ როცა თავს იკატუნებს, რომ არ იცის. თუმცა ეს 

ხალხი ხშირად მართლა გულმავიწყია, მაგრამ ბევრჯერ უბრალოდ, ასე აჩვენებს. თავს 

სსეებს, მათ ართობს კიდეც ზოგიერთი მანკიერება, ვითარცა დასტური და სახე მათი ბედ- 
ნიერებისა. ჩანს, მხოლოდ მდაბიო და ბეჩავმა ხალხმა იცის, რასაც აკეთებს. მოდი ახლა და 

იფიქრე, ბევრი რამ მიმების?? მოჭორილიაო მხოლოდ, აღვირახსნილობის გასაკიცხად გა- 

მონაგონი. ღმერთებსა ეფიცავ, ისინი გეერდს უფრო უვლიან მრავალს, ვიდრე თხზავენ. 

გაუგონარ ბიწიერებათა რიცხემა ისე იმაოა მხოლოდ ამ ნიშნით გამორჩეულ ჩვენს საუ- 

კუნეში, რომ მიმებს უკვე გულგრილობაც კი შეიძლება დაეწამოთ. 

მაშ ასე, არსებობს კაცი, რომელიც კეთილდღეობის წყალობით ისე დავრდომილა, რომ 

სხეას უნდა დაეკითხოს – ზის თუ არა! არა, ის არ არის მოცალედ მცხოვრები. მოცალედ 
მხოლოდ იგი ცხოერობს, ვისაც გაცნობიერებული აქვს თავისი მოცალეობა. ამ ნახევრად 

ცოცხალს კი საკუთარი სხეულის მდგომარეობის შესაგრძნობად სხვისი დახმარება 

სჭირდება9 და როგორღა შესძლებს, თუნდაც დროის უმცირესი მონაკეეთის მანძილზე იყოს 

თავის ცხოვრების ბატონ-პატრონი?! 

131 შორს წაგვიყეანდა სათითაოდ ჩამოთვლა მათი, ეისი ცხოვრებაც კოჭების გორე- 
ბაში, ბურთის თამაშსა და მზეზე სხეულის გარუჯეაზე ზრუნვაში გადის. არც ისინი არიან 

მოცალენი, რომელნიც გარჯითა და დაგვით ეწევიან სიამოვნებას. საქმე ისაა. რომ მათგან. 

ვინც მთელ თავის დროს ფუჭი მეცნიერებების გულმოდგინედ შესწავლას უთმობს, არავის 

მოუეა აზრად ეჭვი შეიტანოს საკუთარი შრომის ამაოებასა და უნაყოფობაში. რომაელებს 

შორისაც არსებობს უკვე საკმაოდ დიდი ჯგუფი ასეთებისა. 
იყო ერთი ამგვარი ბერძნული ავადმყოფობა – ყველაფრის გამოძიების სურვილი, 

იკვლევდნენ, მაგალითად, რამდენი მენიჩბე ჰყავდა ოდისევსს, „ილიადა“ დაიწერა უწინ თუ 

„ოდისეა“, ორივე ერთმა ავტორმა შექმნა თუ არა, და კიდევ სხვა მსგავს საკითხებს, რომელ- 
ნიც, სანამ დაფარულნი არიან, ვერაფერს მატებენ ჩვენს ,„იდუმალ ცნობიერებას “31 ხოლო 
როდესაც სამზეოზე გამოვიტანთ, აბეზარ კირკიტად უფრო წარმოგეაჩენენ, ვინემ მეცნიერად. 

და აი, რომაელებმაც იწყეს აზრს მოკლებული სიბეჯითით უსარგებლო საქმეთა 

კვლევა22 ამასწინათ ერთი კაცის მოხსენება მოვისმინე იმის შესახებ, თუ რომაელ სარ- 

დალთაგან რომელმა რა მოიმოქმედა პირველად: საზღვაო ბრძოლაში პირველი გამარ- 

ჯვება დუილიუსს მოუპოვებია, ხოლო კურიუს დენტატუსს ტრიუმფისას პირველს გაუტარე- 

493



ბია სპილოები. თუმცა ამგეარი საქმენი შორს არიან ჭეშმარიტი სხელოვნებისაგან, ისინი 
ჯერაც სამოქალაქო წარმატებათა ნიმუშებად ითვლებიან. მათი ცოდნა, მართალია, ვერა- 
რას გვარგებს, მაგრამ მაინც გვიზიდავს ფუჭი დიდების ბრწყინვალებით. თავი უნდა ვანე- 

ბოთ იმის ძიებასაც. თუ პირველად ვინ ურჩია რომაელებს ხომალდებში ჩასხდომა (ეს იყო 

კლავდიუსი, რომელსაც სწორედ ამ შემთხვევის გამო ეწოდა კაუდექსი, რადგან მჭიდროდ 

შეკრულ ფიცრებს ძველები კაუდექსს ეძახდნენ. შემდგომში საზოგადოებრივ კანონთა და- 

ფებსაც კოდექსები დაარქვეს, ხოლო გემებს, რომელთაც ტვირთი დააქვთ მდინარე ტიბრზე, 

ახლაც ოდინდელი ჩვეულებისამებრ, კოდეკარიებს უწოდებენ). 
თუმცა, შესაძლოა, არც ის იყოს სულ უმნიშვნელო, რომ პირველად ვალერიუს 

კორვინუსმა დაიპყრო მესანა და ვალერიუსთა გვარში პირველს მას ეწოდა „მესანა“ 
დაპყრობილი ქალაქის სახელის მიხედვით, მოგვიანებით კი ხალხმა ასოები შეცვალა და 

ამიტომ ,„მესალა“ დაერქვა. 

განა ვის შეშვენის იმაზე სჯა და ბჭობა, რომ პირველად სულამ აუშვა ლომები ცირკში, 
(მამინ, როცა ჩეეულებრიე, დაბმულებს აჩვენებდნენ), მერე კი მათ დასახოცად მეფე ბოკხ- 
უსმა მოისარნი გამოგზავნა?! მაგრამ ამასაც თავი ვანებოთ. ნუთუ რაიმე კეთილ მიზანს 

ემსახურება ცოდნა იმისა, რომ პირველად პომპეუსმა გამოყვანა ცირკში დამნაშავენი 

თერამეტი სპილოს წინააღმდეგ საბრძოლველად? სახელმწიფოს პირველი მოქალაქე და 
(როგორე თქმულება გადმოგეცემს) ძეელი დროის სახელოეან მოღეაწეთაგან უჩვეულო 

სიკეთით გამორჩეული კაცი საინტერესო სანახაობად მიიჩნევდა ადამიანთა მოკვდინების 

ამ ახლებურ საშუალებას „სამკვდრო-სასიცოცხლოდ ერკინებიან ერთურთს? ც:იტაა. ნაკუწ- 

ნაკუწ იფლითებიან? ესეც ცოტაა. მხეცთა უზარმაზარმა ჯგრომ უნდა გათელოს ისინი“! – 

ასე მსჯელობდა დიდი მხედართმთავარი. 

უკეთესი იქნებოდა, თუ ამგვარ საქმეებს სულაც დავივიწყებდით”პ რათა შემდეგ ვინმე 
მძლავრის ყურამდე არ მისულიყო და მასაც არ შეშურებოდა ამ არაადამიანური 
საქციელისა. ო, რარიგ გვიბნელებს გონებას დიდი ბედნიერება! პომპეუსს ეგონა მაშინ, რომ 

ბუნების კანონებზე ამაღლდებოდა, თუკი სვეგამწარებულ ადამიანთა დუნდგოს უცხო ქეეყ- 

ნებიდან ჩამოყვანილ მხეცებს ათელვინებდა, თუკი ერთურთს შეაბრძოლებდა ასეთ სუსტ 

და ძლიერ არსებებს, თუკი რომაელი ხალხის თვალწინ ზღვად დაღერიდა სისხლს, შემდეგ 

კი ამავე ხალხს აიძულებდა უფრო მეტი სისხლი ეთხია. მოგვიანებით ეს კაცი, ალექსან- 
დრიელთა ვერაგობით მოტყუებული, თვით გახდება უმდაბლესი მონების მსხვერპლი% და 

მაშინღა გულისხმაყოფს საკუთარი მეტსახელის ყალბ ბრწყინვალებას.5 

მაგრამ ახლა პირველსავე სიტყვასა მოვალ და მსგავსადეე წარმოვაჩენ ზოგიერთების 

ფუჭ მცდელობას. იგივე ავტორი ყეებოდა, რომ მეტელუსი ერთადერთი იყო რომაელთა 

შორის, რომელიც პუნებზე გამარჯვების შემდეგ სიცილიაში გადახდილი ტრიუმფის დროს 

თავისი ოთხთვალის წინ ას ოც ნადავლ სპილოს მიერეკებოდა. რომაელთაგან უკანასკნე- 
ლად სულამ გააფართოვა პომერიუმი”%6 რაც პროვინციების დაპყრობამდე, სანამ მხოლოდ 
იტალიური მიწები იყო გაერთიანებული, წარმოუდგენლად მიაჩნდათ წინაპრებს. იმის 

ცოდნა კი სავალდებულოაო, ამტკიცებდა ზემოხსენებული მკვლევარი, რომ ავენტინუსის 

ბორცვი მაშინ პომერიუმს მიღმა მდებარეობდა27 ამას, მისი აზრით, ადასტურებს შემდეგ 

ორ გარემოებათაგან ერთ-ერთი: ან ის ფაქტი, რომ რომიდან გასული პლებსი იქ დასას- 
ლდა”8 ან ის, რომ რემუსს აუსპიციუმის დროს ფრინველებმა ავი აუწყეს ამ ადგილზე” 
კიდევ მრავალ მსგავს საკითხთა დასახელება შეიძლება, რომელნიც ან აშკარად ყალბნი 

არიან, ან სიყალბეს მიმსგავსებულნი. მაგრამ როცა ეს „მეისტორიენი“ თვითვე ამტკიცებენ, 
ყოველიეე კეთილსინდისიერად გაუწყეთო და თავსაც დებენ ნათქვამის ჭეშმარიტებაზე, 
ნეტავ ვისი სიცრუის მიჩქმალვას ცდილობენ ამით? ეის ვნებებს მოაშთობენ? ვის აქცევენ 

უფრო მამაცად, უფრო სამართლიანად ანდა უფრო კეთილშობილად? ზოგჯერ ამგეარი ეჭ- 

ვიც გაჰკრავდა ჩვენს ფაბიანუსს – ეგების ჯობდეს კაცი სულაც არას იქმოდეს თუკი ასე 
დაიბნევაო. 

4.1 მხოლოდ მას შეიძლება ეწოდოს მოცალე, ვინც მთელ თავის დროს ფილოსოფიას 

უძღვნის. მხოლოდ ეს ადამიანები ცხოვრობენ ჭეშმარიტად, რადგან არა მარტო ზოგავენ 
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თავიანთ დროს, არამედ მას მიურთაეენ ყოველივე ყოფილს და ყოფადს. თუ რამ წელს მათ 

წინ ჩაუვლია, ყეელა თეისად უქცევიათ, ყეელა დაუსაკუთრებიათ. და თუკი კეთილ საქმეთა 

მიმართ არ ეიქნებით მთლად უგრძნობელნი, შეგეეძლება ჩაეთვალოთ, რომ ღირსსნაცნობ 
მოძღერებათა ყოველი სახელგანთქმული ფუძემდებელი ჩვენთვის მობილა, ჩეენთეის 

მოუმზადებია სიცოცხლის ლიბო; როცა უმშეენიერეს საგანთაკენ მივიმართებით, რომელნიც 

სხვათა და სხვათა ძალისხმევით სიბნელიდან სინათლეზე გამოტანილან, არც ერთი საუკუნე 

არ დაგვიშლის თავის წიაღში შეღწევას; თუ მოეისურეებთ სულის სიძლიერით გადაე- 
ლახოთ ადამიანურ სისუსტეთა ზღვარი, აჰა, თეალწინ გვაქეს უკიდეგანო სიერცე დროისა, 

რომელშიაც შეგვიძლია ვიმოგზაუროთ. 
ასე რომ, სოკრატესთან კამათიც ხელგვეწიფება, კარნეადეს ეჭეთა გაზიარებაც, ეპი- 

კურესთან ერთად განმარტოებაც, სტოიკოსთაებრ კაცობრივი ბუნების ძლევაც და მასზე 
ამაღლებაც კინიკოსთა მიმბაძველობით. თუკი ბუნება ნებისმიერ საუკუნეს მიგვაახლოებს, 

რად არ უნდა მივაქციოთ ჩვენი სული ამ მედინი და წარმავალი ყოფიერებიდან მარა- 

დიულისა და უსასრულოსაკენ, რაც უკეთესთან, უაღრესთან დაგვაკავშირებს?! 
ისინი, რომლებიც ეალდებულებათა გამო მიმოაწყდებიან, თავსაც აწყენენ და სხეათაც 

შეაჭირვებენ. როდესაც, უგუნურნი"9 დაივლიან დღეცისმარე ნაცნობთა სახლებს, არც ერთი 
კარი არ დახვდებათ ფართოდ შეხსნილი, ხოლო, როცა გამორჩენის სურვილი უურო 

შორეულ ბჭეს მიაყენებთ, ძნელად თუ ვინმე შეეგებოთ უზარმაზარ, ათასნაირ ენება- 

საწუხარს თავმიცემულ ქალაქში რაოდენთა ძილი, თავაშეებულობა ან სიუხემე გა- 

მოაბრუნებს მათ. რაოდენნი გააწვალებენ ლოდინით, შემდეგ კი მოჩვენებითი ფაციფუცით 
გვერდს ჩაუვლიან. რაოდენნი აარიდებენ თაეს კლიენტებით გაჭედილ ატრიუმში გაელას და 

საიდუმლო კარით გაიქცეეიან, თითქოს სიცრუე უარზე ნაკლებ უკადრისი იყოს. რაოდენნი, 

წუხანდელი ნამთვრალევნი და გამოუძინებელნი, დილაბინდზე მიატოეებენ საწოლს, რათა 

პატრონს დაელოდონ და მერე ქედმაღლური მთქნარება მიიღონ პასუხად მისგან, ვის 

სახელსაც ოდნავ გახსნილი ბაგეებით მეათასედ ჩურჩულებენ უკვე. 

ჭეშმარიტ ვალს მხოლოდ ისინი აღასრულებენ, რომელთაც ძალუძთ გაამეღაენონ ზე- 
ნონთან, პითაგორასთან, დემოკრიტესთან, არისტოტელესთან, თეოფრასტესთან და კიდევ 

სხვა დიდ და გამოჩენილ მეცნიერებთან ახლო ნაცნობობისა და ყოველდღიური ურთიერ- 
თობის სურვილი. ყოველი მათგანი გამონახავს დროს და მისულ სტუმარს ხელცარიელს არ 

გაუშვებს, ბედნიერებას მიანიჭებს და საუკეთესო მეგობრად გაიხდის. ყეელა მოკედაეს 

შეუძლია ეწვიოს ბრძენკაცთ დღითა და ღამით. 
151 მათგან არც ერთი სასიკედილოდ არ წაგაქეზებს, მაგრამ იმას კი გასწავლის. 

როგორ უნდა აღესრულოს კაცური კაცი. მათგან არც ერთი არ წარგტაცებს წლებს. 

პირიქით, საკუთარსაც შეგმატეს და თუ რომელიმე მათგანს გამოელაპარაკები. 

გახსოედეს, ეს შენს სიცოცხლეს არასოდეს დაემუქრება, არაფრით აენებს. თუ მათგან ერთ- 
ერთს მეგობრად ჩათვლი, არც ეს მოგიტანს ზარალს და ზიანს, ხოლო თუკი რომელიმეს 

პატიეს მიაგებ, ყველაფერს, რაც გსურს, მიიღებ მისგან. მათი ბრალი არ იქნება, იმას თუ 

ეერ შეისმენ, რაიც უნდა გაგეგო და გულისხმა გეყო. ო, რა დიდი ბედნიერება. რა მშვიდი 

სიბერე მოელის კაცს, ვინაც მათთან კავშირი შეჰკრა, რადგან მუდამ გვერდით ეყოლება 

ადამიანები, რომელთაც თამამად გაანდობს ყველა დიდსა და მცირე საფიქრალს, ყოველ- 

დღიურად ჰკითხავს რჩევას, წყენის გარემე მოისმენს მართალ სიტყვას. ხოლო ქებას – 
ლიქნის გარეშე, მიბაძავს მათ და შეიქნება მათივე მსგავსი. 

ხშირად ვამბობთ – მშობლების არჩევა შეუძლებელიაო, რადგან შემთხეევა გვიხდის 
მათ მშობლად. სინამდვილეში ძალგვიძს თავად განეაგოთ საკუთარი წარმომობა- 
წარმომავლობა. წარჩინებულთა და გამოჩინებულთა მრაეალი ოჯახი არსებობს. ჰოდა. 

გადაწყვიტე, რომლის წევრობა გსურს და მაშინვე მიიღებ არა მხოლოდ მათ გვარს, არა- 

მედ ქონებასაც – ისეთს, რომლის ძუნწად ფლობა არ ეგების, რაც მეტს გასცემ. უფრო 

მეტად მოიმატებს შენი სიმდიდრე. მარადისობისკენ მიმავალ გზას გიჩვენებენ ბრძენკაცნი, 

იმ მწეერვალზე აგიყეანენ, საიდანაც ჯერ არავინ ჩამოვარდნილა. ეს არის ერთადერთი 

საშუალება ჩვენი მოკვდავი არსებობის უკვდავსაყოფად. მავანთა და მავანთა სადიდებლად 
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აგებული ძეგლები თუ საზოგადოების გადაწყვეტილებით მინიჭებული წოდებანი მსწრა- 
ფლეე განქარდებიან, რადგან ჟამი ანგრევს და ანადგურებს ყველას და ყოეელს. ვინაც სი- 

ბრძნით განიწმინდა, ვერარა ავნებს. საუკუნენი ვერ მოსჰობენ, ვერ წაშლიან მას და მის 
სახელს, ჩვენს შემდგომ მოსულნი და მათი მომდევნონიც უფრო დააფასებენ, რადგან შური 

ახლო-მყოფის მიმართ ჩნდება, მაშინ, როცა შორეულს ლაღად შესტრფიან. 

ასე რომ, გონიერთა არსებობა მეტისმეტად გავრცობილია. მათ სიცოცხლეს, სხვებისაგან 

განსხვავებით, არა აქვს საზღვარი. მხოლოდ ბრძენკაცი არ ეპუება ადამიანთა მოდგმის კა- 

ნონებს. საუკუნენი მას ისევე მორჩილებენ, ეითარცა ღმერთებს. დრომ განვლო? – ბრძენი 

იმახსოვრებს. აწმყოა? – მარჯვედ მოიხმარებს. მყოობადია? – წინასწარ განჭერეტს. 
ყოეელი დროის გაერთმთელება ახანგრძლივებს მის სიცოცხლეს. 

16) ყველაზე ხანმოკლე და შფოთიანი მათი ცხოვრებაა, რომელთაც წარსული 

დაივიწყეს. აწმყო უარყვეს, მომავალს კი ძრწოლით ელიან. ძალიან გვიან, უკვე აღსას- 
რულს მიწევნულნი, შეიცნობენ ეს საბრალონი, რომ უქმად გარჯილან და სინამდვილეში 

არა გაუკეთებიათ რა. იმას, რომ ზოგჯერ სიკვდილს უხმობენ, ნუ მიიჩნეე მათი სიცოცხლის 
სანგრძლივობის მტკიცე საბუთად. უგუნურებისა გამო იტანჯავენ თავს ათასგვარი ვნებებით 
და რასაც განელტვიან, მასვე მიეახლებიან უნებლივ. ხშირად სიკვდილსაც ნატრობენ, 
რადგან შიში აქვთ მისი. ნურც იმას ჩათვლი გრძელჟამიარი ყოფის დასტურად, ასე უსას- 
რულოდ რომ ეჩვენებათ დღე და სადილის მომლოდინენი მწუხარებენ საათთა ტაატის 

გამო. ხოლო მაშინ, როცა ყველა საქმეს თავს ანებებენ, მოცალეობა უსიამო ტვირთად 

ექცევათ ხოლმე და აღარ იციან რას მოახმარონ ამდენი დრო, რით მოკლან იგი, ამიტომაც 

გართობაში ეძიებენ ხსნას, დანარჩენი წუთები კი ტანჯეით გადააქვთ. შესაძლებელი რომ 

იყოს, პერკულესს ვფიცავ, გლადიატორთა თამაშების ან რომელიმე სხვა სანახაობისა თუ 

განცხრომის მოლოდინში ისინი სიამოვნებით გადაახტებოდნენ დარჩენილ დღეებს. 
იმ მოვლენის სულ მცირე ხნით გადადებაც კი, რომელსაც ასე მოუთმენლად ელიან, 

მეტისმეტად აცხოველებს მათ სულწასულობას. მაგრამ რა მსწრაფლწარმავალია დრო მა- 

შინ, როცა ილხენენ, და რარიგ მოკლდება იგი უფრო მათივე ბრალით, რადგან მუდამ ეცვ- 

ლებათ გატაცების საგანი. დღე არა მარტო უსასრულო რამაა მათთვის, არამედ საძულ- 
ველიც, და პირიქით, რა ხანმოკლედ ეჩეენებათ ღამეები, რომელთაც მეძაეთა მკლავებსა 

და ღვინის სმაში ატარებენ. პოეტებიც იმიტომ არიან შლეგნი“! რომ თავიანთი გამონაგო- 

ნით ადამიანთა მანკიერებებს ასაზრდოებენ. მათი გადმოცემით თანაყოფის სიტკბოებით 

მოხიბლულმა იუპიტერმა ღამე გააორკეცა.2 განა ამით ვნებებს არ აღგეიგზნებენ, როცა 
მიწიერ ღმერთს.) ნიმუშად გვისახავენ და მის ავადმყოფურ ჟინს გამართლებას უძებნიან? 

განა შეძლებენ ეს ადამიანები მართლაც უმოკლესად არ ჩათვალონ ღამე, როცა ასე ძეი- 
რად უღირთ იგი? ღამის მოლოდინში დღე გაურბით, გარიჟრაჟის შიშით მომლოდინეთ კი 

ღამეც ეკარგებათ. 

17) მათ სიამოვნებასაც შიში ახლავს, ათასგეარი ელდა ანელებს და სწორედ მაშინ 
როცა ნეტარებას არიან თავმიცემულნი, მოეძალებათ ხოლმე მტანჯველი ფიქრი – კიდევ 

რამდენ ხანს გაგრძელდება ყოველიეეო? ამ გრძნობით შეურვებული მეფენი საკუთარ ძალ- 

მოსილებას დასტირიან, ვეღარც ბედნიერების სიამით ხარობენ, რამე თუ შიში აღსას- 

რულისა, რომელიც ადრე თუ გვიან დადგება, გონს აკარგვინებს საბრალოთ. ქედმაღალმა 

სჰარსთა ხელმწიფემ როდესაც თავისი ჯარი უკიდეგანო ველზე განალაგა და გაოცდა 

არა მისი რაოდენობით, არამედ სიდიადით, ცრემლები ღვარა, რადგან ასი წლის შემდეგ ამ 
ურიცხვ ჭაბუკთაგან ერთიც აღარ იქნებოდა ცოცხალი, თუმცა თავად იყო ამ მწუხარების 
მიზეზი და უბედურებას უქადდა მებრძოლთ. მალე ზოგს ზღვაზე, ზოგს ხმელეთზე ზოგსაც 

უკუქცევის დროს დაღუპავდა და უმცირეს დროში მოაკვდინებდა ყველას, ვის გამოც ასი 
წლით ადრე მჭმუნვარებდა ზარდაცემული. 

რატომაა, რომ ამ ადამიანთა სიხარულიც შიშნეულია? იმიტომ, რომ მტკიცე ლიბოს არ 

ემყარება და იგივე არარაობა, რომელიც შობს მას, საეჭვოს ხდის მის რაობასაც. მაშ რო- 

დისღაა ნეტარება სრულყოფილი, შეუმღვრეველი, – იფიქრებ შენ, თუ, ამ კაცთა აღიარებით, 

ის დროც კი უბედურია, ოდეს ზეკაცურ სიმაღლეებს მიწევნულნი მსიარულობენ?%5 
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გახსოვდეს, ღირსსაცნობი კეთილდღეობანი უფრო მეტად გეაფორიაქებენ და ყველაზე 

ნაკლებ საიმედო სწორედ უხინჯო ბედნიერებაა. ერთი წარმატების მისაღწევად სხვა წარ- 

მატებაა საჭირო; აღთქმაც უკვე აღსრულებული აღთქმისათვის უნდა დაიდოს, რადგან 

ყოველი, რაც კი ვისმე მხოლოდ შემთხვეეის გამო პრგებია, არამდგრადია და საეჭეელი. 

რაიც გვამაღლებს, იგივ ქვე დაგვიზიდაეს; ვერც ვერავის გაახალისებს ის, რაც დაცემით 

ემუქრება. ამიტომ არა მხოლოდ უსაბრალოესი, არამედ უმოკლესიც უნდა იყოს მათი 

ცხოვრება, რომელთაც დიდის წვალებით მოუხვეჭავთ რამ და უფრო მეტი ტანჯეის ფასად 

შეუნარჩუნებიათ იგი. მავანნი წვითა და დაგვით აღწევენ სასურველს, მოპოვებულს შიშით 

ებღაუჭებიან და ამასობაში სრულიად იეიწყებენ დროს, რომელიც არასოდეს უკან აღარ 

შემოიქცევა. ძველ საქმეთა ადგილს ახალი საზრუნავნი იკავებენ, იმედი იმედს აღეიეებს, 

ქედმაღლობა ქედმაღლობას. ბოლო არ უჩანს საწუხარ სადარდებელს, მისი მიზეზი იცვლება 

მხოლოდ. თავს გეაბეზრებს ჩეენი თანამდებობა, სხვებისა კი გაცილებით მეტ დროს 

წარგვტაცებს; საკუთარი კანდიდატურის წამოსაყენებლად აღარ ეიწყვეტთ ქანცს, ახლა 
სხეათა ამოსარჩევად ვიღვწით; ჩამოვიცილეთ ბრალმდებლის უსიამო გრძნობა, შევიძინეთ 

კანონმდებლისა უწინ თუ მოსამართლე იყო მაეანი, ახლა გამომძიებელია. ზოგს სხეათა 

მამულების დაცვა-დარაჯობაში გაუტარებია ახალგაზრდობა, ახლა საკუთარ საქმეთ 

განაგებს, მარიუსმა თავი დაანება სამხედრო სამსახურს, რადგან მოქანცა კონსულობამ, 

კეინტიუსმა დიქტატორის ტეირთის მოხსნა იჩქარა და იმ დროს იქნა უკან გახმობილი, 

როცა გუთნით მიწასა ხნავდა. სციპიონი ბუნებასთან საბრძოლველად ჯერ კიღევ ამგვარ 
საქმეთათვის სრულიად უმწიფარი წავიდა. მას, ჰანიბალისა და ანტიოქეს მძლეველს, 

თავისი კონსულატის სამკაულსა და ძმის მრჩეველს, თავად რომ არ დაეტოეებინა ას- 

პარეზი, იუპიტერს გაუთანაბრდნენ აბათ. მამულის მხსნელს მრაეალ უსიამოენებას 
შეამთხვევენ მოქალაქეთა მღელეარებანი და ღმერთის სადარ პატიეთა შემდეგ, რომელთაც 

ასე გაურბოდა ყმაწეილკაცობაში, მოხუცს სიამეს მოპგვრის ოდენ სიამაყე თავისი ახირე- 

ბული განდგომის გამო. მას ყოველთვის ჰქონდა მღელვარების მიზეზი – ზოგჯერ საამო და 

ზოგჯერ სამწუხარო. ერთი საქმიდან მეორისკენ უბიძგებდა მუდამ ცხოერება. მოცალეობა 

მისთვის აუხდენელ ოცნებად დარჩა. 

181 ამიტომ, ძვირფასო პავლინუს, განუდექ ბრბოს და განმარტოვდი მყუდრო ნაესაყუ- 

დელში, რის შემდგომაც შენი ასაკისათვის შეუფერებელი სიჩაუქით შეიცელი გეზს. 

დაფიქრდი, რაოდენ ტალღას აჰყოლიხარ, რაოდენი ქარიშხალი დაგტეხია პირად ცხოვრე- 

ბაში თუ საზოგადოებრიე ასპარეზზე. ათას ჭირ-ვარამში წარმოჩენილა და უკვე მრა- 

ვალგზის გამოცდილა შენი შრომის მოყვარეობა. მაშ, მოცალეობის ჟამსაც მოსინჯე მისი 

ძალა. შენი ცხოვრების უდიდესი და, რაღა თქმა უნდა, საუკეთესო ნაწილი სახელმწიფოს 

უძღვენი უკვე46 ახლა მცირე დრო მაინც განაგე სურვილისამებრ. 
მაგრამ, იცოდე, უნაყოფო და უქმი სიმშეიდისაკენ არ მოგიწოდებ. არც საიმისოდ წა- 

გაქეზებ, რომ მრავალთა მსგავსად ძილსა და განცხრომაში ჩაახმო შენთვის მომადლებული 

ცხოეელმყოფელი ნიჭი. არა, ამას არ ჰქეია მშვიდი ცხოვრება. გჯეროდეს, აწ უფრო დიადსა 

და სახელოვან საქმეებს მიეახლები, რაც გადასწონის შენს უწინდელ ნამოღვაწარს. ამ 

საქმეთა აღსრულებას კი აღუშფოთეელი მარტოობა შეგაძლებინებს. 

მთელი მსოფლიოს ანგარიმებს შენ აწარმოებ“” და ამას ისე მშწვიდად აკეთებ, როგორც 

სხვის საქმეს, ისე გულმოდგინედ, როგორც საკუთარს და ისე კეთილსინდისიერად, როგორც 

საზოგადოებრიეს. შენ შესძელი კეთილგანწყობის მოჰოვება იმ თანამდებობაზე, რომელზეც 

ძნელია სიძულეილს გაექცე. მაგრამ, ამის მიუხედავად, მერწმუნე, უმჯობესია საკუთარი 

ცხოვრება შეისწავლო, ვინემ სახელმწიფოს მარცელეულის აეკარგიანობა. პოდა, ზურგი 

აქციე, მართალია, საპატიო, მაგრამ ნეტარი ცხოვრებისათვის არც თუ მაინცდამაინც 

შესაფერ სამსახურს და ეგ მრავლისშემძლე სულიერი ენერგია ახლა სხვა საგანთაკენ მი- 
მართე. გახსოვდეს, ბავშვობიდან იმიტომ კი არ ეწაფებოდი თავისუფალ მეცნიერებებს, რომ 

ათასობით საწყაო მარცელეულის კარგად შენახეა გესწავლა, რაღაც უფრო დიადისა და 
ამაღლებულის მოლოდინი უნდა გქონოდა საკუთარი თავისაგან. 
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ბეერს შეუძლია მეუონეობის ყაირათიანად გაძღოლაცა და ენერგიული მუშაობაყ. 
ტეირთის საზიდავად ხომ ზანტი სასაპალნე პირუტყვის გამოყენება სჯობს, ვიდრე წმინდა 

ჯიმის ცხენებისა. განა ეინმეს მოუეა აზრად, მძიმე საკიდრით დააბრკოლოს მათი თანდაყ- 
ოლილი სიმარდე?! გარდა ამისა, დაფიქრდი, ვითარ განსაცდელში იგდებ თაეს, როცა 

ამგვარ ტვირთს კისრულობ. შენ ხალხის კუჭთან გაქვს საქმე, დამშეულ ბრბოს კი ეერც გო- 

ნივრული განსჯით შეასმენ რასმე, ვერც სამართლიანობით დაამშვიდებ და ვერც ხეეწნა- 

მუდარით შეაცელეეინებ აზრს. 
არც თუ ისე დიდი ხნის წინ, გაიუს კეისრის სიკვდილის დღეებში (რომელსაც, თუკი 

მიცვალებულებს კიდევ აქვთ რაიმეს შეგრძნების უნარი, ალბათ, ყველაზე მეტად ის გა- 
ნარისხებდა, რომ თავად მოკედა, რომაელი ხალხი კი ცოცხალი დარჩა), სახელმწიფოს 

ჰქონდა მხოლოდ შვიდი, ან უკიდურეს შემთხეევაში, რეა დღის სამყოფი პროდუქტი. სანამ 

გაიუსი ხომალდებისაგან ხიდს აგებინებდა“? და იმპერიის ძლიერებას ეთამაშებოდა, ისეთი 

უბედურება დატრიალდა, რომელიც ალყაში მოქცეულთათვისაც უმძიმესია, უკიდურესად 

შემცირდა სურსათი. უცხოელი მეფის? უგუნურსა და საბედისწეროდ ქედმაღლურ მიმბაძ- 

ეელობას მოჰყვა დაცემა, შიმშილი და გარდუვალი შედეგი შიმშილობისა – საყოველთაო 
განადგურება! 

წარმოიდგინე, რახაირი გუნება-განწყობა ექნებოდათ ამ დროს იმათ, ეისაც სახელმწი- 

ფოს მარცვლეულზე უნდა ეზრუნა. საცოდავებს ისღა რჩებოდათ, მოთმინებით დახვედროდ- 

ნენ ყოველ სატანჯველს – ქვებს, მახვილს, ცეცხლს და თვით გაიუსსაც.? გასაოცარი 

თვალთმაქცობით ფარავდნენ ისინი ღრმად ფესვებგადგმულ განსაცდელს და ამას, რა თქმა 

უნდა, გონების კარნახით ჩადიოდნენ. ვინმეს ხომ უნდა ემკურნალა ავადმყოფთათვის თუნ- 

დაც მით, რომ სნეულების ჭეშმარიტი მიზეზი დაემალა. საკუთარი სატკივარის გამოძიებამ 

აკი მრავალი მიიყვანა სამარის პირთან. 
191 მაშ, იმისკენ წარმართა აზრი, რაიც უფრო მშვიდია და უხიფათო, უფრო დიადი! ნუ 

გგონია, განსხვავება არ იყოს თითქოს, რომელ საგანს მიუძღვნი ფიქრებს – მარცვლეულს, 

რომელიც მომწოდებელთა სიცრუისა და დაუდევრობის მიუხედავად უდანაკარგოდ დაბი- 

ნავდა ბეღელში, ამიტომ არ დანესტიანდება და არ ჩახურდება, არ მოიკლებს ზომა-წონაში; 

თუ წმინდას და ამაღლებულს მიეახლები, დაფიქრდები ღვთის ნებასა და რაობაზე, ნაღ- 

ეაწსა და იერსახეზე, ან იმაზე, თუ რა ბედი მოელის შენს სულს, ან ბუნება რას გვიქადის 

სხეულიდან განსვლის შემდგომ, რა აკავებს სამყაროს ამ უმძიმეს ნაწილს მსუბუქთა მო- 

რის, რომელთაგან ცეცხლი უმსუბუქესია“3 ანდა რისთვის იცვლებიან მნათობები ცის კაბა- 
დონზე? ამას გარდა, სხვა საოცარ, განსაკრთომელ მოვლენებსაც დაუკეირდები. 

ნუთუ არ გინდა განერიდო დედამიწას და გონებით შეიმეცნო ეს ყველაფერი?! სწორედ 

ახლა, სანამ სისხლი ჩქეფს და მღელეარებს, ჯიქურ უნდა გაეშურო უკეთესისკენ! ამგვარ 
ყოფაში მიემთხვევი მრავალ ღირსსაცნობ მეცნიერებას, ზნეობრივი სრულქმნილების სიყ- 

ვარულს, რომელიც შემდეგ ხორცს შეისხამს შენს საქციელში; გარდა ამისა, დაივიწყებ ამაო 

ვნებებს, სიკვდილ-სიცოცხლის ხელოვნებას ეზიარები, მოიპოეებ სულის სიმშვიდეს. 

201 ცუდი დღე ადგას საქმეებში დანთქმულ ყველა კაცს, მაგრამ მეტადრე სავალალო 

მისი ხვედრია, ვისაც არასდროს უკეთებია თავისი საქმე, ვინც მუდამ სხივის ძილის კვალო- 

ბაზე იძინებდა, სხვის სიარულს აყოლებდა თავის ნაბიჯებს, თვით სიყვარულს და 
სიძულვილსაც, ყველაზე მეტად თავისუფალთ გრძნობათა შორის, სხვას უთანხმებდა. როცა 

ამგვარი ადამიანი მოისურვებს თვისი ყოფნის ხანგრძლივობის გამოძიებას, უწინარესად 

მართებს ახსოედეს – არსებობის უმცირესი ნაწილია საკუთრივ მისი. 

ამიტომ, როცა პრეტექსტას დაინახავ, რომელიც მრავალს უტარებია, ან ფორუმზე ჰა- 
ტიედებულ სახელს მოისმენ, ნუ შეგშურდება – ეს სიკეთე ყოველ მათგანს სიცოცხლედ 

უღირს. იმას, რომ ერთ წელს მათი გვარით იხსენიებდნენ“ სწირავენ ხშირად წელთა სიმ- 
რავლეს. ბევრმა თავისი ამპარტავნული მიზნის მიღწევამდე, ჯერ კიდევ პირეელ 

სიძნელეებს შეჭიდებულმა, დათმო სიცოცხლე, ზოგიერთი კი მსოლოდ მაშინ, როცა ათასი 

დამცირების წილ აისრულებს გულის საწადელს, მიხვდება, რომ ეპიტაფიისთვის გარჯილა 

ოდენ, ბევრი მოხუცი ღრმა მიხრწნილებაში, ყმაწვილის მსგავსად, ახალსა და იმედიან 
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მიზნებს ისახავს, ამასობაში კი, დიდ და თამამ აზრებს გამოდევნებული, ძალდაშრეტილი 

განუტეეებს სულს. ზიზღს იმსახურებს ის ბერიკაცი, რომელიც სასამართლო პროცესზე, 
სრულიად ჩვეულებრივი დავის გარჩეეისას, უვიც მსმენელთა ხოტბის მომლოდინე გარ- 

დაიცელება. გასაკიცხია, ვისაც უწინ ცხოვრება ღლის და მერე საქმე, ეინაც სამსახურებრიე 

მოვალეობათა აღსრულებისას კვდება. გასაკიცხია, ვისაც სული ამოხდება ანგარიშის დროს 
და ეისაც მწარედ დასცინებენ მემკვიდრეები. 

არ შემიძლია გვერდი ავუქციო მაგალითს, რომელიც სწორედ ახლა მომაგონდა. გაიუს 
გტირანიუსი“? მეტისმეტად გულმოდგინე მოხუცი იყო. როცა ოთხმოცდაათს გადააბიჯა და 
გაიუს კეისარმა თხოვნის გარეშე გაათავისუფლა პროკურორის თანამდებობიდან, ლოგი- 

ნად ჩავარდა და ისე აქვითინდა გარსშემომდგარი ნათესაობა, თითქოს მიცვალებული ყო- 

ფილიყო. მთელი სახლეული განიცდიდა ხანმორეული ბატონის გადადგომას და მანამ არ 

შეუწყვეტიათ მოთქმა-გოდება სანამ იმავ თანამდებობაზე არ დააბრუნეს. განა შემდგომ ასე 

რიგად გაიხარებღნენ, მოხუცი რომ სიკვდილამდე ყოფილიყო დასაქმებული? 
ბეერს აქვს ამგვარი მისწრაფება – სურს იმაზე მეტხანს იღვაწოს, ეინემ ამის უნარი 

შესწევს. ხშირად თაეგამოდებით ებძრვიან სხეულთა სიძაბუნეს და მხოლოდ იმიტომ მიიჩ- 

ნევენ სიბერეს ძნელად, რომ მას საქმეთაგან განდგომა მოსდეეს. წესით, ორმოცდაათი 

წლის შემდეგ ჯარისკაცებს აღარ იწვევენ სამხედრო სამსახურში, აღარც სენატმი ირჩევენ 

სამოც წელს ზემოთ. ასე რომ, კანონი უფრო მეტ თავისუფლებას ანიჭებს ადამიანს, ეიდრე 

იგი საკუთარ თავს. 
ასეა, სანამ ადამიანები სხეებს ძარცვავენ და თავადაც იძარცვებიან, სანამ ერთურთის 

სიმშვიდეს ხელყოფენ და ერთნაირად უბედურნი არიან მძარცველნიც და გაძარცეულებიც, 

სიცოცხლე გადის ფუჭად, უსიამოდ, სულიერი წეისა და აღმაფრენის გარეშე. ეერავინ ამ- 

ჩნევს თავს წარმომდგარ სიკვდილის აჩრდილს, ყეელა სამომავლოდ განიზრახავს ოცნე- 

ბათა ახდენის თუ იმედების დაფრთიანებას. თუმცა ზოგი იმისათვის მეცადინეობს, რაც დარ- 

ჩება, მისი აზრით, სიცოცხლის შემდგომ – გრანდიოზულ ძეგლთათევის, მათ სახელზე აგე- 

ბულ საზოგადოებრივ ნაგებობათათვის, სამსხვერპლო კოცონთან მიტანილი შესაწირისა და 

მდიდრული დასაფლავებისათვის.% და მაინც, პერკულესს ეფიცაე, ისინი უნდა დაიკრძალონ 

ჩირაღდნებისა და სანთლების შუქზე”? რადგან სანმოკლე იყო მათი ცხოერება. 

შენიშენები 

! ნაწარმოების ადრესატი, პავლინუსი, უნდა ყოფილიყო სენეკას ცოლის – პომპეია. პავლინას – 
ნათესავი, ალბათ, მისი მამა. 48-55 წლებში პავლინუსი განაგებდა „პრეფექტურა ანონეს“. მას რომის 
მარცელეულით მომარაგების საქმე ებარა. 

დასახელებულია ჰიპოკრატეს აფორიზმი. 

3 აქ სენეკა კიცხავს ბუნების არისტოტელესეულ კრიტიკას. სტოელთა აზრით, ბუნება, რომელიც 
ლმერთის, გონისა და განგების იდენტურია, სამყაროში ყეელაფერს უკეთესისკენ წარმართაეს (იხ. დიოგენე 
ლაერტელი, წიგნი VII, 135136). ბუნების ბოროტების გამო დრტეინეას სენეკა უპირისპირებს სტოიცისტურ 
თეზას ბუნების სიკეთის შესახებ (აქეე: 2, 1). ციტატა. ფ.პ. ვაიბლინგერის აზრით, მიეწერება არა არისტო- 

ტელეს, არამედ თეოფრასტეს. ცნობილია, რომ არისტოტელე ადამიანებს სანგრძლივად მცხოერებ არსებე- 

საგ თელიდა. სენეკა აქ და სხვაგანაც ამ დია- 4 დედანშია სიტყვა „კოლოკარეტულ“ (,კოლოკარე“ – დაბანდება). სენეკა აქ და სხვაგ. 
ლოგში იყენებს ისეთ სიტყვებსა და მეტაფორებს, რომელნიც მომდინარეობენ საქმიანი წრეების ენიდან. ეს 

ენა ახლობელია პავლინუსისთვის. სასიცოცხლო დრო აქ გაიგიეებულია კაპიტალთან, რომელიც სარფიანად 

უნდა დააბანდონ. 

სენეკას ნაწარმოების ენაც მის ძირითად მიზანს ემსახურება. რადგანაც მას მკითხველის ფილოსოფიით 

დაინტერესება სურს, ამიტომ, რამდენადაც ეს შესაძლებელია, გაურბის ფილოსოფიურ ტერმინოლოგიას და 
ხშირად ხმარობს სიტყვებს ადრესატისათვის გასაგები საფინანსო ენიდან. მაგალითად, დაჯამება, ბალანსის 
გამოყეანა (1, 2), გადარიცხვა (I, 2), შემოსავალი, სარგებელი (0, 2) და სხვა. 

5 არ არის ნათელი, თუ რომელ პოეტზეა საუბარი. ჩვეულებრივ, ამგვარი გამონათქვამით სენეკა იხ- 

სენიებს ჰომეროსს (იხ. ეპისტ. 63, 2) ან ეერგილიუსს (იხ. აქვე, 9, 2) მაგრამ ციტირებული წინადადება არ 

მომდინარეობს მათგან. ჰ. დალმანი ცდილობდა დაემტკიცებინა, რომ ამ სიტყვების აეტორი სიმონიდეა. + 

ბაუმგარტენის აზრით კი, ციტატა უფრო ესადაგება მენანდრეს სალექსო სტრიქონს (ფრაგმენტი 340). გა- 
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მონათქეამი „მაქსიმუს პოეტარუმ“ არ გამორიცხაეს ამ ვარაუღს, რადგან სენეკა ზოგჯერ შეცდომით 

აკუთვნებს ციტატას ამა თუ იმ ავტორს (მღრ. საბუნებისმეტყე. საკითს. 4, 2, 2, სადაც ტიბულუსის ნაცვლად 

დასახელებულია ოეიდიუსი). 
საკუთარი თავისაგან განსელა, მისგან გაუცხოება და განცალკევება, საკუთარ თაეთან არყოფნა – 

აი, აქაა საძებარი ადამიანთა უმრაელესობის არასწორი ცხოვრების მთაეარი მიმეზი. ეს აჭრი ემყარება 

სტოიცისტურ ეწ. ოიკეოსის თეორიას. აქედან გამომდინარე ადამიანის, უპირველესი იმპულსი ეს არის 

სწრაფვა საკუთარი „,მესკენ“, რომელიც მხოლოდ მისად, მის კუთვნილად, მის საკუთრებად (,ოიკეიონ 
განიცდება. ამ იმპულსიდან გამომდინარეობს საკუთარი თაეის სიყვარულიც, რაც თეითშენახეის ინსტინქტით 

გამოიხატება ყოეელი ცოცხალი არსი ესწრაფვის მისთეის სასარგებლოს და გაურბის სამიანოს, 

თაედაპირეელად ადამიანი შეიცნობს თაეის სხეულებრიე, მოგეიანებით კი, სულიერ და გონებრიე სტრუ- 

ქტურასაც. ბოლოს და ბოლოს, წვდება ლოგოსს, რაციოს, ვინაიდან იგია მისი ჭეშმარიტი არსი. სწორედ 

აქაა ყველა იმ ღირსსაცნობი ცნების სათავე, რომლებიც განაპირობებს სწორ, ე.ი. გონიერულ, გონების 

თანახმად ცხოერებას. კარგია ის, რაც გონების თანახმად ხდება, რაც გონების თანახმად ხდება, რასაც 
გონება სრულყოფს და განასრულებს (მდრ. დიოგენე ლაერტელი ?, 85; სენეკა, ეპისტ. 121). 

7 რომაელთათვის სავალდებულო იყო გავლენიან მოქალაქეთა სახელების ცოდნა, რათა შეძლებო- 

დათ საზოგადოებრივი თაეშეყრის ადგილებში მისალმებოდნენ მათ. ამგვარი „თავაზიანობის“ შედეგად 

ისინი, თანამდებობისათეის ბრძოლისას, წარჩინებულთა კეთილგანწყობის მოპოვებას ცდილობდნენ. ამი- 

ტომაც ჰყავდათ განსაკუთრებული მეხსიერებით გამორჩეული მონები, რომელთაც თავიანთი ბატონებისათ- 

ეის წარჩინებულ პირთა სახეოები უნდა შეეხსენებინათ. მათ ნომენყლატორებს უწოდებდნენ. ნომენკლა- 
ტორის მოვალეობა იყო აგრეთეე სახლის ყველა მონის სახელის ცოდნა და ნადიმობისას შემოტანილ 

კერძთა სახელწოდების გამოცხადება. 
8 დედანშია სიტყვა „რექს“, რომელიც აქ აღნიშნავს პატრონს, მფარველს. 

ი ავადმყოფობათა მიზეზად აქ სენეკა მეტისმეტად მდიდრულ ნადიმებს თელის. 

ემ _დედანშია სიტყვა „ოტიუმ“. ეს სიტყვა, უწინარეს ყოვლისა, აღნიშნავს მხოლოდ სამსახურეობრივ 

საქმეთაგან, სახელდობრ, პოლიტიკური მოღვაწეობისაგან თავისუფალ დროს. მაშასადამე, დროს სამსახუ- 

რისგან თავისუფალ საზეიმო დღეებში და პოლიტიკური კარიერის დასრულების შემდეგ, ამასთან, თავისუ- 

ფალი დროის შინაარსი მთლად გარკვეული არ არის – იგი შეიძლება შეიესოს უსაქმურობით, გართობით 

ან სულიერი მოღეაწეობით. 

ციცერონის შემდგომ ამ სიტყვას ხმარობდნენ თავისუფალ დროს მოღვაწეობის განსაკუთრებული სახის 

აღსანიშნავად, კერძოდ, როცა ეს ეს დრო ეთმობოდა მეცნიერულ და ფილოსოფიურ საქმიანობას. ამ გაგე- 

ბით „ოტიუმ" იძენს პოლიტიკური მოღვაწეობის მსგავს მნიშვნელობას. 

დიალოგში „სულის სიმშვიდისათვის“, რომელიც შეთხზულია 59-60 წლებში, სენეკა გეირჩეეს თავი 

ვუძღენათ „ოტიუმ“-ს, თუკი პოლიტიკურ ასპარეზზე დაგეაბრკოლებს რაიმე. დიალოგში ,მოცალეობისათ- 

ვის" ავტორი თავს იმართლებს იმის გამო, რომ 62 წელს თავი ანება პოლიტიკას, თანაც ამტკიცებს – სტოი- 
კური მოძღერების მიმდევარს შეუძლია მხოლოდ ჭვრეტითი ცსოერებითაც იცხოვროსო. 

ტერმინ „ოტიუმ“-ის ამბივალენტურობას ცხადყოფს დიალოგი „სიცოცხლის მსწრაფლწარმაელობისათ- 

ვის“. ფილოსოფიისათვის განკუთენილი ჭეშმარიტი „ოტიუმ“ის გვერდით ეხვდებით ისეთ „ოტიუმ'-საც, რო- 
მელიც მხოლოდ მოჩვენებითად განსხვაედება „ნეგოტიუმ“-ისა (საქმიანობა) და ,ოფიკიუმ“-ისაგან 
(სამსახური) და შევსებულია უაბრო აქტიურობით, ფუჭი საქმიანობით (12, 2; 12, 4). 

ს დეღანშია გამოთქმა „ბონე მენტი“. იგი გულისხმობს არა მხოლოდ საღ აზროენებასა და გო- 

ნიერულ განსჯას, არამედ ზნეობრივ სრულქმნილებასაც. 

2 სენეკა გულისხმობს გაიუს ოქტაეიანე ავგუსტუსის სახელთან დაკავშირებულ შემდეგ ისტორიულ 

მოელენებს: 1) სამოქალაქო ომებს: ბრძოლებს ანტონიუსის, ბრუტუსისა და კასიუსის, აგრეთვე ლუციუს ან- 

ტონიუსისა და ფულეიას წინააღმდეგ, 2) ომს მოკავშირეებთან: ლეპიდუსის ჩამოშორებას და ომს ანტო- 
ნიუსთან. 3) ომს ნათესავებთან: ანტონიუსი ძეწ. 40-32 წლებში იყო ოქტავიანეს სიძე – მისი დის, ოქტავიას 

ქმარი. სექსტუს პომპეუსი, რომელიც ოქტავიანემ ძეწ. 36 წელს დაამარცხა სიცილიაში, იყო სკრიბონიას, 

მისი მეორე ცოლის ნათესავი. 

3 იგულისხმება ოქტაეიანე აეგუსტუსის ბრძოლები კეისრის მკვლელებთან: ქ. ფილიჰასთან ბრუტუ- 

სისა და კასიუსის დამარცხება (მაკედონია), სიცილიაში სექსტუს პომპეუსთან ბრძოლა და ანტონიუსთან 

ომები (ეგვიპტეში, სირიასა და მცირე აზიაში). 

#ტ იულია, ავგუსტუსისა და სკრიბონიას ქალიშვილი, დაიბადა ძე წ. 40 წელს. კანონიერ ქმართა 

გარდა (მარცელუსი, აგრიპა, ტიბერიუსი) ჰყავდა უამრავი საყვარელი, რომელთა შორის იყო იულუს ანტო- 
ნიუსიც, ტრიუმვირ ანტონიუსის ვაჟი. ძვ.წ. 2 წელს მან მოაწყო შეთქმულება ავგუსტუსის წინააღმდეგ აეგუს- 
ტუსს ისევე აშინებდა იულიას კავშირი იულუსთან, როგორც ადრე კლეოპატრასი მარკუს ანტონიუსთან. 

იულია გაძევებულ იქნა რომიდან ძვ.წ.2 წელს, იულუს ანტონიუსმა კი თაეი მოიკლა. 
95 შდრ. სვეტონიუსი, ავგუსტუსი, თავი 65: აეგუსტუსმა სკრიბონიასგან შეძენილ ქალიშვილს იულიას 

და მის შვილებს – აგრიპასა (პოსტუმუსსა) და აგრეთვე იულიას, რომელნიც უზნეო ცხოვრებით დედას არ 

ჩამოუვარდებოდნენ, უწოდა თავისი სამი მუწუკი და სამი კიბო. 
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ჯ# პრეტექსტა არის ფართო მეწამული არშიით შემკული ტოგა, რომელსაც ატარებდნენ წარჩინებულ 

ოჯახთა ყმაწეილკაცები 17 წლამდე. იგი იყო აგრეთვე მაღალ მოხელეთა, ქურუმთა და მხედართმთავართა 
სამოსი. 

7 ამავე აზრს სენეკა სხეაღასხეა ვარიაციით გეთაეაზობს (I5, I; 19, 2) ფილოსოფია არა მხოლოდ 
მართებულ ცხოვრებას გვასწავლის, არამედ სიკედილსაც. ფილოსოფოსობა სიკედილის სწავლას ჰქვია (ცი- 

ცერონი, ტუსკულ. საუბრ. I, 74). 

1) იგივე აზრი აქვს გამოთქმული სენეკას სხვაგანაც: „ყოეელი დღე ისე უჩღა გაატარო, თითქოს იგი 

აბოლოებდეს დღეების წყებას, განასრულებდეს ჩვენი ცხოერების დღეთა სათვალავს. ასე რომ, იჩქარე 
სიცოცხლე, ჩემო ლუცილიუს, და ყოველი დღე მთელ ცხოერებად მიიჩნიე“ (ეპისტ. 101, 10. 

მ პოეტი (ვერგილიუსი) მიჩნეულია ორაკულად, ღვთაებრივი სიბრძნის მაუწყებლად, რომლის ბაგი- 

თაც ღმერთი მეტყეელებს (შდრ. აქეე, 22). სენეკას აბრით, სიბრძნის აღმოჩენა შესაძლებელია მსატერულ 

შემოქმედებაშიც – არა მხოლოდ ტრაგედიებში, არამედ ფარსმიც: „რამდენი პოეტი ღაღაღებს ფილოსო- 

ფოსთაგან უკეე თქმულ, ან ჯერაც სათქმელ სიბრძნეს. აღარაფერს ეამბობ ტრაგედიაზე, არც ჩეენს ტოგა- 
გაზე? რომელიც არაა სერიოზულობას მოკლებული და ტრაგედია – კომედიის გასაყარმე ძევს, თვით 

მიმებშიც“ კი უამრავი მჭევრმეტყველური სტრიქონია“ (ეპისტ. 8, 8). 

2 სოფისტიკის დასახასიათებლად სენეკა აქ იყენებს ციცერონის გამოთქმას – „კავილატიონეს“ 

(ღვლარჭნილები). ფილოსოფიისა და სოფისტიკის განსხეავებამე საუბრობს სენეკა III ეპისტოლეში (I-2): „მენ 

მკითხე, რა ჰქეიაო ლათინურად „სოფიმმებს“. ბეერი ცდილობდა, რაიმე სახელი ეწოდებინა მათთვის, მა- 
გრამ ვერც ერთის აზრი ეერ დამკვიდრდა. როგორც ჩანს, თეით საგანი იყო ჩვენთვის მიუღებელი და იმდე- 

ნად უსარგებლო, რომ მისი სახელწოდებაც კი ერთგეარ წინაღობას ქმნიღა. თავად მე ყყელაზე უფრო 
შესაფერად ეთელი მას, რომელსაც ციცერონი იყენებს: იგი მათ „ღვლარჭნილებს“ უწოდებს, რადგანაც ის 
ვინც სოფიზმებითაა გატაცებული, მხოლოდ ეშმაკურად ხლართაეს წერილმან საკითხებს, თუმც ამას არავი- 

თარი სარგებლობა არ მოაქეს მისთვის – იგი არ ხღება არც უფრო გულადი, არც უფრო თაემეკავებული და 
არც უფრო ღირსეული. სამაგიეროდ ის, ვინც სულიერ სიჯანსაღისთეის მისდეეს ფილოსოფიას, უზარმაზარ 

აღიერ ენერგიას, საკუთარი თაეის რწმენასა და უძლეველობას იძენს; ჩვენც მით უფრო ამაღლებულად 
არმოგვიდგება, რაც უფრო ვუახლო,; · 

2! სტოიცისტური კონცეფციით, უ უმაღლესი მორალური ინსტანცია თვით ადამიანშია. „მე არის „კენ- 
სორ სეკრეტუს', რომლის განაჩენი გარეშეთა აზრმე აღმატებული და მნიმენელოეანია. ტრაქტატში „რისხ- 
ვისათვის'' (3, 36, 3) სენეკა საუბრობს საკუთარი თავის ყოეელღღიურ გამოცდაზე. ამგვარი თვითშემოწმება 
უტყუარია, რადგან ღმერთი ადამიანშია, ჩეენშივეა დამკეიდრებული „წმინდა სული, ჩვენი შეცდომებისა თუ 

ღირსებების დარაჯი და მოყურიადე“ (ეპისტ. 4), 2). 

22 ბერძენმა უნდა აღიაროს სიკედილის გარდუვალობა და თაეისი ნებით ჰყოს ის, რის ქმნას მაინც 

აიძულებენ. შდრ. ეპისტ. 54, 7: „რა სიქეელეა წასელა მაშინ, როცა ასეე ესა ასეთ მეეე 
შეიძლება ეაჟკაცად დარჩე – გაგდებდნენ და თავი ისე გეჭიროს, შენიე სურეილით მიდიოდე თითქოს. 
ბრძენზე ვერასოდეს იტყვი – აფარელევო გაგღება ხომ იქიდან განდეენას ნიშნაე, საიდანაც არა სურთ 

წასვლა. ბრძენი კი არასოდეს აღუდგება წინ ბედისწერას და ამით მაღლდება აუცილებლობაზე, რადგანაც 
თაეაღაც ის სურს, რასაც აიძულ. I". 

2) ბაზილიკა – გამოვანააარი კოლონათა ორი რიგით შემკული შესანიშნავი ნაგებობა, რომელშიც 
იყო დარბაზები სასამართლო სხდომებისა და საეაჭრო ოპერაციებისათვის. 

24 პრეტორი – ძეწ. 367 წელს რომში დაწესებულ იქნა პრეტორის თანამდებობა, რომელიც ითვლე” 
ბოდა კონსულის უმცროს კოლეგად და ევალებოდა მის მიერვე გამოცემული ეწ. „პრეტორის ედიქტის” სა- 

ფუძევლზე სამოქალაქო სამართლის საქმეების წარმოება. საჯარო ეაჭრობისა და ტრიუმვირთა სა- 

სამართლო პროცესების დროს მოსამართლის სიმბოლოდ მიჩნეული იყო მუბი. სენეკა აქ უნდა გულისხ- 
მობდეს მემკვიდრეობასთან დაკაეშირებული პროცესების გზით მიღებულ უკანონო გასამრჯ 

25 კორინთულ ბრინჯაოს უწოდებდნენ სპილენძის, ოქროსა და ვერცხლის განსაკუთრებულ შენალ- 
ნობს, რომელზედაც დიდი მოთხოენილება იყო, კორინთული ბრინჯაოსაგან დამზადებულ ჭურჭელში მოყ- 

ვარულები უამრავ ფულს იხდიდნენ. 
2ნ ტექსტშია „ინ კერომატე“. ბერძნული სიტყეა ,,კერომა“ ნიშნაეს მალამოს, საცხს, რომელსაც მოჭი- 

დავენი შეიზელდნენ ხოლმე მოედანზე გასელის წინ. მოგვიანებით, ამ სიტყეით აღნიშნაედნენ საჭიდაო 
მოედანსაც. 

“7 სულას დროს ჩვეულებაღ დამკეიდრდა შემწვარი გარეული ტახის დაუჭრელად შემოტანა სუფრაზე 
(შდრ. პლინიუსი, ბუნების ისტორია 8, 210). შემდეგ მთელ ტახს თუ გარეულ ფრინველს ამ საქმეში საგანგე- 

ბოდ დახელოვნებული მონა ყველას თეალწინ ჭრიდა. ეს იყო სადილის ყველაზე მნიშენელოვანი მომენტი, 

როცა მონადიმეთა საზეიმო განწყობა კულმინაციას აღწევდა (მდრ. პეტრონიუსი 40). 

2 გტახტრევანით სეირხობას სეწეკა არაბუნებრივ ქცევად მიიჩნეეს, რადგან „ბუნებამ იმისათეის გვი- 

ბოძა ფეხები, რათა თავად ვიაროთ და ეისეირნოთო' (იხ. ეპისტ. 55). 

22 მიმი – მიმის მსახიობი ერთ-ერთ ეპისტოლეში ლუცილიუსისადმი (83) სენეკა აქტებს მიმების აე- 
ტ ორს – პუბლილიუს სირუსს და მისი ზოგიერთი ლექსის ფილოსოფიურ სიღრმეს. 
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ჰ) სტოელთა აზრით, საკუთარი სხეულის ფიზიკური მდგომარეობის შეგრძნების უხარი აქვთ 

ცხოველებსაც (იხ. სენეკა, ეპისტ. I>I, 9. 
3 ტექსტშია „ტაკიტამ კონსკიენტიამ“. ფ. ჰ. ვაიბლინგერი თვლის, რომ აქ არ იგულისხმება 

მორალური ცხება „სუფთა, მშვიდი (ან ფარული) სინდისი“, არამედ ამ შემთხეეეაში სიტყვა ,„,კონსკიენტია“ 

წარმოადგენს სტოიცისტური ტერმინის – ,„,სინეიდესის“-ის თარგმანს, რაც საკუთარი თავის შეცნობას ნიშ- 

ნაეს (იხ. დიოგენე ლაერტელი 7. 85). ამგეარი შეცნობა ადამიანის გონივრული ცხოერების პირობაა და მის 

მიერ თავისივე გონივრული სტრუქტურისა და ბუნების შემეცნების იდენტურია. ამ ცოდნას, ასეთ ცნობიერე- 
ბას სენეკა უწოდებს იდუმალს (მდუმარეს, ფარულს), რადგან იგი, მკვლევარი-ანტიკვრის ყველას დასანახად 

გამოფენილი ცოდნისაგან განსხვავებით, უსილაეია. 
წ სენეკა ბევრგან აღნიშნავს ფილოლოგიურ-ანტიკვარული შტუდიების უსარგებლობას (იხ. ეპისტ. 

883-3: 108 23-38). · 

3 აქ სენეკა აკრიტიკებს ჟამთა აღმწერელთ. შდრ. საბუნებისმეტყველო საკითხები 3. 

#M ძვწ. 43 წელს იულიუს კეისრისაგან დამარცხებული პომპეუსი ეგეიპტეში გაიქცა. ცამეტი წლის 

პტოლემეიოს XIII-მ გადაწყვიტა კეისრისთვის ეამებინა და მოეკლა სახელოვანი მხედართმთაეარი. საქმის 

აღსრულება დაევალათ პტოლემეიოსის ოფიცერს – აქილას და მცველს – ლუციუს სეპტიმიუსს. პომპეუსი 
მოკლულ იქნა ნავში, მეუღლისა და ასლობლების თვალწინ. შდრ. პლუტარქე, პომპეუსი 77-79; ლუკანუსი 

8552: სენეკა არ ასახელებს მკვლელებს, მაგრამ ლაპარაკობს „ეგეიპტელ ჯალათებზე“ და ,,თანამგრახ- 

ქელებზე“ (იხ. ნუგემისცემანი მარციასადმი 204). 

პა პომპეუსის მეტსახელი იყო ,მაგნიუს' (დიდი). 

პნ პომერიუმი – ქალაქის საკრალური საზღვარი. სენეკა თვლის, რომ რომაელთაგან უკანასკნელად 

სულამ გააფართოვა პოშერიუმი. სხეა ავტორები ასახელებენ კეისარს, აეგუსტუსს, კლაედიუსს. 

37 ახწ. 49 წლის გამაფხულმე, კლაედიუსის მიერ პომერიუმის გაფართოების შემდეგ, აეენტინუსის 

ბორცვი რომის საზღერებში მოექცა. 

3 პლებეების რომიდან გასელა ფენათა მორის ბრძოლის პოლიტიკური გამოხატულება იყო. გადმო- 

ცემის თანახმად, ძე.წ. 494 და 449 წლებში პლებეები გადასახლებულან ავენტინუსსა და წმინდა მთაზე, ძეწ. 

287 წელს კი იანიკულუმმე. ისტორიულად დადასტურებულია მხოლოდ ეს უკანასკნელი შემთხვევა. 
39 აუსპიციუმი – ღმერთთა ნება-სურვილის ამოცნობა ფრინველებზე დაკეირვებით. თქმულების 

მიხედვით, რომულუსი და რემუსი ვერ შეთანხმებულან, თუ რომელ ბორცეზე დაეარსებინათ ახალი ქალაქი 

– პალატინუსსა თუ ავენტინუსზე და ვისი სახელი ეწოდებინათ მისთვის. ძმები მათ მიერ ამორჩეულ 

ბორცვებთან დალოდებიან ფრინეელებს. რემუსს გამოცხადებია ექესი, რომულუსს კი თორმეტი ფრინეელი. 

ასე რომ, რემუსს უნდა დაეთმო. აუსპიციუმის შედეგებს ავგურების ქურუმთა კოლეგია განმარტავდა. 

4 სტოელთა აზრით, ყველა ადამიანი, ვინც არ ცხოვრობს გონების თანახმად, ე.ი. ყველა, ბრძენთა 

გარდა, მლეგია და უგუნური. 
4  საყეედური, რომ პოეტები აღვივებენ ენებებს, გეხედება პოეტთა კრიტიკის პლატონისეულ ტრადი- 

ციაში (სახელმწიფო 377-381; იხ. აგრეთვე, ციცერონი, კანონთათვის, 17, 47). შდრ. სენეკა, ეპისტ. 115, 1: ,„აქ 

კიდევ ეს პოეტები თავიანთი ლექსებით: ისინი უფრო მეტად აღვივებენ ჩვენს ვნებებს. განადიდებენ სიმ- 
დიდრეს, ეითარცა ჩეენი ცხოვრების ერთადერთ სამკაულსა და სამშვენისს. მათ ჰგონიათ, რომ უკვდაე 

ღმერთებსაც კი არ შეუძლიათ რაიმე უკეთესის მოძღენა და ფლობა“. 
4 სენეკა გულისხმობს იმ ღამეს, რომელიც იუპიტერმა ალკმენესთან გაატარა. ის. პლავტე, ამფიტრი- 

ონი; პროპერციუსი 222525; ოვიდიუსი ტრუობანი 1)345. 

4 ღმერთების ანთროპომორფულად წარმოდგენის წინააღმდეგ ილამქრებდა ჯერ კიდეე ქსენო- 

ფანტე: „ჰომეროსისა და ჰესიოდეს ღმერთებს ახასიათებთ ყოეელივე ის, რაც ადამიანთა შორის სამარცხეი- 

ნოდ და გასაკიცხად ითვლება: ქურდობა, ცოლ-ქმრული ღალატი და სიცრუე“. 
4 იგულისხმება მეფე ქსერქსე. შდრ. პეროდოტე, ისტორია 74446: „ აბიდოსში რომ მოვიდნენ, 

ქსერქსესმა მოისურეა მთელი ლაშქარი დაეთვალიერებინა. როდესაც დაინახა ხომალდებით დაფარული 
მთელი პელესპონტი, ხოლო ნაპირები და აბიდოსელთა დაბლობები ავსებული ხალხით, მაშინ ქსერქსესმა 

თაეისი თავი ჯერ ნეტარად ჩათეალა და მერე კი იტირა. ეს რომ მისმა ბიძამ არტაბანოსმა შეამჩნია. 
პკითხა: „მეფეო, რა რიგად განსხვავდება ერთმანეთისაგან შენი ახლანდელი ქცევა წინანდელისაგან, ჯერ 
იყო და ნეტარად მიიჩნიე შენი თავი და ახლა კი ტირი“. ხოლო ქსერქსესმა მიუგო მას: – „სინანულმა მო- 

მიცვა, როდესაც ეიფიქრე, თუ რა მოკლე არის ადამიანთა სიცოცხლე, თუ ამოდენა ხალხიდან ერთიც აღარ 

იქნება ცოცხალი მეასე წელს“ (თ. ყაუხჩიშეილის თარგმანი). 

4 სტოიკოსები სიხარულს სულის უგუნურ აღზევებად მიიჩნევენ. გამონათქეამით „სე ატოლუნტ“ 

(ამაღლება, აღზევება) სენეკა სიხარულის სტოიცისტურ დეფინიციაზე მიგვანიშნებს. 
4 სენეკა ტრაქტატში „მოცალეობისათეის“ (2 ლაპარაკობს მოცალეობითი ცხოერების უფლებაზე, 

რომელსაც ადამიანი მოიპოვებს პოლიტიკურ ასპარეზგე მოღვაწეობის დასრულების შემდგომ. თუმცა, მისი 
აზრით, სტოელთა მოძღერებას არც ისინი ეწინააღმდეგებიან, რომლებიც იმთავითვე ჭვრეტითი ცხოვრებით 
ცხოვრობენ. 
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4 ჰაელინუსს, როგორც სახელმწიფოს მარცვლეულით მომარაგების საქმეთა მმართველს, ეეალე- 

ბოდა იმ პროვინციების ფულადი ოპერაციების კონტროლი, რომლებიდანაც შემოჰქონღათ მარცვლეული. 
4 საუბარია გაიუს კალიგულაზე, რომელიც გარდაიცვალა ახ.წ. 4! წელს. 
49 ასწ. 397 წელს გაიუს კალიგულამ ხომალდებისაგან ხიდი ააგებინა შდრ. სეეტონიუსი, კალიგულა, 

თავი 19: „მან გამართა სრულიად ახალი, უცნაური და გაუგონარი წარმოდგენა: ბაიესა და პუტეოლის მი- 

წაყრილს შორის, დაახლოებით სამ-ნახევარი მილის სიგრძეზე, გაადებანა სიდი. ამისათვის ყოველი შხრი- 

დან მოაგროეებინა სატეირთო სომალდები, შემდეგ ორ რიგად ჩაამწკრივა ისინი და გემოღან მიწა 

დააყრევინა ისე, რომ ყოველივე ამას აპიუსის გზის სახე მიეღო. ამ ხიდზე სეირნობდა იგი ორი დღის გან- 

მაელობაში. პირველ დღეს გაიარა მდიდრულად შეკაზმული ცხენით, თაეზე მუხის ფოთლებისაგან დაწნული 

გეირგეინით, პატარა ფარით, გვერდზე მახეილით და ოქროქსოეილი შხედრული მოსასხამით. მეორე დღეს 

კი, მეეტლის სამოსში გამოწყობილმა, ხიდზე გადაატარა ეტლი, რომელშიც შებმული იყო ღოღში გამარჯეე- 

ბული ორი დიდებული ცხენი. წინ პართელების მძევალი, ახალგაზრდა დარიოსი მიუძღოდა, უკან კი პრე- 
ტორიანელთა რაზმი და მეგობართა ჯგუფი მოჰყეებოდა“. 

590 ხომალდთა ხიდის აგებით კალიგულას ქსერქსესთან გაჯიბრება სურდა. შდრ. სეეტონიუსი, კა- 

ლიგულა, თავი 19: „დარწმუნებული ვარ, ბევრი ფიქრობდა, გაიუსმა ამ ხიდის გადება ქსერქსესთან გასაჯი- 

ბრებლად მოიგონაო, იმ ქსერქსესთან, რომელიც იმითაც კი იწეეედა აღფრთოვანებას, რომ საკმაოდ ვიწრო 

პელესპონტზე გადო ხიდი“. 

59 სენეკა ერთმანეთთან აკაეშირებს ორ სხეაღასხეა დროს მომხდარ ამბავს – ხომალღთა ხიდის 

აგებას 39 წელს და 4) წლის შიმშილობას. როგორც ჩანს, რომაელთა ცნობიერებაში წარმოიშეა მიზეზო- 

ბრიეი კაეშირი სატვირთო ხომალდების თავმოყრასა და მოგვიანებით წარმოქმნილ სურსათის ნაკლებობას 

შორის. 

დ. ითვლებოდა, რომ კალიგულას მარტო იერი და გამომეტყველებაც კი უღიღეს ტანჯეას აყენებდა 
ადამიანებს იხ. სენეკა, რისხეისათეის 3'191: „იგი საწამებლად იყენებდა ყოეელგეარ საშინელ საშუალებას, 
თუკი რამ არსებობდა: საწამებელ სიმებს, ძვლების ხრახნებს, ცხენებს, ცეცხლს და საკუთარ გარეგნობასაც”. 

9 სტოიკოსთა წარმოდგენით, სამყაროს ცენტრში მღებარეობს მიწა, ყვეელამე მყარი და მძიმე ელე- 

მენტი. მას გარს აკრაეს წყალი, რომლებიც ასევე მძიმეა. უურო ზემოთ კი მსუბუქი ელემენტების სფეროებია 

– ჯერ ჰაერია და შემდეგ ყეელა ელემენტზე უფრო მსუბუქი ცეცხლი. შდრ. დიოგენე ლაერტელი, წიგნი VI, 
I36-I37. 

4ჭ რომაული წელთაღრიცხეა წარმოებდა კონსულების მიხედეით. ყოეელწლიურად ირჩევდნენ ორ-ორ 

კონსულს და წელიც მათი სახელებით აღინიშნებოდა. იმპერიის ეპოქაში კონსულებმა დაკარგეს რეალური 

ძალაუფლება და ეს თანამდებობა ოდენ საპატიო ტიტულად დარჩა, კონსულთა არჩეეის ვადა ოთხ თვემდე 

შემცირდა (ორი წლის მანძილზე მათ ყოველ ორ თეეში ირჩევდნენ). ასე რომ, ამ საპატიო თანამღებობის 

მიღება მრავალ კანდიდატს შეეძლო. მოგვიანებით, წელიწადს უკეე ერქმეოდა კონსულთა პირველი წყეილის 

სახელები, რომლებიც მათ მომდეენოებზე მეტი პატივითა და ავტორიტეტით სარგებლობდნენ. 
5§. გაიუს ტირანიუსი – ეს უნდა იყოს ტაციტუსთან დასახელებული ტირანიუსი, რომელიც ახწ. 14-48 

წლებში განაგებდა რომის მარცელეულით მომარაგების საქმეს (ტაციტუსი, ანალები 172; 11311). 

% შდრ. ტაციტუსი, ანალები 15, 64, სადაც საუბარია სენეკას გარდაცვალებისა ღა დაკრძალეის 
უბრალო ცერემონიალის შესახებ. 

9 სენეკა თელის, რომ ისინი, ეინც მთელი ცხოერების მანძილზე სხვადასხვა საქმეებით იყენენ დატ- 

ვირთულნი და, ფაქტიურად, არ უცხოერიათ, გარდაცელილი ბაეშეებივით უნდა დაიკრძალონ, რომაელები 
ბავშვებს კრძალავდნენ ღამით, ჩირაღდნებისა და სანთლების შუქზე (მდრ. სენეკა, სულის სიმშვიდისათვის 
117; ეპისტ. 122'10). 

თავისუფალ მეცნიერებებად ან ხელოენებებად იწოდებოდნენ პოეტიკა, რიტორიკა, 

ისტორია, გრამატიკა და ფილოსოფია. 

ტოგატა – კომედია, რომლის სიუჟეტი აღებულია რომის ცხოერებიდან. პერსონაჟებს კი 

ტოგა აცეიათ. 
“ მიმი – სახუმარო სცენური წარმოდგენა სტერეოტიპული ფიგურებით, რომელიც აერთიანებდა 

დიალოგს, სიმღერასა და ცეკეას, ხშირად ჰქონდა მორალიზებული შინაარსი. კეისრის დროს მიმი 

ლიტერატურულ ქჟანრადღ ჩამოყალიბდა. მოგვიანებით, მის საფუძველმე, იტალიაში განვითარდა 

„ნიღბების კომედია“. 

თარგმნა ნათელა სოზაძემ



წერილები ლუცილიუსისაღმი შესახებ ზნეობისა 

წერილი 1! 

სენეკა სალამს უძღვნის ლუცილიუსს 

ასრე ჰქმენ, ჩემო ლუცილიუს, თავს მოერიე, დაზოგე და გაუურთხილდი დროს, აქამდე 

თვალსა და ხელს შუა რომ გისხლტბოდა, სხვები გართმეევდნენ, ანდა ფუჭად იხარჯებოდა, 

მერწმუნე, სწორედ ასეა, როგორც გწერ: დროის უმეტესს ჩვენ თვითონ ვფლანგავთ, 

ნაწილს გვჰარავენ, ნაწილი კი შეუმჩნევლად ქრება. ყველაზე დასანანი და მიუტევებელი 
მაინც ის დანაკარგია, დაუდევრობით რომ მოგედის. 

ლუცილიუს, თუ ინებებ და ამ ამბავს ღრმად ჩაუკვირდები, დაინახავ: ცხოვრების დიდი 

ნაწილი უხეირო და უკეთურ საქმეებს მიაქვს, უფრო მეტს უსაქმურობაში ვატარებთ და, 

საზოგადოდ, ვიქმთ არა იმას, რისი კეთებაც გვმართებს. 

დამისახელებ თუნდაც ერთ კაცს, დროს რომ აფასებდეს, თითოეულ წუთს ზოგავდეს და 

შეგნებული ჰქოდეს: დღითი-დღე, წამითი-წამად ვკვდებიო! ჩვენ ამაში ვცდებით, სიკვდილს 

რომ მუდამ შორით ვუყურებთ; მისი დიდი წილი ხომ უკვე მიღებული გვაქეს. უკან მოტოვე- 

ბული წლები სიკვდილის მფლობელობაშია! 

ჩემო ლუცილიუს, მოიქეცი ისე, როგორც მწერ: გაუფრთხილდი ყოეელ წამს! ვისაც დღე- 

ვანდელი ღღე ხელთა აქვს, მომავალზე ნაკლებ იქნება დამოკიდებული. ცხოვრება გადის, 

ვიდრე მისთვის მოვიცლიდეთ. 

ყველაფერი, ლუცილიუს ჩემო, სხვისია; მხოლოდ დრო გვეკუთვნის ჩვენ. ეს ერთაღერთი 

რამ გვიბოძა ბუნებამ, ისიც სწრაფწარმავალი და მიწყივმბრუნავი, და აქედანაც ჩეენი გან- 

დევნა შეუძლია ყველას, ვინც მოისურვებს. მოკვდავნი იმდენად უგუნურნი არიან, რომ 

უფრო მცირე და უმნიშენელოს, ისიც ადვილად მისაზღველის გამო, თავს დავალებულად 

თვლიან, ხოლო არაფრად უღირთ სხვისი დრო, ეს: ერთადერთი რამ, რასაც უკან ვეღარა- 
სოდეს შემოაქცევს ვერანაირი მადლიერება, 

ლუცილიუს, ალბათ გაინტერესებს, როგორ ვიქცევი თავად, ასე რომ გმოძღერაევ შენ. 

გულწრფელად ვაღიარებ: ვცხოვრობ როგორც თითქოსდა ბევრის მქონე, მაგრამ სიზუსტისა 

და წესრიგის მოყვარე კაცი: ჩემი გონება აღნუსხავს ყოველ დანაკარგს. ვერ ვიტყვი, არაფ- 
ერი გამიფლანგავს მეთქი, მაგრამ რაც წამიგია, და რატომ, და რისთვის, – ეუწყი. მე 

შეგნებული მაქეს მიზეზები ჩემი ხელმოკლეობისა. ჩემი საქმე ისეა, როგორც მრავალი, 

გაჭირეებაში მისდაუნებურად ჩავარდნილი კაცისა: ყველას ვეცოდები და არავინ მშველის. 

ნეტავ რატომ ხდება ასე? 

პირადად მე – ღარიბად არ მიმაჩნია კაცი, თუ იგი სჯერდება იმას, რაც გააჩნია. შენ კი, 

ჩემო ლუცილიუს, რაც გადაგრჩა, იმას გაუფრთხილდი, თანაც დროულად. კარგად უთქვამთ 

ჩეენს ძეელებს: „დრო დროით, თორემ ჟამი ყოველთეის იქნებაო“. მომჭირნეობა 

უადგილოა, როცა ყველაფერი ფსკერამდეა დაყვანილი.! ფსკერზე ილექება არა მხოლოდ 
მცირეოდენი, არამედ – უარესიც. 

ჯანმრთელად გნახე, ლუცილიუს. 

წერილი II 

სალამი ლუცილიუს, 

იმის გათვალისწინებით, რასაც მწერ და რაც სხვათაგან მესმის, შენზე დიდ იმედებს 

ვამყარებ. ეგ კარგია, რომ მტკიცედ დგახარ და არ აჰყოლიხარ უმიზნო წრიალს. მოუსეენ- 
რობა ავადმყოფ სულს ახასიათებს. ხოლო გრძნობა-გონების სისაღის უმთავრეს საბუთად 
გულისყურის მოკრებისა და თავისთავთან დარჩენის, გათვალისწინების უნარს მივიჩნევ. 

თავად განსაჯე: განა მრავალი მწერლის და ყველა ჯურის ლიტერატურის უთავბოლო 
კითხვამ მერყეობა, ორჭოფობა და ხასიათის უღონობა არ შეგეძინა?! თუ გსურს, სარგე- 

ბლობა მიიღო და წაკითხულიც ჯეროვნად შეიმეცნო, მხოლოდ უცილობელი ბიჭის მწერ- 
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ლებზე შეჩერდი ხანგრძლივად, მათით აღზარდე სული. ეინც ყეელგან არის, ის არსად არ 

არის. 

ისე ხდება, რომ ადამიანებს, რომელთაც მთელი ცხოვრება მოგზაურობაში გაუტარე- 

ბიათ, მრავალი მოკეთე ჰყავთ, მეგობარი კი – არც ერთი. ასევე ემართებათ იმათ, ეინც 

ღრმად არაფერს ითავისებს და ყველაფერს ზერელად, ნაჩქარევად გაღაუქროლებს ხოლმე. 

არც სასარგებლოა და არც სხეულს შემატებს რასმე საზრდო, რომელსაც იგი მიღების- 
თანავე უკან ამოიღებს. განკურნება-გაჯანსაღებას ყველაზე მეტად სამკურნალო საშუალე- 

ბათა ხშირი ცვლა უშლის ხელს. ჭრილობა პირს არ შეიკრავს, თუ მასზე ნაირგეარ მალა- 

მოს ესინჯავთ. მცენარე, რომელსაც მალიმალ ერთი ადგილიდან მეორემე გადარგავენ, 

გეიან გაიხარებს. საზოგადოდ, სიკეთე არ მოაქვს არაფერს, რაც უწესრიგოდ და ნაჩქარე- 

ვად კეთდება. 
წიგნთა სიმრავლე სულს ბორკავს და დაბნეულობას წარმოშობს. რაკი ძალა არ შეგ- 

წეეს, წაიკითხო ყეელა წიგნი, რაც გაქვს, ჯობს იქონიო იმდენი, რამდენის წაკითხეასაც 

მოახერხებ. მაგრამო – მეტყვი – თუ მსურს ამასაც გადავავლო თვალი და იმასაც? უხვი 

საკვები მოყირჭებას იწეევს. მრავალი და ნაირგვარი საზრდო მარტოოდენ ამოავსებს კუჭს 

და ვერ კვებავს. ნამდეილი მწერლები იკითხე და, თუ ზოგჯერ სხეასაც გადახედავ. მერე 

ისევ ძეელებს დაუბრუნდი. 

ხამს კაცი ყოველ წამს გაჭირეებასთან, სიკედილთან შესაბმელად ემზადოს და ჭირთა 

თმენას შეეჩეიოს. თუ ბევრს კითხულობ, მთაეარი დაიხსომე, რაზედაც იმ დღეს დაფიქრდი. 

მე ასე ვიქცევი: წაკითხულიდან ძირითადს ჩავინიშნავ ხოლმე. მაგალითად, დღეს ეპჰი- 

კურესთან წაეაწყდი (ჩვეულებად მაქეს მოწინააღმდეგის ბანაკში გადასეირნება, არა გამ- 

ცემად, არამედ მზეერავად): ,,უდარდელი სიღარიბე ძალზე პატივსაცემი რამააო“. მართლაც, 

სადაც მხიარულებაა, იქ გაჭირვებას რა ხელი აქეს? ღატაკი ის კი არ არის, ვისაც მცირე 

აქეს, არამედ ის, ვისაც ბევრი სურს. რა ხეირია, თუნდაც მავანს სკივრში მრავალთ უმრაე- 

ლესი ეწყოს, ბეღელში აუარებელი ჰქონდეს, ბევრზე ბეერი საძოვარზე დაუდიოდეს, 

დიდძალის გასესხება და ამოგება შეეძლოს, თუ თვალი ისევ სხვისაზე რჩება და შეძენილს 

კი არა, შესაძენს ითელის? 

რა მივიჩნიოთ სიმდიდრის ზომად? – მეკითხები. სულ მცირე – იმის ქონა, რაც აუცილე- 
ბელია და ბევრი-ბევრი – რაც საკმაოა. 

ჯანმრთელად იყავ, ლუცილიუს. 

წერილი!III 

ჩემო ლუცილიუს, მწერ. ბარათს მეგობრის ხელით გიგზაენიო, და იქვე 

მაფრთხილებ: არ, გაგანდო მას ყველაფერი, რადგან საზოგადოდ ამას არა იქმ. ამრი- 

გად, ერთ წერილში კაცს მეგობარსაც უწოდებ და კიდევაც ემიჯნები მას. თუ ეს არის 

პირველი ენაზე მომდგარი სიტყეა, რომელიც ცნობილი მნიშვნელობით იხმარე და მე- 

გობრად მოიხსენიე მაეანი, ისევე, როგორც არჩეენებში მონაწილე ყველა კანდიდატს 

ღირსეულს უწოდებენ და ყოველ შემხეედრს, ვისი სახელიც არ ახსენდებათ – „ბატონო 

ჩემოს“ – დაე, ასე იყოს: მაგრამ თუ მართლა მეგობრად მიგაჩნია კაცი და მას საკუ- 

თარი თავივით არ ენდობი, ღრმად შემცდარხარ და საკმარისად ვერ შეგიცენია ჭემ- 

მარიტი მეგობრობის არსი. ჯერ არს მეგობარს ყველა საკითხზე დაეთათბირო, მაგრამ 

უწინარეს პირადად უნდა გყავდეს ბოლომდე გამოცნობილი. დამეგობრებამდე გამო- 

სცადე, ხოლო რა დაუმეგობრდები, გული შეაჯერე და ენდე. 
ჭეშმარიტად უკუღმართად ირჯება ის, ვინც თეოფრასტესის შეგონების საპირისპიროდ, 

ჯერ შეიყვარებს და მერე წამოიწყებს გამოძიებას, ხოლო რა გამოიკვლევს, გადაიყვარებს, 

ხელს აიღებს. ხანგრძლივად იფიქრე, ვიდრე კაცს მეგობრად მიიღებდე, ხოლო თუ სცან ამის 

ღირსად, მერე ერწმუნე სულით ხორცამდე და გაუზიარე ყოველივე. 

ეცადე ისე იცხოვრო, რომ მტრისთვისაც არ მოგერიდოს იმის გამხელა, რაშიც საკუთარ 

თავს გამოუტყდები; მაგრამ, რაკი საზოგადოდ ასე არ ხდება და ჩეეულებრივი ამბებისაგან 
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საიდუმლოს ქმნიან ხოლმე, გახსოვდეს, მეგობარი აზიარე შენს ყეელა ფარულ აზრსა და 
ზრახვას. ერთგულად მიიჩნევ – ასეთად აქცევ. ხშირად სიცრუეს თავად ასწავლიან. ღალა- 
ტის შიშითა და ეჭვით შეპყრობილნი გარშემომყოფთ მზაკვრობისაკენ უბიძგებენ. რატომ 

უნდა დავფარო რაიმე და რატომ არ უნდა ვიგრძნო მეგობრის თანდასწრებით თავი ისე, 

როგორც მარტო ყოფნისას? 

ხმირად პირიქითაც ხდება: ისეთ ამბებს, მხოლოდ მეგობარს რომ ანდობს კაცი, 

პირველსაეე შემხვედრს უყვებიან. ოღონდ ვინმემ ყური ათხოვოს მათ დარდებს და განურ- 

ჩევლად ყველას გადაუშლიან გულს. ზოგი კი უახლოეს ადამიანსაც არ გაუმჟღლავნებს ხვა- 
მიადს. შესაძლებელი რომ იყოს, საკუთარ თავსაც დაუმალაედა და საიდუმლოს ღრმად 
ჩაიმარხავდა. არც ერთი ვარგა, არც – მეორე. ერთიც ნაკლია ღა მეორეს. ოღონდ ერთს 
კეთილშობილური იერი დაჰკრავს, ხოლო მეორე შედარებით უსაფრთხოა. 

ცალმხრივობას ერიდე. ადამიანთაგან ერთნი ნიადაგ აღგზნებულნი არიან, მეორენი კი – 

მუდამ მშეიდნი და აუღელვებელნი. ერთნი სიამოვნებას მუდმივ შფოთსა და დაუცხრომლო- 

ბაში პოულობენ; თუმცა ეს როდია ჭეშმარიტი ღვწა და შემოქმედება, არამედ – ოდენ 
აფორიაქებული სულის ბორგვა. მეორე მხრივ – ცვლილებებისა და მოძრაობის საზოგადოდ 
მავნედ მიჩნევა გახლავს ნიშანი არა სულის აუმღვრევლობისა, არამედ სიძაბუნისა და მო- 
ქანცულობისა. 

ამიტომ დღეს დასახსომებლად გთავაზობ პომპონიუსის? ერთ გამონათქვამს: „მავანნი 

ისე ჩაიძირნენ სიბნელეში, რომ ისიც მღვრიედ ეჩვენებათ, რაც ასე ანკარა და სხივოსანია“. 

უმჯობესია, ერთი მეორეს ეთავსებოდეს: დაღლილმა ხამს შეისვენოს, ხოლო ვინც უკვე 

მოიკრიბა ძალა – იმოქმედოს. ამასვე გვასწავლის არსთა ბუნება, მქნელი დღისა და 
ღამისა, თუ მას რჩევისათვის მიმართავ. 

ჯანმრთელობას გისურეებ, ლუცილიუს. 

წერილი IV 

ჩემო ლუცილიუს, ცდასა და მონდომებას ნუ მოაკლებ საქმეს, რომელიც თავს იდე. ამას- 

თან იჩქარე, რაც შეგიძლია, რათა ადრითეე მოგეცეს ტკბობა, შენივე სამშვინველის უზადო- 

ბითა და სრულქმნილებით მონიჭებული. წრფელყოფისა და დახვეწის პროცესი თავისთავად 

დიდად სასიამოენო რამაა, მაგრამ სულ სხვაგვარ ლხენას ეზიარები, საკუთარ გრძნობა- 

გონებასა და ზნე-ხასიათს ყველა ბიწისაგან თავისუფალსა და სხივმფინარს რომ ცნობ. 
ხსოვნამ ალბათ შემოგინახა, რა სიხარული იგრძენი, როცა ალისფრად მოქარგული საყ- 

მაწვილო ტოგა გაგხადეს, მამაკაცური მოსასხამით შეგმოსეს და ფორუმზე გაგიყვანეს. 

უფრო მეტად გეამება, როცა სიყმეს დაეთხოვები და ფილოსოფია კაცთა შორის გაგრევს. 

ადამიანები ხანგრძლივად შერჩებიან ხოლმე, განა-თუ ახალგაზრდობის, ბაეშვობის ასაკსაც 
კი, თუმცა წლოვანება აღარ აქვთ საამისო. ან იმაზე უვარგისი რაღა იქნება: სახელად კაცი 

გერქვას – მოწიფული, სისუსტეები კი ყმაწვილის, ან მთლად უარესი – ბალღისა დაიჩემო. 

ყრმათ უბრალო წევრილმანებისა ეშინიათ, ბიჭუკელებს – მოჩვენებითი საფრთხისა, ჩვენ კი 

– ორივესი. 

კარგად დაფიქრდი და შეიგნებ, რომ ყველაზე ნაკლებ სახიფათოა სწორედ ის, რაც სა- 

ზოგადოდ უდიდეს ძრწოლას გვგვრის. ბოროტება ვერ ჩაითვლება დიდად, თუ ის საბოლოო 

და უკანასკნელია. მოგეახლა სიკედილი?! საშიში და საზარელი იგი მაშინ იქნებოდა, შენთან 
დარჩენა რომ შეძლებოდა. გარდუეალია ერთი: სიკედილი ან გვერდს აგივლის, ანდა მოვა, 

მოგცელავს და გაგეყრება. 
ალბათ მეტყვი: ძალზე ძნელია, მიაჩვიო გული ყველაფრის მიმართ განურჩევლობას. 

განა ვერ ხედავ, რომ ხშირად სავსებით უმნიშვნელო და კნინი მიზეზი კმარა ამისათვის? 

ერთმა თავისის სატრფოს კარის წინ ყულფში გაუყარა თავი; მეორე სახლის სახურავიდან 
გადმოეშვა, ბატონის რისხვასს რომ გარიდებოდა, მესამემ – უკან არ მოაბრუნონ 

გაქცეულიო და – მახვილი იძგერა შიგანში. განა ჭეშმარიტმა სიმამაცემ ვერ უნდა შეძლოს 
ის, რასაც უზომო შიში მოიმოქმედებს? უდარდელ ცხოვრებას ვერასოდეს ეწევა კაცი, თუ 
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მეტისმეტად ბევრს ფიქრობს მისი გრძელჟამიერობისათვის; თუ დღეგრძელობა უდიდეს 

სიკეთეთა შორის შეურაცხავს. 

ყოეელდღიურად ემბადე, რათა შეძლო, უშფოთველად დათმო სიცოცხლე, რომელსაც 

მრავალნი იმგვარად ებღაუჭებიან, ვითარცა წყალწაღებულნი – ხავსს. მოკვდავთაგან მრა- 

ეალი სიკვდილის მიშსა და ცხოერების ამაოებას შორისაა საწყალობლად გახირული: 

სიცოცხლე არ სურს, სიკვდილიც ვერ მოუხერხებია. ისე მოაწყე შენი ცხოვრება, მხოლოღ 

სიამოენებათ ჰკრეფდე, მის გამო ჭმუნეა კი განზე გადადე. ადამიანს სიხარულს ვერ მოუ- 

განს ფლობა იმისა, რასთან შელევაც უნუგეშოდ დაამწუხრებდა. ხოლო, როცა დანაკარგი 
არაა დიდად სანანური, მაშინ დათმობა ძალზე იოლია. მამ, გამხნევდი და გამოაწრთე გული 

იმასთან შესახვედრად, რაც თვით უძლიერესსაც შეიძლება შემოეყაროს. 

პომპეუსს. სასიკვდილო მსჯავრი უპატრონომ და საჭურისმა გამოუტანა; კრასუსს – 

მრისხანე და ამპარტავანმა პართელმა. გაიუს კეისარმა? ლეპიდუსს უბრძანა, ტრიბუნ 

დექსტრუსის მახვილისათვის მიეშვირა კისერი, თავად კი დაეცა ქერეასისგან განგმირული. 

ბედს ჯერ ისე არავინ გამოურჩევია, რომ რასაც სწყალობდა, იმაზე მეტი არ წაეგლიჯა. 

მოჩვენებითი მყუდროება ნუ მოგატყუებს: წყალნი ერთ წამში აზეირთდებიან და სწორეღ 

იმ დღეს, როცა ხომალდები წყნარად დაცურავდნენ გღვის ზედაპირზე, ჩაინი,ქმებიან მის 

სიღრმეში. 

გახსოედეს: ყველა ყაჩაღსა და გადამთიელს შეუძლია მოგაბჯინოს ყელზე მახვილი. 

თუნდაც ძლიერნი ამა ქვეყნისანი არას გერჩოდნენ, შენი სიკვდილ-სიცოცხლის მსაჯულია 

ნებისმიერი მონა. მეტსაც გეტყვი: შენი სიცოცხლის ბატონ-ჰატრონია ყეელა, ვისაც საკუ- 

თარი მოსძულებია. გაიხსენე შემთხვევები, როცა შინაური შეთქმულების მსხვერპლნი 

გამხდარან, აშკარად ან ვერაგულად, და დარწმუნდები: მონათა რისხვას არანაკლები 

ხალხი ემსხვერპლა, ვიდრე – მეფეებისას. მაშ, მიეიჩნიოთღა ძალმოსილად ის, ვისიც 

გეეშინია, თუ იმის ქმნა, რის გამოც გვეშინია, ხელეწიფების ნებისმიერს? ეთქვათ, მტერს 

ჩაუეარდი ხელს და გამარჯეებულმა სიკედილი მოგისაჯა, ანუ სწორედ ის, რისკენაც 

მთელი ცხოვრება მიდიოდი. რატომ უნდა მოიტყუო თავი, თითქოს პირველად მხოლოდ 

ახლა გადაეყარე იმას, რაც მუდმიეად ხდებოდა? მოდი, ასე ვთქეათ: დაბადებითვე სასიკ- 

ვდილოდ ხარ მოწოდებული! გმართებს ასე და ამგვარად შთააგონებდე თავს. თუ გსურს, 

უდრტვინველად ელოდე აღსასრულს და მის წინაშე შიშმა არ მოგიმხამოს მთელი 

ცხოვრება. 

დღეისათეის გაგიზიარებ იმას, რაც სხვის ბაღშინ მოვწყეიტე და რითაც, ეფიქრობ, გასია- 

მოვნო წერილის დასასრულს: ,,ბუნების კანონთან შეწონილ-შეხამებული სიღარიბე დიდი 

სიმდიდრეაო“. ხომ იცი, რა საზღერებია დადგენილი ბუნებისაგან ჩვენთვის? შიმშილი, წყ- 

ურვილი და სიცივე აირიდე! ხოლო შიმშილისა და წყურვილის დასაოკებლად სულაც არაა 

აუცილებელი პატიემოყვარეთა მისაღებებში ყურყუტი, მათი ქედმაღლობისა და შეურაცხ- 

მყოფელი გულმოწყალების ატანა; არც – ზღვების გადალახვა, ანდა სამხედრო ბანაკების 

კვალდაკეალ სიარული. რასაც ბუნება მოითხოეს, ადეილად მოსაპოვებელი და ხელმისაწ- 

გდომია. ადამიანები ოფლს ღვრიან ზედმეტისა და მოჭარბებულისათვის. ესაა ტოგებს რომ 

გეაცვეთინებს, ბრძოლის ველზე გვაბერებს და უცხო მხარეებმი გვახეტიალებს. რაც აუ- 

ცილებელია, ის ჩვენს ხელთაა. მდიდარი ისაა, ვინც კარგად ეგუება სიღარიბეს. 

ნახვამდის. 

წერილი V 

სენეკა თავის ლუცილიუსს მიესალმება. 

ქების ღირსად გთვლი, ჩემო ლუცილიუს და მიხარია. რომ ყველა სხვა საქმე მიგიტოეე- 

ბია და ამ ერთს მოსჭიდებიხარ; ყოეელდღიურად მუშაკობ სრულყოფისათვის და უყოყ- 

მანოდ მიიწევ წინ. საქციელს გიწონებ, ამასთან გთხსოე, კვლავაც ასე გააგრძელო; მაგრამ 

გაფრთხილებ: ნუ დაედრები იმას, ვინც კეთილის ქმნის სურვილით როღი იღვწის, არამედ 

მსოლოდ სსვათა მოსაჩვენებლად. ისე მოიქეც, რომ ნურც გარეგნობით და ნურც ცხოვრების 
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წესით ნუ იქნები თვალში მოსახვედრი. ნუ ივლი მოუვლელი, დაუვარცხნელი თმითა და 
გაბურძგნილი წვერით. ნუ მოიწონებ თავს ფულისადმი ხაზგასმული სიძულვილით, მიწაზე 

გაშლილი ლოგინით და, საერთოდ, მოერიდე ყველაფერს, რასაც ახირებულ-გაუკუღმართე- 

ბული ჰპატივმოყვარეობაა დახარბებული. მარტო სახელი ფილოსოფოსისა კმარა საბაბად 
სიძულვილისა (რა გინდ ზომიერად გვეჭიროს თავი), რომ კვალად უცნაური ჩვეეებით არ 

ვიწყოთ ადამიანთაგან თავის გამოცალკევება! დაე, ვიყოთ შინაგად ყვალასაგან განსხვა- 
ვებულნი, თვალის ერთი შევლებით ბრბოსაგან არ უნდა გამოვირჩეოდეთ! ნუ შეიმოსები 
ბრწყინეალე ტოგით, მაგრამ – მაგრამ ნურც ბინძურით! ნუ გადაეგები ოქროცურეილი 

ვერცხლეულის დაგროვებას, მაგრამ ნურც ოქრო-ვერცხლის არქონას მიიჩნევს ზომიერების 

უეჭეელ საბუთად. ვეცადოთ, რათა ვეწეოდეთ ბრბოზე ღირსეულ ცხოვრებას, მაგრამ – არა 
საპირისპიროს. სსვაგვარად დავაფრთხობთ და ჩვენგან პირს ვაბრუნებინებთ იმათ, ვისი 

აღზრდაც გვეწადა. მხოლოდ ამას მოეიმკით, რომ აღარავინ მოისურვებს, მოგებაძოს ჩვენ, 

იმის შიშით, ყველაფრის გადაღება-გამეორება არ მოგვიხდესო. ფილოსოფიამ უპირეელესად 

კაცთმოყვარება, საზოგადოებრივი ცხოერების უნარი და სალი აზროვნება უნდა შთაგ- 

ვაგონოს. ხოლო ჩვენი განსხვავებულობის აშკარად გამჟღავნება გაგეთიშაეს ადამიანთა- 

გან. ვიზრუნოთ, რათა საძულველი და სასაცილო არ შეიქნეს ის, რითაც აღტაცების გამოწ- 

ვევა გვსურდა. 
განა ჩვენ ბუნების თანახმად ცხოერება არ განვეიზრახეთ! ხოლო საკუთარი სხეულის 

წვალება, სიფაქიზის მოძულება, ულაზათობისკენ მიდრეკილება, უხარისხო, იაფი და უამური 
საკვების მიღება სწორედაც რომ ბუნების გმობაა. თუ ნატიფი დღა მშვენიერი ნივთების მი-. 
მართ ტრფიალი განცხრომად და ფუფუნებად ჩაითელება, მაშ, ისიც ვთქვათ: იოლად საშოვ- 

ნელსა და ჩვეულებრიეზე ხელის აღება უთუოდ უგუნურებაა. ფილოსოფია ეძებს კეთილგო- 
ნიერებას და არა – თვითგვემას, ხოლო ზომიერების გრძნობა სულაც არ კრძალავს 

სხეულის მოვლას. აი, რას ვიწონებ მე: ჩვენი ცხოვრება საზოგადოდ მიღებულ ნორმებს 
უნდა შეესაბამებოდეს. დაე, ჩვენი ცხოვრების წესი ყველამ გაჩხრიკოს, მაგრამ შემდეგ 
აღიაროს მისი მართებულობა, 

მამ, როგორ მოვიქცეთ? დავედაროთ უმრავლესობას? არ დავუშვათ არაეითარი 

სხვაობა ჩვენსა და მათ შორის? თუ დავუშვათ უამრავი? ვინც ახლოს გაგვიცნობს, მიხ- 
ვდება, რომ ჩვენ არ ვგავართ ბრბოს. დაე, ყოველი, ვინც ჩვენს ოჯახში შემოვა, მოიხიბლოს 
ჩვენით და არა – ბინის მორთულობით. 

მავანი თიხის ჭურჭელს ისეთივე ღირსებით მოიხმარს, როგორც ვერცხლისას, მართლაც, 

დიდებული კაცია, მაგრამ არც ისაა ნაკლები, ვინც ვერცხლეულს თიხასავით ეჰყრობა. 
მხოლოდ უმწიფარ სულს უჭირს სიმდიდრესთან შეგუება. 

დღეისათვის ჩემი მცირე მონაგებიდან გაგიზიარებ იმას, რაც ჰეკატონთან? ამოვიკითსე. 

მას მიაჩნია რომ სურვილების არქონა შიშისაგან განკურნების უებარი საშუალებაა: 

„დაგეხსნება შიში, თუ დაეხსნები იმედსო“. 

შენ იტყეი: „რა შეიძლება იყოს საერთო აგრერიგად დაშორებულ საგნებს შორის? 

საქმეც ისაა, ჩემო ლუცილიუს, რომ, ერთი შეხედვით, ძალზე განსხვავებულნი, სი- 

ნამდვილეში მჭიდროდ არიან შეკავშირებულნი. 

განა ერთი ჯაჭვით არ არიან დაბმულნი დარაჯიცა და მისი ტყვეც? სწორედ ასეა. თუმც 

კი ძალზე შორიშორ არიან, მაინც ერთად და ერთდროულად მოდიან: შიში იმედზე ჰკიდია 
და ამაში გასაოცარი არაფერია. ორივეს სულიერი ორჭოფი იწვევს, მომავლის წინაშე 

მღელვარებითაა აღძრული ერთიც და მეორეც. ხოლო ძირითადი მიზეზი გახლაეთ არა 
დღევანდელი საჭიროება, არამედ ფიქრით შორეული მომავლის წინასწარხედვა. ამრიგად, 
წარმოსახვისა და განჭვრეტის უნარი, ადამიანისთვის ნაბოძებ ნიჭთა შორის ერთი 

უდიდესი, ბოროტებად შემოუბრუნდება ხოლმე კაცს. 

ცხოველები გარბიან, როცა საფრთხე ემუქრებათ. და, რა გადაივლის იგი, მშვიდდებიან. 

ჩვენ კი გარდასულიც გვაღელეებს და მოსალოდნელიც. ჩვენი უდიდესი ტალანტები ჩვენვე 

გევნებენ. მეხსიერება აცხოველებს შიშით მოგერილ განგაშს, მომავლის განჭვრეტის უნარი 

კი წინდაწინ გეაფორიაქებს. 
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მხოლოდ აწმყოთი როდი ვიტანჯებით. 

ჯანმრთელად იყავ, ლუცილიუს. 

წერილი VI 

სენეკა თავის ლუცილიუსს მიესალმება 

ჩემო ლუცილიუს, ეატყობ, რომ არა მხოლოდ უკეთესობისკენ ეიცვლები, არამედ გარ- 
დავიქმნები კიდეც. არ მაქეს იმედი და ვერც შეგპირდები, რომ ჩემში აღარა დარჩება 

ურიგო და წუნდაუდებელი. როგორ იქნება, არ მომეძევებოდეს მრავალი რამ, რაც გამო- 

სასწორებელი, დასახვეწი და ასამაღლებელია, მაგრამ თუ კაცი სჭერეტ საკუთარ ნაკლს. 
რომელსაც აქამდე ვერ ამჩნეედი, ეს უკეე აშკარა საბუთია იმისა, რომ წინ მიიწეე. 

ზოგ აეადმყოფს უკვე მისალოცად აქეს საქმე, რაკი მან, როგორც იქნა, შეიგრძნო, რომ 

არაჯანსალღია. 

ლუცილიუს, გულწრფელად ეისურეებდი, ჩემში ასე ფიცხლად მიმდინარე ცვლილებები 
შენც გადმოგდებოდა. აი, მაშინ კი ვირწმუნებდი ჩვენი მეგობრობის სიმტკიცეს: ვაღიარებდი. 

რომ იგი ნაღდია და მას ვერ დაარღქეევს ვერც შიში, ვერც იმედი და ვერც პირადულზე 

მოჭარბებული ზრუნვა. ესაა სწორედ მეგობრობა, რომელთან ერთადაც და რომლის სახ- 

ელითაც მზად არიან, დათმონ სიცოცხლე; 
მრავალს დაგისახელებ, რომელნიც მეგობარს კი არა, მეგობრობის უნარს არიან მოკ- 

ლებულნი. ასეთი რამ არ ემუქრებათ იმათ, ეისი გულებიც თანაბრად არიან შეკავშირე- 

ბულნი სიქველის წყურვილითა და ერთიანი ნებით. სხეაგვარად როგორ იქნება? მათ ხომ 

შეგნებული აქეთ, რომ საერთოა ყველაფერი და მით უფრო – გასაჭირი. 

ლუცილიუს, მერწმუნე, ვერც კი წარმოიდგენ, რამხელა ხალისი და სიახლე მოაქეს თი- 

თოეულ დღეს; ამას მკაფიოდ შევიგრძნობ. 

ალბათ, მეტყვი: გამიზიარე ყველაფერი, გამოცდილებამ რაც შეგძინა. მეც ეგ მინდა: შენში 

გამოვტვირთო ყოველივე; მიხარია, რომ ვიცი რაღაც ისეთი, რაც, შესაძლოა, შენც გა- 

მოგაგდეს. ვერაეითარი ცოდნა, რაგინდ საგულისგულო და უაღრესიც არ უნდა იყოს, ეერ 

მომანიჭებს მცირედ სიამოვნებასაც კი, თუ მარტო ჩემი იქნება. ვინმეს სიბრძნის სალარო 
რომ შემოეთავაზებინა ერთი პირობით: საიდუმლოდ შემენახა და არავისთეის გამეზიარე- 

ბინა, უთუოდ უარს ვიტყოდი, მარტოკაცს ვერაფერი მიანიჭებს ნეტარებას, თვით უზენაეს 

სიკეთეთა ფლობაც კი. 
ლუცილიუს, გიგზავნი ჩემს წიგნებს. ზედმეტი შრომა რომ არ გასწიო, გამორჩეულად 

საჭირო ამბების მოსაძიებლად, მე ისინი ჩავინიშნე, ასე რომ, იოლად მიაგნებ იმას. რაც 

განსაკუთრებულად მომეწონა და რამაც აღმაფრთოვანა. 

საზოგადოდ, შენთვის უფრო სასიკეთო იქნებოდა ჩემს გეერდით ცხოვრება, ცოცხალი 
ურთიერთობა, ვიდრე ეს წერილები. უმჯობესია აქ იყო, რადგან, ჯერ ერთი, კაცი თვალს 

უფრო ენდობა, ვიდრე „ყურს. ამას გარდა, დამოძღერა-სწავლების გზა გრძელია, ხოლო 

მარჯვე და წარმატებულია პირადი მაგალითებით აღზრდა. 
კლეანთესიზ ვერ წარმოგეიდგენდა ზენონის? ზუსტ ხატს, მხოლოდ შორიდან რომ ესმინა 

მისთვის. მათი ცხოვრება ერთად მიდიოდა და კლეანთესს ჰქონდა საშუალება, დაჰკვირვე- 

ბოდა მასწავლებლის ხასიათის ფარულ მხარეებს; სცოდნოდა, ცხოერობს ზენოხი თავისივე 

რეკომენდაციების თანახმად?! 
პლატონმა, არისტოტელემ! და მრავალმა ბრძენმა, შემდგომში სხვადასხვა გზით რომ 

წავიდნენ, უფრო მეტი აკრიფეს სოკრატეს ზნე-ხასიათიდან, საქციელიდან, ეიდრე მისი მოძ- 

ღერებიდან. 
მეტროდოროსი, ჰერმარქოსი და პოლიენოსი!! დიდნი შეიქნენ იმის წყალობით, ეპიკუ- 

რეს გუნდში რომ ირიცხებოდნენ და არა მისი გაკვეთილების გამოისობით. ჩემთან გიწვევ 

არა მხოლოდ იმ სარგებლისათვის, რასაც ჩემგან მიიღებ, არამედ იმისთეისაც, რასაც მოში- 

ტან. ჩვენ ერთმანეთს მრავალ საქმეში შეიძლება შევეწიოთ.



ახლა კი ჩემბეა ერთი ყოველდღიური „სამახსოვრო“. აი, ამჯერად რამ მომხიბლა ჰეკა- 
ტონთან: „მეკითხები, რას მივაღწიე? – გავხდი ჩემივე თავის მეგობარი“. ეს, მართლაც, 

დიდი რამაა. ამიერიდან იგი აღარასოდეს იქნება მარტო და ესეც იცოდე, ლუცილიუს, ასეთი 

კაცი ყველას მეგობარია. 

ჯანმრთელად გნახე, ჩემო მეგობარო. 

წერილი VII 

სენეკა თავის ლუცილიუსს მიესალმება 

ჩემო ლუცილიუს, გსურს, შეიტყო, რას უნდა მოერიდოს კაცი ნამეტნავად? ბრბოს! მას 
ხომ უჭიროდ ვერავინ გადაურჩება?! 

ახლა კი საკუთარ უნიათობაში უნდა გამოგიტყდე: შინ ვერასდროს ვბრუნდები ისეთივე, 

როგორიც გამოვედი; რაც თითქმის გარიგებული და გაჩარხული მეგონა, ისევ იმღვრევა და 

ბორგავს; კვლავ და კვლავ ვაწყდები იმას, რასაც გავერიდე და გავემიჯნე; იგივე მემარ- 
თება, რაც სჭირთ ავადმყოფებს, რომლებიც იმ ზომამდე დაუსუსტებია ხანგრძლივ სნეულე- 
ბას, რომ უვნებლად და უზიანოდ გარეთ ცხვირსაც ვერ ჰყოფენ. ჩვენმა სულებმაც, მძიმე 

ავადობის შემდეგ, ძალა უნდა მოიკრიბონ, უნდა გაღვივდნენ. 
თავყრილობათა შუა ტრიალი კაცს უთუოდ და მხოლოდ დააზარალებს. მავანი უთუოდ 

შეგვყრის თავის ბიწიერებათ, შთაგვაგონებს ავს, ანდა ისე შეუმჩნევლად წაგვახდენს, რომ 

აზრსაც ვერ მივადევნებთ. 

ხალხმრავლობა რაც მოზვირთებულია, მით სახიფათოა. ასევე: კეთილ ზნეს იმაზე მეტად 

არაფერი ღუჰავს, ვიდრე ზოგ-ზოგ სანახაობაზე დასწრება. მანკიერებანი ხომ უმალ სიამოვ- 

ნებათა გზით შემოგვეჰარებიან ხოლმე. 

როგორ გგონია, მაინც რას ეგულისხმობ? იმას, რომ უკან ვბრუნდები უფრო ხარბი, 
დიდებისმოყვარე (პატივმოყვარე), ფუფუნებას დაწაფებული. მეტიც, გაცილებით სასტიკი და 
გულქვა და განა რათა? იმად, რომ ადამიანთა შორის ვიმყოფებოდი. 

შემთხვევით შუადღის წარმოდგენაზე% მოვხვდი. ვიმედოვნებდი, სული მომეთქვა ლაღო- 

ბითა და ოხუნჯობით. სადმე ხომ უნდა მოისვენოს კაცმა ადამიანთა გულმხეცობისგან?! 

პირიქით კი მოხდა. თურმე, იქამდე რასაც ვუყურებდი, ორთაბრძოლა კი არა, წმინდა 

წყლის ქველობა გახლდათ, მერე კი, ხუმრობა იქით იყოს, ნამდვილი კაცისკველა წავიდა. 

თაეს ვერსად შეაფარებ, მთელი სხეული . სააშკარაოზეა დასარტყმელად გამოფენილი. 
უბრალოდ არავის უშვებენ ხელიდან. 

უმრავლესობას კი ეს უფრო ხიბლავს, ვიდრე ჩვეულებრივი წყვილთა შერკინება, ანდა 

რჩეულ მებრძოლთა მეტოქეობა.) რატომაც არა?! ამათ ხომ არც მუზარადი აქვთ, არც 

ფარი, რათა მოღერებული მახვილი მოიგერიონ? თუმცა რის მაქნისია აბჯარი, ან 
საბრძოლო ფანდები ვის რას არგია?! ისინი ხომ სიკვდილის წამს მხოლოდ წელავენ, აყოვ- 
ნებენ! 

ს ღილის სანახაობაზე ლომებსა და დათვებს მიუგდებენ ხოლმე ადამიანებს, შუადღისას კი 
<– მაყურებელს. რომელიც სასიკედილოდ განწირულთ უბრძანებს, ჩაბარდნენ მკელელებს, 

ხოლო გამარჯვებულთ ახალი სასაკლაოსთეის მოიტოეებს. ამ მეომართათვის ერთადერთი 

გამოსავალი არსებობს – სიკვდილი. აი, ამგვარად წარმართავს საქმეს ცეცხლი და მას- 
ვილი,“ ვიდრე არენა მთლად არ დაცარიელდება. 

მავანი ყაჩაღობდა, კაციც მოკლა. შედეგი?)5 ვინც კლავს, დაუცველია და სიკვდილისათ- 

ვის იოლად ხელმისაწედომი. შენ კი, შე საბრალო, მაინც რა გაიძულებს ამ ავკაცობის მაყუ- 
რებლად ყოფნას?! „ჩეხე! ურტყი! დათრგუნე! ცეცხლად მოედე! ეს რა ლაჩრულად ეკვეთა 
მახვილს? ასე უნდილად რატომ კლავს? ის კი რატომ ღაფავს სულს ასე უხალისოდ?'" – მახ- 

ვილითა და შოლტებით ერეკებიან მათ სასიკვდილოდ, აიძულებენ, შიშველი მკერდი ორ- 
ლესულ დარტყმებს შეაგებონ. 

წარმოდგენაზე შესვენებაა: ღაე, მოსახდენი მოხდეს! დაე, ახლავე დასჭრან ყელები. 
როგორ ვერ შეიგნეთ, რომ ავი საქციელი მასვე უბრუნდება, ვინც სჩადის? 0 მადლობა 
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შეეწიროთ ღმერთებს, რომ სისასტიკის გაკვეთილები იმათ უტარდებათ, ვისაც მათი შეთ- 

ეისება არ ძალუძს. 
კაცმა თავი შორს უნდა დაიჭიროს ბრბოსაგან; განსაკუთრებით იმან, ვისი სამშვინეელიც 

ისევ სუსტია, მალალია და სიმართლისთვისაც ვერ არის მტკიცე და ურყეეი. ასეთი იოლად 

გადადის უმრავლესობის მხარეს. სოკრატეც, კატონიც და ლელიუსიც!? ალბათ დათმობდნენ 

ზნეობას, მათგან სავსებით განსხვავებული ხალხის შუაგულში რომ აღმოჩენილიყვნენ. 

ხოლო ვერც ერთი ჩვენგანი, როგორც არ უნდა სრულეყოთ თანდაყოლილი ბუნება, ვერ 

შეძლებდა, გამკლაეებოდა ყოველი მხრით მოჯარულ მანკიერებათა შემოტეეას. 
მრავალ ბოროტებათა სათაეედ "იქცევა ხოლმე სიხარბისა თუ ბედოვლათობის ერთეუ- 

ლი, ცალკეული გამოვლინება. გააგიზებულმა ახლობელმა ნელ-ნელა შეიძლება დაგ- 

ვაჩიავოს და დაგვაწვრილმანოს. მდიდარი მეზობელი მომხვეჭელობით მისწრაფებას 

აღგვიგზნებს, ხოლო მაცდური თანამეინახე ყველაზე უმანკოსა და წრფელსაც შეჰყრის ბი- 

წიერებათ. მაშ, რა მდგომარეობაში აღმოჩნდება ჩეენი მიმნდობი ბუნება, თუ მას თავს დაე- 

სხმის მანკიერებათა მთელი დუნდგო?! იგი უთუოდ ან აჰყეება ბრბოს, ანდა მოიძულებს მას. 

თუმცა, უმჯობესია, ერთსაც მოვერიდოთ და მეორესაც. არ გვმართებს ეემსგავსოთ 

უკეთურთ იმის გამო, რომ ისინი ბევრზე ბევრნი არიან თუმცა, არც ის ეარგა, მტრად მოვე- 

კიდოთ მათ, აქაოდა, ჩეენგან განსხეავდებიანო. გირჩეე, გულისყური საკუთარი შინაგანი 

სიერცეებისაკენ მიმართო, ურთიერთობა კი იმასთან იქონიო, ეინც სიქველისა კენ. გი- 

ბიძგებს; გულთან ახლოს ის მიიღო, ვისზედაც კეთილი ზეგავლენის მოხდენა ძალგიძს. ეს 

საქმე ორმხრივია: როცა ვასწავლით, კიდევაც ვსწავლობთ. 
არაფრად ვარგა: საქვეყნოდ გამოფინო შენი ღირსებები: პატივმოყვარეობის დასაამე- 

ბლად ბრბოს წინაშე წარსდგე, იკამათო და ითეალთმაქცო. ამისი კეთება ეღირებოდა, 

ამონაგები სარფიანი რომ ყოფილიყო; გახსოვდეს, ბრბოს რიცხემრავლობის მიუხედავად, 

ვერაეის იპოვი ისეთს, შენი გაგება რომ შეძლოს. იქნებ ორიოდე კაცი კიდეც მოიძიო, მა- 

გრამ ჯერ იმათი აღზრდა და ჩამოყალიბება მოგიწევს, რათა შენი შეასმინო. „მაშ, 

რიღასთვის განვისწაელე?“ – მკითხავ. ნუ აღელდები იმის გამო, ღეწამ და გარჯამ რომ 

ამაოდ ჩაგიარა. განა საკუთარი სრულქმნისათვის არ ზრუნაედი?! 

სოლო, აი, მე კი მხოლოდ ჩემთეის როდი გავისარჯე დღევანდელ დღეს! მსურს 

გაგიზიარო ის შესანიშნავი აზრები, რომელთაც შემთხვევით გადავაწყდი და რომელნიც 

შეეხებიან თითქმის ერთსა და იმაეეს. დაე, პირეელმა ამ წერილის ეალი დაფაროს, დან- 

არჩენი ორი კი ავანსად მიიღე. დემოკრიტე" ბრძანებს: „ერთი კაცი ჩემთეის მთელ კაცო- 

ბრიობას უდრის, მთელი კაცობრიობა კი – ერთ კაცსო“. 

ერთმა, ვისი ვინაობაც საკამათოა: კითხვაზე, ასე გულმოდგინედ რატომ ეწაფება 

ხელოენებას, რომელიც მცირეოდენთა გულსა და გონებას თუ შეატოკებს, მართლაც დიდე- 

ბულად უპასუსა: „ჩემთვის საკმაოა ის მცირეოდენიც, საკმაოა ერთიც და არც ერთიც საკ- 

მაოა“. 

საუცხოოა ეს მესამე გამონათქვამიც, ეპიკურეს?! რომ ეკუთენის და რომელიც მან ერთ 

თანამოაზრეს გაუგზავნა: ამას მე მრავალთათეის კი არა, შენთეის ვამბობ; ჩვენ ხომ ერთ- 

მანეთისათვის ხალხით გაჭექილი დარბაზის ფარდნი ვართ“. 

აი, ჩემო ლუცილიუს, ესენი უნდა დაიგროვო სულში და უგულებელჰყო ის მარტივი სია- 

მოვნებანი, რასაც ბრბოსგან მოძღვნილი ხოტბა მოგანიჭებდა. 

მრავალნი გაქებენ? მაინც რა გაგაჩნია? გაქვს კი მიზეზი თავმოწონებისა? ან იქნებ ის 

ხარ, ბრბოსავით რომ ფიქრობს და აზროენებს?! 

უმჯობესია საკუთარ შესაძლებლობებს შიგნიდან მიაყურადო და შეაფასო. 

ჯანმრთელად მეყოლე, ლუცილიუს. 

VII წერილი 

სენეკა მიესალმება ლუცილიუსს 

მწერ: , ბრძანებთ, ბრბოს მოვერიდო, განემარგოვდე და საკუთარ სინდისს მივუგდო 

ყური; იმ თქვენს რჩევა-დარიგებებზე რაღა იტყვით, სიკვდილამდე ღეწასა და გარჯას რომ 
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მავალებდა?' გპასუხობ: ლუცილიუს, პირადად ზუსტად ისე ვიქცევი, როგორც შენ მოგი- 

წოდებ, ანუ კარს ვრაზავ და ვიმალები. რატომ? სარგებლობა რომ მოვუტანო მრავალს. 
უქმად ერთი დღეს არ გამყავს, ღამის ნაწილსაც კი მეცადინეობას ვუთმობ. საქმისაგან რომ 
მოვიცლი, დასაძინებლად არც მაშინ მივდივარ; ძილი მეძალება, მაგრამ მაინც ვზივარ და 
ჩავჩერებივარ სამუშაოს, თუმც დაღლილობისაგან თვალები მებლიტება. 

ჩამოეშორდი არა თუ ადამიანებს, არამედ, უპირველესად – პირად საქმეებს და მოვე- 

ჭიდე ისეთ საგნებს, შთამომავლობას რომ გამოადგება. მათთვის ვიწერ იმას. რაც ოდესმე 
შესაძლოა საჭირო შეიქნეს, სასარგებლო წამალთა შემადგენლობას რომ ინიშნავენ, 

სწორედ ისე გადამაქვს ქაღალდზე სულის მხსნელი მითითებანი, რომელთა მაკურნებელი 

ძალა და უნარი საკუთარ წყლულებზე გამოვცადე. ჭრილობები თუმც კი სრულად არ 
შემიხორტდნენ, მაგრამ აღარც გამიზეზებულან და გაღრმავებულან. 

ეფიქრობ, იმ ერთადერთ სწორ გზას მივანიშნებ, რომელსაც ასე გვიან მივაგენი, ხან- 

გრძლივი ხსეტიალისა და ცდომილებებისაგან უაღრესად მოღლილმა. ამიტომაც მსურს 

ხმამაღლა ვიყვირო: „მოერიდეთ ყველაფერს, რაც უყვარს ბრბოს და კიდევ იმას, რასაც 
შემთხვევა შემოგიგდებთ"“ შიშითა და ეჭვით შეჩერდით ყველა მოულოდნელი წარმატების 

წინ. თევზსა და ნადირსაც ხომ მიმჭმიდველი სატყუარათი იჭერენ" თქეენ, ცხადია, ფიქრობთ: 

„ეს ხომ ბედის საჩუქარია, ფორტუნას ძღვენი'' არა, ჩემო ლუცილიუს, ეს მხოლოდ მისი 

ხრიკებია. თუ თქვენგან რომელიმეს სურს, ეს ცხოვრება უსაფრთხოდ განვლოს, დაე, რაც 

შეიძლება, შორს გაიქცეს მეჩიტბადეთა ამ კაკანათებისაგან. მათით ხომ ჩვენი გადაბირება 

და მონადირება სწადიათ. სწორედ მაშინ, როცა საბრალოთ თავში აგვივარდება ხოლმე, 
აქაოდა, ბედს კუდში ვწედითო, თავად ვიქცევით მის ნადავლად. წარმატების გამოდეენება 
მხოლოდ უფსკრულისაკენ გვიბიძგებს. 

ცამდე ატყორცნილი ცხოვრების დასასრული ხშირად ძირს დაბერტყებაა. ეს კია, თით- 
ქმის შეუძლებელია, წინ აღუდგე ბედნიერებას, როცა ის ხელს ჩაგჭიდებს და იწყებს შენს 
წაღმა-უკუღმა ტარებას. გამოსავალი ერთია: ან უნდა აჰყვე და პირდაპირ გასცურო, ანდა 
ერთბაშად წახვიდე ფსკერისაკენ იღბალი არამც და არამც არ იძლევა ხელიდან 
დასხლტომის საშუალებას; ერთს კისრულზე წამოგიღებს და მერე მოგისვრის. 

ცხოვრებაში ერთადერთ საღ და მარგებელ წესად შემდეგი დასახე: სხეულს მხოლოდ 
ისე და იმდენად აამე, რომ მისი ჯანმრთელობა შეინარჩუნო. ნუ მოერიდები სიმკაცრეს მის 
მიმართ; დაე, მუდამ მზად იყოს სულისადმი მორჩილებისათვის; დაე, საკვებმა მხოლოდ 
დააცხროს შიმშილი; სასმელმა – წყურვილი; დაე, სამოსმა დაიცვას იგი სიცივისაგან, სახ- 
ლმა კი – ყოველგვარი მტრული შემოტევისაგან. საცხოვრებელი ნაირ-ნაირი ქვითაა ნაშენი 
თუ თიხის ბელტებისაგან, ამას როდი აქვს მნიშვნელობა. ჩალის სახურავი ოქროსაზე 
უარესი როდია. მოიძულე ყველაფერი, რასაც უსარგებლო შრომა ჰქმნის თავმოსაწონე- 
ბლად თუ მორთვა-შემკობისათვის. გახსოვდეს: აღტაცებას არ იმსახურებს არაფერი, გარდა 

სულისა. ხოლო მის სიდიადესთან შედარებით ყოველივე კნინზე კნინია. 

ალბათ შეამჩნევდი: შთამომავლობასთან ისევე გულახდილად ესაუბრობ, როგორც სა- 
კუთარ თავთან. რას ფიქრობ? ასე ნაკლები სარგებელი მომაქეს იმასთან შედარებით, სა- 

სამართლოში ადეოკატად რომ მოგვლენოდი, ანდერძის დაფები მებეჭდა ანდა სენატში 

კენჭი და თანხმობა მიმეცა თანამდებობის მაძიებლისათვის?22 არ დაიჯერო, თითქოს არ 

ვიყო დაკავებული უმნიშენელოვანესი საქმით, ერთდროულად ადამიანურით და ღვთაე- 
ბრივით, თუნდაც გარეგნულად უქნარა და უსაქმური ვჩანდე. 

ოღონდ, დროა წერილი დავასრულო და ერთხელ დადგენილი წესის თანახმად ახლაც 

გავისტუმრო ვალი, თუმცა – არა საკუთარი მარაგიდან. დღესაც ეპიკურეს ვუტრიალებდი 

ღა ეს ამოვიკითხე: „შეიქენ მონად ფილოსოფიისა, თუ გსურს, იპოვო ჭეშმარიტი თავისუ- 

ფლება“. ხოლო თუ მას მიებარე, სადღეხვალიოდ აღარ გექნება საქმე, მეყსეულად გააზატ- 

დები, რადგან ფილოსოფიის ყმობა თავისთავად თავისუფლებაა. 
იქნებ ისიც მკითხო, რატომ მომაქვს ამდენი მშვენიერი გამოთქმა ეპიკურეს თხზულებე- 

ბიდან და არა ჩვენებისგან. ჯერ ერთი: რატომ ფიქრობ, რომ ისინი მხოლოდ ეპიკურეს 

კუთენილებაა და არა ყველასი? განა ხშირად, რასაც პოეტნი წარმოთქვამენ, უკვე არ არის, 
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ან არ შეიძლება ყოფილიყო თქმული ფილოსოფოსთაგან? ამჟამად მხედველობაში არ მაქეს 
არც ტრაგედია და არც ჩვენი ტოგატა,7) რომელიც სულაც არ არის მოკლებული სიღრმესა 

და სერიოზულობას. ის ტრაგედიასა და კომედიას შორის დგას. მიმიამბებშიც კი იმდენი 

საუცხოო და მოხდენილი სტრიქონია! ხოლო პუბლილიუსის“ მიმოსები ხშირად ხამს წარ- 

მოადგინოს კოთურჩნუსებზე შემდგარმა მსახიობმა და არა ფეხშიშეელამ.29 
ახლა ერთი გამოთქმა მსურს დავიმოწმო. მას ფილოსოფიასთან აქეს კაემირი და შე- 

ეხება იმ საკითხს, რაზედაც ვსაუბრობდით, კერძოდ: საკუთრებასავით როდი უნდა ჩავე- 
ბღაუჭოთ იმას, რაც შემთხვევამ და მონდომებამ წილად გვარგუნა. „სხვისია ყველა, რაც 

ძალისხმევით ხელთ მოგეიგდია“, 
თუმცა გამახსენდა ერთი ლექსი, გაცილებით საამო და სხარტი: 

„ჩეენი როდია, რაიც ბედ-იღბალს 

ოქროს ცვარ-ნამად უპკურებია“. 

ხოლო სხვა შენი გამოთქმა (არც მას გამოვტოეებ), უკეთესიცაა: 

„რაც მოგეებომა, შესაძლოა კეალად წაგეერთვას“. 

ამას ვერ ჩავთვლი ვალის განაღდებად: მხოლოდ შენი დაგიბრუნე. 
ჯანმრთელად იყავ, ლუცილიუს. 

შენიშენები: 

1. „უსკერი დასცინის მომჭირნეობას“ – ჰესიოდეს („სამუმაონი და დღენი“, 309) ამ ფრაზას ეხ- 
მიანება სენეკას აზრი. 

2. პომპონიუსი – კომედიოგრაფოსი, ძვ.წ. 1 საუკუნის მოღვაწე, აეტორი ატელანებისა (ნიღბიანი 
კომედიებისა) და ტრაგედიებისა. 

3. საყმაწვილო ტოგა-პრეტექსტა გახლავთ ტოგა (რომაელთა ეროენული სამოსი) ალისფერი 
არშიებით. მას ახალგაზრდა რომაელი საზეიმოდ და საქვეყნოდ იხდიდა სრულწლოვანების მიღწევი- 

სას (15 წლის ასაკში); ამის შემდეგ ის მიჰყაედათ რომის ფორუმზე, შემდეგ კაპიტოლიუმის ბორცეზე 

და მოქალაქეთა სიაში შეჰპვავდათ. 

4. პომჰეუს გნეიუსი (106-47) – I ტრიუმვირატის წეერი იულიუს კეისართან და კრასუსთან ერთად. 

კრასუსის სიკედილის შედეგად (იგი მოკლულ იქნა პართელებთან ომის დროს) ეს ტრიუმეირატი 
დაიმალა. ამას ხელი შეუწყო ერთმა მოელენამაც: მოულოდნელად გარდაიცვალა პომპეუსის ახალ- 

გაბრდა ცოლი, კეისრის ასული იულია. შემდგომში პომპეუსი კეისართან დამარცხების გამო გაიქცა 

ეგვიპტეში. აქ მან ეგვიპტის მეფის, პტოლემაიოსის მრეელის, საჭურის ფოტინესის ხელით (მისი 

ბრძანებით) ჰპოვა სიკედილი. 
5. გაიუს კეისარი – იმპერატორი გაიუს კალიგულა (ახ.წ. I საუკუნე). მან სიკედილით დასაჯა 

თავისი საყვარელი სიძე ლეპიდუსი, როგორც შეთქმულებაში ეჭემიტანილი. თავად კი მოულულ იქნა 

პრეტორიანელთა ტრიბუნის, შეთქმული ქერეასის მიერ. 
6. ეს მინიშნება ეხება ეპიკურეს. ათენში ჩამოსვლისთანავე მან შეიძინა ბაღი, სადაც დააარსა 

თავისი ფილოსოფიური სკოლა. „ეპიკურეს ბაღი“, როგორც ხორციელ ნეტარებათა უპირატესობის 

აღიარება, ხმირად იხმარებოდა ეპიკურეს ფილოსოფიის არსის გასაგებად. 

7. პეკატონი (I ს. ძე.წ) – სტოელი ფილოსოფოსი კუნძულ როდოსიდან, ცნობილია მისი თხზულება 

„მოვალეობათა შესახებ“. 

8. კლეანთესი (ძვ.წ. 331-251 წწ.) – სტოელი მენონხის უსაყეარლესი მოწაფე, ზენონის სიკვდილის 

შემდეგ ფილოსოფიური სკოლის II არქონტი. 
9. ზენონი (ძვ.წ. 336-264 წწ.) – სტოას ფილოსოფიური სკოლის დამუუძნებელი. ამ სკოლას სახელი 

ეწოდა ზენონის მოღეაწეობის ადგილის მიხედვით (თი0ძ MCXIXი). 

10. არისტოტელე დაიბადა სოკრატეს გარდაცეალებიდან 15 წლის შემდეგ, ამდენად, მას არ 
შეეძლო ურთიერთობა პქონოდა სოკრატესთან, ეს უნებლიე ლაფსუსია. 

11. მეტროდოროსი, პოლიენოსი, ჰერმარქოსი – იხსენიებიან ეპიკურეს მოწაფეებად და მიმდევრე- 

ბად, ასევე მოიხსენიებს მათ დიოგენე ლაერტელი. მეტროდოროსი ეპიკურეს უსაყეარლესი მოწაფე 

გახლდათ. ის მასწავლებელზე ადრე გარდაიცეალა და მის ხელზე დალია სული. პერმარქოსი ეპიკუ- 

რეს სიკვდილის შემდეგ სათავეში ჩაუდგა ფილოსოფიურ სკოლას, მასწაელებლის ანდერძის თანახ- 

მად. პოლიენოსი მათემატიკოსი გახლდათ, მაგრამ უარი თქვა ამ საქმიანობაზე მას შემდეგ, რაც ეპი- 
კურეს დაემოწაფა. 
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12. გლადიატორული თამაშობების დროს ყოეელდღიურად ორ-ორი წარმოდგენა იმართებოდა: 

დილისა – გარეულ მხეცებთან შებმა და შუადღისა – გლადიატორთა ორთაბრძოლები. შუალედებში 

კი მიმოსებს – უსიტყვო (პირველ ეტაპზე), სახუმარო ხასიათის სცენებს წარმოადგენდნენ. ამ ეწ. 

სიცილიურ მიმოსებში„ ძირითადად ჟქჟესტიკულაციითა დღა მანჭეა-გრეხით (ნიღბების გარემე) 

სოფლური, ყოველდღიურობის ამსახეელი სიუჟეტები თამაშდებოდა. სირაკუზელ სოფრონიუსს მიეწ- 
ერება ამ ჟანრის სრულყოფა. 

გამაოგნებელი ფაქტია: შემზარაე სისხლიან რეალობათა შუალედში ადამიანებს შეეძლოთ ამ 
სულელური პამპულობის ატანა. თუმცა სენეკას ამას სულმოსათქმელ სანახაობას უწოდებს. 

13. წყვილთა შერკინება – პროფესიულ, საგანგებო სკოლებში გაწყრთნილ გლადიატორთა 
ბრძოლა. მათ შორის იყვნენ ყველაზე სახელგანთქმულნი – რჩეულნი, რომელთაც ორთაბრძოლების 

დასასრულს ზოგჯერ სცენაზე მაყურებელთა მოთხოენით იწეევდნენ, როგორც ,,გემრიელ ლუკმას“. 
14. დამარცხებულ გლადიატორებს უკან, სცენაზე ჩირაღდნებითა და შოლტებით ერეკებოდნენ. 
15. რომმი დამეებული იყო მძიმე დანამაულობებისათეი სიკედილმისჯილი პატიმრების 

ორთაბრძოლებში გამოყვანა. ასე იქმნება სასჯელისაგან სანახაობა, რასაც რომაული სამართლის 

კოდექსი არანაირ წინააღმდეგობას არ უწევდა. 

16. სენეკა მიზნად ისასავს გააკეთილმობილოს ბრბოს ზნეობა და ცდილობს შთააგონოს მას, რომ 
ყოველი ბოროტი ქმედება უკან უბრუნდება ჩამდენს, როგორც შედეგი. უკეთესი არგუმენტი უნდა 

იყოს ის, რომ სიყვარულით ცხოერება ბევრად სჯობს სიძულეილით აღვსებას. ამას უნდა ითვალის- 

წინებდნენ ზნეობის მასწაელებლები და ისინი, ვინც საზოგადოებრივი ყოფის ორგანიზება იტვირთეს. 

17. სოკრატე (V ს. ძე.წ) – ფილოსოფოსი, ათენელი ახალგაზრდობის სულიერი მოძღვარი, რო- 

მელსაც ბედის ირონიით სწორედ ახალგაზრდობის იდეურ გარყენაში დასდეს ბრალი და სიკვდილი 

მიუსაჯეს. 
კატონ უფროსი (234-I49) – რომის ცენზორი, სახელი გაითქეა როგორც მკაცრმა მორალისტმა და 

ბერძნული აღზრდის მოწინააღმდეგემ. 
გაიუს ლელიუსი (II ს. ძე.წ) – სახელმწიფო მოღეაწე. ციცერონის ტრაქტატმი „ორატორული 

ხელოენებისათვის" იგი მოსსენიებულია როგორც მჭეერმეტყეელების ოსტატი და ბრძენთაბრძენი. 

18. ტექსტიდან ცნობილია, რომ სენეკა ყოველ წერილში ლუცილიუსს თითო ბრძნულ გა- 

მონათქეამს სთაეაზობს. ამ წესს ამჯერად გადაჭარბებით ასრულებს ღა ერთის ნაცელად სამი 

მოაქეს. 
ს დემოკრიტე (V ს. ძე.წ) – ბერძენი ფილოსოფოსი, ქ. აბდერადან, ატომისტიკის დამფუძნებელი. 
20. ეს გამოთქმა სავარაუდოდ მიეწერება ჰერაკლიტეს (VI-V სს), ფილოსოფოსს, იონიური სკო- 

ლის წარმომადგენელს, მეტსახელად „ბნელმეტყეელს“. 

2I. ეპიკურე (IV-III ს.ს) – სამოსელი, ეპიკურეიზმი“ – ფილოსოფიური მიმღინარეობის – 
დამაარსებელი. საგულისხმოა, რომ სენეკა საესებით განსხვავებული მსოფლმხედეელობის ადა- 

მიანის, ეპიკურეს გამონათქვამებს ხშირად სთაეაზობს თაეის ლუცილიუსს და მის „ბაღშიც“ სმირად 

გადაიპარება ხოლმე. 

22. იმპერატორ ტიბერიუსის დროს სახალხო კრებას ჩამოერთვა უფლება თანამდებობრივ პირთა 
არჩევისა და ის სენატს გადაეცა. 

21. სოციალური ომების პერიოდში (II-I სს) რომში განსაკუთრებით აყვაედა კომედიური ჟანრი. 
როგორც ჩანს ეს საზოგადოებრივი დაკვეთა იყო, პლებსის ინტერესებსა და მისწრაფებებს ესადაგე- 

ბოდა. ტოგატად (I0წ621, მ6C, 0 იწოდებოდა კომედია, რომლის სიუჟეტიც რომაელთა ცხოერებიდან იყო 

აღებული. თვით სიტყეა ქართულად შეიძლება ითარგმნოს ასე: „ტოგამოსხმული“, ან „ტოგიანი“ ამ- 

ბაეი. 

ქ კოგატა უპირისპირდებოდა ბერძნულ სიუჟეტებზე აგებულ კომედიებს, „პალიატები“ რომ ერქვა 

(ხგIIIსთ – ბერძნული მოსასხამი), „პალიატებიც“ რომში ითხზვებოდა. 

მართალია, სენეკა აქებს ტოგატას, მაგრამ ის ეერასოდეს ამაღლდა არისტოფანესეულ პოლიტი- 

კურ კომედიამდე. 
24. პუბლილიუს სირუსი (I ს. ძე.წ) – რომაელი მიმოგრაფოსი, ავტორი ,,სენტენციებისა'. 

25. კოთურნუსები – ხის საგანგებო, მაღალძირიანი ფეხსაცმელი, რომლითაც იმოსებოდნენ ტრა- 

გეღდიაში მონაწილე მსახიობები. კომიკოსები კი იცეამდნენ სანდლებს, ან სცენაზე ფეხმიშველნი გა- 

მოდიოდნენ. 

თარგმნა ლალი კოჭლამა ზა შვილმა 
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ტიტუს პეტრონიუს არბიტერი 

(ახწ.1 სა 

პეტრონიუსის ბიოგრაფიის შესასებ ძალზე ცოტა რამაა ცნობილი. დანამღვილებით არც 

მისი იდენტიფიკაციაა შესაძლებელი. „სატირიკონის“ ავტორს აიგიეებენ ნერონთან დაახ- 
ლოებულ რომაელ არისტოკრატთან, რომელმაც პიზონის შეთქმულების გამოაშკარაეების 
მემდეგ თავი მოიკლა. 

ტაციტუსი „ანალებში“ მიუთითებს, რომ პეტრონიუსი ახ.წ. 62 წელს კონსულად დაუნიშ- 

ნავთ და 66 წ. ნერონის ბრძანებით სიცოცხლე თვითმკვლელობით დაუსრულებია. პლინიუს 

უფროსთან აღნიშნულია, რომ ვინმე პეტრონიუსი ნერონთან ყოფილა დაახლოებული. 

დანამდეილებით არც ისაა ცნობილი, „სატირიკონის“ გარდა კიდევ რა თხზულებები 

დაუწერია პეტრონიუსს. თავად ნაწარმოებიც, რომელმაც ფრაგმენტულად (მე-15 წიგნი 

მთლიანად, ხოლო მე-I4 და მე-I6 ნაწილობრივაა შემონახული) მოაღწია ჩეენამდე, არ 
ეიცით რამდენი წიგნისაგან შედგებოდა. 

როგორც ჩანს, „სატირიკონი“ ჯერ კიდეე ანტიკურ ხანაში რამდენჯერმე დაანაწეერეს, 

მას, საუიქრებელია, ინტერპოლაციაც განუცდია. „სატირიკონმა“" საუკუნეთა გასმაელობაში 

არაერთი ცვლილება და გადაკეთება განიცადა, რის გამოც მისი ტექსტის დიღი ნაწილი 

დაიკარგა. 

მოღწეული ფრაგმენტებიდან ირკვევა, რომ ეს არის სათავგადასაელო-საყოფაცხოერებო 
რომანი, რომლის სიუჟეტი, როგორც ჩანს, ელინისტური რომანის ტრადიციული სიუჟეტური 

სქემების პაროდირებას ახდენს. 

რომანის გმირები ენკოლპიუსი და გიტო მოხეტიალე აეანტურისტები არიან, რომლებიც 

ასკილტოსთან ერთად იტალიის ქალაქებში დახეტიალობენ. პერსონაჟები ერთმანეთთან 

სასიყეარულო სამკუთხედით არიან დაკაეშირებულნი, რომანის განმავლობაში ისინი სხვა 

პერსონაჟებთანაც ურთიერთობენ. 

ეჰიზოდი, რომელიც ანთოლოგიაში მოცემული, „ლხინი ტრიმალქიოსთან“ სახელწოდები- 

თაა ცნობილი და ასახაეს ნაწარმოების მთავარი გმირების სტუმრობას გააზატებული მდი- 

დარი მონის, ტრიმალქიოს წვეულებაზე. 

პეტრონიუსი სატოვნად აღწერს ნადიმის ფუფუნებას, რომელიც მასპინძლის მღაბიო 

გემოვნებასთან არის შერწყმული. აქვე იმართება საუბარი ნადიმის მონაწილეთა შორის. 

რომელიც სრულდება ორგიითა და ტრიმალქიოს ილუზორული და, კრძალვით. მოულოდნელ 

„ხანძარს“ გარიდებული მეგობრები სასახლეს ტოეებენ. 
პეტრონიუსის რომანის ენას ახასიათებს ხალხური ელემენტების სიჭარბე, რაც რომანის 

კოლორიტს რეალისტურად აქცევს. თხზულების ენა პროზაულის და პოეტურის ნაზაეს წარ- 

მოადგენს. ეს უკანასკნელი ხშირ შემთხეევაში სრულიად უადგილოა და გარკვეულ შეუსა- 

ბამობას ქმნის ნაწარმოების სიუჟეტთან. 
პეტრონიუსი თითქმის ყველა ჟანრის, ლიტერატურული მიმართულების თუ ნაწარმოების 

პაროდირებას ახდენს, რითაც გარკვეულწილად გეთავაზობს რომის ლიტერატურული ენ- 

ციკლოპედიის მაგვარ ნაწარმოებს. 

XVI საუკუნიდან დღემდე პეტრონიუსის თხზულებას მრავალი მიმბაძველი გამოუჩნდა, 

რომელთაგან ყველაზე საყურადღებო გუსტაე ფლობერი და ჯეიმს ჯოისია. 

თარგმანი: 
პეტრონიუსი, სატირიკონი, „ლხინი ტრიმალქიოსთან', თარგმნა და კომენტარები დაურთო გიორგი ქა- 

ჯაიამ,



სატირიკონი 

ლხინი ტრიმალქიოსთან 

მესამე დღეც დადგა, დღე, როდესაც გულუსვ სადილს ველოდით, მაგრამ ამდენი ჭრი- 
ლობებით დასახიჩრებულთ ადგილზე დარჩენას მაინც გაქცევა გვერჩია. ამრიგად, როდესაც 

დანაღვლიანებულები ვფიქრობდით, როგორ აგვერიდებინა კარს მომდგარი ქარტეხილი, 

ჩვენს მერყეობას აგამემნონის ერთ-ერთმა მონამ მოუღო ბოლო: 

– თქვენ რა, არ იცით, დღეს ეისთან ქეიფობთ? ტრიმალქიოსთან, მოკედავთაგან ყეე- 

ლაზე უფრო ელეგანტურთან. ტრიკლინიუმში) საათთან მესაყვირე ჰყავს დაყენებული, რათა 

ყოველთვის იცოდეს მის ცხოვრებას კიდევ რამდენი საათი დააკლდა, – გვითხრა მან. ასე 

რომ, დავივიწყეთ ჩვენი გასაჭირი, გულმოდგინედ მოვიყვანეთ თავი წესრიგში და აბანოში 

გაყოლა ვუბრძანეთ გიტონს, რომელიც ძლიერ იყო მოწადინებული ჩვენი მონის 

მოვალეობა შეესრულებინა. 

IXXVII) ამასობაში ჩაცმულებმა აბანოში ხეტიალი დავიწყეთ, ვლაზღანდარობდით და 

მოთამაშეების სხვადასხვა ჯგუფებთან მივდიოდით; უეცრად მოწითალო ტუნიკით მე- 

მოსილი მელოტი მოხუც დავინახეთ, რომელიც გრძელთმიან ყმაწვილებთან ბურთს 

თამაშობდა. ჩვენი ყურადღება მიიჰყრეს არა იმდენად ახალგაზრდებმა, თუმცა მათ დანახ- 

ვას არაფერი სჯობდა, არამედ სანდლებით შემოსილმა ოჯახის უფროსმა, რომელიც ღია 

მწვანე ფერის ბურთით თამაშობდა. ის არ იღებდა მიწაზე დაგდებულ ბურთს, რადგან 

საჭიროების შემთხვევაში იქვე მდგომი მონა მოთამაშეებს მას სავსე ტომრიდან აწვდიდა. 

ერთი უცნაურობაც შეენიშნეთ: წრის საპირისპირო მხარეს ორი საჭურისი იდგა, რო- 

მელთაგან ერთ-ერთს ვერცხლის ღამის ქოთანი ეჭირა, მეორე კი ბურთებს ითელიდა, 
ოღონდ არა მათ, რომლებიც თამაშისას ხელიდან ხელში დაფრინავდა, არამედ, რომლებიც 

მიწაზე ცვიოდა. 
როდესაც ამ თვალწარმტაც სანახაობას გაოცებულნი შევცქეროდით, მოირბინა მენე- 

ლაუსმა და გვითხრა: 

– აი ისიც, ვისთანაც უნდა მოილხინოთ, ხოლო რასაც ახლა ხედავთ, ეს უკვე ლხინის 

დასაწყისია. 

მენელაუსს ლაპარაკი ჯერ არ დაესრულებინა, როდესაც ტრიმალქიომ თითები დაატ- 

კაცუნა. ამ ნიშანზე საჭურისმა მოთამაშეს ღამის ქოთანი შეუდგა. საჭიროება რომ დაიკ- 

მაყოფილა, ხელის დასაბანად წყალი მოითხოვა და ოდნავ დასველებული თითები ერთ- 
ერთ ყმაწვილს შეაწმინდა თმებზე. 

IXXVIII ყეელა წვრილმანის გადმოცემა დიდ დროს წაიღებდა. ამგვარად, შევედით 

აბანოში და ცხელ ოთახში ოფლის მოდენის შემდეგ, უმალ ციეში გადავინაცელეთ. ტრი- 

მალქიოსთვის უკვე ნელსაცხებელი წაეცხოთ და ზელდნენ, მაგრამ არა ტილოთი, არამედ 

შალის უნაბესი ქსოეილით. ამასობაში მის თეალწინ სამი მენელსაცხებლე მკურნალი 
ფალერნულ ღვინოს ყლურწავდა და უმეტეს ნაწილს ერთმანეთთან ჩხუბში დაბლა ღვრიდა, 

თუმცა ტგრიმალქიო აცხადებდა, რომ ღვინოს მის პატივსაცემად აქცევდნენ. შემდეგ ალის- 

ფერ თიეთიკში გახვეული ტახტრევანზე დააბრძანეს; წინ ლითონის სამშეენისებით მოკაზ- 
მული ოთხი შიკრიკი და ხელის ურიკა მიუძღოდა, რომლითაც მიჰყავდათ მისი თვალებ- 

დაჩირქებული სატრფო, არც თუ ისე ნორჩი ყმაწვილი, თვით თავის ბატონზე უფრო მახ- 

ინჯი. ამ მსვლელობას შეუერთდა მუსიკოსი, რომელიც ტრიმალქიოს თაეთან გაბმულად 

უკრავდა პაწაწინა ფლეიტას, თითქოს ყურში რაღაც საიდუმლოს ჩასჩურჩულებსო. 

ჩვენ მთელი გზა საკმაოდ ვიჯერეთ გული ამ გასაოცარი სანახაობით და აგამემნონთან 
ერთად მივადექით კარს, რომელზეც აბრა იყო მიმაგრებული წარწერით: 

მონა, რომელის 
ბატონის ნებართეის გარეშე გამა გარეთ, 

ას როზგს მინილებს. 
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შესასვლელში ღია მწეანე ფერის სამოსსა და ალუბლისფერ სარტყლში გამოწყობილი 
მეკარე იდგა, რომელიც ვერცხლის ლანგარზე მუხუდოს არჩევდა. კარს ზემოთ კი ოქროს 
გალია ეკიდა, რომლიდანაც შავ-თეთრი კაჭკაჭი მომსვლელებს ესალმებოდა. 

_XXIXX) განცვიფრებული თვალებს აქეთ-იქით ვაცეცებდი. უეცრად თაეზარდაცემული 
უკან მივაწყდი და კინაღამ ფეხი მოეიტეხე, რადგან შესასვლელიდან მარცხნიე, მეკარის 

ოთახის მახლობლად ჯაჭეით დაბმული უზარმაბარი ძაღლი დაეინახე, რომელიც კედელზე 

დახატული აღმოჩნდა. მის თავზე კუთხოვანი ასოებით ეწერა: 

უუშრთხილდი კაღლს2, 

ჩემმა ამხანაგებმა გაიცინეს. მე კი, შიშმა რომ გადამიარა, კედლის თვალიერება გა- 

ვაგრძელე. მასზე გამოესახათ გასაყიდად გამოყვანილი მონები სათანადო წარწერებით ღა 

თავად გრძელთმიანი ტრიმალქიო, რომელსაც ხელთ ჰერმესის კეერთხი ეპყრა და მინერ- 

ვას წინამძღოლობით რომში შედიოდა. იგი ერთგან ანგარიშს სწავლობდა, მეორეგან უკვე 

საზინადარი გამხდარიყო. გულმოდგინე მხატეარს ყეელა სურათზე წარწერა გაეკეთებინა. 

გალერეის ბოლოს კი მერკურიუსი მას ნიკაპით სწევდა და ამაღლებულ ტრიბუნაზე აყ- 

ენებდა. გვერდით ფორტუნა ედგა სიუხეის რქით და ბედისწერის სამი ქალლმერთი ოქროს 

ძაფს ართაედაბ, გალერეაში ასევე შევამჩნიე მიკრიკთა გუნდი, რომელიც მასწავლებლის 

მეთვალყურეობით ვარჯიშობდა. კუთხეში დიღი კარადაც დავინახე. მის ნიშში მოეთავსები- 

ნათ ეერცხლის ლარებიჭ, ვენერას მარმარილოს ქანდაკება და მოზრდილი ოქროს კო- 

ლოფი, რომელშიც, როგორც ამბობდნენ, ტრიმალქიოს თავისი პირველი წვერი? ჰქონდა 

შენახული. სახლის მეთვალყურეს შევეკითხე, რა იყო გამოსახული შიდა კედლებმზე. 

– ილიადა და ოდისეა, – მიპასუხა მან, – აგრეთვე ლენასის მიერ მოწყობილი გლადია- 

ტორთა შეჯიბრებები. 

IXXXI ჩვენ ეერ შევძელით ყველაფერი გულღასმით დაგვეთვალიერებინა, რადგან უკეე 

ტრიკლინიუმს მივაღწიეთ. მის წინა ნაწილში სახლის მმართეელი ანგარიშებს იბარებდა. 

რამაც ყველაზე მეტად გამაკვირვა, ტრიკლინიუმის კარებზე მიმაგრებული იყო ფასკები 

ცულებთან ერთად, რომელთა ქვედა ნაწილიც გემის ცხეირივით ბრინჯაოსგან იყო გამოკ- 

ვეთილი და შემდეგი წარწერა ჰქონდა: 

გაიუს უომპეიუს ტრიმალქიოს, აეგუსტუსის სევირსნ, – ხაგინაშარი სინამუსი. 

ამ წარწერას ქვევიდან ანათებდა ორსანათიანი ლამპა, რომელიც თაღოეანი ჭერიდან 

იყო დაშვებული. მის ორივე მხარეს დაფები მიემაგრებინათ, რომელთაგან ერთ-ერთზე, თუ 

მეხსიერება არ მღალატობს, ეწერა: 

MI იანერის კალენდებში და წინა დღეს, ჩეენმა გაიუსმა სახლის გარეთ ისაწილა 

მეორე კი მთვარის ფაზებსა და შეიდი მნათობის სვლას გამოსახავდა. იღბლიანი და 

უიღბლო დღეები განმასსეავებელი ბურთულებით იყო აღნიშნული. 

მას შემდეგ, რაც ამ სანახაობით საკმარისად დაეტებით და ტრიკლინიუმში შესვლა და- 

ეაპირეთ, ყმაწვილმა, რომელსაც ეს საქმე საგანგებოდ ჰქონდა დავალებული, შეჰყეირა: 

– მარჯვენა ფეხით! 

ცოტა არ იყოს შევშფოთდით, რომელიმე ჩვენგანს მითითების საპირისპიროდ არ გადაე- 

ბიჯებინა ზღურბლზე. 

ის-ის იყო ყეელამ ერთდროულად ავწიეთ მარჯვენა ფეხი გადასადგმელად, რომ 

ფეხებში გაშიშელებული მონა ჩაგვივარდა და ხვეწნა დაგვიწყო, სასჯელისაგან გეეხსნა. 

დანაშაული, რის გამოც ის საფრთხეში აღმოჩნდა, არც თუ ისე მძიმე იყო. მისთვის აბანოში 

ხაზინადრის ტანისამოსი აეწაპნათ, რომელიც ათი სესტერცია თუ ეღირებოდა. ამიტომაც 

ჩეენ უკან დავაბრუნეთ მარჯვენა ფეხი და ხაზინადარს, რომელიც ატრიუმში ოქროებს 

ითვლიდა, შევევედრეთ, მონისთეის ეპატიებინა. მან ქედმაღლური გამომეტყველება მიიღო 

და გვითხრა: 
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– მე იმდენად დანაკარგი არ მადარდებს, რამდენადაც ამ ყოვლადუსეირო მონის დოყ- 
ლაპიობა. კლიენტის მიერ დაბადების დღეზე ნაჩუქარი გამოსასვლელი ტანისამოსი დამი- 

კარგა, ნამდვილი ტირიული ძოწეული. მართალია, ერთხელ უკეე განარეცხი იყო, მაგრამ 

მერე რა?! თუმცა თქვენი სათრით მაინც ვაპატიებ. 
(ILLCXI) როდესაც მისგან დიდად დავალებულნი ტრიკლინიუმში შევედით, მონამ, რო- 

მელსაც გამოვესარჩლეთ, ჩვენთან მოირბინა და შეცბუნებულები კოცნით კინაღამ დაგ- 

ვახრჩო, თან ჩეენი გულმოწყალების გამო მადლობას გეიხდიდა. 

– თქვენ სულ მალე შეიტყობთ, ეის გაუწიეთ სამსახური, – გვითხრა მან, – ბატონის 
ღვინო მსახურის მადლიერებაა. 

ბოლოს, როგორც იქნა, სუფრასთან წამოვწექით. ალექსანდრიელმა ბიჭებმა ხელებზე 

თოელნარეეი წყალი დაგვასხეს, რის შემდეგაც სხვებმა ფეხები დაგებანეს და გასაოცარი 

სიმარჯვით გაგვისუფთაეეს ფრჩხილები. ასეთი უსიამო საქმის გაკეთების დროსაც კი არ 

გაჩუმებულან, გაბმულად მღეროდნენ. მინდოდა გამერკეია მთელი სახლეული მღეროდა თუ 

არა და სასმელი მოვითხოვე. დაუზარელმა ბიჭმა ჩემი თხოვნა ასეთივე ყურისწამღები სიმ- 

ღერით შეასრულა. და საერთოდ, ყველა ასე იქცეოდა, რაც არ უნდა მოგეთხოვათ მათთვის, 

თითქოს პანტომიმის ქოროში იყავი და არა პატივცემული კაცის ტრიკლინიუმში. 

ბოლოს, როგორც იქნა, ერთობ დახვეწილი საუზმეც შემოიტანეს, რადგან ყველა უკვე 

წამოწოლილიყო თავად ტრიმალქიოს გარდა, რომლისთვისაც, ახალი ჩვეულებისამებრ, 

საპატიო ადგილი შეენახათ. პირველი კერძისთვის განკუთვნილ სპეციალურ ლანგარზე 

ხურჯინგადაკიდებული კორინთული ბრინჯაოს? ვირი იდგა, ხურჯინის ერთ თვალში 

თეთრი ზეთისხილი ეწყო, მეორეში – შავი. გვერდებზე ვირს ორი ლანგარი ჰქონდა მიმა- 

გრებული, რომელთა კიდეებზეც ტრიმალქიოს სახელი და ვერცხლის წონა იყო ამოტეი- 

ფრული. მირჩილულ მინიატურულ ხიდებზე დალაგებულ თაფლწასმულ ციყვებს ყაყაჩოს 

თესლი ჰქონდათ მოყრილი. ვერცხლის ბადისებურ ტაფაზე ძეხვები შიშხინებდა, ტაფის ქვეშ 
კი ღოღნოშო და ბროწეულის მარცელები ეყარა. 

(XXXI) სანამ ჩვენ ამ თვალწარმტაცი სანახაობით ვტკბებოდით, მუსიკის თანხლებით 

ტრიმალქიოც შემოიყვანეს და პაწაწინა ბალიშებზე დააბრძანეს, რამაც უადგილო სიცილი 

გამოიწვია. მეწამული მოსასხამიდან გადაპარსული თავი ამოჩრილიყო, ისედაც შეფუთნულ 

კისერზე ფართო, მეწამულზოლიანი ხელსახოციც შემოეხვია აქეთ-იქით ჩამოკიდებული ფო- 

ჩებით. მარცხენა ხელის ნეკა თითზე მოოქროვილი ვერცსლის ბეჭედი ეკეთა, უსახელო თი- 

თის ქვედა ფალანგაზე კი – უფრო პატარა, როგორც ეტყობოდა, სუფთა ოქროსი, თუმცა 

მთლიანად რკინის ვარსკვლაეებით მოოჭვილი. მხოლოდ ამ ძვირფასეულობით როდი 

იწონებდა თავს, ბოლომდე გაშიშვლებულ მარჯვენა ხელზე ოქროს სამკლავე წამოეცვა, 
სპილოს ძვლის სამაჯური კი მბრწყინავი ბალთით ჰქონდა შეკრული. 

(XXXIII) შემდეგ კბილები ვერცხლის ჩხირით გამოიჩიჩქნა და განაცხადა: 

– მეგობრებო, მე ჯერ არ მინდოდა ტრიკლინიუმში შემოსვლა, მაგრამ დიდხანს რომ 

არ გეცადათ ჩემთეის, ყველა სიამოვნებაზე უარი ვთქვი. თუმცა, თუ ნებას მომცემთ თამაშს 

დავასრულებ. 

ტრიმალქიოს უკან ბიჭი მოჩანდა, რომელსაც ბელეეკონის ხის სათამაშო დაფა და 
ბროლის კამათლები ეჭირა. ის სრულიად განსაკუთრებული იყო; ჩვეულებრივ თეთრ და 
შავი ქვებს ოქროსა და ვერცხლის მონეტები ცვლიდა. 

ამასობაში, სანამ ის თამაშის დროს სალანძღავი სიტყვების მთელ მარაგს ამოწურაედა, 
ხოლო ჩვენ ჯერ ისევ საუზმეს მივირთმევდით, ლანგარზე დადებული კალათა მოგვართეეს, 

რომელშიც კრუხივით ფრთაგაშლილი ხის ქათამი იჯდა. იმავდროულად ორმა მონამაც 

მოირბინა. მათ ყურთასმენის წამღები მუსიკის თანხლებით ჩალა გაქექეს, ფარშევანგის 
კეერცხები ამოაძვრინეს და სტუმრებს ჩამოურიგეს. ამის დანახვაზე ტრიმალქიომ გა- 

ნაცხადა: 

– მეგობრებო, მე ვბრძანე ქათამი ფარშევანგის კვერცხებზე დაესვათ, და, ვფიცავ 

ჰერკულესს, ვშიშობ, სადაცაა გამოიჩეკებიან. თუმცა მაინც გავსინჯოთ, იქნებ ჯერ კიდევ 

შეიძლება მათი ჭამა. 
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ჩეენ ავიღეთ კოეზები, რომელთაგან თითოეული სულ მცირე ნახეეარ გირვანქას 

იწონიდა და სქელი ცომისგან დამგადებული კეერცხები გავტეხეთ. თავიდან კინაღამ უარი 

ვთქეი ჩემს ულუფაზე, რადგან მომეჩვენა, რომ მასში უკვეე წიწილა იჯდა. მაგრამ უცებ 
ყური მოეკარი მასპინძლის ერთ-ერთი ძველი თანამეინახის შეძახილს: 

– აქ რაღაც გემრიელი უნდა იყოს! 
ნაჭუჭი მოვაცილე და წიწაკით შეკაზმულ კვერცხის გულში მსუქანი ჩიბუხა აღმოვაჩინე. 

(XXXIV ) ამასობაში ტრიმალქიომ თამაში შეწყვიტა, მოითხოვა იგიეე საჭმელები 
მისთვისაც მოეტანათ და ის-ის იყო ხმამაღლა დაგვრთო ნება, ნებისმიერ მსურველს გან- 
მეორებით დაელია თაფლიანი ღეინო, რომ უეცრად, მოცემულ ნიშანზე მუსიკამ იჭექა და 

იმაევდდროულად მომღერალმა ქორომ საუზმის ჭურჭელი წამოკრიფა. ამ არეულობაში ლან- 
გარი ძირს დავარდა და ერთ-ერთმა ბიჭმა იატაკიდან აიღო. როდესაც ეს ტრიმალქიომ 
შენიშნა, ბრძანა ბიჭი ეცემათ, ხოლო ლანგარი კვლავ ძირს ღაეგდოთ. შემდეგ მსახური მე- 

მოვიდა და ვერცხლის ლანგარი ნაგავთან ერთად გაგაეა. მას ფეხდაფეხ მოჰყეა ორი 
გრძელთმიანი ეთიოპელი, ტყავის პატარა ტიკჭორებით, როგორებსაც ამფითეატრში სილის 

მოსაჰნევად იყენებენ. მათ ხელები წყლის ნაცელად ღეინით დაგვაბანინეს. 

ჩვენ მასპინძელს დახეეწილი საქციელი შეუქეს. მან კი განაცხადა: 

– მარსს თანასწორობა უყვარს. ამიტომაც ჩემი ბრძანებით თითოეულ თქვენგანს ცალკე 
მაგიდა მიუჩინეს. თანაც, უამრავი აყროლებული მონის გამო ისე აღარ დაგვცხება. 

ამ დროს შემოიტანეს თაბაშირით საგულდაგულოდ დაბეჭდილი შუმის ამფორები, რო- 
მელთაც ყელზე ეტიკეტები პქონდათ მიკრული წარწერით: 

ფალერნული, ოაიმიუსის ჩამოსხმამ8, ასი წლის. დაძველების 

წარწერა რომ წავიკითხეთ, ტრიმალქიომ ტაში შემოკრა და შესძახა: 

– ვაი ჩვენ! ღვინო მეტ ხანს ცოცხლობს, ეიდრე საწყალი ადამიანი! მაშ დავლიოთ, თავს 

ნუ დავზოგავთ! ცხოვრება ღეინოშია. გეფიცებით, ნამდეილად ოპიმიუსისაა. გუმინ ასეთი 

კარგი არ გამომიტანია, თუმცა თქეენზე გაცილებით ღირსეული ხალხი სადილობდა 

სანამ ღვინოს ვსვამდით და აღფრთოეანებას გამოეხატავდით ამ განსაკუთრებული დახ- 

ვეწილობის გამო, მონამ შემოიტანა ვერცხლის ჩონჩხი, რომლის სახსრები და ხერსემლის 

მალები ყეელა მიმართულებით მოძრაობდა. ტრიმალქიომ ის მაგიდაზე, რამდენჯერმე 

შეათამაშა, მის ნაწილებს სხვადასხვა მდგომარეობა მიაღებინა და წარმოთქქეა: 

ვაი, ჩეენ ბედკრულთ! ამაოა კაცის ცხოვრება, 
ამად ვიქცევით, წარგვიტაცებს როცა ორკუსი: 
და ამიტომაც სანამ ძალგეიძს, დავტკბეთ სიცოცხლით. 

IXXXV) ჩვენ ჯერ კიდევ ლექსს ვასხამდით ხოტბას, მომდევნო კერძი რომ შემოიტანეს. 

მან სრულიად ვერ გაამართლა ჩვენი მოლოდინი, თუმცა საკმაოდ უჩეეულოდ გამოიყურე- 

ბოდა. მრგვალ რეპოსიტორიუმზე? წრიულად იყო გამოსახული ზოდიაქოს თორმეტი ნიშანი. 
თითოეულ მათგანზე მზარეულს შესაბამისი კერძი დაედგა: ვერძზე – ვერძის მუხუდო, კუ- 

როზე – ხარის სორცის ნაჭრები, ტყუპებზე – ტესტიკულები და თირკმელები, კიბოზე – 

გვირგვინი, ლომზე – აფრიკული ლეღვი, ქალწულზე – უმობელი ღორის საშო, სასწორზე – 

სასწორი რომლის ერთ პინაზე ს კრიბლიტა! იდო, ხოლო მეორეზე – ნამცხვარი, 

მორიელზე – ზღვის პატარა თეეზი, მშვილდოსანზე – სამიზნე, თხის რქაზე – ზღვის კიბო, 

მერწყულზე – ბატი, თევზებზე – ორი ბარაბული. ხოლო შუაში, ბალასითურთ მოჭრილ 

ბელტზე თაფლის ფიჭა იყო მოთაესებული. ეგვიპტელმა ბიჭმა ეერცხლის საჰურით პური 

ჩამოატარა და თან საშინელი ხმით გაჰკიოდა სიმღერას ლაზერპიციუმის მიმიდან!. როდე- 

საც ტრიმალქიომ დაინახა, რომ უხალისოდ შევუდექით ასეთი უბრალო საჭმელის ჭამას, 
გეითხრა: 

– გირჩევთ, მიირთვათ, ეს მხოლოდ დასაწყისია.



(XXXVI) ეს რომ თქვა, მუსიკის რიტმს აყოლილმა ოთხმა მონამ რეპოსიტორიუმთან 

მიირბინა და ზედა ნაწილი მოხადა. მის ქვეშ დავინახეთ ნასუქი ყეერულები, ღორის ცური 
და შუამი ფრთებით შემკობილი კურდღელი, რომელიც პეგასისთეის მიემსგავსებინათ, რე- 

პოსიტორიუმის კუთხეებში ასევე შევნიშნეთ მარსიასის ოთხი ფიგურა, რომელთა ტიკჭორე- 

ბიდანაც წიწაკით შენელებული საწებელი ლანგრის არხში თითქოსდა მოცურავე თეეზებს 

ესხმებოდა. ყველანი შევუერთდით მინაურების დაწყებულ ტაშს და სიცილით შევექეცით 
ნუგბარს. 

– დაჭერი! – თქვა ამ ხუმრობით არანაკლებ გამხიარულებულმა ტრიმალქიომ. დამ- 

ჭრელი მაშინვე წინ გამოვიდა და მუსიკის ტაქტზე სორცი ისეთი მანჭვა-გრეხით დაჭრა, 
იფიქრებდი, ეტლით მეომარი გლადიატორია და ორღანის მუსიკის თანხლებით იბრძვისო. 

მთელი ამ ხნის განმავლობაში ტრიმალქიო განუწყვეტლივ იმეორებდა: 

– დაჭერი! დაჭერი! 

გულმა მიგრძნო, რომ სიტყვის ამდენჯერ გამეორება, რაღაც ოინი უნდა ყოფილიყო და 

ამის შესახებ მოურიდებლად ეკითხე ერთ-ერთი სტუმარს, რომელიც ჩემ ზემოთ იყო წამო- 
წოლილი. ხოლო მან, რადგან ხშირად იყო მსგავსი სეირის მომსწრე, მიჰასუხა: 

– იმ კაცს, საჭმელს რომ ჭრის, სახელად „დაჭერი“ ჰქეია. ასე რომ, როცა ეუბნება, დაჭ- 

ერი, ერთი და იმავე სიტყვით ეძახის კიდეც და უბრძანებს კიდეც. 

IXXXVIII პირში არაფრის ჩადება აღარ შემეძლო, ამიტომ მეზობელს მივუბრუნდი, რათა 

რაც შეიძლება მეტი გამეგო მისგან, შორიდან მოვუარე და შევეცადე გამერკვია, ვინ იყო ის 
ქალი, ტრიკლინიუმში აქეთ-იქით რომ დაპქროდა. 

– ტრიმალქიოს ცოლი, ფორტუნატა, რომელიც ფულს ფუთობით ითვლის! მანამდე კი რას 

წარმოადგენდა? დიდი ბოდიში და მისი ხელით მოწოდებულ პურსაც არ აიღებდი. ახლა 

რატომღაც ცამდეა აყეანილი და ტრიმალქიოსთვის ყველაფერია. ერთი სიტყვით, დღის სი- 

ნათლეზე რომ თქვას ღამის წყედიადიაო, დაუჯერებს. ტრიმალქიო იმდენად მდიდარია, თა- 

ვადაც არ იცის, რა ქონების პატრონია; მაგრამ ეგ ძუკნა ყველაფერს წინასწარ ჭერეტს, 

თანაც როდესაც სრულიად არ მოელი. თავშეკავებულია, ფხიზელი, კარგ რჩევებს იძლევა, 
მოელედ, თავისი წონა ოქროა. თუმცა მწარე ენა აქვს, ნამდვილი ბალიშზე წამოსკუპებული 

კაჭკაჭია. ვინც უყვარს – უყვარს, ვინც არა – არა. თვითონ ტრიმალქიოს იმხელა მამული 

აქვს, ძერა ვერ შემოუფრენს, ფულიც – ოხრად. მარტო მეკარის სადგომში იმდენი ვერცხლი 

უყრია, რამდენიც ზოგიერთის მთელი ავლადიდებაა, მონებიც, ოხო-ხო-ხო რამდენი! ვფიცავ 

ჰერკულესს, მათაგან მეათედი თუ ცნობს თავის ბატონს სახეზე. მოკლედ, ნებისმიერ აქაურ 
ყეყეჩს კუდს ამოაძუებინებს. 

IXXXVII) არ იფიქრო, რომ რამეს ყიდულობდეს. ყველაფერი სახლში აქვს: მატყლი, 

თურინჯი, წიწაკა; ჩიტის რძე რომ მოინდომო – იშოვი. მისი მატყლი თავიდან არც თუ ისე 
კარგი იყო, ამიტომ ტარენტუმში ცხვრები იყიდა და თავის ფარაში შეურია. იმისათვის, რომ 

ატიკური თაფლი მიეღო, ბრძანა, ფუტკრები ათენიდან ჩამოეყვანათ, რათა ბერძნულების 

წყალობით აქაურებიც გაეუმჯობესებინა. რამდენიმე დღის წინ ინდოეთში მისწერა, ქამა 

სოკოს თესლი გამოეგზავნათ. მას არა ჰყავს არცერთი ჯორი, რომელიც გარეული ვირის- 

გან არ იყოს შობილი. ხედაე, რამდენი ბალიშია? თითოეული მათგანი მეწამული ან ალის- 

ფერი მატყლითაა გატენილი, პირდაპირ სულს უხარია! მისი მეგობარი აზატების დაცინვას 
ერიდე. ისინიც ძალიან მდიდრები არიან. ხედავ იმას, სულ დაბლა რომ არის წამოწოლილი: 

დღეს მას რვაასი ათასი სესტერცია აქვს, რომელიც არაფრისგან იშოვა. სულ ცოტა ხნის წინ 

მორებს დაათრევდა ზურგით. მაგრამ, როგორც ამბობენ, – ყური მოვკარი, თუმცა არ ვიცი, 

რამდენად მართალია – ინკუბონს” ქუდი მოსტაცა და განძი იპოვა. თუ ღმერთი ვინმეს 
რამეს მისცემს, არ მშურს, მაგრამ სული მაინც მონის შერჩა; ისეთია, თავს არაფრით დაი- 

ზარალებს. ცოტა ხნის წინ ასეთი განცხადება გამოაკრა: 

გაიუს პომაეიუს დიოგენი იემლისის კალენდებიდან ბინას აქირამებს, წვითონ კი 
სახლი იძილა. 
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ხედაე იმას, აზატების აღგილზე რომ არის წამოწოლილი? რომ იცოღე რა კარგად 

იცხოერა! არ ვამტყუნებ. მან იხილა თავისი მილიონი, მაგრამ გაკოტრდა. დღეს არა მგონია, 

თუნდაც საკუთარი თმის ერთი ღერი ჰქონდეს დაუგირავებელი. მაგრამ, ეფიცავ ჰერკულესს, 

ის დამნაშაეე არ არის; მასზე უკეთეს კაცს ვერსად Cახავ. ეს იმ საზიზღარი აზატების 
ბრალია, რომლებმაც ყველაფერი სათავისოდ მოაწყვეს. თავადაც კარგად მოგეხსენება, 

საერთო ქოთანი ცუდად დუღს და საკმარისია საქმე გაფუჭდეს, მეგობრები თავს უშეელიან. 
არადა რა საპატიო საქმით იყო დაკავებული, სანამ ამ დღემი ჩავარდებოდა! დაკრძალვებს 
აწყობდა. მეფესავით სადილობდა, მთელ-მთელი ტახები, ნამცხვრები, ფრინეელი: – მბა- 

რეულები, მცხობელები. მაგიდის ქეეშ იმაბე უფრო მეტი ღვინო ისხმებოდა, ვიღრე 

ზოგიერთს მარანში აქეს. კაცი კი არა, ზღაპარია! როდესაც მისი საქმეები უკან-უკან 

წაეიდა, შეეშინდა, რომ მოვალეები გაკოტრებულად ჩათვლიდნენ და ასეთი განცხადება 

გამოაკრა: 

გაიუს იულიუს პროკულუსი აწყობს ზედმეტი ნიეთების საჯარო გაყიდჭას. 

LIXXXXILXX) ეს სასიამოვნო საუბარი ტრიმალქიომ შეგვაწყეეტინა, მეორე კერძი უკვე 

გაეტანათ და გამხიარებული სტუმრები ღეინითა თუ საერთო საუბარით იქცევდნენ თავს. 

ტრიმალქიო იდაყვს დაეყრდნო და განაცხადა: 
– ეს ღვინო თქვენ უნდა დაატკბოთ: თევზების საქმე ცურვაა. გეკითხებით, როგორ 

ფიქრობთ, კმაყოფილი ვარ იმ კერძით, რაც თქვენ რეპოსიტორიუმის თავზე ნახეთ? „ასე- 

თად იცნობდით თქვენ ულისეს? ეს რას ნიშნაეს? იმას, რომ ჭამის დროსაც კი განსწავ- 

ლულობაა საჭიროა. მშვიდად განისეენონ ჩემი პატრონის ძვლებმა, რომელსაც უნდოდა, 

რომ კაცად ვექციე. ჩემთვის ხომ არაფერია ახალი, რაც ამ პატარა ლანგარმაც დაადას- 

ტურა. ეს ცა, რომელზეც თორმეტი ღმერთი ცხოერობს, ამდენიეე სახეს იღებს ერთმანეთის 

მიყოლებით. პირველ რიგში ვერძად იქცეეა. ვინც ამ ნიშნის ქეემ დაიბადა, ის ბევრი სა- 

ქონლისა და მატყლის პატრონია, ამავე დროს, თაეიც მაგარი აქეს, შუბლი – უსირცხეილო, 

რქები – წვეტიანი. ამ ნიშნის ქვეშ ბეერი სქოლასტიკოსი და გაიძვერა იბადება. 

ჩეენ ხოტბა შეეასხით ამ ახლადგამომცხვარი ასტროლოგის დახეეწილ გონებამახვილო- 

ბას, მან კი განაგრძო: 

– შემდეგ მთელი ცა იქცევა კუროდ, ამ დროს იბადებიან ჭირვეულები, საქონლის მწყემ- 

სები და ისინი, ეინც საკუთარ თავს მწყემსაეენ. ტყუპების ნიშნის ქვეშ იბადებიან ერთაღ 

შებმული ცხენები, ერთი უღლის ხარები, მაგარ კეერცხებიანი მამაკაცები და ისინი, რომ- 

ლებსაც ორ სკამზე უყვართ ჯდომა. კიბოს ნიშნის ქვეშ მე თეითონ ვარ დაბადებული, ამი- 

ტომაც რამდენიმე ფეხზე ედგაეარ და ზღვასა თუ ხმელეთზე ბეერ რამეს ეფლობ, რადგან 

კიბო იქაც არის და აქაც. ამიტომაც, მის ადგილას ლანგარზე უკეე დიდი ხანია არაფერს 

ვდებ, რათა ბედი არ დაეიმძიმო. ლომის ნიშნის ქეემ ღორმუცელები და ძალაუფლებისმოყ- 

ვარეები იბადებიან. ქალწულის ნიშნის ქეემ – ქალები, ლტოლეილი მონები და ბორკილ- 

დადებული პატიმრები; სასწორის ნიშნის ქვემ – ყასბები, მენელსაცხებლეები და ყეელა ის. 

ვინც რაღაცას წონის; ღრიანკალის ნიშნის ქეემ – მომწამვლელები და მკვლელები; მშვილ- 

დოსნის ნიშნის ქვეშ – ელმები, რომლებიც ალმაცერად უყურებენ მწეანილს და ქონს ეტა- 

ნებიან, თხის რქის ქეეშ დაბადებულებს ბევრი უბედურებისაგან რქები ამოსდით; მერ- 

წყულის ნიშნის ქვეშ – მედუქნეები იბადებიან და ისინი, ეისაც თავის მაგივრად გოგრა 

აბიათ; თევზების ნიშნის ქვეშ მზარეულები და ორატორები. ასე ბრუნაეს წრე დოლაბის 

მსგავსად და ყოველთვის რაღაც ცუდს ჩადის. ადამიანები ან იბადებიან ან კედებიან. ხოლო 

შუამი რომ ბელტს ხედავთ და მასზე თაფლის ფიჭას, არც ეს არის უმიზეზოდ. დედამიწა 

შუაში კვერცხივით მრგვალია და ფიჭასავით ყველანაირი სიკეთის მატარებელი. 

IXC) – ჰოი, ბრძენთაბრძენო, – შევძახეთ ყეელამ და ზევით აჰყრობილი ხელებით დავი- 

ფიცეთ, რომ ჰიპარქუსსა და არატს“ მასთან შედარებით ადამიანებადაც კი არ ეთვლიდით. 

ამასობაში მოვიდნენ მონები და თითოეულ სტუმარს წინ ფარდაგი დაუფინეს, რომლებ- 

ზედაც ბადეები და საფარში მსხდომი მონადირეები იყენენ გამოსახულნი ოროლებითა თუ 
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სხვა სამონადირეო აღჭურვილობით. ჩვენ ჯერ კიდეე არ ეიცოდით, რა გვეფიქრა, როდესაც 

ტრიკლინიუმის გარეთ გამაყრუებელი ხმაური ატყდა და უცებ სუფრის გარშემო ლაკონი- 

ურმა მწევრებმა დაიწყეს სირბილი. ამას მოჰყვა ვეება ლანგარი, რომელზედაც უზარმა- 
ზარი ტახი იდო თავზე ჩაჩითა და კბილებში პალმისაგან დაწნული ორი კალათით. ერთი 

კალათა კარიული, ხოლო მეორე თებეური ფინიკებით იყო სავსე. ის თითქოს დედალი 

ღორი იყო, რომელსაც ნამცხერის ცომისაგან დამზადებული პატარა გოჭები ძუძუს წოედნენ. 

გოჭები ჩვენთვის იყენენ საჩუქრად განკუთვნილნი. ტახის დაჭრა კი ითავა არა „დაჭერიმ“, 

რომელმაც ფრინეელი აქნა, არამედ უზარმაზარმა, წვივსახვევებიანმა და მოკლე, ჭრელ 

სამონადირეო მოსასხამში გამოწყობილმა წვეროსანმა. მან სამონადირეო დანა იშიშელა 

და მძლავრად აძგერა ტახს გეერდში, საიდანაც შაშეები ამოფრინდნენ. ჩიტის დამჭერები 
მზად იყენენ წებოვანი წნელებით!, და ტრიკლინიუმში მფრინავი შაშვები უმალ დაიჭირეს, 

შემდეგ ტრიმალქიომ ბრძანა თითოეული სტუმრისთვის თითო შაშეი მიე'ითმიათ და 
დაამატა: 

– ხედაეთ, როგორი მშვენიერი რკოები შეუხეთქავს ამ ტახს. მის სიტყვებზე ბიჭებმა ღა- 

კიდებულ კალათებთან მიირბინეს და თებეური თე კარიული ფინიკები სტუმრებს 
გაუნაწილეს. 

IXLI) ამასობაში მე ჩემს ადგილას ჩუმად ვიწექი და თავს ვიმტვრევდი იმაზე ფიქრით, 

რატომ მოგვართეეს ტახი ჩაჩით. მას შემდეგ, რაც ყველა ვ·არაუდი ამოვწურე, გაებედე ღა 

ვკითხე ჩემს ცნობების მომწოდებელს, რისი გაგების სურვილიც ასე მტანჯავდა. 

– ამას შენი მონა-მორჩილი მშეენივრად აგიხსნის; დიდი გამოცანა არ არის, ყველაფერი 

ისედაც ნათელია. ეს ტახი გუშინ სადილის ბოლოს შემოიტანეს, სტუმრებმა არ მიირთვეს და 

თავისუფლება მიანიჭეს. ამიტომაც დღეს სუფრაზე როგორც თავისუფალი, ისე დაბრუნდა. 

მე დავგმე ჩემი უეიცობა და მეტი აღარაფერი მიკითხავს იმისი შიშით, რომ არ ეფიქრათ, 

კარგ საზოგადოებაში არასოდეს უსადილიაო. სანამ ჩვენ ესაუბრობდით, ერთი ლამაზი ბიჭი 

შემოვიდა, რომელსაც თაეზე ვაზისა და სუროსაგან დაწნული გვირგვინი ესურა. მან საკუ- 

თარი თავი ხან ბრომიუსად წარმოგვიდგინა, ხან ლიეუსად და ევიუსადM. იგი პატარა 

კალათით ყურძენს არიგებდა, თან გამყინავი ხმით თავისი ბატონის ლექსებს მღეროდა. მის 
ხმაზე ტრიმალქიო შემოტრიალდა და შესძახა: 

– დიონისუს, იყავ თავისუფალი"? 

ბიჭმა ტახს თავიდან ჩაჩი მოგლიჯა და თვითონ ჩამოიცვა'. ტრიმალქიომ კი განაგრძო: 
– ვერცერთი თქვენგანი ეერ უარყოფთ, რომ მამა მყავს ლიბერი. ჩვენ შეევუქეთ ტრი- 

მალქიოს მოსწრებული სიტყვა და გულიანად გადავკოცნეთ ბიჭი, როდესაც მილოცეების 
მისაღებად ჩამოგეიარა. 

ამ კერძის შემდეგ ტრიმალქიო მოსასაქმებლად გაბრძანდა. ტირანი რომ შორს 

დავიგულეთ, თავი უფრო თავისუფლად ვიგრძენით და მოქეიფეების ლაპარაკში გამოწვეეას 

ვცადეთ. პირველმა ღამამ დაიწყო, მას შემდეგ რაც დიდი ფიალით ღვინო მოითხოვა. 

– დღე არაფერია – თქეა მან – მოხედვას ვერ მოაწრებ, უკვე ღამეა! ასე რომ, უმჯობე- 

სია, საწოლიდან პირდაპირ ტრიკლინიუმში გადაინაცვლო. კარგა გეარიანად გავიყინეთ. 

ძლივს გავთბი აბანოში. ცხელი სასმელი თბილ ტანსაცმელზე ნაკლებად როდი ათბობს. 
სავსე ტოლჩებით ვსეი და მთლად გავილემე. ღვინო თავში ამივარდა. 

IXLII) საუბარში ახლა სელეეკუსი ჩაერია: 

– ყოველდღე არ ებანაობ – თქვა მან – აბანო ხომ მაუდივით თელავს ადამიანს: წყალს 
კბილები აქეს და ჩეენს ცხოერებას დღითიდღე ამოკლებს. მაგრამ, თუ თაფლიანი ღვინით 

საესე ჭურჭელს მოვიყუდებ, სიციეე ფეხებსაც ვეღარ მომჭამს. დაბანა ვერ მოეახერხე, 
რადგან დღეს დასაფლავებაზე ეიყაეი. ერთმა ძალიან კარგმა კაცმა სული გააფრთხო, 

ქრისტანუსი ერქვა. სულ ცოტა ხნის წინათ შემხვდა და მომესალმა. თითქოს ახლაც მასთან 
ვსაუბრობდე. ვაი, ვაი! სხვა არაფერი ვართ თუ არა მოსიარულე ტიკები, ბუზებზე უარესნი; 

მათაც კი აქვთ რალაც ღირსებები. საპნის ბუშტებსაც კი არ ვჯობიეართ. უშველა კი 

თავშეკავებამ? მთელი ხუთი დღის მანძილზე პირში ერთი წვეთი წყალი და ერთი ნამცეცი 
პური არ ჩასვლია, მაინც თქვენი ჭირი წაიღო. ექიმებმა მოუღეს ბოლო, უფრო მეტად კი – 
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ბოროტმა ბედისწერამ; ექიმი მარტო თაეის დასამშვიდებლად თუ გამოდგებ, 
- გება, სხეა 

არაფრისთვის. დიდებული დაკრძალვა მოუწყეეს, მშვენიერ სუდარაში გახეეული თავის 
საწოლზე დაასეენეს. მოთქმა-გოდება საუკეთესო იყო, მან სომ არაერთი მონა გათა სვე 
ფლა, ხოლო ცოლს მისთვის ცრემლი დაენანა, თუმცა მას ხელის გულზე ატარებდა! მარე 
ქალი ძერის მოდგმისაა, კაცისგან ის სიკეთეს არ იმსახურებს, არამია მისთეის ყეელა ა. 
ძველი სიყვარული კიბოსავითაა, შერი. 

IXLIII) მან თავი მოგვაბეზრა და ფილეროსმა გააწყეეტინა: 

– ცოცხლები მოვიგონოთ, რადგან მას უკეე აქეს, რაც დაიმსახურა. პატივით იცხოვრა და 

პატივით მოკვდა, რა აქვს საჩივლელი? თითქმის არაფრიდან დაიწყო, მზად იყო ნაკელიდან 
კბილებით გროში ამოეღო. გაიბარდა და გაიზარდა თაფლის ფიჭასავით. ვფიცაე ჰერ, კუ- 
ლესს, მან, ალბათ, ასი ათასი დატოვა და თანაც ნაღდი ფულით. მის შესახებ სრულ სი- 
მართლეს მოგახსენებთ, არაფერს დაგიმალავთ: საძაგელი ენა ჰქონდა, ყველაფრის თქმა 
შეეძლო, როგორც ნამდვილ ჩხუბისთავს შეეფერება. მისი ძმა კარგი კაცი იყო, მეგობრისთ- 

ვის მეგობარი, ხელგაშლილი და პურმარილიანი. თვითონ თავიდან უკიდურეს გაჭირვებაში 

ცხოვრობდა, მაგრამ ყურძნის პირეელივე მოსავალმა ფეხზე დააყენა, რადგან ღვინო 
სასურველ ფასად გაყიდა. ამან წელში გამართა. შემდეგ მემკვიდრეობაც მიიღო, თუმცა 
უფრო მეტი მოიპარა, ვიდრე დაუტოვეს. და ამ ხისთაეამ, რახან ძმაზე გამწყრალი იყო, 

ქონება ვიღაც უცხოს უანდერძა. ეინც თავისიანებს გაურბის, მეტისმეტად შორს გარბის, მა- 

გრამ ენატანია მონები ჰყავდა, რომლებმაც დაღუპეს. მალემრწმენი არ უნდა იყო, განსა- 
კუთრებით როცა ეაჭარი ხარ. თუმცა ცხოერებაში ყოველთვის უმართლებდა. მთავარია, 

მიიღო და გეკუთვნის თუ არა, რა მნიშვნელობა აქვს. მართლაც, ძალიან გაუმართლა. მის 

ხელში ტყვიაც კი ოქროდ იქცეოდა. ცხოვრება იოლია, როდესაც ასე გიმართლებს. როგორ 

ფიქრობთ, თან რამდენი წელი წაიღო? სამოცდაათი და შეიძლება მეტიც. მაგრამ ჭარმაგად 

გამოიყურებოდა, თავს ინახავდა, თუმცა ყვაეიეით იყო გაშაეებული. მას დიდი ხანია ვიც- 

ნობდი და ბოლომდე გარყენილი დარჩა. ეფიცავ ჰერკულესს, მგონი სახლში ძუკნა ძაღლიც 
კი არ დაუტოვებია ხელუხლებელი. მაგრამ განსაკუთრებით პატარა ბიჭები უყვარდა. ასეთ 

საქმეებში ბადალი არ ჰყავდა. თუმცა რა არის ამაში ცუდი, ეს იყო ერთადერთი, რაც თან 

წაიღო. 

IXLIV) როდესაც ფილეროსმა ეს სიტყეები დაასრულა, განიმედესმა თქვა: 

– სულ ტყუილად ლაპარაკობს, რადგან მისი ნალაჰარაკევი სოფელს არ ეხება. არაეის 

აწუსებს, რომ პური ასე საშინლად გაძვირდა. ვფიცავ ჰერკულესს, დღეს მის ნაგლეჯსაც ვერ 

იპოვის კაცი. ახლა როგორი გვალვა მძევინეარებს! უკვე წელიწადია, რაც ვშიმშილობთ. არ 

გაიხარონ ედილებმა!, რომლებმაც მცხობელებთან შეკრეს პირი. ხომ გაგიგიათ „ხელი 

ხელს ბანსო“. საბოლოოდ ღარიბი ხალხი წვალობს; მაგ სახადაღებული ბობოლებისთეის 

ყოველდღე სატურნალიებია2?, ერთი ის ლომები მოგეცა, რომლებიც მე აქ აზიიდან 

ჩამოსვლისთანავე ვენახე! ცხოერებაც იმას ერქვა! თავი სიცილიის შუაგულში მეგონა. მაგ 

მაიმახებს ისე უბარტყუნებღნენ, თითქოს მათზე თეით იუპიტერი იყო გამწყრალი. მახსოეს 

საფინიუსი, ძეელ თაღთან ცხოვრობდა, როდესაც პატარა ბიჭი ვიყაეი. კაცი კი არა, პილ- 

პილი იყო! სადაც არ უნდა წასულიყო, მის ფეხქვეშ მიწას ბოლი ასდიოდა. მაგრამ ჰირ- 

დაპირი კაცი იყო, საიმედო და კარგი სამეგობროც. ისეთი, რომ თვალდახუჭული ენდო- 

ბოდი. ერთი გენახათ კურიაში მაგათ სათითაოდ როგორ ასწორებდა მიწასთან. ლაპარა- 

კობდა უბრალოდ და არა მაღალფარდოვნად. ფორუმზე გამოსვლისას მისი ხმა საყვირივით 

ჭექდა, თუმცა არც ოფლიანდებოდა და არც იფურთხებოდა. ეფიქრობ, იყო მასში რაღაც 

აზიური. როგორ გულთბილად გვიბრუნებდა სალამს და თითოეულს სახელით მოგვმარ- 

თავდა, თითქოს ერთ-ერთი ჩვენგანი ყოფილიყო! იმ დროს სანოვაგეს ჩალის ფასი ჰქონდა. 
ერთ ასად პურს რომ იყიდდი, სხვის დაუხმარებლად ბოლომდე ვერ შეჭამდი. ხოლო ას- 

ლანდელი, ხარის თვალზე პატარაა. ვაი! ვაი ყეელაფერი დღითიდღე უარესდება და ეს 

ჩვენი ქალაქი ხბოს კუდივით უკან-უკან იზრდება! რატომ გეყავს ისეთი ედილი, რომელიც 

თავად სამ ლეღვადაც არ ღირს, ჩვენი სიცოცხლე კი მისთვის ერთ ასადაც არ ფასობს. სას- 
ლში არხეინად ზის და დღეში უფრო მეტი ფული მისდის, ვიდრე სხეა მთელი ცხოერების 
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მანძილზე შოულობს. მე კარგად ვიცი, საიდან ჩაიგდო ხელში ათასი ოქროს დენარი. ჩვენ 

რომ კაცები ვყოფილიყავით, თავს ასე ვერ გავიდოდა. დღეს ადამიანები შინ ლომები არ- 
იან, გარეთ კი – მელიები. რაც შემეხება მე, ჩემი ძონძები უკეე შეეჭამე და თუ გაჭირვება 

გაგრძელდა, ჩემს ქოხმახებსაც მივაყიდი. რა გეეშველება, თუ არც ღმერთები და არც ადა- 

მიანები არ შეიბრალებენ თავიანთ ქალაქს? ისე მე გავიხარო, როგორც ყველაფერი ულ- 

მერთობისაგან გეჭირს. რადგან ცა ცად არავის მიაჩნია, არავინ იცავს მარხვას, არავინ აგ- 

დებს რამედ იუპიტერს; სხვას არაფერს უყურებენ, მხოლოდ საკუთარ ქონებას ითვლიან. 

ადრე პატივცემული ქალბატონები ფეხშიშეელნი, თმაგაშლილნი, წმინდა გულებით ადიოდ- 
ნენ ბორცეზე და იუპიტერს წვიმის მოსვლას ევედრებოდნენ; მაშინვე თაესხმა წვიმა იწყე- 
ბოდა, – ან მაშინ ან არასოდეს, – და უკან დაბრუნებულნი, ისინი გალუმპულ თაგეებს 

ჰგავდნენ. ასე რომ, ღმერთები ფეხაკრეფით მოიპარებიან ჩვენს დასაღუპად, რადგან მათი 
რიდი აღარ გვაქეს. მინდვრები ოხრდება. 

IXLV) – გევედრები, – თქვა მეძონძე ექიონმა, – რამე კარგი ილაჰარაკე. „ხან ასეა, ხან 

ისე“, როგორც ერთმა გლეხმა თქვა, ლაქებიანი ღორი რომ დაკარგა. რაც დღეს არ არის, 

ხვალ იქნება, ასეა ცხოვრება. ვფიცავ ჰერკულესს, ჩვენს სამშობლოზე უკეთესი არსად იქნე- 

ბოდა, ადამიანებიც რომ მისი შესაფერისები ყოფილიყენენ. ახლა მარტო ის როდი იტან- 

ჯება. ნუ ვიქნებით წუნიები, ყეელა ერთი ცის ქეეშ ვცხოვრობთ. სადმე სხეაგან რომ 

გეცხოვრა, იტყოდი, რომ აქ შემწვარი ღორები დასეირნობენ. ასეც არ არის, სამდღიან 

დღესასწაულზე გლადიატორთა შესანიშნავი შეჯიბრი გველოდება; ეს რომელიმე 

ლანისტის?! რაზმი არ გეგონოთ, უმრავლესობა გათავისუფლებული მონები იქნებიან. ჩვენ 

ტიტუსს მამაცი გული და ცხელი თავი აქვს. ასეა თუ ისე, რაღაცას მაინც მოახერხებს. მე 

მისი ახლობელი ვარ და კარგად ვიცნობ, საქმის ბოლომდე მიყვანა იცის. მებრძოლებს საუ- 
კეთესო იარაღს დაურიგებენ. არავითარი უკან დახევა, ხოცვა-ჟლეტა შიგ შუაგულში იქნება, 

რათა მთელმა ამფითეატრმა კარგად დაინახოს. საამისო ფული აქვს. თავისი საცოდავი 

მამის სიკვდილის შემდეგ ოცდაათი მილიონი სესტერცია დარჩა. ოთხასი ათასიც რომ დახ- 

არჯოს, მის ქონებას არ დაეტყობა, სახელს კი გაითქვამს. უკვე რამდენიმე ყმაწვილი ჰყავს 
შეგროვილი, ეტლით მებრძოლი ქალი და გლიკოს ხაზინადარი, რომელსაც მაშინ წაასწრეს, 

როდესაც თავის ქალბატონს ართობდა. ხალხი ნახავს ბრძოლას ეჭვიანებსა და საყვარლებს 
შორის. ხოლო გლიკო, რომლის ფასი კაპიკია, თავის ხაზინადარს მხეცებს მიუგდებს. ამით 

ის საკუთარ თავს ირცხეენს. რა დააშავა მონამ, რომელიც იმას აკეთებს, რასაც აიძულებენ? 

უფრო მეტად თვითონ ის ღამის ქოთანი იმსახურებს ხარის რქებზე წამოგებას. მაგრამ 

ცხენს რომ ვერ მიწედა, უნაგირს დაუწყო მტვრეეა. როგორ იფიქრა გლიკომ, რომ ჰერ- 

მოგენესის ნაშიერი ხეირს მოუტანდა? მამამისს შეეძლო ძერისთეის ფრენის დროს დაეჭრა 

ბრჭყალები; კვიცი გვარზე ხტის. თვითონ გლიკომ კი ისე გაიტეხა სახელი, მთელი ცხოვრე- 

ბის მანძილზე ისეთი დაღი დაისვა, რომ ორკუსის მეტი ვერავინ წაშლის. ყველა თაეისი 

შეცდომების მსხვერპლია. 

სხვათა შორის, ისეთი წინათგრძნობა მაქვს, რომ მამამეა სადილზე დაგვპატიჟებს. მე და 

ჩემ ახლობლებს ორ-ორი დენარი შეგეხედება. თუ ამას გააკეთებს, ნორბანუსს ხალხის 

მთელ კეთილგანწყობას დააკარგვინებს. ნახავთ უკან თუ არ ჩამოიტოვოს. სინამდვილეში 
კი, რა გაგვიკეთა კარგი? ისეთი იაფფასიანი გლადიატორების ბრძოლები მოაწყო, ისეთი 

დაფეხვილების, სული რომ შეგებერა წაიქცეოდნენ; ბესტიარიუსებიც2? ბევრად უკეთესი მი- 

ნახაეს, ცხენოსნები რომლებიც დაიხოცნენ, ლამპაზე გამოსახულებს ჰგავდნენ; მამლები 

გეგონებოდათ: ერთი მოუქნელი იყო, მეორე ფეხებმოქცეული, მესამე კი, სათაღარიგო, 

მკვდარზე მკვდარი, წაჭრილი ძარღვებით. ერთადერთი, თრაკიელს ჰქონდა ასე თუ ისე 

საბრძოლო წრთობა მიღებული და ისიც მაშინ იბრძოდა, როცა ვაგულიანებდით. მოკლედ, 
ყველანი აჩეხეს, ბრბო კი ღრიალებდა: მისცხეთო. ერთი სიტყვით, ნამდეილი ლაჩრები 

იყენენ! მერე კი გაიძახოდა: მე თქვენ სანახაობა მოგიწყვეთო – მე კი ტაში დაგიკარი. კარ- 

გად დათვალე, ვერა ხედავ, უფრო მეტი მოგეცი, ვიდრე მივიღე. ასე რომ ბარი-ბარში ვართ. 

(XLVი) გეტყობა, აგამემნონ, ერთი სული გაქვს თქვა: რას ყბედობს ეს აბეზარიო? 

რადგან შენ, რომელსაც შეგიძლია ლაპარაკი, ხმას არ იღებ. ჩვენთან არაფერი გაქვს 
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საერთო და ამიტომ, საწყალი ხალხის სიტყვებს ღასცინი. ეიცით, რომ გადამეტებულმა 

სწავლამ ჭკუაზე შეგშალა. არც ასე ვარგა. ოდესმე დაგარწმუენებ, რომ სოფელში წამოხვიღე 

და ჩეენი ქოხმახები ნახო. სასუსნავად რამეს მოენახავთ, – წიწილას, კვერცხს. თუმცა წელს 
უამინდობამ ყველაფერი გააფუჭა, მაინც კარგი იქნება, მუცლის ამოსაესებს ვიპოვით. თანაც 
მოწაფე გეზრდება, ჩემი ბიჭუნა უკვე ოთხზე გაყოფა იცის, გაიზრდება და შენ 

მოგემსახურება. თავისუფალ დროს რომ მონახაეს, დაფიდან თავს არ იღებს. ნიჭიერია და 

კარგი მონაცემები აქეს, თუმცა მეტისმეტად გატაცებულია ჩიტებით. უკეე სამი ჩიტბატონა 

მოეუკალი და ვუთხარი, რომ სინდიოფალამ შეუჭამა. მაგრამ ახლა სხეა რამე აიჩემა. 

მთელი მონდომებით ხატავს. მაინც, ასეა თუ ისე, ბერძნულს უკვე დაატყო ხელი, არც 

ლათინურს სწავლობს ურიგოდ, თუმცა მისი მასწაელებელი თაეს იფასებს, დიდხანს არ 

ჩერდება და იშვიათადაც მოდის. განსწავლული კია, მაგრამ თავის შეწუხება არ სურს. არის 

კიდევ სხვა, მართალია, არც ისეთი მცოდნე, მაგრამ გულმოდგინე. იმაზე მეტსაც კი ასწავ- 
ლის, ვიდრე თვითონ იცის. ჩვენთან უქმე დღეებში მოდის და რასაც მისცემ, ყველაფრით 

კმაყოფილია. ახლახან ბიჭუნას რამდენიმე წითელი წიგნი? ვუყიდე, რადგან მინდა, სამარ- 
თალს მოუსინჯოს კბილი შინაურობაში გამოსაყენებლად. ეს სარფიანი საქმეა. სიტყეიერე- 

ბაშიც საკმაოდ გაიწაფა. თუ ტლინკი ყარა, გადაწყვეტილი მაქეს ხელობა შეეასწაელო. 

დალაქის, მაცნის, ან ვექილის მაინც, რომელსაც ორკუსის მეტი ეერავინ წაართმევს. 

ყოველდღე ამას გავიძახი: „დამიჯერე, ჩემო შეილო, რასაც სწაელობ, შენთეის სწავლობ. 

შეხედე ვექილ ფილეროს: რომ არ ესწავლა, შიმშილით სული გასძვრებოდა. სულ ახლახან 

ზურგით გასაყიდ საქონელს დაათრევდა, ახლა თეით ნორბანუსსაც არ უდებს ტოლს. მეც- 

ნიერება განძია და თავისი საქმის მცოდნე არასოდეს დაიკარგება“. 

(XIVI) ასე ვლაყბობდით, როდესაც ტრიმალქიო შემოვიდა, შუბლიდან ოფლი 

მოიწმინდა, ხელები სურნელოვანი წყლით დაიბანა და მცირე ხნის დუმილის შემდეგ თქეა: 

– მომიტევეთ, მეგობრებო, რამდენიმე დღეა ყაბზობა მაქვს. ექიმები ვერ ხვდებიან, რა- 

შია საქმე. თუმცა ბროწეულის ქერქი და ძმარში ჩადებული ფიჭვის ფისი დამეხმარა. იმედი 

მაქვს, ჩემი მუცელი თავის მოვალეობას ძეელი კეთილსინდისიერებით შეასრულებს. თუმცა 

ისე ბუყბუყებს, იფიქრებ ხარი ბღავისო. ასე რომ, თუ ვინმე თქვენგანს სურს თავისი საჭი- 

როება დაიკმაყოფილოს, ნუ შერცხეება. არც ერთი ჩეენგანი არ დაბადებულა დალუქული. 

მე ვუიქრობ, არ არსებობს უფრო მეტი ტანჯვა, ვიდრე ასეთ დროს თავშეკავებაა. ამისი 

აკრძალვა იუპიტერსაც კი არ ძალუძს. რა გაცინებს, ფორტუნატა, ვინ არ მაძინებს ღამ- 

ღამობით? არავის ამ ტრიკლინიუმში არ დავუშლი დაიკმაყოფილოს ბუნებრიეი მოთხოვ- 

ნილება და ექიმებიც კრძალაეენ თავის შეკაეებას. ან თუ ვინმეს უფრო სერიოზული რამ 

მოუნდება, კარს უკან ყეელაფერი მზადაა: წყალი, ქოთანი და სხვა საჭირო ნიეთები. დამი- 

ჯერეთ, ქარები ტვინში ხვდებიან და მთელი სხეულის მოშლას იწვევენ. ბევრი ვიცი ისეთი, 

რომელიც იმიტომ დაიღუაა, რომ არ უნდოდა ამის აღიარება. 

ჩეენ მადლობა გადავუხადეთ მას სიკეთისა და დიდსულოენებისთეის, თანაც სასმელის 

ხშირ-ხშირად მოსმით ეცდილობდით სიცილის შეკაეებას. ჩეენ ჯერ კიდეე არ ვიცოდით, 

რომ ამ გამორჩეული მასპინძლობის შუა გზაზე ეიყავით და, როგორც ამბობენ. წინ დიდი 

აღმართი გვქონდა ასავლელი. სუჟრა მუსიკის თანხლებით აალაგეს და ტრიკლინიუმში სამი 

თეთრი ღორი შემოიყეანეს ალიკაჰპებითა და ეჟვნებით. მათგან ერთ-ერთი, როგორც წო- 

მენკლატორმა24 გამოაცხადა, ორწლიანი იყო, მეორე სამწლიანი, მესამე კი ექვსწლიანი. 

ვიფიქრე, რომ ჯამბაზები იყვნენ მოსულნი და ეს ღორები რაღაც ოინბაზობების ჩადენას 

დაიწყებდნენ, როგორც ეს ქუჩის სანახაობების დროს ხდება ხოლმე. მაგრამ ტრიმალქიომ 

ჩვენი მოლოდინი გააქარწყლა: 

– ამათგან რომელს ისურვებთ დაუყოენებლივ სუფრაზე მოგართვათ? მამალს, 

პენთევსის ჩახოხბილსა2?, და მსგავს სისულელეებს გლეხუჭებიც მოამზადებენ. ჩემი მზა- 
რეულები კი მთლიან სბოს ხარშავენ ქვაბში. 

მან უმალ მოითხოვა დაეძახათ მზარეულისთვის და ისე, რომ არ დაუცდია ჩეენი არჩეე- 

ნისთვის, მათგან ყველაზე დიდის დაკვლა უბრძანა. შემდეგ კი ხმას აუწია: 
– რომელი დეკურიიდან ხარ?



– მეორმოცედან – უპასუხა მზარეულმა. 

– გიყიდეს თუ შინ დაიბადე? 
– არც ერთი და არც მეორე, – თქვა მზარეულმა, შენი საკუთრება პანსას 
ანდერძით გაეხდი. 
– ხოდა, იცოდე, კარგად მოამზადე, თუ არა და ვუბრძანებ შიკრიკთა დეკურიაში გიკრან 

თავი. 

მას შემდეგ, რაც ასე მკაცრად გააფრთხილეს, მზარეულმა თავისი მსსვერპლი სამზა- 
რეულოში წაიყეანა. 

IXLVIII) ტრიმალქიომ მოწყალედ გადმოგეხედა და გვითხრა: 

– ღვინო თუ არ მოგწონთ, შევაცელევინებ. თქვენ უნდა მისცეთ მას გემო. ღმერთების 

წყალობით არაფერს ვყიდულობ. რაზედაც ახლა თქვენ ნერწყვი მოგდით, ერთი ჩემი 

ქალაქგარეთა მამულიდანაა, რომელიც აქამდე თვალით არ მინახავს. ამბობენ, რომ ის ტა- 
რაცინელებსა და ტარენტინელებს ესაზღვრება. ახლა მინდა, რომ ამ მიწებს სიცილია მი- 

ვუერთო, რადგან, როდესაც აფრიკაში გასეირნებას მოგისურვებ, ჩემს წყლებში ვიცურო. 

მაგრამ მიამბე, აგამემნონ, დღეს რის შესახებ იკამათე? მართალია, მე საქმეებს არ 
წარემართავ, მაგრამ რაც შინ მჭირდება, იმაში განსწავლული ვარ. ნუ გგონია, რომ სა- 
თანადო პატივს არ მივაგებ მეცნიერებას. ორი ბიბლიოთეკა მაქეს, ერთი – ბერძნული და 

ერთი – ლათინური. მაშ გადმომეცი, თუ გიყვარვარ, შენი გამოსვლის შინაარსი. 

– ღარიბი და მდიდარი მტრები იყვნენ.- – თქვა აგამემნონმა 

– რა არის ღარიბი? – გააწყვეტინა ტრიმალქიომ. 

– მასვილგონივრულია, – შეაქო იგი აგამემნონმა დღა რაღაც სადავო თემაზე დაიწყო 
მსჯელობა. 

– ეს თუ უკვე მოხდა, – უმალ შენიშნა ტრიმალქიომ – სადაოც არაფერია. თუ არ 

მომხდარა, მით უფრო. მის ამ და სხვა სიტყვებს აღფრთოვანებული ქება მოჰყვა. 

– გთხოვ, აგამემნონ, ჩემო ძეირფასო - განაგრძო მან – ხომ გახსოვს ჰერკულესის 

თორმეტი გმირობა, ან ულისეს ამბავი, როგორ მოგლიჯა მას კიკლოჰმა მარწუხით ცერი? 

ამის შესახებ ჰომეროსთან ეკითხულობდი ხოლმე ბავშვობაში. ხოლო კუმის სიბილა საკუ- 

თარი თვალით მინახავს ბოთლით ჩამოკიდებული და, როდესაც ბავშვები ეკითხებოდნენ: 

„სიბილა, რა გსურს?“ ის პასუხობდა: „სიკვდილი მსურს“. 

IXLIX) მას ჯერ კიდევ არ დაესრულებინა ლაპარაკი, როდესაც ლანგარმა, რომელზედაც 

უზარმაზარი ღორი იყო მოთავსებული, მთელი მაგიდა დაიკავა. ჩვენ განგვაცვიფრა მისი 

მომზადების სისწრაფემ და დავიფიცეთ, რომ ასე მალე წიწილაც კი ვერ მოიხარშებოდა, 

მით უფრო, რომ ღორი იმ ტახზე გაცილებით უფრო დიდი ჩანდა, რომელიც ცოტა ხნით 

ადრე შემოიტანეს. ამასობაში ტრიმალქიო სულ უფრო და უფრო დაჟინებით ათვალიერებდა 
მას: 

– ეს როგორ?! – შეჰყეირა მან – ღორი გამოუმიგნავია? ასეა, ვფიცავ პერკულესს. აქ უხ- 
მეთ მზარეულს. 

დამწუხრებული მზარეული მაგიდასთან გაჩერდა და თქეა, რომ ღორის გამოშიგვნა 

დაავიწყდა: 
– როგორ თუ დაგავიწყდა, – შეჰყვირა ტრიმალქიომ, – შენც ეითომ წიწაკა და კვლიავი 

დააკელი! გაიხადე! 

მზარეულმა დაუყოვნებლივ გაიხადა და დამწუხრებული ორ მტანჯველს შორის ჩადგა. 
მას ყველა გამოესარჩლა: 

– ხდება ხოლმე, – ამბობდნენ სტუმრები, – გთხოვ ეს ერთხელ აპატიო და თუ შემ- 

დგომში ასეთ რამეს გაიმეორებს, არც ერთი ჩვენგანი მას აღარ დაიცავს. 

ყეელაზე ულმობელი მე აღმოვჩნდი, თაეი ვერ შევიკავე, აგამემნონისკენ გადავიხარე და 

ყურში ვუჩურჩულე: 
– ეს მონა, მართლაც, უვარგისია, განა ვინმეს ავიწყდება ღორის გამოშიგვნა? ეფიცავ 

პერკულესს, არ ვაპატიებდი, თევზის გამოშიგვნაც რომ დავიწყებოდა. 
მაგრამ ტრიმალქიო სხვაგვარად მოიქცა: 
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– მაშ რადგან ასეთი ცუდი მეხსიერება გაქეს, ჩეენ თეალწინ გამოშიგნე, – თქეა მან 
უკვე მხიარული სახით. 

მზარეულმა კელავ ჩაიცეა ტუნიკა, დანას ხელი დასტაცა და ღორს აქა-იქ მუცელი 
ფრთხილად გაუსერა: იმწამსვე დასერილი ადგილებიდან, რომლებიც მოწოლილმა სიმძიმემ 

გააფართოვა, ძეხვები და კუჰპატები გადმოცეივდა. 
IL) ამ ოინზე მთელმა სახლეულმა ტაში ღასცხო და ერთხმად შესძახა: „გაუმარჯოს 

გაიუსს'' მზარეულს პატივის ნიშნად სასმელი მიართეეს, გარდა ამისა კორინთული სინით 
ეერცხლის გვირგვინი და ღეინის სასმისიც მიიღო. და რადგან ამ სიხს აგამემნონი 

გულდასმით აკვირდებოდა, ტრიმალქიომ უთხრა: 

– მე ერთადერთს მაქვს ნამდვილი კორინთული. 
მე მოველოდი, თავისი ჩვეული ყოყლოჩინობით იტყოდა, რომ ჭურჭელი კორინთოღან 

ჩამოიტანა. მაგრამ მან კიდევ უკეთესი თქეა: 

– ალბათ იკითხავთ, მხოლოდ მე საიდან მაქეს ნამდვილი კორინთული. საქმე ისაა, რომ 

მჭედელს, რომლისგანაც ვყიდულობ, სახელად კორინთო ჰქვია და განა კორინთული არ 

არის ის, რასაც კორინთო აკეთებს? ნუ გგონიათ, რომ უმეცარი ვარ, ძალიან კარგად ვიცი, 

როგორ წარმოიშვა პირველი კორინთული ბრინჯაო. როღესაც ილიონი აიღეს, ჰანიბალმა, 

ამ გაქნილმა და გაიძვერამ, სპილენძის, ოქროს თუ ვერცხლის ყველა ქანდაკებას ერთად 

მოუყარა თავი და კოცონზე დაწვა. სხვადახვა ლითონები ერთ შენადნობად იქცა. იგი 

ხელოსნებმა გამოიყენეს და თასები, სადესერტო ლანგრები თუ ქანდაკებები დაამზადეს. ასე 

წარმოიშვა კორინთული ნიეთები, – ყველაფრიდან ერთი, არც ეს და არც ის. მომიტევეთ, 

მაგრამ მე მინა მირჩევნია, ყოველ შემთხეევაში, სუნი არ უდის. რომ არ იმტვრეოდეს, 

ოქროს ეამჯობინებდი. მაგრამ ახლა ის იაფად ფასობს. 

LLII თუმცა იყო ერთი ხელოსანი. მან დაამზადა შუშის ფიალა, რომელიც არ ტყდებოდა. 

ამიტომ ნება მისცეს, თავისი საჩუქრით კეისარს წეეოდა. მას შემდეგ, რაც მას ფიალა 

აჩვენა, ხელიდან გამოართვა და ქვაფენილზე დაანარცხა. კეისარს თავზარი დაეცა. მან კი 

ძირიდან აიღო ფიალა და აღმოჩნდა, რომ სპილენძის ჭურჭელივით იყო შეჭეჭყილი, შემ- 

დეგ ჯიბიდან პატარა ჩაქუჩი ამოაძვრინა და ისე, რომ სრულიად არ გასჭირეებია, ფიალა 

ლამაზად გაასწორა. ეს რომ მოიმოქმედა, ცა ქუდად აღარ მიაჩნდა და დედამიწა ქალამნად, 

განსაკუთრებით მას შემდეგ, რაც კეისარმა ჰკითხა: შენს გარდა კიდევ ხომ არ იცის ვინმემ 

ამგეარი შუშის დამზადებაო? მაგრამ ნახეთ რა მოხდა! როგორც კი უთხრა არაო, კეისარმა 
ბრძანა მისთვის თავი მოეკვეთათ, რადგან ასეთი შუმის დამზადების საიდუმლო ცნობილი 

რომ გამსდარიყო, ოქროს ჩალის ფასი დაედებოდა. 

ILIII ეერცხლეულის დიდი მოყეარული გახლავართ. დაახლოებით ასი ცალი ერთურ- 

ნიანი6 თასი მაქვს. მათზე გამოსახულია, როგორ ხოცავს კასანდრა სა, კუთარ ვაჟებს. 

მკვდარი ბიჭები ცოცხლებივით წვანან. მაქვს ათასი სამსხვერჰლო ჭურჭელი, რომელიც 
ერთ-ერთმა ჩემმა პატრონმა, მუმიუსმა მიანდერძა. მათზე დედალუსი ნიობეს ტროას ცხენმი 

სვამს. ხოლო ჰერმეროსისა და ჰპეტრაიტესის ბრძოლები ჩემ მძიმე კათხებს ამშვენებს. მე ამ 

ცოდნას არანაირ ფულზე არ გაეყიდი. 
ამას რომ ამბობდა, მონას ფიალა გაუვარდა ხელიდან. ტრიმალქიო მას მიუბრუნდა და 

უთხრა: 

– ახლავე თავი გაიმათრასე, ასეთი დოყლაპია რომ ხარ. 
ბიჭმა უმალ ტუჩი საწყალობლად ჩამოუშვა და პატიება სთხოვა. ხოლო მან მიუგო: 

– მე რას მთხოვე? თითქოს მე ვიყო რამეში დამნაშავე. გირჩევ, საკუთარ თავს სთხოვო, 

დოყლაპია არ იყო. 
ბოლოს, როგორც იქნა, ჩვენმა გამოსარჩლებამ გაჭრა. პატიების შემდეგ ბიჭმა მაგიდას 

შემოურბინა. 

– წყალი გარეთ, ღვინო შიგნით! – დაიძახა ტრიმალქიომ. 

ჩვენ გამოვეხმაურეთ მის მახვილგონივრულ ხუმრობას, ყველაზე მეტად კი თავი აგამემ- 
ნონმა გამოიჩინა, რომელმაც იცოდა, როგორ დაემსახურებინა მომდეენო ლხინზე დაჰატი- 
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ჟება. ამ დროს შექებით ნასიამოვნები ტრიმალქიო უფრო მხიარულად შეუდგა ღეინის სმას 

და უკვე ცოტათი შემთვრალმა განაცხადა: 

– ნუთუ არავინ სთხოვს ჩემს ფორტუნატას, იცეკვოს? მერწმუნეთ, მასზე უკეთ კორდაეკს?? 

ვერავინ ცეკვავს. 

თვითონ კი ამ დროს სელები თავს ზევით აწია და მსასიობ სირუსის28 მიბაძვა დაიწყო, 

რასაც მთელმა სახლეულმა მისამღერი შეუწყო. ის შუა ოთახშიც გამოვიდოდა, ფორტუნა- 

გას რაღაც რომ არ ეჩურჩულა ყურში. ალბათ, უთხრა, რომ მის ღირსებას ასეთი ამჩატება 
არ შეეფერებოდა. არავინ მინახავს ასეთი მერყევი. მას ხან ეშინოდა თავისი ფორტუნატასი, 

ხან კი ნამდვილ ბუნებას ამჟღავნებდა. 
(LVI), ცეკვის სურვილი მას მოანგარიშის შემოსვლამ გაუქრო, რომელიც თითქოს 

ქალაქის ამბებს ჰყვებაო, ისე ჩამოარაკრაკა: 

- შვიდი დღით ადრე სექსტილიის კალენდებამდე კუმის მამულში, რომელიც ტრი- 

მალქიოს ეკუთვნის, დაიბადა ოცდაათი ბიჭი და ორმოცი გოგო. კალოდან ბეღელში 

შეტანილია სუთასი ათასი მოდიუსი ხორბალი. უღელი დაადგეს ხუთას ხარს. იმავე დღეს 
ჯვარს აცვეს მონა მითრიდატე, რადგან უპატივცემულოდ მოისსენია ჩვენი გაიუსი. იმაეე 

დღეს სალაროში დავაბრუნეთ ათი მილიონი სესტერცია, რომელიც არ ეიცოდით, საღ წაგ- 

ვეღო. იმავე დღეს, პომპეიუსის ბაღებში ხანძარი გაჩნდა, რომელიც ნასტას, მამულის 

მმართველის, სახლიდან დაიწყო. 

– როგორ, შესძასა ტრიმალქიომ, როდის მიყიდეს პომპეიუსის ბაღები? 

– გასულ წელს, – მიუგო მოანგარიშემ – და ამიტომ ჯერ კიდევ არ არის დავთრებში 

შეტანილი. 

ამაზე ტრიმალქიო აპილჰპილდა: 

– თუ ექვსი თვის მანძილზე არაფერი მსმენია ჩემთვის ნაყიდი მამულის შესახებ, 
ქკრძალავ მის დავთრებში შეტანას. 

ასევე წაკითხული იქნა ედილთა განკარგულებები და მეტყევეთა ანდერძები, რომლები- 
თაც ტრიმალქიოს კანონიერად ერთმეოდა მემკვიდრეობის უფლება, შემდეგ მისი მამულის 

მმართველების სახელთა ჩამონათვალი და განქორწინების აქტი დარაჯსა და აზატ ქალს 

მორის, რომელსაც ქმარმა მეაბანოესთან წაასწრო. აგრეთვე, სახლის მეთვალყურის 

ბაიებში გაძეეების, ხაზინადარის პასუხისგებაში მიცემისა და ორ მესაწოლეს შორის სა- 

სამართლო დავის შესახებ. 

ამასობაში ჯამბაზებიც მოვიდნენ. ერთმა მოუხეშავმა ყეყეჩმა კიბე დაიჭირა, ბიჭს უბრ- 

ძანა, საფეხურებზე ასულიყო და სულ მაღლა სიმღერის ხმაზე ეცეკვა. გარდა ამისა, 

ცეცხლმოკიდებულ რგოლებში გამძერალიყო და კბილებით ამფორა დაეჭირა. ამით 

მხოლოდ ტრიმალქიო დარჩა აღფრთოვანებული. მისი თქმით, ეს უმადური ხელოვნება იყო. 
იგი ქვეყნად მხოლოდ ორ რამეს უყურებდა სიამოვნებით: ჯამბაბებსა და ფლეიტისტებს. 

დანარჩენები, მათ შორის, ცხოველები და მუსიკა, სრულ სისულელედ მიაჩნდა. 

– მე კომედიანტთა დასი ვიყიდე, – აღნიშნა მან – მინდოდა ატელანა2? შეესრულებინათ 
და ჩემი გუნდის წამყვანს ვუბრძანე ლათინურად ემღერა. 

ILIV) დიდი გაიუსი ამას რომ ამბობდა, ბიჭი ჩამოვარდა და ზედ დაეცა. ატყდა ერთი ვაი- 

ვიში, ბღაოდნენ მონები და მათზე არანაკლებ სტუმრები, არა ამ საზიზღარი კაცის გამო, 

რომლის კისრის მოტეხვასაც სიამოენებით ნასავდნენ, არამედ იმის შიშით, რომ ნადიმს 

ცუდი დასასრული ექნებოდა და სხვისი მკვდრის დატირება მოუხდებოდათ. თვითონ ტრი- 

მალქიო გმინავდა და ხელს ისე აწვებოდა, თითქოს დაშავებული ჰქონდა. მოირბინეს 

ექიმებმა, მათ თავბედის წყევლით თმაგაშლილი ფორტუნატა მოუძლოდა თასით ხელში. 

ბიჭი კი, რომელიც ჩამოვარღა, მთელი ამ ხნის განმავლობაში ყველას ფესებში გვივარდე- 

ბოდა და შეწყალებას გვთხოვდა. გული მიგრძნობდა, რომ ეს თხოვნა რაღაც მოულოდნელ 

ოინთან იქნებოდა დაკავშირებული. თან ის მზარეულიც გამახსენდა, რომელსაც ღორის გა- 

მოშიგვნა დაავიწყდა, ამიტომ მთელი ტრიკლინიუმის დათვალიერება დავიწყე და ველოდი, 

რომ კედლიდან რაღაც მოწყობილობა გამოჩნდებოდა, განსაკუთრებით მას შემდეგ, რაც 
მონა გაამათრახეს იმის გამო, რომ ბატონს დაშავებული ხელი მეწამულის ნაცვლად 
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თეთრი შალით გადაუხვია. ჩემი ეჭვი სინამდვილესთან ახლოს აღმოჩნდა. ტრიმალქიომ 

გადაწყეიტა, დასჯის ნაცვლად ბიჭი მონობიდან გაეთავისუფლებინა, რათა არავის ეთქეა, 
რომ ასეთი დიდებულ კაცს მონამ ავნო. 

ILLV) ჩვენ მოვუწონეთ მას საქციელი და ვიმსჯელეთ იმაზე, თუ რაოდენ ცეალებადია ად– 

ამიანთა ყოფა. 
– ასე რომ, – თქვა ტრიმალქიომ, – ამ შემთხვეეამ აღნიშვნის გარემე არ უნდა ჩაიაროს. 

უმალ დაფა მოითხოვა და ისე რომ დიდხანს არ უმტერეეია თაეი, ეს წაგეიკითხა: 

რასაც არ ელი, ის მოხდება შენს უნებურად, 
რადგან საქმეებს ჩვენს გარეშე მართავს ფორტუნა. 

ამიტომ, ბიჭო, ფალერნული დაგვისხი ღეინო. 
ამ ეპიგრამის შემდეგ საუბარი პოეტებს შეეხო. ღიდხანს ესაუბრობდით მოფსუს 

თრაკიელზე, როგორც საუკეთესო პოეტზე, სანამ ტრიმალქიომ არ თქვა: 

– გთხოვ მითხრა, მასწავლებელო, შენი აზრით, რა განსხვავებაა ციცერონსა და ჰუბ- 

ლილიუსს-9 შორის? მე ეფიქრობ, ერთი უფრო მჭეერმეტყველია, მეორე კი – კეთილმობილი. 

განა შეიძლება ითქვას რაიმე ამაზე უკეთ: 

ჭარბი განცხრომით დაიქცეეა კედლები მარსის, 

პირის გემოსთვის გალიაში გყავს ფარშევანგი, 

გამოწყობილი ბაბილონურ ოქროს ფარჩაში. 
შენთვის იძენენ ნუმიდიურ შერჩეულ ფრინველს, 
ასევე ყანჩას, ზღეისიქითურ სასურველ სტუმარს, 

უნაზეს დედას, მოცეკვავეს, ნატიფფეხებას, 

თბილი დღეების მახარობელს, ზამთრისგან დევნილს. 

სულ ბოლო ბუდეს მოქეიფის ქვაბში რომ დაწნაეს. 
რად არის შენთვის მარგალიტი ასე ძეირფასი? 

მისთეის ხომ არ რთაე საკუთარ ცოლს პელაგიებით!!, 
რომ უსირცხვილოდ გახნისეენოს სხვის სარეცელზე. 

რისთეის მიელტვი მწეანე ზურმუხტს, ან ძეირფას შუმას? 
რისთვის გიზიდავს ასე ლალი კართაგენული, 
თუ სისპეტაკე არ გამოკრთის ალმასებიდან? 
ეს იგივეა, მოქსოვილი ქარით შემოსო 

შიშეელი ცოლი, გახვეული ღრუბლის ტილოში. 

ILVI) – თქვენი აზრით, – განაგრძო მან, – სიტყეიერების შემდეგ, რომელია ყეელაზე 

უურო რთული საქმე? მე ეფიქრობ – მკურნალისა და ფულის გადამცვლელის: მკურნალმა 

იცის, რა აქვთ საბრალო ადამიანებს სხეულში და როდის დაემართებათ ციებ-ცხელება; 

თუმცა ისინი ძალიან მძულან, რადგან ყოველთეის იხეის წენიანს მინიშნავენ. ფულის 

გადამცვლელი კი ეერცხლის ქეეშ სპილენძს ხედაეს. პირუტყვთაგან ყველაზე მშრომელი 

ხარები და ცხერები არიან. ხარების წყალობით პურს ეჭამთ, ცხვრები კი თავიანთი 
მატყლით ღირსებას გვმატებენ. და როგორი უღირსი საქციელია, როდესაც კაცი ცხვრის 

ხორესაც ჭამს და მისი მატყლისაგან დამზადებულ ტუნიკასაც ატარებს! ფუტკრები, ჩემი 
აზრით, ღეთაებრივი მხეცუნიები არიან, რომლებიც თაფლს აფურთხებენ, თუმცა, როგორც 

ამბობენ, ის იუპიტერისაგან ჩამოაქეთ. ხოლო თუ იკბინებიან, ეს იმიტომ, რომ, სადაც 

ტკბილია, იქ მწარეც უნდა იყოს. 
ის ის იყო უკვე ფილოსოფოსთათვის ხელობის წართმევას აპირებდა, როდესაც თასით 

ლატარიის ბილეთები ჩამოატარეს და ბიჭმა, რომელსაც ეს საქმე ჰქონდა დავალებული 
მოგებების გამოცხადება დაიწყო. 

– „წაბილწული ვერცხლი“: შემოიტანეს ღორის ბარკალი ზედ დადებული ვერცხლის 

საძმარეებით. 
– „სასთუმალი“: შემოიტანეს კისრის ნაჭერი. 

–,დაგვიანებული სიბრძნე (§6იყ§იი!გ) და შეურაცხყოფა (იიისსთინსი)+ მოგებულს გადაეცა 
მწვანილი (Xა-0დიმ 26 6X §8I6) და ჯოხი ვაშლით (C00%V5 CVIიი (00010). 
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– „პრასი და ატამი“: მოგებულმა მიიღო მათრახი (რადგან ჰრასს ჩამოჰგავს) და დანა 
(ატმის დასაჭრელად). 

– „ბეღურის და ბუზის: ქიშმიში და ატიკური თაფლი. 

– „სუფრის (ტანსაცმელი) და გამოსასვლელი (ტანსაცმელი)“: მოგებულმა მიიღო ხორცის 

ნაჭერი და საწერი დაფები. 

– „მაღლის და ფეხის“: შემოიტანეს კურდღელი და ფეხსაცმელები. 

– „მურენა (თსავხი2) და წერილი“ მოგებულმა მიიღო თაგვი (ისდთ) მასზე მიბმული ბა- 

ყაყითა (მივ) და ჭარხლის კონა:2 დიდხანს ვიცინოდით, ასეთი სულ ექვსასი იყო, დანარ- 
ჩენი აღარ მახსოვს. 

ILVII) ასკილტოსი თავშეუკავებლად მსიარულობდა, ხელებს იქნევდა, ყველაფერზე 
ოხუნჯობდა და ცრემლებამდე ხარხარებდა. ამან ძალიან გააბრაზა ტრიმალქიოს ერთ- 

ერთი აზატი, რომელიც სწორედ ჩემს ზევით იყო წამოწოლილი და ასკილტოსს შეუძახა: 

– რას იცინი, შე ცხვრისთავა? რა, არ მოგწონს ჩემი ბატონის ფუფუნება? გეტყობა, შენ 

უფრო მდიდარი ხარ და უკეთეს ლხინს შეჩეეული. ისემც შემეწიოს ამ სახლის მფარველი 

ღმერთი, მის გვერდით რომ ვიყო, აქამდე ხმას ჩავაწყვეტინებდი. ვითომ თვითონ წარ- 

მოადგენდეს რამეს, სხვას რომ დასცინის! ვიღაც მაწანწალაა, ღამის ქურდი, საკუთარ შარ- 

დადაც არ ღირს. ერთი რომ შემოვაფსა,)) შიშისაგან ფეხს ვერ მოიცელის. ვუიცაე ჰერკუ- 

ლესს ადვილად არ გამოვდივარ წყობიდან, მაგრამ რბილ ხორცში მატლები ჩნდება. იცინის! 

ნეტაე რას იცინის? თითქოს მამაშენმა კი არ ჩაგსახა, ოქროს ფასად გიყიდა. შენ ისე ხარ 

რომაელი მხედარი, როგორც მე უფლისწული. თუ მკითხავ, მაშ რატომ გახდი მონაო, გი 

პასუხებ: მე ჩემი ნებით ვიქეცი მონად და მოხარკედ ყოფნას რომის მოქალაქეობა ვამჯო- 

ბინე. ახლა კი იმედი მაქვს, ისე ვიცხოვრებ, რომ ეერავინ ამიგდებს აბუჩად. ადამიანი ვარ 

ადამიანთა შორის და თავშიშველი დავიარები. ერთი სპილენძის ასიც კი არ მმართებს 

არავისი. არასოდეს ვყოფილეარ ნასამართლევი და ვერავინ მეტყვის ფორუმზე ვალი დამი- 

ბრუნეო. მიწა ვიყიდე, ფულიც დავაგროვე. ოც პირს ვკვებავ, რომ არაფერი ვთქვა ძაღლზე. 

ჩემი ხასა გამოვისყიდე, რათა მის თმებზე ვინმეს ხელი არ შეეწმინდა. მისი გამოსყიდეა 

ათასი დენარი დამიჯდა. სევირი უსასყიდლოდ გამხადეს. იმედი მაქვს, სიკვდილის შემდეგაც 

არ გავწითლდები. ჯერ შენ თავს შეხედე! სხვაზე ტილს ამჩნევ, საკუთარ თაეზე კი ტკიპას 

ვერ ხედავ! მხოლოდ შენ გეჩვენებით სასაცილოები. შეხედე შენს მასწავლებელს, შენზე 

უფროსია ღა მას არ ეეთაკილებით. შე ძუძუმწოვარა, ორი სიტყვის გადაბმა რომ არ 

შეგიძლია, თიხის ჭურჭელო, დამბალი ტყავის ნაგლეჯო. უარესად მომჩეარულო და 

არაფრით უკეთესო. მართალია, შენ უფრო მდიდარი ხარ – დღეში ორჯერ საუზმე, ორჯერ 

სადილი, მაგრამ მე ჩემი პატიოსანი სიტყვა ყოველგვარ განძს მირჩევნია. მართლაც, განა 

ვინმეს ჩემთვის ორჯერ უთხოვია ვალის დაბრუნება? ორმოცი წელი მონობაში გაეატარე, 

მაინც ვერავინ გაიგო, მონა ვიყავი თუ თავისუფალი. გრძელთმიანი ბიჭი მოეედი ამ 

ქალაქში. ბაზილიკა ჯერ კიდევ არ იყო აგებული და თუმცა ყველანაირად ვცდილობდი, 

მეამებინა ბატონისთვის, აღმატებული და ღირსეული ადამიანისთვის, რომლის ფრჩხილადაც 

არ ღირხარ, იყვნენ სახლში ისეთები, რომლებიც ხან აქ და ხან იქ კვანტს მიდებდნენ. მა- 

გრამ მადლობა ჩემს ბატონს! გამოვძვერი ამ გაჭირვებიდან. ეს ნამდვილი ბრძოლაა, 

რადგან თავისუფლად დაბაღება ისეთიეე ადეილია, როგორც თქვა – მოდი აქ. რას მომ- 
ჩერებიხარ როგორც თხა მუხუდოს? 

ILVII) ეს რომ თქვა, გიტონმა, რომელიც მის ფეხებთან იდგა და დიდი ხანია სიცილს 

იკავებდა, უადგილოდ გადაიხარხარა. როდესაც ეს ასკილტოსის მოწინააღმდეგემ შენიშნა, 

მისი რისხვა ახლა ბიჭს დაატყდა თავს: შენც იცინი, შე კულულებიანო ხახეო? შენ რა, სატ- 
ურნალია ხომ არ გგონია?! გეკითხები, დეკემბრის თეეა? როდის გადაიხადე შენი მეო- 

ცედი“? როგორ იქცეეი, შე ჯვარზე გასაკრავო და ყვაეების საძიძგნო. დაე, იუპიტერი შე- 

მოგწყრეს შენც და იმასაც, ვინც საკადრისი ადგილი არ მოგიჩინა. ისე მე გავძღე პურით, 
როგორც ჩემი თანააზატის ხათრით ვიკავებ თავს, თორემ ახლავე გაგისწორდებოდი. აქ 

ყველა კარგად ვგრძნობთ თავს, გარდა იმ ყბედებისა, რომლებსაც შენი ალაგმვა არ 

შეუძლიათ. რა თქმა უნდა, რაც ბატონია, ის მონაა. თავს ძლივს ეიკავებ, არა ვარ ბუნებით 
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ფიცხი, მაგრამ თუ დავიწყე, მშობელი დედა გროშად აღარ მიღირს. არა უშაეს, მე შენ კიდეე 
მეგხვდები, შე თაგეო, შე თხუუნელავ. არც ზევით და არც ქვევით არ გავიზარდო, შენი ბა- 

გონი შიშით თუ სოროში არ შევაძერინე და არც შენ დაგინდობ, ეფიცაე პერკულესს, 
ოლიმპიელ იუპიტერსაც რომ მოუხმო საშეელად. ვიზრუნებ, რომ აღარც ეგ უეარგისი კუ- 
ლულები შეგრჩეს და აღარც ეგ ორგროშიანი ბატონი, არაფერი მინდა, ხელში ჩამივარღე. 

საკუთარი თავი არ მცნობია, თუ დაცინვის სურვილი არ დაგაკარგვინო, თუნდაც ოქროს 
წვერი გქონდეს. ვიზრუნებ, რომ ათენა განრისხდეს შენზე და იმაგზეც, ვინც შენ ასე გაგა- 

თავხედა. მართალია, გეომეტრია, კრიტიკა და მსგაესი სისულელეები არ მისწავლია, მა- 

გრამ სამაგიეროდ ქვაზე გაკეთებული წარწერების წაკითხვა ვიცი, პროცენტი გამომყაეს 
სპილენძის ასიდან, წონიდან, სესტერციიდან. მოდი, პატარა სანაძლეო დავდოთ: აი, ფულს 

ჩამოვდივარ. როგორც არ უნდა იცოდე რიტორიკა, დაინახაე, რომ მამაშენმა შენს განათ- 

ლებაზე ფული ტყუილად დახარჯა. აბა, ვინ ვის აჯობებს: რომელი ჩეენგანია, მორიდან 

მოვდივარ, ფართოდ მოვდივარ, გამოიცანი ვინ ვარ? კიდეე გეტყეი: რომელი ჩვენგანია, 
რომელიც დარბის და ადგილიდან არ იძვრის? რომელი ჩეენგანია, რომელიც იზრდება, მა- 
გრამ მაინც პატარა რჩება? ხომ ხედაე, ხან წრიალებ, ხან გაყუჩდები, ხან აქეთ-იქით აწყ- 
დები, როგორც თაგეი ღამის ქოთანში. მაშ ან გაჩუმდი, ან ნუ ეთაეხედები შენზე უფრო 

ღირსეულს, რომელიც არაფრად გაგდებს, ნურც ის გგონია, რამედ მიმაჩნდეს შენი ქერა 
კულულები, მეგობარ გოგოს რომ მოსტაცე. მერკურიუსი მოწყალეა! აბა ერთი წავიღეთ 

ფორუმზე და ფული ვისესხოთ. მალე გაიგებ, როგორ ენდობიან ჩემს რკინის ბეჭელღს. ვაჰ, 
კარგი სანახავი ხარ, შე გაწუწულო მელაე! ისემც მე სარგებელი მენახოს და ისე ღირსეუ- 

ლად აღვესრულო, რომ ხალხი ჩემს სიკედილს იფიცებდეს, როგორც მე შენ სამარის 

კარამდე მოსვენებას არ მოგცემ. მასწავლებელი კი არა, ნამდეილი თაღლითი და თეით- 

მარქვიაა, ეინც შენ ეგენი გასწაელა. ჩვენ სხვანაირად ესწავლობდით. მასწავლებელი 

იტყოდა: ყველაფერი წესრიგში გაქვთ? პირდაპირ სახლში წადით. აქეთ-იქით თვალების 

სეცებ არ დაიწყოთ, უფროსებზე ცუდს ნურაფერს იტყეითო. ახლა კი მხოლოდ 

სისულელეებს ჩმახავენ, კაპიკია მაგათი ფასი. ხოლო მე, ღმერთებს მაღლობას ეწირავ ჩემი 

ახლანდელი ცოდნისათვის', 

ILLX) ასკილტოსმა დააპირა ამ ავსიტყვაობაზე ეპასუხა, მაგრამ ტრიმალქიომ, 
აღფრთოვანებულმა თავისი თანააზატის მჭეერმეტყეელებით, განაცხადა: 

– შეწყვიტეთ ჩხუბი. სჯობს ვიმსიარულოთ. შენ კი, ჰერმეროს, დაინდე ყმაწვილი. მას 
სისსლი უდულღს, იყავი უფრო დამთმობი. ასეთ საქმეში ის იმარჯეებს, ვინც მარცხდება. შენც 

მამლაყინწობდი ერთ დროს, კო-კო-კო-კო და კეთილგონიერებაც გაკლდა. მამ, სჯობს 

კვლავ გავმხიარულდეთ და პომერისტებსჰ5 ვუყუროთ. 

ამ დროს ფარებზე შუბების ცემით ადამიანთა ჯგუფი შემოვიდა. ტრიმალქიო ბალიშზე 
მოკალათდა და სანამ ჰომერისტები თავიანთი თავხედური ჩეეულებისამებრ ბერძნულ ტა- 

ეჰებს წარმოთქვამდნენ, სიმღერით კითხულობდა მათ ლათინურ ტექსტს. 
მალე სიჩუმე ჩამოწვა. 
– იცით, რას წარმოგვიდგენენ ახლა ესენი? – იკითხა ტრიმალქიომ – დიომედესი და 

განიმედესი ძმები იყვნენ, ელენე – მათი და. აგამემნონმა ის მოიტაცა და დიანას მის ნაცვ- 
ლად ფურ-ირემი შეაჩეჩა. პომეროსი გვიყვება, როგორ ებრძოდნენ ერთმანეთს ტროელები 

და პარენტიელები. რა თქმა უნდა, აგამემნონმა გაიმარჯვა და თავისი ქალიშვილი იფიგენია 

აქილევსს შერთო ცოლად, რამაც აიაქსი ჭკუაზე შემალა. ის ამ ამბავს ახლავე ნათელს 

მოფენს. 

ტრიმალქიომ ლაპარაკი რომ დაასრულა, პომერისტებმა ღრიანცელი ატეხეს. ამ დროს 
აქეთ-იქით მოფუსფუსე მონებს შორის ორასგირეანქიანი ეერცხლის ლანგრით თაეზე ჩაჩ- 

ქანდახურული მოხარშული ხბო გამოატარეს. მას მოჰყვა აიაქსი გაშიშვლებული ხმლით და, 

როგორც შეშლილმა, ხბოს წაღმა-უკუღმა ჩეხვა დაუწყო, შემდეგ კი ღანაკუწებული ხორცი 
ხმლის ჰირით მოაგროეა და განცვიფრებულ სტუმრებს ჩამოურიგა. 

ILXI დიდხანს არ მოგვიწია ტკბობა ამ მოხდენილი წარმოდგენით, რადგან უეცრად ჭერი 

ახმაურდა და მთელი ტრიკლინიუმი აზანზარდა. თაეზარდაცემული წამოევარდი. შემეშინდა 
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ჭერიდან ჯამბაზი არ დამცემოდა. არანაკლებ განცვიფრებული დანარჩენი სტუმრები თა- 

ეაწეულები ელოდებოდნენ, რა სიახლე მოევლინებოდათ ზეციდან. ბოლოს ჭერი გაიხსნა და 

უეცრად უზარმაზარი სალტე ჩამოეშვა, რომელიც, როგორც ეტყობოდა, დიდი კასრიდან იყო 

მოხსნილი. მთელ მის წრეზე ოქროს გეირგვინები და ნელსაცხებლის ალაბასტრები% ეკიდა, 

გვთხოვეს, რომ ეს ნივთები სამახსოვრო საჩუქრებად მიგვეღო. ამის შემდეგ ჩვენ ისეე 

მაგიდას მივუბრუნდით. იქ უკვე ნამცხვრებიანი ლანგარი იდგა, რომლის შუაგულშიც ცო- 

მისაგან დამზადებული პრიაპუსის” გამოსახულება მოეთავსებინათ. მის, ჩვეულებისამებრ, 

საკმაოდ ფართო კალთაში ყეელანაირი ხილი და ყურძენი იყო ჩალაგებული. ხარბად გავი- 

წოდეთ ხელი ნუგბარისკენ და უეცრად ახალმა ოინმა კვლავ გაგვამხიარულა. ყველა 

ნამცხვარი და ხილი, ოდნავ შეხებაზეც კი შაფრანს აშხეფებდა და უსიამოვნოდ გვის- 

ველებდა სახეს. ჩავთვალეთ, რომ ასე რიტუალურად მომზადებული ჩაროზი წმინდა უნდა 

ყოფილიყო, წამოვდექით და ხმამაღლა შევძახეთ: 

– იდღეგრძელოს ავგუსტუსმა, სამშობლოს მამამ! 

ამგვარი შეძახილის შემდეგაც კი, ზოგიერთი სტუმარი ხილს დააცხრა. ჩვენც ბევრი გა- 

მოვკარით ხელსახოცებში, განსაკუთრებით მე, რომლისთვისაც არანაირი ძღვენი არ იყო 
საკმარისი გიტონის უბის ასავსებად, 

ამასობაში ქამარშემოჭერილ თეთრ ტუნიკებში გამოწყობილი სამი მონა შემოვიდა. 

მათგან ორმა მაგიდაზე ოქროს ბურთულებით შემკობილი ლარების ქანდაკებები დააწყო, 
მესამე კი, რომელიც თასით ღვინოს დაატარებდა, მთელი ხმით გაჰყვიროდა: 

– ღმერთებო, შეგვეწიეთ! 

ტრიმალქიომ განგვიმარტა, რომ ამ ლარებიდან ერთს კერდო (საქმიანი) ერქეა, მეორეს 

ფელიციო (იღბლიანი), მესამეს კი – ლუკრო (მომხვეჭელი). ამასობაში ყველა კოცნიდა 

ტრიმალქიოს პორტრეტს და ჩვენც შეგვრცხვა ამისთვის თავი აგვერიდებინა. 

ILXI როდესაც ყველამ ერთმანეთს სულისა და სხეულის ჯანმრთელობა ვუსურვეთ, 
ტრიმალქიო ნიკეროსს მიუბრუნდა და უთხრა: 

– შენ ნადიმზე ყოველთვის უფრო ხალისიანი იყავი. დღეს რატომღაც ჩუმად ხარ, სიტყ- 

ვაც არ დაგცდენია. მე ნუ მოგიკვდები, გთხოე, მიამბე, რა შეგემთხვა. 

– დაე, ხეირი არაფერში მენახოს, თუ ამ წუთში სიხარულით ცას არ ვეწიე, შენ რომ 

ჩემდამი ასეთ კეთილგანწყობილი გნახე, – მიუგო მეგობრის თავაზიანობით ნასიამოვნებმა 

ნიკეროსმა, – თუ მხიარულებაა, ვიმხიარულოთ, თუმცა მეშინია, მაგ სწავლულებმა არ დამ- 

ცინონ. თუნდაც ასე იყოს, მაინც მოვყვები. რას დამაკლებს სხვისი დაცინვა?! თუმცა სჯობს 
გააცინო, ვიდრე დაგცინონ. 

ეს რომ თქვა, ამბის მოყოლა დაიწყო: 

– როდესაც ჯერ კიდევ მონა ვიყავი, ერთ პატარა შუკაში ვცხოვრობდით, სადაც ახლა 

გავილას სახლია. იქ, ღმერთების წებით, მედუქნე ტერენციუსის ცოლი შევიყეარე. თქეენ 
იცნობდით მას, მელისა ტარენტინელს, ულამაზეს პუტკუნა ქალს. ვფიცავ ჰერკულესს, მე ის 

იმდენად ხორციელად და ვენერას საქმეთა გამო არ მიზიდავდა, რამდენადაც თაეისი 
კეთილი ხასიათით. რაც არ უნდა მეთხოვა, უარს არაფერზე მეუბნებოდა. ასს რომ იშოვიდა, 

შუაზე მიყოფდა. შესანახად ყველაფრის მიცემა შემეძლო და არასდროს გავუცურებივარ. 
მისმა თანამეცხედრემ სოფელში ყოფნისას თქვენი ჭირი წაიღო. მე კი რა არ ვიღონე, რომ 

მელისასთან ჩავსულიყავი, რადგან, როგორც ამბობენ, მეგობარი გასაჭირში გამოიცდება. 

ILXI) ჩემდა ბედად, ბატონი ძველმანების გასაყიდად კაჰუაში გაემგზავრა. ეისარგებლე 

შემთხვევით და ერთი ჩვენი მდგმური დავითანხმე, მეხუთე მილის აღმნიშვნელ ბოძამდე3 
გავეცილებინე, ჯარისკაცი იყო, ძლიერი, როგორც ორკუსი. მამლის ყივილზე გზას გა- 
ვუდექით; მთვარე ისე ანათებდა, შუადღე გეგონებოდა. მივედით სასაფლაოზე. ჩემმა ამხ- 

ანაგმა საფლავის ქეებთან შეუხვია, მე ვიჯექი, ვღიღინებდი და საფლავის ქვებს ვითელიდი. 

შემდეგ დავინახე, ტანსაცმელი როგორ გაიხადა და გზის პირას დააწყო. შიშით კინაღამ 
სული გამძვრა, ცოცხალ-მკვდარი ვიდექი. მან თავის ტანსაცმლის გარშემო მოშარდა და 

უცებ მგლად იქცა. არ იფიქროთ ეხუმრობდე. არანაირი სიმდიდრის გამო არ ვიტყეი 

ტყუილს. ამრიგად, როგორც ვთქვი, მგლად რომ იქცა, დაიყმუვლა და ტყეს მისცა თავი. 
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ისე გავოგნდი, არ ვიცოდი, სად ვიყაეი. შემდეგ მისი ტანსაცმლის ასაღებად მიეედი, მა- 
გრამ ის ქვად ქცეულიყო. შიშისაგან ლამის გავთავდი. მაინც ხმალი ეიმიშელე და მთელი 

გზის მანძილზე ჩრდილებს ეებრძოდი, სანამ ჩემი მეგობრის სახლამღე არ მიეაღწიე. რომ 

შევედი, მოჩეენებას ვგავდი, კინაღამ მოეკვდი, ოფლი ნაკადულებად ჩამომდიოდა, თეალები 
ჩამქრალი მქონდა და ძლივს მოვედი ჭკუაზე. ჩემ მელისას გაუკვირდა, ასე გვიან რომ 

ჩავედი და მითხრა: 
– ადრე რომ მოსულიყავი, მოგვეხმარებოღი მაინც. მამულში მგელი შემოიჭრა ღა 

ყასაბივით მთელი საქონელი სისხლისგან დაცალა. მართალია, გაიქცა, მაგრამ მთლად 
იოლად ვერ გადარჩა; ერთმა ჩვენმა მონამ კისერში ხელშუბი გაუყარა. 

ეს რომ გავიგე, თვალის მოხუჭვა ვეღარ შეეძელი და ინათა თუ არა, გაძარცული მიკი- 

ტანივით მოეკურცხლე ჩვენი გაიუსის სახლისაკენ. როდესაც იმ ადგილს მიეუახლოქვდი, სა- 

დაც ტანსაცმელი ქეად იქცა, სისხლის მეტი ვერაფერი ვიპოეე. ხოლო სახლში რომ შევედი, 
ჩემი ჯარისკაცი საწოლში ხარიეით გაშოტილიყო და მის დაჭრილ კისერს ექიმი მკურ- 

ნალობდა. მივხედი, რომ მაქცია იყო. შემდგომში, რომ მოგეკალი, მასთან პურს ვერ გაე- 

ტეხდი. სხვებმა რაც უნდათ ისე იფიქრონ, მაგრამ თუ გატყუებდეთ, დაე, თქვენი რისხვა 
დამატყდეს თავს. 

ILLXII) ყველა. გაოგნებული იყო, ბოლოს დუმილი ტრიმალქიომ დაარღვია: 

– ეერაფერს ვიტყვი შენს მონათხრობზე, მაგრამ თუ ღამიჯერებთ, თმები ყალყზე 

დამიდგა, რადგან ეიცი, რომ ნიკეროსი ტყუილების ჩმახვას არ მოჰყვება. პირიქით, მარ- 

თალი კაცია, ყბედი არ არის. მეც მოგიყვებით ერთ სამინელ ამბავს. ისეთი გასაოცარია, 

როგორც ვირი სახურაეზე. როცა ჯერ კიღევ გრძელთმიანი ბიჭი ვიყავი (მე ხომ ბავშვო- 

ბიდან ქიოსურ ცხოერებასპ9 ვეწეოდი), ჩეენს ბატონს საყვარელი ბიჭი უკედებოდა, ეფიცავ 

ჰერკულესს, ყოველმხრიე სრულყოფილი, ნამდვილი მარგალიტი. როდესაც მისი საცოდავი 

დედა მოთქვამდა და ჩვენ ყველანი დამწუხრებულნი ვიდექით, უეცრად კუდიანებმა ისეთი 
გნიასი მორთეს, გეგონებოდა, ძაღლები კურდღელს მისდეეენო. ჩვენ შორის ერთი კაჰა- 

დოკიელი იყო, მაღალი, ძლიერ გაბედული და იმდენად ღონიერი, რომ ხელში გაშმაგებული 

ხარის ატაცება შეეძლო. მან მარცხენა ხელზე მოსასხამი დაიხეია, ხმალი იშიშვლა, გაბედ- 

ულად გაიჭრა გარეთ და დაახლოებით ამ ადგილას – დაე, უვნებლად მქონდეს, რასაც 

ვეხები – ქალი შუაზე გააპო. მხოლოდ კენესა გაეიგონეთ, რომ არ მოგატყუოთ, თავად 

კუდიანები ვერ დავინახეთ. 

ის ყეყეჩი კი სახლში შემობრუნდა და ლოგინზე დაეცა, მთელი სხეული ისე ჰქონდა და- 

ლურჯებული, მათრასით ნაცემი გეგონებოდათ. როგორც ჩანს, უწმინდურმა ძალამ და- 

ჯაბნა. კარები ჩავკეტეთ და კელავ სამწუხარო მოვალეობის შესრულებას დავუბრუნდით, 
მაგრამ როდესაც დედა შვილის სხეულს მოეხეია, ხელში ჩალის ფიტულილა შერჩა. მას არც 

გული ჰქონდა, არც შიგნეული და არც არაფერი. როგორც ჩანს, კუდიანებს ბიჭი უკეე 

გაეტაცათ და მის ნაცვლად ჩალის თოჯინა შემოეპარებინათ. გეკითხებით, შეიძლება იმისი 

არდაჯერება, რომ არსებობენ გრძნეული ქალები, ღამის ჯადოქრები, რომლებიც ყვე- 

ლაფერს თავდაყირა აყენებენ? იმ ბრიყეს ამ შემთხვევის შემდეგ ფერი აღარ დაბრუნებია, 

რამდენიმე დღის შემდეგ კი გაგიჟდა და სული განუტევა. 
(LXIV) ჩვენ ამ ამბავმა გაგვაოგნა, რადგან დამაჯერებელი გვეჩეენა. ამიტომ მაგიდას 

ვაკოცეთ და ღამის ჯადოქრებს შევთხოეეთ, არ გამოსულიყვნენ, სანამ ნადიმიდან შინ არ 

დავგბრუნდებოდით.. 
ჩემს თეალებში უკვე სანათურები გაორდა და მთელი ტრიკლინიუმი დატრიალდა. 

როდესაც ტრიმალქიოს ხმა ჩამესმა: 
– შენ გეუბნები, პლოკამუს, რატომ არაფერს გვიყეები? არაფრით გვამხიარულებ? შენ 

ყოველთვის უურო ხალისიანი იყავი, დიალოგებს მოხდენილად წარმოთქვამდი და მღე- 

როდი კიდეც. ვაი, რომ წარსულს ჩაბარდა ტებილი კარიული ლეღეები. 

– ჩემმა ეტლმა მას შემდეგ ჩაიქროლა, – მიუგო პლოკამუსმა, – რაც ნიკრისის ქარით 

დავაეადდი. ჭაბუკი რომ ვიყავი, სიმღერამ კინაღამ დამაჭლექა. აპელეტის გარდა ეერავინ 

მჯობნიდა ცეკვაში, დიალოგებში თუ დალაქის მიბაძვაში. 
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ამ დროს თითები პირში ჩაიყო და რაღაც საძაგელი დაუსტვინა, რაზედაც შემდეგში 
გვიმტკიცებდა, ბერძნულიაო. თავად ტრიმალქიომაც მებუკეს მიბაძა და თავის გულისვარდს 

მიუბრუნდა, რომელსაც კრესი ერქვა, ამასობაში თვალებდაჩირქებული ბიჭი ბინძური 

კბილებით, უზომოდ მსუქან შავ ძუკნას მომწვანო ფერის ნაჭერში ხვევდა, გვერღით 

ნახევარი პური ედო და ძაღლს პირში ძალით ატენიდა. ამან ტრიმალქიოს თავისი 

მოვალეობა შეახსენა და სკილაქსის მოყვანა ბრძანა, რომელიც „სახლისა და სახლეულის 

დამცველად“ ითვლებოდა. 
დაუყოენებლივ შემოიყვანეს ჯაჭვზე დაბმული უზარმაზარი ძაღლი. მას შემდეგ რაც 

მეკარემ ფეხის წაკვრით ანიშნა დაწოლილიყო, ის მაგიდის წინ მოკალათდა. 

– ჩემს სახლში ამაზე მეტად არავის ვუყვარვარ, – განაცხადა ტრიმალქიომ და თეთრი 
პური გადაუგდო. 

სკილაქსის ასე გულითადი შექებით აღშფოთებულმა ბიჭმა ძუ ძაღლი მიწაზე დასვა და 

მასთან საჩხუბრად წააქეზა. სკილაქსმა, რა თქმა უნდა, ძაღლის ჩვეულებისამებრ, ტრიკ- 

ლინიუმი საშინელი ყეფით გააყრუა და კრესის მარგალიტი კინაღამ ნაფლეთებად აქცია. 
თუმცა ამ ჩხუბით არეულობა არ დასრულებულა. ძაღლებმა სასანთლე გადააბრუნეს, რო- 

მელიც მაგიდას დაეცა, მთელი ბროლის ჭურჭელი დაამსხვრია და სტუმრებს ცსელი ზეთი 

შეაშხეფა. ტრიმალქიომ არ შეიმჩნია, რომ ამ დანაკარგმა შეაწუხა, ბიჭს აკოცა და უბრძანა 
ზურგზე შეჯდომოდა. ისიც უყოყმანოდ როგორც ცხენს ისე მოახტა, ხელებს ბეჭებზე უგ- 
ყაპუნებდა და სიცილით გაიძახოდა: 

– ლოყა, ლოყა, რამდენი თითი მოგხვდა?4 

ამით რამდენადმე დამშვიდებულმა ტრიმალქიომ დიდ თასში სასმელების გაზავება 

ბრძანა, რომელიც ჩეენს ფეხებთან მჯდარ ყველა მონას გაუნაწილა, თან დაამატა: 

– ვინც არ ისურვებს დალეეას, თავზე გადაასხით. სერიოზული საქმეები დღისთვის შე- 
მოვინახოთ, ახლა კი ვიმხიარულოთ. 

ILXV) სიკეთის ამ გამოვლენას მოჰყვა პირის ისეთი ჩასატკბარუნებლები, რომელთა 

გახსენებაც კი, თუ დამიჯერებ, მზარავს. შაშვების ნაცვლად თითო ნასუქი ქათამი და ცომში 

ჩასმული ბატის კვერცხები ჩამოგვირიგეს. მათ ჭამას ტრიმალქიო დაჟინებით გვთხოვდა და 
გეარწმუნებდა, რომ ქათმებს ძელები გამოცლილი ჰქონდა. 

ამასობაში ტრიკლინიუმის კარზე ლიკტორმა მოაკაკუნა და თეთრ სამოსში გახვეული 

ახალი თანამეინახე შემოვიდა მრავალრიცხოეანი ამალით. მისი სიდიადით გაოგნებულმა 
ვიფიქრე, რომ პრეტორი მობრძანდა, ვცადე წამოვმდგარიყავი და შიშველი ფესები დაბლა 
ჩამოეწიე. ჩემს ასეთ შეკრთომაზე აგამემნონმა გაიცინა და მითხრა: 

– გაჩერდი, სულელო. ეს ჰაბინასია, სევირი და თანაც ქვისმთლელი. როგორც ამბობენ, 
საუკეთესოდ აკეთებს საფლავის ძეგლებს. 

ამ სიტყვებით დამშვიდებული კვლავ წამოვწექი ჩემს ადგილზე და განცვიფრებულმა 
შევათვალიერე ახლადშემოსული, რომელიც უკვე გვარიანად შეზარხოშებული ცოლს 

ეყრდნობოდა მხარზე, თავი რამდენიმე გვირგვინით ჰქონდა შემკული და მათგან ჩა- 

მოღვენთილი ნელსაცხებელი შუბლიდან თვალებში ჩასდიოდა. ის პრეტორის ადგილზე წა- 

მოწვა და მაშინვე ღვინო და ცხელი წყალი მოითხოვა. მისი მხიარულებით ნასიამოენებმა 

ტრიმალქიომ თავადაც მოისურვა უფრო დიდი თასი და ჰკითხა, როგორ მოილხინა წინა 
სუფრაზე. 

– არაფერი გვაკლდა შენ გარდა – თქვა მან, – თუმცა, სულითა და გულით აქ ვიყავი. 

ეფიცავ ჰერკულესს, მაინც კარგი იყო. სკისამ მდიდრული ცხრადღიანი მოსახსენებელი 

მოუწყო თავის საცოდავ მონას, რომელიც სიკვდილის შემდეგ გაათავისუფლა. მე მგონი, 
ვიცეზიმარული გადასახადების?! ამკრეფებთან სკისას დიდი ხლაფორთი ექნება. მკვდარი 

ხომ ორმოცდაათი ათასად შეფასდა. მაინც კარგად ვისიამოვნეთ, მიუხედავად იმისა, რომ 

იძულებულები ვიყავით ნახეეარი სასმელი მის ძელებზე დაგვესხა. 

ILXVი) – სადილად რა გქონდათ? – იკითხა ტრიმალქიომ. 

– გეტყვი, - უპასუხა მან – თუ შევძელი, რადგან ისეთი კარგი მეხსიერება მაქვს, ხშირად 
საკუთარი სახელიც მავიწყდება. თავიდან ღორის ხორცი შემოგვიტანეს, რომელსაც ზემო- 
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დან კუპატი ედო, ხოლო გარშემო სისხლის ძეხვები და საუკეთესოდ მომზადებული ფრინ- 
ველის შიგნეული ჰქონდა შემოწყობილი. აგრეთვე, რა თქმა უნდა, ჭარხალი და ცეხვილი 

პური, რომელიც თეთრს მირჩეენია, ვინაიდან ძალებს მმატებს ღა მოსაქმების დროსაც არ 
ეტირი. მას მოაყოლეს ლანგარი ცივი სკრიბლიტათი“? და შესანიშნავი ესპანური ღვინო, 

რომელიც ცხელ თაფლზე იყო დასხმული. ნამცხვარს საკმარისად გეახელი და თაფლამღეც 

ჩაეაღწიე. ამას გარდა, მუხუდო და ხანჭკოლა მოგვართეეს. კაკალი თავზე საყრელად იყო 

და თითოეულ სტუმარზე თითო ვაშლიც გეერგო. თუმცა მე მეორის აწაპნაც მოვახერხე. აი, 

ხელსახოცში მაქეს გამოკრული, რადგან, თუ ჩემ პატარა მონა ბიჭს მოსაკითხს არ მიეუტან, 

გამიბრამდება. კარგად გამახსენა ჩემმა ქალბატონმა, – დათვის ხორციც შემოიტანეს. წინ- 

დაუხედავმა სკინტილამ ცოტა გასინჯა და კინაღამ მთელი შიგნეული ამოუბრუნდა. მე, 

პირიქით, ერთ გირვანქაზე მეტი ეჭამე, რადგან გემოთი ტახის ხორცს ჩამოჰგაედა. ჩემი აზ- 

რით, თუ დათეი ადამიანს ჭამს, უფრო უპრიანი არ იქჩება, ადამიანმა ჭამოს დათვი? 

ბოლოს მოგვართვეს გამდნარი ყველი და ბადაგი, თითოეულს თითო ლოკოკინა, გულ- 

ღეიძლი, კვერცხი ცომში, თალგამი, მდოგვი და დაკეპილი ხორცი – ეს იყო და ეს! ჰო, კიდეე 

დამარილებული ზეთისხილი ჩამოატარეს გობით, ზოგმა უსირცხვილომ სამი მუჭა ამოიღო. 

ბარკალზე კი ყველამ უარი ეთქვით. 
(ILXVI მაგრამ მითხარი, გაიუს, ფორტუნატა რატომ არ არის სუფრასთან? 
- არ იცი, რომ სანამ ვერცხლეულს არ მიალაგებს და ნარჩენებს მონებს არ 

გაუნაწილებს, წყალს არ ჩაუშვებს პირში – მიუგო ტრიმალქიომ. 

– თუ ფორტუნატა არ მოეა და სუფრასთან არ წამოწვება, მაშინ მე წაეედი – მიუგო 
ჰაბინასმა და ის-ის იყო წამოდგომას აპირებდა, რომ ტრიმალქიოს ნიმანზე მთელმა სახ- 

ლეულმა ფორტუნატას ოთხჯერ დაუძახა. 
ისიც შემოვიდა, სამოსზე მოყვითალო-მომწვანო სარტყელი ჰქონდა შემოჭერილი, ისე 

რომ ქეემოდან ალუბლისფერი ტუნიკა მოუჩანდა, ფეხებზე დაწნული რგოლები ეკეთა და 

მოოქროვილი ფეკასიუმები“3 ეცეა. ხელები კისერზე ჩამოკიდებული ხელსახოცით 

შეიწმინდა და იქეე მოეწყო, სადაც პაბინასის ცოლი სკინტილა იყო წამოწოლილი. ტაში 

შემოჰკრა, მას აკოცა და წამოიძახა: 

– ამას ეის ვხედავ? 

მოგვიანებით ფორტუნატამ თავისი მსუქანი ხელებიდან სამკლავეები მოიხსნა და 

აღფრთოვანებული სკინტილას წინაშე მათით თავს იწონებდა. ცოტა ხანში ამას ფეხებიდან 

რგოლები, ხოლო თაეიდან ოქროს ბადე მიაყოლა, რომელზეც ამტკიცებდა, ბაჯაღლო 

ოქროსიაო. ეს ტრიმალქიომ შენიშნა და ბრძანა ყველა მისი ძვირფასეულობა მოეტანათ. 

– შეხედეთ ამ ქალის ძეწკეებს – თქვა მან – აი როგორ გეძარცვავენ ჩვენ სულელებს! 

ექვსნახევარ გირვანქას უნდა იწონიდეს. ხოლო თავად მე ამაზე არაფრით ნაკლები ათგირ- 

ვანქიანი სამკლაური მაქვს, მერკურიუსის მეათასედისაგან დამზადებული“. 

ბოლოს კი, თაეისი სიმართლე რომ დაემტკიცებინა, ბრძანა სასწორი მოეტანათ და 

წონის შესამოწმებლად სუფრის გარშემო შემოატარებინა. 

არც სკინტილა აღმოჩნდა უკეთესი. მან კისრიდან ოქროს მედალიონი ჩამოიხსნა, რო- 

მელსაც იღბლიანს უწოდებდა, იქიდან ორი მარგალიტის საყურე ამოიღო და ფორტუნატას 

სათითაოდ მისცა დასათვალიერებლად. 
– ჩემი ბატონის წყალობით, – თქვა მან, – არავის არა აქეს უკეთესი. 

– რა? – წამოიძახა ჰაბინასმა, – შენ ხომ სული ამომართეი, სანამ ეგ შუშის ზიზილ- 

პიპილები არ მაყიდინე. ქალიშეილი რომ მყოლოდა, ყურებს დავაჭრიდი. ქალები რომ არ 

იყვნენ, ყეელაფერი ჩალის ფასად გეექნებოდა. ახლა კი იმაზე მეტს ვხარჯავთ, ვიდრე 

ეშოულობთ. 

ამასობაში შემთვრალი ქალები კის, კისებდნენ და ერთმანეთს კოცნიდნენ, ერთი თაეისი, 

როგორც დიასახლისის, ხელმომჭირნეობით ტრაბახობდა, მეორე კი ქმრის ქარაფშუტობასა 

და დაუდევრობას უჩიოდა. სანამ ისინი ასე ერთობოდნენ, პჰაბინასი ფორტუნატას ჩუმად 

მიეჰარა, ფეხებში სტაცა ხელი და ააყირავა. 
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– ვაი! ვაი! – დაიჭყივლა ფორტუნატამ, რადგან ტუნიკა მუხლებს ზევით აუვიდა. შემდეგ 

თავი სკინტილას მკერდში ჩარგო და დამორცხვებულმა სახეზე ხელსახოცი აიფარა. 

(LXVIII) ცოტა ხანში ტრიმალქიომ ბრძანა, ჩაროზი მოერთმიათ. მონებმა ყველა 

მაგიდა გაიტანეს და ისინი ახლებით შეცვალეს. შემდეგ ძირს მიმოფანტეს შაფრანითა და 

სურინჯით შეფერილი ნახერხი, და, რაც მანამდე არასოდეს მენახა, დაფხვნილი ქარსის ქვა. 

მაშინ ტრიმალქიომ განაცხადა: 
– მართლაც, შემეძლო კმაყოფილი ვყოფილიყავი იმითი, რაც გვაქვს, რადგან ჩაროზი 

უკვე მოგართვეს. მაგრამ მაინც, თუ რაიმე განსაკუთრებით გემრიელი გვაქვს, შემოიტანე. 

ამასობაში ალექსანდრიელმა ბიჭმა, რომელიც ცხელ წყალს დაატარებდა, ბულბულს 

დაუწყო მიბაძვა, ტრიმალქიომ მაშინეე შესძახა: 

– შეცვალე! 
ამას მოჰყვა სხვა თავშესაქცევი. მონამ, რომელიც ჰაბინასის ფეხებთან იჯდა, ვფიქრობ, 

ბატონის ბრძანებით, უცებ ცივი ხმით წამოიწყო: 
– ამასობაში ენეასი შუაგულ ზღვაში თავის გემებით მიაპობს ტალღებს... 

ამაზე უფრო გამყინავი ხმა არასოდეს მოუსმენია ჩემს ყურებს. კიდევ მეტიც, ბარ- 

ბაროსული გამოთქმების ან ხმის არასწორი აწევა-დაწეეის გარლა შიგადაშიგ ტექსტში 

ატელანის ტაეპებსაც ურთავდა, რითაც ვერგილიუსიც კი შემაზარა. თუმცა როცა ბოლოს და 

ბოლოს დაიღალა და გაჩუმდა, ჰაბინასმა ტაში დაუკრა და განაცხადა: 

– არსად უსწავლია, თუ არ ჩავთვლით იმას, რომ ბაზრის გამყიდვლებთან ვაგმავნიდი 

საწრთვნელად. ჯორების გამრეკავებისა და ბაზრის გამყიდვლების მიბაძვაში ბადალი არა 

ჰყავს, თან ნამდვილი ხელმარჯვე ოსტატია: მეწალეც არის, მზარეულიც, მცხობელიც – 

ყველა მუზის მსახური. ორი ნაკლი რომ არ ჰქონდეს, სრულყოფილი იქნებოდა: წი- 

ნადაცეეთილია და ძილში ხერინავს. ელამი რომ არის, არაფრად ვაგდებ, ვენერასავით იყ- 

ურება. ენაზე არაფერი ამაგრდება და იშეიათად თუ მოხუჭავს თვალებს. სამას დენარად 

ვიყიდე– 
(LX0V9 მას ლაპარაკი სკინტილამ გააწყეეტინა: 
– შენ ამ უვარგისი მონის ყველა ღირსება არ ჩამოგითელია. მაჭანკალია, და იმას გა- 

მომრჩება, რომ დაღს დაასეამენ. 

ტრიმალქიომ გაიცინა და უთხრა: 

– ეცნობ კაჰადოკიელს: ის საკუთარ თავს უარს არაფერზე ეუბნება და, ვფიცავ ჰერკუ- 

ლესს, ამისთვის ვაქებ. ამას შენ საფლავში არავინ ჩაგატანს. ხოლო შენ, სკინტილა, სუ 

იქნები ეჭვიანი. მერწმუნე, ქალებს კარგად გიცნობთ. როგორც მე ახლა ჯანმრთელს და 

უვნებელს მხედავთ, ისე თავის დროზე მე ჩემს ქალბატონს ვხედნიდი. ჩემმა ბატონმა ეჭეი 

აიღო და სოფელში მიკრა თავი. მაგრამ დადუმდი ენავ და პურს მოგცემ. 

უვარგისმა მონამ ეს სიტყვები შექებად მიიღო, უბიდან თიხის ლამპარი ამოიღო და 

ნახევარ საათზე მეტი მებუკეს ბაძავდა, ჰაბინასიც აჰყვა და ქეედა ტუჩს თითებით ამოძ- 

რავებდა. ბოლოს მონა შუა ოთახშიც კი გაეიდა და ხან დახეთქილი ლერწმით ფლეიტისტს 

აჯავრებდა, ხან მოსასხამში გახვეული, ხელში მათრახით მეჯორეების ცხოვრების სცენებს 

ასახიერებდა. ბოლოს ჰაბინასმა თავისთან მიიხმო, აკოცა, სასმისი გაუწოდა და დასძინა: 

– სულ უფრო და უფრო უკეთ გამოგდის, მასა, ფეხსაცმელებს გჩუქნი. 

ამ წამებას დასასრული არ ექნებოდა, ჩაროზი რომ არ შემოეტანათ: ქიშმიშითა და ნიგ- 
ვზით დატენილი ცომისაგან დამზადებული შაშვები, რასაც მოჰყეა კომშები, რომლებიც 

ზღარბების მსგავსად ეუელებით იყო დაფარული. ამას კიდევ აიტანდა კაცი, რომ არა სხეა 

კერძი, რომელიც იმდენად საზიზღარი იყო, რომ მის ჭამას შიმშილით სიკედილი გვერჩია. 

თავიდან ჩეენ ის მსუქანი ბატი გვეგონა, რომელსაც გარშემო თევზები და სხვადასხვა სახის 

ფრინველი ჰქონდა შემოწყობილი. 
– მეგობრებო, – თქვა ტრიმალქიომ – რასაც აქ ხედავთ, ერთი მასალისაგან არის 

დამზადებული. 

მე, როგორც ჩახედული ასეთ რამეებში, მაშინვე მივხედი რაც იყო და აგამემნონს მიეუ- 
ბრუნდი: 
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– გამიკეირღებოდა ეგ ყველაფერი ნეხვის თუ არა, ტალახისგან მაინც რომ არ იყოს 

დამმადებული. რომში სატურნალიებზე მინახავს საჭმლის მსგაესი მიბაძვა. 

(LXXI სიტყვა ჯერ კიდევ არ დამესრულებინა, როდესაც ტრიმალქიომ თქვა: 
– ისემც გაესივდე და არ გაემდიდრდე, თუ ეგ ჩემ მზარეულს ღორის ხორცისგან არ 

გაეკეთებინოს, არავინაა მასზე ძეირფასი. მოისურვებ, ღორის საშოსაგან თევზს გააკეთებს, 

ქონისგან – მტრედს, ბარელისგან – გვრიტს, ლორისაგან – ქათამს. ამიტომაც, ჩემი აზრით, 

მშვენიერი სახელი, დედალუსი პქვია. გონება ასე კარგად რომ უჭრის, რომიდან მისთვის 

განსაკუთრებული საჩუქარი, ნორიკული რკინისაგან დამზაღებული დანები ჩამოვატანინე. 

მან დაუყოვნებლივ ბრძანა ამ ღანების მოტანა ღა მათით დიღხანს ტკბებოდა. ჩეენც კი 

დაგვრთო ნება, რომ მათი ფხა ლოყაზე მოგეესინჯა. 
უცებ ორი მონა შემოიჭრა, რომლებიც თითქოს წყალსაცავთან წაჩხუბებულიყვნენ, 

ყოველ შემთხეევაში, მხარბე ჯერ კიდევ ამფორები ჰქონდათ შედგმული. ტრიმალქიო მათ 

მორიგებას შეეცადა, მაგრამ არცერთმა ყური არ ათხოვა და ერთმანეთს ჯოხით ამ- 

ფორები დაუმსხვრიეს. მთვრალების თაეხედობით შეცბუნებულები მოჩხუბრებს მივაჩერდით 

და შევნიშნეთ, რომ ამფორების სიღრმიდან ხამანწკები ღა ლოკოკინები გადმოცეიედა. ის- 

ინი მონამ შეაგროვა ღა ჯამით ჩამოარიგა. ეს დახვეწილი გამასპინძლება დააგეირგვინა 

დახელოენებულმა მბარეულმა, რომელმაც ვერცხლის ტაფით შემწეარი ლოკოკინები შე- 

მოიტანა ღა თან საძაგელი ხმით კიკინებდა. 

მრცხვენია იმის მოყოლა, რაც შემდეგ მოხდა. რომელიღაც გაუგონარი ჩვეულების 

მიხედვით, გრძელთმიანმა ბიჭებმა ვერცხლის ტაშტით ნელსაცხებელი შემოიტანეს და წა- 

მოწოლილებს ფეხები დაუზილეს, მანამდე კი წვივებზე ქუსლებამდე ყვავილწნული შე- 
მოავლეს. მორჩენილი ნელსაცხებელი ღეინიან ჭურჭელსა და ლამჰარში ჩაასხეს. ფორტუ- 

ნატას ცეკვა მოუნდა, სკინტილა კი უკვე იმაზე მეტს უკრავდა ტაშს, ვიდრე ლაპარაკობდა. ამ 

დროს ტრიმალქიომ განაცხადა: 

– ფილარგირუს და კარიო, მართალია, მწვანეთა მხარდაჭერით“? სახელი გაქვთ გატეხ- 
ილი, მაინც ნებას გრთაეთ წამოწეეთ სუფრასთან. ფილარგირუს, ასევე შენი თანამეცხედრე 

მენოპილეც წამოწვეს. 
მეტი რაღა უნღა მომხდარიყო? მთელ ტრიკლინიუმს მონები ისე შემოესიენენ, ლამის 

ადგილებიდან გადაგეყარეს. ის მზარეული შევნიშნე, რომელმაც ღორის ხორციდან ბატი 

დაამზადა. იგი ჩემ ზემოთ მოკალათებულიყო და მწნილებისა და საკაზმების სუნად ყარდა. 
თუმცა სუფრაზე მიწვევით არ დაკმაკოფილდა და ტრაგიკული მსახიობის, ეფესუსის, მი- 

ბაძვა დაიწყო, ამის შემდეგ თაეისი ბატონი გამოიწვია, მასთან სანაძლეო დაედო. რომ 

უასლოეს საცირკო სანახაობებში მწვანეები გაიმარჯეებდნენ. 

(CLXXII ამ კამათით გამხიარულებულმა ტრიმალქიომ თქვა: 
– მეგობრებო, მონებიც ადამიანები არიან და ჩეენსავით დედის რძით გამომრდილნი, 

თუმცა ბოროტმა ბედმა ჩაწიხლა. ამიტომ, ისინი უკვე ჩემ ს სიცოცხლეში იგემებენ თაეისუ- 

ფლების წყალს. ერთი სიტყვით, ანდერძით ყველა მათგანს ვათავისუფლებ. ფილარგირუსსაც 

ეუანდერძებ მამულს და მის მეუღლეს, კარიოს – სახლს, გამოსასყიდ მეოცედს, საწოლსა და 

ქვეშაგებს. ჩემი მემკვიდრე ფორტუნატა იქნება და მის თაეს ყველა ჩემ მეგობარს ვაბარებ. 
ამას საკოეელთაოდ იმიტომ ეაცხადებ, რომ სახლეულს ახლაც ისე ეუყვარდე, როგორც 

სიკვდილის შემდეგ შემიყვარებს. 
ყველა მადლობას უხდიდა ბატონს წყალობისთეის. მან ოსუნჯობას თავი დაანება, ან- 

დერძის ასლის შემოტანა ბრძანა ღა მთელი სახლეულის გოდების თანხლებით თავიდან 

ბოლომდე წაიკითხა. შემდეგ ჰაბინასს გადახედა და თქვა: 
– რას იტყვი, ჩემო გულითადო მეგობარო? ხომ აღმიმართაე საფლავის ძეგლს, როგორც 

შეგიკვეთე? ძალიან გთხოვ, ჩემი ქანდაკების” ფერხთით ძაღლი გამოსახე, აგრეთეე, 

გვირგვინები, ნელსაცხებლის ჭურჭელი, პეტრაიტესის ყეელა ბრძოლა, რათა შენი წყალო- 

ბით სიკვდილის შემდეგაც გავაგრძელო სიცოცხლე. თანაც ჩემი საფლავი სიგანით ასი 
ტერფი უნდა იყოს, სიგრძით – ორასი. მინდა. რომ ჩემი ნემტის გარშემო ყველა სახის ხეხ- 

ილი და ვრცელი ვენახი გაშენდეს. რადგან დიდი შეცდომაა სიცოცხლეში სახლები მოერ- 
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თოთ და არ ვიზრუნოთ მათზე, სადაც უფრო დიღი ხნით მოგვიწევს ცხოერება. ამიტომ, 
პირველ რიგში, ვისურვებ, ანდერძს დაემატოს: 

ეს ძეგლი მემკეიდრეობით არ. გადაქიძემა. 

როგორც არ უნდა იყოს, ეს ჩემი საზრუნავია, ანდერძით წინასწარ მივიღო ზომები, რათა 

სიკვდილის შემდეგ არავინ მაწყენინოს. ერთ-ერთ აზატს ჩემი საფლავის მცველად დავაყ- 
ენებ, რათა ხალხმა ჩემ საფლავზე მოსასაქმებლად არ ირბინოს. გთხოე, მის ფასადზე 

ამოკვეთო გაშლილი იალქნებით მიმავალი გემები, ხოლო მე ტრიბუნაზე მჯდომი 
პრეტექსტის ტოგით მოსილი, ხუთი ოქროს ბეჭდით ხელმე, ქისიდან ხალხში ფულს ვაჰნევდე. 

ხომ გახსოვს, სახალხო გამასპინძლება რომ მოვაწყვე თითო სულზე ორი დენარი დამი- 
ჯდა. გამოსახე, თუ საჭიროდ მიიჩნევ, ტრიკლინიუმი და ხალხი, რომელიც სიამოვნებით 

იქცევს თავს. ჩემს მარჯვნივ მოათავსე ჩემი ფორტუნატას ქანდაკება ხელში მტრედით და 

საბელზე გამობმული ძაღლით, ჩემი საყვარელი ბიჭუნა, აგრეთვე დიდი ამფორები, კარგად 

დაბეჭდილი რომ ღვინო არ გადმოიღვაროს. შეგიძლია, აგრეთვე, გამოკვეთო 
დამსხვრეული ურნა და მასთან ატირებული ბიჭი. შუაში მზის საათი, ისე, რომ ვინც მას 

შეხედავს, ნებსით თუ უნებლიედ, ჩემი სახელი წაიკითხოს. წარწერა კი გულდასმით მოის- 

მინე და მითხარი, რამდენად შესაფერისად მიგაჩნია: 

აქ განისჭენებს გაიუს პჰომპეიუს ტრიმალქიო, მეცენატის აგატი. 
მას დაუსწრებლად მიანიჭეს სექირატი, 

მართალია, შეეძლო რომში ნებისმიერ დეკურიაში დაეკაქჭებინა ადგილი, მაგრამ არ 
ისურმა. 

ქველი, მამაცი, ერთგული, პატარა ადამიანი აღზევდა და ოსდაათი მილიონი სესტერცია 
ღატომა, 

მას არსერთი შილოსოუოსისთვის არ მოუსმენია. 
მშვიდობით, გამჯღლელო! 

(ILXXL) ეს რომ თქვა, ტრიმალქიო ცხარე ცრემლით ატირდა. ტიროდა ფორტუნატაც, 

ტიროდა ჰაბინასიც, საერთოდ მთელი სახლეული, ისე, თითქოს დაკრძალვაზე იმყოფებოდ- 

ნენ. გოდებამ მთელი ტრიკლინიუმი აავსო. მეც ის-ის იყო უკვეე უნდა ავტირებულიყავი, 

როდესაც ტრიმალქიომ განაცხადა: 

– რადგან ვიცით, რომ მოვკედებით, ამიტომ არ უნდა ვიცოცხლოთ? დაე, ყველანი ბედ- 

ნიერნი ვიყოთ, ახლა აბანოში გავეშუროთ, თავს დავდებ, არ ინანებთ. ღუმელივით არის 
გახურებული. 

– აბა რა! არაფერი მირჩევნია იმას, რომ ერთი დღე ორად ვაქციო – წამოიძახა ჰანი- 

ბასმა, შიშველი ფეხებით წამოხტა და გამხიარულებულ ტრიმალქიოს გაეკიდა. მე ასკილ- 
ტოსს მივუბრუნდი და ვუთხარი: 

– შენ რას ფიქრობ? მე ჩემდათავად აბანო რომ დავინახო, მაშინვე მოვკვდები. 

– დავთანხმდეთ, – მითხრა მან, – და როდესაც ისინი აბანოსკენ გაემართებიან, არეუ- 

ლობაში გავიპაროთ. 

ამაზე რომ შეეთანხმდით, კოლონადის გავლით გასასვლელამდე გიტონი გაგვიძღვა. მა- 

გრამ ჯაჭვით დაბმული ძაღლი ისეთი გამძვინვარებული ყეფით დაგვესხა თავს, რომ 
ასკილტოსი წყალსაცავში ჩავარდა. მეც ასევე, რომელიც კარგად შეზარხოშებული ვიყაეი 

და დახატული ძაღლისაც კი მეშინოდა, ასკილტოსის მიმეელებისას თავად აღმოვჩნდი 
წყალში. თუმცა ჩვენ სახლის მეთვალყურემ გვიხსნა, რომელმაც ძაღლიც დააშოშმინა და 

ჩვენც, სიცივით აცახცახებულები, წყლიდან ამოგვიყვანა. გიტონს კი უკეე მოენახა ძაღლის- 

გან თავის გადარჩენის ეშმაკური ხერხი. რაც სადილის დროს ჩვენგან მიიღო, მყეფარს 

გადაუყარა, რომელიც ჭამაში გაერთო და დაწყნარდა. მაგრამ, როდესაც შეციებულებმა 

სახლის მეთვალყურეს ვთხოვეთ, გასასვლელიდან გავეშვით, მან მოგვიგო: 
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– ცდებით, თუ ფიქრობთ, რომ იმ გზიდან გასვლას შეძლებთ, საიდანაც მოხეედით. არც 

ერთი სტუმარი არ გაუშვიათ ერთი და იმავე კარიდან, ერთიდან შექოღიან და მეორიდან 

გადიან. 
IXXIII) რას ეიზამდით. გასაცოდავებულებმა და ახალ ლაბირინთში მოხვედრილებმა, 

ჩეენი ნებით ეითხოვეთ აბანოში წაყვანა, მით უფრო, რომ ახლა ეს ნამდვილად გეჭირდე- 

ბოდა. გაეიხადეთ ტანსაცმელი, რომელიც გიტონმა შესასვლელში გასაშრობად დაკიდა და 
ძალიან ვიწრო, ცივი წყლის საცავის მსგავს აბანოში შევედით, საღაც ტრიმალქიო წელში 

გამართული იდგა და იქაც არ წყვეტდა თაეის მომაბეზრებელ ტრაბახს. ამბობდა, რომ 
არაფერი სჯობდა უშუოთველად ბანაობას და რომ იმ ადგილზე ოდესღაც საცხობი იყო. 

შემდეგ დაღლილი ჩამოჯდა, აბანოს ექოთი წახალისებულმა მთერალი პირი თაღოვან 

ჭერამდე გააღო და მენეკრატესის სიმღერების წვალება დაიწყო. ყოველ შემთხეევაში ასე 
ამბობდნენ ისინი, ეინც მისი სიტყვების გარჩევა შეძლო. დანარჩენი სტუმრები ხელიხელ- 

ჩაკიდებულნი აუზის გარშემო დარბოდნენ და სიცილ-ხარხარით იქაურობას აყრუებდნენ. 

სხვები ქვის იატაკიდან შეკრული ხელებით ბეჭდის აღებას ცდილობდნენ ან მუხლებზე დამ- 

დგარნი თავს უკან წევდნენ და პირით ფეხის ცერის წვერს ეხებოდნენ. სანამ სხვები ასე 

ერთობოდნენ, ჩეენ იმ აბაზანაში ჩავედით, რომელიც ტრიმალქიოსთეის თბებოდა. 

უკვე გამოფხიზლებულები სხვა ტრიკლინიუმში შეგვიყვანეს, სადაც ფორტუნატამ თავისი 
ავლადიდება გაშალა. სანათურებს ზემოთ დავინახე |.)% და ბრინჯაოსაგან გამოკვეთილი 

მეთევზეთა ფიგურები შევნიშნე, ასეეე სუფთა ვერცხლისაგან დამზადებული მაგიდები, რო- 

მელზედაც მოოქროვილი თიხის თასები იყო შემოწყობილი; ჩეენ თვალწინ საწურავიდან 
ღვინო მოწანწკარებდა. 

– მეგობრებო, – თქეა ტრიმალქიომ – დღეს ერთმა ჩემმა მონამ პირეელად მოიჰარსა 

წვერი, ის, თვალი არ ეცეს, პატიოსანი და ხელმომჭირნე კაცია. ასე რომ, ჩავიხრჩოთ ღვი- 

ნოში და გათენებამდე ვიქეიფოთ. 

ILXXIV) ეს რომ თქვა, მამალმა იყიელა. ამ ხმით შემკრთალმა ტრიმალქიომ ბრძანა. 
ღვინო მაგიდის ქვეშ დაეღვარათ და სანათურისთვისაც გაუზავებელი ღვინო მიეჰკურები- 

ნათ. ბეჭედიც კი გადაიტანა მარჯეენა ხელზე. 
– უმიზეზოდ არ იძლევა ნიშანს ეგ მესაყვირე. რადგან ან ხანძარს უნდა ველოდოთ, ან 

ვინმე მოკედება სამეზობლოში. შორს ჩვენგან! ასე რომ, ვინც მას მომიყვანს, დავასაჩუქრებ. 
ნათქვამი დასრულებული არ ჰქონდა, რომ მეზობლის მამალი მოიყეანეს. ტრიმალქიომ 

ბრძანა, სპილენძის ქვაბში მოეხარმათ. ის აქნა და ქვაბში მოათავსა იმ განსწავლულმა 

მზარეულმა, რომელმაც ცოტა ხნის წინ ღორის ხორცით ფრინეელები და თეეზები დაამზადა. 

სანამ დედალუსი ნახარშს გემოს უსინჯაედა, ფორტუნატამ ბზის ხელსაფქვავში წიწაკა 

დაფქვა. 
ამ ნუგბარის მირთმევის შემდეგ, ტრიმალქიო მონებს მიუბრუნდა: 
– თქვენ რა, არ გისადილიათ? წადით და სხეები შეგენაცელებიან. 

მომდევნო ცვლაც მოვიდა. წამსვლელები ყვიროდნენ: 

– მშვიდობით, გაიუს. 

ხოლო მომსვლელები: 

– გამარჯობა, გაიუს. 
ჩვენი მხიარულება პირველად მაშინ დაირღვა, როდესაც სხვა მსახურებთან ერთად 

ერთი საკმაოდ ლამაზი ბიჭი შემოვიდა, რომელსაც ტრიმალქიო ეცა და ხანგრძლივი კოცნა 
დაუწყო. ფორტუნატამ, რათა თაეისი სამართლიანი უფლება დაემტკიცებინა. ტრიმალქიო 

ლანძღვით აიკლო, თავის ჟინს აყოლილ ნაძირალასა და უსირცხვილოს უწოდებდა. დასას- 

რულ მიახალა: 
– ძაღლო. 

ამ შეურაცხყოფის საპასუხოდ ტრიმალქიომ ფორტუნატას გინება დაუწყო და სახემი სას- 

მისი ესროლა. მან, თითქოს თვალი ამოუგდესო, წამოიყვირა და აკანკალებული ხელები 
სახეზე აიფარა. შეშინებულმა სკინტილამ თავისი ათრთოლებული მეგობარი გულში ჩაიკრა. 
სოლო ერთ-ერთმა თავაზიანმა ბიჭმა ცივი წყლით სავსე ტოლჩა სახესთან მიუტანა. რო- 

.”
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მელიც ფორტუნატამ დაშავებულ ადგილზე მიიდო და ცხარე ცრემლით ატირდა. ხოლო ტრი- 

მალქიო არ ცხრებოდა: 

– რა, მაგ ქუჩის მოცეკვავეს აღარ ახსოვს რას წარმოადგენს?! მონათა ბაზრიდან წა- 

მოვიყვანე, ადამიანად ვაქციე. ის კი ბაყაყივით გაიბერა, უკან არაფერზე დაიხეეს, ქალი კი 

არა, კუნძია. მაგრამ მას, ვინც ქოხშია დაბადებული, სასახლეს ვერ შეიფერებს. ეგრემც ჩემი 
მფარველი სული შემეწიოს, როგორც მე მაგ გაუთლელ დედაკაცს მოვათვინიერებ. მე, რო- 

მელიც გროშად არ ვღირდი, შემეძლო ქორწინებით ათი მილიონი სესტერცია მეშოვა. იცი, 

რომ არ გატყუებ. დიდი ხანი არ არის, რაც მენელსაცხებლე აგათომ გვერდზე გამიხმო და 

მითხრა: 
– გირჩევ, ნუ მოითმენ შენი ჯიშის გადაშენებას. მაგრამ მე რადგან წესიერი ეარ და არ 

მინდა ვინმეს ამჩატებული ვეჩვენო, ქვა ავაგდე და თავი შევუშვირე. მაშ კარგი, ისე 

მოგიწყობ საქმეს, რომ ჩემი თავი სანატრელი გაგიხდეს. ახლა კი მისვდები, რაც ჩაიდინე. 
ჰაბინას, არ მსურს, რომ მისი ქანდაკება ჩემ საფლავზე დადგა, რათა სიკვდილის შემდეგაც 
არ ვიჩხუბოთ. უფრო მეტიც, დაე, იცოდეს, რომ მეც შემიძლია სამაგიეროს გადახდა: არ 

მსურს, მკვდარს მაკოცოს. 

(LXXV) ამ მეხთატესის შემდეგ, ჰაბინასი შეეხვეწა, დაეცხრო რისხვა, და უთხრა: 

– ვინ არის ჩვენ შორის უცოდველი? ადამიანები ვართ და არა ღმერთები. 

ატირებულმა სკინტილამაც იგივე უთხრა, გაიუსით მიმართავდა და მისი მფარეელი 

სულის სახელით სთხოვდა, მოწყალე ყოფილიყო. 

ტრიმალქიომ ცრემლები ვეღარ შეიკავა და თქვა: 

– გთხოვ, ჰაბინას, ეგრემც შენი კეთილდღეობით გაიხარო, თუ რაიმე არასწორად 

გავაკეთე, სახეში შემაფურთხე. კეთილგონიერ ბიჭს ვაკოცე, არა სილამაზის გამო, არამედ 
იმიტომ, რომ ჭკვიანია: ათზე გაყოფა იცის, თავისუფლად კითხულობს და არა ჩათვლით, 

დღიური ნაშრომით თრაკიული სამოსელი შეიძინა, თავისი ფულით სავარძელი და ორი 

თასი იყიდა. ნუთუ არ არის ჩემი ყურადღების ღირსი? მაგრამ თურმე ფორტუნატა ამას 

მიკრძალავს! მერედა ვინ გგონია შენი თავი, შე გაბღენძილო? გირჩეე, შეირგო, რაც გაქეს, 

შე სვავო, და ნუ მაღიზიანებ, საყვარელო, თორემ გიჩვენებ სეირს. ბოლოსდაბოლოს გამი- 

ცანი, რასაც ერთხელ გადავწყვეტ, წყალი არ გაუვა. მაგრამ მოდი უფრო სასიამოვნო ამ- 

ბები გავიხსენოთ. გთხოვთ, მეგობრებო, არ მოიწყინოთ. ვინაიდან მეც ისეთი ვიყავი, 

როგორიც თქვენ ხართ, მაგრამ ჩემი ჭკუით ამას მივაღწიე. შნო უნდა გქონდეს, რომ კაცად 

იქცე. სხეა ყველაფერი ამაოა. კარგად ეყიდულობ, კარგად ეყიდი, სხვამ შეიძლება სხვა 

რამე გითხრათ. ბარაქაში ვიხრჩობი. შენ კი, მხერინავო, კიდევ ტირი? ისე გიზამ, რომ შენ 

ბედს დასტიროდე. ჰო, როგორც უკვე გითხარით, ეს სიმდიდრე მე ჩემმა კეთილგონიერებამ 

მომიტანა. 
აზიიდან რომ ჩამოეედი, ამ სასანთლის სიმაღლე ვიყაეი. ყოველდღე მას ვეტოლებოდი 

და წვერი მალე რომ ამომსვლოდა, ტუჩებზე სანათურის ზეთს ვისვამდი. თოთხმეტი წლისა 

ბატონთან სარეცელს ვიყოფდი. სულაც არ არის სირცხვილი გააკეთო ის, რასაც ბატონი 

გიბრძანებს. მე ქალბატონსაც ვაკმაყოფილებდი. იცით, რას გეტყვით, გავჩუმდები, რომ ტრა- 

ბახში არ ჩამომართვათ. 
(LXXVI) ასეა თუ ისე, ღმერთებმა ინებეს და მე სახლის პატრონი გავხდი. ბატონს ჩემს 

ჭკუაზე ვატარებდი. მეტი რაღა? მან მე კეისრის თანამემკვიდრე“?7 გამხადა და სენატორის 
ქონება მივიღე. კაცის გული მაინც გაუმაძღარია. ვაჭრობა მეწადა. ბევრი რომ აღარ გა- 
ვაგრძელო, ხუთი გემი აღვჭურვე, დავტვირთე ღვინით – მაშინ ის ოქროს ფასი ღირდა – და 
რომში გაეგზავნე. თითქოს ნაბრძანები ჰქონდათო, ყეელა გემი ერთად დაიღუპა. არ 

ვიგონებ, ასე მოხდა. ნეპტუნუსმა ერთ დღეში ოცდაათი მილიონი სესტერცია გაღამიყლააა. 
გგონიათ ფარ-ხმალი დავყარე? არა, ვფიცავ ჰერკულესს, ამ ზარალმა მადა კიდევ უფრო 

გამიღვიძა, თითქოს არაფერი მომხდარაო. სხვა უფრო დიდი, კარგი და იღბლიანი გემები 

აღეჭურვე, ვინმეს რომ არ ეთქვა ჩემბე, მარცხმა შეაშინაო. იცით, დიდ გემს სიმტკიცეც 
დიდი აქვს, ისინი კვლავ დავტვირთე ღვინით, დამარილებული ღორის ხორცით, მუხუდოთი, 

ნელსაცხებელით, მონებით. ამ დროს ფორტუნატამ კეთილი საქმე გააკეთა: მთელი თავისი 
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ძეირფასეულობა, მთელი სამოსელი გაყიღა და ასი ოქრო ჩამითვალა. ამან ჩაუყარა საფუძ- 

ველი ჩემს ქონებას. რაც ღმერთებს ნებავთ, მალე სრულდება. ერთმა მოგზაურობამ სრული 

ათი მილიონი სესტერცია მომიტანა. უმალ გამოეისყიდე მთელი მიწები, რომლებიც ოღეს- 
ღაც ჩემს ბატონს ეკუთენოდა, ავაშენე სახლი, ვიყიდე მონები, პირუტყეი. რასაც ეეხებოდი, 

ფიჭასაეით იზრდებოდა. როდესაც იმაზე მეტი გამიჩნდა, ეიდრე მთელ ჩემს ქალაქს ჰქონდა, 

წერტილი დავსვი, ვაჭრობაზე ხელი ავიღე და აზატებზე ფულის ვახშით გასესხება ღავიწყე. 

მე თვითონაც არ მსურდა ვაჭრობა გამეგრძელებინა და ერთმა ასტროლოგმაც, რომელიც 

შემთხვეეით ჩეენ კოლონიაში შემოეხეტა, იგიეე მირჩია. ბერძენი იყო, სახელად სერაჰა, 

ღმერთების მრჩეველი. მან მე ისიც მითხრა, რაც თვითონ უკვე დავიწყებული მქონდა. ყვე- 

ლაფერი დაწვრილებით მიამბო. ის მე გამჭოლ მხედაედა. ისღა აკლდა, ეთქვა წინა დღით 

რა ეჭამე. იფიქრებდი, მთელი ცხოერება ჩემს გეერდით გაატარაო. 

(LXXVII ჰაბინას, მე მგონი, მაშინ შენც იქ იყაეი, როდესაც მითხრა: შენ ამა და ამ გზით 

შეირთე შენი ქალბატონი, ბედი არ გწყალობს მეგობრებში, არავინ გიხდის დამსახურებულ 
მადლობას, დიდ მიწებს ფლობ, გველს ითბობ უბეში. და – რატომ არ უნდა გითხრათ – 

ასევე მიწინასწარმეტყველა, რომ დარჩენილი მაქვს ოცდაათი წლის, ოთხი თვის და ორი 

დღის სიცოცხლე. თანაც მალე მიეიღებ მემკვიდრეობას. ასეთია ჩემი ბედი. ხოლო თუ 

შევძლებ აპულეამდე გაეზარდო ჩემი მიწები, საკმარისად გამმართლებია ცხოერებაში. 
ამასობაში, სანამ მერკურიუსი ფხიზლობდა, ეს სახლი ავაშენე. ხომ გახსოეთ, პატარა ქოხ- 

მახი იყო – ახლა ტაძარია. მასში ოთხი სასადილო ოთახი, ოცი საძინებელი და მარ- 

მარილოს ორი კოლონადაა. ზევით კიდევ საცხოვრებელი ოთახებია, საძინებელი, სადაც 

თაეად მე მძინავს, ამ გველგესლას სამყოფელი, ძალიან კარგი სადგომი მეკარისთვის და 
ოთახები სტუმრებისთვის. 

მოკლედ, როდესაც სკაურუსი აქ ჩამოვიდა, ჩემს გამასქინძლებას არაფერი ერჩია, თუმცა 

აქვე ზღეის პირას აქვს მამისეული კარ-მიდამო. აქ კიდეე ბევრი რამ არის, რასაც ახლავე 

გაჩვენებთ. მერწმუნეთ, თუ გროში გაქვს, გროშად ღირხარ, თუ გაქვს, გაფასებენ. ასეა 

თქვენი მეგობარიც, რომელიც ბაყაყი იყო ღა მეფედ იქცა. ახლა კი, სტიქუს, გამომიტანე 

სამოსი, რომლითაც მინდა, დავიმარხო. გამომიტანე ასევე ნელსაცხებელი და ცოტაოდენი 
ღვინო იმ ამფორიდან, საიდანაც ვბრძანებ, ჩემი ძვლები განბანონ. 

ნIXXVIII) სტიქუსმა არ დააყოენა და ტრიკლინიუმში თეთრი სუდარა და პრეტექსტი შე- 

მოიტანა. ტრიმალქიომ აიღო თავისი დასამარსი შესამოსელი და ბრძანა ხელით მოგ- 

ვესინჯა, კარგი მატყლისაგან იყო თუ არა დამზადებული. შემდეგ ღიმილით თქვა: 

– ხედავ, სტიქუს, არც თაგვები და არც ჩრჩილები არ შეხებიან, კიდეც კარგი, თორემ 

ცოცხლად დაგწვაედი. მე მინდა, რომ ღირსეულად დამმარხონ, რათა სიკედილის შემდეგ 

ყველამ კეთილი სიტყვით მომიხსენიოს. ამ დროს გახსნა ნარდის პატარა ბოთლი, ყველა 

ჩვენგანს აპკურა და წარმოთქეა: 

– იმედი მაქეს, მკვდარსაც ისეთივე სიამოვნებას მომანიჭებს, როგორც ცოცხალს. 

შემდეგ ბრძანა ღვინო ჭურჭელში ჩაესხათ და განაცხადა: 

– წარმოიდგინეთ, რომ ჩემს დაკრძალეაზე ხართ. 

ყველაფერი განსაკუთრებით ამაზრზენი მას შემდეგ გახდა, რაც უგონოდ მთვრალმა 

ტრიმალქიომ ახალი გასართობი მოიგონა და მებუკეების შემოყვანა. ბრძანა. იგი ბალიმე- 

ბით დაფარულ ტახტზე გაიშოტა და გეითხრა: 
– წარმოიდგინეთ, რომ მოეკვდი. თქვით რაიმე ლამაზი – თქვა მან. მებუკეებმა ხამ- 

გლოვიარო მუსიკა დასცხეს. განსაკუთრებული გულმოდგინება ყველაზე უფრო ჰატივცე- 

მული სტუმრის, დაკრძალვების მომწყობის ერთ-ერთმა მონამ გამოიჩინა. მან ისე 

მძლავრად ჩაპბერა ბუკს, რომ მთელი სამეზობლო გააღვიძა. 
ამ დროს მცველებმა, რომლებიც შემოგარენს დარაჯობდნენ, იფიქრეს, ტრიმალქიოს 

სახლი იწვისო, უცბად კარი შემოამტერიეს და როგორც წესად აქეთ, წყლითა და ცულებით 
ყეელაფერი თავდაყირა დააყენეს. ჩვენ ხელსაყრელი შემთხვევით ვისარგებლეთ, აგამემ- 

ნონს გაეძახეთ და თითქოს მართლა ხანძარიაო, თავპირისმტერევით გამოეიქეცით. 
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შენიშვნები 

1 ტგრიკლინიუმში. – ტრიკლინიუმი, სასადილო ოთახი, რომელშიც იდგა დიდი მაგიდა. მის ირგელიე, 

პირით მაგიდისკენ წამოწოლილნი იყვნენ სტუმრები. სტუმრებს მაგიდის გახსნილი მსრიღან აწვდიდნენ 

კერძებს. 
2 უფრთხილდი ძაღლს. – ასეთი მოზაიკური წარწერა პომჰეის გათხრების დროს ბევრ სახლში ალღ- 

მოჩნდა, ამიტომ, მეცნიერების აზრით, „სატირიკონის“ გმირები, შესაძლოა, პომპეის მოქალაქეები იყენენ, 

3 სამი ქალღმერთი ოქროს ძაფს ართაედა. – ბედის ქალღმერთები. ოქროს ძაფი კი მომაეალ სიმ- 

დიდრემე მიანიმნებს. 
% ლარები. – სახლის მფარველი ღმერთები. 
5 პირეელი წვერი. – პირველად მოპარსული წვერი ეძღვნებოდა ღმერთებს. 
6 ავგუსტუსის სევირს. – სევირი, ექესთა კოლეგიის წევრი. ავგუსტუსის სევირები რომის იტალიურ კო- 

ლონიებში იმპერატორთა კულტს განაგებდნენ. 
7 კორინთული ბრინჯაოს. – კორინთულ ბრინჯაოს ოქროს ფასი ჰქონდა. 
8 ოპიმიუსის ჩამოსხმა, – ოპიმიუსი, კონსული L20 წელს ჩეენ წ-მდე. იმ წელს ყურძნის განსაკუთრებით 

უხვი მოსავალი მოვიდა, როგორც ამას ციცერონი გვამცნობს თავის „ბრუტუსში“, 

9 რეპოსიტორიუმზე. – რეპოსიტორიუმი, მაღალი ყუთი, რომელიც ერთმანეთზე დაწყობილი ლანგრების- 

აგან შედგებოდა. 
M სკრიბლიტა. – ნამცხეარი ყველით და თაფლით. 
M ლაზერპიციუმის მიმიდან – მიმი ლაზერპიციუმით (ფისოეანი მცენარე, რომელსაც საკმაზად 

იყენებდნენ) მოვაჭრეთა რეპერტუარიდან. 
69 ინკუბონს – ინკუბონი, ავი სული. დამალულ განძს იმას უჩეენებდა, ეინც ქუდს მოსტაცებდა. 
ს ასეთად იცნობდით თქვენ ულისეს? – ლაოკოონის შეძახილი ეერგილიუსის „ენეიდადან“, რომელიც 

გამოთქმად იქცა. 
M პიპარქუსსა და არატს. – ალექსანდრიული ეპოქის ცნობილი ასტრონომები. 

L წებოვანი წნელებით. – პატარა ჩიტების დასაჭერად წნელებს წებოს უსეამდნენ. 
M ბრომიუსად– ლიეუსად და ეეიუსად. – დიონისეს ზედღწოდებები. 
” დიონისუს, იყავ თავისუფალი! – სიტყეათა თამაში; ლიბერ (თაეისუფალი), დიონისეს ერთ-ერთი მზედ- 

წოდებაა, ისევე როგორც ლიბერ პატერ (მამა ლიბერი), რაზედაც ცოტა ქვემოთ ტრიმალქიო მოსწრებულად 
ამბობს, რომ მამა ჰყავს ლიბერი. 

8 ჩაჩი. თეითონ ჩამოიცეა. – არსებობდა თექის მრგვალი ქუდი, რომლის დახურეაც მონებს შეეძლოთ 

მათი გაყიდეის ან მათთვის თაეისუფლების მინიჭების დროს. 

9 არ გაიხარონ ედილებმა. – ედილებს სხვადასხვა საორგანიმაციო საკითხები და მათ შორის მოსახ- 
ლეობის სურსათით მომარაგების რეგულირება ევალებოდათ. 

20 კოველდღე სატურნალიებია, – სატურნალიები, ძველი იტალიური დღესასწაული. იმართებოდა გარკ- 
ეეულ დღეებში (17 დეკემბრიდან) „ოქროს ხანის“ (სატურნის) აღსანიშნაეად და განსაკუთრებული მხია- 

რულებით გამოირჩეოდა. 

2! ლანისტის. – ლანისტი, გლადიატორთა პატრონი და მასწაელებელი. 

2 ბესტიარიუსებიც. – ბესტიარიუსი, ცირკის არენაზე გარეულ მხეცებთან მებრძოლი. 
2 წითელი წიგნი. – იურიღიული შინაარსის წიგნები, რომელთა სათაურებიც წითელი საღებავით იყო 

შესრულებული. 
% ნომენკლატორმა. – მონა, რომელიც ვალდებული იყო ცოდნოდა მოქალაქეთა და სახლში მყოფი 

ყველა მონის სახელი; მას ასეეე უნდა გამოეცხადებინა სუფრაზე მირთმეული კერძები. 

2 ქენთევსის ჩახოხბილსა. – ჰენთევსი, ბაკხუსის მითიური მტერი, თებეს მეფე. ბაკხმა ქალებმა იგი 

ნაწილ-ნაწილ დაგლიჯეს, რის გამოც ერთ-ერთ კერძს პენთევსის ჩახოხბილი (რაგუ) ეწოდა. 
2 ერთურნიანი. – ურნა, მოცულობის საზომი ერთეული = 13,8 ლ. 

27 კორდაკს. – კორდაკი, თავაშეებული, მგზნებარე ცეკეა ძველატიკურ კომედიაში. 
5 მსახიობ სირუსის. – პუბლილიუს სირუსი (1 ს. ჩვენ წ-მდე) წარმოშობით ანტიოქიელი, ყოფილი მონა. 

შესანიშნავი მსახიობი, იმპროეიზატორი და პოეტი, 

29 ატელანა. – ხალხური კომედიის სახე, რომელიც რომში ქალაქ ატელიდან გაერცელდა. 

20 პუბლილიუსს,. – იხ. შენიშვნა 28. 

31 ველაგიებით – პელაგია, მარგალიტის სახეობა. 
7 ჩამონათეალის ერთი ნაწილი სიტყვათა თამამზეა აგებული. ეს უფრო თვალსაჩინო რომ გახდეს, შე- 

გოგვაქეს ამ სიტყვათა ლათინური ფორმები. 

9 შემოვაფსა. – ცრურწმენის მიხედეით გარშემო მოშარდვა ქმნიდა მაგიურ წრეს. 
# მეოცედი. – გამოსასყიდი თანხის მეოცედი ნაწილი, რომელიც გათაეისუფლებულ მონას ხაზინაში 

შეჰქონდა, 
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# ჰომერისტებს. – პომერისტები, მსახიობთა ჯგუფი, რომლებიც ტროას ომის მითებიდან დგამდნენ 

სცენებს. 
3 ნელსაცხებლის ალაბასტრები. – მსხლის ფორმის პატარა ჭურჭელი სუნამოებისა და ნელსაცხე- 

7 ურიაპუსის. – პრიაპუსი, ბაკხუსისა და ვენერას ძე, ბაღების, მინდვრებისა და ნაყოფიერების ღმერთი. 

33 მეხუთე მილის აღმნიშვნელ ბოძამდე. – ბოძი, რომლითაც აღინიშნებოდა თითოეული მილი = 148 კმ. 

#7 ქიოსურ ცხოერებას. – ტკბობითა და ფუფუნებით სავსე ცხოერება, 
40 ლოყა, ლოყა, რამდენი თითი მოგხელა? – საბავშეო თამაში, სადაც ერთ-ერთ მოთამაშეს თეალებს უხ- 

ეევდნენ და ლოყაზე ურტყამდნენ. მას უნდა გამოეცნო, რამდენი თითი მოხვდა. 
4! ვიცეზიმარული გადასახადების. – ეიცეზიმარული, 5%-იანი გაღასახაღი გათავისუფლებულ მოწაზე, 

42 სკრიბლიტათი. – იხ. შენიშენა 9. 

4) ფეკასიუმები. – ერთგვარი ფეხსაცმელი, თეთრი ფერის. 
4 მერ კურიუსის მეათასედისაგან დამგადებული, – მერკურიუსის მეათასედი, ანუ ტრიმალქიოს მთელი 

ოქროს მარაგის მეათასედი ნაწილი, რომელიც მერკურიუსს, თავის მფარეელ ღვთაებას, აღუთქეა. ამ მინიმ- 
ნებით იგი ათი ათას გირეანქა ოქროს ფლობს. 

45 მწეანეთა მხარდაჭერით. – ივ უულისხმება ცირკის მწვანეთა პარტიის მხარდაჭერა. 
4 ტექსტი აქ ნაყლულია. 

4” კეისრის თანამემკეიდრე. – მდიღარი ადამიანები, რომლებიც იცავღნენ თავიანთ ახლობლებს იმპერა- 
ტ ორის თავნებობისაგან, მას ანდერძად ქონების ნაწილს უტოვებდნენ. 

თარგმნა გიორგი ქაჯაიამ



პლინიუს პეკილიუს სეკუნდუსი 

(6V62 – 113/114) 

პლინიუსი დაბადებულა კომუში, რომელშიც მან მოგვიანებით ააგო შესანიშნავი თერ- 
მები, ბიბლიოთეკა, დააფუძნა აზატების და თავისუფალი ბავშვების დახმარების მდიდარი 
ფონდი. 

კეკილიუსს მამა ადრე გარდაეცვალა და იგი იშვილა დედის ძმამ, პლინიუს უფროსმა, 
რომელმაც დისშვილი აღზარდა, მემკვიდრედ აქცია და მისცა სახელი – პლინიუსი. 

პლინიუსმა ბიძამისის ზედმიწევნითი ყურადღების ქვეშ საუკეთესო განათლება მიიღო, 

გრამატიკულ სკოლაში განისწავლა, შეისწავლა ბერძნული ენა და ლიტერატურა და ბო- 
ლოს სარიტორო სკოლაში დაეუფლა მჭევრმეტყველებას. 

პლინიუსმა ცხოვრების განმავლობაში არაერთ თანამდებობაზე იმუშავა: იყო სამხედრო 

ტრიბუნი სირიაში, კვესტორი (89 წე, სახალხო ტრიბუნი (92 წ), პრეტორი (93 წ), ჯარის ხა- 

ბინის მცეელი (94 ან 95 წ), სატურნუსის ტაძრის სახელმწიფო ხაზინის მცველი (98 წე, ტი- 

ბერისის ნაპირებისა და რომის კლოაკების ზედამხედველი, კონსული (100 წ.), ლეგატი (II1- 

112 წწ., ბითვინიის მმართველი, ავგური. 

პლინიუსი ბითვინიაშივე გარდაიცვალა. 

პლინიუსის კალამს ეკუთვნოდა ტრაგედია, ელეგიები, ლექსები, სამოქალაქო და სისს- 

ლის სამართლის საქმეებზე წარმოთქმული სიტყეები, თუმცა ჩვენამდე სრულად მხოლოდ 

ლიტერატურულმა წერილებმა მოაღწია. 

ისინი ორი კორპჰუსისაგან შედგება: 1. თავად პლინიუსის მიერ შედგენილი და გამოცე- 

მული კერძო წერილები 9 წიგნად (247 წერილი) და 2. მე-10 წიგნი – მიმოწერა იმპერატორ 

ტრაიანუსთან (122 წერილი). ეს უკანასკნელი გამოიცა მწერლის სიკვდილის შემდეგ. 

წერილები, რომელთა რამდენიმე ნიმუშია მოცემული ანთოლოგიაში, წარმოაჩენს ძეწ.I 

ს-ის რომაული საზოგადოების ცხოვრებას, რომაელთა ზნეს, აზრებს, ინტერესებს, სო- 

ციალურ ურთიერთობებს და ცხადია, თავად პლინიუსის პიროვნებას. 

ნაწარმოები გამოირჩევა დახვეწილი ენით, კომპოზიციური გამართულობით და ორატო- 

რულ სტილთა მონაცვლეობით. 

თარგმანი: 
პლინიუსი უმცროსი, წერილები, თარგმანი და შენიშვნები დალი ქურიძისა. 

წერილები 

11 

ჩემო სეპტიციუს,! პლინიუსი გესალმები. 

მირჩევდი გამორჩეული წერილებისთვის თავი მომეყარა და გამომექვეყნებინა. და აი, 

შევკრიბე. ქრონოლოგიური თანმიმდევრობა არ დამიცავს (მე ხომ ისტორიას არ ვწერდი). 
მთავარია, სანანებელი არ გაგვიხდეს: შენ შენი რჩევა, მე კი – ჩემი დამყოლობა. უყ- 

ურადღებოდ მიგდებულ წერილებსაც მოვიძიებ; ამიერიდან თუ რაიმეს დავწერ, აღარ 

დავმალაექ. 

კარგად იყავი. 

L3 
პლინიუსის სალამი კანინიუს რუფუსს'! 

რასა იქმს კომო?? ჩვენთვის, ორივესთვის, ტკბილი ადგილი, უმშვენიერესი აგარაკი 

ქალაქის ახლოს? პორტიკი, სადაც მარადიული გაზაფხულია? ჭადრებით დაჩრდილული 

ხეივანი? წყალუხვი არხი, ტყის სიმწვანეს, რომ ირეკლავს? ან ტბა ქვემოთ? ჩვენს 

მოლოდინშია ალბათ! რბილად სავალი სასეირნო გზა ხეივანში, უკვე მკვიდრად ჩამჯდარი? 
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აბანო, სადაც მთელი დღე მბე აცხუნებს?? სანადიმო დარბაზები ხალხმრავალი 
წეეულებისთვის, თუ ვიწრო წრისთვის განკუთენილნი? დღისით მოსასვენებელი ოთახები, 

ან საძინებლები? ალბათ ყველა სათითაოდ მოიარე და ხან ერთგან ნებიერობ და ხან მეო- 

რეგან. თუ ასეა, მაშინ ბედნიერი კაცი ხარ. ხოლო თუ მხოლოდ სამეურნეო საქმეებით ხარ 

გართული? მაშინ შენც ,,„ერთი მრაეალთაგანი'“ ყოფილხარ; რატომ სხვას არ დააკისრებ ამ 
წვრილმან, მდარე საქმეებს (დროა უკეე), თავად კი მაგ უმფოთველ განმარტოებაში ლიტ- 

ერატურულ საქმიანობას არ დაეწაფები? დაე, მხოლოდ ეს იყოს შენი საქმიანობა და მო- 
ცალეობა, შენი გარჯა და მოსეენება, შენი ძილი და ღვიძილი. შექმენ ის, რაც სამარადისოდ 

შენი იქნება, თორემ ეგ მამული არაერთგზის გამოიცვლის პატრონს. ხოლო ლიტერატურულ 

საქმიანობას თუ მიჰყოფ ხელს, მას მარად შენი სახელი ერქმევა. 
ეიცი, ამ შეგონებით რა სულისა და ნიჭის ადამიანს ვაგულიანებ. შენც შეეცადე, გაიგო 

საკუთარი თავის ფასი და თუ გაიგებ, მაშინ სხეებიც ისე დაგაფასებენ. კარგად იყაეი. 

I9. 

ჩემო მინიციუს ფუნდანუს,! პლინიუსი გესალმები. 

საოცარია, რომში ყოველდღიური საქმეებისგან კაცს მოცლა არ გაქეს; ყოეელ 
შემთხვეეაში, ასე გეჩეენება; მაგრამ განვლილ დღეებს მერე რომ გადახედაე, აღმოაჩენ: 

სინამდვილეში არაფერი გიკეთებია. 

ვისაც არ უნდა ჰკითხო, დღეს რას იქმოდიო, გიპასუხებს: 
„ყმაწვილის სრულწლოვნად? კურთხევის რიტუალს ვესწრებოდი“; „ნიშნობაზე ან ქორ- 

წილში ვიყავი“) „ერთმა ანდერძის დამოწმება მთხოეა, მეორემ სასამართლოში ადვო- 

კატად მიხმო, მესამემ თათბირზე მიმიწვია“. თუ დაფიქრდები, ყველა ეს საქმე, იმ დღეს ასე 

აუცილებელი რომ გეგონა, უაზრო ფუსფუსად მოგეჩვენება; განსაკუთრებით კი ქალაქს მო- 

შორებული მიხედები, რამდენი დღე დაგიკარგავს ფუჭ საქმეებზე ზრუნვაში. 

მეც ასე მემართება, როცა ჩემს მამულში, ლავრენტინუმში, განმარტოებული რაიმეს 
ვკითხულობ, ეწერ ან, სულაც, სხეულს ვიკაჟებ. ესეც არანაკლებ ამხნევებს სულს; არც 

არავის ვუსმენ, არც თვითონ ვსაუბრობ და აღარც არაფერი მაქვს სანანებელი. ვერც ჩემ- 

თან იტყვის ვინმე სხვის აუგს და მეც მხოლოდ საკუთარ თაეს თუ ვუსაყვედურებ სიზარ- 

მაცეს. არაფერი მიმღვრეეს სულს: არც რისიმე იმედი, არც რისიმე შიში; არც რაიმე მითქმა- 

მოთქმა აღწეეს ჩემს ყურამდე; საკუთარ თაეს და წიგნებს თუ გავესაუბრები მხოლოდ, 

ო, ალალო და უბრალო ცხოერებავ, ო, ტკბილო და საპატიო მოცალეობაე, ყოველგვარ 

მოუცლელობაზე უფრო ძეირფასო! ზღვაო დღა ზღვის სანაპჰიროვ, მუზათა ჭეშმარიტად 

მყუდრო ტაძარო (I0სძC0V), რამდენი რამ მასწავლეთ! რამდენი რამ მიკარნახეთ! მოდი, 

შენც მიატოვე ეგ ორომტრიალი, უაზრო ლაებობა, ამაო ფუსფუსი და, როგორც კი ხელ- 

საყრელი შემთხვევა მოგეცემა, ლიტერატურაში და უბრალოდ მოცალეობაში ჩაიძირე. 
ჩვენი ატილიუსის“ ღრმააზროვანი და მახვილგონიერული ნათქვამისა არ იყოს, ტყუილად 

შრომას უქმად ყოფნა სჯობია. 

I. 8 
ჩემო კანინიუს,! პლინიუსი გიძღვნის სალამს! 

წიგნებს ჩაჰკირკიტებ, თევზაობ თუ ნადირობ? ჩვენს ლარიუსსა და მის მიდამოებში ერ- 

თიც შესაძლებელია, მეორეც და მესამეც: ტბა თეეზითაა საესე, ტყე კი – ნადირით; სრული 

განმარტოება და წიგნებში ჩაფლვაც შეიძლება. ამას ყველაფერს აკეთებ, თუ რომელიმე 
მათგანს, „მშურს“-თქო, რომ ვთქვა, ცოტაა, უფრო „ტანჯვა“ ითქმის ჩემს განცდაზე: ამ სია- 

მოვნებათა ნებას მე ვინ მომცემს, არადა ისე მწყურია, როგორც ავადმყოფს ღვინო, 

წყაროს წყალი ან აბაზანა, გავწყვეტ კი ოდესმე ამ ბორკილებს, თუ შეუძლებელია? 

ვფიქრობ, ვერასდროს, ვინაიდან ძველ დაუმთავრებელ საქმეებს ახალ-ახალი ემატება. ასე 

დღითი-დღე მბორკავს დაუსრულებელ საქმეთა გრძელი ჯაჭვი. 
კარგად იყაეი. 
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I. 2 

ჩემო პავლინუსს,! პლინიუსი გესალმები. 
ვბრაზობ, თუმცა კარგად ვერ გავრკვეულეარ, უნდა ვბრაზობდე თუ არა. მოგეხსენება, 

რა ახირებულია ხანდახან სიყვარული, მუდამ II«ი0(MXთ წვრილმანების ამყოლი, საზღვარი 

არ იცის. ესეც მნიშენელოეანი მიზეზია, მაგრამ რამდენად სამართლიანია, ვერ გეტყვი. 

თუმცა ჩემთვის მნიმვნელოვანიცაა და სამართლიანიც. ის მაბრაზებს, ამდენი ხნის განმავ- 

ლობაში ერთი სიტყვაც რომ არ მომწერე. მხოლოდ ერთი რამ მომილბობს გულს: თუ ახლა 

მაინც გამომიზავნი უგრძეს წერილებს, თან ხშირად. მხოლოდ ეს გაგამართლებს. სხვა ყეე- 
ლაფერი, ვითომ რომში არ ვიყავიო, მოცლა არ მქონდაო, ტყუილია და გაგონებაც არ 
მინდა. (იმას კი ღმერთები არ დაუშვებენ, რომ შეუძლოდ ყოფილიყავ). მე აგარაკზე ვარ და 

ხან ლიტერატურული საქმიანობით ვნეტარებ და ხან უქმად ყოფნით. ორივე მოცალეობის 

პირმშოა. 

კარგად იყავი. 

VI. 4 ჩემო კალპურნია, პლინიუსი გესალმები. 

არასდროს დამიჩივლია საქმეების სიმრავლეზე, მაგრამ სწორედაც რომ მათი მიზეზით 

ვერ გამოგყევი კამპანიაში სადაც სამკურნალოდ გაემგზავრე და ვერც შემდეგ 

ჩამოგაკითხე. ახლა განსაკუთრებით მინდა შენთან ყოფნა, რომ საკუთარი თვალით 

დაერწმუნდე, თუ მოღონიერდი და მოიმატე, ბოლოსდაბოლოს, თუ შეირგე განმარტოების 

სიტკბოება და ამ მხარის საუცხოო ბარაქა და მადლი2 

ჯანმრთელადაც რომ იყო, მაინც ვიდარდებდი, ასეა, თუ კაცმა არაფერი იცის იმის შეს- 

ახებ, ვინც ძლიერ უყვარს, შფოთავს და გულდამძიმებულია. ახლა კი, როცა ასე უღონოდ და 
სუსტად ხარ, ჩემს გვერდით არ მეგულები, ეჭვი მღრღნის და მაღელვებს. ყველაფრი მაში- 

ნებს. რას არ წარმოვიდგენ. სწორედ იმას გავიფიქრებ, რასაც ყველაზე მეტად გავურბივარ, 

როგორც მშფოთვარე ადამიანებს სჩეევიათ ხოლმე. გემუდარები, მიხსენი ამ შიშისგან: 

ერთი კი არა ორ-ორი წერილი გამომიგზავნე. მათი კითხვა მამშვიდებს, დავამთავრებ თუ 
არა, კვლავ შიში მიპყრობს. 

კარგად იყავი. 

VI 7. 

ჩემო კალპურნია, პლინიუსი გესალმები. 

მწერ, რომ უჩემოდ ძალიან მოიწყინე, შენი ერთადერთი ნუგეში ისაა, რომ ჩემი ნდომით 

ჩემს წიგნებს შენს გვერდით მიუჩინე ადგილი და მათ იკრავ გულში. მიხარია, რომ ასე 

გენატრები. მიხარია, რომ ეს სიმშვიდეს განიჭებს. მრავალგზის გადავიკითხავ ხოლმე შენს 
წერილებს და ყოველთვის ისე ვიღებ მათ ხელში, თითქოს იმ წუთას მიმეღოს. ისინი შენს 

სურვილსა და ნდომას მიძლიერებენ. წერილები რომ ასეთი სიამის მომგვრელია, რაოდენ 

საამური იქნება შენთან ბაასი. რაც შეიძლება, ხშირად მომწერე. დე ეს იყოს ჩემი სიტკბოცა 
და სიმწარეც. კარგად იყავი. 

VII 5 
ჩემო კალპურნია, პლინიუსი გესალმები. 

ვერ წარმოიდგენ, რა საშინელი სევდა მაწევს გულზე. სიყვარულია ამის მიზეზი. ჩვენ 

ხომ განშორებას არ ვართ ჩვეულნი. ღამეები თითქმის არ მძინაეს, შენ სახეს ვხედაე. 
დღისით, იმ საათებში ჩვეულებისამებრ შენთან ერთად რომ ვატარებდი, ფეხებს, როგორც 

იტყვიან, თავისით მივყავარ შენი მოსასვენებელი ოთახისკენ; უხალისო და დაღვრემილი 

ვტოვებ მის ზღურბლს, როგორც უარყოფილი. 
ამ ტაჯვა-წამებისგან მხოლოდ იმ დროს ვთავისუფლდები, როცა ფორუმზე მეგობრების 

სასამართლო საქმეებით ვარ გართული. თავად განსაჯე, რა ხარ შენ ჩემი ცხოვრებისთვის: 
სიმშვიდე შრომის დროს და ნუგეში გაჭირვებისა და მღელვარების ჟამს. 

კარგად იყავი. 
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VIII 19. 

ჩემო მაქსიმუს,! პლინიუსი მოგესალამები, 

ნუგეშიცა და სიამოენებაც ჩემთეის ლიტერატურულ საქმიანობაშია, იგი სიამოენეჯას 
აძლიერებს და მწუხარებას ამსუბუქებს. ჩემი მეუღლის ავადმყოფობითა და ახლობლების 

დაღუპვით დამწუხრებული შეებას ლიტერატურულ საქმიანობაში ვპოულობ; მასწავლის, 
ჩავწვდე უბედურებას და მოთმინებით გადავიტანო იგი. ჩეეულებად მაქვს, ჩემი ნაშრომი, 
სანამ საჯაროდ გამოვიტანდე, ჯერ მეგობრების სამსჯავროზე წარვადგინო. პირველად შენ 

მოგმართავ. დაკვირვებით წაიკითხე წიგნი რომელსაც წერილთან ერთად გიგზავნი. 

ეშიშობ, მწუხარემ სათანადო გულისყურით ეერ ვიმუშაეე. მართალია, თაეს ვუბრძაჩე და 

წერა შევძელი, მაგრამ ის ვერ შევძელი, რომ ნაწერი ლაღი და მხიარული გამოსულიყო. 
როგორც ლიტერატურული მუშაობა განიჭებს სიხარულს, ასევე კარგი განწყობა გეხმარება 

უკეთესად მუშაობაში, 

კარგად იყავი. 

VI. 16 

ჩემო ტაციტუს, პლინიუსი გიძღვნის სალამს. 
მთხოვე, ბიძაჩემის სიკვდილის ამბაეი მოგწერო, რომ მომავალ თაობებს მის შესახებ 

ბუსტად მოუთხრო ყოველი. მადლობას მოგახსენებ. ვიცი, თუ შენ აღწერ, ბიძაჩემის აღსას- 

რული მარადიული დიდებით შეიმოსება. იგი იმ საბედისწერო დღეს დაიღუჰა, როცა ერთი 

უმშეენიერესი მსარე თავისი ქალაქებითა და მაცხოვრებლებით სრულიად განადგურდა. ეს 
უბედური ამბაეიც შემოინახავდა მის სახელს; მაგრამ შენი უკვდავი ქმნილებებით ისიც უკ- 

ვდაეყოფილი შეიქნება (თუმცა თავადაც მრავალი ნაშრომის აეტორია). ბედნიერად ვრაცხ 

იმ ადამიანებს, რომლებსაც ღმერთი აღწერის ღირს გმირობას ჩაადენინებს, ან ისეთ 

ნაწარმოებს შეაქმნევინებს რომელსაც მკითხველი მუდამ ეყოლება. ხოლო ის, ვინც 

ღეთისგან ორივე ნიჭითაა ცხებული, უბედნიერესი კაცია. ბიძაჩემი თავისი წიგნებისა და 

შენი წყალობით სწორედ ამ უბედნიერესთა შორის აღმოჩნდება, ამიტომ არა მარტო სია- 

მოენებით ვიღებ შემოთავაზებულ წინადადებას, არამედ გთხოე კიდეც, დამაეალო. 

ბიძაჩემი მიზენში იმყოფებოდა. ფლოტს ხელმძღვანელობდა. ეს მოხდა სექტემბრის კალ- 

ენდამდე 9 დღით ადრე. დაახლოებით 7 საათზე დედაჩემმა უჩვეულო ზომისა და ფორმის 

ღრუბელი დაანახა მას. ბიძაჩემს მზის აბაზანის შემდეგ ცივი წყალი გადაევლო ტანზე, 

ესადილა და წამოწოლილი წიგნს კითხულობდა. მან სანდლები მოითხოვა და ამ საოცრე- 

ბას რომ კარგად დაკვირვებოდა, სათეალთვალო ადგილი შეარჩია. ღრუბელი ფორმით 

უზარმაზარ ფიჭვის ხეს ჰგაედა (მორიდან არ ჩანდა, რომელი მთიდან მოცურაედა. გვიან 

გაირკვა, რომ ეს ვეზუვის მთა იყო). ზეატყორცნილი უგრძესი ღერო ყველა მიმართულებით 

განტოტვილიყო. ეფიქრობ, იგი ჰაერის ტალღამ ამოტყორცნა, რომლის შესუსტების შემდეგ 

ღრუბელი საკუთარი სიმძიმით განში გაიშალა და დაიტოტა. ზოგან თეთრად ბრწყინაედა, 

ზოგან მიწისა და ფერფლის ჭუჭყიანი ლაქები ახლდა. ბიძაჩემმა, დიდად განსწავლულმა 

კაცმა, ეს მოვლენა მეტად მნიშვნელოენად მიიჩნია და გადაწყეიტა, უფრო ახლო მანძილი- 

დან შეეხედა მისთვის. ამიტომ სწრაფმავალი მსუბუქი ხომალდის მომზადება ბრძანა. მეც 

შემომთავაზა გავყოლოდი, მაგრამ შინ დარჩენა და მეცადინეობა ვარჩიე (ცოტა ხნის წინ 

თემა მომცა დასაწერად). სახლიდან გადიოდა, ტასკუსის მეუღლის, რექტინას წერილი რომ 

მიიღო. საფრთხით თავზარდაცემული რექტინა? შველას სთხოვდა (მისი ვილა ვეზუვის მთის 

ძირას მდებარეობდა და იქიდან თავის დაღწევა მხოლოდ ხომალდით შეიძლებოდა). ბი- 

ძმაჩემმა გეგმა შეცვალა და კვადრირემებისპ მომზადება ბრძანა. ის, რაც მეცნიერული ცნო- 

ბისწადილით წამოიწყო, კეთილშობილური გრძნობის კარნახით დაასრულა. თავად ავიდა 

ხომალდზე და გადაწყეიტა რექტინასაც და სხვებსაც მიხმარებოდა; ეს მშეენიერი სანაპირო 

მჭიდროდ იყო დასახლებული. იგი მიისწრაფოდა იქით, საიდანაც სხეები გამორბოდნენ. 

გეზი პირდაპირ საფრთხისკენ აიღო. შიშის გრძნობა სრულიად გაჰქრობოდა და როგორე 
კი ამ საშინელ ღრუბელს ფორმის ცელას შენიშნავდა, ბრძანებდა, ჩაენიშნათ. 
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ხომალდებს უკვე ფერფლი ეფინებოდა, მით უურო ცხელი და სქელი, რაც მეტად უახ- 
ლოვდებოდნენ სანაპიროს. ცეცხლში გამომწვარი შავი ქვებისა და ჰემზის ნამსხვრევების 

წვიმა მოდიოდა. 

მოულოდნელად მეჩეჩი წარმოიშვა, მთა ჩამოზვავდა და ნაპირთან მიდგომა შეუძლე- 

ბელი გახდა. ბიძაჩემი შეყოყმანდა, მესაჭეც უკანდაბრუნებას ურჩევდა, მაგრამ ასე მიუგო: 

„მამაცებს ბედი წყალობთ. წინ პომპონიანუსისკენ'5, იგი სტაბიაში, ზღვის უბის მეორე 

ნაპირზე იმყოფებოდა (ხმელეთში შეჭრილი ზღეა ირკალებოდა და მრუდე სანაპიროს 

ქმნიდა). იქ საშიშროება ჯერ არ იყო, მაგრამ, თუ გაძლიერდებოდა, ცხადია, იქაც მალე 

მიაღწევდა. პომპონიანუსმა თავისი ბარგი ხომალდზე აიტანა, იმ იმედით, პირქარი ჩადგე- 

ბოდა და სანაპიროს დატოვებას შეძლებდა. ბიძაჩემი მიუახლოედა (უკეთესს მხსნელს ვის 

ინატრებდა), შეშინებულს მოეხვია, ნუგეში სცა, გაამხნეეა, თაეისი უდარდელი ქცევით შიშს 

უქარწყლებდა. თავად აბანოში წასვლა მოისურვა და ბრძანება გასცა; ნაბანავები ტახტზე 

წამოწვა და გულარხეინად შეექცა სადილს. მოჩვენებითი იყო თუ ნამდვილი ეს გულარხეი- 

ნობა, თანაბრად დიდებული ეთქმოდა. 

ამ დროს ვეზუვის მთას ცეცხლი მრავალ ადგილას მოედო და მაღლა ავარდნილი ალი 
აკამკაშდა. ღამის წყვდიადში იგი განსაკუთრებით ელვარე ჩანდა. ბიძაჩემი შეშინებულ 

ხალხს ამშვიდებდა, ალბათ სოფლელებს არეულობისას ცეცხლი დარჩათ ჩაუქრობელი და 

უპატრონოდ მიტოეებულ აგარაკებს წაეკიდაო. წავიდა და გულმშვიდად დაიძინა. იგი 

ზორბა კაცი იყო და ისე ხვრინავდა, აუცილებლად გაიგონებდა, ვინც მის ოთახს ჩაუვლიდა. 

ოთახში შემავალი პატარა მოედანი პემზის ნატეხებით და ფერფლით იფარებოდა, საძინე- 

ბლში წამით შეყოვნებული კაცი გარეთ ვეღარ გამოვიდოდა. გაალვიძეს ბიძაჩემი. ჰომ- 

პონიანუსს და სხვებს უკვე დიდიხანია ეღვიძათ. ისიც მათ შეუერთდა. დაიწყეს ბჭობა: შენო- 
ბაში დარჩენილიყვნენ, თუ გაშლილ ადგილას გასულიყვნენ. ხშირი და ძლიერი ბიძგებისგან 

შენობები ისე ირყეოდა, თითქოს დადიოდნენ და მერე თავის ადგილს უბრუნდებოდნენ. 

მართალია, ღია ცის ქეეშ ყოფნაც საშიში იყო, სადაც მსუბუქი და ფორებიანი ქვების წვიმა 

მოდიოდა, მაგრამ მაინც ეს საფრთხე ამჯობინეს. ბიძაჩემს ხან ერთი აზრი გაუელვებდა 

თაემი, ხან მეორე, სხვებს კი შიში შიშით ეცელებოდათ. ქვების წვიმისგან თავდასაცავად 

პირსახოცით ბალიმებს იკრაედნენ თავზე. 

სსვაგან უკვე დღე იყო, აქ კი, შავზე შავი, ლუსკუმი ღამე იდგა. თუმცა მრავალი ჩირაღ- 

დანი და კოცონი ენათო. ზღვის სანაპიროზე გასვლა და დათვალიერება გადაწყვიტეს, იქნებ 

ზღვაში ეპოვათ ხსნა. მაგრამ ზღვა უკვე ავისმომასწავებლად ბორგავდა. ბიძაჩემი ძირს 

დაფენილ აფრაზე დაწვა. ცივი წყალი რამდენჯერმე ზედიზედ მოითხოვა და სულმოუთქმე- 

ლად გამოცალა. უცებ გოგირდის სუნი მოვარდა, რაც ცეცხლის მოახლოებას მოასწავებდა. 

ხალხი გაიქცა. ბიძაჩემი ფეხზე წამოვარდა, გვერდით მდგომ მოწებს დაეყრდნო, მაგრამ 

იქეე ჩაიკეცა. ვფიქრობ, ნამწეის სუნმა სუნთქვა შეუკრა და სასულე გადაუკეტა. მას სუსტი 

ფილტეები ჰქონდა და ხშირადაც ავადმყოფობდა. როცა დლის სინათლე გამოკრთა (ეს იყო 

მესამე დღე მას შემდეგ, რაც მან უკანასკნელად იხილა მზის სხივი), მისი სრულიად უვნე- 

ბელი გვამი იპოვეს. უფრო მძინარეს ჰგავდა, ვიდრე მკედარს. 

ამ ღროს მე და დედაჩემი მიზენში ვიყავით. მაგრამ ამას ისტორიასთან კავშირი უკვე 

აღარ აქვს; შენ მხოლოდ ბიძაჩემის სიკვდილის ამბავი გაინტერესებდა. ამიტომ თხრობას 

ეწყვეტ. მხოლოდ ერთს დავუმატებ: გიამბე ყველაფერი, რისი მოწმეც მე ვიყავი და რაც 

თვითმხილველებმა მიამბეს. ალბათ შენ ამ ნაამბობიდან მთავარს აიღებ: წერილის დაწერა 

სხეაა და იტორიისა – სხვა: წერილი მხოლოდ მეგობრისთვისაა, ისტორია კი ყველას 

ეკუთვნის. 
კარგად იყავი. 

VL 20 

ჩემო ტაციტუს, პლინიუსი გიძღვნის სალამს. 

ამბობ, რომ წერილმა, რომელშიც შენი თხოვნით ბიძაჩემის სიკვდილის ამბავი აღვწერე, 

იმის ცნობისწადილიც აღგიძრა, გაგეგო, მიზენში დარჩენილმა, რა შიში და უბედურება 
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გადავიტანე (დავიწყე, მაგრამ შევწყეიტე თხრობა). „ყოველიეე ამის გახსენება სულს 

მიძრწუნებს, მაგრამ მაინც გიამბობ''!, 

ბიძაჩემის წასვლის შემდეგ დრო მეცადინეობაში გავატარე (აკი ამისთვის დაერჩი). 
მერე: სწრაფი აბაზანა, სადილი, ხანმოკლე და შფოთიანი ძილი. კამპანიისთვის ჩეეული 

მცირე ბიძგები უკვე რამოდენიმე დღე იგრძნობოდა, მაგრამ იმ ღამეს? მიწისძვრა 

გაძლიერდა, კაცი იფიქრებდა, ყველაფერი თითქოს მოძრაობს და თავღაყირა დგებაო. 

აედექი, დედაჩემის გაღეიძებას ეაპირებდი. ის ამ დროს თავად შემოიჭრა საძინებელში. 

სახლის წინ პატარა მოედანზე ჩამოეჯექით, რომელიც ზღვას შენობებისგან გამოჰყოუდა. მე 

ტიტუს ლივიუსის წიგნი მოვითხოეე. მისი კითხვა და ადგილების ამოწერა დავიწყე. არ ვიცი, 

ამ ჩემს საქციელს რა ვუწოდო, სულის სიმტკიცე თუ თაევქარიანობა (მაშინ მეთერამეტე 

წელში ვიყავი). უცებ ბიძაჩემის ნაცნობი მოვიდა, იგი ესპანეთიდან იყო სტუმრად ჩამოსული. 

მე და დედაჩემი ასე ჩამომსხდრები რომ დაგვინახა, თანაც მე წიგნს ვ კითხულობდი, 

გვარიანად შეგვამკო: დედა – წინღაუხედაობისთვის, მე კი – არხეინობისთვის. კიდეე უფრო 

უდარდელად ჩავრგე წიგნში თაეი. დღის პირველი საათთ იყო. ბინდ-ბუნდი იდგა. ირგელიე 

სახლები ირყეოდა. ღია და ეიწრო მოედანზე ყოფნა სამიში გახდა, საცაა შენობები ჩამოინ- 

გრეოდა. მაშინ კი გადავწყეიტეთ ქალაქის დატოვება. ზარდაცემული ბრბო უკან მოგეყეე- 

ბოდა, შიშით დაზაფრულს განსჯის უნარი დაკარგვოდა და საკუთარ გადაწყვეტილებაზე 

მეტად სხვის რჩევას მინდობილი მუჯლუგუნების კვრით, ჯგლეთა-ჭყლეტით მიიწევდნა წინ. 

ქალაქგარეთ გავედით და შევჩერდით. რამდენი უცნაურობა ენახეთ და რამდენი სიმწარე 

გამოვიარეთ. 

ოთსთვალები, ჩვენი ბრძანებით რომ გამოგეყვნენ, სრულიად ვაკე ადგილზე აქეთ-იქით 
ხტუნაობდნენ. საყრდენებად ქეები შევუყენეთ, მაგრამ მაინც ვერ გავაჩერეთ. ვხედაედით, 

ზღეა უკან როგორ იხეედა, მიწა ირყეოდა და წყალს უკუაქცევდა, ნაჰირი წინ მიიწევდა, 

უამრავი ზღვის ცხოველი მშრალ ქეიშაზე ეყარა. სხეა მხრიდან შავ, შემზარავ ღრუბელს 

ცეცხლის ზიგზაგები სერაედა, აბრიალებული ზოლები ელეას ჰგავდა, თითქოს ცას ფართოდ 

დაეღო პირი. სწორედ ამ დროს მე და დედაჩემს იმ ესპანელმა მეგობარმა მკაცრად და და- 

ჟინებით მოგვმართა: “თუ თქვენი ძმა და ბიძა ცოცხალია, ალბათ სურს, თქვენც ცოცხლები 

გიხილოთ, და თუ დაიღუპა, თქვენს გადარჩენას ისურვებდა. რატომ აყოენებთ? თავს რატომ 

არ შველით?“ ვუთხარით, თავის გადარჩენაზე აბა როგორ გეეფიქრა, როცა ბიძაჩემის მეს- 

ახებ არაფერი ეიცოდით. ის აღარ შეჩერებულა, გაიქცა, ხიფათს გაერიდა. 

მალე ღრუბელი მიწაზე დაეშვა, ზღვას გადაეკრა, გარს შემოერტყა კაპრეას და მთლად 
დაფარა. დაფარა მიზენის კონცხი, დედა მევედრებოდა, მაქეზებდა, მიბრძანებდა, 

გაექცეულიყავი და თავი გადამერჩინა, რადგან ძალიან ახალგაზრდა ვიყავი; თაეად კი, უკვე 

წლებითა და სნეულებებით დამძიმებული, შეილის სიკვდილის მიზები აღარ გახდებოდა და 

მშვიდად მოკვდებოდა. მაგრამ მე მხოლოდ მასთან ერთად მინდოდა გადარჩენა. ასეც ეეუბ- 

ნებოდი. ხელი ჩაეჭიდე და ვაიძულე, ნაბიჯები აეჩქარებინა. იგი ძალაუნებურად დამემორ- 

ჩილა, თავს იწყეელიდა, რომ მაბრკოლებდა. 

ფერფლი იშვიათად, მაგრამ მაინც გვეყრებოდა. უკან რომ მოვიხედე დავინახე სქელი, 

შავი ნისლი ნაკადებად მოეფინა მიწას და ფეხდაფეხ მოგეყვებოდა. „სანამ ეხედავთ, 

გვერდზე გადავუხეიოთ, თორემ, თუ გზაზე წავიქეცით, ხალხი გადაგეთელაეს“, – ვუთხარი. 
მოხედვაც ევერ მოეასწარით ირგვლივ უკუნი სიბნელე ჩამოწეა. იგი არ ჰგავდა არც ღრუბ- 

ლიან, არც უმთვარო ღამეს. ასეთი წყვდიადი მხოლოდ უსარ კმელო, გამოკეტილ ოთახშია. 

ისმოდა ქალების მოთქმა, ბავშვების ღნავილი, მამაკაცების ყეირილი. ზოგი მშობელს 

ეძებდა, ზოგი შვილებს და მეუღლეს. ცდილობდნენ, ერთმანეთი ხმით მიეკელიათ. ვინ საკუ- 

თარ თავს ტიროდა, ვინ ახლობელს, ვინ სიკვდილის შიშით სიკვდილსავე ნატრობდა. ერთნი 

ხელაპყრობილნი ღმერთებს შველას ევედრებოდნენ, მეორენი გაიძახოდნენ: არანაირი 

რმერთები არ არსებობენო. ეს ღამე მათ სამყაროს უკანასკნელ, მარადიულ ღამედ წარ- 

მოედგინათ. ზოგიერთები ამ თეალხილულ უბედურებას გამოგონილსაც უმატებდნენ: 
მიზენში რაღაც ჩამოინგრა, რაღაც იწვისო. ეს სიცრუე იყო, მაგრამ სჯეროდათ. 
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მუქი გამოკრთა, მაგრამ ეს იყო არ დღის სინათლე, არამედ მოახლოებული ცეცხლის 

ანარეკლი. ცეცხლი მოშორებით შეწყდა. კვლავ წყვდიადი, კვლავ ფერფლი, სქელი და მძიმე. 
ყოველ წამს ვდგებოდით და ვიბერტყაედით, თორემ დაგვფარავდა და გაგვგუდავდა. უნდა 

დავიტრაბახო, რომ მთელი ამ საშინელების მიუხედავად ერთი არ დამიწუწუნია, ერ- 

თადერთი ფიქრი მიტრიალებდა მხოლოდ: ვიღუჰებოღი ყეელასთან ერთად და ყეელაფერი 

– ჩემთან, უბადრუკთან ერთად. ამ დროს წუთისოფლის წარმავლობაზე ფიქრი დიდი ნუგეში 
იყო. 

სიბნელემ თითქოს ღრუბლისა და კვამლის სახე მიიღო და გაიფანტა. სწრაფად დადგა 

ნამდვილი დღე, მზეც გამოკრთა, მაგრამ ისეთი მქრქალი, როგორც მზის დაბნელებისას. 
მიმით ათრთოლებული ხალხის თვალწინ სახეშეცელილი გარემო გადაიშალა: სქელ 
ფერფლს. როგორც თოვლს, ისე დაეფარა იქაურობა. 

მიზენში დავბრუნდით, მოვწესრიგდით. მშფოთვარე ღამე გავატარეთ: ხან შიში აგვი- 

ტანდა, სან იმედი მოგვეცემოდა. მაგრამ შიშმა გვძლია, რადგან მიწისძვრა კვლაე 

გრძელდებოდა. ამდენი ზაფრით ბევრი ჭკუიდანაც გადადგა. საშინელებებს წინასწარმეტყ- 
ველებდნენ: საერთო უბედურებით ერთობოდნენ. რამდენი ფათერაკი გამოვიარეთ, ისევ 

საშიშროებას ველოდით, მაგრამ წასვლა არც გვიფიქრია, სანამ ბიძაჩემის ამბავს არ გა- 

ვიგებდით. 

ჩემი ნაამბობი ისტორიამი მოხვედრას არ იმსახურებს, მაგრამ თუ არც მოსაწერად 

ღირდა, საკუთარ თავს დააბრალე. ეს ამბავი შენი დაჟინებული თხოენით მოგწერე. 
კარგად იყავი. 

V.8 

პლინიუსის სალამი ტიტინიუს კაპიტონუსს!! 

მირჩევ, ისტორიის დაწერას მივყო ხელი. ამას მხოლოდ შენ არ მეუბნები, სხვებიც მა- 

გულიანებენ და თავადაც ამის მოწადინე ვარ. იმიტომ კი არა, მეისტორიეობაზე ვდებდე 
თავს (სანამ არ გამოსცდი შენს შესაძლებლობებს, უგნურებაა ასე იფიქრო), არამედ იმიტომ, 
რომ თავისთავად დიდებული რამ არის, როცა უკვალოდ არ ქრება იმ ადამიანთა სახელები, 
რომლებიც მარადიული ხსოვნის ღირსნი არიან. მათთან ერთად შენი სახელიც უკვდავიყ- 

ოფა. ისე არაფერს ვეტრფი და ვესწრაფვი, როგორც მარადიულობას. 

ამაზე ღირსეული საქმე რა შეიძლება იყოს ადამიანისათვის, მით უფრო, თუ არავითარი 
დანაშაულის შეგრძნება აქეს და არც შიში, რომ რაიმეს გაიხსენებს მასზე შთამომავლობა. 
დღე და ღამე ვფიქრობ: „რით შეეძლებ ავმაღლდე დედამიწიდან მარადიულობაში? – 

მხოლოდ ამას ვესწრაფვი. ხოლო ეს – „აი ის, გამარჯვებული, მისი სახელი ყველას პირზე 

აკერია.3 – ჩემს სურვილს უკვე აღემატება; ისიც კმარა, ისტორია რასაც გვპირდება. 

ლექსსა და ორატორულ სიტყვას, მჭევრმეტყეელური სრულყოფილება თუ არ ახლაეს, 

მადლი აკლია, ისტორია კი ყველანაირი გიტაცებს, როგორადაც არ უნდა იყოს დაწერილი. 

ადამიანი ბუნებით ცნობისმოყვარეა და შეულამაზებელი ამბების გაცნობა, ლაყბობისა და 
ზღაპრების მოყვარულთაც კი ხიბლავს. ბიძაჩემის (ჩემი მამობილის) მაგალითიც ამისკენ 

მიბიძგებს. მან ხომ დიდი კეთილსინდისიერებით შეთხზა ბევრი ისტორია. ბრძენკაცებიც 

გეასწავლიან რომ ფრიად საპატიოა წინაპრთა ნაკვალევზე სიარული, ცხადია, იმ 

შემთხვევაში თუ ისინი მართალ გზაზე იდგნენ მაშ რატომღა ვაყოვნებ? მეტად 

მნიშვნელოვან და რთულ სასამართლო პროცესებს ვუძღვებოდი და ამ სასამართლო სიტყ- 

ვების გაჩალხვა განგიზრახე, მართალია, მათზე დიდ იმედებს არ ვამყარებ, მაგრამ თუ ეს 

საქმე არ დავასრულე, მთელი ჩემი ნაღვაწი ჩემთან ერთად გაქრება. შთამომავლობის 

იმედად დატოვებული დაუმთავრებელი საქმე ხომ იგივეა, თითქოს არც დაგეწყოს. მეტყეი, 

შეგიძლია, სიტყვებსაც გადახედო და ისტორიაც წეროო. იღონდაც! მაგრამ საქმე ისაა, რომ 

ერთიც ძნელია და მეორეც. ნეტავ ერთს გავართვა თავი. ცხრამეტი წლის ასაკიდან სიტყეას 

წარმოვთქვამ ფორუმზე და დღესაც ბუნდოვნად ვხედავ, რა ევალება მჭევრმეტყველს, რით 
უნდა გამოირჩეოდეს იგი. და ამ ტვირთს ახალი დაგუმატო? თუმც ისტორიასა და მჭევრ- 

მეტყველებას ბევრი აქვთ საერთო, მაგრამ საერთო რომ გგონია, სწორედ იქაა მრავალი 
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განსხვავება. მოგითხრობს ერთიც და მოგითხრობს მეორეც, მაგრამ – სხვადასხვაგვარად: 
სასამართლო სიტყვა ყოველრღლიურ, მდაბალ, ბინძურ ამბებს ეხება, ისტორია კი მორეულს, 

ამაღლებულს, წმინდას. ერთი უფრო ძელებზე, კუნთებზე, ძარღვებზე საუბრობს, მეორე კი 

თითქოს რაღაც შემოსილზე, გამშვენებულზე. ერთი თაეისი ძალით, სიმწვავით, გბნებით 

გიზიდავს, მეორე კი – მშვიდი, ტებილი თხრობით. დაბოლოს, განსხვავებული აქვთ სიტყ- 

ვები, განსხეავებული აქვთ ხმიერება, განსხვავებული აქეთ აგებულება. და რაც მთაეარია, 

თუკიდიდეს სიტყვებით რომ ვთქვათ, რა გაქეს ხელთ, ოწIსირტ შენაძენი“, თუ ,/IXMთI0თ 

მეჯიბრი“? პირველი ისტორიაა, მეორე კი ორატორული სიტყეა. ამის გამო ვარიდებ თაეს 

ამ ორი საქმის ერთმანეთთან დაკავშირებას, ერთიმეორეში არევას, საქმეებისა, რომლებიც 

თავიანთი არსით ერთმანეთისგან მეტად დაშორებულნი და განსხეავებულნი არიან. ამ 

არევ-დარეეით დაბნეულმა იქნებ ერთგან ის ვთქვა, რაც მეორეგან უნდა მეთქვა. აი, აში- 
ტომ ნება მომეცი, როგორც ჩეენ, იურისტები ეიტყეით, გადავავადო ეს საქმე. მანამდე 

მოიფიქრე, ისტორიის რა პერიოდი აეირჩიო აღსაწერად. ძველი? ის სხვებმა უკვე აღწერეს, 

გამოიკვლიეს ყოეელივე. მათი ურთიერთშეჯერება კი რთული საქმეა. ახალი, ჯერ კიდეე 

დაუმუშავებელი ეპოქა? ნაწყენიბევრი დამრჩება, მაღლიერი კი ცოტა მეყოლება, რადგან ამ 

საყოველთაო უზნეობის ჟამს დასაგმობი მეტია, ვიდრე საქებარი. ქება-დიდება რომც არ 

დაიშურო და სალანძღავი სიტყვა აქა-იქ გაურიო, მაინც გეტყვიან, ტებილი სიტყვა დაგენანა 

და ლანძღვით აგვიკელიო. თუმცა ეს არ შემაჩერებს, მყოფნის გამბედაობა სიმართლის 

სათქმელად. გთხოვ, იმ საქმისთეის, რასაც მირჩევ, წინასწარ შემიმბადო ნიადაგი და 

შემირჩიო მასალა, რათა, წერას რომ შევუდგები, ხელი არაფერმა შემიშალოს და არ 

დაებრკოლდე. 

შენიშვნები: 

LI 

' სეპტიციუსი – პლინიუსის მეგობარი.პრეფექტი იმპერატორ ადრიანეს დროს. 

1.3 
1 კანინუს რუფუსი – მდიდარი მემამულე კომოს გარეუბანში. 

2 Cითსო – ქალაქი ციზალპიურ გალიაში. ლარიუსის ტბის (18CV§5 L2ის§) დასაელეთ სანაპიროზე. 

ნ) პორტიკიგადახურული გალერეა, კოლონადა. 

4 ციცერონი, 8LILCL, 274 

1.9 
! მინიციუს ფუნდანუსი – სავარაუდოდ პლინიუსის თანამემამულე 

? ვაჟის სრულწლოეანებას რომაელები საზეიმო რიტუალით აღნიმნაედნენ. 16-17 წლის რომაელი 

ყმაწვილი ოჯასის მფარველი ღეთაებების-ლარების სამსხვერპლოს წინ ალისფერარმიან 

საყმაწეილო ტოგას იხდიდა; ყელიდან იხსნიდა აეი თეალისგან დამცავ ამულეტს და ლარების 

სამსხვერპლოზე დებდა. მამა ეაჟიშეილს გაგასცემდა თეთრ ტოგას, რომლითაც რომაელი 

მამაკაცები იმოსებოდნენ. ეს რიტული დედ-მამისა და ახლო მეგობრების თანდასწრებით ხდებოდა. 

შემდეგ ტაძრისკენ გაემართებოდნენ, ღმერთებს მსხვერპლს შესწირაედნენ, ლოცეებს აღავლენდნენ. 

რიტუალი ფორუმზე მთაერდებოდა, სადაც ყმაწვილს სახელმწიფოსა და საზოგადოების წინაშე 

წარადგენდნენ, რომლის წევრიც ხდებოდა იგი დღიდან და. სრულ სრულწლოეანებას 25 წლის ასაკში 

მოიპოვებდა. 

3 ქორწინება რამოდენიმე რიტუალის თანხლებით სრულდებოდა: ფრინველთა ქმედებით ღეთის 

ნების განჭერეტის შემდეგ მსხეერპლშეწირეას აღასრულებდნენ, ქალი ტოვებდა მამის კერას(VეძII0) 

და საზეიმო სელით მიემართებოდა სასიძოს სახლისაკენ (ძიძყCII0 Iი თიგისო თოვის), სადაც ოჯახის 

კერიასთან მსხვერპლშეწირვის, ზადეშის დაღვრის ლოცვების შემდეგ ტარღებოდა რელიგიური 

რიტუალი (წმიM#V§ (მი+Cს5) ათი მოწმისა და ქურუმის თანდასწრებით. 

4 ატილიუსი – პლინიუსის მეგობარი. 

I. 2 
' პაყლინუსი – ნარბონის პროვინციის პროკურატორის ეაჟიშვილი. 

VI. 4 
' კალპურნია – პლინიუსის მეუღლე 

2,ამ კუთხის საუცხოო ბარაქა და მადლი“- კამპანია მთელ იტალიას აწვდიდა ხილის. 
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VIII. 19 
1 მაქსიმუსი – პლინიუსს რამოდენიმე მეგობარი ჰყაედა ამ სახელით. 

VI, 16 

| პლინიუსი ამ წერილს ტაციტუსს სწერს 

2 რექტინა – პლინიუს უფროსის მეგობრის, ტასციუსის, მეუღლე. 

ჰ კვადრირემი – დიდი გემი მეხოფეთა ოთხი რიგით. 

4 პომპონიანუსი – პლინიუს უფროსის მეგობრისა და მფარეელის, პომპონიუს სეკუნდუსის, ვაჟი, 

5 სტაბია – სანაპირო ქალაქი კამპანიაში. იგი 30 კილომეტრით იყო დაშორებული მიგენს. 
განადგურდა ვეზუვის ეულკანის ამოფრქეევის დროს. ახ.წ. I ს. 

VI,20 
! „ყოველიეე ამის გახსენება სულს მიძრწუნებს, მაგრამ მაინც გიამბობ“. ენეიდა 2, I2-13, 

2იმ ღამეს 26 აგეისტოს ღამეს, როდესაც პლინიუს უფროსი სტაბიაში იმყოფებოდა. 

ჰ დღის პირეელ ნახევარში-დაახლოებით დილის 6-7 საათი. 

V.8 
' ტიტინიუს კაპიტონუსს მნიშენელოვანი თანამდებობა ჰქონდა. იმპერიის ყეელა პროვინციიდან 

მასთან მოდიოდა მოხსენებები, მოთხოვნები, შეკითხვები. ეეალებოდა, რომის იმპერიის ყველა კუთ- 
ხემი გაეგზავნა იმპერატორის განკარგულებები. იგი იყო აგრეთეე ჯ”ელბლისო VIწIIსთ სახანძრო · 

საქმეთა პრეფექტი ტრაიანეს დროს. 
2? „რით შევძლებ ავმაღლდე დედამიწიდან მარადიულობაში? – ეერგილიუსი »გეორგიკები" 3,8 

3 „აი, ის, გამარჯეებული, ყეელას პირზე აკერია." – ვერგილიუსი „ენეიდა 5,195.“ 

ასე აფასებს თუკიდიდე თავის ნაშრომს M+იI)0 C(§ ძ6C „მარადისობის კუთვნილი“. 

თარგმნა დალი ქურიძემ 
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მარკუს ვალერიუს მარსიალისი 

(ახ.წ. 40 – 104) 

მარციალისი (მარკიალისი) დაიბადა ესპანეთის ქალაქ ბილიზისში. აქ მას მიუღია დაწყე- 

ბითი გრამატიკული და რიტორიკული განათლება. შემდეგ კი, 64 წელს, რომში გადასულა 

საცხოვრებლად, სადაც დაუმეგობრდა სენეკას და ლუკანუსს. 
ორივე მათგანისგან განსხვავებით, მარციალისს რეპრესიები არ შეხებია, მაგრამ უს- 

ახსროდ დარჩენილი აღმოჩნდა. მომავალი პოეტი მდიდარ პატრონებს კლიენტად დაუდგა. 
მარციალისმა დომიციანუსის იმპერატორობის დროს დიდი პოპულარობა მოიხვეჭა. არც 

ფლავიუსების დინასტიის იმპერატორები არ აკლებდნენ მას წყალობას – ტიტუსმა პოეტს 

„სამი შვილის“ პრივილეგია უბოძა, ხოლო დომიციანუსმა – მხედრის წოდება. 

მარციალისს სენეკასა და ლუკანუსის გარდა ბევრ სხეა გამოჩენილ რომაელთან ჰქონია 

ურთიერთობა. მათ შორის: კეინტილიანუსთან, სილიუს იტალიკუსთან, იუვენალისთან და 

პლინიუს უმცროსთან. 
ეპიგრამათა პირველ კრებულს სათაურით „სანახაობათა წიგნი“ მარციალისი ოთხმო- 

ციან წლებში აქვეყნებს. შემდეგ. ერთმანეთის მიყოლებით გამოდის კიღეე ორი წიგნი 

„ქსენიები“ და „პოფორეტები“, ხოლო 8596 წლებში – ყოველწლიურად გამოდის ახალი 

კრებული, 
იმპერატორ დომიციანუსის გარდაცვალებიდან ორი წლის შემდეგ, 98 წელს მარციალისი 

ესპანეთში ბრუნდება. 
სამშობლოში მყოუი მარციალისი კიდევ ერთხელ აგზავნის რომში ეპიგრამების ახალ 

წიგნს. მარციალისის ამ წიგნიდან ვიგებთ, რომ იქ მდიდარი მფარველი, ვინმე მარკელა გა- 

მოსჩენია, რომელსაც პოეტისთვის პატარა მამული უჩუქებია. 
მარციალისმა ეპიგრამების თხუთმეტი წიგნი შექმნა. ყველა მათგანი ეპიგრამების ჟანრს 

მიეკუთვნება. 

მარციალისის ეპიგრამების დიდი ნაწილი სატირული ხასიათისაა, პოეტი არც საჩოთირო 

და მდაბიო თემებს გაურბის, თუკი ეს ჟანრის სპეციფიკას ამართლებს. 
მარციალისი მეტრულადაც მრავალფეროვან გადაწყეეტას ირჩევს. ტრადიციულ საზომ- 

თან ერთად (ელეგიური დისტიქი), პოეტი იყენებს ჰექსამეტრს, იამბურ ტრიმეტრს, ფალე- 

კოსის თერთმეტმარცელიანს, ჰოლიამბს. 

მარციალისის ეპიგრამებმა მას სიცოცხლემივე დიღი აღიარება მოუჰოვეს. მარციალისს 

იცნობდნენ მთელ რომის იმპერიაში, მას ჰყავდა მიმბაძველები (ავსონიუსი (0(V ს), სი- 

დონიუს აპჰოლინარიუსი (V ს). 

XIV ს. ბოკაჩომ აღმოაჩინა მისი ეპიგრამების ხელნაწერი და გამოაქეეყნა. 

მარციალისმა XVI-XV) საუკუნეების ეპიგრამის ჩამოყალიბებაზე დიდი გავლენა 
მოახდინა. ლესინგი მისი მიბაძვით ქმნის თავის თეორიას ეჰიგრამების შესახებ. მარციალ- 

ისის ეჰიგრამებს ნიმუშად იყენებდა პუშკინიც. 
მარციალისის პოეტური სტილისათვის დამახასიათებელია ბუნებრიობა, სისხარტე, მხატ- 

ერული ოსტატობა. 
ანთოლოგიაში მოცემულია ნაწყეეტები სხვადასხვა წიგნებიდან. 

თარგმანი: 

მარციალისი, ეპიგრამები, თარგმნა და შენიშენები დაურთო თამარ კალატობმა. 

–“ '
 
“
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ეპიგრამები 

I წიგნი 

VII 

ძალზე ხმამაღლა ვიტყვი სტელლას! საყვარელ მტრედზე 

მთელი ვერონის” გასაგონად, ჩემო მაქსიმუს, 

რომ კატულუსის ბეღურაზე უკეთესია. 

შენს კატულუსზე ჩემი სტელლა მაღლა დგას ისე 

აღემატება ვით სიდიდით ბეღურას მტრედი. 

XI 

თუ კი ერთ მხედარს მიეცემა ჟეტონი? ათი, 

სექსტილიანუს, შენ რადა სვამ ოცს მარტოდმარტო? 

არ ერგებოდათ ამ საცოდავ მიმტანებს მხოლოდ 

ეს ცხელი წყალი, შენ რომ სუფთა ღვინო“ არ გესვა. 

XIII 

როცა ხანჯალი გადულოცა პეტუსს არრიამ? 

ამოძრობილი საკუთარი ხელით მკერდიდან, 

უთხრა: "სრულიად არ მაწუხებს მე ეს ჭრილობა, 

მიყენებული ჩემს მიერვე, არამედ იგი 

მტკივა, რომელსაც, ჩემო პეტუს, შენ მიიყენებ”. 

XVIII 

ტუკკავ. სიხარულს რად განიჭებს ძველი ფალერნოს 

ღვინის შერევა ვატიკანურ კოკაში ჩასხმულ 

ახალ ღვინოსთან? 

რა სარგებელი მოგიტანა მენ ცუდმა ღვინომ? 

კეთილშობილმა ღვინოებმა რა დაგიშავეს? 

თუნდაც გამომჭრან ყელი, მაინც ვიტყვი, ფალერნოს 

შხამს უმატებენ თავანკარა კამპანურ სითხეს. 

იმსახურებენ იქნებ კიდეც შენი სტუმრები 

სიკვდილს უეჭველს, 
მაგრამ ამფორა, ჩინებული, არ უნდა მოკვდეს. 

XIX 

ელლიუს, გქონდა დარჩენილი სულ ოთხი კბილი, 

გადმოაფურთხე ხველებისას მათ შორის ორი... 

მერე კვლავ ორი... აწი ძალგიძს ახველო მშვიდად, 

დასაკარგავი აღარ დაგრჩა აღარაფერი.



XX 

რა სიგიჟეა... მოწვეული სტუმრების თვალწინ. 
ცეცილიანუს, მარტოდმარტო ნთქავ ქამა სოკოს? 
ღორობისათვის ღირსეული რაღა გისურვო? 
კლაგდიუსივით5ი შეგრგებოდეს მაგ სოკოს ჭამა. 

XXVII 

მართლაც გითხარი წინა ღამით, თუმც როგორც მახსოვს, 
უკვე სასმისი ათიოდე მქონდა შესმული, 
რომ დღეს პროცილუს დამწვეოდი სადილზე უნდა. 

შენც დაიჯერე, რომ გულწრფელად მიგიპატიეე, 
დაიმახსოვრე სიმთვრალეში რაც წამოვროშე. 

უგვან თვისებად მიმაჩნია და მძაგს პროცილუს, 
თანამესუფრე, ვინც სვამს, მაგრამ ფხიზელი რჩება. 

XXVIII 

ვინც თვლის, რომ თითქოს ქოთს აცერრა გუშინდელ ღვინით, 

ცდება, რადგანაც დილამდე სვამს აცერრა მუდამ. 

XXIX 

ხმები დაირხა, ფიდენტინუს, რომ შენ ჩემს ლექსებს 

ხალხში კითხულობ ისე, თითქოს დაწერე თავად. 

სიმღერებს ჩემად აღიარებ? – მოგიძღვნი მუქთად 

და თუ კი შენად შეიძინე. გახდება შენი. 

XXXII 

მარტო არ ტირის გელიუსი... ხედავთ მამობა 

დამთავრდა მისი, უცხოებთან ცრემლებს ღვრის მწარედ... 

სადაა დარდი, თუ გელიუს. ეძიებ ქებას... 

ნაღდი დარდი აქვს ვინც მოწმეთა გარეშე დარდობს... 

XXXV 

რომ არ ვწერ ძალზე მოკრძალებულ ლექსებს სრულებით, 

მათ არც სკოლაში წაუკითხავს ყმაწვილებს ვინმე, 

ამტკიცებ, ჩემო კორნელიუს, თუმც ეს წიგნები 

ვერ იქნებიან მოსაწონნი, გეტყვი ალალად, 

იმ ცოლებისთვის დაკოდილი ვისაც ჰყავს ქმარი. 

თუ საქორწინო ჰიმნს შემიკვეთ., იქნებ მირჩიო, 

უსიტყვოდ როგორ გამოვხატო ჩემი სათქმელი? 

დღესასწაულზე ვინ ჩააცმევს რაიმეს ფლორას 

გასართობ ლექსებს მიანიჭეს იმის უფლება: 

თუ
 

ლ
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რომ თუ არ ახლავთ უხამსობა, უამურია. 

ეგ პირქუშობა განაგდე და დაინდე კიდეც 
ჩემი ცელქობა, ხუმრობათა მთელი მარილი, 

პოეტის ლექსთა დაკოდვასაც შეეშვი, რადგან 

არაფერია პრიაპოსი? გალუსისზ როლში. 

XLVII 

უწინ ექიმი დიავლუსი – აწ მესაფლავე 
მასვე იქმს, რასაც აკეთებდა ექიმობისას. 

LVIII 

ვაჭარმა ბიჭში მოითხოვა ასიათასი 

მე გავიცინე, ფებუსმა კი გადაიხადა. 

შევწუხდი, რადგან აჩუჩუნდა ჩემში და უცებ 

ამ მრუშმა ასომ საყვედურით წამოყო თავი. 

ეჰ, ჩემდა ჭირად ფებუსს უხვად ასხამენ ხოტბას. 

ფებუსს ხომ წილად ავხორცობამ არგუნა ორი 

მილიონი და თუ ამდენსვე მომცემ, ვიყიდი 

მას უფრო ძვირად. 

LXIII 

მთხოვ, რომ ხმამაღლა წავიკითხო ეპიგრამები. 

არა, ცელერუს, შენ კითხვა გსურს, მოსმენა არა. 

LXV 

როს ვამბობ “ფიკუს"?, შენ ხარხარებ ამ ბარბარიზმზე, 

ცეცილიანუს, თან მიბრძანებ ვთქვა სიტყვა "ფიკოს“ 10 

ვიტყვი იმაზე "ფიკუს”! რაიც იზრდება ხეზე, 

შენსაზე, ჩემო ცეცილიან, კი ვიტყვი "ფიკოს”. 

LXXIII 

არ იყო კაცი მთელ ქალაქში, ვინც ისურვებდა 

მიგორებოდა შენს ცოლს მუქთად, ცეცილიანუს, 

მაგრამ დარაჯნი დაუყენე თუ არა, წამსვე 

ჯგრო შეიკრიბა კუროების – გენიოსი ხარ. 

L XXXIX 

ჩურჩულებ მასზეც, რაზეც ბრბოში ყბედობენ ხშირად, 

ყურში იცინი, ჩივი, კვნესი, ქვითინებ მწარედ, 

ყურში მღერიხარ, განსჯი, დუმხარ, ყურში იძახი... 

რომ, ჩემო ცინნა, კეისარსაც კი აქებ ყურში...



CI 

ვინ დაგიხატა, ლიკორინუს, შენ ეს ვენერა, 

ვფიქრობ, მხატვარი მინერვასი გახლდათ პირფერი. 

CV 

ნომენტანუსში, დავაძველებთ ძალიან დიდხანს, 
სიძველე სრულად დაუკარგავს გემოს და სახელს; 
და მაშინ რაც გსურს, ის უწოდე ამ ძველ ამფორას. 

CVI 

რუფუს, წყალს ისხამ ისე უხვად და იშვიათად, 

მეინახეთა იძულებით და ხათრითა სეამ 

სულ წვეთ-წვეთობით განზავებულ ფალერნოს ღვინოს. 

ნუთუ აგავსო საოცნებო დანაპირებით 

ნევიამ, რომ ის ნეტარების ღამეს გაჩუქებს? 

და გსურს ფხიზელი შეეგებო ამ ურცხვ სიყვარულს... 

ხშირ-ხშირად უნდა გამოსცალო სავსე ფიალა, 

რათა ღვინოში ტკივილები ჩაიხშო მძიმე. 

რად უფრთხილდები შენს თავს, რუფუს? ხომ მაინც გძინავს... 

CX 

დამცინი ველოქს, რომ გრძელი მაქვს ეპიგრამები 

თავად კი არც წერ... რა იქნება ამაზე მოკლე? 

CXI 

შენი სახელი ეტოლება შენსავე სიბრძნეს, 

ღგთისმოსაობა და ტალანტიც არ უდებს მათ ტოლს, 

ვისაც არ ძალუძს ღირსებისებრ დაგასაჩუქროს, 

უკვირს, რეგულუს. მე რომ გჩუქნი წიგნებს და გუნდრუკს. 

CXII 

ვიდრემდის კარგად გაგიცნობდი, გიხმობდი მეფედ, 

ხანაც მბრძანებლად, აწ შეგიცან, გახდი პრისკუსი. 

CXVII 

ყოველთვის, როცა შემომხვდები ხოლმე, ლუპერკუს. 

სულ მეუბნები: "გსურს, ბიჭუნას გამოგიგზავნი, 

გამოატანო რათა წიგნი ეპიგრამების, 

წავიკითხავ და დაგიბრუნებ მაშინვე სწრაფად?” 

არა, არა ღირს შეწუხება, ლუპერკუს, ბიჭის, 

რადგან პირამდე ძალიან შორს მოუწევს წასვლა, 

სამი მაღალი კიბე არის ჩემამდე კიდევ. 
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19. 

რისი ნახვაც გსურს შეიძლება შენთანვე ახლოს. 

არგილეტუმში ნამყოფი ხარ. ერთი ტავერნა 

დგას კეისარის ფორუმის წინ მეორე მხარეს, 

სად ყველა ტექსტი გადაწერილ-გადმოწერილი 
დაგხვდება, სწრაფად გაეცნობი სუყველა პოეტს. 

იქ მომიძიე. აღარ ჰკითხო ატრექტუსს რამე, 

–ასე უხმობენ ამ ტავერნის პატრონს სახელად-: 

პირველ თაროზე ან მეორე თაროზე ნახავ 

პემზით გახეხილს, მეწამული ყდით დამშვენებულს, 

სულ ხუთ დინარად მოგართმევენ შენ მარციალისს. 

"ამად არ ღირხარ” იტყვი? მართლაც, ჩემო ლუპერკუს, 

გამოიცანი. 

II წიგნი 

VII 

ხარ ჩინებული ენამზე და საქმის გამრიგე, 

ატიკუს, შენ ხარ ჩინებული ისტორიისთვის, 

ლექსების თხზვასაც ჩინებულად ახერხებ მუდამ, 

მიმებს ქმნი უცხოდ, ეპიგრამებს მშვენივრად აცხობ, 

გრამატიკოსო ჩინებულო და ასტროლოგო, 

მღერი და ცეკვავ ჩინებულად, ჩემო ატიკუს, 
ლირას საამოდ ახმიანებ, ბურთს ლაღად ისვრი, 

თუმცა რა ყრია საუცხოო მოქმედებებში, 

გითხრა ვინა ხარ? უსაქმური ხარ დიდზე დიდი. 

XIX 

თვლი, რომ ამ ვახშმით ბედნიერ მყავ, ჩემო ზოილუს? 

ბედნიერ მყავი თურმე ვახშმით და ისიც შენით? 

არიცინის)2 მთა უყვარს იმას, რომელსაც იქნებ, 

შენთან ვახშმობა ჩაეთვალა ბედნიერებად. 

XXI 

პოსტუმუს, ზოგს თუ კოცნი, ზოგსაც მარჯვენას უწვდი, 

მთხოვ ავირჩიო სასურველი. მარჯვენას ვირჩევ. 

XXX 

ოცი ათასი სესტერცია! შემთხვევით გთხოვე 

სულაც არ იყო ალბათ მისი ჩუქებაც ძნელი. 

მე ხომ ის ვალად ძველ და მდიდარ მეგობარს ვთხოვე, 

ვისი ზანდუკიც სავსე გახლაგთ მსგავსი სიმდიდრით. 

მან მიპასუხა "ხარ მდიდარი, გახდები ძუნწიც". 

გაიუს, მომე, რასაც ვითხოვ, რჩევას ხომ არ გთხოვ.



III წიგნი 

II 

სახის მშვენებას ფარავ შავი ნელსაცხებლებით, 
გონჯი სხეულით თავად წყალსაც აყენებ ზიანს, 

ჩემი ბაგენი ღაღადებენ ქალღმერთის სათქმელს 

„ნუ მალავ სახეს, ტუნიკაში კი იბანავე“. 

VII 

ახლა ას კვადრანტს“, გაჭირვებულს გამოეთხოვე, 

მეწინავეებს, გადაღლილებს, წილი ეკუთვნით, 

უნაწილებდა რასაც ზოგჯერ მეაბანოე 

ოფლში გაღვრილი. 

ახლა რას ფიქრობთ, რას უპირებთ მშიერ მეგობრებს? 

ამაყ მეფეთა მოწყალებას მოეღო ბოლო. 

თაგის დაძვრენას ნუ ეცდები, რადგანაც უნდა 

ბოლოს და ბოლოს მოგგვცე მთელი ჩვენი ხელფასი. 

VIII 

„კვინტუსი ცხოვრობს ტაისასთან?" რომელთან? „ბრმასთან“, 

ტაისა ცალი თვალით ბრმაა, ის ორივეთი. 

XXVIII 

გიკვირს, რომ ნესტორ, ყური უყარს მარიას, ამის 

მიზეზი შენ ხარ, უჩურჩულებ მუდმივად ყურში. 

LVI 

ვენახის ქონას რავენაში მიჯობს ცისტერნა 

მქონდეს, რადგანაც წყლით ვაჭრობით მოვიგებ უფრო. 

IV წიგნი 

XXVI 

მთელი წელია დილით სახლში ვერ მოგისწარი, 

პოსტუმუს, თუ გსურს მოგახსენებ რამდენ ფულს ვკარგავ? 

ორჯერ ოცდაათს, არა, სამჯერ ოც სესტერციას.1? 

ბოდიში, მაგრამ მცირე ტოგას მეტად ბევრს ვუხდი. 

LI 

ცეცილიანუს, თუმც არ გქონდა ექვსი ათასი, 

დაგატარებდა ექვსი კაცი ყეელგან საკაცით, 

როს ბრმა ქალღმერთმა მილიონი მოგართვა ორი, 

როცა ფულებმა ჯიბეები ჩამოგახია, 

ფაქტია, უცებ გახდი ფეხით მოსიარულე. 

ღირსებების და გმირობისთვის რაღა გისურვო? 

ცეცილიანუს, დაგიბრუნონ საკაცეები. 
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LII 

თუ კი წყვილი თხით სეირნობას არ მიატოვებ, 

ჰედილუს, მალე ბეკეკადან% თხად გადიქცევი. 

LXXII 

მუდამ მოითხო<ვ ამ ჩემს წიგნებს საჩუქრად კვინტუს. 

არ მაქვს. მათ წიგნის გამყიდველი ტრიფონი ყიდის. 

„ფულის გადაყრა უმნიშვნელო ლექსებში, ჭკვა გაქვს? 

გიჟი კი არ ვარ“ – იმეორებ. არც მე ვარ გიჟი. 

LXXVI 

გამომიგზავნე ექვსი ათასი, ვითხოვდი თორმეტს. 

რათა თორმეტი მოვიპოვო, ოცდაოთხს მოგთხოვ. 

LXXIX 

შენ ტიბერტინში, ჩემო მატონ, მსტუმრობდი ხშირად, 

ახლა ყიდულობ. მოგატყუე. შენს მამულს ვყიდი.!7 

V წიგნი 

XLV 

ბასსავ, ამბობ რომ ლამაზი ხარ, თანაც ქალწული. 

რაც არ არსებობს, სწორედ იმის თქმა უყვარს ბასსას. 

LIX 

რადგანაც არც ვერცხლს და არც ოქროს შენ არ გიგზავნი, 

ენაწყლიანო სტელლაე, ამის მიზეზი თვით ხარ. 

ვინც ბევრს აკეთებს, ელოდება უკანვე ბევრსაც, 
ამისგან გიხსნის შენ ჩვენივე ჭურჭელი თიხის.)ზ 

LXXIX 

და თერთმეტჯერვე სამოსელი გამოიცვალე, 

რომ არ გაუჯდეს შენი ოფლი მშვენიერ სამოსს, 

სათუთი კანი ნიავმა რომ არ დაგიგრილოს. 

ოფლს რად არ მასხამს, როს ვსადილობ, ზოილუს, შენთან? 

LXXXI 

თუ უნიფხო ხარ, უნიფხოდვე დარჩები მუდამ, 

ემილიანუს, სიმდიდრეს ხომ აძლევენ მდიდრებს.



LXXXII 

ორასი ათასს რად დამპირდი. გავრუს. როდესაც 

გაგრუს, მოცემა არ შეგეძლო ათი ათასის? 

ძალგიძს და არ გსურს? ეს სიბილწედ არ მიგაჩნია? 

ჯანდაბა შენს თავს, გავრუს, მართლაც სულმოკლე კაცო! 

VI წიგნი 

XIV 

შემიძლიაო მოხდენილი ლექსების წერა 

ტრაბახობ, მაგრამ ლაბერიუს, რატომღაც არ წერ? 

თუ ვინმეს ძალუძს მოხდენილი ლექსების წერა, 

უნდა დაწეროს, ლაბერიუს, ჩავთვლი ვაჟკაცად. 

XV 

როს ჭიანჭველა ფაეტონის ხის!?. ჩრდილში მოხვდა, 

წვეთი ქარვისა შემოეჭდო იმის წვრილ სხეულს. 

ვინც ცოტა ხნის წინ, სიცოცხლეში, საზიზღრად უჩნდათ, 

უძვირფასესად გადაიქცა სიკვდილის შემდეგ. 

XIX 

არც ძალადობის, არც მკვლელობის და არც სამსალის 

გამო კი არა, ჩემი სამი თხისათვის ვჩივი, 

რადგან ისინი მეზობელმა მომპარა ჩუმად. 

მოსამართლე კი ითხოვს საქმის მტკიცებულებას. 

შენ ამ დროს კანნას?9 და ბრძოლებზე მითრიდატესი 

და პუნიკიელ ულმობელთა გამცემლობაზე, 

მარიუსებზე, სულებსა და მუციუსებზე 

ხმამაღლა ყვირი ღრიალით და ხელების ქნევით. 

გეყოს, პოსტუმუს. ახლავე თქვი სამ თხაზე რამე. 

XX 

ასი ათასი სესტერცია ვალად მოგთხოვე. 

ფებევ?!, მითხარი: „მცირედია, არაფერია," 

მაგრამ იძიებ, ორჭოფობ და არ ჩქარობ მომცე, 

ათი დღე არის მეც მტანჯავ და შენს თავსაც. ფებევ, 

გემუდარები, უარი თქვი... 

L 

წესიერ წრეში მეგობართა როს ტრიალებდა, 

ეცვა ტოგულა22 ტელეზინუსს ცივი. ბინძური. 

მას შემდეგ რაც ბილწ ცინედუსებს“) ელაქუცება, 
იძენს მარტოდენ მხოლოდ მიწებს, სუფრებს, ვერცხლეულს. 
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შენც გსურს გამდიდრდე. ბითინიკუს? თანამზრახველი 

გახდი თახსირთა, არას მოგცემს სუფთა კოცნები. 

LXV 

„ჰეგზამეტრით წერ ეპიგრამებს" – ვიცი, თქვა ტუკკამ. 

ბუნებრივია, ტუკკავ, მართლაც ამგვარად წერა. 

„ის ხომ გრძელია“, რა ვქნათ, ტუკკავ, და მაინც წერენ, 

მაგრამ თუ მოკლე ლექსს აფასებ, მაშ ეს დისტიქი 

გადაიკითხე და შევთანხმდეთ, გრძელ ეპიგრამებს 

გადაახტები, ტუკკავ, მე კი მათ კვლავაც დავწერ. 

VII წიგნი 

III 

პონტილიანუს, რად არ გჩუქნი ჩემს წიგნებს იცი? 

პონტილიანუს, შენი რომ არ გამომიგზავნო. 

XVI 

სახლში არა მაქვს ერთი თეთრი, რეგულუს, მხოლოდ 

შემომრჩა შენი საჩუქრები; ვყიდი. იყიდი? 

XLI 

ო, სემპრონიუს ტუკკავ, თავს თვლი კოსმოპოლიტად, 

კოსმოსში, ჩემო სემპრონიუს, ალბათ იმდენი 

ბოროტებაა, რამოდენიც არის სიკეთე. 

LXXVII 

მოითხოვ, ტუკკავ, რომ გაჩუქო წიგნები ჩემი. 

არ ვიზამ. მათი გაყიდვა გსურს, განა წაკითხვა. 

LXXXXIX 

ნეტარო ვარდო, დაე, ნაზად შემოეხვიე 

თმებს ჩემი აპოლინარისას ყვავილწნულებად. 

მათ ჭაღარასაც შემოევლე მოგვიანებით, 

გახსოვდეს იყავ ვენუსისთვის საამო მარად. 

VIII წიგნი 

XXII 

ტახზე მპატიჟებ თუმც, გალიკუს, მომართვი ღორი, 

გოჭი ვიქნები, თუ, გალიკუს, შენ მომაღორებ.



XXV 

როს ავად გავხდი, გამოცხადდი მაშინვე ჩემთან, 
ცუდს მოასწავებს, ოპიანუს, სტუმრობა შენი, 

LXXVI 

„მარკუს, გთხოვ, მითხრა ერთადერთი სიმართლე მხოლოდ, 
სიამოვნებით მე ხომ მხოლოდ სიმართლეს ვისმენ“ 
–ასე მთხოვ მუდამ, როს ხმამაღლა მიკითხავ წიგნებს, 
მაშინაც, როცა აწარმოებ საქმეს კლიენტთან, 

გალიკუს, მარტო კი არა მთხოვ. შემუდარები. 
მიმძიმს უარით გიპასუხო მაგ შენს თხოვნაზე! 
მაშ, მომისმინე, ერთადერთი სიმართლე გახლავს 

ის, რომ სიმართლეს უხალისოდ ისმენ, გალიკუს. 

IX წიგნი 

X 

გსურს გაყვე პრისკუსს? მესმის არ ხარ უჭკუო, პავლა, 

ის არ გთხოულობს? ხედავ, არც ის ყოფილა გიჟი. 

XV 

ქმრების საფლავებს დააწერა შვიდჯერვე ქლოამ 

„იღვაწა ქლოამ“, გულწრფელია. მითხარით, იგი? 

LXX 

„ვაჰ, ზნე! ვაჰ, დრონი!“ ტულიუსმა წარმოთქვა კენესით, 

უკანონობა, მკრეხელობა აზავთდა როცა 

ნასაზრდოები კატილინას2“ შფოთიანობით, 

სიძე-სიმამრი შეერკინენ როცა ბრძოლებში, 

როს სისხლისაგან იცლებოდა ადამიანი, 

სამოქალაქო მკვლელობები როს მძვინვარებდა... 

შენ რაღად ამბობ ახლა „ვაჰ, ზნე! ვაი, დროებავ!“ 

ცეცილიანუს, რა არ მოსწონს ზნეობას შენსას? 

აღარსად ომი, შეპყრობილი არც ვინ სიგიჟით, 

წყნარი ცხოვრება. მხიარული, დამდგარა ირგვლივ. 

დღევანდელობა ვერ მოიტანს იმ სიბინძურეს 

შენ დროს რომ ახლდა, ყოველივე ამის მიზეზი, 

ცეცილიანუს, მოიძიე შენს ზნეობაში. 

X წიგნი 

XXI 

იმგვარი წერა მოდესტუსმაც?? რომ ვერ გაიგოს 

ან კლარანუსმა26, მითხარ სექსტუს?”, რა ხეირია? 

მათი წაკითხვა თვით აპოლონს გაუჭირდება! 

თუ მართალი ხარ, მაშინ ცინაც ჯობია მარონს. 
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15. 

დაე, შენ გაქონ, სექსტუს, ხოლო ჩემი ლექსები 

მოსწონდეს ყველას – უმეცრებსაც. მეცნიერებსაც. 

CII 

როგორ გავიგოთ ფაქტი იგი, რომ არ ჰქონია 

სექსი ფილინუსს და რომ მაინც გამხდარა მამა? 

ეს გადიტანუსს უნდა ჰკითხო, ჩემო ავიტუს, 

თუმც არაფერს წერს, მაგრამ მაინც პოეტი გახლავთ 

XI წიგნი 

XXIII 

ყოველივეზე თანახმაა სილა, ოღონდაც 

ცოლად გამომყვეს, მე კი არ მსურს ვითხოვო სილა, 

თუმც არ მეშვება, „ათ მილიონს მომცემ ოქროთი“ 

„ქორწილის პირველ ღამესაც კი არ მოგეხვევი 

და არც საწოლში არ დავწვები არასდროს შენთან. 

ვიძინებ მხოლოდ საყვარელთან და ვერც დამიშლი, 

გიბრძანებ თავად გამოგზავნო მოახლე ჩემთან, 

ვისაც შენს თვალწინ ვნებიანი კოცნით ავავსებ, 

რა მნიშვნელი აქვს ჩემია თუ შენი მოახლე. 

სადილობისას მივუსხდებით ჩვენ სუფრას ისე 

რომ ოდნავად არ გავაკარო სამოსი შენსას. 

თუ გაკოცნინებ იშვიათად, ნებართვით მხოლოდ, 

არა როგორც ცოლს, არა, როგორც ღირსეულ დედას. 

ამის მოთმენას ნუთუ შეძლებ, ნუთუ გაუძლებ? 

სილავ, ნამდვილად გამოჩნდება ვინც ცოლად გითხოვს.“ 

XXX 

ამბობ ზოილუს, პირი უყართ ქექილებს, პოეტთ, 

შენ კი რადგან წოვ არანაკლებ სიმყრალეს აფრქვევ. 

XXXV 

როცა სამას კაცს მიპატიჟებ ჩემთვის უცნობებს, 

რატომ გაკვირვებს შენთან სტუმრად რომ არ მოგდივარ? 

ნუ მამუნათებ და ნურც ბრაზობ ჩემო ფაბულუს?28, 

შენ კარგად იცი სადილობა არ მიყვარს მარტოს. 

XLVIII 

აქ სილიუსი იცავს საფლავს, მარონის-“? სახელს, 

მიწაც მისია, ციცერონი რომ ფლობდა უწინ, 

არ ისურვებდნენ სხვა უკეთეს მემკვიდრეს, პატრონს, 

საფლავის, ლართა, არც მარონი, არც ციცერონი.



XXII წიგნი 

LXXIII 

მიმტკიცებ, თურმე მემკვიდრე ეარ. კატულუს, შენი. 
ვიდრე ანდერძს არ წავიკითხავ, ვერ დაგიჯერებ. 

LXXVI 

შენ ხარ ნამდვილი გამყიდველი და მატრაბაზი, 

დიდი თაღლითი, ამავე დროს გამომძალველიც, 

ჩხუბისთავი და გახრწნილიც ხარ, თუმცა მაოცებს, 

ვაცერუს, როგორ მოხდა ის, რომ არა გაქვს ფული. 

LXXX 

სუყველას აქებს კალისტრატე ღირსეულთ გარდა, 
მაშ, თუ არავინ არის ცუდი. კარგი ვინღაა. 

XIII წიგნი 

XLV 

თუკი პატრონი ვიქნებოდი ციცრის ან ხოხბის, 

გიფე შქაშებდი, მაგრამ არ მყავს. წიწილს მოგართმევ. 

შენიშენები 

1, ლუციუს არუსციუს სტელლა – მარციალისის მეგობარი, რომლის ლექსი "მტრედი" არაა შემორჩენილი. 

2. ეერონა – კატულუსის მშობლიური ქალაქი. პოეტმა კატულუსმა დაგვიტოვა ბეღურასადმი მიძღვნილი 

მშეენიერი ლექსი, 

3. თეატრში შესელისას მხედრებს ეძლეოდათ ჟეტონი, რათა უფასო საჭმელზე გადაეცვალათ. 
4. სუფთა ღეინის სმა ლოთობად ითელებოდა, ამიტომ თეატრებში ღვინოს ცხელ წყალში აზავებდნენ- 

5. ცეცინუს პეტუსი – კლავდიუსის საწინააღმდეგო აჯანყების მონაწილე. 42 წ. ქ.მ. მიუსაჯეს სიკედილით 
დასჯა. არრია – მისი მეუღლე. 

6. ცნობილია, რომ იმპერატორი კლაედიუსი ცოლმა – დედოფალმა აგრიჰინამ სოკოთი მოწამლა. 
7. პრიაპოსი – ბახუსისა და ვენერას ვაჟი, მინდვრებისა და ბაღლ-ბოსტნების, აგრეთვე ნაყოფიერების 

ღმერთი, რომლის წითლად შეღებილ ქანდაკებას ქურდებისა და ჩიტების დასაურთხობად აყენებდნენ ეე- 

ნახებში. 

8 კიბელეს ქურუმი. 

9. ლეღეი, კონდილომა. 

10-წანაზარდი, კორძი. 
11. კეინტუს ოეიდიუსი – მარციალისის მეზობელი და მეგობარი ნომენტანუსში. 
1. არიცინის მთა – ამ მთაზე იყო მათხოვართა თავშეყრის ადგილი. 

13. ოცი ათასი სესტერცია დაახლოებით 1000 მანეთის ტოლფასი გახლდათ. 

4. ასი კვადრანტი – დაახლოებით ოცდაათი თეთრის ტოლფასი, რომელსაც უხდიდნენ კლიენტს დილის 

მისალმების ან ფორუმზე პატრონის სიტყვით გამოსვლისას ატეხილი კეთილგანწყობილი მისალმების სამაგ- 

იეროდ, 

15. წერილი ფული. 
16. ფიცუს – ლეღვის ხე; ცაპრიფიცუს – გარეული ლეღვი; ამჯერად ეს სიტყეები თხის მნიშვნელობითაა 

ნახმარი, 

17. იმდენად ხშირად სტუმრობდა, რომ თითქმის იქაურობის მეპატრონე იყო. 

18. თიხის ღვინის ჭურჭელი– სახუმარო წარწერებით დაფარული. 

19. იგულისხმება ალვის ხე. 

20. კანნა – ამ სოფელთან დაამარცხა ჰანიბალმა რომაელთა ლამქარი. 
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21, ფებუსის ანუ აპოლონის და. 

22. მცირე ტოგა იყო ღარიბ მოქალაქეთა შესამოსელი. 
23. გარყენილი ორიენტაციის მიმდეეარნი. 

24. მარლინა – 108 – 62 წ. ჩე. წ. ალ–მდე; შეთქმულების მოთავე, რომელიც გამოაშკარავებულ იქნა კონ- 

სულ ციცერონის მიერ 63 წ-ს ჩვ. წ. ალ-მდე,; 
25-26. გრამატიკოსები. 
27. რომაელი პოეტი, თავისი მძიმე ენით განთქმული. 

28. კატულუსის მეგობარი. 

29. ვერგილიუსის სახელი. 

თარგმნა თამარ კჰალატოზმა 
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პუბლიუს (ბაიშს) ჰორნელიუს ტაციტუსი 
(დაახლ, 55 – 120 წწ) 

გ ტაციტუსი მხედართა წრეს ეკუთვნოდა. მან თაეისი დროისათვის კარგი განათლება 
იიღო. 

სულ ახალგაზრდა პუბლიუსი ცნობილი მხედართმთავრის, აგრიკოლას ასულზე 
დაქორწინდა. 

ტრაიანუსის დროს იყო პროვინცია აზიის პროკონსული. ეს არის თითქმის მთელი ინ- 
ფორმაცია ცნობილი ისტორიოგრაფოსის შესახებ. 

მისი თხზულებებიდან ჩეენამდე მოაღწიეს: „იულიუს აგრიკოლას ცხოერების შესახებ“, 
„გერმანელთა წარმოშობასა და ადგილმდებარეობის შესახებ“, „დიალოგი ორატორის შეს- 
ახებ“, „ისტორიანი“, „ანალები“. 

„ანალები“ და „ისტორიანი“ ფაქტობრივად ერთი მთლიანი ნაშრომია, რომელშიც ასახ- 
ულია რომის ისტორია 14-დან % წლამდე. ზოგიერთი მოსაზრებით, ტაციტუსმა „ანალები“ 
ჩაიფიქრა როგორც ლივიუსის შრომის გაგრძელება, ამ თვალსაზრისს ის უჭერს მხარს, რომ 
ტაციტუსი იქ იწყებს თხრობას, სადაც ლივიუსი ასრულებს, 

ქართველი მკითხველისათვის განსაკუთრებით საყურადღებოა ტაციტუსის შრომებში მე- 

მონახული ინფორმაცია ამიერკავკასიისა და კერძოდ, საქართველოზე, ანთოლოგიაში მო- 

ცემული ნაწყეეტები ,,ანალებიდან“ და „ისტორიიდან“, სწორედ ამ ეჰიზოდებს ასახავს. 

ტაციტუსი აღწერს რომის და პართიის დაპირისპირების ამბაეს. ამ კონფლიქტში ჩარ- 
თული იყენენ იბერია და სომხეთიც. 

ქართველურ ტომებს (ჰენიოხებს) ტაციტუსი პირველად „ანალების“ II წიგნში იხსენიებს, 

IV წიგნში ავტორი იბერებსაც ასახელებს. თხზულების VI წიგნში არის ცნობა იბერთა მე- 
ფის, ფარსმანის ძმის – მითრიდატეს სომხეთში გამეფების მცდელობის შესახებ. მომდევნო 

წიგნებში ისტორიოგრაფოსი საუბრობს პართიის მეფე არტაბანის იბერიაში ლამქრობაზე. 

აქვე ტაციტუსი მსჯელობს ქართველთა ვაეკაცობაზე და კონკრეტულ შემთხვევებსაც 
განიხილავს. XII წიგნი ეთმობა სომეხ-იბერთა ომს. აქვე ვეცნობით ქართველთა უფლისწულ 

რადამისტს და მის ბრძოლას სომხეთის ტახტის დასაკავებლად. 
„ანალების“ VI წიგნში ტაციტუსი წარმოადგენს არგონავტების მითის იმ ეერსიას, რომ- 

ლის თანახმადაც იბერიელები და ალბანელები თესალიელთა შთამომავლები არიან. 

მიუხედავად დიღი პოპულარობისა, მეცნიერები აღნიმნავენ ტაციტუსის ნაშრომთა 

ცალკეულ ხარეეზებს. ჩანს, რომ „ანალების" და „ისტორიების“ აეტორი კარგად ეერ ერკ- 

ვევა იმდროინდელ მსოფლიოში მიმდინარე პროცესებში. ანალიზისას ტაციტუსი მოძველე- 

ბულ აღქმას ეფუძნება. მწერალს გარკვეული ტენდენციურობაც ახასიათებს. 

თუმცა ტაციტუსის თხზულებებს ბევრი ღირსებაც გააჩნია – თხრობა დინამიურადაა წარ- 

მართული, ყოველი წიგნი ერთიანი მხატვრული კომაოზიციითაა აგებული და დრამატიზმით 

გამოირჩევა. მწერალი ხატოვნად გადმოგეცემს ამა თუ იმ პერსონაჟის პორტრეტსაც, რო- 

მელსაც ახასიათებს ღრმა ფსიქოლოგიმმი და გამომსახეელობა. 

ენობრივი თვალსაზრისით ტაციტუსი ყურადღებას იპყრობს დრამატული დაძაბულობით, 

ფრაზის შეკუმშულობით, ზედმეტი ორნამენტულობისთვის თავის არიდებით. 

ტაციტუსის გამორჩეული სტილი შთააგონებდა მასთან დროში საკმაოდ დაშორებულ შე- 

მოქმედებსაც (პიერ კორნელი, რასინი). 

თარგმანი: 

ალ, გამყრელიძე, ტაციტუსის ცნობები საქართველოს შესახებ, ლათინური ტექსტი ქართული თარგმანით, 

შესავალი ნარკეევითა და კომენტარებით, თბილისი, 197. 
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ანალები 

წიგნი II 

55. ამასობაში გნეუს ჰიზონი, რომელიც ჩქარობდა განზრახულის განხორციელებას შეს- 
დგომოდა, მისი შმაგი შეჭრით დამფრთხალ ათენელთა სახელმწიფოს სასტიკი სიტყვით 

ლანძღავს, ხოლო გადაკვრით გერმანიკუსსაც კიცხავს, წინააღმდეგ რომის სახელის დიდე- 

ბისა ნამეტანი ალერსით რომ პატივი სცა არა იმდენი უბედურებებით განადგურებულ 

ათენელებს, არამედ (სხვადასხვა) ხალხთაგან წშეყრილ) ამ ბინძური ნაძირალების ბრბოს; 
ვინაიდან ხომ ესენი იყვნენ მითრიდატის მოკავშირენი სულას წინააღმდეგ, ანტონიუსის მო- 
კავშირენი ღვთაებრივი ავგუსტუსის წინააღმდეგ. 

–საქმეთა ეს ვითარება იცოდა გერმანიკუსმა, მაგრამ მისი გადაუდებელი საზრუნავი 

იყო არმენიელებისათვის მიეხედა. 

56. ამ ერს? ადამიანთა ბუნებისა და ქეეყნების მდებარეობის მიხედვით, ადრიდანვე 

ორაზროვანი (ორბუნებოვანი) ხასიათი ჰქონდა, რადგან, მართალია, დიდ მანძილზე ეკვრის 

ჩვენი პროვინციების საზღვრებს, მიდიაშიც დიდ მანძილზე იჭრება. ასე რომ ისინი, ორ 

უზარმაზარ სახელმწიფოს შორის მოქცეულნი, რომლებთანაც, რაკი რომაელები ეზიზღებათ, 

პართიელებისა კი შურთ, – ხშირად არიან მათთან უთანსმოებაში. იმ ხანად მეფე არ ჰყაე- 
დათ, ვონონისპ მოშორების შემდეგ; მაგრამ ხალხის სურვილი პონტოს მეფის პოლემონის 

ძის ზენონისაკენ” იხრებოდა; რადგან ამ უფლისწულმა, ადრე ბავშვობიდანვე სომხური 

წესრიგისა და ჩაცმულობის მიმყოლმა, ერთნაირად მოინადირა მაღალი და დაბალი ფე- 

ნების გული ნადირობის, ქეიფისა და ბარბაროსთათვის სხვა საყვარელი დროსტარებებით. 

ამიტომ ქალაქ არტაქსატაში: წარჩინებულთა თანხმობით, დიდძალი ხალხის წინაშე გერ- 

მანიკუსმა თავს დაადგა სამეფო გვირგვინი. სხვებმა (ე.ი. არა რომაელებმა) თაყვანი სცეს 

და მიესალმნენ, როგორც არტაქსიას. ეს სახელი კი ქალაქის სახელის მიხედვით დაარქეეს. 
60. _შემდეგ (გერმანიკუსმა) ნახა ძეელი თებეს” უზარმაზარი ნაშთები. ნანგრევებზე 

კიდევ იყო შემორჩენილი ეგვიპტური წარწერექი (ასოები), რომელნიც ძველი დიდების (ამ- 

ბავს) შეიცავდა როცა ერთ მოხუც ქურუმს უბრძანეს, გადმოეთარგმნა თავის მშობლიური 

ენიდან, მოუთხროთ, რომ ოდესმე ამ ქალაქში ბინადრობდა სამხედრო ასაკის შვიდასი 

ათასი კაცი და ამ ჯარით მეფე რამზესმა? დაიპყრო ლიბია, ეთიოპია, მიდიელები და 

სპარსელები, ბაქტრიელები და სკეითები და ის ქვეყნები, სადაც სირიელები და არ- 

მენიელები და მათი მეზობელი კაპადოკიელები ცხოვრობდნენ და ეპყრა მთელი (ტერიტო- 

რია) იქით ბითინიის ზღვიდან აქეთ ლიკიის ზღეამდეზ კიდევ ამოიკითხებოდა ამ ხალხე- 

ბისათეის განკუთვნილი ხარკის სიაც – ეერცხლისა და ოქროს რაოდენობა, იარაღისა და 

ცხენების რიცხვი. ტაძრებისათვის შესაწირავი სპილოს ძეალი და ნელსურნელებანი, 

აგრეთვე ხორბლეულისა და სხვა სახმარის რაოდენობა, რაც ყოველ ერს უნდა გადაეხადა 
– ხარკი არა ნაკლებ საგრძნობი, ვიდრე ის, რომელსაც ახლა იღებენ ძალით პართელები 

ანდა რომაელთა ხელისუფლება. 

68. ამ დროს ვონონმა? რომლის წაყვანის ამბავი კილიკიაში უკვე მოვიხსენიე, მოისყიდა 

მცველები და სცადა გაქცეულიყო არმენიაში, მერე ალბანებთან, ჰენიოხებთან და თავის 

ნათესავ სკვითიის მეფესთან. სანადიროდ წასვლის საბაბით დასტოვა სანაპირო, შევიდა 

დაბურულ ტყეში, მიენდო ცხენის სისწრაფეს და მიაშურა მდინარე პირამოსს, სადაც მისი 

გაქცევის ამბის შემტყობმა იქაურმა მცხოერებლებმა ხიდი ჩაშალეს, ფონით გასვლა კი არ 
შეეძლო. ამიტომ მდინარის ნაპირას იგი შეიპყრო მხედართა პრეფექტმა ვიბიუს ფრონ- 

ტონმა. მერე რემიუსმა, რომელიც წინათ მეფის მცველთა უფროსად იყო, მახვილი გაუყარა, 
ვითომცდა გაბრაზებულმა, რითაც უფრო მეტი სარწმუნო ხდება, რომ დანაშაულის შეგნე- 
ბისა და სასჯელის შიშით მოკლა მან ვონონი.9 
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წიგნი IV 

5, 1, იტალიის ორივე მხარეს ზღვას მიზენუმსა და რავენაში მდგარი ორი ულოტი, ხოლო 

გალიის უახლოეს სანაპიროს ცხეირებიანი ხომალღები იცაედნენ, რომლებიც აქციუმის 
(ბრძოლებში) გამარჯვების შემდეგ ხელთ იგდო აეგუსტუსმა დღა ქალაქ ფორუმიულიუმს 

გაგზავნა მძლავრი ეკიპაჟებითურთ. მაგრამ მთავარი ძალა, რვა ლეგიონი, რაინთან იდგა 

გერმანელებისა და გალებისაგან თანაბრად დასაცავად, ახლახან დამორჩილებული ესპა- 

ნეთის!! სამ წლეგიონს) ეჭირა. მავრები მეფე იუბამ? მიიღო, როგორც რომაელი ხალხის 
ძღვენი. (2) დანარჩენ აფრიკას იცაედა ორი ლეგიონი და ამდენიეე – ეგვიპტესაც; ამის შემ- 

დეგ ოთხი ლეგიონი იცავდა სირიიდან მოყოლებული მდინარე ევფრატამდე უზარმაზარ 

ტერიტორიაზე რაც ქვეყნებია მოქცეული, მეზობლად იბერთა, ალბანთა და სხვა მეფეებისა, 

რომელნიც ჩვენი ძლევამოსილებითა და დიდებით უმკლავდებიან უცხო ძალაუფლებას. (3) 

თრაკია რემეტალკოსსაM და კოტისის შვილებს ეჭირათ, ხოლო დანუვიუსის ნაპირი – ორ 
ლეგიონს პანონიაში, ორს კი მეზიაში.. 

წიგნი VI 

31. გაიუს ცესტიუსისა და მარკუს-სერეილიუსის კონსულობის დროს" პართი დიდე- 

ბულები მოვიდნენ ქალაქს მეფე არტაბანის1 ნამალაეად. მან, გერმანიკუსის შიშით ერთ- 

გულმა რომაელებისა და სამართლიანმა თავისიანებისადმი, მალე გამოიჩინა ამპარტაე- 

ნობა ჩეენდამი და სისასტიკე ხალხის მიმართ, რადგან იგი გააამაყა მემობელი ხალხების 

წინააღმდეგ წარმატებით ჩატარებულმა ომებმა და ტიბერიუსის, როგორც ომისათვის 

უძლურის მოხუცებულობამ; და ცდილობდა არმენიის დაპყრობას, რომლის ტახტზეც, მეფე 

არტაქსიას” და სიკვდილის შემდგომ, თავისი უფროსი ძე არშაკი!მ დასეა. ამას დაურთო 

შეურაცხყოფაც და გაუგზავნა მოთხოენა, დამიბრუნე ვონონის მიერ სირიასა და კილიკიაში 

დატოვებული განძი. ამასთანავე, აღადგინე სპარსელთა და მაკედონელთა ძეელი საზღვრე- 

ბიო; თანაც თავხედურად იმუქრებოდა, შემოვიჭრები ჯერ კიროსისა და მერე ალექსანდრეს 

მიერ დაპყრობილ ადგილებშიო. მაგრამ საიდუმლო მოციქულთა გამოგზაენის ყველაზე 

უფრო თაეგამოდებული მოწადინე პართებში იყო სინაკესი, წარჩინებული ოჯასიშვილი და 

მდიდარი, და მასთან უახლოესი – აბდუსი, კაცობას მოკლებული. ოღონდ ეს არ ითელება 

სამარცხვინოდ ბარბაროსებში და უფრო მეტი ძალაც აქვთ. მათ სხეა წარჩინებულნიც 

მიიმხრეს და რადგან არ შეეძლოთ დაესვათ ტახტზე არშაკიდების ვინმე ჩამომაეალი, 

ვინაიდან უმრავლესობა არტაბანმა გაწყვიტა, სხეები კი უასაკონი იყვნენ, რომიდან 

ითხოვეს ფრაატი, მეფე ფრაატის/? ძე: საჭიროა მხოლოდ სახელი დ ხელის შემწყობი, რათა 

კეისრის ნებით არშაკის შთამომავალი იხილონ ეეფრატის ნაპირზეო. 

32. ტიბერიუსსაც ეს უნდოდა: მოამბადა ფრაატი და დანიშნა მამისეულ ტახტზე, ერთ- 

გულმა თავისი წესისა – უომრად, თათბირითა და ეშმაკობით, მოეგეარებინა საგარეო 

საქმეები. ამასობაში, არტაბანმა შეიტყო შეთქმულების (ამბავი| და ხან შიშით იკაეებღა 

თავს, ხან კი შურისძიების წყურვილით იწვოდა. ბარბაროსებში ყოყმანი მონურ, ხოლო 

სწრაფად აღსრულება მეფურ ქცევად ითელება. მაგრამ მაინც იმდენად სძლია სარგებლი- 

ანობის ფიქრმა, რომ მეგობრობის ნიშნად აბდუსი ლხინზე მოიწეია და ნელა მოქმედი შხა- 

მით მოაწამლინა, სინაკესი კი დააბრკოლა თავის მოჩვენებით, საჩუქრებით და აგრეთვე 

საქმეებითაც. სირიაშიც ფრაატი, რომელმაც ამდენ წელს ნაჩვევ რომაული ცხოვრების წეს- 

რიგს მოკლებულმა პართთა მნე-ჩვეულებანი მიიღო. მშობლიურ ადათებს კი ვერ გაუძლო, 
ავადმყოფობით გარდაიცვალა. მაგრამ ტიბერიუსი არ მოეშვა დაწყებულ საქმეს: არტაბანის 

მოქიშპედ იმავე სისხლის შთამომავალ ტირიდატს“ ირჩევს, ხოლო სომხეთის დასაბრუნე- 

ბლად იბერიელ მითრიდატს?! და თანაც შეარიგებს ძმა ფარსმანთან, რაც აღმოსაელეთში 

ხდებოდა, გამგებლად ლუციუს ვიტელიუსი? დანიშნა. იმ კაცის შესახებ, მე ვიცი, ავი ხმა 

დადიოდა და ახსოვდათ ბევრი Iმისი) ცუდი; თუმცა პროვინციებში გამგებლობის დროს კი 

ძველებური სიქველით უძღეებოდა საქმეს. იქიდან დაბრუნების შემდეგ, გაიუს კეისრის 

შიშითა და კლავდიუსის მახლობლობით, იგი საზიზღარ მონად იქცა და შთამომავლობაში 
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პირმოთნეობის საძაგელ ნიმუშად ითვლებოდა. პირველი ადგილი შემდეგდროინდელმა 

(მისმა საქმეებმა) დაიჭირა და კარგი ახალგაზრდობა სამარცხვინო მოხუცებულობამ წა- 
შალა. 

3 უფლისწულთა შორის პირველად მითრიდატემ წააქეზა ფარსმანი, ხერხითა და 
ძალით ხელი შეუწყო მისი ცდისათვის და გამონახული მექრთამეები ბევრი ოქროთი არ- 

მაკის მსახურთ დაიყოლიებენ ბოროტმოქმედებაზე,; ამასთანავე, იბერიელები დიდძალი 
ლაშქრით არმენიაში შეიჭრებიან და ქალაქ არტაქსატას დაიპყრობენ. ეს რომ არტაბანმა 

შეიტყო, შურის საძიებლად ძეს, ოროდს ამზადებს: აძლევს პართთა ლაშქარს და გზავნის 
(კაცებს) დამსმარე ჯარის დასაქირავებლად, საწინააღმდეგოლღ, ფარსმანმა მოირთო ალ- 

ბანები, მოუწოდა სარმატებს, რომელთა სკეჰპტუქოსები, იღებენ რა საჩუქრებს (სასყიდელს, 

ქირას?) ორივე მხრიდან, მამაპაპური ჩვეულების თანახმად, ორივე მხარეს ემხრობიან. მა- 

გრამ ადგილების მფლობელი იბერეჰი კასპიის გზით? სასწრაფოდ შეუშეებენ არ- 

მენიელების წინააღმდეგ სარმატებს; ხოლო მათ, ვინც პჰპართებთან მიდიოდნენ, ადეილად 

აჩერებდნენ, რადგან სხვა გასასვლელები მტერმა ჩაკეტა, ხოლო ერთადერთი დარჩენილი 

(გასასვლელი) ზღეასა და ალბანთა მთის კიდეს შორის“ ზაფხულში გაუვალია, ვინაიდან 

პასატის ქარები წყლით ფარავენ Iმეჩეჩოვან) ნაპირს, ხოლო ზამთარში სამხრეთის ქარი 
უკან ერეკება ტალღებს და როცა წყალი დაიწევს, სანაპიროს ვიწრო გასასვლელი 
შიშელდება. 

34 ამასობაში, მოკავშირეებს მოკლებულ ოროდს დამხმარე ჯარით გაძლიერებული 

ფარსმანი საბრძოლველად იწვევს და რაკი იგი თავს იკავებს, თავს ესხმის: ამხედრებული 

მიადგება ბანაკს, არბეეს საფურაჟე ადგილებს და ხშირად ალყის მსგავსად არტყამს სა- 

გუშაგოებს, ვიდრე პართებმა ვეღარ აიტანეს შეურაცხყოფა, შემოეხვივნენ მეფეს და 

მოითხოეეს ბრძოლა. მათი ერთადერთი ძალა მხედრობა იყო, ფარსმანი კი ძლიერი იყო 

ქვეითითაც, ვინაიდან იბერები და ალბანები, რაკი მთაგორიან ადგილებში ცხოერობენ, 

ატანასა და მოთმენას უფრო მეტად არიან შეჩვეულნი. ამბობენ, რომ თესალიელებისაგან 

არიან წარმოშობილნი“ იმ დროს, როცა იასონი მედეას წაყვანასა და მასთან შვილების 

გაჩენის შემდეგ დაბრუნდა უკან აიეტის ცარიელ სასახლესა და თავისუფალ (უმეფო) 

კოლხებში. ბევრიც მოგვაგონებს მის სახელსა და ფრიქსოსის ორაკულს6 არც ვინმე 

სწირავს ვერძს, რადგან სჯერათ, რომ მან ჩამოიყვანა ფრიქსოსი, იყო ის პირუტყვი თუ 

ხომალდის ნიშანი. როდესაც დასტები ორივე მხარეს საომრად განეწყენენ, პართმა ბევრი 

ილაპარაკა აღმოსავლეთზე მბრძანებლობასა და არშაკიდების ბრწყინვალებაზე; თანაც 

დაუპირისპირა მდაბიო იბერიელს (მისი) როქის სპით, ფარსმანმა კი უთხრა თავისიანებს: 

ჰართთა ბატონობა არ გვიწენევია და, რაც უფრო ვეცდებით, მით მეტს სახელს მოვიხეეჭთ 

გამარჯვებით, ხოლო თუ მტერს) ზურგი ვუჩვენეთ, სირცხვილსა და ხიფათში ჩავც- 

ვიედებითო. ამასთანავე, თავიანთ მრისხანე საომარ წყობასა და მიდიელების ოქროში და- 

კაზმულ რაზმებზე მიუთითა: აქ ვაჟკაცები არიან, იქ კი საშოვარიაო. 

35, მაგრამ სარმატებში მარტო სარდლის სიტყვა არ (გაისმის), თეითონაც აქეზებენ ერთ- 

მანეთს, რომ მშვილდოსნებს ბრძოლა არ დაანებონ, არამედ დაასწრონ შეტევით და ხელ- 

ჩართული ბრძოლით. ამიტომ მებრძოლთა სხვადასხვა სახეობანი იყო: მაშინ, როდესაც 

პართმა, ერთნაირად ნაჩვეემა დევნას ანდა გაქცევას, გაშალა მსედართა რაზმები და 

ეძიებდა შესატევ სიერცეს, სარმატებმა თავი მიანებეს მშეილდს, რომლითანაც უფრო ახლო 

მანძილზე მძლავრობენ და შუბებითა და მახვილებით ეძგერნენ. ცხენოსანთა ბრძოლის წე- 

სის მიხედვით ხან პირდაპირ უტევდნენ, ანდა ზურგს უბრუნებდნენ, ხან კი შეჯუფებული 

დასტები სხეულისა და იარაღის ძალით აწვებოდნენ მტერს, ანდა მისგან განიცდიდნენ მო- 

წოლას. უკვე ალბანებმა და იბერებმა დაუწყეს ხელის ტაცება და ჩამოყრა და საეჭეო 

გახადეს ბრძოლის (ბედი) მტრებისათვის, რომელთაც ზემოდან მხედრები, უფრო ახლოს კი 

ქვეითები აყენებდნენ ჭრილობებს. ამასობაში ფარსმანი და ოროდი, რომელნიც მამაცებს 

აგულიანებდნენ, ხოლო შემკრთალთ შეეწეოდნენ, შესამჩნევნი და ამით შეცნობილნი, ყი- 

ჟინითა და შუბების (სროლით) ცხენდაცხენ მიაშურებენ ერთმანეთს, ოღონდ ფარსმანი 
უფრო ფიცხლად – რადგან ჩაჩქანი გაუხეთქა და დაჭრა წოროდი) ოღონდ დარტყმის 
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მონაცელეობა ეეღარ შეძლო, ეინაიღან ცხენმა გაიტაცა დაჭრილი და თანაც უმამაცესმა 

მხლებლებმა დაიფარეს. მაგრამ მოკელის შესახებ გავარდნილმა ყალბმა ხმამ, რომელიც 
ირწმუნეს, დააფრთხო პართები და დათმეს გამარჯვება. 

36. მალე?? არტაბანი მთელი სამეფოს ძალით წამოეიდა შურის საძიებლად. ადგილმდე- 

ბარეობის ცოდნის წყალობით იბერები უკეთ იბრძოდნენ. (არტაბანი| მაინც არ დაიხევდა 
უკან, რომ ვიტელიუსს თავი არ მოეყარა ლეგიონებისათვის და ხმა არ დაეგდო, მესოპოტა- 

მიაში შეჭრას ვაპირებო, და (ამით არტაბანს) რომაელებთან ომის ატეხისა არ შემინებოდა. 
მაშინ დატოვეს არმენია და არტაბანის ბედი უკუღმა დატრიალდა, ვინაიდან ვიტელიუსი 

ჩააგონებდა (მის ქვეშევრდომებს) მიეტოეებინათ მშვიდობიანობის დროს სასტიკი და 

ომიანობის დროს Iმათი) დამღუპველი უბედური მეფე. ამიტომ სინაკესმა, რომელიც როგორ 
წინათ მოვიხსენიე, განაწყენებული იყო, ღალატში ჩაითრია მამა აბდაგეზესი და სხეანი, 
რომელნიც (უწინ) ბრახვებს მალავდნენ, ახლა კი, განუწყვეტელი მარცხების შემდეგ, უურო 

გათამამდნენ. ნელ-ნელა მათ) შემოუერთდნენ ისინი, ვინც უფრო მეტად შიშით, ეიდრე 

კეთილი ნებით მორჩილებდნენ Iმეფეს| და როცა წამქებებლები გამოჩნდნენ, (უფრო) 

მოიცეს გული, (გამხნევდნენ). არტაბანს აღარც აღარავინ შემორჩა გარდა უცხოელი პირადი 

მცეელებისა, თაეიანთი სამშობლოდან გამოძევებულებისა რომელთაც ვერც სიკეთე 

შეუგნიათ და არც ბოროტებას დაგიდეეენ, ქირით კი ხელს უწყობენ ბოროტმოქმედებებს. 
წაიყვანა რა ესენი, სასწრაფოდ გაიქცა შორეულ, სკეითიის მომიჯნავე (მხარეში), დახმარე- 

ბის (შოვნის) იმედით, ეინაიდან ჰირკანიელებთან და კარმანიელებთან დანათესავებული 

იყო; ხოლო ამასობაში პართები, რომელნიც მორს მყოფ (ხელმწიფეებს) იწყნარებენ, იქ 

მყოფთ კი აუხირდებიან ხოლმე, იქნებ მონანიებისკენ გადახრილიყენენ. 

17. მას შემდეგ რაც არტაბანი გაიქცა და ხალხის განწყობილება ახალი მეფისაკენ 

გადაიხარა, ვიტელიუსმა დაარწმუნა ტირიდატი, შემზადებული (ტახტი) დაეპყრო და ლე- 

გიონებისა და მოკავშირეთა რჩეული ჯარი ევფრატის ნაპირს მიაყენა. მდინარის დასაწყ- 

ნარებლად მსხვერპლის შეწირეის დროს, როცა ეს (ეი. ვიტელიუსი) რომაული ადათი- 

სამებრ ცხვარ-ღორ-ხარს წირავდა, ის (ე.ი. ტირიდატი) კი ცხენს უძღენიდა, იქაურებმა 

შეატყობინეს, ევფრატმა სრულიად უწეიმრად თავისთავად მოიმატა უზომოდო; ამასთანავე, 

თეთრი ქაფით დიადემისებურ წრეებს იკეთებს და Iეს მისი) წარმატებით გადალახეის ნი- 

შანიაო. ზოგი უფრო ჭკვიანურად განმარგაედა, რომ პირველი ცდა წარმატებული და არც 

თუ ხანგრძლივი იქნება, ვინაიდან ის (ნიშნები), რომელთაც მიწა და ზეცა გვიწინასწარმეტყ- 

ეელებენ, უფრო სარწმუნონი არიან, მდინარეთა დაუდეგარი (ცეალებადი) ბუნება კი გამო- 

ჩენისთანავე წარიტაცებს (კეთილ) ნიშნებსო, მაგრამ როცა ნავების ხიდი გამართეს და 

ჯარი გადაიყვანეს, პირეელად ბანაკში ორნოსპადესი მოვიდა მრავალი ათასი მხე- 

დრითურთ. იგი ოდესღაც გადმოხვეწილი იყო, ტიბერიუსს დალმატინის ომის დამთავრებაში 

წარმატებით მოეხმარა და მას რომის მოქალაქეობა ებოძა; შემდეგ მალე კვლავ მოიპოეა 

მეფის მეგობრობა, დიდი ჰპატიეი მის წინაშე და პრეფექტობა (იმ) ველისა, რომელსაც სახ- 

ელოვანი მდინარეები – ევფრატი და ტიგრი ჩამოუდის აქეთ-იქიდან და სახელად მესოპო- 

გტამია ეწოდება. მცირე ხნის შემდეგ სინაკესი ამრავლებს ჯარს და პატრიის სეეტი აბ- 

დაგეზესი სამეფო ხაზინასა და მოკაზმულობას უმატებს. ევიტელიუსმა ჩათვალა რა საკმაოდ 

რომაული იარაღის წარმოჩენა, მოაგონა ტირიდატს და უპირეელესთ – ამას (ე.ი. ტირი- 

დატს) რათა მოეგონებინა პაპა ფრაატი და გამზრდელი კეისარი და რაც ორთავეს მშვენი- 

ერი (მოეპოვებოდათ), იმათ კი – შეენარჩუნებინათ მორჩილება მეფისადმი, პატივისცემა 

ჩვენდამი და თავიანთი სინდის-ნამუსი, ამის შემდეგ ლეგიონებიანად სირიაში დაბრუნდა. 

წიგნი XI 

8. ამავე დროს მითრიდატი:23 რომელიც, როგორც მოვიხსენიე, არმენიაში მეფობდა და 

გაიუს კეისრის? (ბრძანებით) ბორკილდადებული იყო, კლაეღიუსის ჩაგონებით სამეფოში 

დაბრუნდა, დაიმედებული ფარსმანის შემწეობაში. იბერთა ეს მეფე და თანაც ძმა მითრი- 

დატს ატყობინებდა: პართებში არეულობაა, უმაღლესი სახელმწიფო ხელისეფლება (ე.ი. 
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სამეფო ტასტი) ორჭოფულ (მდგომარეობაშია), მცირე საქმეები კი უყურადღებოდ არის 
დაყრილიო. ვინაიდან გოტარზმა სხვა მრავალ სისასტიკეთა შორის ძმის, არტაბანისა და 

მისი ცოლ-შვილის დასოცვაც ჩაიდინა, შიშმა შეიჰყრო დანარჩენი (ხალხი) და ეარდანი 

მოიწვიეს. მან, როგორც დიდ და სახიფათო საქმეებში ფიცხმა, ორ დღეში სამი ათასი სტა- 

დიონი გადალახა და გაოგნებული და დამფრთხალი გოტარზი20 განდევნა. დაუყოვნებლივ 

უახლოესი ოლქებიც ხელთ იგდო, ოღონდ მარტო სელეეკიელებმა უარჰყვეს მისი ბა- 

ტონობა. მათ, როგორც აგრეთეე მისი მამის წინააღმდეგ განდგომილებს, უფრო მეტად 

განურისხდა, ვიდრე ამჟამად საქმის ვითარება ითხოვდა და ჩაება ძლიერი, მდინარითა და 
გალავნით გამაგრებული და სურსათიანი ქალაქის! წინააღმდეგ ალყაში. ამასობაში, გო- 

ტარზე დაჰებისა და ჰირკანების შემწეობით ომს ანახლებს და ვარდანი იძულებული ხდება 

სელევკიას თავი დაანებოს და ბაქტრიის ველზე დასცეს ბანაკი. 
9. ახლა, ვინაიდან აღმოსავლეთის ძალები დაქსასული იყო და ბუნდოეანი ჩანდა, რომა- 

ელი მხარე გაიმარჯეებდა, მითრიდატეს ხელსაყრელი შემთხეეეა მიეცა არმენიის დასაჰყ- 

რობად – რომაელთა სამხედრო ძალით ხელთ იგდო მთის ციხე-სიმაგრეები, ხოლო 

იბერიელთა ჯარი კი ბარად დათარეშობდა; აღარც არმენიელებს გაუწეეიათ წინააღმდე- 

გობა მას შემდეგ, რაც სარდალი დემონაქტი,2 რომელმაც ხელის გამოღება გაბედა, ივლტო. 

ცოტაოდენი შეფერხება გამოიწვია მცირე არმენიის მეფე კოტისმა)) რომელსაც ზოგიერთი 

წარჩინებული მიუდგა. მერმე ისიც დაემორჩილა კეისრის წერილს და მთელი (არმენია) 

მითრიდატის ხელთ გადაეიდა, რომელიც უფრო სასტიკად იქცეოდა, ეიდრე ეს მის ასალ 

ხელისუფლებას შეშვენოდა. ამასობაში, ჰართთა ხელმწიფენი რომ საბრძოლველად ემზადე- 

ბოდნენ, ანაზდად შერიგდებიან, როცა შეიტყობენ ხალხის შეთქმულების ამბავს, რომელიც 

გოტარზმა აცნობა ძმას ერთმანეთს რომ შეხვდნენ, ჯერ ყოყმანით, მერმე კი უფრო 
მტკიცედ გაუწოდეს მარჯვენა ხელი ერთურთს და ღმერთების საკურთხევლის წინაშე დაი- 
ფიცეს, ღალატისათვის შური ეძიათ მტრებზე და ერთმანეთში შეთანხმებულიყენენ. რაკი 

სამეფო ხელისუფლების შესანარჩუნებლად ეარდანი უფრო ძლიერ პიროვნებად იქნა მიჩ- 

ნეული, გოტარზი, რათა ქიშპობას გასცლოდა, შიდა პირკანიაში გაერიდა. ეარდანი რომ 

დაბრუნდა, განდგომის მეშვიდე წელს მას დაემორჩილა სელევკია, პართთა სამარცხვინოდ, 
რომელთაც ერთი ქალაქი ამდენ ხანს მასხრად იგდებდა. 

10. შემდეგ (ვარდანმა)| უძლიერესი პრეფექტურები მოიარა; არმენიის ხელახლა დაჰყ- 

რობისაკენ ისწრაფვოდა, ომის მუქარით რომ არ დაებრკოლებინა ევიბიუს მარსუსს – 

სირიის ლეგატს. ამასობაში, გოტარზე თავს უყრის ლაშქარს, რადგან ნანობს სამეფოს დათ- 

მობას, თანაც საომრად მოუწოდებენ წარჩინებულნი, რომელთაც მშვიდობიან დროს უფრო 

უმძიმთ მონური მორჩილება; მერე მდინარე ერინდესთან დახვდება. ეს მდინარე ვარდანმა 

დიდი ბრძოლით გადალახა, წარმატებით გადახდილი ბრძოლების შედეგად დაიპყრო 

ხალხები, რომლებიც მდინარეებს – ერინდესა და სინდეს – შორის ცხოერობენ (სინდე და- 

ჰებსა და არიელებს ჰყოფს ერთმანეთისაგან). იქ საზღვარი დაედო წარმატებებს, რადგან 
პართელები, გამარჯეებათა მიუხედავად, უარჰყოფდნენ ომს შორეულ მიწაზე. ამრიგად, 

ძეგლები აღმართა რა თავისი ძლიერების დასტურად და იმის აღსანუსხავად, რომ ადრე 

არც ერთ არსაკიდს არ დაუხარკავს ის ტომები, წეარდანი) უკან დაბრუნდა, დიდებით 
მოსილი, ხოლო მით უფრო აღეირახსნილი და გაუსაძლისი ქვეშევრდომთათეის. იგი მოკ- 

ლეს ნადირობით გატაცებული, ისე რომ არც კი შეუწუხებია ფიქრს მისთვის წინასწარ გან- 

მბადებული მზაკვრულ საფრთხეზე. მოკლეს, თუმცაღა მთლად ჭაბუკი, მაინც ისეთი ბრწყინ- 

+ ეალე სახელი უნდა ჰქონოდა, როგორიც ცოტას ღირსებია მხცოეან მეფეთაგან, ისეეე რომ 

ეძია თაეისი ხალხის სიყვარული, როგორც ლამობდა შიშისზარის გავრცელებას მტრებში. 

ეარდანის მოკვლის შემდეგ#% პართელებში არეულობა დაიწყო, ვერ გადაეწყვიტათ, ეისთ- 

ვის მიეცათ სამეფო ძალაუფლება; ბევრნი გოტარზესკენ იხრებოდნენ, ზოგნიც – ფრატეს 

მთამომავალ მეჰერდატესკენ, – მძევლად რომ მოგეცეს. ბოლოს გოტარზემ სძლია, მაგრამ 

სამეფო ძალაუფლების ხელში ჩაგდების შემდეგ თავისი აღვირასხნილობითა და მძეინეარე- 

ბით პართელები აიძულა ფარულად შევედრებოდნენ რომაელ პრინცეპსს, რომ ნება 
დაერთო მითრიდატესთვის მამისეული პატიეისა და ღირსების მიღებისა. 
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წიგნი XII 

15. როცა ძალაუფლების დაკარგვის% შემდეგ მყარ საფუძველს მოკლებულმა მითრიდატე 

ბოსფორელმა შეიტყო, რომ დიღიუსი” – რომაელი სარდალი – მთავარი ძალებითურთ 

წავიდა, ხოლო ახალ სამეფოში დარჩნენ სიჭაბუკის გამო ჯერ გამოუცდელი კოტისი და 
მცირერიცხოეანი კოჰორტები რომაელი მხეღრის იულიუს აქეილას მეთაურობით, – არად 

შერაცხა ისინი, იწყო ხალხთა აღელეება და ლტოლეილთა გადმობირება. ბოლოს შეკრიბა 

ჯარი, დანდარიდების მეფე განდეენა და ხელთ იგდო მისი სამფლობელო. მას შემდეგ, რაც 

ეს ყველაფერი ცნობილი გახდა და უკვე საფიქრებელი იყო, რომ მითრიდატე შეიჭრებოდა, 

კოტისი და აქვილა არ ენდვნენ საკუთარ ძალებს ღა თავად მათაც გარეთ ეძიეს შეელა 

იმის გამო, რომ სირაკების მეფე ზორსინემ განაახლა მტრული მოქმედება. ელჩები იქნენ 

გაგზავნილი ევნომესთან, რომელიც (ჯარის სათავეში მდგომი) აორსების ტომზე ბა- 

ტონობდა. არც გასჭირვებიათ მასთან კავშირის დამყარება, რაკი აჩვენეს რომის ძლიერება 
მეამბოხე მითრიდატეს ძალთა საპირისპიროდ. ამრიგად, შეთანხმდნენ, რომ ეენონე ცხენო- 

სანი ჯარით ჩაებმებოდა ბრძოლაში, ხოლო რომაელები ალყას შემოარტყამდნენ 

ქალაქებს. 

16. მაშინ დაეწყო ლაშქარი და გაემართა; წინა ხაზზე და ზურგში აორსები იყვნენ, შუაში 

– კოპორტები და ჩვენი (რომაელთა) იარაღით შეჭურვილი ბოსფორელები. ასე უკუაქციეს 

მტერი, მერე დანდარიკის ქალაქ სოზას მიაღწიეს, რომელიც მითრიდატემ დათმო მოქა- 

ლაქეთა ცეალებადი განწყობილების გამო. განიზრახეს დაეპყროთ სოზა და შიგ დამცველი 

ჯარი დაეტოვებინათ. აქედან სირაკებისაკენ მიიწეეენ, გადალახავენ მდინარე პანდას და 

გარს შემოერტყმიან ქალაქ უსპეს, რომელიც მაღლობზე მდებარეობდა, თან გამაგრებული 

იყო კედლებითა და თხრილებით; მაგრამ ქვის კედლები კი არ ჰქონდათ ამოყვანილი, არა- 

მედ წნელებით ამოეწნათ და მიწით ამოევსოთ, – ამის გამო მომხედურთა წინაშე უძლური 

აღმოჩნდნენ ქალაქის კედლები; მათზე უფრო მაღლა აღმართული კოშკები მუგუზლებითა 

და შუბებით თავზარს სცემდნენ ალყაში მოქცეულებს. და ღამე რომ არ შეეწყვიტა ბრძოლა. 

იმ დღით დაწყებული იერიში იმავე დღეს დამთავრდებოდა ქალაქის აღებით. 

17. მეორე დღეს მოერიშეებს ელჩები გაუგზავნეს, რომლებმაც თავისუფალ მოქალაქეთა 

შეწყალება ითხოვეს და ათი ათასი მონა შესთავაზეს. გამარჯვებულებმა უარჰყეეს ეს პი- 

რობები, რადგან დანებებულთა გაჟლეტა მძაფრი მძვინეარება იქნებოდა, ამდენის მოელა 

და დარაჯობა კი სამძიმო იყო; სჯობდა ომის წესით დაცემულიყვნენ და მოლაშქრეებს, 

რომლებმაც შიგ შეაღწიეს კიბეების საშუალებით, ხოცვა-ჟლეტის ნიშანი მიეცათ. უსპელთა 

მოსრვის გამო სხვები შიშის ზარმა აიტანა, აღარაფერი არ ეგულებოდათ საიმედოდ, რაკი 

ვეღარ უძლებდნენ მტერს სიმაგრეები, იარაღი, მიუეალი ადგილები თუ სიმაღლენი, მდი- 

ნარეები და ქალაქები. ზორზინემ, რომელიც დიდხანს ყოყმანობდა, არ იცოდა – მითრი- 

დატეს გასაჭირზე ეზრუნა თუ მამისეულ სამეფოზე; ბოლოს, თავისი საგვარტომოს კეთილ- 
დღეობა ამჯობინა, მძევლები გაიღო და ძირს განერთხა კეისრის გამოსახულების წინაშე, 

რითაც სახელი და დიდება განუმრაელა რომაელთა ჯარს; როგორც ცნობილი იყო, სისხ- 

ლის დაუღვრელად გამარჯვებული რომაელები მდინარე ტანაისიდან სამი დღის სავალზე 

გაჩერდნენ. მაგრამ უკან დაბრუნებისას მათ სხეა ბედი ეწიათ: რამდენიმე ხომალდი 
(რასაკეირველია, ზღვით ბრუნდებოდნენ უკან) ტაერების სანაჰიროებს მიადგა; რომაელებს 

გარს შემოერტყნენ ბარბაროსები, მოკლეს კოჰორტის პრეფექტი, აგრეთეე მაშველი ჯარის 

დიდი ნაწილი გაანადგურეს. 

18. ამასობაში მითრიდატე, იარაღს რომ ვეღარ იგულებდა საყრდენად, ფიქრობდა – ვისი 

გულმოწყალება ეცადა. ოდესღაც გამცემს, შემდეგ მტრად ქცეულ ძმას – კოტისს – 
უფრთხოდა; რომაელთაგანი არავინ ჩანდა იმდენად გავლენიანი, რომ მისი დაპირებები 

დიდად ანგარიშგასაწევი ყოფილიყო. ბოლოს ევნონეს მიმართა, რომელსაც მისადმი პი- 

რადი სიძულვილი და მტრობა არ ჰქონდა, ამავე დროს გავლენა მოეპოვებინა ჩვენთან ახ- 
ლად დამყარებული მეგობრული კავშირის წყალობით. და აი, თავისი მდგომარეობისდა 

ხა!



კვალად განსაკუთრებით შესაფერის სამოსელში გამოწყობილი, ასევე შესაფერისი გა- 

მომეტყველებით შედის სასახლეში და, მეფის მუხლებთან დამხობილი, მიმართავს მას: 

„მითრიდატე, გეახელ ნებით. ეგზომ დიდსანს დევნილი რომაელთაგან ზღვასა და ხმელზე. 

როგორც ინებებ, ისე მომექეც დიდი აქემენეს ნაშიერს; ესღა დამრჩენია, რაიც ვერ წამართ- 
ვეს მტერთა“. 

190. ევნონესაც შესძრაეს და ააღელვებს ვაჟკაცის ბრწყინვალე სახელი, გარემოებათა 
ცვალება და კეთილშობილური ვედრება. წამოაყენებს მომუდარეს და მოუწონებს, რომ 

აორსების ტომთან კავშირი და ევნონეს შემწეობა ირჩია მან, რათა ითხოვოს პატიება და 

შერიგება; მაშინვე უგზავნის კეისარს ელჩებს და ასეთ წერილს სწერს: „რომაელთა იმ- 

პერატორებსა და დიდ ხალხთა მეფეებს პირველად მეგობრობა აკავშირებს ერთნაირი ბე- 

დისა და მდგომარეობის გამო, თავად მას და კლავდიუსს კი გამარჯვებაც მოუპოვებიათ 

ერთად, ომის ბოლო შესანიშნავია, როცა შეწყნარებით სრულდება. აი, დამარცხებულ 

ზორზინეს არაფერი წაართვეს, ხოლო მითრიდატესთვის, რაკი იგი უფრო მძიმე ხეედრს 

იმსახურებს, (ევნონე) აღარც ძალაუფლებას თხოულობს, აღარც სამეფოს, არამედ იმასღა 

ევედრება, რომ ასცდეს მას ტრიუმფატი და თავით არ გადაიხადოს სასჯელი“. 

20. თუმცა კლავდიუსი ლმობიერი იყო უცხო წარჩინებულთა მიმართ, მაინც ვერ 

გადაეწყვიტა, რა უფრო სწორი იქნებოდა: დახსნის პირობით მიელო ტყვე, თუ ისეე 
იარაღით დაემორჩილებინა იგი; აქეთ უბიძგებდა ურვა შეურაცხყოფის გამო და შურისძიე- 

ბის მძაფრი სურვილი. მაგრამ ამის საწინააღმდეგოდ სხეა აზრიც უტრიალებდა თავში: 

უვალ ადგილას მოუხდებოდა ომი, – ზღვაზე, სადაც არ ეგულებოდა ნავთსაყუდელი; თანაც 

მეფეები მამაცნი იყვნენ, ხალხნი – მომთაბარენი, მიწა – უნაყოფო, დაყოენება სავალალო 

იქნებოდა, აჩქარებითაც მრავალ საფრთხეს უნდა გადაჰყროდა, გამარჯვებულებს არც თუ 

ისე დიდ ქებას მიუძღვნიდნენ, ხოლო დიდი უპირატესობა ერგებოდათ დამარცხებულთ. რა 

მოხდებოდა, რომ მიეღო, რასაც სთავაზობდნენ, და დაეცვა დევნილი; იგი, უმწეო, რაც 

უფრო დიდხანს იცოცხლებდა, მით მეტ წამებასა და დამცირებას გადაიტანდა. ამ გარემოე- 

ბათა გამო ევნონეს მისწერა, რომ, მართალია, მითრიდატემ უაღრესად სამაგალითო სას- 

ჯელი დაიმსახურა და თავად მას, კლავდიუსს, შესაძლებლობა აქეს დასაჯოს იგი, მაგრამ 

ასე დაუწესებიათ წინაპრებს – რაოდენი შეუპჰოვრობაც საჭიროა მტრის წინააღმდეგ, იმდე- 

ნადვე შემწყნარებლობა გვმართებს მავედრებელთა მიმართ, რადგან სატრიუმფო 

მსვლელობის უფლებას იძლევა დიდი გამარჯვება ძლიერ ხალხთა და დაურლვეველ სამე- 

ფოთა ზედა. 

2). ამის შემდგომად მითრიდატე რომაელებს გადასცეს და იგი რომს ჩაიყვანა იუნიუს 
ცილონემ – პონტოს პროკურატორმა, როგორც ამბობდნენ, კეისრის წინაშე უფრო ქედ- 

მაღლურად ულაპარაკია, ვიდრე მის ხვედრს შეფეროდა, ხალსში კი ამ სიტყეებით გაერ- 

ცელდა მისი ნათქვამში: „მე არავის არ წარმოუგზავნივარ შენთან, თავად მოვედი. და, თუ არ 

გჯერა, გამიშვი და იძიე“. მერე უშფოთველი გამომეტყველება შეინარჩუნა, როცა დარაჯე- 

ბით გარშემორტყმული გამოიყეანეს როსტრაზე, რათა ხალხისათვის ეჩვენებინათ. ცილონეს 

კონსულის სახელი და ჰატივი მიენიჭა, აქვილას კი – პრეტორისა. 

44. ამავე8 წელს არმენიელებსა და იბერებს შორის ამტყდარი ომი პართებსა და რო- 

მაელებს შორის სასტიკი განხეთქილების მიზეზიც გახდა. პართებზე ვოლოგეზი? ხელმწი- 

ფობდა, დედით ბერძენი ხარჭის შვილი, რომელსაც მეფობა ძმების თანხმობით ჰქონდა 

მიღებული, იბერებზე ფარსმანი მეფობდა ძველთაგანვე, არმენიელები მის ძმას მითრიდატეს 
ეპყრა ჩვენი შეწევნით. ფარსმანს ჰყავდა ძე, სახელად რადამისტი/მ ლამაზი, წარმოსადეგი, 

შესანიშნავი ძალ-ღონის პატრონი, მშობლიურ ხელოენებებში გაწერთნილი, მეზობლებშიაც 

დიდი სახელის მქონე. იგი ისე გაცხარებით და ხშირად ლაპარაკობდა, მამის მოხუცებულო- 

ბის წყალობით იბერია უმნიშენელო სახელმწიფოდ რჩებაო, რომ გულის წადილის დაფარ- 

ეას ვერ ახერხებდა. ამიტომ უკვე თავისი ხანშიშესულობით შეფიქრიანებულმა ფარსმანმა 

ძალაუფლების ხელში ჩაგდების მოსურნე და ხალხის მხარდაჭერით შეგულიანებულ ჭაბუკს 

სხვა იმედი შთააგონა და არმენიისაკენ მიუთითა, გაიხსენა რა პართების გაძევების შემ- 

დგომ თვით მანვე რომ მისცა იგი მითრიდატეს; ოღონდ (შვილს ურჩია), ძალის ხმარებისა- 
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გან თავი შევიკაეოთ, უფრო მზაკერობა გამოვიყენოთ, რათა უდარდელად მყოფი წმითრი- 

დატი) ანაზდეული (თავღასხმით), დაეამარცხოთო. ამგვარად, რადამისტი, რომელსაც ვი- 

თომდღა მამასთან უთანხმოება მოუვიდა, რადგან დედინაცვლის სიძულვილს ვეღარ გაუძლო, 

ბიძას მიაშურებს. მითრიდატმა დიდი ალერსით მიიღო იგი, როგორც საკუთარი შვილი, ამან 

კი არმენიელთა წარჩინებულებს დაუწყო შეგულიანება სახელმწიფო გადატრიალების 
მოსახდენად ისე, რომ მითრიდატმა არათუ ვერაფერი შეატყო, არამედ იგი კიღევ უფრო 
მეტი პატივითაც ეპყრობოდა. 

456. ვითომდა შერიგება მიანდო, რადამისტი მამასთან დაბრუნდა და აცნობა; რაც 

მზაკვრობით შეიძლებოდა გაკეთებულიყო, გაკეთებულია, დანარჩენი იარაღით უნდა აღს- 

რულდესო. ამასობაში ფარსმანმა ომის საბაბიც მოიგონა: ალბანთა მეფის წინააღმდეგ 

ბრძოლაში რომაელებს დასახმარებლად რომ მოვუწოდებდი, ძმამ წინააღმდეგობა გამიწია 

და ამ წყენინებისათვის ვილაშქრებ მის დასარბევადო, და ამასთან ერთად ვაჟიშვილს დიდი 

ლაშქარი მისცა. მისი ანაზდეული თავდასხმით შეშინებულმა და დაბლობიდან გაძეეებულმა 
მითრიდატმა ციხე-სიმაგრე გორნეაში“! შეასწრო, ადგილმდებარეობით უმიშარსა და მე- 
ციხოენე ჯარით დაცულში, რომელსაც “პრეფექტი ცელიუს პოლიონი“? და ცენტურიონი 

კასპერიუსი სარდლობდნენ. ისე უბირნი არაფერში არიან ბარბაროსები, როგორც მანქანე- 

ბის საქმესა და ციხე-სიმაგრეთა ოსტატობაში, ამიტომ რადამისტი ფუჭად და ზარალიანად 

ციხე-სიმაგრის აღების ცდის შემდგომ, ალყას შეუდგა და რაკი ძალით ეერა გააწყო რა, ან- 

გარ პრეფექტს მოისყიდის, რომელსაც კასპერიუსი?) ეხვეწებოდა, ნურც მოკავშირე მეფეს 
და ნურც მისთვის რომაელი ხალსისაგან მინიჭებულ არმენიას ბოროტმოქმედებით ფულის 

გულისთეის ნუ დაღუჰპავო. დაბოლოს, ეინაიდან პოლიონი მტრის მრავალრიცხოვნობას, 
ხოლო რადამისტი კი მამის ბრძანებას იმიზეზებდნენ, სირიის გამგებლის უმიდიუს კეადრა- 

ტუსისათეის“რ მაინც შეეტყობინებინა, რა მდგომარეობაში იყო არმენია. 

46. ცენტურიონის წასელით თითქმის დარაჯისაგან გათავისუფლებულმა პრეფექტმა 

მითრიდატეს დარწმუნება დაუწყო, ზავი დადეო. თან მოაგონებდა მათ ძმურ ნათესაობას, 

ფარსმანის ხნით უფროსობას ღა სხეა ნათესაურ კავშირებს მისი ასული რომ ცოლად 

ჰყავდა, აგრეთვე თვითონაც რომ რადამისტის სიმამრი იყო. იბერებიც უარს არ ამბობენ 

ზავზე, თუმცა ამჟამად ისინი უფრო ძლიერები არიანო; ხომ საკმაოდ იცი არმენიელთა გაუ- 

ტანლობა და სხვა სახსარი ან თავშესაფარი რომ არ გაგვაჩნია ამ უსურსათო ციხე- 

სიმაგრის გარდაო; განა უსისხლოდ საქმის გარიგება არ გირჩევნია იარაღის ძალით 

საქმით გადაწყეეტის საეჭვო ცდასაო? მითრიდატი ამაზე ყოყმანობდა და ეჭვით უყურებდა 

პრეფექტის რჩეეას, ვინაიდან (პრეფექტმა|) გააუპატიურა მეფის ხარჭა და ყოველნაირი ან- 

გარებიანი საქმისადმი დიდი მიდრეკილება ჰქონდა; ამასობაში კი კასპერთუსმა ფარს- 

მანამდე მიაღწია და მოსთხოვა, იბერიელებს ალყა მოეხსნათ. ფარსმანი საჯაროდ ბუნ- 

დოვნად და უურო ხშირად ალერსიანად უპასუხებს, საიდუმლო შიკრიკებით კი რადამისტს 

აქეზებს, ყოველის ღონისძიებით დააჩქარე შეტეეაო. სამარცხვინო საქმის საზღაური დიდ- 

დება და პოლიონი საიდუმლოდ მოისყიდის რა ჯარისკაცებს, აგულიანებს, რათა ზავი 

მოითხოვონ ღა დაემუქრონ, ციხე-სიმაგრის დაცვაზე ხელს აეიღებთო. ამ წუკიდურესი!) გა- 

საჭირით (იძულებული) მითრიდატი ხელშეკრულების დადების დღესა და ადგილს დათანხ- 
მდა და ციხე-სიმაგრიდან გამოვიდა. 

47. პირველად რადამისტი, ვითომდა პატივისცემით, გულმხურვალედ მოეხვია მას – სი- 

მამრსა და მშობელს უწოდებდა; თან ეფიცებოდა, არც მახვილის, არც მხამის ძალას არ გა- 

მოეიყენებ შენს წინააღმდეგო. ამასთანავე, იქვე ახლო კორომში შეიტყუებს – ეუბნება, აქ 
შესაწირავი მსხვერპლია გამზადებული, რათა ღმერთების წინაშე დაეამტკიცოთ ზავიო. მე- 

ფეთა ჩვეულება გახლავთ ხელშეკრულების დადების დროს ყოველთეის მარჯვენა ხელები 
და მათი ცერები ერთმანეთს მიადონ და მაგრად შეჰკრან კვანძით. მერმე როცა სისხლი 
ფრჩხილებში მოაწეებათ, მსუბუქი ჩხვლეტით სისხლს დაიდენენ და ერთმანეთს აულო- 
კავენ45 ასეთ კავშირს იდუმალი თვისება აქვს. თითქოს საერთო სისხლით) არის განმტკიცე- 

ბული. მაგრამ მაშინ კაცი, რომელიც უკრავდა (ხელებს). ვითომდა წაიქცა, მითრიდატეს 
ფეხებზე მოეხვია და ისიც ძირს დასცა. მაშინეე მოცეიედა კიდეე ბევრი ხალხი და 
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ბორკილები დაადეს მას. მერმე იგი ფეხებზე დადებული ჯაჭვით წაათრიეს, რაც დიდ 
სირცხვილად ითვლებოდა ბარბაროსებში. მყის მდაბიო ხალხმა, რომელიც მძიმე პი- 

რობებში იყო მის ხელქვეით, ლანძღვა-გინება დაუწყო და ცემა დაუპირა. ოღონდ პირიქით, 

ისეთებიც გამოერივნენ, რომელთაც ბედის ასეთი შეტრიალებისათვის იგი ებრალებოდათ. 
უკეე პატარა შვილებით (გარშემორტყმული) მისი მეუღლე მისდევდა და იქაურობას 
ტირილით იკლებდა. ისინი ცალ-ცალკე დახურულ ურმებში ჩასვეს, ვიდრე ფარსმანის 

ბრძანებას შეიტყობდნენ. ფარსმანს სამეფოს ხელში ჩაგდების წადილმა ძმა და ქალიშვილი 

(დაათმობინა) და გულში უკვე მზად იყო ბოროტმოქმედების (ჩადენისათვის). ის კი ივა- 
რაუდა, რომ ეს საქმე მის თეალწინ არ მომხდარიყო და ისინი მის წინაშე არ დაეხოცათ. 

რადამისტმაც, აქაოდა (დადებული) ფიცი მახსოვსო, (მართლაც) არც მახვილი და არც შხამი 
არ იხმარა დისა და ბიძის წინააღმდეგ, არამედ მიწაზე დააწეენინა ისინი და ზემოდან მრა- 

ვალი მძიმე სამოსის დაყრით მოაშთობინა. დახოცეს მითრიდატის ვაჟიშვილებიც, რომლე- 

ბიც მმობლების დაღუპვას სმამაღლა ტიროდნენ. 

48. ხოლო კვადრატუსმა რომ შეიტყო, მითრიდატეს უღალატეს და სამეფო ხელთ იგდეს 

მკვლელებმაო, საბჭო მოიწვია, მოახსენა მომხდარი ამბები და რჩევა ჰკითხა, შური ვიძიოთ 
და დავსაჯოთ ისინი თუ არაო. სახელმწიფოს სახელი და პატივი ცოტას აწუხებდა, უმეტე- 

სობა მშვიდობის სასარგებლოდ მსჯელობდა: უცხოთა ყოველ ბოროტმოქმედებას სიხარუ- 
ლით უნდა შევეგებოთ. სიძულვილის თესლიც კი უნდა დავთესოთ, როგორც ხშირად რომის 

ხელმწიფენი იმავე არმენიას უხეი წყალობის სახით ბარბაროსთა შორის შუღლის ჩამო- 

საგდებად გასცემდნენ ხოლმე. დაე რადამისტი შეძულებული, სახელგატეხილი ფლობდეს 
ბოროტად მოპოვებულ ხვედრს; ეინაიდან ეს უფრო ხელსაყრელია ჩვენთეის, ვიდრე ის, 

რომ მას სახელიანად ღა დიდებით ჰქონდეს მიღებული (ძალაუფლებაო). ეს აზრი კიდეც 

მიიღეს. ოღონდ, რათა ამ ბოროტმოქმედების მოდასტურედ არ მიეჩნიათ ისინი, თანაც (იმ 

შემთხვევისათვის, თუ კეისარი სხვაგეარად გადაწყვეტდა (ამ საქმეს) ფარსმანს მო- 
ციქულები გაუგზავნეს, რომ იგი სომხეთიდან გასულიყო და შვილებიც თან წაეყეანა. 

49. კაპადოკიის პროკურატორად იულიუს პელიგნუსი იყო, სულით მდაბალი და სხეულის 

სიმახინჯითაც ასევე საზიზღარი, მაგრამ კლავდიუსის ძალიან ახლობელი, როცა (კლაედი- 

უსი) ტაკიმასხარებთან და მლიქვნელებთან ატარებდა უქმად დროს, იმ პელიგნუსმა 

პროვინციებში დამხმარე ლაშქარი შეკრიბა, ვითომცა არმენიის უკან დასაბრუნებლად, 

ოღონდ რაკი მოკავშირეებს უფრო არბევდა, ვიდრე მტერს, თავისიანებმა მიატოვეს და 

რაკი ბარბაროსთა თავდასხმებისაგანაც თავშესაფარი სჭირდებოდა, რადამისტთან მივიდა. 
(რადამისტის) საჩუქრებით მოსყიდული თვითონვე არწმუნებს მიიღოს სამეფო ნიშნები და 

ამ მიღების დროს თვითონაც ესწრება, როგორც ხელისშემწყობი და (საქმის) თანა- 

მონაწილე. როცა ამის შესახებ საზიზღარი ხმა გავარდა რათა სხეა წრომაელებიც| პელიგ- 

ნუსის მსგავსად არ მიეჩნიათ, გაგზავნეს ლეგატი ჰელვიდიუს პრისკუსი ლეგიონითურთ, 

რათა ვითარების შესაბამისად მოეგვარებინა საქმე. ამიტომ სასწრაფოდ გადალახა რა 

გავროსის მთა, უფრო ზომიერი მოქმედებით, ვიდრე ძალით, უკვე ბეერი რამ გაარიგა, 

როცა უბრძანეს კვლაე სირიაში დაბრუნებულიყო, რათა პართების წინააღმდეგ ომი არ 

გამოეწვია. 

50. ეინაიდან ვოლოგეზმა მიიჩნია, რომ დადგა ხელსაყრელი შემთხვევა არმენიის დას- 
აპყრობად, რომელიც მის წინაპრებს ეკუთვნოდა, ახლა კი უპატიოსნოდ ჩაეგდო ხელთ 

უცხო მეფეს, ამიტომ მან შეკრიბა ჯარი და ემზადებოდა ტახტზე თავისი ძმის ტირიდატის#% 

დასასმელად, რათა მისი სახლის არც ერთი წევრი არ დარჩენილიყო სამეფოს გარემე. 

პართების შემოჭრის შემდგომ იბერები უბრძოლველად იქნენ განდევნილი და სომხეთის 

ქალაქები არტაქსატი და ტიგრანოკერტაც დამორჩილდდნენ. შემდეგ სასტიკმა ზამთარმა, 
სურსათის ნაკლებობამ და ორიეე ამ მიზეზის გამო მოდებულმა სენმა ვოლოგეზი იძულე- 

ბული გახადა თავი დაენებებინა ახლა ამ საქმისათვის. დაცარიელებული არმენია კი კვლავ 
რადამისტმა დაიპყრო, კიდევ უფრო გამძვინვარებულმა წარმენიელებზე, როგორც 

განდგომილებზე, რომელთაც თუ (ხელსაყრელი) დრო დაუდგებოდათ, კვლავ აჯანყდებოდ- 
ნენ. 
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მართლაც არმენიელებს, თუმცა მონობას ძალიან ნაჩეევთ, მოთმინების ფიალა აევსოთ 
და იარაღით შემოერტყნენ გარს მეფის სასახლეს. 

51. რადამისტის ცხენების სისწრაფის გარდა სხვა აღარაფერი უშველიდა და ცოლითურთ 

კიდეც გაიქცა. მაგრამ მისი ფეხმძიმე მეუღლე პირეელად თუ მაინც ასე თუ ისე იტანდა 

ჭენებით სიარულს მტრის შიშით და ქმრის სიყვარულით, მერმე შეუსვენებელი სირბილის 

გამო გულმუცელი და შიგნეული რომ ენჯღრეოდა, ევედრებოდა ქმარს, ტყვეობის 
სირცხეილისაგან პატიოსანი სიკვდილით დამიხსენიო. პირველად რაღამისტი ეხეეოდა, 

იჭერდა და ამხნეეებდა; ხან მის გულადობას ჰკეირობდა, ხან შიმისაგან სასო ეკვეთებოდა, 

რომ დავტოეო, სხვა ვინმეს არ ჩაუვარდეს ხელშიო. დაბოლოს, სიყვარულით გახელებულმა 
და ბოროტმოქმედებაში არცთუ გამოუცდელმა, იძრო მახვილი და (დასცა ქალს) დაჭრილი 

არაქსის ჰირას მიათრია და მდინარეში ჩააგდო, რომ მისი გეამიც წყალს წაეღო. თვითონ 

თავქუდმოგლეჯით მიაშურებს იბერიას, მშობლიურ სამეფოს, ამასობაში ზეხობიას (ასე 

ერქვა ქალს) წყნარ ყურეში შეამჩნევენ მწყემსები. იგი ჯერ კიდევ სუნთქავდა და 
სიცოცხლის აშკარა ნიშნებს ამჟღავნებდა. მისი ღირსეული გარეგნობის მიხედვით იეა- 

რაუდეს, უბრალო ვინმე არ უნდა იყოსო; შეუხეიეს ჭრილობა, მინაურული წამლებით 
უწამლეს და როცა მისი ვინაობა და ამბავი შეიტყვეს, ქალაქ არტაქსატს მიიყვანეს. იქიდან 

კი, ხელისუუალთა ზრუნვით, ტირიდატს მიჰგვარეს, რომელმაც ალერსით მიიღო იგი, 

როგორც მის სამეფო ღირსებას შეეფერებოდა. 

წიგნი XIII4? 

6. წლის დამლევს მოვიდა შემამფოთებელი ამბავი, რომ ჰართელები კელავ შეესივნენ 

არმენიას და მიიტაცეს. განდევნილ იქნა რადამისტი, რომელიც ხშირად იპყრობდა ხოლმე 

იქ სამეუო ძალაუფლებას და მერე გარბოდა, მაშინაც მიეტოვებინა ომი და მითქმა-მოთქმის 

მოყვარულ ქალაქში ყველა ცდილობდა მიმხვდარიყო – პრინცეპსი, რომელმაც ძლივს 

გადააბიჯა ჩვიდმეტ წელიწადს, როგორ შეძლებდა კისრად ედო ის მძიმე ტეირთი და თავი 

გაერთმია, რა საშველი უნდა ეძიათ მასმი, ეინც დიაცის რჩევა-დარიგებას მისღევდა, ან 

კიდეე შესაძლებელი იყო თუ არა, რომ მოძღეართ!ზ წარემართათ ბრძოლები, იერიმები 

ქალაქთა ასაღებად და ომთან დაკაემირებული სხვა საქმეები. მაგრამ გოგნი ასეთ ეითარე- 

ბას უმჯობესად შერაცხავენ იმასთან შედარებით, სიბერისა და სულმოკლეობის გამო 

დაუძლურებული კლავდიუსი რომ მოიწეიონ სამხედრო საქმეების საწარმოებლად და 

მონებისათვის ჩვეული ნებასურვილის დასამორჩილებლად, ხოლო ბურრუსი და სენეკა 

ცნობილი არიან დიდი გამოცდილებით. როგორ არ ეყოფა იმპერატორს სიმტკიცე, როცა 
თვრამეტი წლის გნეიუს პომპეიუსმა და ცხრამეტი წლის ოქტავიანუს კეისარმა სამო- 

ქალაქო ომები გადაიხადეს? უმაღლესი წოდებისა და პატივის პირობებში საქმეებს წარ- 
მართავენ უფრო ხშირად აუსპიციები? და განზრახვანი, ეიდრე შუბები და ხელები. რაკი 

პრინცეპჰსი უგულებელჰყოფს მომურნეობას და სარდლად უმალ შეარჩეეს შესანიმნავს, 
ვიდრე შეძლებულს, რომელსაც ძირს უმაგრებს მოსყიდვის გზით მოპოვებული გაელენა, – 

ცხადია, თავად დაამტკიცებს, პატიოსანი მეგობრები ჰყავს, თუ პირიქით. 

7. სანამ ასეთ ამბებს ავრცელებენ, ნერონი ბრძანებს – უახლოეს პროვინციებში მო- 

იძიონ ახალგაზრდები და გაგზავნონ აღმოსავლეთის ლეგიონების შესავსებად, თვით ლე- 
გიონები კი არმენიასთან უფრო ახლოს იქმნენ განლაგებულნი; ორ ნაცად მეფეს – აგრიპას 
და ანტიოქუსს – სალაშქროდ უნდა მოემზადებინათ ჯარები, რომლებითაც პართელთა 

საზღვრებში შეიჭრებოდნენ, ამავე დროს ხიდები უნდა გადებულიყო მდინარე ევფრატზე; 

მცირე არმენიას არისტობულუსს გადასცემს, სოფენეს ოლქს – სოჰემუსს, თან სამეფო ჰა- 

ტივს და ღირსებასაც ანიჭებს. დროზე გამოუჩნდა ვოლოგეზეს მეტოქე – ძეი ვარდანი; და 

განვიდნენ არმენიით ჰართელები, თითქოს ომი გადადესო. 

8. ხოლო სენატში ყველაფერი მეტად გაზეიადებულ იქნა იმათი წინადადებების წყალო- 

ბით, ვინც მოითხოვა პარაკლისები და იმ დღეებში – პრინცეპსის სატრიუმფოდ შემოსეა, 
რომ იგი შესულიყო ქალაქში ვითარცა ტრიუმფატორი, აგრეთვე მისი ქანდაკება, სიდიდით 

577



– შურისმაძიებელი მარსის ქანდაკების სწორი, დაედგათ მარსისავე ტაძარში. გარდა იმისა, 
რომ ეს იყო ჩვეეულებრივი მლიქვნელობა, უხაროდათ კიდევაც, რომ დომიციუს კორ- 

ბულონი ჩაუყენა ჯარს სათავეში არმენიის შესანარჩუნებლად და, როგორც ჩანდა, გმა 

გაეხსნა ღირსებას. აღმოსავლეთის ჯარები იმგვარად გაანაწილეს, რომ მაშველი ძალის 
ნაწილი, ასეეე ორი ლეგიონი დარჩენილიყო სირიის პროეინციაში მის ლეგატ ქვადრატუს 

უმიდიუსთან ერთად, კორბულონს ეყოლებოდათ თანაბარი რაოდენობის მოქალაქეები და 

მოკავშირენი, ამავე დროს კაპადოკიამი მოზამთრე კოჰორტები და სხვა ნაწილები. მო- 

კავშირე მეფეებს ებრძანათ დაჰმორჩილებოდნენ მას, ვისი დაქვემდებარებაც მიზანშე- 

წონილი იქნებოდა ომის პირობების მიხედვით, მაგრამ თავიანთი განწყობილებით ისინი 

უფრო კორბულონისკენ იხრებოდნენ იგი გაემურა დიდების მოსაპოვებლად, რაც 

უძლიერესი იარაღია ახლად წამოწყებულ საქმეებში, და კილიკიის ქალაქ ეგეესთან შეხედა 

ქვადრატუსს, რომელიც იქ ჩასულიყო, რათა კორბულონს, თუ ის (კორბულონი) სირიაში 

შევიდოდა ჯარების მისაღებად, საყოველთაო ყურადღება არ მიექცია, რადგან, ტანად 

გოლიათს, დიდებულ მჭევრმეტყველს, გამოცდილებასა და სიბრძნესთან ერთად გარეგნული 

ბრწყინვალებით ზემოქმედების დიდი ძალაც ჰქონდა. 

9. ორივემ მოციქულები გაუგზავნა მეფე ეოლოგეზეს, რომ დაიყოლიონ – ზავი არჩიოს 

ომს, მძევლები გაიღოს და წინამორბედთა ჩვეულებისამებრ, პატივი არ მოუშალოს რო- 

მაელ ხალხს. ვოლოგეზეც (მძევლებად) გადასცემს მათ არსაკიდების გვარის უწარ- 

ჩინებულეს პირებს რათა ხელსაყრელ პირობებში მომზადებულიყო ომისათეის ან, 

შეიძლება, იმ მიზნით, რომ მეტოქეობაში ეჭვმიტანილნი თავიდან მოეშორებინა ვითარცა 

მძევალნი. მათ ჩაიბარებს უმიდიუსისგან გამოგზავნილი ცენტურიონი ინსტეიუსი, რომელიც 

საამისოდ პირველი მიდის მეფესთან. როცა ეს კორბულონმა შეიტყო, უბრძანა კოპორტის 

პრეფექტს, არიუს ვარუსს წასულიყო ღა მძევლები წაერთმია. ამ მიზეზით პრეფექტსა და 
ცენტურიონს შორის აღძრული დავა უფრო დიდხანს რომ არ გაგრძელებულიყო გარეშეთა 

ღასანახად, საქმის გადაწყვეტა მიენდოთ მძევლებსა და ელჩებს, რომლებსაც ისინი მი- 

ჰყაედათ, და მათ წინ დააყენეს კორბულონი, ახლად შემოსილი დიღებით, როგორღაც 

მტრებსაც რომ იზიდავდა. აქედან წარმოიშვა უთანხმოება სარდლებს შორის: ერთი მხრიე, 

უმიდიუსი ეძიებს წართმეულს, – იმას, რაც თავისი კეთილგონიერების წყალობით 

განუხორციელებია, მეორე მხრივ, კორბულონი ამტკიცებს, რომ მეფეს მანამდე არ უფიქრია 

მძევლების გაღება, სანამ თვით მხედართმთავრად არჩეულმა კორბულონმა იმედი 

ძრწოლად არ შეუცვალა. მოწინააღმდეგეთა დასაზავებლად ნერონმა ბრძანა გამოეცხადე- 

ბინათ სახალხოდ, რომ ქვადრატუსის და კორბულონის მიერ მოპოვებული გამარჯევებე- 

ბისათეის საიმპერატორო ფასციებს დაფნაც ემატებოდა. აქ მე დავურთე, რაც სხეა კონ- 

სულების პერიოდზედაც ვრცელდებოდა29 
4 _არმენიაზე ბატონობისათვის დუნედ დაწყებული და მანამდე გაჭიანურებული ომი 

პართელებსა და რომაელებს შორის იმავე წლის დამდეგს გაცხარდა, რადგან, ერთი მხრივ, 

ვოლოგეზე ვერ დაუშვებდა, რომ მის ძმას – ტირიდატეს – ან დაეკარგა თავად ვო- 

ლოგეზესაგან მიღებული სამეფო, ან ჰქონოდა როგორც უცხო ხელისუფლების მიერ 
ბოძებული სამფლობელო, ხოლო, მეორე მხრივ, კორბულონს მიაჩნდა, რომ უნდა დაე- 

ბრუნებინა ის, რაიც ოდესღაც ლუკულუსმა და პომპეუსმა მოიპოვეს?! – ასე მოითხოვდა 
რომაელი ხალხის სიდიაღე და ღირსება. ამავე დროს უნდობლად განწყობილი არ- 

მენიელები ორიეე ძალას უხმობდნენ, თანაც პართელებთან უფრო ახლოს მდგომნი 

ადგილმდებარეობის, ზნე-ჩვეულებათა მსგავსებით, მათთანვე აღრეულნი ქორწინებათა 
წყალობით, სწორედ პართელებისადმი დამონებისაკენ უფრო იხრებოდნენ თავისუფლების 
შეუცნობლად. 

35. მაგრამ კორბულონისათვის უფრო სამძიმო იყო მხედართა სულმოკლეობის წი- 
ნააღმდეგ ბრძოლა, ვიდრე მტერთა ვერაგობის დაძლევა, რადგან სირიიდან გადაყვანილი 

ლეგიონები, მოდუნებულნი ხანგრძლივი ზავის შედეგად, მოვალეობას მეტად უხალისოდ 

ასრულებდნენ. ცნობილია, რომ იმ ლაშქარში საკმაოდ იყვნენ ვეტერანები, რომლებიც სა- 

დარაჯოზე არ მდგარან არც დღისით, არ ღამით; სანგარსა და თხრილს ისე უყურებდნენ 
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როგორც არნახულსა და საკეირველს; უმუზარადოდ, უაბჯროდ იხდიდნენ სამხედრო სამ- 
სახურს ქალაქებში, მოკოაჰწიავენი და ხარბები, კორბულონმა გაუმეა ისინი, რომლებიც სი- 

ბერის ან სნეულების გამო დაძაბუნებულიყენენ და შევსება მოითხოვა. შეკრიბეს ჯარი გა- 
ლატიასა და კაპადოკიაში, აგრეთვე გერმანიიდან გადასროლილ იქნა ლეგიონი“? მეშველი 
ცხენოსანი და ქვეითი ჯარებითურთ, მთელი ლაშქარი (ტყავის) კარვებში იდგა, თუმცა 

ასეთი მკაცრი ზამთარი იყო, რომ მიწაზე გადაკრული ყინულის აუყრელად ადგილი აღარ- 

სად ჩანდა კარვებისათვის. ყინვისაგან ბევრს დამზრალი ჰქონდა სხეულის ასონი, ზოგიც 

სადარაჯოზე დგომისას დაიხოცა. როგორც გაღმოგეცემენ, ერთ მეომარს, რომელსაც 

ფიჩხის კონა მიჰქონდა, ისე გაეთოშა ხელები, რომ მკლავთაგან დასწყდა და ტვირთთან 

ერთად დასცვივდა, ფიჩხზე დაკრული, თავად კორბულონი, მსუბუქად ჩაცმული, თაეშიშ- 

ველი, მხედრებთან ერთად იყო ხმირად ომსა თუ მრომამში, თავგამოდებულთ ქებას 

ეტყოდა, უძლურთ ნუგეშს მისცემდა და ყველას მაგალითს უჩვენებდა. შემდეგ მრისხანება 

პოეა წამლად, რადგან პავისა და სამხედრო სამსახურის პირობათა სიმკაცრის გამო 

ბევრნი არ ემორჩილებოდნენ და გარბოდნენ. სხვა მხედართმთავართაგან განსხეავებით, 

პირველად ჩადენილ შეცდომებსაც არ აპატიებდა ხოლმე; ბანაკიდან გაქცეული მეომარი 

მაშინეე თავით იხდიდა სასჯელს. ეს წესი სასარგებლო აღმოჩნდა და შემწყნარებლობაზე 

მეტად მოქმედებდა, რამდენადაც ამ სამხედრო ბანაკს უფრო ცოტანი ტოეებდნენ, ვიდრე იმ 

ბანაკებს, რომლებშიც მეომრებს ეჰპატიებოდათ. 
36. კორბულონს ლეგიონები ბანაკში ჰყავდა, სანამ გაზაფხული ძალას შეიმატებდა; ამავე 

დროს მოხერხებულ ადგილებში განალაგებს მამეელ ძალთა კოპორტებს და აფრთხილებს, 

არ გაბედონ, რომ პირველებმა დაიწყონ ბრძოლა. ამ დამცეელი ჯარების მეთაურობას 

მიანდობს პაქციუს ორფიტიუსს, უფროსი ცენტურიონის პატივის მქონეს. პაქციუსი სწერს, 

რომ ბარბაროსები არ ფრთხილობენი და ამით შემთხვეეა ეძლევათ წარმატებით აწარ- 

მოონ ბრძოლა, მაგრამ იღებს ბრძანებას დარჩეს გამაგრებულ სადარაჯო პოსტებზე და 

უფრო მნიშვნელოვან ძალებს დაელოდოს. ბრძანება მაინც დარღვეულ იქნა: როცა ჰპაქციუს 

ორფიტუსთან მცირერიცხოეანი ცხენოსანი რაზმები მოეიდნენ უახლოესი სიმაგრეებიდან და 

გამოუცდელობის გამო ბრძოლა მოითხოვეს, იგი შეება მტერს და დამარცხდა; მისი 

ზარალით თავზარდაცემული რაზმები, რომლებსაც დახმარების გაწეეა ჰქონდათ დავალე- 

ბული, შეშუოთებით გარბოდნენ და თაე-თავიანთ ბანაკებში უკუიქცნენ. მძიმე იყო კორ- 

ბულონისათვის ამის გაგება; ბრძანა გაკიცხული პაქციუსი, პრეფექტები და მეომრები სან- 

გრებს გარეთ დაბანაკებულიყენენ. ამგვარად შეურაცხყოფილებმა მხოლოდ მთელი ჯარის 

ვედრების შედეგად დააღწიეს თავი იმ დამცირებას. 

37. ტირიდატეს მისმა ძმამ ეოლოგეზემაც დაუჭირა მხარი, იმათ გარდა, ვისაც თავად 

მფარეელობდა. (ტირიდატე) უკვე არა მალულად, არამედ აშკარად ესხმოდა თაეს არმენიას 

და მოსვენებას არ აძლევდა; ვისაც კი იგულებდა ჩვენდამი ერთგულად – სპობდა, თუ ჯა- 

რები წარემართებოდნენ მის წინააღმდეგ, გაურბოდა შეყრას, ხან ერთი მხრიდან წამოუ- 

ქროლებდა, ხან – მეორიდან და დარხეული ხმები უფრო თავზარდამცემი იყო, ეიდრე 

ბრძოლა, ასე რომ კორბულონი დიდხანს ცდილობდა პირისპირ შებმას, მაგრამ ამაოდ, 

ხოლო, როცა იძულებული შეიქნა ყველა მიმართულებით განევითარებინა საომარი მო- 

ქმედება, მტრების მაგალითისამებრ, – ძალები იმგვარად გაანაწილა, რომ ლეგატები და 
პრეფექტები ერთდროულად მშეჭრილიყენენ სხვადასხვა მხარეში; ამასთან, მეფე ანტიოქუსს 

ჩააგონა ხელთ ეგდო ის პრეფექტურები, რომლებიც ახლოს იყენენ მის სამფლობელოსთან. 

ფარასმანემ ხომ მოკლა ძეი რადამისტი,3 გამცემი ვითომ, – რათა ამით დაედასტურებინა 
ჩეენდამი ერთგულება; მას შემდეგ უფრო ამწვავებდა ძველითგან მომდინარე მტრობასა და 

სიძულვილს არმენიელების მიმართ. პირველად მაშინ გადმოიბირეს მოსხები – ხალხი, რო- 
მელიც სხვებზე უმალ ერთგულ მოკავშირეობას უწეეს რომაელებს. მოსხები არმენიის 

უვალი მხარეებისაკენ გაეშურნენ. ასე რომ ტირიდატეს გეგმები ეფუშებოდა; წარავლინა 

მოციქულები, რომლებიც თავად მისი და პართელების სახელით მოითხოვდნენ ახსნას, რა- 

ტომ უნდა წართმეოდა (ვოლოგეზესL არმენიის ძეელი სამფლობელო, როცა ცოტა ხნის წი- 
ნათ გასცა მახ მძევლები% და განაახლეს მათ მეგობრობა, რომელიც თითქოს ასპარეზს 
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გადაუმლიდა ახალ სასიკეთო საქმეებს. თავად ვოლოგეზეს აქამდე იმიტომ არ უმოქმედია, 

რომ მოლაპარაკება ერჩიათ ძალის გამოყენებას. ხოლო თუ კორბულონი მაინც არ დაიშ- 
ლიდა და ომში ჩაითრევდა, სიმამაცე ეყოფოდათ არსაკიდებს და ბედიც ნაცადი ჰქონდათ, 
რადგან უკვე მრავალგზის დაემარცხებინათ რომაელები. კორბულონმა კარგად იცის, რომ 

ვოლოგეზეს პირკანიის ჩამოშორება აკაეებს და პასუხად ტირიდატეს არწმუნებს თხოენით 
მიმართოს კეისარს: მას შეუძლია სამეფო ძალაუფლება მტკიცედ შეინარჩუნოს და სისხლის 

ღვრის გარემე მოაგვაროს საქმე, თუ დაუთმობს შორეულ იმედს, რომელიც გეიანღა გაუ- 

მართლდება. და ეძიებს ნამდვილს, თანაც უმჯობესს. 

38. ამის შემდეგ, რაკი მოციქულების მისვლა-მოსვლით ზავის დადება არ ხერხღებოდა, 

გადაწყდა დაენიშნათ დრო და ადგილი, რათა თავად მათ მოელაჰარაკათ. ტირიდატე აცხა- 

დებდა, რომ ათას ცხენოსანს იახლებდა მცველად; რამდენი მეომარი უნდა პხლებოდა კორ- 

ბულონს და რომელი ჯარიდან, არ განუსაზღვრავს, ოღონდ ზავის ნიშნად და დასტურად 

მუზარადმოხდილნი უაბჯროდ უნდა მოსულიყვენ. ყოველი მოკვდავი, მით უმეტეს, გა- 

მოცდილი და წინდახედული სარდალი ვერაგობას ადვილად მიუხვდებოდა ბარბაროსებს; 

ვერაგობის მიზეზით იყო, რომ მეომართა რიცხვი ერთი მხარისათვის მკაცრად ისაზღერე- 
ბოდა, ხოლო მეორეს ნება ეძლეოდა მეტი მეომარი წაეყვანა, რათა მახე დაჰგებოდათ: თუ 

ისრის ტყორცნაში ნაცად მხედრებს წინ დაუდგებიან უიარაღო ჯარისკაცები, სიმრაელე მათ 

ვეღარას უშველის. კორბულონმა მაინც არ შეიმჩნია გულისხმაში ჩავარდნა და უპასუხა, 

რომ უფრო სწორი იქნებოდა მთელი ჯარების თანდასწრებით განეხილათ ის, რაზედაც 

უნდა ემსჯელათ ვითარცა სახელმწიფო საქმეზე. შეარჩია ადგილი, რომლის ერთ მხარესაც 

აღმართულიყენენ ბორცეები, კარგა დაფერდებულნი, ისე რომ ქვეითი ჯარი მოხერხებუ- 

ლად განლაგდებოდა, მეორე მხარეს კი ივაკებდა, ამდენად ეს ადგილი ხელსაყრელი იყო 

ცხენოსანი რაზმების გასაშლელად. დათქმულ დღეს კორბულონმა პირველმა დააწყო იქ 

ჯარები: ფრთებზე განალაგა მოკავშირეთა კოპჰორტები და მეფეების მაშეელი ძალები, 
შუაში – მეექვსე ლეგიონი, რომელსაც შეუერთა ღამით სხვა ბანაკებიდან გამოწეეული სამი 
ათასი ჯარისკაცი მესამე ლეგიონისა, თანაც ერთი არწივით წარმოადგინა, თითქოს ერთი 

და იგივე ლეგიონი ყოფილიყოს. როცა უკვე საღამოვდებოდა, მოეიდა ტირიდატე და იმ 

სიშორეზე გაჩერდა, რომაელი სარდალი ტირიდატეს არ შეხეედრია, ისე უბრძანა ჯარებს 

უკან დაბრუნებულიყვნენ თავ-თავიანთ ბანაკებში. 
39. მეფეს ან ეჭვი ჰქონდა თვალთმაქცობაზე, რადგან ჯარი ერთსა და იმავე დროს 

სხვადასხვა მხარეს მიემართებოდა, ან იმ მიზნით წავიდა სწრაფად, რომ გზა გადაეკეტა 

ჩვენი სურსათისათვის, რომელსაც ვღებულობდით პონტოს ზღვით და ქალაქ ტრაპეზუნტი- 

დან. მაგრამ ვერც სურსათის შესაწყვეტად იღონა რაიმე, რადგან ჩვენი ჯარების მიერ და- 

კავებულ მთებზე გადმოდიოდნენ და ისე მოჰქონდათ; კორბულონმა კი, რათა ფუჭი ომი 

აღარ გაეჭიანურებინა და არმენიელები იძულებული გაეხადა თავდაცვაზე გადასულიყენენ, 

ციხე-სიმაგრეთა განადგურება განიზრახა; თაეად იმ პრეფექტურაში ყველაზე ძლიერ სიმა- 

გრეს ირჩევს, ვოლანდუმად წოდებულს, ნაკლებად მნიშვნელოვან ციხეებს კი ანდობს 

ლეგატ კორნელიუს ფლაკუსს და ბანაკის პრეფექტს ინსტეიუს კაპიტონს. როცა ყოველმსრივ 

დაათვალიერებს სიმაგრეებს და წინასწარ აწონ-დაწონის ყეელაფერს, რაც საჭიროა იერი- 

შის მისატანად, მოუწოდებს მეომრებს განდეენონ იმ ადგილებიდან მტერი, რომელიც მერ- 

ყევია და მოუმზადებელი როგორც ზავისთეის, ისე ბრძოლისთვის, ხოლო გაქცეეით 

ააშკარავებს თავის მზაკვრობას და სულმოკლეობას, – ამასთან, ერთნაირად უნდა იზ- 

რუნონ დიდებისა და ნადაელისათვის. მაშინ ლაშქარს ოთხად ჰყოფს, მეომართა კუსებრი 

წყობით მიჯრილ რიგებს სანგრების გადასათხრელად წარმართავს, ზოგს კედლებთან 

კიბეების მიზიდვას უბრძანებს, დიდ ნაწილს კი ავალებს მუგუზლები და შუბები დააყარონ 

მტერს სატყორცნი იარაღების საშუალებით. ადგილი მიუჩინა ქვისმსროლელთ და მეშურ- 
დულეებს, რომ შორით ეწარმოებინათ სროლა, რათა რომელიმე ნაწილს დახმარება ვეღარ 
გაეწია გაჭირვებაში მყოფთათვის, რაკი რომაელები ერთნაირად იმოქმედებდნენ ყოველი 

მხრიდან. მოლაშქრენი, რომლებიც ერთმანეთს ეჯიბრებოდნენ, იმდენად იყენენ აღგზნე- 

ბული, რომ მესამედი დღის განმავლობაში კედლები გაწმენდილ იქნა მცველთაგან, ჭიშკრე- 
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ბიდან გამოსასვლელი გზები დაუხმეს, მოახერხეს ასვლა და ხელთ იგდეს სიმაგრენი; მოწი- 

ფული – ყეელა დახოცეს, თავად არც ერთი მეომარი არ დაუკარგავთ, რამდენიმე დაიჭრა 

მხოლოდ, ვისაც ომში ვერ გამოიყენებდნენ, მონებად გაყიდეს, ღანარჩენი ნადავლი გამარ- 

ჯეებულებს ხვდათ. ასევე წარმატებით სარგებლობდნენ ლეგატი და პრეფექტი; მას შემდეგ, 
რაც ერთ დღეში სამი ციხე-სიმარე აიღეს, სხვები უკეე დათმობაზე მიდიოდნენ. რაღგან 

მცხოერებლებს ეშინოდათ, დანარჩენი ციხე-სიმაგრენიც ხალხის სურვილის თანახმაღ ჰნებ- 

დებოდნენ. აქედან დაიბადა გაბედული ზრახვა ამ ქვეყნის დედაქალაქ არტაქსატაზე 

წასელისა. უმოკლესი გზით მანც არ წაუყვანია სარდალს ლეგიონები; ხიდით რომ გადაეყ- 

ვანა მდინარე არაქსზე რომელიც ქალაქის კედლებს რეცხავდა, მტრის დარტყმას 

მიიღებდნენ; ამიტომ ძირს გავიდნენ და, სადაც მდინარე უფრო ფართო იყო, ფონით გადალ- 

ახეს იგი. 

40. ტირიდატეს სირცხვილი აწუხებდა და ემინოდა, რომ, თუ მტრისაგან ალყის შემორტყ- 

მას დაუშვებდა, თავისი უძლურება არ ეჩეენებინა, ხოლო თუ წინააღმდეგობას გაუწეედა, 

თაეად ცხენოსანი ჯარითურთ გაუეალ ადგილებში არ გახლართულიყო; ბოლოსდაბოლოს 

გადაწყვიტა ლაშქარი გამოეყვანა და დანიმნულ დღეს ბრძოლა დაეწყო ან, ვითომ ლტოლ- 

ვილს, დრო ეხელთა მტრის ხიფათში გასაბმელად, და ასე უეცრად გარს შემოერტყა რო- 

მაელთა ჯარს, თუმცა მოუმზადებელი არ დაჰხეედრია ჩეენი მხედართმთაეარი, რომელსაც 

სამგზავროდ და ამაეე დროს ბრძოლისათვის დაეწყო ლამქარი. მარჯეენა მხარეს მესამე 
ლეგიონი მიდიოდა, მარცხნიე – მეექვსე, შუაში – მეათე ლეგიონის რჩეული ჯარისკაცები; 

მოლაშქრეთა რიგებს შორის აღალს ჰქონდა გზა მიცემული, ზურგს კი ათასი ცხენოსანი 
იფარავდა, რომლებსაც ებრძანათ მომხვდურთათეის ხელჩართული ბრძოლა გაემართათ, 

მაგრამ გაქცეულებს არ დასდეენებოდნენ. ფრთებზე განლაგებულნი იყვნენ ქეეითად მავალი 

მშეილდოსნები და ცხენოსანთა დანარჩენი რაზმები; მარცხენა ფრთა უფრო მორამდე 

იშლებოდა ბორიეების ძირას, რომ მტრის კეეთების შემთხეეეაში ერთდროულად შეეტიათ 

წინიდანაც და გვერდიდანაც. ტირიდატე მიუხდებოდა ხოლმე მოწინააღმდეგეს, მხოლოდ 

იმდენად უახლოვდებოდა, რომ ნატყორცნი ისარი იქამდე ვერ მიაღწეედა, მაგრამ ხან ემუ- 

ქრებოდა, ხან თაეს ისე აჩვენებდა, თითქოს ეშინოდა, რათა შესაძლებლობა მისცემოდა 

დაერღვია რომაელთა რიგები და ნაწილ-ნაწილ ეოტებინა. როცა უკვე მწუხრი ახლოვდე- 

ბოდა, ტირიდატე წაეიდა, რადგან რომაელები წინდაუხედაეობით არ მოდუნებულან და არც 

გაფანტულან; ცხენოსანთა დეკურიონის მეტს არავის წაუწევია წინ, ის კი, მეტად უმიშარი, 
ისრებით იქნა განგმირული და თავისი მაგალითით სხვებს მორჩილება განუმტკიცა. 

4 კორბულონმა იმ ადგილას გამალა ბანაკი, თან ფიქრობდა, ღამით ხომ არ წაეყვანა 

საბრძოლოდ მომზადებული ლეგიონები არტაქსატაზე და ალყაში ხომ არ მოექცია, რაკი, 
მისი აზრით, ტირიდატე იქით წაეიდა. შემდეგ, როცა მზვერავებმა აცნობეს მეფის შორეული 

ლაშქრობის ამბავი, ხოლო მედიელებს ემუქრებოდა იგი თუ ალბანელებს, გაურკვეველი 

იყო, კორბულონი გათენებას დაელოდა, მერე კი წინასწარ გაგზაენა მსუბუქად შეიარაღე- 
ბული ჯარი, რომელიც კედლებს გარს შემოევლებოდა და შორიდან დაიწყებდა იერიმს. 

მაგრამ მოქალაქეებმა ჭიშკარი ნებით გაუღეს, თავად ჩაბარდნენ რომაელებს და თავიანთი 

ქონებაც მათეე გადასცეს, – ამან იხსნა ქალაქის მცხოვრებნი; არტაქსატა ცეცხლს მივეცით. 

განადგურდა და მიწასთან იქნა გასწორებული, რადგან ძლიერი ჯარის ჩაუყენებლად, მა- 
შინ როდესაც სიმაგრეებს დიდი ადგილი ეკავათ, შეუძლებელი იყო ქალაქის შენარჩუნება, 

ხოლო ჩვენ ძალები არ გეყოფნიდა საიმისოდ, რომ გაგვენაწილებინა დაცვის გასამაგრე- 

ბლად და ომის საწარმოებლად, – თუ კიდევ მეციხოენეთა გარემე ხელუხლებლად დავ- 

ტოვებდით არტაქსატას, ვერავითარ სარგებლობას ვერ ენახავდით და ვერც დიდებას 

მოვიხვეჭდით იმით, რომ ხელთ ვიგღეთ ქალაქი, ამას ზედ დაერთო თითქოს ღმერთების 

ნებით მოვლენილი სასწაული: არტაქსატის კედლებს გარეთ ყველაფერი განათებული იყო 

მზით, ხოლო ზღუდეშემოვლებული ადგილი უეცრად ისე დაიფარა ღრუბლით და გამოეყო 

აელვარებულ სივრცეს, რომ იწამეს, თითქოს ღმერთების მტრული განწყობის გამო ქალაქი 
დასაღუპად იყო განწირული. 
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ყოველივე ამის წყალობით აღიარებულ იქნა იმპერატორი ნერონი, რომელსაც მიე- 

სალმა ჯარი; სენატის დადგენილებით, სუპლიკაციები მოეწყო, აღმართეს ქანდაკებანი და 

თაღი, პრინცეპსს კონსულობა ელოდა, დღესასწაულად უნდა შეერაცხათ ის დღე, როცა გა- 

მარჯვება მოიპოვეს, აგრეთვე – რა დღითაც ამცნეს და რა დღითაც გამოცხადდა მის შეს- 

ახებ; სხეა ამგვარი გადაწყვეტილებებიც იქნა მიღებული და ისინი იმდენად სცილდებოდნენ 

ზომიერების ფარგლებს, რომ გაიუს კასიუსმა რომელიც დანარჩენ პატივთა მიზღვაზე 

თანახმა იყო, აღნიშნა: თუ ბედის წყალობისათვის ღმერთებს შესწირაედნენ მადლს, მთელი 
წელიწადიც კი არ ეყოფოდათ სუპლიკაციებისათეის, რის გამოც უნდა განესხვაეებინათ 

საუქმო და სადაგი დღეები, როცა ღეთისმსახურებას აღასრულებდნენ და ადამიანურ 

საქმეებშიც ხელი არ შეეშლებოდათ. 

წიგნი XIV 

23. მას შემდეგ, რაც არტაქსატა განადგურებულ იქნა,“ კორბულონმა გადაწყვიტა 

ესარგებლა შიშის ზარით, რომელმაც ახლად მოიცვა მოწინააღმდეგე, და დაეპყრო ტი- 

გრანოკერტა; მისი მოსრვითა და განადგურებით მტრებს კიდევ უფრო შეაძრწუნებდა ან, 

დანდობის შემთხვევაში, გულმოწყალე მბრძანებლის სახელს განიგდებდა. იქით მიიწევს 

ისე, რომ თავდასხმებს არ აწყობს, რათა შეწყნარების იმედი არ წაერთვათ, მაგრამ არც 

სიფხიზლეს კარგავს, რადგან იცნობს ამ ხალხს, რომელსაც ორპირობა სჩვევია და იმდე- 
ნადვე მძიმეა საფრთხეში, რამდენადაც გაუტანელი – ბედკეთილობის ჟამს. ბარბაროსთაგან, 

თავ-თავიანთი ხასიათის და ზნე-ჩვეულებების შესაბამისად, ზოგნი ვედრებით მიმართაეენ, 
ზოგნიც ტოვებეს სოფლებს და უდაბური ადგილებისაკენ მიილტეიან; იყენენ ისეთებიც, 

რომლებმაც უძვირფასესი ნივთები თან წაიღეს და გამოქვაბულებს შეაფარეს თავი. ამდე- 

ნად, რომაელი სარდალიც სხვადასხვა ხერხს ხმარობდა: შემწყნარებელი იყო მავედრე- 

ბელთა მიმართ, სწრაფად აოტებდა დევნილთ, ულმობლად უსწორდებოდა მათ, ვინც 

თაეშესაფრებში ჩაიკეტებოდნენ გამოქვაბულთა შესასვლელ-გამოსასვლელს ფიჩხით 

ამოავსებდა ხოლმე და ცეცხლში დანთქამდა. ხოლო მარდთა საზღვრების ახლოს რომ მიე- 

მართებოდა, მას თავს დაესხნენ თარეშსა და რბევაში გაწვრთნილი მარდები, რომლებსაც 

მთები იცავდნენ შემოსევისაგან კორბულონმა იბერები მიუშვა მათ წინააღმდეგ, 
გააცამტვერა მტერი და მის სითამამეზე უცხო სისხლით იძია შური. 

24 თუმცა თავად მას და ლაშქარს არავითარი ზიანი არ განუცდიათ ბრძოლისაგან, 

მაინც ილაჯი გაუწყდათ გაჭირვებისა და დიდი სიძნელეების გამო, იძულებულნი იყვნენ 

მარტოოდენ ხორცით მოეკლათ შიმშილი, ამასთან უწყლობა, ზაფხულის ხვატი, შორი გზე- 

ბის გადალახვა – უმსუბუქდებოდათ მხოლოდ სარდლის მოთმინების წყალობით, – სარდ- 

ლისა, რომელიც უბრალო ჯარისკაცის გასაჭირს და კიდევ მეტსაც ითმენდა. შემდეგ დას- 
ახლებულ მხარეს მიადგნენ და მოსავალი აიღეს. ორი ციხე-სიმაგრიდან, სადაც არ- 

მენიელებს შეეფარებინათ თავი, ერთზე იერიში მიიტანეს და ხელთ იგდეს; ისინი, რომლებ- 

მაც პირველი შეტევა მოიგერიეს, ალყაში იქნენ მომწყვდეულნი. აქედან ტავრანიტების 

ქვეყანაში გადასული კორბულონი მოულოდნელ საფრთხეს გადაურჩა: მისი კარვის ასლოს 
ნახეს შუბოსანი ბარბაროსი, წარჩინებული გვარისა, და წამებით გაამჟღავნებინეს ბარ- 

ბაროსების მიერ მოწყობილი მზაკვრობა, მან იკისრა შეთქმულების მოთავეობა და მო- 

კავშირეებიც გასცა. მხილებულ იქნენ და დაისაჯნენ მახის დამგებნი, რომლებსაც მეგო- 

ბრობის ნიღაბი ჰქონდათ აფარებული. მცირე ხნის შემდეგ ტიგრანოკერტიდან გამოგზავ- 

ნილი ელჩები აუწყებენ, რომ ციხე-ქალაქის კარები გახსნილია და მოქალაქენი მზად არიან 

ბრძანებათა შესასრულებლად. ამასთან, ელჩებმა ოქროს გვირგვინი მოართვეს ვითარცა 

სამასპინძლო ძღვენი. პატივისცემით მიიღო კორბულონმა, არც რაიმე ზიანი მიუყენებია 

ქალაქისათვის, რათა უვნებლად დაცულ მოქალაქეებს მით უფრო ერთგულად შეენახათ 

მორჩილების გრძნობა. 

25, ლეგერდის ციხე-სიმაგრე, რომელშიც ჩაიკეტა შეუპოვარი ახალგაზრდობა, უბრ- 

ძოლველად არ აუღიათ; მეციხოვნეებმა ციხის კედლების წინ შებმაც გაბედეს და, სიმაგრეში 
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უკუქცეულთ, მაშინღა დაყარეს იარაღი, როცა მოლაშერენი შიგ შეიჭრჩენ და შეუტიეს; ეს 

კი შედარებით ადვილად მოხერსდა იმის გამო, რომ პართელები პირკანებთან ომში იყვნენ 

ჩაბმულნი. ჰირკანებმა მოციქულები გაუგზავნეს რომაელ პრინცეპსს მოკავშირეობის 

სათხოვნელად, თან უთითებდნენ, რომ თაეად ისინი (ჰირკანები| მეგობრობის საწინდრად 

აკავებდნენ ვოლოგეზეს. უკან მიმავალ მოციქულებს კორბულონმა მცველები აახლა, რომ- 

ლებმაც წითელი ზღვის ნაპირებამდე ჩაიყეანეს, რათა ეეფრატის გადალახვის შემდეგ 
მტრის მოდარაჯე რაზმებს არ შეეპყროთ, მერე კი, თავი დააღწიეს რა პართელთა საზ- 
ღვრებს, მშობლიურ ადგილსამყოფელს დაუბრუნდნენ. 

26. როცა ტირიდატე მედების მიწაწყლის გაელით არმენიის მოსაზღერე მხარეებში შეი- 

ჭრა, წინასწარ გაგზენილ იქნა ლეგატი ვერულანუსი მაშეელ ჯარებთან ერთად, თავად 
კორბულონიც გაეშურა ლეგიონებითურთ და აიძულა ტირიდატე შორს გასცლოდა, ომის 

იმედგაწაყვეტილი. ვისზედაც კი შეიტყო, რომ მტრულად იყო განწყობილი ჩეენდამი, (ეორ- 

ბულონმა) ყველანი ცეცხლითა და მახვილით აღგავა პირისაგან მიწისა და არმენიის სამ- 

ფლობელო ხელთ ეპყრა, როცა მოეიდა ტიგრანი, ნერონისაგან გამორჩეული – ძალაუ- 
ფლების დასაპყრობად, კაჰადოკიელ წარჩინებულთაგანი, მეფე არქელაუსის შთამომავალი, 

მაგრამ დიდხანს მძევლად ნამყოფი რომში და ამის გამო დამდაბლებული მონურ ქედ- 

მოხრილობამდე: ერთპირობით არ მიუღიათ იგი, რადგან ზოგი კელაე დიღად 

თანაუგრძნობდა არსაკიდებს, ხოლო უმეტესთ, მოძულეებს პართელთა მზვაობრობისა, რო- 

მაელებისაგან გამოგზაენილი მეფე ერჩიათ. აახლეს მცველებიც – ათასი ლეგიონერი, მო- 

კავშირეთა სამი კოპორტა და ორი ცხენოსანი რაზმი, რომელიც ლეგიონის ფრთებს დაი- 

ფარავდა. ამასთან, ტიგრანს რომ უფრო ადვილად შეენარჩუნებინა ახლად მიღებული 

სამეფო ტახტი, ნაბრძანები იყო არმენიის გარკვეული ნაწილები დამორჩილებოდნენ 

ფარასმანეს, პოლემონს, არისტობულუსს და ანტიოქუსს იმის მისედვით, თუ. ვის სამ- 

ფლობელოს ესაზღვრებოდნენ. კორბულონი წავიდა სირიაში, რომელიც ლეგატ უმიდიუსის 

სიკედილის შემდეგ უგამგებლოდ დარჩა და მას ჩააბარეს. 
27. იმავე წელს აზიის ერთ-ერთი უბრწყინვალესი ქალაქი ლაოდიკეა მიწისძვრის შედე- 

გად განადგურდა და ჩვენგან სრულიად დამოუკიდებლად, საკუთარი ძალებით აღდგა. 

ისტორია 

წიგნი I 

2, I. ვიწყებ თხზულებას, აღსავსეს უბედური ამბებით, შემაძრწუნებელი ბრძოლებით, 
შეურიგებელი განხეთქილებებით, როცა თეით მშვიდობიანი დროც კი საზარელა იყო. ოთხი 

ხელმწიფებ% მახვილით დაიხოცა; სამი სამოქალაქო, უფრო მეტი საგარეო და მრავალი 

შერეული ომი მოხდა: წარმატებანი მოვიპოვეთ აღმოსაელეთში და მარცხი განვიცადეთ 

დასავლეთში: აჯანყდა ილირია; შეირყა გალია; დამორჩილებულ და მყის განთავისუფლე- 

ბულ იქნა ბრიტანეთი; აღდგნენ ჩეენზე სარმატთა და სეებთა ტომები: დაკიამ სახელი 

გაითქეა საერთო (ჩვენი და მათი) დამარცხებებით; კინაღამ პართელებიც აღიძრნენ საომ- 

რად ცრუ-ნერონის ხრიკების წყალობით. 
6, 2. გალბას შესვლა ქალაქში ამდენი ათასი უიარაღო ჯარისკაცის გაჟლეტის შემდგომ 

ბედითი ნიშანი იყო და თვით მათთვისაც. ვინც ჯარისკაცები დახოცა, თავზარდამცემი. რაკი 
ესპანეთის ლეგიონი იქნა შემოყვანილი და ის ლეგიონიც იქვე რჩებოდა, რომელიც 

ნერონმა მოჰკრიბა ფლოტში, ქალაქი უჩეეულო ჯარით იყო სავსე. ამათ ერთვოდა გერ- 

მანიიდან, ბრიტანეთიდან და ილირიიდან ჩამოყვანილი ბეერი რაზმი, რომლებიც იმავე 

ნერონმა შეარჩია და კასპიის ბჭეებთან გაგზავნა იმ ომისათვის, რომელსაც ალანთა წი 

ნააღმდეგ ამზადებდა,5 მაგრამ ვინდექსის მიერ წამოწყებული ამბოხების ჩასაქრობად გა- 

მოიწვია უკან. გადატრიალებისათვის დიდი მიზეზი არსებობდა, ოღონდ ერთ რომელიმესკენ 

კი არ იხრებოდა ჯარისკაცთა კეთილგანწყობილება, არამედ მზად იყო ვინმე გამბედავს 
მისდგომოდა. 
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79. ყველას გონება სამოქალაქო ომისაკენ იყო მიპყრობილი და ნაკლებად ფიქრობდნენ 

გარეშე ომებისაგან მოსალოდნელ სარფთხეზე. ამით გათამამებული როქსოლანების ტომი, 

სარმატები, რომლებმაც გასულ ზამთარს ორი კოპორტი გაჟლიტეს, დიდი იმედით შეიჭრნენ 

მეზიაში 9 ათასამდე ცხენოსნით. ეს იერიში და თავგასულობა უფრო ნადავლის მოქოვების 
სურვილით იყო გამოწეეული, ვიდრე ბრძოლის. ასე უდარდელად, უმიზნოდ მოხეტიალეებს 

უცაბედად მესამე ლეგიონი დაესხა თავს დამხმარე ძალით45 რომაელები მზად იყვნენ 

ბრძოლისათვის. სარმატები კი მიმოფანტული იყვნენ ნადავლის ძებნაში. ზოგიც საბარგო 

ტვირთით იყო დამძიმებული, ცხენები ციცაბო კლდეებზე ძლივს მიბობღავდნენ, და ისინი 

თვითონ თითქოსდა ხელფეხშებორკილები იყენენ, ისე ეცემოდნენ მტრის მახვილისაგან. 

საოცარია, მაგრამ სარმატების სიმამაცე თვით მათზე არ იყო დამოკიდებული. ქეეით 
ბრძოლაში ისინი მოუქნელნი იყვნენ, მაგრამ მათ 30 კაციან ცხენოსანთა რაზმს ვერავინ 

გაუწევდა წინააღმდეგობას. მაგრამ იმ დღეს, ნისლი იდგა, დნებოდა თოელი და სარმატებს 

არ შეეძლოთ არც შუბების, არც გრძელი მახვილების გამოყენება, რომლებიც მათ ორივე 

ხელით უჭირავთ, მათი ცხენები ეცემოდნენ და თვითონაც ჯავშნები ამძიმებდათ. ეს ჯაემ- 

ნები, რომლებსაც მეთაურები და წარჩინებულები ატარებდნენ, გაკეთებული იყო რკინის 

ფირფიტებისა და მაგარი ტყავისაგან. ის იერიშის დროს გამოსადეგი იყო, რადგან მასში 
მტრის იარაღი ვერ აღწეედა. მაგრამ თავდასხმისას ასეთი ჯავშნით წაქცეულებს წა- 
მოდგომა აღარ შეეძლოთ. ამასთანავე, მათი ცხენები ფაფუკ და ღრმა თოვლში ეულობოდ- 

ნენ. რომაელი ჯარისკაცები კი, მსუბუქი აბჯრით იყვნენ დაცულნი. ისინი ოროლებითა და 

შუბებით ესხმოდნენ მტერს თაეს და როცა საჭირო ხდებოდა, ხელჩართულ ბრძოლაში 

მოკლე მახვილებითაც ანადგურებდნენ შეუიარაღებელ სარმატებს (რომლებიც, თაეისი 

ჩვეულების გამო, არც ფარით იყენენ დაცული), სანამ სულ მცირენი, რომლებიც ბრძოლას 

გადაურჩნენ, ჭაობებში არ დაიმალნენ, სადაც მათ ზამთარმა და ჭრილობებმა მოუღო 

ბოლო. როდესაც ამ ცნობამ რომამდე მიაღწია, მარკუს აჰონიუსი, მეზიის მფლობელი, ტრი- 

უმფალური ქანდაკებით დაჯილდოვდა, ხოლო ფულვიუს ავრელიუსი, იულიანუს ტეტციუსი 
და ნუმისიუს ლუპუსი – ლეგიონის ელჩები – საკონსულო ნიშნებით. გახარებული ოტონი 

ამ დიღებას თავის თავს მიაწერდა, თითქოს ბრძოლაში ბედმა გაუღიმა მას და მისი 

ლამქრისა და მისი სარდლობის წყალობით რესპუბლიკამ სახელი მოიხეეჭა. 

წიგნი III 

47. არც სხვა ერები იყვნენ წყნარად. ანაზდად იარაღი აღმართა პონტოში ბარბაროსმა 

მონამ, რომელიც ოდესმე სამეფო ფლოტის მეთაური იყო ის გახლდათ ანიკეტოსი,#? პო- 

ლემონის აზატი, ოდესღაც ფრიად ძლევამოსილი, ხოლო მას შემდეგ რაც პროვინციად იქცა 

სამეფო, ცელილებას ვერ ითმენდა. ამიტომ ეეტელიუსის სახელით მოიმხრო ტომები, რომ- 

ლებიც პონტოსთან წშაე ზღვასთან) ცხოვრობენ, აგრეთეე ძარცვის იმედით აცთუნა 
უღატაკესნი, არა მცირე რაზმს ჩაუდგა სათაეეში და ანაზდად შეიჭრა ტრაპეზუნტში, 
ძველთაგანვე სახელგანთქმულ ქალაქმი, რომელიც ბერძნებისაგან არის დაარსებული შავი 

ზღვის უკიდურეს სანაპიროზე. იქ ამოჟლიტა კოჰორტი, რომელიც ოდესღაც სამეფო დამხ- 
მარე ჯარი იყო. შემდეგ მათ რომის მოქალაქეობა და ჩვენებური დროშები და იარაღი 

მიანიჭეს, მაგრამ ბერძნების სიზარმაცე და თავნებობა კი შერჩათ. ფლოტსაც ცეცხლი 

წაუკიდა და აბუჩად აიგდო ცარიელი ზღვა, ვინაიდან რჩეული ლიბურნული ხომალდები და 

მთელი ჯარი მუციანუსმა ბიზანტიონს წაიყვანა. ამიტომაც ბარბაროსები თავხედურად 
დაძრწოდნენ სახელდახელოდ გაკეთებული ნავებით. (მათ) კამარებს უწოდებენ, (აქვთ) 
დაბალი გვერდები, განიერი მუცლები; შეკრულნი არიან ბრინჯაოს ანდა რკინის სამაგრე- 

ბის გარეშე და როცა ზღვა ღელავს, ტალღების სიმაღლისა-და მიხედვით, ნავებსაც სიმაღ- 

ლეს უმატებენ ფიცრებით, ვიდრე (სახლის) სახურავივით არ გადაიხურება. ასე დალივლივე- 

ბენ ტალღებში, აქეთ რა ორივე მხარეს ერთნაირი ცხვირები და ერთნაირი მოსასმელი ნიჩ- 

ბები, ისე რომ ორივე ცხვირით თანაბრად და უვნებლად (შეუძლიათ)! ნაპირს მიადგნენ. 
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48. ამ საქმემ იმდენადაც მიიქცია) ვესპასიანეს ყურადღება, რომ ლეგიონებიდან გა- 

მობრძმედილი სათადარიგო ჯარისკაცები და ომში გამოცდილი სარდალი ვირდიუს გემი- 

ნუსი ამოირჩია. იგი თავს დაესხა გაბნეულ და ალაფობის წადილით გაფანტულ მტერს და 

ხომალდებზე შერეკა; (მერმე) მსწრაფლ ააგო ლიბურნული ხომალდები?! ღა ანიკეტოსს 

მდინარე ხობის”? შესართაეში დაეწია, სადღაც იგი უშიმრად იყო სედოხეზების” მეფის შემ- 
წეობით, რომელიც მოკავშირეობაზე ფულითა და საჩუქრებით დაითანხმა. პირველად მეფე 

მუქარითა და იარაღით იცავდა კიდეც (შეფარებულ| მავედრებელს, მაგრამ მას შემდეგ, რაც 

ღალატისათეის ჯილდო, თუ არადა ომი შესთავაზეს, ბარბაროსების ჩეეულებისამებრ 

რწმენამერყევი, დათანხმდა ანიკეტოსის დაღუჰვას და ლტოლეილებიც გასცა. ასე მოეღო 

ბოლო მონათა ომს. 

შენიშენები 

· გნეუს კალპურინიუს პიზონი – კონსული ძეწ. 7 წ. სირიის პროკონსული ახ.წ. 17 წ. გერმანიკუსის 

მტერი. 
1. გერმანიკუსი (ძვ წ. 15 – ახ.წ. 19) – იგულისხმება მხედართმთავარი იულიუს კეისარი გერმანიკუსი – 

დრუზუს უფროსის ძე, იმპერატორ ტიბერიუსის მმისწული. გერმანელთა წინააღმდეგ რამდენიმეჯერ წარ- 
მატებით ილაშქრა. 

2. აქ ტაციტუსი უბრუნდება არმენიის ამბებს, რომელიც ამავე წიგნის მე-4 თავშია მოთხრობილი. 
3. ვონონი – მეფე ფრაატ IV-ის ძე, მძევლად მიცემული აგუსტუსისათვის, თვით ფრაატ IV პართიელთა 

მეფე იყო არშაკიდების გვარისა ძე:წ. | ს. II ნახევარში. 
4. ზენონი – პონტოს მეფის პოლემონ I-ის ძე, რომელიც სოშხეთის ტახტზე დასეა გერმანიკუსმა და 

სომხებში არტაქსიას სახელით იყო ცნობილი. 

5. არტაქსატა ანუ არტაშატი – ეწ. დიდი არმენიის დეღაქალაქი, რომელიც მდ. არაქსის ჩრდილოეთ 

ნაპირზე მდებარეობდა. 

6. აქ იგულისხმება ეგვიპტის ძეელი ქალაქი თებე, რომელიც მარკუს სილანუსისა და ლუციუს ნორბანის 

კონსულობის დროს, ე-ი. ახ.წ. 19 წელს დაუთეალიერებია გერმანიკუსს. 

7. ეგვიპტის ფარაონის რამზესის (რამზეს II, მეფობდა დაახლ. ძე.წ. 1307-1740 წწ. იგი აგრეთეე სესოსტრი- 

სის სახელითაც არის ცნობილი) ლაშქრობის შესახებ ჩრდილოეთისა და აღმოსაელეთის ქეეყნებში, კერძოდ 
სკვითიასა და კაეკასიაში, მოგვითხრობენ პეროდოტე (0, 101), იუსტინუსი (I, I, 4) და პლინიუს უფროსი 

(XXXII, 52). 

8. ბითინიისა და ლიკიის ზღვებში უნდა იგულისხმებოდეს შავი და ხმელთაშუა ზღვების ის ნაწილები, 
რომლებიც სწორედ ბითინიისა და ლიკიის სანაპიროებს ეკერის. 

9. ეონონი სკეითიის მეფის ნათესავად იმ აზრით არის ნახსენები, რომ არშაკიდების დინასტია, რომელ- 

საც იგი ეკუთენოდა, თავის წარმოშობას უკავშირებდა არმაკ I-ს, სკეითების ტომის – დაების – ბელაღს. 

10. აქედან ჩანს, რომ ვონონის ერთი მკვლელთაგანი მისი გაქცევის ხელისშემწყობთაგანიც ყოფილა და 

რათა თაეისი ბოროტმოქმედება დაეფარა, იმიტომაც მოუღია ბოლო ლტოლვილი უფლისწულისათეის. 
11. ესუანეთის დამორჩილება ახწ. 19 წელს იგულისხმება, როცა რომაელებმა ომი დაამთავრეს კან- 

ტაბრებისა და ასტურების ტომებთან. 
ს. აქ იგულისხმება იუბა ქ, ძე ნუმიდიის მეფე იუბასი, რომელიც ძეწ. 40 წელს დაამარცხა იულიუს 

კეისარმა თაფსასთან. 

სც. იბერიის მეფეთა ასეთ კონტექსტში მოხსენიება სრულიად ეთანხმება სხეა წყაროებს, მათ შორის 
უფრო გვიანი ხანის ვესპასიანუსის მცხეთურ წარწერას, რომლის მიხედვითაც იბერია რომის მიმართ მეგო- 

ბრულ დამოკიდებულებაში მყოფ ქეეყნად ითელებოდა, რაც გარკეეულ ეალდებულებებსაც აკისრებდა 
ორივე მხარეს, განსაკუთრებით გარემე ქეეყნებთან ურთიერთობის საკითხებში. 

14. რემეტალკოსი, რესკუპორიდის ძე, მეფობდა თრაკიის ნაწილში ახ.წ. 19 წლიდან. ამის შესახებ იხ. 

აგრეთეე ანალები II, 62 და II, 38. 
15. გაიუს ცესტიუსისა და მარკუს სერვილიუსის კონსულობა უწეეს ახ.წ. 35 წ. 
16. არტაბან VI – პართიელთა მეფე არშაკიდების დინასტიიდან, რომელიც კასპიისგადაღმა მხარის და- 

ჰექში აღიზარდა და ახ.წ. 16 წ. ზემოხსენებულ ვონონს წაართეა სამეფო ტახტი. ამ ჰიროენების შესახებ ლა- 

პარაკია კიდეე ამავე თხზულების წინა ნაწილმიც (ს, 1). 

17. არტაქსიას სახელით, როგორც ითქეა, ასწ. 18-35 წლებში სომხეთში მეფობდა პონტოს მეფის პო- 

ლემონის ძე ზენონი, რომელიც სწორედ გერმანიკუსმა დასვა ტახტმე. შდრ. აგრეთვე, სტრაბონი XL, 3, 29. 

18. ეს არშაკი მეორეა, არშაკ I-ად მიჩნეული საერთოდ პირეელი არმაკიდი, რომელიც ვითომ არტაქსია 

I1-მდე მეფობდა, ისტორიულ პირად არ ითელება. არშაკ მეორე სომხეთიდან მალევე გააძევა მითრიდატე 

იბერიელმა, ფარსმან I-ის ძმამ, რის შესახებაც იხილე აგრეთეე აქეე, VI, 33. 
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#9. მეფე ფრაატში აქ იგულისხმება ფრაატ IV, რომელიც ძვწ. 37-22 წლებში მეფობდა და რომელმაც რომს 

გაგზავნა თავისი ოთხი ვაჟიშვილი, მათ შორის აქ მოხსენიებული ფრაატიც (შდრ. აგრეთეე, ანალ. 1, 1). 
20. ტირდატი – ფრაატ IV-ის შვილიშეილი, რომელმაც რომაელთა ჯარის შემწეობით სცადა ახ.წ. 35 წ. 

ჰართიის სამეფოს ხელში ჩაგდება, მაგრამ მარცხი განიცადა. იხ. აქეე, VI, 41, 

21. მითრიდატე იბერიელი – ძმა იბერიის ანუ ქართლის მეფე ფარსმან I-ისა. სომხეთის ტახტზე იჯდა ას.წ. 
15-37 და 45-51 წლებში, შუალედი ხანა კი რომის იმპერატორის კარზე იმყოფებოდა. შღრ. აგრეთვე, დიონ 

კასიოსი, VIII, 26, 3, 4. 

22. ეს ლუციუს ვიტელიუსი, იმპერატორ ტიბერიუსის ლეგატი სირიაში, არის მომავალ იმპერატორ 

ვიტელიუსის მამა, რომელსაც ტაციტუსი ძალიან ცუდ ფერებში ხატაეს, როგორც პირმოთნე და საძაგელ 

პიროვნებას, 
23, აქ, რასაკვირველია, იმდენად მკაფიოდ არის აღწერილი ეს გზა, რომ ძალიან მცირე ადგილი რჩება 

ეჭვისათეის, რასაც 8/14-ის კომენტატორი იჩენს (იხ. ხსენებული ჟურნ,, 1949, #3 (29, გე. 211). აქ სწორედ 
დარიალის ხეობაზე უნდა იყოს ლაპარაკი, რომელსაც პლინიუსი „კავკასიის კარს” (VI, 30), ხოლო პტოლ- 

ემაიოსი (გეოგრაფ, V, 8, 11), „სარმატთა კარს" უწოდებს. ამასთაანეე ნიშანდობლივია, რომ პლინიუსი 

დასძენს კიდეც, ზოგი მწერალი ამ კარს შეცდომით კასპიის კარს უწოდებსო. თეით ტაციტუსი კი მეორე 
გასასვლელს, ახლანდელ დარუბანდის მიდამოებში რომ ივარაუდებოდა, ცალკე ახსენებს, ძნელი დასაჯევრე- 
ბელი ჩანს აქ ის გადასასვლელი იგულისხმებოდეს, რომელიც სტრაბონის მიხედვით (XL 8, 9) ეითომდა 

დასაელეთ საქართველოდან არმენიაში არსებობდა კასპიის მთებში. 

24. გასასვლელი ზღეასა და ალბანთა მთის კიდეს შორის" დარუბანდის გასასელელს უნდა გულისხ- 
მობდეს და პლინიუს უფროსი სწორედ ამას უწოდებს კიდეც კასპიის კარს (VI, 40). 

25. არგონაეტთა მითის ეს ეერსია, რომლის მიხედეითაც, ეითომ იასონი შემდგომში კვლავ დაბრუნდა 

კოლხეთის მეფის სამფლობელოში და დაეპატრონა მის საბრძანებელს, სხეადასხვა სახით სხეა მწერლებსაც 
აქეთ მოთხრობილი. მაგ, სტრაბონს (XI, 4, 8) და პლინიუს უფროსს (VI, 38), მხოლოდ, ეს უკანასკნელი 

იასონისაგან წარმოშობილად თელის კავკასიის ალბანელებსაც. 

26. კოლხიდაში ფრიქსოსის ორაკულისა ღა საკურთხეელის შესახებ, სადაც აკრძალული ყოფილა 

მსხვერპლად ეერძის შეწირეა, აგრეთვე ფრიქსოსის მიერ აგებული ლეეკოთეას ტაძრის შესახებ მოთხრო- 
ბილი აქეს სტრაბონს (XI, 2, 17). 

27. ეს ამბავი ხდება ახ.წ. 47 წ. 

28. მითრიდატეს შესახებ ლაპარაკია აგრეთვე „,„ანალები-ს“ წინა ნაწილშიაც – VI, 32 და სხვ. 

29. როგორც ეტყობა, გაიუს კალიგულას მიერ მითრიდატეს ბორკილებში ჩასმა მოთხრობილი უნდა ყო- 

ფილიყო ანალების ამ დაკარგულ ნაწილში. ამ ამბავს ეხებიან აგრეთეე დიონ კასიოსი (X, 8) და სენეკა, 
თავის თხზულებაში – „სულის სიმშეიდისათვის“ (XI, I2). 

30. გოტარძი – პართიის მეფის არტაბან II-ის ძე, ძმა სხეა არტაბანისა და ვარდანისა, რომელიც ახ.წ. 40- 

51 წწ. მეფობდა პართიაში. 

31. აქ იგულისხმება ქალაქი სელეეკია, რომელიც მდ. ტიგროსზე მდებარეობდა. ერთ ხანს ითელებოდა 

სელევკიდების სატახტო ქალაქად და დაარსებულია სელეეკოს ნიკატორის მიერ ძე.წ. 301 წელს. 

32. დემონაკტი მარტო ტაციტუსის ამ ადგილიდან არის ცნობილი, როგორც პართელების მხედართმთა- 
ეარი არმენიაში. 

33, კოტისი – იგულისხმება თრაკიის მეფის კოტისის ძე, რომელსაც იმპერატორმა გაიუს კალიგულამ 
ჩააბარა მცირე არმენია ახ.წ. 37 წ. დიონ კასიოსი, IX, 12. 

#4. იგულისხმება იმპერატორი კლავდიუსი. 

35. იგულისხმება ახ.წ. 45 წ. 

36. ბოსფორის მეფის, მითრიდატე VII-ის ძალაუფლების დაკარგეისა და კოტისის გამეფების შესახებ ამ- 
ბავი იყო „ანალების“ დაკარგულ ნაწილში. ახ.წ. 49 წლის ამბები კი უფრო წინ, ანალების XI, 15 და შმდ. 

თავებში არის მოთხრობილი. 
37. ავლუს დიდიუს გალუსი, ახ.წ. 40 წ. ყოფილა მიზიის „ლეგატუს პრო პრეტორე“. მას ჩამოუგდია ტახ- 

ტიდან მითრიდატე და მის მაგიერ დაუსვამს მისი ძმა, კოტისი. იგი წყაროებით ცნობილია, აგრეთეე, 

როგორც სიცილიისა და აზიის პროკონსული და ბრიტანეთის ლეგატი. 
18. იგულისხმება ახ.წ. 51 წ. 

39. ეოლოგეზი, ანუ ეალარმ I, ეონონ II-ის ძე. ჰართიაში მეფობდა დაახლოებით ახწ. 51-77 წლებში. მის 

შესახებ იხ. აგრეთვე დიონ კასიოსი, XI, 19. 

40. რადამისტი – ფარსმან იბერთა მეფის უფროსი ძე. მას მარტო ტაციტუსი ახსენებს. შდრ. აგრეთეე, 

დიონ კასიოსი, XI, 6 სადაც, იბერიაში მომხღარ იმდროინდელ ამბებზეა კიდეე ლაპარაკი, 
4I, გორნეა – ციხე-სიმაგრე, რომელსაც თანამედროვე გარნისთან აიგივებენ. იგი მდ. გარნი-ჩაის ხეო- 

ბაში მდებარეობს და არქეოლოგიური გათხრების შედეგად აქ რომაული ხანის საინტერესო ნაგებობების 

ნამთია მიკვლეული. ჩანს, ბუნებრიეი მდებარეობითაც მაგარ ციხე-ქალაქს წარმოადგენდა. 

42. პოლიონს ამ სახელით დიონ კასიოსიც ახსენებს (XII, 6, 6). 
43. კასპერიუსი მარტო ტაციტუსის თხზულებიდან არის ცნობილი ისტორიაში. 

44. უმიდიუს დურმიუს კვადრატუსი რომის იმპერატორის ლეგატად არის ცნობილი ისტორიაში. 
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45. ხელშეკრულებათა დადების დროს სისხლის დროს სისხლის გამოშვებისა და ხელშეკრულების დამ- 
დებ მხარეთა წარმომადგენლების მიერ მათი შერევის ადათის შესახებ პეროდოტეც ლაპარაკობს (IV, 70) 

ოღონდ სკეითებთან კავშირში. 

46. ეს ტირიღატი მხოლოღ 66 წელს იქნა დამტკიცებული არმენიის ტახტბე ნერონის დროს. მდრ. 

აგრეთეე, დიონ კასიოსი, XVI, 5, 2. 

47. ამ წიგნში მოცემულია 54-58 წლების ამბები. 

48. 49 წელს ნერონის აღმგრდელად დაინიშნა სენეკა, რომელიც დაბრუნდა მაშინ გადასახლებიდან. 

49. აქ – ღმერთების კეთილგანწყობა იმპერატორის, როგორც მხეღართმთავრის მიმართ. 

50. ე.ი, მომდეენო, 55 წლის კონსულობის პერიოდზე. 

51. მითრიდატე ეეპატორთან II ომის დროს (ძეწ. 74-65 წწ-ში). 

52. XI ლეგიონი, რომელიც ადრე სირიაში იყო, შემდეგ მონაწილეობდა ბრიტანეთის ექსპეღიციაში, 
ხოლო ბოლოს მდ. რაინის ნაპირებზე იყო დაბანაკებული. 

51. რადამისტის მოკვლეეინება, როგორე ჩანს, რომაელი სარდლის, კორბულონის მიერ პჰართელებზე 

გალამქრებაზე ადრე, ე.ი. ახ.წ. 58 წ-ზე უწინ უნდა მომხდარიყო. 

54. ამის შესახებ იხ. XIII წიგნის მეცხრე თავი, 

55. 21 – 26 თაეებში მოთხრობილია 59-60 წლების ამბავი. 
64. ოთხ წელიწაღში რომის ოთხი იმპერატორი იგულისხმება – გალბა, ოტონი, ვიტელიუსი და დომი- 

ციანუსი. 
65. ნერონის ეს განზრახვა ახ.წ. 68 წელს უნდა ეკუთენოდეს. კაეკასიის ალბანებზე გამოლაშქრებასთან 

ერთად მას, შესაძლოა, იბერიის დალამქერაც ჰქონდა მიზნაღ, მაგრამ ნაადრევმა სიკვდილმა მოუსწრო. 

66. ესაა მესამე. გალებისაგან შემდგარი ლეგიონი, რომელიც 68 წელს გამოიძახეს იტალიაში და მებიაზე 
გაელისას შეებრძოლა სარმატებს. 

67. იმპერატორთა ხანაში ბრწყინეალე გამარჯეების მომპოეებელ მხედართმთაერებს ტრიუმფს კი არ 

უმართაედნენ, არამედ ანიჭებდნენ ტრიუმფის აღსანიმნავად, მაგალითად, იმას, რომ დგამდნენ მის ქანდაკე- 
ბას, სადაც ის დაფნის გვირგეინით იყო შემკობილი და ტრიუმფატორის ტანისამოსით მორთული, 

ამ დროს ტრიუმფი იმართებოდა მსოლოდ იმპერატორთა ჰატიესაცემად. 

68. ფულეიუს აერელიუსი იყო III ლეგიონის ლეგატი, იულიანუს ტეტციუსი – VII ლეგიონის მსედართმთა- 

ეარი, ნუმისიუს ლუპუსი – VIII ლეგიონის მხედართმთავარი. საკონსულო ნიშნები გულისხმობდა – ტოგას 

ფართო ძოწეული ზოლით კიდეზე და კურულის სავარძელს. 
69. ანიკეტის აჯანყების შესახებ ერცელი ნაშრომი აქვს ა. ი. ბოლტუნოეას – ზ0CოI9IC Mს0(Vდიმ, 8), 

19134, M-2, თხ. 59. აგრეთვე ს. ჯანაშიას, რომელსაც ეს ამბავი რომაელთა წინააღმდეგ ქართეელ ტომთა 

აჯანყების ერთ პირეელ შემთხეევად მიაჩნია და რასაც ის მაშინდელ ქართულ სინამდვილეს უკაემირებს. 
70. კამარების შესახებ სტრაბონიც ლაპარაკობს (XI, 2, I2), როგორც შაეიზღვისპირეთის მცხოერები 

აეაზაკი ტომის აქეების კუთენილ ნაეებზე. ზოგი მკვლევარი თელის, რომ შავი მღვის აღმოსავლეთ სანაპი- 

როს ტომების კამარიტების სახელით მონათვლა დიონისიოს პერიეგეტის მიერ (იხ. მისი თხზულების 72! 

სტრ) სწორედ ამ ნაეების სახელთან უნდა იყოს დაკავმირებული. 

71. ლიბურნიული ხომალდები ლიბურნების, ილირიის სანაპიროს მცხოერებლების კუთენილება იყო – 

მსუბუქ სანიჩბე ნავებს წარმოადგენდნენ. 
72. სობოსის ლოკალიმაციის საკითხმი საკმაოდ დიდი კამათი იყო ერთ ხანს. ჩვეულებრიე მას ახლან- 

დელ მდინარე ხობთან აიგიეებდნენ. იხ. აგრეთეე, 8)IM, 19138, M2, გვ. 315. 

71. სედოხებები ტაციტუსის გარდა სხეას არავის აქეს ნახსენები. კომენტატორებს სანებისა ან 

სვანკოლხების ტომების ნაწილად მიაჩნიათ. უფრო საფიქრებელია, რომ აქ ტაციტუსის ტექსტი ძალიან 

დამახინჯებულია და ეს სიტყვა ლაზების რომელიღაცა მტოს შეიძლება გულისხმობდეს. -ხ. ლათინური 
ტექსტის შესაბამისი ადგილის ეარიანტები. 

თარგმნა ალექსანდრე გამყრელიძემ 
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ღეკიმუს იუნიუს იუჭენალისი 

(69 – 140 წწ) 

იუვენალისი დაიბადა ლაციუმის პატარა ქალაქ აკვინაში, ნერონის ეპოქაში. მამამისმა, 

ზოგიერთი ცნობით, გააზატებულმა მონამ, მომავალი პოეტის განათლებაზე ბეჯითად იზ- 

რუნა და შვილი რომში გააგზავნა სასწავლებლად. იუეენალისი დედაქალაქში გრამატიკას 
და რიტორიკას ეუფლებოდა. სწავლის დასრულებისთანავე მომავალი ჰოეტი დეკლამაციე- 
ბის თხზვით ირჩენდა თავს. 

სატირების წერა იუვენალისმა საკმაოდ მოწიფულ ასაკში, 36 წლისამ დაიწყო, თუმცა, 
პოეტს პოპულარობა მაშინვე ეწვია. 

ჩვენამდე მოაღწია იუვენალისის 16 სატირამ, რომელიც პოეტმა ხუთ წიგნად გამოსცა 

100-I27 წლებში. მათი სამიზნე რომის ზნედაცემულობის მხილებაა. პოეტის რისხვას იწვეეს 

ფარისევლობა, გარყვნილება, ქურდობა, დასმენა, მკვლელობა, რაც მის თანადროულ იმპე- 
რიაში ჩვეულებრივ საქმედ იყო ქცეული. 

იუვენალისი ამ მანკიერებათა კრიტიკისას ძალზე ემოციურია, მისი ლექსი – დრამატული 

და შინაგანად დამუხტული. სატირების ენა – საკმაოდ თამამი, ადგილ-ადგილ ბილწსიტყ- 
ვაობით შეზავებული. 

საყურადღებოა, რომ იუვენალისი ბოროტებათა მხილებაში გარკვეულ უნივერსალიზმს 
აღწევს. მართალია, მისი რისხვა კონკრეტულ პიროვნებებს მიემართება, მაგრამ ანალოგია 

ბუნებრივად ვრცელდება ზოგადად მანკიერებებზე, რომელიც ყველა დროში მტკივნეულად 

აღიქმება. 

იუვენალისი არა მხოლოდ ანტიკურობაში იყო პოპულარული, მის ციტირებას ახდენდნენ 

შუა საუკუნეებში აღორძინებისა და განმანათლებლობის ეპოქაში. მის შემოქმედებას 
აღიარებდნენ ფრანსუა რაბლე, ვიქტორ ჰიუგო, ალექსანდრე პუშკინი. 

ანთოლოგიაში მოცემულია ნაწყეეტები იუვენალისის სხვადასხვა სატირებიდან. 

თარგმანი: 
იუვენალისი, სატირები, თარგმნა და კომენტარები დაურთო ეკატერინე კობახიძემ. 

სატირები 

სატირა I 

#..> 

<-“--> როცა ცოლს ირთავს საჭურისი განაზებული, 

მკერდმოღეღილი მევია კი ტახს შუბით გმირავს, 

პატრიციუსებს ქედმაღლურად ეპაექრება, 

25 ის, ვინც ოდესღაც ჭაბუკურ ღინღლს მარჯვედ მპარსავდა 

და ნილოსელი ნაძირალა, კანოპას მკვიდრი 

მდაბიო მონა კრისპინუსი ტირულ მოსასხამს 

მხრების გაქნევით ტანზე ირგებს, თანაც გაოფლილ 

კოტიტა თითზე ოქროს ბეჭედს სულ იტრიალებს, 

30 თითქოს სიცხეში გაუჭირდა გემმის ტარება, 

ო, რა ძნელია, სატირები არ წეროს კაცმა! 

ვინაა იგი, ვინც გულმშვიდად უმზერს ქალაქის 

უზნეობას და გააფთრება არ ეუფლება! 

აქ სადმე ვექილ მათოს ნახავს, ძლივს ჩაკვეტებულს 
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ლექტიკაში და იქვე – დამსმენს ახლო მეგობრის, 
ელვის სისწრაფით რომ წააგლეჯს წარჩინებულებს 
ბოლო ნარჩენებს <“““> 

<““·> განა სურვილი არ შეგიპყრობს გზაჯვარედინზე 
ცვილის დაფები მსწრაფლ შეავსო იმის აღწერით, 
ღია კათედრით როგორ მოჰყავს ექ8ვს კაცს კისრებით 
მეცენატივით გაპრანჭული ვიღაც ზონზროხა, 

წამოწოლილა ტახტრევანზე ეს ყალბისმქმნელი, 
ცრუ ანდერძებით და ბეჭდებით გამდიდრებული <> 

სატირა III 

<---> უმბრიკიუსმა დაიჩივლა: რაკი ვერ ნახავს 

რომში გასაქანს მუყაითი თაგის ხელობით, 

თანაც ქონება ყოველდღისით ისე მცირდება, 

ეგებ ხვალ სულაც დაილიოს, უმჯობესია, 

იქ გავეშუროთ, სად დაკეცა ფრთა დედალუსმა 

ვიდრე სიბერე არ მოგვკაკვავს, თმას დაგეითოვლავს 

და ლაქეზისი არ მორჩება თავის ხელსაქმეს. 

სანამ ყავარჯენს არ ვეყრდნობი სიარულისას, 

დავთმობ სამშობლოს. აქ კი დარჩნენ არტორიუსი 

და კატულუსი, ვინც შავს თეთრად ლაღად ასაღებს. 

დაეპატრონნენ ტიბრისს, პორტებს, დამშრალ კლოაკებს, 

ცხედრებს ისინი ამზადებენ კოცონისათვის, 

თავნება მონა შუბის ქვეშაც ბატონთან მიჰყავთ <”-'> 

<---> რომში რა მინდა? ვერ ვიცრუებ, არ შემიძლია 

უგვანი წიგნი განეადიდო და არც ვარსკვლავთა 

მჩხიბაობით მსურს შვილებს ვამცნო მამის სიკვდილი 

და არც ბაყაყის საშოში ვჭერეტ ახლო მომავალს, 

ვერც ცოლს მივართმევ ოღრაშივით კუროს ნაბოძვარს 

და არც გზავნილებს: სხვას მოჰკითხეთ – მე კი არასდროს 

დავხმარებივარ ქურდს, ქალაქსაც ამიტომ ვტოვებ 

ვით უქონელი, ვისაც აღარც მარჯვენა ერჩის <:-·> 

<-“ > თუნდაც ისეთი მოწმე გყავდეს, თავის სიწმინდით 

იდას ღმერთქალის მასპინძელს ან ნუმას ემსგავსოს; 

მას, ვინც მინერგა აალებულ ტაძრიდან იხსნა, 

პირველ ყოვლისა ცენზს ჰკითხავენ (ზნეობას – ბოლოს), 

რამდენი მონა აბადია, რა მამულები, 

სადილობისას რამდენ კერძს ნთქავს და რა ზომისას, 

რამდენი ფული მოაქუჩა თავის ზანდუკში. 

მეტი – მონეტა, მეტი – ნდობა. სამოთრაკიულ 

ანდა ჩვენებურ საკურთხეველს თუნდაც შეჰფიცოს, 

რომში ჰგონიათ – ღარიბს სძულსო ღმერთების ელვა 

და უკვდავებიც ამისათვის მას არ დასჯიან. 
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სატირა X 

<--> ძალაუფლება ღუპავს მრავალთ – ღრმა შურს აღვიძებს 

პატივთ სიმრავლე მიაქანებს მფლობელს ფსკერისკენ, 

ბაგირს მიჰყვება დიდებული ქანდაკებები, 

ძირს ენარცხება. ალესილი სეკირა უმსხვრევს 

ორთვალას ბორბლებს და საბრალო ცხენებს – ფეხებსაც. 

გიზგიზებს ცეცხლი, ცხელ ღუმელში უკვე ადნობენ 
ხალხის ერთ რჩეულს – სეიანუსს ძლევამოსილსაც 

გუგუნი გააქვს. იმპერიის მეორე კაცის 

სახისგან ვიღებთ: კათხებს, ტაშტებს, ქვაბებს და ჯამებს. 

მოკაზმე სახლი, მიაშურე კაპიტოლიუმს 

კრეტული ხარით, იქ კავებით გვამს მიათრევენ 

სეიანუსის. ბრბო ხორხოცებს: რა ტუჩები აქვს 

და რა სიფათი! „დამიჯერე, ყოველთვის მძულდა, 

მაგრამ ნეტავი, რა იზრახა, რატომ მოაშთეს, 

ვინ დაასმინა, რა კვალია, მოწმე ვინ არის?“ 

„არა, ეგ არა – წერილია ვრცელი მოსული 

კაპრიდან თურმე“. „ყველაფერი გასაგებია, 

მაგრამ ბრბოს რა სჭირს? რა ახარებს?“ „სწყალობს ბედნიერთ, 

სძულს დაცემულნი, თუმც ნორციას ეტრუსკისათვის 

რომ გაეღიმა, ტიბერიუსს კი შეჰკვეცოდა 

ლაღი სიბერე. იგივე ხალხი ტუსკს ავგუსტუსს 

დაუძახებდა“ <“-·> 

სატირა XIII 

<“''> ამჟამად თუკი მეგობარი შენს მიბარებულ 

თანხას უკლებლივ დაგიბრუნებს შენივე ქისით, 

ტუსკურ წიგნებში ჩაიწეროს მისი სახელი 

გვირგვინიანი კრავის მიძღვნის ყოფილა ღირსი! 

როცა ვეცნობი პატიოსან ვინმე რომაელს, 

მიკვირს, თითქოსდა ორტანიან ყმაწვილს ვუმზერდე. 

ანდა მაკე ჯორს, ან თევზს – ხნულში. ისე დავფრთხები, 

ვითომდაც ქვები წვიმდეს ციდან ან მწიფე მტევნად 

ფუტკრის ნაყარი ეშვებოდეს ტაძრის წვეროდან, 

ან კი მდინარე აღმავალი, აჩქარებული 

ზღვას მიერთვოდეს, რძის მორევად გადაქცეული <'''> 

სატირა XIV 

<> უკადრის საქმეს ნუ ჩაიდენ, თუნდაც იმიტომ, 

რომ ავ საქციელს არ მიბაძონ შენმა შვილებმა. 

ცუდსა და აუგს უფრო კარგად ვსწავლობთ, იცოდე.



ყველგან მოძებნი კატილინას მსგავს ნაძირალას, 
ყველა ქალაქში, ქვეყანაში, მაგრამ ბრუტუსი 
და ბიძამისი, სამწუხაროდ, აღარსად გვხვდება! 
სახილველად დღა მოსასმენად მიუღებელი, 
დაე. გაშორდეს ზღურბლს სახლისა, სადაც ყრმანია! 

45 შორს – მეძავები, პარასიტი ღამის სიმღერით! 
ვაჟს ყურადღება არ მოაკლო და უვარგისი 
საქციელი თუ განიზრახე, შვილი გახსოვდეს – 
დანაშაული აგარიდოს პირმშოზე ზრუნვამ. 
თუკი შემდგომში ვაჟი ისეთ რამეს ჩაიდენს, 

50 რასაც კენსორი კრძალავს, იგი დაგმსგავსებია 

შენ არა მხოლოდ გარეგნობით, ცუდო მშობელო, 

არამედ სულით, პირველ რიგში შენი ზნეობით, 

მერე უარესს ჩაიფიქრებს და, რა თქმა უნდა, 

განურისხდები, გალანძღავ და ყვირილს დაუწყებ, 

55 მემკვიდრეობის წართმევითაც დაემუქრები, 

მაგრამ არც ნება და არც თავი აღარ გექნება 

ცალტვინა მოხუცს, რომლის უკვე ცარიელ გოგრას 

დიდი ხანია კოტოშების დაყრა შეჰფერის <---> 

კომენტარები 

სატირა 1 

23 – მევია – საეარაუდოდ, იგივე ქალი, რომელიც ნახსენებია IL სატირის 4%ე სტრიქონში. იგი 

მონაწილეობდა გარეულ ცხოეელებზე ნადირობებში, რომლებიც ეწყობოდა ცირკსა და ამფითეატრში. 

24 – პატრიციუსები – რომის სენატის წეერები, წარჩინებულები. 
კანოჰა – ქალაქი მდინარე წილოსის დელტაში. 
27 – კრისპინუსი – დომიციანუსის ერთ-ერთი კარისკაცი. 

ტირა – ფინიკიის საზღვაო ქალაქი, რომის იმპერიაში განთქმული ხელოსნობით და ქსოვილების სამღე- 

ბრო საქმით. 

28 – ოქროს ბეჭდის ტარება იუვენალისის ხანის რომმი ამორალობად, წრეგადასულ ფუფუნებად 

აღიქმებოდა. ამაზე ანტიკურობის არაერთი აეტორი მიუთითებს. 
30 – გემმა – ძვირფასი თეალი. 

32 – ქალაქი – აქ: რომი. 

34 – მათო – ისტორიული პიროვნება. ნახსენებია მარციალისთანაც. 
35 – ლექტიკა – ერთგვარი საკაცე. 

63 – ცვილის დაფები – ხის დაფები, რომელთა შიდა მხარე იფარებოდა ცვილით და მასზე ბასრი ჩირით 

– სტილით იწერებოდა. 
66 – მეცენატი – გაიუს ცელნიუს მეკენასი (მეცენატი) (ძვ.წ. 70 – ასწწ. 8), ოქტაეიანუს ავგუსტუსის მეგო- 

ბარი, ცნობილი თავისი ქველმოქმედებით და შემოქმედთა მფარველობით, 
67 – მეცენატივით გაპრანჭული – მეცენატი გამოირჩეოდა ფუფუნების სიყვარულით და საკუთარი თაეის 

ზედმიწეენითი მოვლით (შდრ. სატ. XII, 139) – მეცენატის დახეეულ კულულებსა და გარეგნობის გამამშ- 

ვენიერებელ სხვა ხერხებზე მიუთითებენ სხეა ავტორებიც (ტაციტუსი, „დიალოგი ორატორობის შესახებ“, 26, 

0. ცნობილია, რომ მეგობრის ამ თეისებას დასცინოდა ოქტავიანუსიც, რომელიც მეცენატმე პაროდიებსაც კი 

წერდა (სვეტონიუსი, ოქტაევიანუსი, 9, 62). 

სატირა II 

25 – დედალუსი (ბერძნ. დედალოსი) – ბერძნული მითოლოგიის პერსონაჟი, მხატვარი და მშენებელ– 

გამომგონებელი. მინოსის ტყეეობიდან საკუთარი ხელნაკეთი ფრთებით გაფრინდა და სიცილიას მიაშურ 

დმოცემით იგი ქალაქ კუმეში დაეშეა. 

ბ 7 ლაქეზისი – ერთ-ერთი პარკა (ბერძნ. მოირა), რომელიც ადამიანის სიცოცხლის ძაფს ართაედა, 

29-30 – არტორიუსი, კატულუსი – დომიტიანუსის ეპოქის საქმოსნები. 

33 – შუბის ქეემ – გაქცეულ მონას აუქციონზე ჰყიდდნენ, აუქციონის ადგილს შუბით მოწიშნაედნენ 
ხოლმე. 
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44 – მკითხაობის სხეადასხვა სახეობებით გატაცებას ძეელ რომში იუვენალისი სხვაგანაც დასცინის. აქ, 

როგორც ჩანს, ზოომანტიკის პაროდირებაა მოცემული. 

138 – იდას ღმერთქალი – რეა კიბელე 
იდას ღმერთქალის მასპინძელი – კორნელიუს სკიპიო ნაზიკა, რომელმაც ძე.წ. 204 წ. კიბელეს კერპი 

შინ ..მიიწვია". 
ნუმა – ნუმა ჰომპილიუსი, რომის ლეგენდარული მეფე, განთქმული ღეთიური და ადამიანური კანონების 

ცოდნითა და პატიოსნებით. 
139 – კეკილიუს მეტელუსმა ძე.წ. 241 წ. ვესტას ტაძარში გაჩეჩილი ხანძრისას გადაარჩინა მინერეას 

ქანდაკება. ხოლო თაეად დაბრმავდა, 
140 – ცენზი – რომის მოქალაქეთა დიფერენცირება შემოსავლის მიხედეით, დაწესებული რომის ლეგენ- 

დარული მეფის, სერვიუს ტულიუსის მიერ. 
44 – სამოთრაკიული – რომაელთა შორის დიდი პატივისცემით სარგებლობდა სამოთრაკიული მის- 

ტერიები. 

სატირა X 
6) სეიანუსი – ლუკიუს ელიუს სეიანუსი (ძვ.წ. 20 – ახ.წ. 3)) პრეტორიელთა გეარდიის უფროსი, ტი- 

ბერიუსთან დაახლოებული და ძალზე გავლენიანი დიდებული. ტიბერიუსის კუნძულ კაპრიზე ყოფნის წლებში 
სკიანუსი ფაქტიურად რომს მართავდა. იგი თავიდან იშორებდა ყველა შესაძლო კონკურენტს ტახტისათეის 

ბრძოლაში. 31 წელს კუნძულ კაპრიდან მოულოდნელად გამოგზაენილი წერილით იმპერატორმა მისი სიკ- 

ედილით დასჯა და გვამის საჯაროდ ტიბრისში გადაგდება ბრძანა, სამშობლოსათეის ღალატის ბრალ- 

დებით. 
ო კრეტული ხარი – ხარები კუნძულ კრეტიდან ცნობილი იყენენ თავისი დიდი ზომითა და თეთრი შე- 

ფერილობით. მსხეერპლშეწირეისათვის, ჩეეულებრივ, მხოლოდ თეთრი ფერის საქონელი გამოიყენებოდა. 

72. კაპრი – კუნძული, სადაც სიცოცხლის უკანასკნელი 10) წელი გაატარა იმპერატორმა ტიბერიუსმა, 

რომელსაც იქ სასახლე ჰქონდა. 

76. ნორცია (ნორტია) – ეტრუსკული წარმოშობით ქალღმერთი, გაიგივებული რომაულ ფორტუნასთან. 

იუეენალისი მას რომაულ ანალოგს, ვფიქრობთ, იმიტომ ამჯობინებს, რომ სურს მიუთითოს სეიანუსის 

ეტრუსკულ წარმომაელობაზე. 

სატირა XII 
62. ტუსკური წიგნები – აქ იგულისხმება ეტრუსკული რიტუალური წიგნები, ე.წ. „დისციპლინა ეტრუსკა", 

რომელიც წინასწარმეტყეელების სხეადასხვა სახეობებს აერთიანებდა და, ამასთან, ანომალიური მოელენე- 

ბის აღწერას და მათ ინტერპრეტაციას შეიცაედა. 

სატირა XIV 
42. ბრუტუსი – მარკუს იუნიუსი (ძეწ. 8542 წწ) ციცერონის პოლიტიკური მოკაეშირე. პრეტორი. კეისრის 

წინააღმდეგ მოწყობილი შეთქმულების მონაწილე. რესპუბლიკელი. 
სტოიკოსი. სიცოცხლე დაასრულა თეითმკვლელობით. 

413. ბიძამისი – ბრუტუსის ბიძა მარკუს პორკიუს კატო (ძე.წ. 9546 წწ). ციცერონის მომხრე. კატილინას 
მიერ მოწყობილი შეთქმულების ერთ-ერთი მამხილებელი. იულიუს კეისრის ოპონენტი. რესპუბლიკელი. 

კეისარმა მას, როგორც საშიშ მოწინააღმდეგეს, ორი პამფლეტიც კი უძღენა. სიცოცხლის ბოლოს თავი 
მოიკლა. 

50. კენსორი – (ცენზორი) რომაელი მაგისტრატი, რომელსაც ხუთ წელიწადში ერთხელ ირჩევდნენ I8 

თეის ეადით. მის ფუნქციებში შედიოდა ცენზის და სენატორთა სიის რევიზია. კენსორი ამასთან მოქალაქეთა 
ზნეობასაც აკონტროლებდა. 

თარგმნა ეკატერინე კოპახიძემ 
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გაიუს სჭეტონიშს ტრანპძქილუსი 

(დაახლ. 70 – 140 წწ) 

სვეეტონიუსის ოჯახი მხედართა ფენას ეკუთენოდა, მამამისი იმპერატორ ოთოს ლე- 

გიონში ტრიბუნად მსახურობდა. მომავალმა მწერალმა განათლება რომში მიიღო ჯერ 

გრამატიკოსთა, შემდეგ ორატორთა სკოლაში. განსწავლული ჭაბუკი პლინიუს უმცროსს 

დაუახლოვდა, რომელიც ათი წლით იყო მასზე უფროსი და სიცოცხლის ბოლომდე მფარ- 

ველობდა ახალგაზრდა გაიუსს. 

პლინიუსის დახმარებითვე მიიღო სვეტონიუსმა ქურუმთა ორი კოლეგიის წევრობის 

უფლება, მისიეე ხელშეწყობით შეიძინა მამული რომის მახლობლად, რათა მშვიდად მიეყო 

ხელი სამწერლო საქმიანობისათვის. 

I17 წელს რომში იმპერატორი ხდება ჰადრიანუსი, მეცნიერებისა ღა ხელოვნების დიდი 

ქომაგი. სვეტონიუსს იწეევენ საიმპერატორო კარზე და საზოგადოებრივი ბიბლიოთეკების 

მეთვალყურედ ნიშნავენ. ამასთან, მწერალი კორესპონდენციათა სფეროში იმპერატორის 

მთავარი მრჩეეელი ხდება. ამ თანამდებობამ სეეტონიუსს საშუალება მისცა ესარგებლა 
სახელმწიფო არქივის მასალებით, რომელთა გამოყენებით მან შექმნა „სახელოვან კაცთა 
შესახებ“, და ,,თორმეტი კეისრის ცხოერება“. 

ეს უკანასკნელი სეეტონიუსმა უძღვნა სეპტიკიუს კლარუსს, პრეტორიანელთა არმიის 
მეთაურს, რომელიც პლინიუსის გარდაცვალების შემდეგ მფარველობას უწევდა ნიჭიერ 

მწერალს. 
ს22 წელს სეეტონიუსის მფარეელი პრეტორიანელიც და თავად სვეტონიუსიც საიმჰერა- 

ტორო კარიდან მოულოდნელად დაითხოვეს. ამის მიზეზი დღესაც ბოლომდე უცნობია. უც- 

ნობია ისიც, რა ბედი ეწია სეეტონიუსს ამ მოელენის შემდეგ, თუმცა სვიდას „ლექსიკონში“ 

ჩამოთელილი ნაწარმოებების ნუსხა გვაფიქრებინებს, რომ მწერალს კიდეე დიდხანს უნდა 

ეცოცხლა. 
სეეტონიუსის უმთაერეს თხზულებას „თორმეტი კეისრის ცხოვრება“ წარმოადგენს. აქ 

მოცემულია: იულიუს კეისრის, ავგუსტუსის, ტიბერიუსის, კალიგულას, კლავდიესის, ნერო- 

ნის, გალბას, ოთოს, ვიტელიუსის, ვესპასიანუსის, ტიტუსისა და დომიციანუსის ცხოვრებათა 

აღწერილობა. 
მწერალი ცდილობს ობიექტურობის დაცვით წარმოაჩინოს ქრონოლოგიური თანამიმ- 

დევრობით დაჯგუფებულ იმპერატორთა დადებითი და უარყოფითი მხარეები, ყოველგვარი 

დიდაქტიკური წიაღსელების გარეშე წარმართოს თხრობა და მკითხეელის ინტერესი არ 

შეანელოს. სვეტონიუსთან არც ეპოქის ანალიზია მოცემული, რადგან მწერლის მიზანი არის 

მთავარიი გმირის პორტრეტის, მისი თვისებების წარმოჩენა. 

თხრობისას სეეტონიუსი კონკრეტულ სქემას იყენებს, რომელიც, ამა თუ იმ კეისრის 

მოდგმიდან დაწყებული, მისი გარდაცეალების გარემოებების გამოკვლევით დასრულებული, 

იმპერატორის ცხოერების მნიშენელოვან მომენტთა წარმოჩენას ემსახურება. 
სვეტონიუსის თხზულების ენა, ერთი შეხედვით, ერთფეროვანია და მშრალი, თხრობა – 

სქემატური ღა ორნამენტულობას მოკლებული, მაგრამ დაკვირვებული მკიოხველი ად- 

ვილად შეიგრძნობს მწერლის ნატიუ სისადავეს და ნაწარმოების კონცეპტუალურ მთლი- 

ანობას, 
სეეტონიუსმა დიდი გავლენა მოახდინა შემდგომი ეპოქების ბიოგრაფიული კრებულების 

ენასა და სტილზე. მისი მიბაძვით შეიქმნა ეინჰარდის „კარლოს დიდის ცხოვრება“. როგორც 
ისტორიულ წყაროს, მას ეყრდნობოდნენ ვიქტორ ავრელიუსი, დიო კასიუსი, ავსონიუსი, 
პეტრარკა და სხვები. 

თარგმანი: 

გაიუს სვეტონიუს ტრანკეილუსი, ნერონი, თარგმანი და შენიშენები მარინა გიორგაძისა. 
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თორმეტი პეისრის სხოვრება! 

ნერონი” 

1. დომიციუსების გვარში ორი შტო იყო სახელგანთქმული – კალვინიუსებისა და აჰენო- 

ბარბუსებისაპ აპენობარბუსები თავიანთი წარმომავლობისა და მეტსახელის ფუძემდებლად 

ლუციუს დომიციუსს თელიდნენ. გადმოცემით, ერთხელ, სოფლიდან რომ ბრუნდებოდა, მას 

ღვთაებრივი გარეგნობის ტყუპი ყმაწვილი? შემოხედა და უბრძანეს ლუციუსს, სენატისა? და 

ხალხისათვის შეეტყობინებინა მათთვის ჯერ კიდევ უცნობი გამარჯვების ამბავი, ხოლო 

ღვთაებრიობის დასტურად ღაწეზე ხელი შეახეს და შავი წეერი სპილენძისმაგვარ ჟღალად 

უქციეს. ეს ნიშანი ლუციუსის მთელ შთამომავლობას გამოჰყვა და მათი უმრავლესობა 
ქღალთმიანი იყო. მიუხედავად იმისა, რომ ისინი შეიდჯერ კონსულისწ მოვალეობას ას- 

რულებდნენ, ორჯერ ტრიუმფატორები? და ცენზორებიცზ იყვნენ და პატრიციუსებიც? გახდ- 

ნენ, ეს მეტსახელი მაინც ყველას შემორჩა. ამ გვარის წარმომადგენლები საკუთარ სას- 

ელთაგან მხოლოდ გნეუსს და ლუციუსს არქმევდნენ, თანაც ერთგვარი მონაცვლეობით, ხან 

ერთი სახელი ზედიზედ სამ ადამიანს ერქეა, ხან კიდევ ამ სახელებს რიგრიგობით 
არქმევდნენ. მართლაც, პირველ სამ აჰენობარბუსს ლუციუსი ერქეა, მომდევნო სამს – 

გნეუსი, ხოლო დანარჩენებს, მონაცელეობით, ზოგს – ლუციუსი, ზოგს კი – გნეუსი. ბევრი 

ადამიანი მინდა გაგაცნოთ ამ ოჯახიდან, რათა თქვენთეის უფრო ნათელი გასდეს, რომ 
ნერონმა თავის წინაპართა ღირსებებთაგან ბევრი რამ დაკარგა, სოლო მათგან 
მემკვიდრეობით მრავალი მანკიერება მიიღო. 

2. მაშ, ცოტა შორიდან დავიწყებ. ნერონის პაპის პაპა, გნეუს დომიციუსი, რომელიც 
ტრიბუნუსის!? თანამდებობაზე პონტიფექსებს! გაუნაწყენდა, რადგან მამამისის თანამღე- 
ბობაზე მის ნაცვლად სხეა აირჩიეს, მან ქურუმთა გადარჩევის უფლება კოლეგიუმებს 

ჩამოართვა და ხალხს გადასცა ხოლო როდესაც მან უკვე კონსულის თანამდებობაზე 

დაამარცხა ალობროგები და არვერნები!?2 პროვინციები სპილოზე ამხედრებულმა შე- 
მოიარა, უკან კი ჯარისკაცთა რაზმები მისდევდნენ, როგორც ეს ტრიუმფალური სვლის 

დროს ხდება ხოლმე. მის შესახებ თქვა რიტორმა ლიცინიუს კრასუსმა: რა გასაკვირია 

სპილენძის წვერი ჰქონდეს კაცს, რომელსაც ენა – რკინის, გული კი ტყვიის აქვსო. მისი 

ვაჟი, თანამდებობით პრეტორი,3 მიიჩნევდა, რომ გაიუს კეისარი,4 თავისი კონსულობის 

დროს კანონების და წინასწარმეტყველებების მიმართ უპატივცემულობას ამჟღავნებდა და 

სენატიც კი მოიწვია ამ საქმის გამოსაძიებლად; როგორც კი იგი თვითონ გახდა კონსული, 

შეეცადა მხედართმთაეარ გაიუს კეისრისათვის გალიის ჯარები ჩამოერთმია და მისი 

მემკვიდრეობის მიღების უფლებაც მოიპოვა. იგი სამოქალაქო ომის დაწყებისთანაეე 

შეიპყრეს კორფინიუმთან/5 საიდანაც გაიქცა, ალყით გაწამებულ მასილიელებს)ნ მიეკედლა 

და მათ ამხნევებდა, მაგრამ ისინიც მიატოვა და ბოლოს ფარსალუსთან!? დაიღუპა. იგი 
ბუნებით მერყევი და სასტიკი კაცი იყო, სასოწარკვეთილმა ერთხელ თავის მოკელაც 

გადაწყვიტა, მაგრამ შეშინდა და საწამლავი უკანვე ამოანთხია, ექიმს კი თავისუფლება 

უბოძა, რადგან ეს უკანასკნელი გამოცდილი და ჭკვიანი იყო და მას ნაკლებმომწამვლელი 

შხამი დაალევინა. ხოლო როდესაც იგი გნეუს პომპეიუსის მრჩევლის თანამდებობას აღას- 

რულებდა, მხოლოდ იგი მოუწოდებდა მტრად გამოეცხადებინათ ყველა, ვინც მერყეობდა 
და არცერთ დაჯგუფებას არ ემხრობოდა. 

3. მას დარჩა ვაჟი, მართლაც სამაგალითო მთელს საგვარეულოში. იგი, თუმცა უდანა- 

შაულო იყო, კეისარის მყვლელებთან ერთად ჰპედიუსის!ზ კანონით გაასამართლეს, რადგან 

თავის ახლო ნათესავებს, კასიუსსა და ბრუტუსს!? მიემხრო, რომელთა სიკვდილის შემდეგ 

საზღვაო ძალები გააერთიანა და გააძლიერა და მხოლოდ პატრიციუსების სრული დამარ- 
ცხების შემდეგ დანებდა მარკუს ანტონიუსს2? ღირსეულად და ნებაყოფლობით. ჰპედიუსის 

კანონით მსჯავრდადებულთაგან სამშობლოში მხოლოდ იგი დაბრუნდა და უმაღლესი პა- 

ტივიც ერგო. სამოქალაქო ომის დაწყებისთანავე კვლაე ანტონიუსის ლეგატუსი?! გახდა. 
კლეოპატრას22 მოწინააღმდეგეებმა მას უმაღლესი ხელისუფლებაც კი შესთავაზეს, რაზეც 
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მოულოდნელი აეადმყოფობის გამო ვერც უარი თქეა და ეერც თანხმობა განაცხადა. 

ბოლოს ავგუსტუსს დაუჭირა მხარი, მაგრამ რამდენიმე დღეში გარდაიცვალა. უსიამოვნო 

ჭორებით ჩირქი მასაც მოსცხეს: ანტონიუსი ამბობღა, თითქოს იგი თავისი საყვარლის, სერ- 

ეილია ნაისის ტრფობის გამო მიემხრო მას. 

4. მისი ვაჟი დომიციუსი, როგორც ეს შემდგომში გახდა ცნობილი, ავგუსტუსმა ან- 

დერძით თავისი ოჯახისა და ქონების ემპტორად?! გამოაცხადა, მან ახალგაზრდობისას 
სახელი მოიხვეჭა ეტლებით შეჯიბრში, ხოლო გერმანიის ომში ტრიუმუალური აღკამმულო- 

ბის მულობელიც კი გახდა. ეს დომიციუსი მართლაც რომ თავხედი, მფლანგველი და სას- 

ტიკი კაცი იყო. ედილისის2“ თანამდებობაზე მან ცენზორი ლუციუს პლანკუსი აიძულა მისთ- 

ეის გზა დაეთმო. პრეტორის და კონსულის მოვალეობებს რომ ასრულებდა, რომაელი მხე- 
დრები და მატრონები25 მიმებში264 სცენაზე გამოჰყავდა. ცირკსა?? და ქალაქის სხვადასხვა 

უბნებში აწყობდა გარეულ ცხოველთა ბრძოლებს და გლადიატორთა? უფასო შეჯიბრე- 

ბებს ეს სანახაობები იმდენად სასტიკი იყო, რომ აეგუსტუსი – როცა პირადმა 

გაფრთხილებებმა შედეგი არ გამოიღო, – იძულებული გახდა დომიციუსი საგანგებო მით- 

ითებებით დაეოკებინა. 

5. ანტონია უფროსთან დომიციუსს შეეძინა ვაჟი, მომავალში ნერონის მამა, მთელი 

თავისი ცხოვრებით ბილწი კაცი. როცა ახალგაზრდა გაიუსი კეისარს ახლდა აღმოსავ- 

ლეთში, მან მოკლა თავისი გააზატებული მონა, რადგან მან არ ისურეა დაელია იმდენი. 

რამდენსაც დომიციუსი აძალებდა. ამ ამბის გამო მეგობრებმა ეს უკანასკნელი თაეისი 

წრიდან გააძეეეს, თუმცა, ვერც ამან ასწავლა დომიციუსს ჭკუა; აპიის გზაზე? მდებარე ერთ 

სოფელში მან უცებ ცხენები გააჭენა და ბავშვი გადათელა, თითქოს ვერც შეამჩნია; რომში 

ზედ შუა ფორუმზე 9? თვალი ამოთხარა ერთ რომაელ მხედარს, რომელიც მას საჯაროდ 

ლანძღავდა; საეაჭრო გარიგებებშიაც უსინდისოდ იქცეოდა: როდესაც იგი პრეტორის 

თანამდებობას აღასრულებდა, გამარჯეებულ მრბოლელებს გასამრჯელოს არ აძლევდა – 

ცნობილია, რომ ამის გამო მას საკუთარი დაც კი ღასცინოდა- მხოლოდ ეტლების 

მეპეტრონეთა მოთხოვნის შემდეგ დააწესა დომიციუსმა, რომ მომავალში დაუყოენებლივ 

გაეცათ ჯილდო, უზენაეს ავტორიტეტთა მეურაცხყოფის, მრუშობისა და საკუთარ დასთან, 

ლეპიდასთან, სისხლის აღრეეის გამო პასუხისგებისაგან მხოლოდ ტიბერიუსის?! სიკვდილმა 

და გარემოებათა შეცელამ იხსნა. იგი პირგისთან? წყალმანკით გარდაიცვალა. მას დარჩა 

ვაჟიშვილი ნერონი, რომელიც გერმანიკუსისჰ) ასულთან აგრიპინასთან% შეეძინა. 

6. ნერონი ანციუმში%% დაიბადა იანერის კალენდებამდე# 18 დღით აღრე, ტიბერიუსის 

სიკვდილიდან ცხრა თვის შემდეგ, სისხამ დილაზე და მზის სხიეები მას უფრო ადრე შეეხო. 

ვიდრე დედამიწას. მისი ბედისწერის თაობაზე მაშინვე ბევრი შემზარავი რამ დაასკენეს. 

წინასწარმეტყეელური გამოდგა მამამისის, დომიციუსის, სიტყვებიც. მან არ მიიღო მეგო- 
ბართა მილოცვები და თქვა: ჩემგან და აგრიპინასაგან მხოლოდ კაცთმოძულე და ხალხ- 

ისათვის უბედურების მომტანი ეინმე თუ დაიბადებოდაო. ნერონის მომავალი ბედუკულ- 

მართობის აშკარა ნიშანი სახელის შერქმევის დღესაცპ? გამოჩნდა: როცა დამ ჰკითხა, თუ 

რა სახელის დარქმევას მოისურეებდა ჩვილისათვის, გაიუს კალიგულა მიამტერდა ბიძას, 

კლავდიუსს – რომელიც მერე იმპერატორი გახდა და ნერონი იშვილა და ხუმრობით თქეა: 

მის სახელს ეარქმევო. უნდოდა აგრიპინა გაემწარებინა, კლავდიუსი ხომ მთელი სასახლის 

სამასხარაო იყო. 
სამი წლისა იყო ნერონი, მამა რომ მოუკედა. მას მემკვიდრეობის მესამედი ერგო, მა- 

გრამ სრულად ისიც არ მიუღია, მთელი ქონება გაიუსმა მიიტაცა, რომელიც ასევე ერთ- 
ერთი მემკვიდრე იყო. მალე აგრიპჰინაც განდეენეს და ნერონი თითქმის სულმთლად ღარიბ- 

ღატაკი მამიდის, ლეჰიდას, ოჯახში იზრდებოდა ორი მსახურის, მოცეკეავისა და დალაქის 
ზედამხედეელობით. როცა კლავდიუსი იმპერატორი გახდა, მან არა მარტო მამისეული 

ქონება დაუბრუნა ნერონს, არამედ მამინაცვლის, კრისპუს პასიენუსის, მემკვიდრეობაც 

დაუმატა. როცა აგრიპინამ კვლავ აღიდგინა წინანდელი მდგომარეობა და ძალაუფლება, 

დედის წყალობით წერონი იმდენად გაძლიერდა, რომ სალხში ხმა გაერცელდა, თითქოს 

კლავდიუსის ცოლმა, მესალინამ, შუადღისას ჩაძინებულ ნერონს მკვლელები მიუგზაენა, 
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მისი ვაჟის, ბრიტანიკუსისჰს მოცილის გასაგუდავად იმასაც ამბობდნენ; თითქოს 
მკვლელები ნერონის სასთუმალთან წამომართულმა უსსენებელმა შეაშინა და გააქცია. ეს 

ხმა იმიტომ გავრცელდა, რომ ნერონის საწოლში, სასთუმალთან, გველის ტყავი იპოვეს, ეს 
ტყავი აგრიპინას სურვილით მაშინვე ოქროს სამაჯურში მოათავსეს და ნერონი დიდხანს 

ატარებდა მას მარჯვენა ხელზე. მერე, როცა დედის ხსოენა წერონს ზიბღს გვრიდა, მან ეს 
სამაჯურიც გადააგდო და ამაოდ ეძებდა მას ბოლოს, განსაცდელის დღეებში. 

7. ჯერ კიდევ სრულიად ყმაწვილმა ნერონმა მონაწილეობა მიიღო ტროულ?? საცირკო 

თამაშობებში და წარმატებასაც მიაღწია. თერთმეტი წლის რომ გახდა, კლავდიუსმა იშ 

ვილა და სენატორ ანეუს სენეკას“ მიაბარეს აღსაზრდელად. ამბობენ, სენეკამ იმ ღამესეე 

ნახა სიზმარი, თითქოს მისი აღსაზრდელი გაიუს კალიგულა?!) იყო. ნერონმა სულ მალე, 

პირველი შესაძლებლობისთანავე გამოამჟღაენა თავისი სასტიკი ხასიათი და ეს სიზმარიც 

ახდა. ბრიტანიკუსი ნერონს კლაედიუსის მიერ მისი შეილობის შემდეგ კვლავაც აჰენობარ- 

ბუსს ეძახდა, ისეე, როგორც ადრე ჰქონდა ენა შეჩვეული. ამის გამო განაწყენებულმა 

ნერონმა ბრიტანიკუსს მამის წინაშე ცილი დასწამა და უკანონო შვილი უწოდა; წერონი 

მოწმედ დაუდგა დედამისს და მამიდამისის, ლეპიდას წინააღმდეგ საჯაროდ ჩვენება მისცა, 

რითაც იგი შეურაცხყო. 
საზოგადოებრივ მოღვაწეობას რომ შეუდგა, ნერონი ფორუმზე ხალხს წარუდგინეს. იგი 

ღარიბებს საბოძვარს და ჯარისკაცებს საჩუქრებს შეჰპირდა. აღლუმის დროს ჰპრეტო- 

რიუსებს?2 თავისი ფარით წინ რომ მიუძღოდა, სწორედ მაშინ გამოუცხადა მათ ეს გადაწყ- 

ვეტილება, ხოლო შემდეგ მამამისის პატივსაცემად სიტყვა წარმოთქვა სენატში; თავისი 

ეკონსულობის ჟამს მიმართა ბონონიელებს1) ლათინურად, ხოლო როდოსელებს რმ და 

ილიონელებს#5 კი – ბერძნულად. რომის პრეფექტუსის46 თანამდებობაზე მან სასამართლო 
პროცესი წარმართა და ლაციუმელთა დღესასწაულის? დროს სიტყვით გამოვიდა. ამ 

პროცესზე სახელგანთქმული დამცველები ერთმანეთს ეცილებოდნენ და ჩვეულებრიეი, უმ- 
ნიშვნელო საქმეების ნაცვლად, კლაედიუსის აკრძალვის მიუხედავად მნიშვნელოეან 

საჩივრებს განიხილავდნენ. ამის შემდეგ დიდი ხანი არ გასულა და ნერონმა ცოლად 

შეირთო ოქტავია, ხოლო კლავდიუსი გამოჯანმრთელების აღსანიშნავად საცირკო 

სანახაობები და გარეულ ცხოველთა ბრძოლები გამართა. 

8. ნერონი მეჩვიდმეტე წელში რომ გადადგა, კლავდიუსის სიკვდილი მაშინ გახდა ცნო- 

ბილი, ექვსი საათის შემდეგჭზ ნერონი მივიდა სასახლეში, მთელი იმ უბედური დღის გან- 

მავლობაში მხოლოდ ეს დრო მიიჩნიეს წინასწარმეტყველების შესაფერისად. სასახლის 

კიბეებზე ნერონს როგორც იმპერატორს? ისე ესალმებოდნენ. ტახტრევნით წაიყვანეს 
სამხედრო ბანაკში, სადაც სახელდახელო სიტყვით მიმართა ჯარისკაცებს. იქიდან სენატში 

მიიყვანეს, საიდანაც მხოლოდ შებინდების ჟამს გამოვიდა, უკვე უამრავი წოდების 

მფლობელი, რომელთაგან მხოლოდ „სამშობლოს მამის“59 წოდება უარყო ასაკის გამო.. 

9. თავიდან ნერონმა ხალხს თავი კეთილმოსურნე კაცად მოაჩვენა, ადიდებდა და აღ- 

მერთებდა კლავდიუსს, მდიდრულად დამარხა იგი. მამამისის, დომიციუსის, ხსოვნასაც ჰა- 

ტივი მიაგო. პირაღდით თუ სახელმწიფოებრივი საქმეების მართეა მთლიანად დედამისს 

გადააბარა. როგორც კი იმპერატორი გახდა, მცველების ტრიბუნუსს შემდეგი პაროლი დაუ- 

წესა; „უსათნოესი დედა“. ნერონს ხშირად ხედავდნენ აგრიპინასთან ერთად ერთ ტახტრე- 
ვანში. ნერონმა ანციუმში შექმნა დასახლება, მას მიაწერა ყოფილი პრეტორიუსები და 

სამსახურმოხდილი სცენტურიონებიც გადაიყვანა იქ საცხოვრებლად. იქეე ააგო ნავსადგური, 

რაც საკმაოდ ძვირი დაუჯდა. 

10. საკუთარი უდაო ნიჭიერება რომ წარმოეჩინა, განაცხადა, ავგუსტუსის ჩანაფიქრის 

მიბაძვით წარვმართავ სახელმწიფო საქმეებსო. არც ერთ შემთხვევას არ უშვებდა ხელი- 
დან, რომ ყველასათვის ეჩვენებინა, თუ რა უხვი, ყურადღებიანი და თავმდაბალი იყო. შე- 

დარებით მძიმე გაღდასახადთაგან ზოგი შეამცირა, ზოგი კი – სულაც გააუქმა. ჰაპიუსის კა- 

ნონის?! დამრღვევთა მამხილებლების გასამრჯელო კი მეოთხედზე დაიყვანა. მდაბიოთაგან 

თითოეულს ოთხასი სესტერციუსი? დაურიგა; წარჩინებულ, მაგრამ გაღატაკებულ სენა- 
ტორებს კი წლიური ჯამაგირი დაუნიშნა, ზოგ მათგანს 500 სესტერციუსის ოდენობით. ჰრე- 
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ტორიუსთა კოპორტებს?) ერთი თვის მანძილზე უფასოდ აძლეედა პურს. ერთხელ, კანონის 

შესაბამისად, ეიღაც დამნაშავის დასჯაზე ხელის მოწერისას ინატრა, ნეტაე, წერა სულ არ 
მცოდნოდაო, ყეელა წოდების წარმომადგენელს შეხსენების გარეშე მყისვე ესალმებოდა. 
ხალხს ნებას რთავდა ეცქირათ მისი საწერთნელი ვარჯიმებისათვის. ხშირად სიტყვებით 
საჯაროდ გამოდიოდა და შინაც და თეატრმიც ლექსებს ზეპირად წარმოსთქვამდა. მისი 

გამოსვლები ხალხში იმდენად დიდ სიხარულს იწეევდა, რომ დაადგინეს, საყოველთაო 

ლოცვა დაწესებულიყო, ხოლო ნერონის წარმოთქმული ლექსები ოქროს ასოებით ამოეკ- 
ვეთათ და კაპიტოლიუმის იუპიტერისათვის““ მიეძღვნათ. 

II ნერონი სხეადასხვა სანახაობას მართავდა: ჭაბუკთა შეჯიბრებებს, საცირკო 

თამაშობებს, სასცენო წარმოდგენებს, გლადიატორთა ასპარეზობებს, ამ გასართობებში 
ახალგაზრდებთან ერთად ასაკოვანი სენატორები და მატრონებიც მონაწილეობდნენ. 
ნერონმა საცირკო სანახაობებზე საგანგებო ადგილი გამოუყო მხედრებს და შეჯიბრებებში 

აქლემებს ოთხეულიც გამოიყვანა მან იმპერიის უკეღაეებას” მიუძღვნა „დიდი 

თამაშობები“. ამ წარმოდგენებში ორივე წოდებისა და სქესის ბევრი წარმომადგენელი 
მონაწილეობდა: ცნობილმა რომაელმა მხედარმა სპილოზე შემჯდარმა ბაგირზე გაიარა; 

დადგეს აფრანიუსის29 დრამა „ხანძარი“, სადაც მსახიობებს ნებას რთაეღნენ ცეცხლმოდე- 

ბულ სახლიდან საოჯახო ნივთები დაეტაცებინათ; ხალხს ყოველღღე სხვადასხეა საჩუქრებს 

ურიგებდნენ: ათასობით ყეელანაირი ჯიშის ფრინეელს, ნაირნაირ სურათს; ტესერებს% 

პურის, ტანსაცმლის, ოქრო-ვერცხლის, თეალმარგალიტის, ნატიფი სურათების, მონების, 

ცხენების, მოშინაურებული გარეული ცხოველების, და აგრეთეე გემების, სახლების და 
ადგილ-მამულების შესაძენად. 

12. თავად ნერონი კი პროსკენიუმის?? სიმაღლიდან უყურებდა ამ სანახაობას, მარსის 

ეელის“ზ მიდამოებში გლადიატორთა ბრძოლა მოაწყო ხის ამფითეატრუმში?? რომელიც 

ერთი წელი შენდებოდა. თანაც ბრძანა, სანახაობებზე არავინ შემოკედომოდათ, მსჯავრდე- 

ბულნიც კი. ბრძოლაში გამოიყეანა ოთხასი სენატორი და ექესასი რომაელი მხედარი, უმ- 

წიკვლო სახელისა და საპატიო წოდების შეძლებული ადამიანები. ამავე ფენებიდან დანიშნა 

გარეულ მხეცთა მომთეინიერებლებიც და საცირკო სანახაობის სხეა მუშები. აგრეთეე 
ბღვის წყალში წყლის უცხო ცხოველთა ბრძოლა გაიმართა. მოაწყო ეფებუსთა სამხედრო 
ცეკვებიტ? წარმოდგენის შემღეგ კი თითოეულ მათგანს რომაელი მოქალაქის სიგელი 

უბოძა. ერთი სამხედრო ცეკვის მინაარსით უნდა აესახათ უმობლის ხის ქანდაკებაში 

დამალული პასიფაეს?! ხართან შეუღლება, რაც ბევრ მაყურებელს მართლაც სჯეროდა- 
სხვა ცეკეის დროს იკარუსინ? პირველი აფრენისთანაეე ჩამოვარდა, ნერონის სავარძელ– 

თან) დაეცა და იგი სისხლის შხეფებით მოსვარა ნერონი თეითონ იშეიათად 

ხელმძღვანელობდა წარმოდგენეს და თაედაპირველად სხეებთან ერთად ვიწრო 
სარკმლებიდან, შემდეგ კი ღია პოდიუმიდან ადევნებდა თვალს წარმოდგენას. 

რომში პირველმა მან მოაწყო ხუთ წელში ერთხელ ბერძნების ჩვეულებისამებრ შეჯი- 

ბრებები მუსიკაში, ტანეარჯიშსა და ცხენოსნობამში და ამ შეჯიბრებებს ნერონიები უწოდა. 

მან თერმები9 ი და გიმნასიუმებიზ? აამენა, სადაც სენატორებსა და ცხენოსნებს ზეთს 
ურიგებდა. ყველა შეჯიბრების ზედამხედველად კონსულებს კენჭისყრით ნიშნავდა – ისინი 

პრეტორების ადგილზე ისხდნენ. ნერონი შემდეგ სენატორების წინაშე ორქესტრაზეცრ გა- 
მოვიდა და მათი თანხმობით ლათინური სიტყეებისა და ლექსების წარმოთქმისათვის 

გეირგვინი მიიღო, რომლის მოსაპოვებლადაც სხვა კეთილშობილი პირებიც ასპარე- 

ზობდნენ. ხოლო როცა მსაჯებმა კითარაზე? დაკერისათვისაც მიაკუთვნეს გვირგეინი, მან 
განადიდა ღმერთები და ბრძანა ამ გვირგეინით ავგუსტუსის ქანდაკება შეემკოთ. შვიდ 

სახეობაში ტანმოვარჯიშეთა შეჯიბრი მოაწყო; მსხვერპლად მესწირა ხარი და პირველად 
მაშინ მოი კეეცა წვერი, ოქროს ყუთში მოათაესა, ყუთი ძეირფასი მარგალიტებით მოჭედა 

და კაპიტოლიუმის ტაძარს მიუძღვნა, ათლეტების მეჯიბრზე ქურუმი ქალებიც მოიწვია, 

ოლიმპიაშიციზ ხომ ნებადართული იყო ცერერისჩ? ქურუმ ქალებს ამგვარი სანახაობისათ- 
ქის ეცქირათ. 
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ს. ნერონის მიერ მოწყობილ სანახაობათა შორის ტირიდატესის/? რომში ჩამოსვლაც 

უნდა აღვნიშნოთ. არმენიის მეფე ნერონმა დიდი დაპირებებით მოთაფლა, სტუმრის 

ჩამოსვლის ედიქტუმით?! გამოცხადებული დღე ცუდი ამინდის გამო უფრო ხელსაყრელი 
დროისათვის გადაიდო ფორუმზე ტაძრის ირგელივ შეიარაღებული კოჰორტები 

განლაგდნენ. თვითონ ნერონი კი ტრიუმფატორის ტანსაცმელში გამოწყობილი, სამხედრო 
ნიშნებსა და ალმებს მორის იჯდა საპატიო ადგილას, როსტრალურ ტრიბუნასთან.72 

ტირიდატესმა თავდაპირველად ფიცარნაგი აიარა და ნერონს მუხლებზე ემთხეია, მან კი 

მარჯვენა ხელით წამოაყენა და გადაკოცნა. შემდეგ მისივე თხოვნით არმენიის მეფეს ტი- 

არა?პ მოხსნა და დიადემა7% დაადგა, ტირიდატესის სამადლობელ სიტყეებს ხალხს პრეტო- 

რიუსი უთარგმნიდა. შემდეგ არმენიის მეფე თეატრში წაიყვანეს, სადაც კვლავ აღავლინა 

ვედრებანი ხოლო ნერონმა იგი ხელმარჯვნივ დაისვა. ტირიდატესს ესალმებოდნენ 

როგორც იმპერატორს. მან დაფნის გვირგვინი მიიტანა კაპიტოლიუმის ტაძარში და 

ორსახოვანი იანუსის ტაძრის კარები75 ომის დამთავრების ნიშნად დახურა. 

14. ნერონი ოთხჯერ იყო კონსული, პირველად – ორი თვის განმავლობაში, მეორედ და 

მეოთხედ – ექვსი თვით, ხოლო მესამედ – ოთხი თვით. ორი შუა კონსულობა ზედიზედ 
მიიღო, დანარჩენები კი თითო წლის შუალედით. 

15. – მოსამართლის მოვალეობის შესრულებისას მომჩივანებს კარგად მოფიქრებულ 
პასუხს მხოლოდ მეორე დღეს და თანაც მხოლოდ წერილობით უგზავნიდა. საჩივრების 
განხილვის დროს იგი შემდეგ წესს იცავდა: ერთად კი არა, არამედ ცალცალკე სწავლობდა 

თითოეულ საქმეს. განაჩენის მოსაფიქრებლად ყოველთვის განცალკავდებოდა. საჩივარს 
საჯაროდ არ განიხილავდა, სხვათა წერილობით განაჩენებს სათითაოდ ფარულად კითხუ- 

ლობდა და რომელსაც მოიწონებდა, საბოლოოდ იმას გამოაცხადებდა ხოლმე, თითქოს 

უმრავლესობას ასე დაედგინოს. 

კურიებში7? დიდხანს არ ღებულობდა გააზატებულ მონათა შვილებს, ხოლო წინა 

მმართველების მიერ მიღებულებს არ ნიშნავდა თანამდებობებზე. თანამდებობების მაძიე- 

ბლები, რომლებიც საკმაოზე მეტიც იყვენენ, მოცდენის სანაცვლოდ ლეგიონების მეთაურებად 

დანიშნა. კონსულებს ექვსი თვის ვადით ირჩევდნენ, როცა იანვრის კალენდების წინ კონ- 

სულთაგან ერთი მოკვდა, მის შემცვლელად არავინ დანიშნა, რადგანაც არ უნდოდა კან- 

ინუს რებილიუსის მაგალითი განმეორებულიყო, მხოლოდ ერთი დღე რომ იყო კონსულად, 

ნერონი ტრიუმფალურ ნიშნებს ურიგებდა კვესტორებსაც?? და ზოგიერთ მხედარსაც, თანაც 

არა მარტო ბრძოლის ველზე მოპოვებული გამარჯვებებისათვის. კვესტორთა თანამდებო- 

ბას უგულვებელყოფდა და როცა სენატს 
16. სხვადასხვა საკითხებბე მოხსენებებს უგზავნიდა ამ მოხსენებეს კონსულს 

აკითხებდა. ნერონმა ნაგებობათა მშენებლობის ახალი გეგმა გამოიგონა. ცალკეული სახ- 
ლებისათვის მისი საკუთარი ხარჯებით უნდა მიეშენებინათ პორტიკუსი/ზ? პორტიკუსის 

ტერასიდან ხანძარს ადვილად ჩააქრობდნენ. მან განიზრახა ოსტიამდე?? განევრცო ქალაქი 
და ამის შემდეგ ქალაქის ძველი ნაწილი არხით ზღვისათვის დაეკავშირებინა. 

17.ნერონის მმართველობის დროს ბევრი შეზღუღვა და მკაცრი ზედამხედველობა 

დაწესდა. სახალხო სადილები სპორტულათიზმ შეიცეალა, დუქნებში ხორცეული აღარ იყ- 

იდებოდა, აქ მხოლოდ ხილი და ბოსტნეული ჰქონდათ. ადრე კი ყველანაირი კერძის გაყ- 

იდვა ნებადართული იყო; სდევნიდნენ ქრისტიანების, ახალი და მავნე რწმენის მიმდევრების 

სალოცავ შეკრებებს: აიკრძალა მეეტლეთა ძველად ნებადართული გართობა, მათი აქეთ- 

იქით ხეტიალი, ლაზღანდარობა და ხალხის ძარცვა; 

გააძევეს მოცეკვავე მსახიობები და მათი ზედამხედველები, ყალბისმქნელთა საწი- 

ნააღმდეგოდ პირველად მაშინ დაადგინეს მხოლოდ გახვრეტილ და ძაფით სამმაგად შეკ- 

რულ საბუთებზე ბეჭდის დასმა. ყველაფერი საიმედოდ რომ ყოფილიყო და ანდერძის დამ- 

ტოვებლის მსგავსად ვინმეს ხელი არ მოეწერა, ან ვინმეს რომ არ მიეთვისებინა ნაანდერ- 

ძევი, საბუთის პირველ ორ გეერდს ცარიელს ტოვებდნენბ! მოდავეები დადგენილ 

გასამრჯელოს უხდიდნენ დამცველებს, ხოლო სასამართლოზე სავარძლებისათვის არაფერს 

არ იხდიდნენ, ამ ხარჯებს ხაზინიდან ანაზღაურებდნენ. ხაზინის მიმართ აღძრული საქმეები 
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რეკიპერატორებსზ? ეგზავნებოდათ ფორუმზე, მოსამართლეების მამხილებელ საჩივრებს კი 
სენატი განიხილაედა. 

18. ნერონს სახელმწიფოს გაზრღისა და საზღვრების გაფართოების სურვილი სულაც არ 
ჰქონდა. საამისოდ არც არაფერი გაუკეთებია. ბრიტანიიდანზ! ჯარის გამოყვანაც კი უნ- 
დოდა, მაგრამ სირცხეილის გამო გადაიფიქრა – მამის დიდებისათვის ჩრდილი რომ არ 
მიეყენებინა; პონტოს სამეფო მხოლოდ პოლემონის“ თანხმობით, ხოლო ალპებისა – 

კოსტიუსისზ? სიკვდილის შემღეგ გადააქცია პროვინციებად, 
19. ნერონმა მხოლოდ ორჯერ განიზრახა მოგზაურობა: ალექსანდრიასა და აქაიაში,% 

მაგრამ სწორედ ალექსანდრიაში გამომგზავრების დღეს ცუდი და ამასთან სახიფათო წი- 

ნასწარმეტყეელებით შეშფოთებულმა გადაწყეეტილება შეცვალა. სალოცავები რომ მოიარა 

და ბოლოს ვესტასზ? ტაძარს ეწვია, სავარძლიდან წამომდგარმა ჯერ ტანისამოსი გამოსდო 

რაღაცას, შემდეგ კი ისე დაუბნელდა თვალთ, რომ ვეღარაფერს ხედაედა. აქაიაში ისთმო- 

სის არხის გათხრა გადაწყეიტა და პრეტორიუსებიც დაითანხმა, რომ ახალი საქმე წა- 

მოეწყოთ. საყვირის ხმა რომ გაისმა, პირველმა ნიჩბით მიწა მან ამოთხარა და სავსე 
კალათი მხრით გამოიტანა. კასპიის კარების დასალაშქრადაც ემზადებოდა, ამ მიზნით 

ექვსი ფუტი სიმაღლის იტალიელ ახალწვეულთა ლეგიონი შეადგინა, რომელსაც „ალექსან- 
დრე დიდის ფალანგი“89 უწოდა. 

ეს საქმეები გაკიცხვას კი არა, შესაძლოა, ქებასაც რომ იმსახურებენ, ერთიანად გაღ- 
მოგეცით, რათა ისინი ნერონის სამარცხვინო და ბოროტი ქმედებებთაგან გამემიჯნა, და 

ამაზე ქეემოთ მოგითხრობთ. 
20.ნერონმა სხვა საგნებთან ერთად მუსიკაც ყრმობის ასაკშიეე შეისწავლა. როგორც კი 

იმპერატორი გახდა, მაშინეე მოიწვია სახელგანთქმული კითარაზე დამკერელი ტერპნუსი, 

მთელი დღე გეერდით ეჯდა მას და სადილობიდან გეიან ღამემდე ამღერებდა. თანდათან 

თეითონაც გაიეარჯიშა ხმა და სიმღერა დაიწყო. უყურადღებოდ არ დაუტოეებია არც ერთი 

ხერხი, რასაც კი ამ საქმის ოსტატები მიმართავდნენ ხოლმე, ხმა რომ დაეცვათ და 

გაეძლიერებინათ: პირაღმა მწოლიარე მკერდზე ტყეიის ფირფიტას იფარებდა, კუჭის 

ამორეცხვებით და ღებინებით ისუფთავებდა ორგანიზმს, თავს იკავებდა იმ ხილისა და საეკ- 

ვეებისაგან, რაც მას სიმღერაში ხელს შეუშლიდა. ნერონს მართლა სუსტი და უსიამოენო ხმა 

ჰქონდა, თავისი მიღწევებით გათამამებულმა სცენაზე გამოსელაც მოინდომა, თან თავის 

ახლობლებს ბერძნულ ანდაზას შეახსენებდა ხოლმე: დაფარული ხელოენება ყველასთეის 

შეუმჩნეველი რჩებაო. პირველად სცენაზე იგი ნეაპოლისში გამოვიდა. უეცრად თეატრი მი- 

წისძვრამ შეარყია, ნერონი კი არ გაჩერებულა, სანამ სიმღერა არ დაასრულა. ხშირად 

მთელი დღეების განმაელობაში შეუსვენებლად მღეროდა. შემდეგ კი ცოტა ხნით შეისვე- 

ნებდა, რათა ხმა აღედგინა, მაგრამ ერთხელაც ვერ მოითმინა და აბანოდან თეატრში გაი- 

პარა. შუა ორქესტრაზე ხალხი შეკრიბა და სუფრა გამალა, თან იქ მყოფთ ბერძნულ ენაზე 
მიმართა და შეჰპირდა, ცოტას დავლეე და გიმღერებთო. ნერონს მოეწონა ალექსან- 

დრიელების ზომიერი ტაშისცემა, ეს ალექსანდრიელები ახალ კოლონას ჩამოჰყვნენ ნეა- 

პოლში. ნერონმა სხეებიც მოიწვია ალექსანდრიიდან, დაუყოენებლივ გამოარჩია ახალგაზ- 
რდა მხედრებიდან და მდაბიო ხალხის წრიდან ხუთი ათასზე მეტი ძლიერი ახალგაზრდა, 
რომლებიც ჯგუფებად დაანაწილა და სხეადასხვაგვარი ტაშისცემა შეასწავლა: „ბზუილი “, 
„აგურები“, „კრამიტები“. როცა ნერონი მღეროდა, ჭაბუკები გულმოდგინედ ასრულებდნენ 

დაკისრებულ საქმეს, ისინი თვალში გეცემოდნენ ხშირი თმით, ბრწყინვალე ჩაცმულობით, 
მარცხენა ხელზე ბეჭდებს არ ატარებდნენ. მათი მეთაურები 400 000 სესტერციუსს იღებდნენ. 

21. დიდ პატიეად მიიჩნეედა რომში გამოსელას. ნერონული შეჯიბრებები მან დანიშნულ 
დროზე ადრე გამართა. როცა ხალხმა დაჟინებით მოითხოვა მისი ღეთაებრივი ხმის მოს- 

მენა, ბაღში მოგასმენინებთო, დაჰპირდა, მაგრამ მსურველებს დაცვაში მდგომი ჯარისკაცე- 
ბიც რომ შეუერთდნენ, სიამოვნებით დათანხმდა დაუყოვნებლივ გამოსულიყო მათ წინაშე. 

თავისი სახელი კითარაზე დამკვრელთა სიაში მაშინვე შეატანინა, სხვებთან ერთად საარ- 
ჩევნო ურნაში კენჭის საყრელი ფირფიტაც ჩააგდო და მისი ჯერი რომ დადგა, სცენაზე გა- 
მოვიდა. კითარა პრეტორიუსთა პრეფექტუსებს ეკავათ, უკან სამხედრო ტრიბუნუსები 
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იდგნენ, ხოლო გვერდით – უახლოესი მეგობრები. შესაეალი რომ დაასრულა, ყოფილი 

კონსულის, კლუვიუს რუფუსის პირით თვითშეპყრობილმა ხალხს შეატყობინა „ნიობეს“49 

ვიმღერებო და თითქმის მეათე საათამდე ასრულებდა ამ სიმღერას. გვირგვინით დაჯილ- 

დოება და შეჯიბრის დარჩენილი ნაწილი მომდევნო წლისათვის გადაიტანა, რათა სცენაზე 

გამოსვლის შესაძლებლობა უფრო ხშირად მისცემოდა. ნერონმა განიზრახა სამსახიობო 

საქმეშიც ეცადა ბედი. აქ პრეტორების ჯილდოდ მილიონი სესტერციუსი იყო დაწესებული, 

იგი ტრაგედიებშიც მღეროდა. იმ ღმერთებისა და გმირების, ასეეე იმ ქალღმერთებისა და 

გმირი ქალების ნიღბებით გამოდიოდა, რომლებიც გარეგნობით მას და მის საყვარლებს 

ჩამოპგავდნენ. ნერონი ბევრ სიმღერას ასრულებდა: „,, კანაკეს?"? მშობიარობას“, „დედის 
მკელელ ორესტეს“?? ,„,დაბრმაეებულ ოიდიქპოსს“ 2) „შეშლილ პერკულესს“.4 ამ უკანასკ- 

ნელი თემის თაობაზე იმასაც ამბობენ, რომ ერთი ახალგაზრდა მცეელი დატყვევებულის 

როლში ბორკილდადებულ ნერონთან დასახმარებლად მიიჭრაო. 

22.ნერონს სიყრმიდანვე განსაკუთრებით უყვარდა ცხენოსნობა. შეჯიბრების შესახებ 

ხშირად ლაპარაკობდა, თუმცა, აღმზრდელისაგან ეს აკრძალული ჰქონდა. ერთხელ 

საცირკო წარმოდგენას რომ ესწრებოდა, „მწვანეების“ 2? მეეტლე ცხენებმა გადათელეს, 
მეგობრებში მდგომმა ნერონმა ყვირილი ატეხა, აღმზრდელის შენიშენაზე კი თავი 

იმართლა, ჰექტორის# შესახებ ვლაპარაკობდითო. იმპერატორი რომ გახდა, ყოველდღე 

დაფაზე სპილოს ძვლის ეტლებით თამაშობდა. მცირე შეჯიბრებებსაც ესწრებოდა, ჯერ – 

მალულად, შემდეგ – აშკარად. ყველამ იცოდა, რომ ნერონი დაესწრებოდა შეჯიბრს. იგი 
არც იმას ფარავდა, რომ სურდა თავისი დაფნის გეირგვინები გაემრავლებინა. შეჯიბრე- 

ბებზე ახლა უფრო მეტ წრეს უვლიდნენ და ასპარეზობაც უფრო დიდხანს გრძელდებოდა. 

მეპატრონეები ეტლებს მხოლოდ მთელი დღით აქირავებდნენ. ნერონმა მალე თვითონაც 

მოისურვა ეტლი ემართა და საჯაროდ გამოსულიყო. პირველად ბაღში, მონებისა და 

მდაბიოების – პლებსის წინაშე წარსდგა, შემდეგ კი – ყველას თეალწინ დიდ ცირკში გა- 

მოვიდა, შეჯიბრების დაწყება ერთმა გააზატებულმა მონამ ალმით ანიშნა იმ ადგილიდან, 

სადაც, ჩვეულებრიე, მაგისტრატუსი იჯდა. თავისი ხელოვნების მხოლოდ რომში ჩვენებამ 

ვერ დააკმაყოფილა იმპერატორი და იგი აქაიაში გაემგზავრა. ამის მიზეზი, უმთავრესად, ის 

იყო, რომ იმ ქალაქების მცხოვრებლებმა, სადაც, ჩვეულებრივ, მუსიკალური შეჯიბრებები 

იმართებოდა, კითარაზე დამკვრელთა ყველა გვირგეინი მას გამოუგზავნეს. ნერონმა ეს 
ჯილდოები სიამოვნებით მიიღო, ელჩებს კი დაუყოვნებლივ შეხედა და ისინი წვეულებაზეც 

მიიპატიჟა სადილზე სტუმრებმა ნერონს სთხოვეს ემღერა. აღელვებულმა ნერონმა გა- 

ნაცხადა, რომ მხოლოდ ბერძნებს შეუძლიათ მოსმენა და მხოლოდ ისინი არიან ჩემი სიმ- 

ღერის ღირსნიო და გამგზავრება აღარ დააყოვნა, პირეელად კასიოპეში? ჩავიდა და იუპი- 
ტერ კასიუსის საკუთრხეველთან დაიწყო სიმღერა. შემდეგ ყველა შეჯიბრი ჩამოიარა. 

23. სხვადასხვა დროს დანიშნული შეჯიბრებები ერთ წელიწადში გადმოიტანა. ზოგი 

მათგანი კი ოლიმპიაში განმეორებით დანიშნა, ტრადიციის საწინააღმდეგოდ მუსიკალური 

ასპარეზობაც კი მოაწყო. ნერონი ახლა მხოლოდ ამ საქმეებით იყო დაკავებული, სხვა ვე- 

ღარაფრისთვის იცლიდა, როცა გააზატებულმა მონამ, პელიუსმა, შეახსენა, რომ რომის სა- 

ხელმწიფო საქმეები მის დედაქალაქში დაბრუნებას საჭიროებდნენ, ნერონმა პასუხად მი- 

სწერა: „შენ მირჩევ სასწრაფოდ დაებრუნდე, და ეს მაშინ, როცა ეალდებული ხარ 

დამარწმუნო, ისე დავბრუნდე, როგორც ნერონს შეეფერება“, 

როცა იგი მღეროდა, თეატრიდან გასვლა აკრძალული იყო, ამბობენ, ზოგჯერ ქალები 

შეჯიბრებებზე კიდეც მშობიარობდნენო. თურმე ბევრი თავგაბეზრებული მსმენელი მალუ- 

ლად კედლიდღან ხტებოდა, რადგანაც ქალაქში გასასვლელი კარები დაკეტილი იყო, ხანაც 

თავს მოიმკვდარებდნენ ხოლმე, რომ დასამარხავად მაინც გაეტანათ. ძნელია წარმოვიდგი- 

ნოთ, როგორი მღელვარებით და შიშით გამოდიოდა ნერონი შეჯიბრებებში, როგორ 

შურდა მეტოქეებისა და როგორ ეშინოდა შეფასებისა. იგი ისე ადევნებდა თვალყურს შეჯი- 

ბრების სხვა მონაწილეებს, თითქოს თანაბარ მდგომარეობაში ყოფილიყვნენ, დასდევდა 

მათ, ჩუმად კიცხავდა, ზოგჯერ შეხვედრისას ლანძღვა-გინებითაც იკლებდა და თუ ვინმე მას 
ხელოვნებით აღემატებოდა, ჩამოიშორებდა კიდეც. ნერონი გამოსვლამდე მსაჯებს დიდი 
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მოწიწებით ეუბნებოდა, რაც ჩემზე იყო დამოკიდებული, გავაკეთე, მაგრამ ყეელაფერი 
ფორტენას?8 ხელშია და ამიტომაც თქვენ, როგორც ბრძენი და გამოცდილი ხალხი, ვალდე- 

ბული ხართ შემთხეევითობა გამორიცხოთო. მსაჯების გამხნევება მას ბოლომდე მაინც არ 

ამშვიდებდა, ფიქრობდა, რომ მათი დუმილი და თავშეკავებულობა სიმკაცრითა და ბოროტი 

განზრახეით იყო გამოწვეული და მათ ეჭვის თვალით 

24. უყურებდა შეჯიბრებაში მონაწილეობისას წესებს ყოველთვის იცაედა, დახველებას 

ვერ ბედავდა, შუბლიდან ოფლს ხელით იწმენდდა, ერთხელ, როცა ტრაგედიაში გამოსვლი- 

სას წაბორძიკდა და კვერთხი გაუვარდა, შეშინდა, შეცდომის გამო შეჯიბრებიდან არ 

მომხსნანო; ვერც იმან დაამშვიდა, მეორე მსახიობმა რომ დაუფიცა თეალთმაქცურად, 

ხმაურში და აურზაურში ხალხმა ვერაფერი შეამჩნიაო, თავის თაეს გამარჯვებულად თვი– 

თონეე აცხადებდა, ამით გამომცხადებლებსაც ეჯიბრებოდა. სადმე ვინმე სხეა გამარჯვე- 

ბულის ხსოვნა და კეალი რომ არ დარჩენილიყო, რაც კი აბანოებში ქანდაკებები და გა– 

მარჯვებულთა გამოსახულებები იყო, ბრძანა, ჩამოეგდოთ, მარწუხებით გაეთრიათ და 

გადაეგდოთ. მან ეტლებით შეჯიბრებაში მონაწილეობა ბეერჯერ მიიღო, ოლიმპიაში ათცხ- 

ენიანი ეტლითაც გამოვიდა – თუმცა, თეითონ ამის გამო ერთ სიმღერაში მითრიდატე მე- 

ფეს“? კიცხავდა კიდეც – ნერონი ეტლიდან ჩამოვარდა; კელაც ავიდა ეტლზე, მაგრამ თავი 
ეერ შეიკავა და შეჯიბრებას გამოეთიშა. მიუხედავად ამ მარცხისა, გამარჯეებულის 

გვირგვინი მას ხვდა წილად. უკან დაბრუნებულმა მან მთელს პროვინციას თავისუფლება, 

მსაჯებს კი რომის მოქალაქეობა და ბეერი ფული უბოძა. ეს წყალობა ისთმური!99 შეჯი- 
ბრებების დაწყების დღეს შუა მოედნიდან თეითონეე გამოაცხადა. 

25.საბერძნეთიდან ნეაპოლისში დაბრუნდა, სადაც ჰირეელად წარდა თავისი ხელოენე- 

ბით. ნერონი, როგორც გამარჯეებულის წესია, თეთრი ცხენებით შეეიდა კედლის გამონ- 

გრეულ ნაწილში, ანციუმში, ალბანუმში,/9?! რომშიც ასევე მოიქცა. რომში ტრიუმფატორ აე- 

გუსტუსის ეტლით შევიდა, მეწამულ სამოსსა და ოქროფერი ეარსკელავებით მოხატულ მო- 

სასსამში გამოწყობილი, თაეზე ოლიმპიური გვირგვინი ედგა, მარჯვენა ხელში კი პითი- 
ურიM2 გვირგეინი ეკავა. ნერონის წინ მიჰქონდათ სხეა გვირგეინებიც. წარწერებით, სადაც 

აღნიშნული იყო თუ სად, ვისთან, რა სასიმღერო და სასცენო შეჯიბრებებში მოიპოვა გა- 

მარჯეება. ეტლს ტაშის დამკვრელები ოვაციებით მიჰყეებოდნენ და გაჰყვიროდნენ, ავგუს- 

ტუსის ჯარისკაცები ვართ და მის ტრიუმფუსს ვზეიმობთო. შემდეგ ნერონმა ცირკის დიდი 

არენა დაარბია და ეელაბრუმის!) და ფორუმის გავლით პალაციუმისაI9 და აპოლონის 

ტაძრებს მიაშურა. მას გზაზე ყეელგან მსხვერპლს სწირაედნენ, წაბლს, უცხო ფრინეელებს, 

ხილს, ლემსისკუსებს!? და ტრიუმფალურ ბაფთებს სჩუქნიდნენ. ღვთაებრიეი გეირგვინები 

საძინებელში. საწოლის ახლოს მოათავსა. იქვე კითარაზე დამკვრელის სამოსში გამოწყო- 
ბილი მისი ქანდაკებაც იდგა – ამგეარი გამოსახულებით მონეტაც მოჭრა. ნერონი, ხმა რომ 

შეენარჩუნებინა, კიდევ დიდხანს აგრძელებდა წვრთნას. ამის გამო ჯარისკაცებს თვითონ 

კი არ მიმართავდა, სათქმელს ყოველთვის სხვისი პირით აცნობებდა ხოლმე. საქმიანობდა 

თუ ერთობოდა, საგანგებოდ მოწეეული დეკლამაციის მასწაელებელი ყოეელთეის მის 

გეერდით იყო და შეახსენებდა ხოლმე, რათა გაფრთხილებოდა სასულეს და პირზე 

ცხვირსახოცი მიეფარებინა. ადამიანების მიმართ მისი მეგობრული ან მტრული განწყობა 

მათ მორჩილებასა და პჰირმოთნეობაზე იყო დამოკიდებული. 
26.თაენებობა, ჭირვეულობა, ურჩობა, სიძუნწე და სისასტიკე ნერონს თავიდანეე ახ- 

ასიათებდა, მაგრამ დასაწყისში ნაკლებად შესამჩნევი იყო ეს ახალგაზრდული შეცოდებები, 
არადა, მაშინაც ეჭეი არავის ეპარებოდა, რომ ეს ნაკლოვანებები მის ბუნებას გამოხატავდა 

და ასაკზე ნაკლებად იყო დამოკიდებული: როგორც კი შებინდდებოდა, ნაბდის ქუდით ან 

ნიღბით დუქნებში შედიოდა, ან ახლო-მახლო სოფლებში დაეხეტებოდა და ერთობოდა, 

ხანდახან მის ამგვარ გართობას მსხვერპლიც მოჰყოლია. ნერონს ჩეევად ჰქონდა დუქნე- 

ბიდან გამოსული ხალხის ცემა-ტყეპა და თუ ვინმე წინააღმდეგობას გაუწევდა, თავს ესხ- 

მოდა, დაჭრილს კი არხში გადააგდებდა ხოლმე. დუქნებს შეამტერევდა და ძარცვავდა. 

სასასლეში ბაზრობა მოაწყო, იქ ნადავლს ინაწილებდნენ და საჯარო ვაჭრობით ჰყიდნენ, 
შემოსაეალს კი ერთად სარჯაედნენ ხმირად ასეთი შეტაკებების დროს საკუთარ 
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სიცოცხლესაც საფრთხეში იგდებდა. რამდენჯერმე კინაღამ თვალებიც დათხარეს. ერთხელ 

ნერონი ერთმა სენატორმა, რომლის ცოლსაც იგი მოსეენებას არ აძლევდა, სასიკვდილოდ 

სცემა. ამის შემდეგ იგი გვიან ღამით ხალხში აღარასოდეს გამოდიოდა იმ ტრიბუნუსების 

გარეშე. რომლებიც მას შორიახლოს მალულად მისდევდნენ. იგი დღისითაც კი თეატრში 

ტახტრევნით ფარულად მიჰყავდათ. ნერონი მროკავთა შეჯიბრებებს სცენის სიმაღლიდან 
დასცქეროდა და იქიდან ხელმძღვანელობდა, 

27.როგორც კი ჩხუბი ატყდებოდა და ქვებისა და სავარძლების ნამსხვრევების სროლა 

დაიწყებოდა, თვითონაც ჩაებმებოდა ხოლმე ამ ბრძოლებში და ერთხელ ერთ პრეტორს 

თავიც კი გაუტეხა. რაც დრო გადიოდა, ნერონში მით უფრო მძლაერობდა მანკიერი თვისე- 

ბები. იგი უკვე აღარ ხუმრობდა და არც ინიღბებოდა, აშკარად სულ უფრო და უურო უსია- 
მოვნო საქმეებსაც ჩადიოდა. 

ნერონი ნადიმებს შუადღიდან შუაღამემდე მართაედა, ხშირად იქვე მოწყობილ თბილ 

აუზში, ხოლო ზაფხულში კი – ცივ წყალში ბანაობდა. ზოგჯერ საჯაროდაც, საზღვაო შეჯი- 
ბრების ადგილზე, ან მარსის ველზე, ან დიდ ცირკში, რომის ყველა მეძავი და მოცეკვავე 

ქალების თანხლებით ქეიფობდა. როცა ტიბერისით ოსტიისაკენ გავლა, ან ბაიეს!% ყურის 

გადალახვა უწევდა, ზღვისა და მდინარის სანაპიროებზე დროებით დუქნებს უმართაედნენ, 

ეს დუქნები განთქმული იყო ღრეობებითა და მატრონებით, რომლებიც ვაჭრობაში მიკიტ- 

ნებს პბაძავდნენ და მას უხმობდნენ. ნერონი მეგობრებსაც ამართვინებდა წვეულებებს, რო- 

მელთაგანაც ერთი – თავსაკრავებით – ოთხი მილიონი სესტერციუსი დაუჯდა, მეორე კი, 

ვარდებით ნადიმი, ოდესღაც რომ გაიმართა – კიდევ უფრო მეტი. 

28. კეთილშობილი წარმოშობის მოსწავლე ყმაწვილებთან და გათხოეილ ქალებთან 
მრუშობდა; უფრო მეტიც, ქურუმი ქალი რუბრია ძალით დაიმორჩილა. გააზატებული მონა 

ქალი, აქტე კი ლამის კანონიერ მეუღლედ დაისვა. ყოფილი კონსულები დაითანსმა, რომ 

მონა ქალი სამეფო გეარის წარმომადგენლად გამოეცხადებინათ. მონა ბიჭი, სპორუსი, 

დაასაჭურისა და იგი ლამის ქალად აქცია, მზითვით აავსო და საქორწინო ალისფერი 

თავსაბურავით მორთული ხალხმრავალი საზეიმო ცერემონიის შემდეგ შინ წაიყეანა და 

ცოლად დაისვა. ამაზე მართლაც რომ მახვილგონივრულად ისუმრეს, ხალხისათვის ის 

აჯობებდა, მამამისს, დომიციუსსაც ასეთი ცოლი ჰყოლოდაო. თვითმპყრობელის მეუღლის 

სამკაუღებთ მორთულ სპორუს ნერონი საბერძნეთში საჯაროდ ტახტრევნით 

დაატარებდა, შემდეგ კი რომში სიგილარიუმის!? ახლოს დაჰყავდა, თან წამდაუწუმ ჰკოც- 

ნიდა. ნერონი საკუთარ დედასთანაც ცდილობდა უკანონო კავშირის დაჭერას, მაგრამ ამაში 

აგრიპინას ამკარა მტრებმა შეუშალეს ხელი – იმის შიშით, რომ ამ გზით ეს თავნება და 

დაუცხრომელი ქალი კიდევ უფრო მეტ უფლებებს მოიპოვებსო. ნერონის გრძნობები 

დედამისის მიმართ უეჭველი გახდა მას შემდეგ, რაც მან სხვა საყვარლებს შორის გამოარ- 
ჩია ერთი მეძავი ქალი, რომელიც, როგორც ამბობენ, გარეგნობით აგრიპინას საოცრად 

ჰგავდა. როცა ტახტრეენით მგზაერობდა დედამისთან ერთად, ზოგჯერ სისხლის აღრეეის 
ცოდეიან გარყვნილებას ეძლეოდა. ამას მისი დალაქავებული სამოსიც მოწმობდა. 

29.იმდენად მრუში კაცი იყო, რომ მთელი სხეული წაბილწული ჰქონდა, რაღაც ახლე- 

ბური გასართობი გამოიგონა: გარეული ცხოველის ტყავში გახვეული გალიიდან გამო- 

ვარდებოდა, ბოძზე მიბმულ კაცებს და ქალებს მივარდებოდა და როცა ჟინს მოიკლაედა, 

მერე გააზატებულ მონას, დორიფოროსს, თვითონ დანებდებოდა, თან ქვითინებდა და 

ძალით დამორჩილებულ ქალს ჰბაძავდა. ამ დორიფოროსს ცოლადაც გაჰყვა ისევე 
როგორც ადრე სპორუსი თავად შეირთო ცოლად, საკუთარი თავი ყველაზე უფრო უბიწოდ 

მიაჩნდა. ამბობდა, არავინაა ჩემზე მორცხვი და უმწიკვლო, უბრალოდ, ადამიანები თავიანთ 

ნაკლოეანებებს კარგად მალავენ და თვალთმაქცურად ინიღბებიანო. ამიტომაც, თუკი ვინმე 

მის წინაშე საკუთარ უზნეობას აღიარებდა, ნერონი ასეთ ადამიანს ყველა სხვა ცოდვას 

მიუტევებდა ხოლმე. 
30.სიმდიდრისა და ფულის სიკეთეს მხოლოდ მათ ფლანგვაში ხედავდა. საძაგელ და 

ძუნწ ადამიანებად თვლიდა მათ, ვინც ფულს მუდამ ყაირათიანად ხარჯავდა, ხოლო იმათ, 
ვინც სიმდიდრეს ფლანგავდა, რჩეულ და შესანიშნავ ადამიანებად მიიჩნევდა. აქებდა და 
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ადიდება ბიძამის გაიუესს,0ზ მხოლოდ ის უკვირდა, თუ როგორ დახარჯა გაიუსმა ასეთ 
მოკლე დროში ტიბერიესის დანატოვარი აურაცხელი ქონება. თვითონ არც გაჩუქებაში, არც 
ხარჯვაში ზომა არ იცოდა: ძნელი დასაჯერებელია, მაგრამ ტირიდატეს დღეში 800 000 

სესტერციუსს ახარჯავდა, ხოლო გამგზავრებისას 100 მილიონ სესტერციუსზე მეტი აჩუქა; 
კითარაზე დამკვრელ მენეკრატეს და მუმილიონM? სპიკულუსს ტრიუმფატორთა მამულები 

და სახლები დაურიგა; მევახშე ჰანეროს კერკოპითეკუსი კი ქალაქადაც და სოფლადაც მი- 
წებით დაასაჩუქრა და ლამის მეუური პატივით დაკრძალა; ნერონს ერთიდაიგივე სამოსი 
ორჯერ არასდროს ჩაუცვამს, აბარტულ თამაშობებში ყოეელ ხელზე 400 000 სესტერციუსს 

ჩამოდიოდა; ალისფერი და მეწამულისფერი მოოქროვილი თოკებით ნაქსოვი ბადით 

თევზაობდა; ათასზე ნაკლები ოთხთვალათი არასდროს უმოგზაურია ოთხთვალაში შებ- 

მული, ჯორებს ნალები ვერცხლისა ჰქონდათ; თან უამრავი მიკრიკი, კანუბიუმური!! შალის 

ქსოვილის სამოსში გამოწყობილი მეხრეები და არმილებითა და ფალერიებით!!! მორთული 
მაგაკელები!!2 ახლდნენ. 

31. ნერონი ყველაზე უფრო მეტ ფულს მშენებლობებში ხარჯაედა, პალაციუმიდან ესკ- 

ვილიუმამდე!!ჰ სასახლე წამოჭიმა, რომელსაც თავდაპირველად – გასავლელი სასახლე, 
ხოლო მას შემდეგ, რაც ხანძარმა გაანადგურა და აღადგინეს, ოქროს სასახლე უწოდა, ამ 

სასახლის მორთულობის და სიდიდის წარმოსადგენად იმის აღნიშენაც საკმარისი იქნე- 

ბოდა, რომ მის შესასვლელში 120 ფუტი!“ სიმაღლის უზარმაზარი ნერონის ქანდაკება იდგა. 

სასახლეს იმოდენა ფართობი ეკავა, რომ მასში ათასი ფუტი სიგრძის სამმაგი პორტიკუსი 

მოთავსდა. სასახლის ეზოში ზღვის მსგაესი აუზი იყო, ხოლო აუზის ირგელივ ქალაქური 

ტიპის ნაგებობები აშენდა. სასახლეშივე მოექცა მინდერები, სათიბები, ვენახები, საძოვრები 

და სხვადასხვა ჯიშის შინაური თუ გარეული ცხოველით სავსე ტყეები. სასახლის სხვა 

ნაწილებში ყველაფერი ოქროთი და თეალ-მარგალიტით იყო მოკაზმული. სასადილო დარ- 

ბაზებში სპილოს ძვლის მბრუნავი ასაწყობი ფირფიტები იყო დატანებული. მათგან ყვავ- 

ილები ცვიოდა, ხოლო ნასერეტებიდან სურნელი იფრქვეოდა. ძირითადი სასადილო დარ- 

ბაზი მრგვალი იყო და დღენიადაგ დედამიწის მსგავსად ბრუნავდა. აბანოებში მღვისა და 

მდინარე ტიბერის წყალი მოედინებოდა. სასახლის მოწყობა რომ დაასრულა და საცხოერე- 

ბლადაც იქ გადავიდა, მხოლოდ ესა თქვა: ბოლოს და ბოლოს ისე ვიცხოვრებ, როგორც 

ადამიანს შეეფერებაო. 

ნერონმა მიზენუმიდან!" აეერნუსის!M ტბამდე დახურული, პორტიკუსებით შემოსაზ- 

ღერული აუზის მშენებლობა წამოიწყო, მასში ბაიეს ყეელა თბილი წყარო ჩაედინებოდა. 

ასევე აეერნუსიდან ოსტიამღე ისეთი არხის მშენებლობას შეუდგა, სადაც ხომალდები ზღეის 

გვერდის ავლით იცურებდნენ. ეს არხი სიგრძით 160 მილი უნდა ყოფილიყო, სიფართით კი – 

იმოდენა, რომ ურთიერთსაწინააღმღეგო მიმართულებით მიმავალ კვინკეერემისებს!!” 
ერთმანეთისათვის თავისუფლად აეელოთ გეერდი. ამ სამუმაოებისათვის რაც კი იტალიაში 

ტყვეები იყო, ყველას თავი მოუყარა, ბრძანა, დამნამავეებისათვის მხოლოდ ამ არხზე 

მუშაობა მიესაჯათ. 
ნერონი ამგვარ უგუნურ ხარჯებს სახელმწიფო ხაზინის იმედით ეწეოდა. გარდა ამისა, 

იგი იმედოვნებდა, რომ მოულოდნელად სადღაც დამალულ აურაცხელ განძს იპოენიდა. 

ერთი რომაელი მხედარი მას დაბეჯითებით არწმუნებდა, რომ უძეელესი განძი, დედო– 

ფალმა დიდოს!!ზ ტირუსიდან გაქცევისას თან წამოღებული, აფრიკაში ღრმა გამოქვაბულში 
იყო გადამალული და მისი მიგნება ადვილად შეიძლებოდა. 

12. მაგრამ ნერონს იმედიც გაუცრუედა, გაწბილებული დარჩა, რაც ებადა, სულ მთლად 
დახარჯა და გაჭირეებაში ჩავარდა. იძულებული გახდა ჯარისკაცებისათვის ჯამაგირი 

დაეკავებინა, ვეტერანებისათვის კი დახმარების გაცემა დააგვიანა. სწორედ ამ პერიოდში 

თაღლითობამ და მძარცვა-გლეჯამაც იმატა. 
ნერონმა თავდაპირველად დაადგინა ასეთი რამ: თუ მოკედებოდა ვინმე გააზატებული 

მონა, რომელიც არცთუ მთლად სარწმუნო საბაბით ატარებდა ამ სახელს, მათი ქონებიდან 

დადგენილი ნახეერის ნაცვლად ხუთი მეექვსედი წილი მიეღო, ეს მიემართებოდა ყველა 

ოჯახს, რომელთანაც ის იყო დაკაეშირებული. თუ ანდერძებში თვითმჰყრობელისადმი უპა- 
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ტიეცემულობა იგძრნობოდა, მათი შემდგენელი და დამწერი სასამართლოს მოხელეები 

დაუსჯელი ვერ გადარჩებოდნენ. ღირსების ხელყოფის საწინააღმდეგო კანონი ნათქვამსაც 

და ნამოქმედარსაც მიემართებოდა, ყველაფერს, რასაც კი ბრალმდებელი გამოუჩნდებოდა. 
ნეროხმა უკან დაიბრუნა იმ გვირგვინების სანაცვლო გასამრჯელოც, ადრე თავად მას 

შეჯიბრებებში მონაწილეობისათვის მოქალაქეებმა რომ გადასცეს. მას შემდეგ, რაც 

აკრძალა ამეთვისტოს და ძოწისფერი სამოსის ტარება, საეაჭროდ გაგზაენა ერთი კაცი ღა 

რამდენიმე უნცია სწორედ აკრძალული ფერის ქსოვილი გააყიდინა, მერე კი ამ საბაბით 

ყველა სავაჭრო დაკეტა. ხოლო როცა სიმღერის დროს მაყურებლებში შეამჩნია ძოწისფერი 

სამოსით მოსილი ქალი, თავის წესრიგის დამცველებს მასზე მიუთითა, ქალს იქვე გახადეს 

სამოსი და ქონებაც ჩამოართვეს. როცა ვინმეს რაიმე საქმეს დაავალებდა, თან ეუბნებოდა: 

შენ იცი, რაც მაქვს ჩაფიქრებული – ისე ვიმოქმედოთ, რომ არავის არაფერი დარჩესო. 

ბოლოს ბევრ ტაძარსაც ჩამოართვა შეწირულობები, ოქროსა და ვერცხლისაგან დამგადე- 
ბული ქანდაკებები გადაადნონო, მათ შორის ჰენატების!!? გამოსახულებებიც იყო, რომლე- 

ბიც შემდგომ გალბამ!20 აღადგენინა. 

31 ბოროტმოქმედები და მკვლელობები კლავდიუსთან ანგარიშსწორებით დაიწყო. 

თუმცა, ეს უკანასკნელი თვითონ მას არ მოუკლავს, მაგრამ მკვლელობის თანამზრახველი 

კი იყო. ამას არც მალავდა, თეთრ სოკოს, – ამ საკვებში შეურიეს საწამლავი კლაედიუსი- 

სათვის, – რომელსაც იგი ყოველთვის ქებით მოიხსენიებდა და ბერძნული გამოცანის 

მიხედვით, მას ,,ღმერთების სა, კვებს“ უწოდებდა. ნერონი საქმითაც და სიტყეითაც ყოველთ- 

ვის შეურაცხყოფდა და დასცინოდა მოკლულს, კლავდიუსს ხან სულელად, ხან სასტიკ ადა- 

მიანად მოიხსენიებდა. მასზე დაცინეით ამბობდა, ადამიანების დატოვება დააყოენაო, თან 

პირველი მარცვლის ხმოვანს განგებ გაგრძელებულად წარმოსთქვამდა.!2?) კლავდიუსის 

ბევრი დეკრეტუმი და დადგენილება გააუქმა, როგორც ჭკუასუსტი ღა უგუნური კაცის მიერ 
მიღებული. მისი საფლავიც უყურადღებოდ მიატოვა და რაღაც უბადრუკი ღარიბული მესერი 

შემოავლო. 

ბრიტანიკუსის მოწამლვა არა მარტო შურის გამო განიზრახა, – ამ უკანასკნელს ხომ 

მასზე უფრო სასიამოვნო ხმა ჰქონდა, – არამედ იმისიც ეშინოდა, რომ კლავდიუსის ხსოვ- 

ნის საპატივსაცემოდ ხალხს ბრიტანიკუსი მასზე წინ არ დაეყენებინა. საწამლავი ამ საქმის 

მცოდნე ვინმე ლუკუსტას:? შეუკვეთა, როცა მოწამლულ ბრიტანიკუსს მხოლოდ მუცელი 

ასტკივდა და სიკვდილს აგვიანებდა, ლუკუსტა იხმო და სცემდა, თან უმტკიცებდა, საწამ- 
ლავის ნაცვლად უბრალო წამალი მიეციო. ქალი თავს იმართლებდა, საწამლავი ნაკლები 

დოზით მივეცი, ბოროტმოქმედების კვალი რომ დამეფარაო. რაზეც ნერონმა უპასუხა: 

იულიუსის კანონის!23 სწორედ რომ ძალიან ეშინიაო! შემდეგ ლუკუსტა თავის საძინებელში 

შეიყვანა, რაც შეიძლება ძალიან სწრაუმოქმედი საწამლავი დაამზადებინა და თიკანზე გა- 

მოსცადა. თიკანი მხოლოდ ხუთი საათის შემდეგ მოკედა, ნერონმა საწამლავი კელავ რამ- 

დენჯერმე გადაახარშვინა და ახლა გოჭს მისცა, რომელიც მაშინვე მოკვდა. მხოლოდ ამის 
შემდეგ ბრძანა საწამლავი სადილობისას ბრიტანიკუსისათვის მიერთმიათ, როცა ბრიტანი- 

კუსი უმალეე მოკვდა, ირგვლიე მყოფები მოატყუა, ეს აეადმყოფობის ჩვეულებრივი შეტე- 

ვააო, მეორე დღეს კი თავსხმა წეიმაში საჩქაროდ, ყოველგვარი წესების გარეშე დამარხა. 

ლუკუსტა არამარტო სასჯელს გადაურჩა, არამედ დიდი გასამრჯელო მიიღო და მოწაფეე- 

ბიც გაიჩინა. 

32 ნერონი ყოველთვის იტანჯებოდა იმის გამო, რომ დედამისი მას მკაცრად ადევ- 

ნებდა თვალყურს და მუდამ შენიშვნებს აძლეედა. გაბოროტებული ვაჟიშვილი მას ხშირად 

აშინებდა, რომ სახელმწიფოს მეთაურობას მიატოვებდა და როდოსზე გაემგზავრებოდა. 

შემდგომში დედას ყველა ჰატივი აჰყარა და უფლებაჩამორთმეულს ჯარისკაცები და გერ- 

მანელი მცველები წაართვა, სასახლიდანაც გააგდო და თავშესაფრის გარეშე დატოვა. 

დედამისის დეენა არც ამის შემდეგ შეუწყვეტია. ნერონის მიერ მიჩენილი ხალხი აგრიპჰინას 

რომმშიაც თავს აბეზრებდა, სახელს უტეხდნენ, სადაც არ უნდა წასულიყო, იქ გაჩნდებოდნენ, 
დაცინვითა და უხამსი სიტყვებით მოსვენებას არ აძლევდნენ. დედის მუქარითა და თავნე- 
ბობით შეშფოთებულმა ნერონმა ბოლოს, მისი დაღუპვა განიზრახა. სამჯერ ამაოდ შეეცადა 
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მის მოწამლეას, მიხედა, აგრიპინა საწამლავის საწინააღმდეგო საშუალებებით რომ იცავდა 
თაეს, მაშინ გაღაწყვიტა ღედის საძინებელში კესონური ჭერი! მოეწყო, რომელიც ად- 

ეილად დაიშლებოდა და ჩაძინებულს ღამით თავზე ჩამოექცეოღა, მაგრამ ეს ჩანაფიქრი 

მისმა თანამზბრახველებმა გაამჟღავნეს, ბოლოს, გაღაწყვიტა დედამისის თავიდან მო- 

საშორებლად” ისეთი ხომალდი გამოეყენებინა, რომელიც უბედური შემთხვევის ჟამის შედე- 

გად ადვილად დაიშლებოდა, ან კამაროვანი ჭერი ჩამოინგრეოდა. თავისი განმრახეა 

თვალთმაქცურად შენიღბა და დეღამისი ალერსიანი წერილით იხმო ბაიეში, რათა ერთად 

აღენიშნათ კვინკვატრუმის!2? დღესასწაული. ტრიერარქუსებს!26 დაავალა დაეზიანებინათ ის 

ლიბურნა,!27 რომლითაც აგრიპინა ბაიეში ჩამოვიდა, თითქოს შემთხვევით გზაში დაზიანდა, 

თავად კი ნადიმი გააჭიანურა. როცა დედამისმა კვლავ ბაელის აგარაკზე2% გამგზავრება 
დააპირა, დაზიანებული გემის სანაცვლოდ საკუთარი მითითებით მომზადებული სომალდით 

საზეიმოდ გაისტუმრა, განშორებისას გულმკერდიც დაუკოცნა. შემდეგ კი თვალი არ მოუხუ- 

ჭავს, შეძრწუნებული ელოდებოდა წამოწყებული საქმის აღსრულებას, მაგრამ მალე 

შეიტყო, რომ ყველაფერი სხეაგვარად წარიმართა. როცა გააზატებულმა მონამ, ლუციუს 

აგერინუსმა, რომელმაც ნერონის განგრახვის შესახებ არაფერი იცოდა, სიხარულით 

შეატყობინა, რომ დედამისი საღ-სალამათი და უვნებელი გადარჩა, ნერონმა ბრძანა, 
ლუციუს აგერინუსისათვის ფარულად მახეილი მიეგდოთ და შეეპყროთ იგი, როგორც იმ- 

პერატორის მოსაკლავად გამოგზავნილი, – აგრიპინა კი მოეკლათ და გამოეცხადებინათ, 

თითქოს დანაშაულმი მხილებულს სიცოცხლე თვითმკვლელობით დაესრულებინოს. 

თეითმხილველები გაღმოგეცემენ, რომ ნერონი მაშინეე გაიქცა დედამისის გეამის 

სანახაეად, ხელით უსინჯავდა სხეულის ნაწილებს, თანაც ზოგს უქებდა, ზოგს იგი 

უძაგებდა!12? ამ დღეში მას დალევაც მოუნდა. ნერონს ჩადენილი ბოროტმოქმედების გამო 

სინდისი ქენჯნიდა, თუმცა, ხალხი, სენატი და ჯარისკაცები მას მილოცვებით ამხნევებდენ. 

ვერც შემდგომში შეძლო ამ ამბის დავიწყება. ხმირად გაუმხელია, რომ დედის აჩრდილი და 

მახეილშემართული ანთებულჩირაღდნებიანი მურისძიების ღმერთქალები – ფურიები!ჰ0 

მოსვენებას არ აძლეედნენ. მოგვების წესთა მეშეეობით იგი გარდაცვლილთა სულებს გა- 

მოიხმობდა ხოლმე და ცდილობდა მათგან პატიება მიეღო. საბერძნეთში მოგზაურობის 

დროს ნერონმა ელევსინის მისტერიებში!!! მონაწილეობის მიღება ვერ გაბედა, რადგან 

საიდუმლო რიტუალების დროს ქადაგი უწმინდურებსა და დამნაშავეებს მოუწოდებდა 

იქაურობას გაშორებოდნენ. 
დედის მკვლელობის შემდეგ მამიდის ჯერიც დადგა. ნერონი მას მაშინ ეწვია, როცა 

ლეპიდა ყაბზობის გამო ლოგინად იყო ჩაეარდნილი. მამიდამ, ჩვეულებისამებრ, ნერონს 

წვერზე ხელი მოუსვა – სიჭაბუკეში ასე ეფერებოდა ძმისწულს – და ალერსით უთხრა: 
გადავწყვიტე, მაშინ მოვკვდე, წეერს რომ მოიკეეცო. ნერონმა კი გეერდით მდგომებს გად- 

ახედა და დაცინვით უთხრა, ახლაეე მოეიკეეცო. ექიმებს უბრძანა ავადმყოფისათვის კუჭი 

ხშირ-ხშირად ამოერეცხათ. ლეპიდა ჯერ კიდეე ცოცხალი იყო, როცა ნერონი მის ქონებას 

დაეპატრონა. ანდერძი კი გადამალა, მისთეის რაიმე რომ არ წაერთმიათ. 
35 ოქტავიას შემდეგ ნერონმა კიდევ ორჯერ შეირთო ცოლი. ჯერ პოპეა საბინა, ყო- 

ფილი კვესტორის ასული, რომელიც ადრე რომაელი მხედრის ცოლი იყო, შემდეგ კი – სტა- 

ტილია მესალინა, ორგზის კონსულისა და ტრიუმფატორის, ტავრუსის, შვილთაშეილი. ეს 
უკანასკნელი ხელში რომ ჩაეგდო, მისი ქმარი, კონსულის მოეალეობის შემსრულებელი 

ატიკუს ვესტინუსი მოკლა. ნერონს ოქტავიასთან სიახლოვე მალე მობეზრდა. ამის გამო 

მეგობრებმა რომ გაკიცხეს, უპასუხა, იგი ვალდებულია მხოლოდ ცოლის სახელს დასჯერდ- 
ესო. რამდენჯერმე სცადა ოქტაეიას მოგუდვა და ბოლოს უშვილობის საბაბით მიატოვა. 

ხალხი ამის გამო უკმაყოფილებას გამოთქვამდა და ნერონს კიცხავდა. შემდგომში ნერონმა 
ოქტავია ჯერ გადაასახლა, ბოლოს კი მოკლა, როგორც გარყვნილებამი მხილებული. ეს 

ბრალდება იმდენად ურცხვი და ყალბი იყო, რომ დაკითხვისას ამას ყველა უარყოფდა, 

ბოლოს გამზრდელი ანიკეტუსი მაინც დაითანხმა მოწმედ დამდგარიყო, მანაც ოქტაეიას 

ცილი დასწამა, თითქოს იგი დაიმორჩილა და მოტყუებით ნამუსი აჰხადა. ოქტავიასთან 

გაყრის შემდეგ თერთმეტი დღე რომ გავიდა, პოჰეა შეირთო ცოლად. წერონს საოცრად 
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უყვარდა ეს ქალი, მაგრამ ისიც არ დაინდო, მოკლა, მუცელში ფეხი ჩაარტყა, როცა შეჯი- 

ბრებიდან შინ გვიან დაბრუნებულს ფეხმძიმე და ავადმყოფმა ცოლმა უსაყვედურა. ჰოპეასა- 
გან ნერონს ქალიშვილი კლაედია ავგუსტა ჰყავდა, რომელიც ადრევე გამოეცალა ხელიდან. 

ნერონის ბოროტმოქმედებებს ვერცერთი მისი ნათესაეი ვერ გადაურჩა. ანტონია, 

კლავდიუსის ქალიშვილი, რომელმაც პოპეას სიკვდილის შემდეგ ნერონს ცოლობაზე უარი 

უთხრა, შეთქმულებაში მონაწილეობის საბაბით მოკლა. სხვა ნათესავებსა და ახლობლებ- 

საც ასევე მოექცა, მათ შორის ახალგაზრდა ავლუს პლავტუსსაც, რომელიც სიკვდილის წინ 

ძალდატანებით შეურაცხყო, შემდეგ კი განაცხადა; ასლა მოვიდეს დედაჩემი და ჩემს 

მემკვიდრეს ეამბოროსო. ვერ მოენელებინა, რომ ეს ახალგაზრდა დედამისის საყვარელი 

იყო და აგრიპინა მას ძალაუფლების მოპოვების იმედს აძლეედა. როცა ნერონს აცნობეს, 

რომ ჯერ კიდევ არასრულწლოეანი მისი გერი, პოპეას ვაჟი რუფიუს კრისპინუსი, თამაშის 

დროს სხვებს მეთაურობდა და მბრძანებლობდა, მსახურებს უბრძანა თევზაობისას ბიჭი 

ზღვაში ჩაეხრჩოთ. თავისი ძიძიშვილი ტუსკუსი იმის გამო გადაასახლა, რომ ეგვიპტეში 

პროკურატორის!? თანამდებობაზე იგი ნერონის ჩასვლისთვის საგანგებოდ აგებულ 

აბანოებში განიბანა, თავისი აღმზრდელი სენეკა კი თვითმკვლელობამდე მიიყვანა. თუმცა 

როცა სენეკა სთხოვდა, გამიშვი და ქონებას დაგიტოვებო, უზენაესი ღმერთების სახელით 

ეფიცებოდა, რომ მისი ეჭვები ამაო იყო და უმალ სიკვდილს ამჯობინებდა, ვიდრე მას რაიმე 

ვნებას მიაყენებდა. პრეფექტუს ბურუსს შეპირებული ყელის ტკივილის წამლის ნაცვლად 

საწამლავი გაუგზავნა. მდიდარ და მოხუც გააზატებულ მონებს, მას თავიდანვე რომ მფარ- 

ეელობდნენ და ზედამხედველობდნენ, ზოგს საჭმელში, ზოგს კი სასმისში საწამლავი შეურია 

და ასე ამოხოცა. 

7. არანაკლები სისასტიკით გაუსწორდა სხვებსაც. კუდიანი ვარსკვლავი, რომელსაც 
ყველა უმაღლეს ხელისუფალთა სიკვდილის მაცნედ მიიჩნევს, რამდენიმე ღამის განმავლო- 

ბაში მოჩანდა ცაზე. ამით შეშინებულმა ნერონმა, ვარსკვლავთმრიცხველ ბალბილუსისაგან 

რომ გაიგო, ჩვეულებრივ, მეფეები ამგვარ შემთხვევაში სიკვდილის საფრთხეს განსა- 

კუთრებული მსხვერპლშეწირვეით იცილებენ თავიდანო, წარჩინებულები სასიკვდილოდ 

გაწირა. საამისოდ კი საკმაო საბაბი მისცა ორი შეთქმულების გამომჟღაენებამ. პირველი 

და უფრო საშიში, პიზონის!) შეთქმულება, რომში მზადდებოდა, მეორე კი – ვინიციუსისა – 

ბენევენტუმში!# ამხილა და ჩაახშო. სამმაგი ჯაჭეებით ბორკილდადებული შეთქმულები 
გაასამართლეს. ზოგმა თვითონვე აღიარა ყოველივე, თუმცა, თავს დამნაშავედ არ თელიდ- 

ნენ და განაცხადეს, რომ მხოლოდ სიკვდილს შეეძლო დაეხსნა ნერონი მის მიერ ჩადენილი 

სამარცხვინო საქმეებისათვის პასუხისგებისაგან ნერონმა მსჯავრდადებულთა შვილები 

განდევნა და როგორც ცნობილია, აღმზრდელებთან და მონებთან ერთად ზოგი საწამ- 
ლავით, ზოგი კი შიმშილით დახოცა. სხვებს კი ხელს უშლიდა, თავი რომ ერჩინათ. 

37. ამის შემდეგ ყოველგვარი მორიდების და გარჩევის გარეშე ხოცავდა ხალხს. 

კლავდა ვისაც მოისურვებდა და რა მიზეზითაც მოისურვებდა. ყველას ვერც ჩამოვთვლი: 

სალვიდიენუს ორფიტუსი იმას ემსხვერპლა, რომ თავის სახლში, ფორუმის ახლოს, სამი დუ- 

ქანი მიაქირავა მოქალაქეებს; ბრმა კანონმდებელი კასიუს ლონგინუსი იმის გამო მოკლა, 

რომ თავისი გვარის სხვა ძველ წარმომადგენელთა გამოსახულებებთან ერთად კეისრის 
მკვლელის, გაიუს კასიუსის, გამოსახულებასაც ინახავდა; თრასეა პეტუსი კი მხოლოდ იმის 

გამო გასწირა, რომ აღმზრდელივით სულ მოღუშული სახით დადიოდა. სიკვდილის წინ ად- 

ამიანებს მხოლოდ რამდენიმე საათს უტოვებდა, თუ ვინმე დააყოვნებდა, მას დასახმარე- 
ბლად ექიმებს უგზავნიდა – ეს იმას ნიშნავდა, რომ მსხვერპლს ვენებს სასიკვდილოდ 
გადაუხსნიდნენ. გადმოგვცემენ, ნერონს ძალიან უნდოდა ცოცხალი ადამიანები დასაგლე- 

ჯად და შესაჭმელად მიეცა ვიღაც ეგვიპტელი ღორმუცელასათვის, რომელიც უმ ხორცს და, 

საერთოდ, ყველაფერს ჭამდა, რასაც მისცემდნენ. უზომო ძალაუფლებით გაამაყებული და 

გაამპქარტავნებული ნერონი აცხადებდა, ჩემამდე არც ერთმა იმპერატორმა არ იცოდა, რისი 

უფლება ჰქონდაო. ხშირად არაორაზროვნად ამბობდა, რომ ცოცხლად დარჩენილ სენა- 
ტორთაგანაც არავის დაინდობდა, და სახელმწიფოში ამ წოდებას ოდესმე საერთოდ 

მოსპობდა. პროვინციებს კი რომაელ ცხენოსანთა ჯარს ღა გააზატებულ მონებს ჩაა- 
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ბარებდა. ნერონი არც სადმე გამგზავრების წინ და არც უკან დაბრუნებისას სენატორებს 

არც გადაჰკოცნიდა და არც მათ მისალმებაზე ჰასუხობდა ხოლმე. ისთმოსის არხის სამუშა- 

ოების დაწყების წინ საჯაროდ ინატრა, რომ ეს საქმე მისთვის და რომაელი ხალხისათვის 
სასარგებლოდ წარმართულიყო, სენატი კი არც უხსენებია. 

38. თუმცა საბოლოოდ არც ხალხი და არც მშობლიური ქალაქის კედლები არ დაინდო. 

ერთხელ, საუბრისას ერთმა კაცმა თქეა: მე რომ მოვკედები, მიწა ცეცხლსაც მოუმთავსო; 

ნერონმა კი უჰასუხა: არა, სჯობს, ეს ჩემს სიცოცხლეშივე მოხდესო, ასეც მოიქცა. თითქოს 

ძველი შენობების უბადრუკობა და ვიწრო მოსახვევები ხელს უშლიდა და რომი ისე მე- 

უნიღბავად გადაწვა, რომ ბევრმა ყოფილმა კონსულმა საკუთარ ეზოში თვალიც კი მოჰკრა 

ნერონის მსახურთა ზედამხედველებს ძენძითა და ჩირაღდნებით ცეცხლს რომ აჩაღებდნენ, 
მაგრამ მათ ხელიც ვერავინ ახლო. ოქროს სასახლის ირგვლივ მდებარე საწყობები, 

აქაოდა დიდი ადგილი უჭირაეთო, გადაწეა, ხოლო ქვის კვდლები სამხედრო მოწყო- 

ბილობებით დაანგრეეინა. ექესი დღისა და შვიდი ღამის განმავლობაში გრძელდებოდა ხან- 
ძარი,135 ხალხი თავს ქანდაკებებსა და საძვალეებს აფარებდა. უამრავი სახლი დაიწვა, მათ 

შორის ძველი მხედართმთაერების სახლებიც, აქამდე ომში მოპოვებული ნადაელი რომ 

ამკობდა. განადგურდა მეფეთა ხანაში, შემდეგ კი პუნიკური! და გალიის ომების დროს 
აგებული ტაძრები, ასეთივე ბედი ეწია ყეელაფერს, რაც კი რამ ღირსშესანიშნავი შემორჩა 

ძველი დროიდან. ამ ხანძარს ნერონი მეცენატის კოშკიდან გადმოჰყურებდა და ხარობდა, 

როგორ თეითონე ამბობდა, ცეცხლის სილამაზით ტკბებოდა, თანაც სასცენოდ გამოწყობილი 

„ილიონის აღების“! სიმღერას ასრულებდა. ამ უბედურების დროსაც უამრავი ნადავლი 
იგდო ხელთ, დაიტაცა ყველაფერი, რისი დატაცებაც კი მოახერხა. ხალსს გამოუცხადა, 

თითქოს გვამებს და ნანგრეეებს საკუთარი ხარჯებით მოუვლიდა და, ამ საბაბით, არავის 

დართო ნება გადარჩენილი ქონებისათეის ხელი ეხლო. პროეინციებს და კერძო პირებს 

აურაცხელი სიმდიდრე გამოსძალა ძღენად მირთმეულს არ სჯერდებოდა და სულ უფრო 

მეტს ითხოვდა. 
ვი იმპერატორის მიერ ჩადენილ ამდენ უბედურებას და სამარცხვინო საქმეს ზეღ შემთ- 

ხვევითი უბედურებებიც დაერთო: ჭირმა ერთ შემოდგომაზე ლიბიტინას!3ზ ამალას. 30000 

კაცი შემატა. ამას ბედ დაერთო მარცხი ბრიტანიაში, სადაც მტერმა ორი დიდი და მნიშვნე- 

ლოვანი ქალაქი ააოხრა, მოკავშირეები და მოქალაქეები კი ამოხოცა. ნერონმა მარცხი 

იწენია აღმოსავლეთშიც, არმენიაში რომაელთა დამარცხებული ლეგიონები უღლის ქვემ!? 

გაატარეს, სირიას კი ძლიეს იმორჩილებდა. საკვირეელია, რომ წერონი ყეელაზე უფრო მე- 

ტი მოთმინებით ეპყრობოდა მის მლანძღველებსა და გამკიცხველებს. საოცარ ლმობიერე- 

ბას იჩენდა მათ მიმართ, ვინც მას ლექსებითა და სიმღერებით კიცხაედა. ბეერი ბერძნული 

და ლათინური ლექსი დაიწერა და გაერცელდა ხალხში, როგორც, მაგალითად, ეს ლექსი: 

„ნერონი, ორესტე, ალკმეონი140 დედისმკვლელები არიან, დიახ, 

ნერონმა მოკლა საკუთარი დედა“. 

ან: 

„ვინ უარყოფს, რომ ენეასის“! დიდი მოდგმისაა ნერონი? 

ერთმა – მამა, მეორემ დედა გაიმეტა, 

ერთი ჰეანი)42 იყო, მეორე კი – შორსმტყორცნელი ჰეკატებელეტე, 

რომი საკუთარ სასახლედ აქცია: ვეიეში“4 წადით, კვირიტებო, 

თუ ვეიეც არ უქცევია უკვე ამგვარ სასახლედ“.143 
ნერონი არ ეძებდა ამ ლექსების შემოქმედთ, ვისაც სენატში დამბეზღებლები ამხ- 

ილებდნენ, მკაცრად არც იმათ სჯიდა. ერთხელ ნერონმა გვერდით რომ ჩაუარა, კი- 
ნიკოსმა1%ნ ისიდორუსმა იგი სახალხოდ გაკიცხა და ბრალი დასდო, ნავპლიუსის!“? 
უბედურებებზე კარგად კი მღეროდი, ხოლო საკუთარი საქმეები კი ცუდად წაიყეანეო. ატე- 

ლანურ წარმოდგენებში მსასიობმა დატუსმა სიმღერით წარმოსთქვა: „დღეგრძელი იყოს 

მამა, დღეგრძელი იყოს დედა“! მოძრაობით კი წარმოადგინა, თითქოს სვამდა და ცურავდა: 

M1 
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როგორც ჩანს, კლავდიუსსა და აგრიპინაზე მიანიშნა; ბოლო ტაეპში კი ამ სიტყვებზე 

„ორკუსსზ გაჰყვებით თქეენი ფეხით" – სენატისაკენ მიანიშნა ხელით. ნერონმა მსახიო- 

ბიცა და ფილოსოფოსიც რომიდანაც და საერთოდ იტალიიდანაც გაასახლა, მხოლოდ ეს 

აკმარა. ალბათ, ან ამგვარ შეურაცხყოფას არაფრად აგდებღა, ან კიდევ ეშინოდა, თუ წყე- 

ნას გამოამჟღავნებდა, ამით უფრო მეტად წავაქეზებ ზოგიერთებსო. 

40. ასეთ თაეკაცს, პრინცეპსს თითქმის თოთხმეტი წელი ითმენდა რომი და ბოლოს 

დაამხო იგი. ამას დასაბამი გალიამ მისცა იულიუს ვინდექსისშ? მეთაურობით, რომელიც 
მაშინ პროპრეტორი იყო. ვარსკვლაეთმრიცხველებმა ნერონს ოდესღაც უწინასწარმეტყეე- 

ლეს კიდეც, რომ მას დაამხობდნენ. ცნობილია მისი პასუხი: ხელობით ვირჩენ თაესო. 
როგორც ჩანს, ამით სურდა გაემართლებინა თავისი მონაწილეობა კითარაზე დამკვრელთა 

შეჯიბრებებში, რაც მისთვის, მბრძანებლისათვის, უფრო სიამოვნების მომგერელი, ხოლო 

სხვებისათვის” კი – ერთადერთი შემოსავლის წყარო იყო. ვიღაც-ვიღაცეები მას 

აიმედებდნენ, რომ ტახტის დაკარგვის შემდეგ აღმოსავლეთში მბრძანებლად დარჩებოდა, 

ზოგიერთი იერუსალიმის სამეფოსაც კი აღუთქვამდა. ბევრი იმასაც ჰპირდებოდა, რომ იგი 

შველ მდგომარეობას აღიდგენდა. ამ იმედით წაქეზებულმა ურჩი ბრიტანია და არმენია 
კვლავ დაიმორჩილა და მიიჩნია, რომ მისთეის ნაწინასწარმეტყველები უბედურებები ამით 

ამოიწურა მართლაც, როცა ნერონმა დელფოს!" სამისნომი ურჩიეს, 73 წელს 
გაუფრთხილდიო, მან იფიქრა, ამ ასაკში მოეკვდებიო, ვერ მიხედა, რომ აქ გალბას ასაკზე 

იყო ლაპარაკი. იმით დაიმედებული, რომ წარმავალი კი არა, სამარადჟამო და განსა- 

კუთრებული ბედნიერება ხედა წილად, ერთხელ, როცა ხომალდის ჩაძირეისას ძვირფასეუ- 
ლობა დაკარგა, ახლობლებს არწმუნებდა, განძს თევზები უკანვე გამომიტანენო. 

ნეაპოლისში გალიის ლეგიონების აჯანყების ამბავი სწორედ იმ დღეს შეიტყო, რომელ 

დღესაც ადრე დედამისი მოკლა. წერონმა მშვიდად და აუღელეებლად მიიღო ეს ამბავი, ისე 

იქცეოდა, თითქოს უხაროდა კიდეც, რომ შემთხეეეა მიეცა ომის საბაბით უმდიდრესი 

პროვინციები გაეძარცვა. მაშინეე გიმნაზიუმში წავიდა და მოასპარეზე ათლეტების გულ- 

მოდგინე წვრთნას დაესწრო. სადილობის დროს უფრო შემაშფოთებელი ცნობები რომ 

მიიღო, აღელდა და აჯანყებულებს განადგურებით ემუქრებოდა. შემდეგ რვა დღის განმავ- 

ლობაში არც წერილი გაუგზავნია სადმე, არც ბრძანება გაუცია, რომ რაიმე ეღონათ. ეს 
საქმე დუმილით მიაფუჩეჩა. 

4) ბოლოს, ვინდექსის არაერთი შეურაცხმყოფელი ედიქტუმით აღშფოთებულმა წერ- 

ილობით მოსთხოვა სენატს იმპერატორის და სახელმწიფოს დასაცავად ხმა აემაღლებინა, 

თვითონ კი მოიბოდიშა, ყელის ტკივილის გამო ვერ მოვდივარო. ყველაზე უფრო იმან 

აღაშფოთა, რომ მას უნიჭო მუსიკოსი და ნერონის ნაცვლად აჰენობარბუსი უწოდეს. აცხა- 
დებდა, ძველ საგვარეულო სახელს, რომლითაც მლანძღავთ და შეურაცხმყოფთ, კვლავ 

დავიბრუნებ ამ შერქმეული სახელის ნაცვლადო. სხვა ბრალდებები კი იმ საბაბით უარყო, 

რომ არავინ უწყის, თუ რა დიდი ჯაფის ფასად შევიძინე ცოდნა და ხელოენების ამ დარგში 
სრულყოფილებას როგორ მივაღწიეო. ყველას სათითაოდ ეკითხებოდა: ვინმეს ჩემზე უფრო 

მეტად წარჩინებულს თუ იცნობთო? ბოლოს, სხვადასხვა ცნობებით შეშფოთებული რომში 

დაბრუნდა. გზაში უმნიშვნელო ნიშანმა დაამშვიდა: ქანდაკებებზე გამოსახული იყო, თუ 

როგორ მიათრეედა რომაელი მხედარი თმით გალიელ ჯარისკაცს. ამის დანასვაზე სიხა- 

რულით შეხტა და ღმერთებისადმი ლოცვა აღავლინა. მაგრამ სენატისა და ხალხისათვის 

არც მაშინ მიუმართავს. რამდენიმე წარჩინებული პირი სასახლეში იხმო, მათთან თათბირს 
მალე მორჩა და დღის დარჩენილი მონაკვეთი ახალი პიდრავლიკური მოწყობილობების 

დათვალიერებაში გაატარა. ეს მოწყობილობები სათითაოდ გამოჰქონდა, მათ დანიშნულე- 
ბასა და თავისებურებებზე მსჯელობდა, თუ ვინდექსი დამაცლის, ამ მანქანებს თეატრშიც 

გამოვფენო – ამბობდა. 

4. როცა მოგვიანებით გალბასა და ესპანეთის აჯანყების ამბავიც შეიტყო, დაეცა და 

დიდხანს მკვდარივით ეგდო, ხმას არ იღებდა. როცა გონს მოეგო, სამოსი შემოიგლიჯა, 
თავში იცემდა და ამბობდა, ჩემი საქმე წასულიაო. როცა ძიძამ დაამშვიდა და გაახსენა, 
რომ სხვა მბრძანებლებსაც მოსვლიათ მსგავსი რამ, იმპერატორმა უპასუხა, რომ მას სხვე- 
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ბისთვის გაუგონარი და ჯერ არნახული რამ შეემთხვა, უმაღლესი ხელისუფლება 
სიცოცხლეშივე დაკარგა. ჩვეულ ფუფუნებასა და უსაქმურობაზე უარი მაინც არ უთქვამს და 

არც თავი შეუზღუდაეს. ჰირიქით, როცა პროეინციიდან სანუგემო ცნობები მიიღო, როგორც 

დიდად ბედნიერმა კაცმა, მდიდრულ სადილზე მოილხინა და სასაცილო მიხვრა-მოხვრით 

მხედართმთავრებზე სახუმარო სიმღერებს მღეროდა. ეს სიმღერები უმალვე გაერცელდა. 

ერთხელ წერონი ჩუმად წავიდა თეატრალურ სანახაობაზე. ხოლო მსახიობს, რომელმაც 
მაშინ წარმატება მოიპოვა, შეუთვალა, შენ იმით სარგებლობ, მე რომ დაკავებული ვარო. 

43 აჯანყების დაწყებისთანავე ბევრი საშინელი რამ განიზრახა, მისი ბუნებიდან გა- 

მომდინარე, ეს მოსალოდნელიც იყო. თავის თანაშემწეებსა და აჯანყებულებს, როგორც 

შეთქმულების მონაწილეებს ჯარებისა და პროვინციების მეთაურობის ჩამორთმევა 

დაუპირა და მათ გზიდან ჩამოცილება სცადა. ყეელა გალიელი, გადასახლებული თუ რომში 

მცხოერები, აჯანყებულებს რომ არ მიმხრობოდა, უნდა აეკუწათ, როგორც მეამბოხეთა 

თანამემამულე და მფარველი. გალიის დასარბევად ჯარის გაგზავნა განიბრახა. სენატი 

ნადიმზე საწამლავით მთლიანად უნდა ამოეწყეიტა, რომი უნდა გადაეწეა, ხალხისათვის კი 

გარეული მხეცები მიესია, რომელთაც ვერავინ გაექცეოდა. ამ საქმეების ჩადენაზე 

სირცხვილის გამო კი არ აიღო ხელი, არამედ უფრო იმიტომ, რომ ყოველივე ამის განხორ- 

ციელება შეუძლებელი აღმოჩნდა. ნერონი მიხედა, რომ ომი გარდაუეალი იყო. კონსულებს 

ეადაზე ადრე ჩამოართვა თანამდებობა და ორიეეს ადგილი თავად დაიკავა, რადგანაც წი- 

ნასწარმეტყველების მიხედვით, გალიას მხოლოდ მაშინ დაამარცხებდა, თუ კონსული თეი- 

თონ იქნებოდა. ამ უმაღლესი ხელისუფლების მიღების შემდეგ სანადიმო დარბაზს ახ- 

ლობელთა მხრებზე დაყრდნობილი რომ ტოვებდა, ირწმუნებოდა, როგორც კი პირველ 

პროვინციას მივაღწეე, შეუიარაღებელი წარვდგები ჯარის წინაშე და ცრემლითა და 

ხეეწნა-მუდარით შევთხოე განდგომილებს მოინანიონ, მეორე დღეს კი მხიარული გამარ- 

ჯვების სიმღერას ვიმღერებო. გადაწყვიტა, ამ შემთხეეევისათვის დაუყოვნებლიე სიმღერა 

შეეთხზა. 

44 ლაშქრობისათვის სამზადისში, მისი უპირეელესი საზრუნაეი იყო მუსიკალური საკ- 

რაეების წასაღებად ოთხთვალების მომზადება. საყვარლებს, რომლებიც თან წაიყვანა, 

თმები მამაკაცურად შეკრიჭა და ამაზონებიეით!ს ორპირი ცულებითა ღა ფარებით 

შეაიარაღა. რომის ტრიბუსებიდან სამხედრო მომსახურენი გაიწეია, მაგრამ ბრძოლისუ- 

ნარიანი არავინ გამოხმაურებია. პატრონებს მონების გამოყეანაც დაავალა, ოჯახებში 

არამარტო ყველაზე უფრო გამოცდილები, არამედ განმკარგულებელი და მწიგნობარი 

მონაც კი არ დაუტოვებია. ყველა ფენის წარმომადგენელს უბრძანა ქონების ნაწილი ჩაე- 

ბარებინა, გარდა ამისა, კერძო სახლების მცხოერებლებს ხაზინაში წლიური გადასახადიც 

უნდა შეეტანათ. დიდ სიფრთხილესა და სიმკაცრეს იჩენდა, რათა მონეტები გაუცვეთელი, 

ოქრო და ვერცხლი კი სუფთა და კარგი ხარისხისა ყოფილიყო. ბეერმა გადასახადების შე- 

ტანაზე აშკარად განაცხადა უარი და ერთხმად ითხოვდნენ, უფრო სწორი იქნება, თუ დამ- 

ბეზღებლებს გასამრჯელოს ჩამოართმევსო. 

45 ნერონი მოუსავლიანობის დროსაც კი შეეცადა გამორჩენას, რის გამოც ხალხს 

კიღევ უფრო გაუძლიერდა მისდამი სიძულეილი, ერთხელ, საყოეელთაო შიმშილობის 

დროს, ცნობილი გახდა, რომ ალექსანდრიიდან რომში სასახლის მოასპარეზეთათეის 
ქეიშით დატვირთული ხომალდი ჩამოვიდა, ყოველივე ამან ნერონის მიმართ მტრული და- 

მოკიდებულება გააძლიერა. არ დარჩენილა შეურაცხყოფა, მისთვის რომ არ ეკადრებინათ. 

მის ქანდაკებას ქოჩორზე ბერძნული წარწერით თმის კულული! მიაბეს: „შეჯიბრება 
იწყება, ბოლოს და ბოლოს, გენდოთ?“ სხვა ქანდაკებას ბეწვი მოახეიეს კისერზე და წააწ- 

ერეს: „ვერაფრით დაგეხმარებით, შენ ტომარა დაიმსახურე“) სეეტებზე კი დააწერეს: 

„თაეისი სიმღერით გალიელებიც კი გააღვიძა“.% ღამით ხშირად ჩხუბს ატეხდნენ ხოლმე 

და თვალთმაქცურად „ვინდექსს“ უხმობდნენ.155 
46 სიზმრები, მკითხაობა, ძეელი თუ ახალი წინასწარმეტყველება – ნერონს ყვე- 

ლაფერი აშინებდა. წინათ არასოდეს ნახულობდა სიზმრებს. მხოლოდ დედის სიკვდილის 
შემდეგ დაესიზმრა, თითქოს, ხომალდს მართაედა და საჭე ხელიდან გაუსხლტა, ასევე დაე- 
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სიზმრა, თითქოს, თავისი მეუღლე ოქტავია ღრმა წყედიადიდან უხმობდა; სიზმარში ხან 

უამრავი ფრთოსანი ჭიანჭეელა ეხეეოდა; ხან პომპეის 6 თეატრში მისულს სხვადასხეა 
ტომის ადამიანთა ქანდაკებები გარს უვლიდნენ და გზას უღობავდნენ; დაესიზმრა, რომ ას- 

ტურიული ცხენი,57 რომელიც მას ძალიან უყვარდა, მაიმუნად იქცა, თაეი კი კვლავ ცხენისა 

დარჩა და ხმამაღლა ხვიხეინებდა; მოეჩვენა, რომ მავზოლეუმიდან1-ზ რომლის კარებიც 

თავისით გაიღო, იდუმალი ხმა მას სახელით უხმობდა; იანვრის კალენდებში მორთული 

ლარების!? ქანდაკებები სწორედ მსხეერპლშეწირვის წინ დაიმსხერა. მკითხაობისას 

სპორუსმა უძღვნა საჩუქრად ბეჭედი, რომლის თვალზეც პროზერპინას!0 მოტაცება იყო 

გამოსახული. მსხეერპლშეწირვის წესის შესრულებისას უამრავი სხვადასხეა წოდების 

ხალხი მოგროვდა და კაპიტოლიუმი ძლივს გააღეს. როცა სენატში დაასრულა ვინდექსის 
წინააღმდეგ მიმართული სიტყვა, რომელშიაც იმუქრებოდა ბოროტმოქმედები სასჯელს 

მიიღებენ და მოკლე დროში მიეზღვებათ, რაც დაიმსახურესო, ყოველი მხრიდან შესძახეს: 

„აღასრულე, ავგუსტუს!“ იმასაც მიაქციეს ყურადღება, რომ როცა ნერონი უკანასკნელ წარ- 

მოდგენაში – ,,გაძევებულ ოიდიჰპოსში“ – მღეროდა, თავისი საჯარო გამოსვლა ამ სიტყეე- 
ბით დაამთავრა: 

„ჩემს სიკედილს ითხოვს მამა, დედა, მეუღლე“. 

47. ამასობაში ნერონს სხვა აჯანყებულთა შესახებაც აცნობეს. მან საუზმობისას მიიღო 

ეს ცნობები, განრისხებულმა გადახია წერილი, მაგიდა გადააბრუნა, ორი სასმისი, ყველაზე 

უფრო რომ უყვარდა იგი ჰომეროსულს ეძახდა, რადგან მათზე ჰომეროსის სიმღერების ამ- 

ბები იყო გამოსახული, – ძირს გადმოაგდო, ერთი მათგანი გატყდა კიდეც. ნერონმა ლუ- 

კუსტას საწამლავი გამოართვა, ოქროს ყუთით სერვილიუსის ბაღებში)! წაიღო, ყველაზე 
ერთგული მონები იქიდან ოსტიაში გაგზავნა ხომალდების მოსამზადებლად, გაქცეეისას 
პრეტორიუმის ტრიბუნუსების და ცენტურიონების!62 მიმხრობას შეეცადა, მაგრამ ნაწილმა 

ზურგი აქცია, ნაწილმა კი პირდაპირ უარი განუცხადა, ერთმა დაუყვირა კიდეც: „ნუთუ ასე 
ძნელია სიკვდილი!'163 

თავში სხვადასხვა ფიქრები უტრიალებდა: ან პართელებისათვის,% ან გალბასათეის 

უნდა ეთხოვა წყალობა; ან ხალხის წინაშე უნდა გამოსულიყო რასტრუმის ტრიბუნაზე და 

რაც კი შეეძლო გულისამაჩუყებელი სიტყვებით წარსულის გამო პატიება ეთხოვა. მათ 
გულს თუ ეერ მოიგებდა, იქნებ ეგვიპტის მმართველობის უფლება მაინც გამოეთხოვა. ეს 

სიტყვა მოგვიანებით მის ზარდახშაში იპოვეს – როგორც ჩანს, ნერონს იმის შეეშინდა, რომ 

ფორუმზე მისელამდე აკუწავდნენ. ამიტომ ეს საქმე მომდევნო დღისათვის” გადადო. 

შუაღამისას გამოეღვიძა და შეამჩნია, რომ დაცვა გაპარულიყო, საწოლიდან წამოხტა და 

მეგობრებს უხმო, მაგრამ არავინ გამოეხმაურა, მაშინ ზოგიერთ მათგანს თვითონვე მი- 

აკითხა. ყეელა კარი ჩარაზული დაუხვდა, არავინ შეეხმიანა. საძინებელში დაბრუნდა, საი- 

დანაც უკვე მცველებიც გაქცეულიყენენ, თან გადასაფარებლები გაეტაცებინათ და საწამ- 
ლავიანი ყუთიც წაეღოთ. ნერონმა მაშინეე გლადიატორ სპიკულუსსა და სხვა მკვლელებს 

დაუწყო ძებნა, რომ მათი ხელით მომკვდარიყო, მაგრამ ვერავინ იპოვა, ნუთუ არც მეგო- 
ბარი დამრჩა და არც მტერიო, თქვა და ტიბერისაკენ გაიქცა, თითქოს, მდინარეში გადახ- 

ტომას 

48 აპირებდა, მაგრამ კვლავ რომ მოიკრიბა ძალა, გადაწყვიტა სადმე მყუდრო 

ადგილას თავი შეეფარებინა და ყოველივე კარგად აეწონ-დაეწონა. ფაონმა, გააზატებულმა 

მონამ, თავისი სახლი შესთავაზა. სახლი ქალაქგარეთ, სალარიის და ნომენტუმის გზებს!45 
შორის, რომიდან ოთხი მილის!6 მანძილზე მდებარეობდა, ფეხშიშველი და ტუნიკამოსხ- 

მული ნერონი გახუნებულ მოსასხამში გაეხვია, თავი და სახე მოსახვევით დაიფარა და 

ცხენს მოახტა, თან მხოლოდ ოთხი გამცილებელი, მათ შორის სპორუსიც იახლა. უეცრად 

მიწა იძრა და გაიელვა, ნერონი შიშმა შეიპყრო, მახლობელი ბანაკებიდან შეძახილები 

გაისმა, მას დამხობას, გალბას კი გამარჯვებას რომ უსურვებდნენ. გამვლელთა შორის ვი- 

ღაცამ თქვა: ნერონს მისდევენო. ვიღაცამ კი იკითხა, რომში ნერონის შესახებ რაიმე ახალი 

თუ ისმისო. გზაში გვამების სუნისგან დამფრთხალმა ცხენმა წაიბორძიკა, ნერონს სახე გა- 
მოუჩნდა, ერთმა ყოფილმა პრეტორიუსმა იგი იცნო და მხედრული სალამი მისცა. მოსახ- 
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ეეეთან რომ მივიდნენ, ცხენები გაუშეეს. ეკლიანი ბუჩქნარებისა და ლერწმის ბარდებში 

გამავალი ბილიკით ფეხებზე ნაჭრებშემოხვეული ქვაფენილზე გადავიდა და სახლის უკანა 
კედელს მიადგა. ფაონმა ურჩია, დროებით ეზოში გათხრილ ცარიელ არხში დამალულიყო, 

მაგრამ ნერონმა უარი უთხრა, ცოცხალი მიწამი არ ჩავალო და ცოტა ხანს დაიცადა, სანამ 

სახლამდე საიდუმლო მისასვლელს მოუმზადებდნენ. გუბიდან ჰეშვით წყალი ამოიღო და 

თქვა: ესეც ნერონის სასმელიო. ეკლები გამოაცალა მოსასხამს, რომელიც ეკალ-ბარდებში 

ხეტიალში სულ მთლად დაეფლითა. შემდეგ ოთხფეხა ცხოველივით გაძვრა ვიწროდ 

ამოთხრილ არხში და უახლოეს სენაკამდე მიხოსდა. საწოლზე დაგებულ უბადრუკ ლეიბზე 

წამოწვა, ზედ ძეელი მოსასხამი წაიფარა, შიმშილმა და წყურვილმა შეაწუხა, ძეელი გამხ- 

მარი პური რომ შესთავაზეს, პირი არ დააკარა, ცოტა გამთბარი წყალი კი დალია, როცა 
ურჩიეს, აქედან წასულიყო და გასცლოდა შერცხვენას, აქ რომ მოელოდა, ბრძანა, იქეე 

მისი სხეულის ზომის ორმო ამოეთხარათ მარმარილოს ფილები, წყალი და შემა მოეტანათ, 

რომ შემდეგ გვამისათვის წესი აღესრულებინათ, თან ყეელა სიტყვაზე ქვითინით ამბობდა: 
„აფსუს, რა ხელოვანი ვიღუჰებიო!“ 

490 ამასობაში ფაონს შიკირიკმა ბრძანება აახლა, ნერონმა ხელიდან გამოგლიჯა და 
წაიკითხა, რომ სენატს იგი მოღალატედ გამოეცხადებინა და ეძებდა, რათა „წინაპართა წე- 

სით დაესაჯა“. ნერონმა იკითხა, ეს რა სასჯელიაო და როცა გაიგო, რომ შიშეელ ადამიანს 

კისერზე უღელს ადგამენ და ტანზე მათრახების ცემით სიკედილის პირამდე მიჰყაევთო, შე- 

შინებულმა ორი ხანჯალი ამოიღო, ორივეს პირი გაუსინჯა ღა უკანეე ჩაიღო. თავი იმით 

დაიშვიდა, რომ ჯერ არ დამდგარა საბეღისწერო წუთიო. ხან სპორუსს მოუწოდებდა 

დაეწყო ტირილი და თაე-პირის ცემა, ხან მოითხოვდა, ვინმე სხვას გაემეტებინა თავი სასიკ- 

ვდილოდ და იგი მაგალითის ჩვენებით გაემხნევებინა. თან თავის თაეს გაუბედაობის გამო 
ასეთი სიტყვებით ამკობდა: სამარცხვინოდ, საძაგლად იქცევი, ეს არ შეპფერის ნერონს, არ 

შეჰფერის, გონი მოიკრიბე და გამხნევღიო. ამ დროს ცხენოსნებიც მოუახლოედნენ, მათ 

ნაბრძანები ჰქონდათ ნერონი ცოცხლად ეგდოთ ხელთ. როცა მდევრების ხმა გაიგონა, 

წარმოთქეა: „ყოველი მხრიდან მესმის სწრაფი ცხენების ფლოქეთა თქარათქური“? 

ნერონმა მწიგნობარი მონის, ეპაფროდიტუსის დახმარებით მახვილი ჩაირტყა. ჯერ 

კიდევ ცოცხალი იყო, როცა ცენტურიონი შემოიჭრა და ჭრილობაზე მოსასხამი დააფარა, 

თითქოს დასახმარებლად მოსულიყოს. ნერონმა მხოლოდ ეს უპასუხა: გეიანღააო და დასძ- 

ინა: აი, მესმის ერთგულება! ამ სიტყვებით სულიც განუტეეა.108 თვალები გადაატრიალა და 

გადმოკარკლა, შემზარავი სანახაობა იყო. სიკედილის წინ თავის მხლებლებს ნერონმა ან- 

დერძი დაუტოვა, რომ მისი გვამისათვის თავი არავის მოეკვეთა და როგორმე მთლიანი 

სხეული დაეწვათ. ეს საქმე იკელუსს მიანდო, გალბას გააზატებულ მონას, რომელიც დიდი 

ხანი არ იყო, რაც გამოუშვეს ციხიდან, სადაც აჯანყების დაწყებისთანავე მოხეედრილიყო. 

50. ნერონის დაკრძალეაზე 200 000 დაიხარჯა. სუდარა თეთრი იყო, ოქრომკერდით 

ნაქარგი, იანვრის კალენდებში რომ იცეამდა, ისეთი. ნერონის ნემტი მისმა ძიძებმა, ეე- 

ლოგემ და ალექსანდრიამ და მისმა საყვარელმა, აქტემ დომიციუსების საგვარეულო 

სამარხში დაკრძალეს, მარსის ველის მხრიდან რომ მოსჩანდა სადღაც ბაღების ბორცეზე. 

სამარხის სარკოფაგი მეწამული მარმარილოსი იყო, ზედ ლუნაური'% მარმარილოს სა- 

კურთხეველი ედგა, ხოლო ირგელივ თასოსურიM? ქეით იყო მოპირკეთებული. 
5) ნერონი საშუალო სიმაღლისა იყო. სხეული ლაქებით ჰქონდა დაფარული და უსია- 

მოვნო სუნი ასდიოდა, თმები ქერა, სახე – უფრო ლამაზი, ეიდრე სასიამოვნო. თვალები – 
უსიცოცხლო, მხედველობა – სუსტი, კისერი სქელი ჰქონდა, მუცელი – გამობერილი, 

წეივები გამხდარი. მიუხედაეად იმისა, რომ უზომო ფუფუნებამი ცხოერობდა, ჯანმრთელო- 

ბას არ უჩიოდა. თოთხმეტი წლის განმავლობაში მხოლოდ სამჯერ გახდა ავად, თუმცა, არც 
ღვინოზე და არც სხვა მანკიერ ჩვევებზე უარი არ უთქეამს, უსამსად მორთულ-მოკაზმული 

დადიოდა, ხალსთან ხშირად საშინაო ხალათმი გამოწყობილი, კისერზე ყელსახვევშემოს- 
ვეული, ქამრის გარეშე და ფესმიშველი გამოდიოდა. 

52. ნერონი ჯერ კიდევ ყრმობის ასაკმი სწავლობდა თავისუფალ მეცნიერებებს. დედამ 
იგი მხოლოდ ფილოსოფიას, მისი აზრით, იმპერატორისათვის გამოუსადეგარ საგანს, გა- 
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ნარიდა. ძველ რიტორთა გაცნობა კი ნერონს სენეკამ დაუშალა, რათა საკუთარი ნიჭის 

გავლენას მორჩილი უფრო დიდხანს ჰყოლოდა. ამგვარად, ნერონი პოეტურ ხელოვნებას 

დაეწაფა. სიმღერებს ადვილად, ზედმეტი ჯაფის გარემე თხზავდა და – როგორც უსა- 

ფუძვლოდ ეჭვობენ, – არც სხეისას ასაღებდა თავისად. მე ხელთ მქონდა მისი საკუთარი 

ხელით გადაწერილი ლექსების კრებულები, რომლებიდანაც აშკარად ჩანს, რომ იგი 
ლექსებს არც თარგმნიდა და არც სხვის გამოთქმულს იწერდა, თვითონვე თხზავდა და 

მაშინვე ჩაიწერდა ხოლმე. ამას ისიც მოწმობს, რომ ტექსტებში ბევრი შენიშენა, მითითება 

და ჩასწორება იყო შეტანილი. ნერონი მხატვრობის და ქანდაკების მიმართაც არანაკლებ 

ყურადღებას ამჟღავნებდა. 

53 და მაინც, ყველაზე უფრო მეტად იგი განდიდებას ესწრაფვოდა. ემტერებოდა 
ყველას, ვინც კი ხალხის გულს დაიჰყრობდა. ვარაუდობდნენ, რომ წერონი სასცენო გამარ- 

ჯვებების შემდეგ, მომდეენო ხუთწლეულში, ოლიმპიაში ათლეტთა შეჯიბრზეც ცდიდა 

ძალებს. მართლაც, იგი გულმოდგინედ ვარჯიშობდა ჭიდაობაში. საბერძნეთში ტანმოვარ- 

ჯიშეთა შეჯიბრებებზე. როგორც მსაჯების წესია, ყოველთვის სტადიონის მიწაზე იჯდა და 

ისე უყურებდა. თუ რომელიმე წყეილი მიჯნას გადასცდებოდა, მათ ხელისკვრით შუა მოედ- 

ნისკენ უბიძგებდა. იმასაც აღნიშნავენ, რომ, როგორც აპოლონს ეცილებოდა სიმღერაში, 
მზეს კი – ეტლების მართვაში, ასევე განზრახული ჰქონდა საგმირო საქმეებში ჰერკულესს 

გაჯიბრებოდა. ამბობენ, რომ მომზადებულიც ჰყოლიათ ლომი, რომელიც ნერონს ამ- 

ფითეატრის სცენაზე მაყურებელთა თვალწინ ხელკეტით ან შიშველი ხელებით 

54. უიარაღოს უნდა დაეხრჩო. სიცოცხლის ბოლოს საჯაროდ პირობა დადო, რომ თუ 

ძალაუფლებას შეინარჩუნებდა საკუთარი გამარჯვებებისს აღსანიშნაევედ სახალხო 
სანახაობებს გამართავდა, გამოვიდოდა ორღანის, ფლეიტისა და სტვირის თანხლებით და 

ბოლო დღეს, ვერგილიუსის 
55. „ტურნუსს“ ითამაშებდა. იმასაც გადმოგეცემენ, რომ მან მისი ღირსეული მეტოქე, 

მსახიობი პარისი, მოაკვლევინა. უკედაე, მარადიულ დიდებას ესწრაფვოდა, მაგრამ 

უგუნურად, მან ბევრ მოვლენას და საგანს საკუთარი სახელის მიხედვით სახელი გადაა- 

რქვა; აპრილის თვეს ნერონეუსი უწოდა. ასევე, განზრახული ჰქონდა რომ რომისათვის 

ნეროპოლისი ეწოდებინა. 

56 ყოველივე ღვთიურს- ერთი სირიელი ქალღმერთის გარდა, – მუდამ სიძულვილით 

ეჰყრობოდა. ბოლოს იგიც უარყო ღა წაბილწა. ახლა სხვა ცრურწმენამ შეიპყრო და 

მხოლოდ მისი სწამდა მტკიცედ: ვიღაც უცნობმა გლეხმა ქალწულის ქანდაკება მიუტანა, 

ხიფათისაგან დაგიცავსო. სწორედ მაშინ შეთქმულება გამოააშკარავა და ბრძანა, ამ ქან- 
დაკებისათვის, როგორც უზენაესი ღვთაებისათვის, დღეში სამჯერ მსხვერპლშეწირვით 

თაყვანი ეცათ. სწორედ ამ ღვთაებას მიიჩნევდა საკუთარი მომავლის მაცნედ და წინასწარ- 

მეტყველად სიკვდილამდე რამდენიმე თვით ადრე შეშფოთებულმა სამსხვერპლო 
ცხოეელის შიგნეულზეც იმკითხაეა და სანუგეშო ამჯერადაც ვერაფერი შეიტყო. 

57. ოცდათორმეტი წლისა გარდაიცვალა, იმავე დღეს, ოდესღაც ოქტავია რომ მოკლა. 

ხალხში ამ ამბავმა ისეთი დიდი სიხარული გამოიწვია, რომ პლებეებმა პილეუმები!70 

დაიხურეს და მთელ ქალაქში ისე დარბოდნენ. და მაინც, ისეთი ადამიანებიც აღმოჩნდნენ, 

რომლებიც მის სამარხს ყეაეილებით დიდხანს ამკობდნენ, ხან კი პრეტექსტატუსით!?! შე- 

მოსილი ნერონის ქანდაკება გამოჰქონდათ როსტრალურ ტრიბუნებზე, რომელშიც ნერონი 

მაგისტრატუსი” ტოგით იყო გამოსახული; ხანაც ედიქტუმებს ავრცელებდნენ და ხმებს 
ყრიდნენ, ნერონი ცოცხალია, მალე დაბრუნდება და თაეის მტრებს საკადრისს მიუზღავსო. 

პართელთა მეფე ვოლოგესუსი,72 რომელმაც რომთან კავშირის განსამტკიცებლად სენატში 

ელჩები გამოაგზავნა, მოითხოვდა, ნერონის ხსოვნისათვის პატივი მიეგოთ. ნერონის სიკ- 

ვდილიდან ოცი წლის შემდეგაც კი, – როცა მე ყმაწვილი ვიყავი, – ვიღაც საეჭეო პიროვ- 

ნება გამოჩნდა, რომელიც თავის თავს ნერონად ასაღებდა.) მისი სახელი პართელებში 

ისე იყო განთქმული, რომ მან იქ ძლიერი მხარდაჭერა მოიჰოვა და რომაელებს მისი 

ხელში ჩაგდება ძლიერ გაუჭირდათ. 
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შენიშენები 

გაიუს სეეტონიუს ტრანკეილუსის თხბულეათაგან „თორმეტი კეისრის ცხოვრება“ ყველაზე უფრო ცნო- 
ბილია. 
ნერონი, ტიბერიუს კლაედიუს ნერონი, დაიბადა ახ.წ. 37 წ. 54-68 წწ-ში რომის იმპერატორი იყო. 

აჰენობარბუსი (ან ენობარბუსი), ღომიციუსების საგვარეულოს ერთ-ერთი შტოს წარმომადგენლის 

მეტსახელი (6იყი0ჯხნი), სიტყეასიტყეით ,,ჟღალწეერიანი“. 
ღვთაებრივი ტყუპი ყმაწეილი, იგულისხმებიან დიოსკუროსები (=ზევსის, ანუ დიოსის ძენი) კასტორი და 

პოლუქსუსი (ბერძნ. პოლიდეეკესი), არგონაეტთა ლაშქრობის მონაწილეები, მოგზაურთა, სტუმარ- 
მასპინძლობის და ცხენოსანთა შეჯიბრებების მფარველი ღვთაებები. 

სენატი, სენატუსი, უმაღლესი სახელმწიფო ორგანო, სახელმწიფო საბჭო რომის იმპერიაში. სენატის 
თავდაპირეელად 100 წეერს, სენატორს აერთიანებღა, იმპერატორ ავგუსტუსის ეპოქიდან კი (ძე,წ. 23 – 

ახწ. 14 წწ) – ექესასს. 

კონსული, უმაღლესი თანამდებობის პირი რომის რესპუბლიკაში, ჩვეულებრიე, წლის დასაწყისში ერთი 

წლით ორ კონსულს ირჩევდნენ. 

ტრიუმფატორი, გამარჯვების მეიმით პატივდებული სარდალი, რომელსაც საზეიმოდ ხვდებოდნენ და 
ტრიუმფალური ნიშნებით (დაუნის, ოქროს გვირგვინი, მოქარგული ტოგა, ჰალმებით მოხატული ტუნიკა, 

სპილოს ძელის კეერთსი, კონსულის სავარძელში ჩაჯდომის ნებართვა, ქანდაკება და ა.მ) მიაგებდნენ 

პატიეს. 

ცენზორი, თანამდებობის პირი, რომელიც თეალყურს ადეენებდა მოქალაქეთა მიერ გადასახადების 
გადახდას. 

პატრიციუსი – რომაელი დიდგვაროვანი, პრიეილეგიური წოდების წარმომადგენელი. 

ტრიბუნუსი, სახალხო ტრიბუნუსი, თანამდებობის პირი, რომელიც ხალხის – პლებსის, უფლებებს 
იცავდა. სამცედრო ტრიბუნუსი, ყველაზე მსხეილი რომაული სამხედრო შენაერთის, ლეგიონის, ერთ- 

ერთი მეთაური – სულ ექესნი იყენენ. 

პონტიფექსი – ქურუმთა უმაღლესი გაერთიანების, კოლეგიუმის, წეერები. მათი რიცხვი სხვადასხეა 
დროს შეადგენდა 4, 8 და 15 ქურუმს. 

ალობროგები (ალობროგუსები) და არეერნები (არეერნუსები), გალთა ტომები; რომის პროვინცია გა- 

ლიაში მოიცაედა თანამედროეე საფრანგეთისა და ბელგიის ტერიტორიებს. 

პრეტორი, კონსულის შემდეგ ყეელაზე უფრო მნიშენელოეანი სახელმწიფო მოხელე, რომელიც უმალ- 
ღეს სასამართლო ხელისუფლებას ახორციელებდა. 

გაიუს იულიუს კეისარი, რომის ცნობილი კონსული და მხედართმთავარი, გალიის დამპყრობი, ის- 

ტორიკოსი, ცხოვრობდა და მოღვაწეობდა დაახლ. ძე წ. I00-44 წწ-ში. 

კორფინიუმი, ქალაქი რომის ჩრდილო-აღმოსავლეთით, მთიან მხარეში, სადაც სახლობდა საბინთა 

ტომი. 

მასილიელები, გალიის სამსრეთ-აღმოსაელეთ სანაპიროზე მდებარე ქალაქის მასილიას (დღევანდ. 

მარსელის) მკეიდრნი. 

ფარსალუსი, ქალაქი თესალიის (ჩრდ. საბერძნეთი) ცენტრში, აქ ძვ.წ. 48წ. იულიუს კესარმა გნეუს ჰომ- 

ჰეუსი დაამარცხა. 

პედიუსი, იულიუს კესარის მამულის თანამემკვიდრე მომავალ კეისართან – ავგუსტუსთან ერთად. 

კასიუსი და ბრუტუსი, სახელმწიფო მოღეაწეები, ძეწ. 44 წლის 15 მარტს კეისარის მკელელობის 

შეთქმულების ორგანიზატორები. 

მარეუს ანტონიუსი, მხედართმთავარი, კონსული, კეისრის მომხრე, მისი სი, კედილის შემდეგ კი ერთ- 

ერთი ტრიუმეირი, „სამეულის“ წეერი. 

ლეგატუსი, მხედართმთაერის თანაშემწე ან იმპერატორის ნაცეალი პროვინციაში. 

კლეოპატრა, ეგეიპტის დედოფალი ძეწ. 51-30 წწ-ში კეისარის საყეარელი, ანტონიუსის მეუღლე. 
ემპტორი, ანდერძის შემსრულებელი პირი, ანდერძის დამტოეებლის ქონების შემსყიდველი პირი, რო- 

მელიც ანდერძის დამტოეებლის ვალებს ისტუმრებდა, 
ედილისი, თანამდებობის პირი, რომელსაც ქალაქის კეთილმოწყობა, სურსათით მომარაგება, წესრიგის 

დაცვა, სახალხო სანახაობების გამართვა ევალებოდა. 

მატრონა, პატიესაცემი დაოჯახებული ქალი, ოჯახის დედა. 
მიმი, სახალხო თეატრალური წარმოდგენა, რომელიც ცეკვას, სიმღერას, დიალოგს აერთიანებდა. მი- 

მუსი – მიმებში მონაწილე მსახიობი. 

რომში გავრცელებული სახალხო სანახაობა, ასპარეზობანი. 

გლადიატორი, მონა, სამხედრო ტყეე, მსჯაერდებული ან დაქირავებული მებრძოლი, რომელიც ცირკის 

არენაზე ადამიანებს ან მხეცებს ებრძოდა. 
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აპიის გზა, სტრატეგიული მნიშვნელობის პირველი გზა რომში, ეს გზა ძეწ. 312 წ. აპიუს კლავდიუსის 

ინიციატივით გაიყვანეს. 
ფორუმი. რომის მთავარი მოედანი, სადაც სახალხო კრებები და სხვა თავყრილობები იმართებოდა. 

ანუ ტიბერიუს კლაედიუს ნერონი, რომის იმპერატორი. 
პირგი, ზღვისპირა ქალაქი სამხრეთ ეტრურიაში. 

გერმანიკუსი, ტიბერიუსის შეილობილი და მისი სავარაუდო მემკვიდრე, ცნობილი მსხედართმთაეარი და 
კონსული (ძე წ. 15 – ახ.წ. 19 წწ.) 
აგრიჰპინა უმცროსი, გერმანიკუსის ასული, იმპერატორ ნერონის დედა. რომაელი ისტორიკოსი დიონი 

(ახწ. მ-II სს) გადმოგეცემს, რომ როცა ეარსკვლავთმრიცხველებმა აგრიპინას უწინასწარმეტყველეს, 

რომ ნერონი მეფე გახდებოდა, მაგრამ საკუთარ დედას მოკლავდა, მან წამოიძახა: „დაე, მომკლას, 

ოღონდ იმეფოს"' (დიონ კასიუსი, რომაული ისტორია, 61, 2). 

ანციუმი, გამაგრებული ქალაქი ლაციუმში. 
კალენდები, რომაული კალენდრით, თეის პირეელი რიცხვი; თეის დღეებს რომში ანგარიშობდნენ 

ძირითადი დღეებიდან (კალენდები) უკან გადასვლით, ნერონი დაიბადა 15 დეკემბერს. 
განწმენდის რიტუალის დღე, სახელის შერქმეეის დღე, დღეობა, ჩეეულებრივ, დაბადებიდან მერეე ან 
მეცხრე დღე. 
ბრიგანიკუსი, იმპერატორ კლავდიუსის და მესალინას ვაჟი, რომელიც მოწამლა წერონმა, როგორც 

თავისი მეტოქე. 
ტროული თამაშობები, ცხენოსანთა ასპარეზობა, რომელშიც მონაწილეობდნენ დიდგეაროეანი 

ჭაბუკები, გადმოცემით, ეს თამაშობები ლაციუმში ენეასის ტროელმა მხლებლებმა დააწესეს. 

„ლუციუს ანეუს სენეკა, ცნობილი ფილოსოფოსი, ნერონის აღმზრდელი და მრჩეველი. 

აქ სისასტიკით და ბოროტმოქმედებებით ცნობილი გაიუს იულიუს კალიგულა იგულისხმება, რომის 
იმპერატორი დაახლ. 17-41 წწ. 

„ პრეტორიუსი, იმპერატორის გვარდიის ჯარისკაცები, სამხედრო წერთნას საბრძოლო აღჭურვილობით 

თეეში სამჯერ აწყობდნენ. 
· ბონონია, ქალაქი გალიაში, ბონონიელები, ქალაქ ბონონიის მცხოერებლები, ითხოვდნენ დახმარებას 

სანძრით ქალაქის განადგურების გამო. 
„ როდოსი, კუნძული მცირე აზიის სამხრეთ-დასავლეთ სანაპიროსთან ამავე სახელწოდების ქალაქია, 

როდოსელებს ნერონმა დაუბრუნა თავისუფლება 51 წ. 

„ილიონი, ელინური ქალაქი ძეელი ტროის ადგილას; ეს ქალაქი როგორც ეწეასის სამშობლო, რომის 

მფარველობის ქეემ იყო. 
პრეფექტუსი (რომის) პრეფექტუსი, ქალაქის თავი, მმართეელი. 

„ ლაციუმელთა რელიგიური რიტუალები, საიდუმლო ღვთისმსახურება, რომელიც სრულდებოდა რომის 
ახლოს, ალბინუსის მთაზე, მას ორივე კონსული ესწრებოდა. 

იგულისხმება დროის მონაკეეთი 6-დან 7 სთ-მდე, ნაშუადღევის 1 საათი. 
იმპერატორი, მბრძანებელი, მმართეელი, მხედართმთავარი. იმპერატორის წოდება საკუთარი სახელის 

ნაცელად პირეელად აეგუსტუსმა მიიღო, მეორედ – ნერონმა. 

„სამშობლოს მამა“, უმაღლესი პატივი და წოდება, რომელიც ყეელა იმპერატორს არც მიუღია ეს 
წოდება პირველად ცნობილ ორატორსა და სახელმწიფო მოღეაწეს, ციცერონს მიენიჭა. 

პაპიუსის კანონი, კანონი ცოლ-ქმრობის შესახებ, რომელიც შეიმუშავა კონსულმა ჰაპიუსმა (I ახ.წ). 

სესტერციუსი, ეერცხლის მონეტა რომში. რიგობით რიცხვით სახელთან გულისხმობს 1000-ს, ჯერობით- 

თან – 100 000-ს. 
კოპორტი, ქვეითი ჯარის რაზმი, ლეგიონის ქვედანაყოფი, მეათედი ნაწილი, ლეგიონი – საჯარისო 
შენაერთი, აერთიანებდა დაახლოებით 4000-6000 ქვეითს და 300 მხედარს. 
იუპიტერი, უზენაესი ღვთაება რომის იმპერიაში, ცის, ღმერთებისა და ადამიანების მეუფე. იუპიტერის 

ტაძარი აღმართული იყო კაპიტოლიუმის ბორცვზე. 

აფრანიუსი, კომედიოგრაფოსი (II-I ძეწ) წერდა ტოგატებს, საყოფაცხოვრებო კომედიებს, რომლებსაც 
ტოგაში, გრძელ მოსასხამში გამოწყობილი მსახიობები წარმოადგენდნენ. 

ტესერა, ბარათი პურის ან სახელმწიფოს მიერ დარიგებული სხვა რაიმე საბოძვრების მისაღებად. 
პროსკენიუმი, სცენის წინა ამაღლებული ნაწილი თეატრში, სადაც მსახიობები თამაშობდნენ. 

მარსის ველი, რომში, მდ. ტიბერის პირას მდებარეობს. 
ამფითეატრუმი, წრიული ან ნახევარწრიული თანდათანობით ამაღლებული ადგილი, სადაც იმართე- 

ბოდა სხეადასხეა სანახაობები, 
ეფებუსი, ახალწვეული, 18-20 წლის ჭაბუკი, რომელიც სამხედრო წერთნას გადის; სამხედრო ცეკვა, 
პირისა, ლაკედემონელთა სამხედრო ცეკვა სრულდებოდა სამხედრო აღჭურვილობით. 
პასიფაე, ლეგენდარული კრეტელი მეფის, მინოსის მეუღლე, რომელსაც სარი შეუყვარდა და მისგან შეა 

მინოტავრი, ადამიანის ტანის და ხარისთაეიანი ურჩხული. 
· იკარუსი, დედალოსის ვაჟი, მამა შეილი კუნძულ კრეტადან მათიეე დამზადებული ფრთებით 

გადაფრინდა, იკაროსის ფრთები მზის მცხუნეარებამ დაწვა, ის ჩამოეარდა და დაიღუპა.
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იმპერატორის სავარძელი ამფითეატრონში იდგა ორქესტრაზე (პოდიუმი). 
თერმები, თბილი წყლის აბანოები, 
გიმნაზიუმი, სატანეარჯიშო სკოლა. 
ორქესტრა, წრიული მოედანი თეატრში, მაყურებელთა სავარძლებსა და სცენას მორის. 
კითარა, სიმებიანი მუსიკალური საკრავი ლირის მსგავსი. 
ოლიმპია, იუპიტერისადმი მიძღვნილი ადგილი მდ. ალფეუსის ჩრდილოეთ სანაპიროზე, სადაც 4 წელი- 

წაღში ერთხელ იმართებოღა ოლიმპიური თამამობები. 

ცერერა, მიწათმოქმედებისა და ნაყოფიერების ქალღმერთი. ბერძნული ჰანთეონის ქალღმერთ დემე- 
ტრეს შეესაბამება. 

ტირიდატესი, პართიის არმენიის მეფე, ნერონის ხელდასხმით მიიღო მეფობა, რითაც დასრულდა ხან- 
გრძლიეი ქიშპი რომსა და პართიას შორის არმენიის პროტექტორობისათვის, 

ედიქტუმი, განსაკუთრებული მნიშენელობის ბრძანებულება, ძირითადად, იმპერატორისა, 

როსტრუმი, რიტორის ტრიბუნა ფორუმზე, რომელიც მტრისთეის წართმეული ხომალდების წეეტიანი 
ცხეირებით იყო მორთული (ლათ. როსტრუმ – „ნისკარტი“. 

ტიარა, მეფეთა და ქურუმთა მსუბუქი თაესაბურავი, გავრცვლებული ძველ აღმოსავლეთში. 
დიადემა, მეფური დიდების ნიშანი, ძეირფასი თვლებით გაწყობილი გვირგვინი ან თავსახვევი თეთრ და 
ლურჯ ფერებში. 
იანუსი,„ ძველიტალიკური ღმერთი ორსახოვანი, მბის, დროის, ღასაწყისისა და დასასრულის, 

შესასვლელების და გამოსასელელების, კარიბჭეთა ღეთაება, ომისა და მშვიდობის საკითხებსაც წყ- 
ეეტდა, იანუსის ყველაზე უფრო მეტად ცნობილი ტაძარი რომის ფორუმზე მდებარეობდა, ომის დაწყე- 
ბისთანავე ამ ტაძრის კარიბჭეს აღებდნენ, დამთავრების დროს კი ხურავდნენ, იმის ნიშნად, რომ მშეი- 
დობამ დაისადგურა. 

კურია, რომაელი პატრიციუსების საგვარეულო გაერთიანება, რომელშიც ათი გვარი შედიოღა, სულ 

რომში 30 ასეთი გაერთიანება იყო. 
კეესტორი, სახელმწიფო ხაზინის გამგე, საზინადარი. 

პორტიკუსი, სვეტებით ნაგები კოლონადა, შენობის შესასელელთან მოშენებული. 

ოსტია, რომის ნაესადგური, ტიბერისის შესართაემი მდებარეობდა. 

80. სპორტულა (სპორტა – კალათა), კალათა საუზმით, რითაც ხალხს უმასპინძლდებოდნენ. 
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ამ ცარიელ გვერდებზე ანდერძის დამტოეებელი შემდეგ თეითონ მოწმეების გარეშე ჩაწერდა 
მემკეიდრეთა სახელებს. 

რეკიპერატორები, მოსამართლეები, რომლებიც განიხილავდნენ მხოლოდ ქონებრივი დავის საკითხებს. 
ბრიტანია, რომის პროეინცია თანამედროვე დიდი ბრიტანეთის, მოტლანდიის და ირლანდიის მომცველი 

ტერიტორია. 

პოლემონ წ, პონტოს მეფე დაახლ. 38-64 წწ-მი. 

კოტიუსი, ალპების მკვიდრი ტომების მეფე, ნერონის ქეეშეერდომი, 
აქაია, რომაული დაჰყრობების ხანაში ასე ეწოდებოდა რომის პროეინციას შუა საბერძნეთში, ასევე 

უფრო ზოგადად – საბერძნეთს. 
ვესტა, ოჯახური კერიის, ცეცხლის მფარეელი ქალღმერთი, ვესტას ტაძარში მუდმიეად ენთო ცეცხლი, 
რომელსაც ქურუმი ქალწულები ემსახურებოდნენ. 
კასპიის კარები, იგულისხმება დარიალის და დარუბანდის ხეობები. 

ფალანგი, ქეეითი ჯარის საბრძოლო წყობა, ერთმანეთის მიჯრით განლაგებული მწკრივები. 

ნიობე, თებეს მეფის, ამფიონის მეუღლე, რომელსაც 6 ეაჟი და 6 ქალიშვილი ჰყაედა, ისინი მასზე გან- 

რისხებულმა ქალღმერთმა ლეტომ დაუხოცა, ნიობე კი მწუხარებისაგან გაქვავდა და კლდედ იქცა. 
კანაკე, ქარების მეფის, ეოლოსის ასული, საკუთარ ძმასთან სისხლაღრეეის შემდეგ მამის ბრძანებით, 
მან თეითმკელელობის დაასრულა სიცოცხლე. 
ორესტე, აგამემნონის და კლიტემნესტრას ვაჟი, რომელმაც შური იძია მამის გამო და მოკლა საკუთარი 

დედა. 
ოიდიპოსი, თებელი გმირი, საკუთარ დედასთან სისხლისაღრევის გამომჟღაენების შემდეგ მან თვალები 

დაითხარა. 

ჰერკულესი, იგიეე ჰერაკლე, ზევსის ვაჟი, ცნობილია მის მიერ განხორციელებული 12 საგმირო საქმე. 
მონაწილეობდა არგონაეტთა ლამქრობაში, მას ჰერამ სიგიჟე მოპგეარა, 

ცირკში ცხენოსანთა ყეოელ გარბენაში 4 ეტლი მონაწილეობდა, რომელთა მეეტლეები თეთრ, მწეანე, 
წითელ და ლურჯ ფერებში იყვნენ გამოწყობილი, შესაბამისად, მაყურებლებიც იყოფოდნენ თითოვული 
ფერის მომხრეებად, გულშემატკივრობის დროს ზოგჯერ ენებები მეტად მძაფრდებოდა. 
ჰექტორი, ტროელი გმირი. 

კასიოპე, ქალაქი კუნძულ კერკირაზე, იონიის ზღეაში. 
ფორტუნა, ბედისწერის, ბედნიერების და წარმატების ქალღმერთი რომმი. 
მითრიდატე, პონტოს მეფე დაახლ. ძვ წწ. 132-61. 
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ისთმური შეჯიბრებები ორ წელში ერთხელ იმართებოდა კორინთოს ყელმე, ნეპტუნუსის (ბერძნ. პო- 

სეიდონის) პატივსაცემად. 
ალბანუმი, ალბანუსის მთის ძირში, რომთან მდებარე დიდგვაროვანთა დასახლება. 

„ ოლიმპიურ თამაშობებში გამარჯვებულის გეირგეინი ზეთისხილის ფოთლებისაგან მზადდებოდა 
პითიურ თამაშობებში გამარჯეებულის გეირგეინი – დაფნის ფოთლებისაგან. პითიური თამაშობები 

დელფოსთან ეწყობოდა აპოლონის პატივსაცემად. 
ველაბრუმი, რომის ერთ-ერთი ცენტრალური მოედანი, 

. პალაციუმი, რომის ერთ-ერთი ბორცვი, რომელზედაც იმპერატორის სასახლე იყო მოთავსებული. 

ლემნიკუსი, ბაფთა, რომლითაც რთავდნენ ომში გამარჯვებულის გეირგვინს, ნადაელს, მმაღდებოდა 
ფურცლოვანი ოქროსა და ეერცხლისაგან. 

„ ბაიე, ქალაქი ნეაპოლის დასაელეთით, რომაელთა საყვარელი სააგარაკო ადგილი. 

სიგილარიუმი, რომის ბაზარი. 

იგულისხმება რომის იმპერატორი გაიუს კალიგულა. 
„ მუმილიონი, გლადიატორი გალიური აღჭურეილობით, მუზმარადმე თეეზის გამოსახულებით. 

. კანუზიუმი, ქალაქი აპულეამი, განთქმული იქ დამზადებული შალის ქსოვილით. 

არმილები, მსხვილი სამაჯური, 34 სეეულით, სამხედრო წარმატების ნიშანი. ფალერები – სამხედრო 

წარჩინების ნიშნები, ლითონის ბალთები. 

„ მაზაკები, ტომი ნუმიდიაში, ჩრდ. აფრიკაში. 

.. ესკეილიუმი, რომის 7 ბორცვიდან ერთ-ერთი ყეელაზე უფრო მაღალი, ქალაქის ჩრდ-აღმოს. ნაწილში. 

„ რომაული ფუტი ტოლია 29.57 სმ-ისა. 

„ მიზენა, კონცხი და ამაეე სახელწოდების ქალაქი ბაიესთან. 
· ავერნუსი, ტბა კამპანიაში, ბაიესთან, საიდანაც, გადმოცემით სულების სამეფოს შესასვლელი იყო. 

„ კეინკეერემისი, დიდი ხომალდები, ნიჩბების 5 მწკრიეით. 

, ტიროსის მეფის ასული, ძე.წ. 888 წ. ჩრდილოეთ აფრიკაში კართაგენი დააარსა. 

პენატები, ოჯახური კერის, სახლის, სახელმწიფოს მფარველი ღმერთები. 
გალბა, რომის იმპერატორი ჩე.წ. 6%69 წწ. 

„ სიტყვების თამაში §ომLგიMI (მოკლე ხმოენით) – „დაყოვნებას“ ნიშნავს, ხოლო თ5#2LI (გრძელით) „გამო- 

ჩერჩეტებას, გამოსულელებას“. 
ლუკუსტა, საწამლავის დამამზადებელი ქალი, ემსახურებოდა აგრიპინას და ნერონს, სიკედილით 

დასაჯა გალბამ. 

იულიუსის კანონი მკელელობისათვის, მოწამლეისათვის, სიკვდილს უსჯიდა. 

· კესონური ჭერი, მსატერულად გაფორმებული მრაეალკუთხოეანი ჩაღრმაეებები ჭერზე, თაღის შიგნითა 
ზედაპირზე. 
კვინკვატრუმი, მინერვას, გონიერებისა და ხელოენების მფარველი ღმერთქალის დღესასწაული, იმარ- 
თებოდა 19-23 მარტს. 

.. ტრიერარქუსი, მეთაური ტრიერისისა, ხომალდისა, რომელზეც ნიჩბები სამმწკრიეადაა განლაგებული. 

„ ლიბურნა, მსუბუქი და სწრაფმავალი ხომალდი, ახელი ეწოდა ლიბურნიის მეკობრეთა ტომის გამო. 
„ ბავლი, ქალაქი ბაიესთან, რომაელთა სააგარაკო ადგილი. 

· რომაელი ისტორიკოსი, დიონ კასიუსი გადმოგეცემს ნერონის სიტყეებს, დედის ცხედართან რომ წარ- 
მოუთქეამს: არ ეიცოდი, დედაჩემი ასეთი ლამაზი თუ იყოო (6|, 14), 

· ფურიები, მიწისა და ღამის ღეთაებათა შეილები, შურისძიების ქალღმერთები, რომლებიც ზნეობრიე 

ნორმებს იცავდნენ. 
ელევსინის მისტერიები იმართებოდა ელევსინში, ათენთან ახლოს, დემეტრეს კულტის პატივსაცემად, 
მისტერიებზე დაიშეებოღდნენ მხოლოდ უბიწო და პატიოსანი ადამიანები, რომლებსაც არავითარი 
ბოროტება არ ჰქონდათ ჩადენილი. 

პროკურატორი, მმართველი, იმპერატორის ნდობით აღჭურვილი პირი, რომელიც, ძირითადად, 
პროეინციებში სახელმწიფო ხაზინისათეის გადასახადების აკრეფას ზედამხედეელობდა. 

პიზონი, ორგანიზატორი შეთქმულებისა, რომელიც ნერონის წინააღმდეგ მოეწყო 65 ახ.წ. 

ბენევენტუმი, ქალაქი კაპუის აღმოსაელეთით. 
ტაციტუსის გადმოცემით, ხანძრის დროს რომის 14 კვარტალიდან 3 მთლიანად ღაიფერფლა, 7 ნაწილო- 

ბრიე დაიწეა, მხოლოდ 4 გადარჩა. 

„ პუნიკური, ანუ ფინიკიური, იგიეეა, რაც კართაგენული. 

. ილიუმი, ანუ ტროა, ტროადის მთავარი ქალაქი. 

. ლიბიტინა, სიკვდილისა და მიცეალებულთა ძველი იტალიკური ქალღმერთი. 
· რომაელები ომში დამარცხებულებს მორჩილების ნიშნად ეწ. უღელში გაატარებდნენ ხოლმე მიწამი 

ორ მუბს ვერტიკალურად ჩაასობდნენ და მესამეს კი პორიზონტალურად ზედ დაადებდნენ. 
· ალკმეონი, მონაწილეობდა თებეს წინააღმდეგ ლაშქრობაში, მამის გამო იძია შური და მოკლა საკუ- 

თარი დედა.
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ენეასი, აფროღიტეს ეაჟი, ტროის ომის გმირი, ტროას დაცემის შემდეგ მიაშურა იტალიას და დასახლდა 
ლაციუმში, რომი სწორედ მისმა მთამომაელებმა დაარსეს. 

პეანი, აპოლონის, სინათლის, სილამაზის, ხელოენების, პოეზიის ღმერთის ეპითეტი (პეანი – 
მკურნალი, მხსნელი, პეანი შეესაბამება ასეეე სახოტბო სიმღერას, ღმერთების ხოტბას ან 

გამარჯვებულის განდიდებას. 
ჰეკატებელეტესი, აპოლონის ეპითეტი, შორს მოისარი; ჰეკატე – ნადირობისა და თევზაობის 
ქალღმერთი. 

ვეი, ეტრურიის უძველესი ქალაქი. 
აქ იგულისხმება ის, რომ ნერონის სახელის ასოთა რიცხვითი მნიშვნელობების ჯამი (1005) 
ტოლია სიტყეების ,,საკუთარი დედა მოკლა“ – ასოთა რიცხეითი მნიშენელობების ჯამისა. 
კინიკოსი, რომაელი ფილოსოფოსი, კინიკოსთა სკოლის წარმომადგენელი. 

ნაეპილუსი, ეებეის მეფე, ტროასთან შეილის სიკედილის გამო შური იძია ბერძნებზე და 

“ გაანადგურა მათი ხომალდები. 
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ორეუსი, მიწისქვეშა სამყაროს, სიკვდილის ღმერთი. 
გაიუს იულიუს ვინდექსი, გალიის პროპრეტორი (იმპერატორის ნაცეალი პროვინციაში) 

ნერონის განმგებლობის ხანაში 68 წ. იგი იყო შეთქმულების ორგანიზატორი ნერონის წი- 

ნააღმდეგ. 
· დელფოსი, საკულტო ცენტრი პარნოსოსის მთის პირას, სადაც მდებარეობდა დელფოს 

სამისნო, აპოლონის ტაძარი. 

ამაზონები, მითიური მეომარი ქალების ტომი კაეკასიაში. შეიარაღებული იყვნენ სეკურისე- 

ბით, ორპირი ცულებით, მშვილდისრით, მუბით, ნახეერადმთეარისებრი ფარით. 

ასე სჩვეოდათ ათლეტებს. 

ეს სიტყვები გულისხმობს რომში მამის მკელელთა დასჯის ძეელ წესს. დამნამავეს ტყავის 

ტომარაში ძაღლთან, გველთან, მამალთან ან მაიმუნთან ერთად სვამდნენ, თავს მოუკრავდ- 

ნენ და ზღვაში აგდებდნენ. 
სიტყვების თამაში, ,%IIს§“ არის „ქათამიც“ და ,,გალიელიც“. 

სიტყვების თამარი: VIიძCჯ – საკუთარი სახელიცაა და ასევე ნიმნავს „ქომაგს“, „მხსნელს. 

პომპეის (ქალაქი ნეაპოლის სამხრეთ-აღმოსავლეთით) თეატრს ამკობდა 14 ქანდაკება, 

რომლებიც განასახიერებდნენ პომპეუსის მიერ დაპყრობილ ხალხებს. 

ასტერია, მხარე ესპანეთში. 

მაეზოლეუმი, მოგადად სამარხი, თაედაპირეელად მაემოლეუმი ეწოდა კარიის მეფის. 

მავზოლუსის სამარხს. 

ლარები, ოჯახის მფარველი ღვთაებები რომში. 

პროზერპინა, ცერერისა და იუპიტერის ასული, პლუტონის მეუღლე, მიწისქეემა სამყაროს 

ქალღმერთი. 

სერვილიუსის ბაღები, რომის სამხრეთ გარეუბანში, ოსტიას გზაზე მდებარეობდა. 

ცენტურიონი, ცენტურიის (ასეული) მეთაური. 

ვერგილიუსი, „ენეიდა“, 12, 646. 

პართელები, კასპიის ზღეის სამხრეთით მცხოერები ტომი, განთქმული მოისარნი და ცხენო- 

სანნი. 
რომის ჩრდ.-აღმ. მხრიდან გამომავალი გზები. 

მილიარიუმი, სეეტი, რომელმეც აღნიშნული იყო მანძილი მილებში; ერთი მილი =1M78.7 მ. 

(148 კმ.. 
ჰომეროსი, „ილიადა“, 10, 535. 

ლუნა, ქალაქი ეტრურიის ჩრდ-დასაელეთით. 
თასოსი, კუნძული ეგეოსის ზღეაში, თრაკიასთან. 
პილეუსი, დიდი ნაბდის ქუდი, რომელსაც მონები გააზატების დროს იხურაედნენ, თავისუ- 

ფლების სიმბოლო. 

პრეტექსტუსი, ძოწეულით არშიაშემოვლებული ტოგა, – რომელსაც ატარებდნენ მაგის- 
ტრატები და ქურუმები. 

ვოლოგესუს L, პართიის მეფე 51-77 წწ-ში. 
რომის ისტორიაში სულ 3 ცრუ ნერონია ცნობილი. 

თარგმნა მარინა გიორგაძემ 
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ლუკიუს აპულეიუსი 

(დაბ. დაახლ. ახ.წ. 125 წ) 

მწერლის ბიოგრაფიული მონაცემების“ მნიშვნელოვანი ნაწილი მოცემულია მის 

„აპოლოგიაში“ – აპულეიუსი დაბადებულია დაახლოებით ახ.წ. 125 წელს რომის პროვინცია 

ნუმიდიისს ქალაქ მადავრაში შეძლებულ ოჯახში თავდაპირველად აპულეიუსი – 

მადავრაში, ხოლო შემდეგ კართაგენში სწავლობდა. განათლება მან ათენში დაასრულა, 
სადაც ეუფლებოდა ფილოსოფიას, რიტორიკას, გეომეტრიას, მუსიკას და პოეზიას. ერთხანს 

აპულეიუსი რომში ცხოვრობდა, სადაც საადვოკატო სამსახურში იყო. მწერალი ბევრს მოგ- 

ზაურობდა, განსაკუთრებით, აღმოსავლეთ ქვეყნებში. ბოლოს იგი აფრიკას დაუბრუნდა, 

ცოლი შეირთო და ქალაქ ეაში დასახლდა, 

მისი ცხოვრების შემდგომი მოვლენების შესახებ ინფორმაცია ჩვენამდე მოღწეული არაა. 

აპულეიუსი, ჰუნიკურ ენასთან ერთად, ფლობდა ბერძნულსა და ლათინურს. სწორედ ამ 

უკანასკნელ ორ ენაზე შექმნა მან მრავალი ნაწარმოები, რომელთაც სიამაყით ჩამოთვლის 

„ფლორიდებში“ (IX, 37), ამ თხზულებებს ახსენებენ გეიანდელი ავტორებიც (პლადიადუსი, 
სიდონიუსი, პრისკიანუსი, კასიოდოროსი, ქარისიოსი და სხვ). 

ჩვენამდე აპულეიუსის მხოლოდ ლათინურენოვანმა ნაწარმოებებმა მოაღწია: რომანმა 

„მეტამორფოზები“, რომელსაც გვიანდელი ავტორები „ოქროს ვირსაც“ უწოდებენ, 

„აპოლოგიამ“ (აპულეიუსის თავდასაცავი სიტყვა სასამართლო პროცესზე), „ფლორიდებმა“ 

(ამონარიდები სიტყვებიდან და დეკლამაციებიდან) და ფილოსოფიურმა დიალოგებმა (სამი 

ფილოსოფიური ტრაქტატი: ,,პლატონისა და მისი დოგმისათვის“, ,სოკრატეს ღმერთისათ- 
ვის“, „სამყაროსათვის“). 

აჰულეიუსის ყველაზე პოპულარულ თხზულებას „მეტამორფოზები“ წარმოადგენს, რო- 
მელიც რომში ახ.წ. 123 წელს უნდა გამოჩენილიყო. 

რომანის მეორე სახელწოდება „ოქროს ვირი“ პირველად ახ.წ. IV საუკუნეში დასტურ- 

დება ავგუსტინუსთან. საგულისხმოა, რომ ეპითეტი „ოქროსი“ ავგუსტუსის ეპოქაში საუ- 

კეთესოს აღნიშნავდა და მიუთითებდა რომანის დიდ წარმატებაზე. 

ნაწარმოები ავტორს თერთმეტ წიგნად აქვს დაყოფილი და მოგვითხრობს ვინმე ახალ- 

გაზრდის, ლუკიუსის უცნაურ თავგადასავალზე. იგი მაგიური ექსპერიმენტის მსხვერპლი ალ- 

მოჩნდება და ვირად გარდასახული მრავალ ტანჯვა-წამებას გაივლის, სანამ ადამიანის 
იერს დაიბრუნებს. 

ლუკიუსს თავს გადახდენილი ამბაეი მხოლოდ ქარგაა აპულეიუსის თხზულებისა, რო- 
მელშიც ალაგ-ალაგ ჩართულია სხვადასხვა ისტორიებიც. 

შეიძლება თამამად ითქვას, რომ ამ ჩანართებმა უფრო მეტად გაუთქეეს სახელი „მეტა- 
მორფოზებს“ ვიდრე თავად რომანმა. 

აჰულეიუსის ჩანართებში განსაკუთრებული ადგილი განეკუთვნება ზღაპარს ამურსა და 

ფსიქეაზე (V, 28 – VI, 24). იგი საყურადღებოა არა მხოლოდ იმით, რომ სხვა ნოველებთან 

შედარებით დიდი მოცულობა აქეს, არამედ იმიტომ, რომ მისი თხრობის პოეტური მანერა 

საგრძნობლად განსხვავდება ნაწარმოების სხვა ჩანართებისაგან. თხზულების ამ პასაჟში 

გღაპრული და ყოფითი დეტალები საინტერესოდაა შერწყმული. თხრობა მოკლებულია 
პირქუშ კოლორიტს, ექსტრემალურ ემოციებს. 

„მეტამორფოზების“ მაღალმხატვრულმა ღირსებამ და თხრობის თავისებურმა მანერამ 

აპულეიუსს მრავალი მიმბაძველი გაუჩინა არა მხოლოდ თანადროულ ეპოქაში, არამედ 

მომდევნო საუკუნეებშიც (მაგ მარციანუს კაპელა „ფილოლოგიის და მერკურიუსის 
ქორწინებაზე“ (V ს), პრუდენციუსი ,ფსიქომაქია“ (VII სა). 

აღორძინების ხანის ყველაზე მკაფიო ნიმუში აჰულეიუსის სტილის გავლენისა ბოკაჩოს 

„დეკამერონია“, რომლის ტექსტში მრავლადაა გამოყენებული ჩანართები ,„მეტამორფოზე- 

ბიდან“, 
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ანთოლოგიაში ,„მეტამორფოზების“ ყეელაზე ცნობილი ჩანართის – ამურისა და ფსიქეას 
გღაპრის ნაწყეეტებია მოცემული (V, 28 – VI, 24), 

თარგმანი: 
აპულეიუსი. ოქროს ვირი, მეტამორფოზები, რუსულიდან თარგმნა თამარ ყიფიანმა, შესაეალი გრიგოლ 

წერეთლისა, ლიტერატურა და ხელოენება, თბილისი, |961. 

მეტამორშოზები 
(ოქროს ვ0რი) 

წიგნი მეოთხე 

ამურისა და ფსიქეას ამბავი 

28. – ერთ სახელმწიფოში ცხოვრობდა მეფე-დედოფალი. მათ ჰყავდათ სამი ულამაზესი 

ქალიშვილი. მართალია, უფროსები მეტად მშვენიერები იყენენ, მაგრამ მაინც შეიძლებოდა 

იმის დაჯერება, რომ ადამიანები მათ საკმაოდ შექებას შეძლებდნენ. უმცროსი კი ისეთი 
წარმტაცი და აუწერელი სილამაზისა იყო, რომ ადამიანურ ენაზე მის სადიდებლად საკმაო 

სიტყვებიც კი არ მოიძებნებოდა. ბევრი ადგილობრივი მოქალაქე და მრავალი უცხოელი, 

რომელთაც უხვად იზიდავდა არაჩეეულებრივი სანახაობის შორს გავარდნილი სახელი, 

მიუწედომელი მშვენიერებით აღტაცებულნი და განცვიფრებულნი მარჯეენა ხელს ჰირმე 
იფარებდნენ ისე, რომ საჩვენებელი თითი გაჭიმულ ცერზე ჰქონდათ მიდებული, თითქოს 

მოწიწებით თაყვანს სცემდნენ თვით ქალღმერთ ვეწერას. მახლობელ ქალაქებსა და მე- 

ზობელ ქვეყნებში ხმაც კი გაერცელდა, ზღეის ცისფერი სიღრმით შობილმა და აქაფებული 

ტალღების ნამით აღზრდილმა ქალღმერთმა განსაკუთრებული ღეთაებრივი მოწყალება 

მოიღო და ადამიანთა შორის ტრიალებსო; ან კიდეე – ზეციურ მნათობთა ახალი თესლისა- 

გან, ქალწულებრივი იერით დაჯილღოებული მეორე ეენერა ხელახლა წარმოშეა არა 

გღვამ, არამედ დედამიწამო. 
29. ეს აზრი დღითი დღე უსაზღეროდ იდგამდა ფესეებს. ქება-დიდება ყოეელმხრივ 

ვრცელდებოდა მახლობელ კუნძულებზე, ხმელეთსა და მრავალ პროვინციაში. ბევრი ადა- 

მიანი არ უდრკებოდა გზის სიშორეს, ზღვის სიღრმეს და მოეშურებოდა სახელგანთქმული 

სასწაულისაკენ. პაფოსში, კნიდოსში და თვით კითერაზეც! კი აღარავინ მიდიოდა ვენერას 

საჭერეტად; მსხვერპლის შეწირვა იშვიათი გახდა, ტაძრები დაცარიელდა, წმინდა ბალიშები 

გაიფანტა, საღმრთო წესები მიივიწყეს, ღვთაებათა ქანდაკებებს გვირგეინებით აღარ 

რთაედნენ და დაცარიელებული სამსხვერპლოები ნაცრით დაიფარა. ქალწულს მიმართავდ- 

ნენ ეედრებით და მოკვდაე ნაკეთთა სახით თაყვანს სცემდნენ დიად ქალღმერთს; როცა 

დილაობით ქალწული გამოდიოდა, მისთვის ძღეენი და შესაწირაეი მიჰქონდათ უხილავი 

ვენერას სახელზე. ხოლო, როდესაც ის მოედნებზე გაივლიდა, ბრბო მას ხშირად ეარდებითა 

და გვირგვინებით უფენდა გზას. 
მოკედაეი ქალწულისათეის ღვთაებრივი პატიეის უხვად მიგებამ ძლიერ აღანთო ჭემ- 

მარიტი ეენერა; აუტანელი ბოღმით სავსე, თავის ქნევითა და აღელეებული ასე ეუბნებოდა 

თავის თაეს: 
30. მე, ბუნების უპირველესი დედა, სტიქიონთა დასაბამი და მთელი ქეეყნის მშობელი, 

ვენერა, როგორ ვითმენ ისეთ მოპყრობას, რომ მოკედავი ქალწული ინაწილებს ჩემს მე- 

ფურ დიდებას და ზეცაში განმტკიცებული სახელი მიწიერი უწმინდურობით იბილწება? განა 

შეეურიგდები იმას, რომ უზენაესი უფლებები მოადგილეს გავუნაწილო, ჩემი სახელით მო- 

სანანიებელ მსხეერპლს რომ იწირაეს, და მოკვდავი ქალწული ჩემს სახეს ატარებდეს? განა 
სახელგანთქმულმა მწყემსმა? რომლის მსჯავრი და სამართალი დიდმა იუპიტერმა 

დაამტკიცა, ტყუილად მომანიჭა უპირატესობა, შეუდარებელი სილამაზის გამო იმ დიად 

ქალღმერთთა წინაშე? მაგრამ იმ ცრუ სახელის მიმღებს, ვინც არ უნდა იყოს იგი, თავის 
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სასიკეთოდ არ მიუთვისებია ეს პატივი. საქმეს ისე მოვაწყობ, რომ თვით ინანოს თავისი 
ნებადაურთველი სილამაზე. 

მაშინვე მოუხმო თავის ფრთოსან ვაჟს) საშინელ თავხედ ბიჭს, რომელიც თავისი ავი 
ჩვევებით საზოგადოებრივ წესიერებას აბუჩად იგდებდა, ისრებითა და ჩირაღდნებით 

შეიარაღებული ღამღამობით სხვის სახლებში დარბოდა, ცოლ-ქმარს ერთმანეთს აშორებდა 

და ასეთი ბოროტმოქმედებისათვის დაუსჯელი რჩებოდა, ერთი სიტყვით, ყოველგვარ სია- 

ვეს ჩადიოდა. ბუნებით წამხდარი, გათავხედებული ბიჭი ვენერამ კიდევ უფრო წააქეზა, 

წაიყვანა იმ ქალაქში და დაანახა ფსიქეა – ასეთია იმ ქალწულის სახელი – მოუთხრო სი- 

ლამაზეში შეჯიბრების ამბავი და აღშფოთებისაგან აკანკალებულმა უთხრა: 
31. – გაფიცებ მშობლიურ სიყვარულს, გაფიცებ შენი ისრების ტკბილ ჭრილობებს და შენი 

ჩირაღდნის თაფლიან ცეცხლს, შური იძიე მშობლისათვის, სამაგიერო სრულად მიუზღე და 

სასტიკად დასაჯე თავხედი სილამაზე. გააკეთე ის ერთადერთი, რაც ყველაფერზე მეტად 

მწყურია: დაე, ამ ქალწულს უზომოდ შეუყვარდეს სულ უკანასკნელი ადამიანი, ისეთი, რო- 

მელიც წარმოშობითაც, ქონებითაც და თვით თავდაცეის უნარითაც კი დაჩაგრა ბედმა, 

ისეთი გლახაკი, რომ მთელ ქვეყანაზე უფრო მეტად საცოდავი აღარ მოიპოვებოდეს. 

ასე უთხრა, ნახევრად გაპობილი ბაგით დიდხანს მაგრად კოცნა თავისი შეილი და 

ზღვით გარშემომდინარე სანაპიროს მახლობელ მხარეს მიაშურა. ის იყო დაადგა მოშრი- 
ალე ტალღათა ზედაპირს ვარდისფერი ფეხისგულები, რომ, აი, უკვე განისვენებდა ღრმა 

ზღვის მოკრიალებულ, წყნარ ზედაპირზე, და მოისურვა თუ არა, წამსვე გამოჩნდა თითქოს 

წინასწარ მომზადებული ზღვის ამალა: აქ იყო ნერევსის“ ქალიშვილთა მომღერალი გუნ- 
დიც, პორტუნეც? გაბურძგნილი ლურჯი წეერით, სალაციაც” რომლის კალთა თეეზებითაა 

საესე და დელფინების პატარა მეეტლე პალემონიც; აი, ზღვაზე ტრიტონთაზ ჯგუფი ნავარ- 

დობს: ერთი – ტკბილხმიან ნიჟარაზე ნაზად ცემს ნაღარას, მეორე – მზის ჰაპანაქებისაგან 

დასაფარავად აბრეშუმის ლეჩაქს შლის, მესამეს – ქალბატონის თვალებთან სარკე მიაქვს, 

სხვები – ორუღლიანი ეტლებით დაცურავენ. ასეთი ამალა ახლდა ვენერას, რომელიც 

ოკეანისაკენ? მიეშურებოდა. 

32. ფსიქეას კი, შეუდარებელი სილამაზის პატრონს, არავითარი სარგებლობა არ ჰქონდა 

თავისი მშვენიერი გარეგნობისაგან. ყველა ტკბებოდა, ყეელა ადიდებდა, მაგრამ არავინ 

არც მეფე, არც უფლისწული, არც თუნდაც უბრალო ხალხიდან მოდიოდა ვინმე მის სათხოვ- 

ნელად. გაოცებით უყურებდნენ მას, როგორც ღვთაებას, მაგრამ ყველას აკვირვებდა ის, 

როგორც ოსტატურად ჩამოსხმული ქანდაკება. უფროსმა დებმა, რომელთა ზომიერ სილა- 
მაზეს ხალხში არავითარი სახელი არ გაუთქვამს, უკვე დიდი ხანია, რაც იშოვეს სამეფო 
გვარის საქმროები და ბედნიერად იქორწინეს. ფსიქეა კი, ქალწულთა შორის ქვრივი, 

სხეულით დასუსტებული, დანაღვლიანებული იჯდა შინ და დასტიროდა თავის მარტოობას. 

თუმცა იგი ყველას ხიბლავდა, მაგრამ მას თვითონ სძაგდა თავისი სილამაზე. მაშინ 

უსაწყლესი ქალწულის გაუბედურებულმა მამამ იფიქრა: ჩანს, ეს ზეციური უმოწყალობის 

ნიშანიაო და ღმერთების რისხვით შეშინებულმა მიმართა უძველეს სამისნოს – მილეტის 

ღვთაებას? – ვედრებითა და მსხვერპლის შეწირვით შესთხოვდა უდიდეს სალოცავს დაჩა- 

გრული ქალწულისათვის ქმარსა და ქორწინებას. აპოლონმა, თუმცა ის ბრძენი იყო და 

თითქმის იონიელიც, მილეტური მოთხრობის შემთხზეელის პატივსაცემად პასუხი მაინც 

ლათინურ ენაზე უწინასწარმეტყველა: 

33, მეფევ, კლდის პირს დააყენე განწირული შენი ქალი, 
იგი საქორწინოდ მორთე დასამარხავ სამოსელში; 

მოკედავ სიძეს ნუ მოელი, უბედურო მშობლის თვალო; 

ის იქნება ველური და შმაგი ვით ბოროტი გველი, 

ეთერს ფრთებით ჭრის და სერავს, ყველას მწარედ ღლის და ქანცავს, 

თავის ისრით ყველასა ჩხვლეტს, ასუსტებს და ცეცხლითა წვავს, 

იუპიტერს აცახცახებს, სხვა ღმერთებიც შიშით თრთიან, 

მდინარენიც შიშს მოუცავს, საიქიოს სტიქსის წყალიც. 
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ასეთი პასუხი მოისმინა უწმინდესი მისნისაგან ოდესღაც ბედნიერმა მეფემ ღა უკმაყო- 

ფილო, დანაღვლიანებული დაბრუნდა შინ ღა დედოფალს აუწყა მწარე ბედის ეს განაჩენი. 

მუდამდღე დარდობდნენ, ტიროდნენ, თაეს იკლაედნენ, მაგრამ ვერაფერს ვერ იზამ, შაებ- 

წელი ბედის ბრძანება უნდა აღსრულდეს. უკვე შეუდგნენ ბედკრული ქალწულის დამ- 
სამარებელი ქორწინების სამზადისს. ძლივსღა ბჟუტაედა და ნაცრისაგან ჩაქრა შავად შეჭ- 

ეარტლული ჩირაღდნების შუქი, საქორწინო ფლეიტის ხმა გულსაკლავ ლიდიურ ჰანგზე 

ქღერდა, მხიარული საქორწინო სიმღერა სამგლოვიარო მოთქმით თავდებოდა და პატარ- 

ძალი ცრემლს იწმენდდა თაეისი ჯგარსაწერი ლეჩაქით. მთელი ქალაქი თანაუგრძნობდა 
გაუბედურებული ოჯახის სავალალო ბედს და ხალხის თანხმობით მაშინეე საყოველთაო 

გლოვის განკარგულება გამოიცა. 
34. ზეციურ მითითებათა დამორჩილების აუცილებლობა კი საბრალო ფსიქეას გამბადე- 

ბული სატანჯველისაკენ მოუწოდებდა. როცა ყველაფერი მბად იყო დასასაფლავებელი 
შეუღლების ზეიმისათვის, მთელი ხალხის თანხლებით გაუდგა გზას სამგლოვიარო პროცე- 

სია უმიცვალებულოდ და მტირალი ფსიქეაც მიჰყავდათ არა როგორც ჯვარსაწერად, არა- 

მედ როგორ საკუთარი თაეის დაკრძალვაზე. როდესაც ასეთი უბედობით შეწუხებული 

მშობლები უღეთო ბოროტმოქმედების ჩადენას აგვიანებდნენ, თვით ქალი ასეთი სიტყეებით 

ამხნევებდა მათ: – თქვენს უბედურ მოხუცებულობას რად იმწარებთ გაუთავებელი 

ტირილით? თქვეენ სუნთქეას, რომელიც უმალ მე მეკუთენის, რად ქანცაეთ ხშირი ოხვრით? 

რად იუშნოებთ უნაყოფო ცრემლით ჩემთვის ეგზომ სათაყეანებელ სახეებს? რად აბნელებთ 

თქვენს თვალებში ჩემს ნათელს? რად იგლეჯთ ჭაღარას? ამ წმინდა ძუძუებსა და მკერდში 

რად იცემთ ხელს? აი, თქვენ – ღირსეული ჯილდო ჩემი არაჩვეულებრივი სილამაზისთვის! 

გვიან მოდით გონს უღეთო შურის თაეზარდაცემისაგან განადგურებულნი. როცა ხალხი და 

ქვეყნები ღეთიური პატივით მადიდებდნენ, როცა ერთხმად ახალ ვენერად მნათლაედნენ, 

მაშინ იყო საჭირო გლოეა, ცრემლის ღვრა და ჩემი გამოტირება, ვითარცა გარდაცე- 

ლილისა. ვგრძნობ, ვხედავ, მხოლოდ იმან დამღუპა, ვენერას სახელს რომ მიწოდებდნენ. 

წამიყვანეთ და დამტოეეთ იმ კლდეზე, ბედისწერამ რომ მომისაჯა. ეისწრაფეი ამ ბედნიერი 

შეუღლებისაკენ, ვესწრაფვი ჩემი კეთილშობილი მეუღლის ხილვას. რად უნდა დავაგეიანო 

და გადავდო მისი მოსელა, ვინც მთელი ქეეყნის დასაღუძადაა გაჩენილი? 

35. ეს თქვა ქალწულმა, დადუმდა და უკვეე მტკიცე ნაბიჯით შეუერთდა მის გამცილებელ 

ხალხს. მიდიან ციცაბო მთის დანიშნულ ფლატესაკენ; დააყენეს მთის მწეერვეალზე ქალ- 

წული, დაუტოვეს საქორწინო ჩირაღდნები, რომელიც მას გზას უნათებდა, რომელიც ცრემ- 

ლთა წყარომ იქვე ჩააქრო და თავდახრილნი თავთავიანთ სახლებში გაბრუდნენ. მისი 

უბედური მშობლები კი, ასეთი ხეედრით განადგურებულნი, შინ ჩაიკეტნენ სიბნელეში და 

სამუდამო წყვდიადს მისცეს თავი. შემინებულ, აცახცახებულ ფსიქეას კი, რომელიც კლდის 

წვერზე იდგა აცრემლებული, წყნარი ზეფირის ნაზმა რხეეამ ჯერ აქა-იქ შეურხია კალთები, 

ტანსაცმელი გაუბერა, ფრთხილად ასწია, ნელი ქროლვით მაღალი მთის კალთებიდან ყვაე- 

ილებით დაფარულ დაბლობის წიაღში სათუთად ძირს დაუმვა და იქ დააწვინა. 

წიგნი მეხუთე 

1 გრძნობათა ასეთი სწრაფი ცვალებადობის შემდეგ დაეანებულ ფსიქეას ტკბილად 
ჩაეძინა ნაზი და ამწვანებული კორდის ცვრიანი ბალახის სარეცელზე. ძილით საკმაოდ მო- 
ღონიერებული მხნედ წამოდგა. ხედავს დიდი, მაღალი ხეებით დაფარულ ტეერს, ხედავს 
ბროლივით გამჭვირვალე მდინარის წყალს. სწორედ ტევრის შუაგულში, მსრბოლავი მდი- 

ნარის გვერდით, დგას არა ადამიანთა ხელით, არამედ ღვთაებრივი ხელოენებით შექმნილი 

სასახლე. გადადგამ თუ არა იქით ნაბიჯს – შენ წინამე რომელიღაც ღვთაების ნათელი და 

ტურფა საეანეა. ტუიის ხისა და სპილოს ძვლისაგან საგულდაგულოდ ნაჭერ-ნაჭერ გამოკ- 

ეეთილი ჭერი ოქროს ბოძებს ეყრდნობა. კედლები ნაჭედი ვერცხლითაა ამოშენებული, ზედ 

ეელური მხეცები და სხეა ცხოველები ისე ცოცხლადაა გამოსახული, თითქოს სასახლეში 

შემსვლელთა შესახვედრად ემზადებიანო. ოჰ, ჭეშმარიტად საკევირეელი ყოფილა ის ადა- 
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მიანი, რა თქმა უნდა. ნახევარღმერთი ან, უკეთ, ნამდვილი ღმერთი, რომელმაც დიდი მხატ- 

ვრული ხელოვნებით ამდენი ოქრო მხეცებად აქცია! ძვირფასი ქვების ნატეხებიდან დაგე- 

ბული იატაკიც კი მრავალგვარ სურათს წარმოსახავდა. ჭეშმარიტად მრავალგზის ნეტარ 

არიან ისინი, ვისაც ამ თვალ-მარგალიტზე ფეხის დადგმა ხედებათ წილად! განზე და სიგრ- 

პეზე გაშლილი სასახლის სხვა ნაწილებიც აუწერელი სიმდიდრისა იყო. კედლები ისე იყო 

გადაბმული ოქროს ზოდებით და ისე ბრწყინავდნენ, რომ მზესაც რომ უარი ეთქვა სხივების 

მოცემაზე – ისინი თეით გაანათებდნენ ბნელ სასახლეს დღის სინათლით. ყველა ოთახი, 

ყოველი დერეფანი, ყოველი კარის თეით ურდულიც კი ელეარებდა. დანარჩენი მოწყო- 

ბილობა სასახლის სიდიადეს ისე შეეფერებოდა, რომ ჭეშმარიტად იფიქრებდი, მაღალმა 

იუპიტერმა შექმნა ეს ციური სასახლე მოკვდავებთან დასაახლოებლადო. 

2. ამ ადგილის მშვენიერებით მოხიბლული ფსიქეა ახლო მიდის სასახლესთან, გამხნევე- 

ბული აბიჯებს ზღურბლს ფეხს და მალე აღტაცებული ყურადღებით ათვალიერებს უმშ- 

ვენიერესი სანახაობის ყველა წვრილმანს, აკვირდება სასახლის მეორე მხარეზე უდიდესი 

ხელოვნებით აგებულ საგანძურს, სადაც აურაცხელი სიმდიდრეა მოგროვილი. ქეეყანაზე 

არაფერი მოიპოვება ისეთი, იქ რომ არ იყოს. მაგრამ გარდა ამ საკვირველი სიმდიდრისა, 

ყეელაზე გასაოცარი ის იყო, რომ ამ მთელი ქვეყნის საგანძურს არავითარი ჯაჭვები, 

არავითარი საკეტი, არაეითარი ყარაულები არ იცაედა. სანამ იგი უდიდესი განცხრომით 
ათვალიერებდა ყველაფერ ამას, მოესმა რაღაც ხმა ხორცშეუსხმელი არსებისა: 

– რაო, ქალბატონო, გაოცებს განა ასეთი სიმდიდრე? ყველაფერი ეს შენ გეკუთვნის. 

შედი საწოლ ოთახში, დაღლილი ხარ და სარეცელზე მოისვენე. როცა ბანაობას მოისურვებ 
– ბრძანე. ჩვენ, ვისი ხმებიც შენ გესმის, შენი მხევლები ვართ, შენი ერთგული სამსახური- 

სათვის მიჩენილნი. როგორც კი მოირთეები, მდიდრული სუფრა დაუყოვნებლივ გაჩნდება. 

3. ღეთაებრივ კალთის ქეეშ მყოფმა ფსიქეამ ნეტარება იგრძნო. იდუმალი ხმის რჩევა 

დაიჯერა, ჯერ ძილით და შემდეგ აბანოთი განიშორა დაღლილობა; დაინახა თუ არა სა- 

საუზმოდ გაშლილი ნახეერადმრგვალი მაგიდა, სიხარულით მიუჯდა მას. მაშინეე მიირთეა, 

თითქოს ქარისაგან მოტანილი ნექტარის მსგავსი ღვინოები და ნაირ-ნაირი კერძები, 

მსახურები კი არ ჩანდნენ, ვერავის დანახვა ვერ მოახერხა, მხოლოდ სიტყვები ესმოდა და 

მსახურებად მხოლოდ ხმები ჰყავდა. მდიდრული სუფრის შემდეგ ვიღაც უხილავი გამოვიდა 
და სიმღერა დაიწყო, მეორემ კითარაზე დაუკრა, ვერც იგი დაინახა. მის სმენამდე აღწევდა 

მრაეალ მომღერალთა ხმები, თუმცა ადამიანთაგან არავინ სჩვენებია, მაგრამ ცხადი იყო, 
რომ გუნდი მღეროდა. 

4 გასართობები დამთავრდა, ამასობაში კიდევაც დაღამდა და ფსიქეამ დაიძინა. 

შუაღამისას მის ყურთან რაღაც მსუბუქი ხმაურით მიფრინდა. მარტო მყოფ ფსიქეას უბი- 

წოების დაკარგვისა შეეშინდა, თაეზარი დაეცა, შეკრთა, ერიდება ხიფათს, მით უმეტეს, რომ 
იგი მისთვის უცნობია. მაგრამ უკვე შემოვიდა იდუმალი მეუღლე, ავიდა მასთან სარეცელზე, 

ფსიქეა თავის ცოლად გაიხადა და მზის ამოსვლამდე სასწრაფოდ გაქრა. მაშინეე საწოლ 

ოთახში მომლოდინე ხმები მზრუნველობით თავს შემოევლნენ უბიწოებადაკარგულ ჰპატარ- 

ძალს. ასე გრძელდებოდა დიდხანს. ბუნებრივ კანონთა ძალით, ახალი საქმე ხშირი 

მიჩვევისაგან სასიამოვნო გახდა და უცნობი ხმის პანგი განმარტოებულ ფსიქეას სიმშვიდეს 
ანიჭებდა. 

ამასობაში მისი მშობლები გაუნელებელ დარდსა და მწუხარებაში ბერდებოდნენ; შორს 
გავრცელებულმა ხმებმა კი მის უფროს დებამდე მიაღწია, ყველაფერი გაიგეს, საჩქაროდ 

მიატოვეს თაეიანთი სამკვიდრებელი, დამწუხრებულნი და დასევდიანებულნი გაეშურნენ 
მშობლების სანახავად, მათთან მოსალაპარაკებლად, 

5, იმავე ღამეს ფსიქეას ასე უთხრა მისმა მეუღლემ, იგი ხომ მხოლოდ მხედეველობისათ- 

ვის იყო მიუწვდომელი და არა შეხებისა და სმენისათვის: 

– ფსიქეა, ჩემო ძვირფასო და უტკბესო მეუღლეე, ულმობელი ბედი დაღუპვას გიქადის, 

რასაც, ჩემი აბრით, განსაკუთრებით უნდა ვერიდოთ. შენი დები, შენი სიკვდილის ხმებით 

შეშინებულნი და შენი კვალის მაძებარნი, მალე იმ კლდეზე ამოვლენ. თუ შემთხვევით მათი 
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სმამაღალი ჩივილი გაიგონო, ნუ უპასუხებ, მათ დანახვასაც ნუ ეცდები, თორემ საშინლად 
დამანაღვლიანებ და შენ კი უთუოდ დაიღუპები. 

მან თანხმობის ნიშნად თავი დაუქნია და დაპპირდა, რომ შენი დარიგებისამებრ 

მოვიქცევიო, მაგრამ როგორც კი ღამის მიწურულში ქმარი გაქრა, საბრალომ მთელი დღე 
ცრემლსა და ოხერაში გაატარა და იმეორებდა, რომ ახლა კი ნამდვილად დაიღუპებოდა 

სანეტარო საპყრობილეში ჩაკეტილი, აღამიანთა ურთიერთობას, ლაპარაკს მოკლებული, 

მის მგლოეიარე დებს ვერავითარ დახმარებას ევერ გაუწეედა, მათთან მცირე პაემანსაც კი 

ვერ ეღირსებოდა. უარი თქვა აბანოზე, საჭმელზე, სხეა მომღონიერებელ საშუალებებზე და 

მწარე ქვითინით ჩაიძინა. 

6. წუთსაც არ გაუვლია, რომ სარეცელმში ჩაუწვა ჩვეულებრიეზე ადრე მოსული მეუღლე, 

გულში ჩაიკრა მტირალი ფსიქეა და ასე უთხრა: 

– განა ამას დამპირდი, ჩემო ფსიქეა? რას უნდა მოეელოდე შენგან შენი მეუღლე, რისი 

იმედი უნდა მქონღეს? დღისითა და ღამით, თვით ცოლქმრული ალერსის დროსაც კი, შენ 

ტანჯეას ბოლო არ უჩანს. მაშ, ჰქენი, რაც გინდა, დაუთმე დაღუპვის მოსურნე სულიერ 

მოთხოვნილებას. ხოლო როცა დაგეიანებით სინანული გეწეეეა, ჩემი ეს დარბაისლური 

რჩევა-დარიგება მოიგონე. 

მაშინ ფსიქეამ, თხოვნითა და მუდარით, რომ წინააღმდეგ შემთხვევაში იგი მოკვდე- 

ბოდა, ქმრისაგან თავისი დების ნახვის თანხმობა მიიღო, რათა შეენელებინა მათი მწუხ- 

არება და დალაპარაკებოდა, ასე დაუთმო ქმარმა თავის ახალგაზრდა ცოლს, კიდეე მეტიც. 

ნება დართო მიეცა მათთვის საჩუქრად, რასაც მოისურეებდა ოქროულობიდან თუ ძეირ- 

ფასი ქვებიდან, ამასთანავე მუქარით გააფრთხილა, თუ იგი თავისი დების რჩევას აჰყეე- 

ბოდა და ეცდებოდა თავისი ქმრის ხილეას, მაშინ ამ მკრეხელური ცნობისმოყვარეობისათ- 

ეის ბედნიერების მწვერვალიდან თავს ჩამოიგდებდა და მის სვეენა-ალერსს სამუდამოდ 

დაკარგაედა. მან ქმარს მადლობა გაღაუხადა და გაბრწყინებული სახით უპასუხა: 
– დიახაც ასჯერ სიკვდილი მირჩეენია, შენი უტკბესი მეუღლეობის დაკარგვას! ეინც 

უნდა იყო შენ, გაგიჟებით მიყვარხარ, როგორც ჩემი სული, და თვით კუპიდონსაც კი არ 

გადარებ. მაგრამ გეეედრები, შემისრულე კიდევ ერთი თხოვნა: უბრძანე შენს მსახურ მე- 

ფირს, ისეეე გადმოიყეანოს აქ ჩემი დები, როგორც მე გადმომიყეანა, 
თავის ნაზ ლაპარაკზე რომ დაეყოლიებინა, მიეკრა მას მთელი სხეულით, საცდუნებლად 

აკოცა და ამ ალერსს თან დაურთო: 

– ჩემო ტკბილო, ჩემო ქმარო, შენი ფსიქეას ნაზო სულო! 

სასიყვარულო ჩურჩულის ძალასა და გავლენას ძალაუნებურად დაუთმო ქმარმა, დაჰ- 

პირდა, ყოველივეს შეგისრულებო და, განთიადის მოახლოებისთანავე, ცოლს ხელებიდან 

გაუქრა. 
7. ხოლო დებმა მიიკითხ-მოიკითხეს, სად იმყოფებოდა ის კლდე და აღგილი, სადაც 

ფსიქეა იქნა მიტოეებული, მიაშურეს იქით და ცრემლით თვალებს იესებდნენ, ხელს 

მკერდზე იცემდნენ, ისე რომ მათ დრტვინვას კლდეები და ქვები გამოძახილით ეპასუხე- 
ბოდნენ. თავის უბედურ დას მანამდე ეძახოდნენ, სანამ მათი გულის განმგმირავი მოთქმის- 

აგან მოთმინებიდან გამოსული ფსიქეა არ გამოვარდა სახლიდან და არ თქეა: 
– ტყუილად რად იკლავთ თავს უიმედო გოდებით? აი, აქა ვარ მე, ვისაც თქვენ გლო- 

ვობთ, შეწყვიტეთ საშინელი კივილი, შეიმშრალეთ შეუწყეეტელი ცრემლისაგან დასეელე- 
ბული ღაწვები, რადგან სურვილისამებრ შეგიძლიათ ჩაიკრათ გულში ის, ვისაც ასე 

დასტირით. 

მაშინვე მოუხმო ზეფირს ღა გადასცა ქმრის ბრძანება. დაძახებაზე მსწრაფლ გა- 
მოცხადდა ზეფირი და მშვიდი ქროლვით ფრთხილად გადმოიყვანა დები. აი, უკეე ეხვევიან, 

სწრფად კოცნიან ერთმანეთს და თითქოს შეწყვეტილი ცრემლი ხელახლა ჩამოსდით ბედ- 
ნიერებისაგან გახარებულებს. 

– მხიარულად შემოდით ჩვენს თავშესაფარში, – ეუბნება ფსიქეა, – ჩვენს ჭერქვეშ და 
თქვენს ფსიქეასთან მჭმუნვარე გული დაიმშეიდეთ. 
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8 ასე ეუბნება ფსიქეა დებს, უჩვენებს მათ ოქროს სასახლის უთვალავ სიმდიდრეს, ას- 
მენინებს უამრავი მსახურის ხმებს; კარგად მოაღონიერა ისინი უამესი ბანაობითა და უკ- 

ვდავთა შესაფერისი სუფრით, ისე რომ ზეციური სიმდიდრის მდიდრული ბარაქით 

მაძღრობისობამდე დამტკბართა სულის სიღრმეში შურმა გაიღვიძა. ბოლოს ერთმა მათ- 

განმა დიდი დაჟინებითა და ცნობისმოყვარეობით დაუწყო გამოკითხვა: ვინ არის ამ 

ღვთაებრიე ნივთთა პატრონი და რას აკეთებს შენი ქმარიო. მაგრამ ფსიქეამ ქმრის 

დარიგებათა დარღვევის შიშით საიდუმლო არ გაამჟღავნა, სახელდახელოდ შეთხზა, რომ 

ის ახალგაზრდა კაცია, რომლის ღაწვები პირველი ღინღლითაა დაფარული და უმთავრესად 

მთასა და ბარში მონადირეობას ეწევაო. რათა ხანგრძლივი ლაპარაკის დროს შემთხვევით 

ქმრისთვის მიცემული პირობა არ დაერღვია, ოქროს ნივთებითა და ძეირფასი ქვებით შემ- 

კული ყელსაბამებით დატვირთა ისინი, მაშინვე მოუხმო ზეფირს და ჩააბარა უკანვე 

გადასაყვანად. 

9. როცა ეს განკარგულება დაუყოვნებლივ იქნა შესრულებული, შინისაკენ მიმავალი 

დები, შურით აღვსილნი და ნაღველით გასიებულნი, დიდხანს გაცხარებით ელაპარაკებოდნენ 

ერთმანეთს. ბოლოს ერთმა მათგანმა ასე დაიწყო: 

– აი, ბრმა, მკაცრი და უსამართლო ბედი! განა მოგწონს შენ, რომ ერთი დედ-მამის 

შვილებს წილად ასეთი სხვადასხვანაირი ბედი გვერგო? ჩვენ, რაც უნდა იყოს, ასაკით 

უფროსები, უცხოელ მამაკაცთა მოსამსახურეებად გაგვხადეს, მოგვწყვიტეს მშობლიურ 

კერასა და თვით სამშობლოსაც კი. ასე რომ, ყოველივეს მოშორებულნი, ჩვენს ცხოვრებას 
განდეგილებივით მივათრეეთ; ის კი, სულ უმცროსი, უკვე მოღლილი შვილოსნობის ნაყოფი, 

ისეთი სიმდიდრისა და ღვთაებრივი ქმრის პატრონია, რომლის მოხმარების შნოც არა აქვს 

როგორც საჭიროა. ხომ დაინახე, დაო, რამდენი განძეული, ძვირფასი ტანსაცმელი და ბრწყ- 
ინვალე მარგალიტებია იმ სახლში, გარდა ამისა აუარებელი ოქროა ფეხქვეშ გაბნეული. თუ 

ამასთანავე ქმარიც ისეთი ლამაზია, როგორც თვითონ გვარწმუნებს, უფრო ბედნიერი ქალი 
ქეეყანაზე აღარ ყოფილა, შესაძლებელია, ისე მიეჩვიოს ღვთაებრივი ქმარი, ისე 

განუმტკიცდეს სიყვარული, რომ მან ფსიქეაც ქალღმერთად აქციოს. ჰერკულესს გეფიცები, 

საქმეს ასეთი პირი უჩანს, დიახ, სწორედ ზეცას უმიზნებს; ქალი ღმერთად ითვლება, თუკი 

მას უხილავი მსახურები ჰყავს და თვით ქარს მბრძანებლობს. მე უბედურს კი რა მხედა 

წილად? უპირველეს ყოვლისა, ჩემი ქმარი მამად შემეფერება, გოგრაზე უფრო ქაჩალია, 
ღონით პატარა ბიჭსაც კი დაუვარდება და შინ ყველაფერი ჩაკეტილი აქვს. 

10. სიტყვა მეორემ ჩამოართვა: 

– მე კი როგორ ქმარს ვუძლებ! ნიკრისის ქარებისაგან მოკრუნჩხულია, კუზიანია და 

ამიტომაც ჩემთან იშვიათად მოსიყვარულე. მუდამ მის გამრუდებულ, ქვასავით გამაგრებულ 

თითებს ვზელ და ვიწვავ ჩემს სათუთ ხელებს სუნიანი ცხელი საფენებით, ჭუჭყიანი ჩვრე- 

ბითა და მყრალი სალბუნებით, თითქოს კანონიერი ცოლი კი არ ვიყო, არამედ დაქირავე- 

ბული მომვლელი ქალი. ყური მიგდე, დაო, გულახდილად გეტყეი რასაც ვფიქრობ; როგორც 

ჰგავს, შენ ყველაფერს სრული და მონური მოთმინებითაც კი იტან. მე მეტი აღარ შემიძლია 

ავიტანო, რომ უღირსს ასეთი ბედი ხედა წილად. გასსოვს, როგორ ამაყად და გამომწვევად 

იქცეოდა? თვით ეს გამოვლინებული კვეხნა ამტკიცებდა მის ქედმაღლობას; მერე ასეთი 

სიმდიდრით გულგამაგრებულმა ჩვენ ნამცეცი გადმოგვიგდო და მაშინვე ჩვენი იქ ყოფნით 

შეწუხებულმა უბრძანა ქარს გამოვეყარეთ იქიდან. ქალი არ ვიყო და სული გამძერეს, თუ 
ის ასეთი სიმდიდრის მწვერვალიდან არ გამოვაგდო. თუკი შენაც, რაც სრულიად ბუნე- 

ბრივია, ამ შეურაცხყოფამ აღგაშფოთა, მოდი ორივემ კარგად მოვითათბიროთ და 

გადავწყვიტოთ, როგორ მოვიქცეთ. მაგრამ მიტანილ საჩუქრებს ნურავის ვაჩვენებთ, ნურც 

მშობლებს და ნურც სხვა ვინმეს, აგრეთვე ნურაფერს ეიტყვით იმის შესახებ, რომ ფსიქეა 

გადარჩენილია. ისიც საკმარისია, რაც ჩეენ ვნახეთ, თუმცა უმჯობესი იყო არ გეენახა, 

არათუ კიდევ მშობლებსა და მთელ ხალხს ვაუწყოთ მისი ნეტარი ცხოვრები! ამბავი. არ 
შეიძლება ბედნიერნი იყვნენ ისინი, რომელთა სიმდიდრეც სხვებისთვის უცნობია. იგი მალე 

გაიგებს, რომ ჩეენ მისი მოახლეები კი არა, დები ვართ. ახლა დავუბრუნდეთ ქმრებსა და 
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ჩვენს ღარიბ, მაგრამ პატიოსან კერას, ყეელაფერი აუჩქარებლად, გულღასმით მოვი- 

ფიქროთ და ისევ დაეგბრუნდეთ ამ ყოყლოჩინას დასასჯელაღ. 

11. ორმა უკეთურმა უკეთური გეგმა დასახა სიკეთის ნაცელად; ამგეარად, მათ დამალეს 

დისგან მიღებული მდიდრული საჩუქრები, დაიწყეს თმის გლეჯა და ღაწეთა ხოკეა (რაც 

მათ მართლაც დაიმსახურეს) და ძალად ხელახლად მოიდინეს ცრემლი. შემდეგ შეაშინეს 
მშობლები და ტკივილები განუახლეს. გაგიჟებულნი სასწრაფოდ გაემურნენ თავიანთი სახ- 
ლებისაკენ, რათა მოემზადებინათ ჭეშმარიტად მამისმკვლელობის ბადალი ბოროტმო- 

ქმედება უდანაშაულო დის მიმართ. 

ამასობაში ფსიქეას უხილაეი მეუღლე ღამით ისევ არწმუნებდა: – ხედავ, როგორი სა- 

ფრთხის წინაშე დგახარ? ბედმა შორიდან დაგიწყო ომი და, თუ თავდასაცავად საიმედო 
გომებს არ მიმართე, მალე პირისპირ მეგებმება. ეს ცბიერი გომბიოები მთელი ძალ-ღონით 
გიმზადებენ დამღუპეელ მზაკვრობას; მათი მიზანია დაგითანხმონ შენ, დაინახო ჩემი გა- 

რეგნობა, რომელსაც, როგორც ერთხელ კიდევ გაგაფრთხილე, ერთი შეხედვის შემდეგ 

ვეღარ იხილაე. ამრიგად, თუ ცოტა ხანში ეს ბოროტი გეგმით აღესებულნი აეი ჯადოქრები 

აქ მოვლენ, – და რომ მოვლენ ვიცი, – მათ ერთ სიტყვასაც ნუ ეტყვი. თუკი ბუნებრივი 

გულუბრყვილობისა და სულიერი სინაზის გამო ამის შესრულება არ ძალგიძს, მაშინ ნუ 

მოუსმენ მაინც ნურავითარ სიტყეებს ქმრის შესახებ და ნურც უჰასუხებ. ჩეენი ოჯახი ახლა 

მალე გაიზრდება, შენი ჯერ კიდევ ბაეშვური საშო, თუ დუმილით დაიცავ საიდუმლოებას, 

ჩვენთვის ღვთაებრივ ბავშვს ატარებს, თუკი საიდუმლოებას გაამეღავნებ – მოკვდავი დაი- 

ბადება. 

სხ. ფსიქეა ამის გაგონებაზე სიხარულით გაიფურჩქნა და ღვთაებრივი ჩანასახით 

დაიმედებულმა ტაში შემოჰკრა, თაეისი ნაყოფის მომავალი დიდებით გამხიარულდა, დედის 

საპატიო წოდებით გაიხარა. უკვირს უჩეეულო, უცნობი ტვირთი და მცირე ხნის ჩხელეტისა- 

გან განაყოფიერებული საშოს თანდათანობითი ზრდა. ის ორი ჭირი კი, ორი ბილწი 

ალქაჯი, გეელის შხამით მსუნთქავნი, ბოროტი სისწრაფით მოეშურებოდნენ, რომ გაეცუ- 

რათ ფსიქეასაკენ. მაშინ ისევ გამოცხადდა მეუღლე მცირე ხნით და თაეის ფსიქეას არწმუ- 

ნებდა: 
– აი, დადგა უკანასკნელი დღე, უკიდურესი განსაცდელი: მავნე სქესი და მოსისხლე 

მტერი შეიარაღდა, დაიძრა ბანაკიდან, ჩამწკრივდა და უკვე საომარი საყვირის ხმა გაისმა, 

ბოროტი დები შიშველი მახვილით შენს ყელს სწედებიან. ეაი, რომ დიდი უბედურება გვე- 

მუქრება, უნაზესო ფსიქეავ! შეიბრალე შენი თავი, შეგვიბრალე ჩვენ და წმინდა თავმეკავე- 

ბულობით ააცილე სახლს, ქმარს, თავსა და ჩვენს ჩვილს მოსალოდნელი განსაცდელი. 
ნეტავ, ამ საძაგელ ქალებს, რომლებიც შენდამი დამღუპველი სიძულეილისა და შებილწული 

სისხლის გამო არ არიან ღირსნი დებად იწოდებოდნენ, არ ნახავდე, არ მოუსმენდე, როცა 
ისინი სირინოზებისს მსგავსად მაღალი კლდიდან თაეის დამღუპეელ ხმას არემარეს 

მოჰფენენ. 
13. ფსიქეა გულამოსკენილი ტიროდა და ყრუ სიტყვებით პასუხობდა: 
– რამდენადაც ვიცი, უკვე გქონდა დრო დარწმუნებულიყავი ჩემს ერთგულებასა და სი- 

ჩუმეში, ახლა კი არა ნაკლებ სულიერ ძლიერებას გაჩეენებ. მხოლოდ უბრძანე ჩვენს ზე- 

ფირს შეასრულოს თავისი მოვალეობა და შენი უწმინდესი სახის დანახვის უარყოფის სამ- 

აგიეროდ დების ნახვის ნება მაინც დამრთე, გაფიცებ ამ შენს ორსავე მხარეს დაფენილ 

სურნელოეან კულულებს, ნაზ, მომრგვალო ღაწეებს, რომლებიც ჩემსას ჰგვანან, რაღაც 

იდუმალი ცეცხლით ანთებულ მკერდს, – ოდესმე ჩეენს პატარაში მაინც დაეინახავ შენს 

ნაკეთებს! – თავმდაბალი თხოვნისა და მოუთმენელი ეედრების საპასუხოდ ნება დამრთე 
მოვეხვიო ჩემს დებს და შენთვის თავდადებული ფსიქეას სული ამ სიხარულით დაამშვიდე, 

შენი სახის შესახებ ერთ სიტყეასაც აღარ გკითხავ და თვით ღამის წყედიადიც აღარ 
მაწუხებს, რადგან შენი სინათლე თან მახლაეს. 

ამ სიტყეებითა და საამო ხვევნით მოჯადოებულმა მისმა მეუღლემ თავისი თმით 
ცრემლი შეუმშრალა, ყეელაფრის შესრულებას დაჰპირდა და გაქრა სანამ გათენდებოდა. 
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14. შეთქმულებაში შეთანხმებული დების წყვილი მმობლების მოუნახულებლადაც კი 

ხომალდიდან პირდაპირ ფლატესაკენ მიეშურებიან. მათ გადამყვან ქარს აღარ უცდიან, 

უგუნური თავხედობით სიღრმეში ცეივდებიან, მაგრამ ზეფირმა გაიხსენა მეფური ბრძანება 

და, თავის სურვილის წინააღმდეგ, კალთით აიყვანა ისინი და ნელი ქროლვით მიწაზე 

დაუშვა. ორთავენი სასწრაფოდ მიძვრებიან სახლში, ფარისევლურად, დების სახელს ამო- 

ფარებულნი, ეხვევიან თავიანთ მსხვერპლს, მხიარული გამომეტყველებით ფარავენ ღრმა 

სიცრუის საიდუმლოებას და პირმოთნე სიტყვებით მიმართავენ მას: 

– ფსიქეა, შენ უკვე წინანდებურად პატარა გოგონა აღარა ხარ, მალე თვით გახდები 

დედა. იცი კი შენ რამდენ სიკეთეს ატარებ ჩვენთვის ამ პატარა პარკით? როგორ გაამხია- 

რულებ ამით ჩვენს ოჯახს! რა ბედნიერება იქნება ჩეენთვის ამ ოქრო ბავშვის მოვლა! თუ, 

როგორც მოსალოდნელია, ბავშვი სილამაზით მშობლებს დაემსგავსა, უთუოდ კუპიდონს 

წარმოშობ ქვეყანაზე. 

156. ასეთი თაღლითური სინაზით თანდათან მოინადირეს დის გული. როგორც კი მგზავ- 

რობით გადაღლილებმა სავარძლებში მოისვენეს და ცხელი აბანოს ორთქლით მო- 

სულიერდნენ, ფსიქეა მათ უმშვენიერეს სასადილოში საკვირველი და საუკეთესო საუზმითა 

და სადილით გაუმასპინძლდა. მისი ბრძანებით კითარა ჟღერს, ფლეიტა წკრიალებს, გუნდი 

მღერის. უხილავი მემუსიკენი ამ უტკბესი მელოდიებით მსმენელთა სულს აამებენ. მაგრამ 

საძაგელ ქალთა ბოროტება კი არ შენელებულა უტკბესი სიმღერის მშეიდი სინაზით, არა- 

მედ წინასწარ მოფიქრებული ცბიერი მახის დასაგებად განგებ ლაპარაკი ჩამოაგდეს და 

ეშმაკურად ეკითხებიან, ვინ არის შენი ქმარი წარმოშობით, სადაურია და რას აკეთებსო. 

ფსიქეამ თავის გულუბრყეილობით დაიეიწყა, რასაც წინათ ამბობდა, ხელახლა მოიგონა და 

თქვა, რომ ჩემი ქმარი მახლობელ ჰპროეინციიდანაა, მსხვილ სავაჭრო საქმეებს ეწევა, მცი- 

რედ შეჭაღარავებული შუახნის კაციაო. ლაპარაკი მეტად აღარ გააგრძელა, ხელახლა დატ- 

ვირთა დები ძვირფასი საჩუქრებით და უკან გასაბრუნებლად ქარს ჩააბარა. 

16. ზეფირის? ნელი ქროლვით აყვანილნი შინ რომ ბრუნდებოდნენ, ერთმანეთს ასე ელა- 

პარაკებოდნენ: 

– რას იტყვი, დაო, ამ ბრიყვის ცოცხალ ტყუილზე? მისი ქმარი ხან ჭაბუკია, რომლის 

ღაწვები პირველი ღინღლითაა დაფარული, ხან ჭაღარაშერთული შუახნის კაცია, ვინ უნდა 

იყოს ისეთი, რომ ასეთ მოკლე ხანში უცბად მოხუცდა? ამ საძაგელმა უთუოდ ან მოგვატყუა, 

ან თავისი ქმარი თვალითაც არ უნახავს. სულერთია, რომელიც არ უნდა იყოს მართალი, 
უპირველეს ყოვლისა, საჭიროა მისი ბედნიერების დამხობა. თუ მისი ქმრის სახე არ 

უნახავს, მაშასადამე, ის ღმერთს მისთხოვებია და დასაბადებლად ღვთაებრივ ბავშ;ვს ამზა- 

დებს. უკეთუ მას (ეს არც მოხდება9 ღვთაებრივი ბავშვის დედობის სახელი გაუვარდება, მე 

მაშინვე მაგარი მარყუჟით ჩამოვიხრჩობ თავს. დროა დავბრუნდეთ ჩვენს მშობლებთან და 
იმ სიტყვების შესაფერისი ტყუილები შევთხზათ, როგორითაც ფსიქეას უნდა მივმართოთ. 

17. შურით ასე ანთებულნი მშობლებს ქედმალლურად ელაპარაკებოდნენ, უძილოდ გა- 

ტარებული ღამისაგან დაღლილებმა დილაადრიან მოკურცხლეს ფლატესაკენ, იქიდან 

ჩვეულებრივი ქარისაგან სასწრაფოდ ჩაყვანილებმა თვალებიდან ძალად მოიდინეს 

ცრემლი და თავის დას ასეთი ეშმაკობით დაუწყეს ლაპარაკი: 

– ბედნიერო, წყნარად ზიხარ, მოსალოდნელი ხიფათისა არ გეშინია და ნეტარად 

გრძნობ თავს იმიტომ, რომ არ იცი, თუ რა უბედურება გეწევევია. ჩეენ კი მთელი ღამე 

თვალი არ მოგვიხუჭავს, სულ შენზე ვფიქრობდით. შენი მომავალი საფრთხე მწარედ 

გვაღონებს. დანამდვილებით გავიგეთ და ჭირ-ვარამის მოზიარენი ვერ დაგიმალავთ, რომ 

შენთან თურმე ფარულად წვება უზარმაზარი, მრავალ რგოლებად დახვეული ქვემძრომი, 
რომელსაც კისერი სისხლის მაგიერ შხამითა აქვს სავსე და ხახა უფსკრულივით დაღებული. 

მოიგონე, პითიას მისანმა) რომ გიწინასწარმეტყველა ურჩხულთან შეუღლება. ამასთანავე 

მრავალმა გლეხმა, მონადირემ და ბეერმა აქაურმა მეზობელმა დაინახა, თუ როგორ 

ბრუნდებოდა იგი საღამო ჟამს საძოვრიდან და მახლობელი მდინარის ფონზე ცურვით გად- 

მოდიოდა. 
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18. ყეელა გვარწმუნებს, რომ შერჩეული საამო საჭმელებით დიდხანს კი აღარ გასუქებს, 
არამედ საუკეთესო ნაყოფით დამძიმებულს ჩაგყლაპაეს. ახლა არჩევანი შენს ხელთაა: ან 
ისურვებ გაუგონო ძეირფასი სიცოცხლის გადარჩენისთვის მზრუნავ დებს და ამით სიკ- 
ვდილს აიცილებ, ჩვენთან მშეიღად იცხოვრებ, ანღა უსასტიკესი ქვეწარმაელის შიგნეულო- 

ბაში ჩაიმარხები. თუკი მოგწონს ეს ფარული ხმებით ავსებული განმარტოებული სოფელი, 

ან მყრალი, სახიფათო სიყეარულის ფარული ურთიერთობა და მხამიანი გველის ალერსი – 

შენი ნებაა, ჩვენ, როგორც ჰაგიოსანმა დებმა, ვალი მაინც მოეიხადეთ. 
გულუბრყვილოსა და ნაზ ფსიქეას ელდა ეცა ასეთი საშინელი სიტყეებისაგან: დაავიწყდა 

ქმრის რჩევა-დარიგება და საკუთარი დაპირებანიც აღარ მოაგონდა; უბედურების ქეესკ- 

ნელში ჩასავგარდნად გამზაღებული, სიკვდილივით გაფითრებული, კანკალით, ენადაბმული, 

ნაწყვეტ-ნაწყვეტი ჩურჩულით ასე ეუბნება დებს: 
19. – თქეენ, ჩემო ძვირფასო დებო, როგორც მოსალოდნელი იყო, თქვენს წმინდა 

მოეალეობას ასრულებთ, ისინიც, ვინც ასეთი ცნობები მოგაწოდათ, ჩანს, არ ტყუიან. მე ხომ 

ჩემი ქმარი არასოდეს თვალითაც არ მინახავს და სრულებითაც არ ვიცი, როგორია იგი. 

ღამღამობით იდუმალი მეუღლის მხოლოდ ხმა მესმის და ძალაუნებურად ვურიგდები იმას, 

რომ შეთენებისთანავე გარბის; ასე რომ შემიძლია დავიჯერო თქეენი მტკიცება, რომ იგი 

რაღაც ურჩხულია; თვითონაც ხშირად მიკრძალავდა დამენახა იგი და დიდ უბედურებას 

მიქადდა, თუ მისი გარეგნობის ხილვას გაებედავდღი. თუკი თქეენ შეგიძლიათ თქვენი და- 

ღუპვის გზაბე მდგარი დისათვის რაიმე იღონოთ, ახლავე გააკეთეთ, თორემ შემდგომი 

უდარდელობა წინასწარი გაფრთხილების სიკეთეს გააქარწყლებს. 

მაშინ, უკვე ღია ჭიშკრიდან უპატრონო დის სულთან შესულმა ბოროტმა ქალებმა 

ყოველგეარი ნიღაბი მოიშორეს, ტყუილების ხმლები იშიმელეს და იერიში მიიტანეს 

გულწრფელი ქალწულის დამფრთხალ მოსაზრებაზე. 
20. ბოლოს ერთმა მათგანმა თქვა: 

– რადგან სისხლით ერთიანობა გეაიძულებს, შენი გულისთეის ყოეელგვარი საფრთხის 

წინაშე თვალი დაეხუჭოთ, გაგაცნობთ ჩეენ მიერ დიდი ხნის მოფიქრებულ საშუალებას. 

რომელიც ერთადერთი გზაა შენი ხსნისათვის. აიღე გალესილი სამართებელი, მეტი სიბას- 

რისათეის ხელისგულზე ფრთხილად ალესე, ფარულად დამალე იმ მხარეს, საითაც შენ 

ჩვეულებრივ წვები, შემდეგ მოამზადე პირამდე ზეთით სავსე კარგი კამკამა ალიანი ლამ- 

პარი და მას რომელიმე ქილა გადაახურე. ყველაფერი ეს დიდი საიდუმლოებით მოამზადე. 

როცა ის დაკლაკნილი სხეულის თრევით სარეცელზე ჩვეულებისამებრ ამოხოსდება, გაწ- 

ვება და პირეელ ღრმა ძილს მიეცემა, რაც შეიძლება ჩუმი ნაბიჯით, ფეხშიშეელი ჩამოძ- 

ვერი ლოგინიდან, ძალიან ჩუმად იარე, ლამპარი ბნელი საფარველისგან განათავისუფლე, 

ამ დიდებული საქმის შესასრულებლად სინათლე გამოიყენე, მარჯეენა ხელში ორლესული 

იარაღი დაიჭირე, მაღლა ასწიე, ღონივრად დაჰკარი და საძაგელი გველის თავი ტანს 

მოაცილე. ჩვენც, ჩეენი მხრივ, დაგეხმარებით: როგორც კი მისი მევლელობით თავს დაიხ- 

სნი, შენკენ გამოვეშურებით, მოუთმენლად დაგელოდებით, სასწრაფოდ წავიღებთ ერთად 

ამ სიმდიდრეს და შენ, რომელიც ადამიანთა მოდგმას ეკუთენი, ღირსეულ მამაკაცს 

მოგიძებნით საქმროდ. 
21. ისედაც აღგზნებულ დას ასეთი გაალმასებული სიტყეებით გულმი ცეცხლი დაუნთეს. 

თვითონ კი, მოსალოდნელ უბედურებას რომ მორიდებოდნენ, დატოეეს ფსიქეა, ფრთოსანი 

ქარის საშუალებით კლდეზე გადაყეანილნი სასწრაფოდ გაიქცნენ, და მაშინვე ხომალდით 

გაემგზაერნენ. 
მარტოდმარტო დარჩენილი და შეჭირვებული ფსიქეა კი (თუმცა ბოროტი ალქაჯები 

მოსვენებას არ აძლევდნენ) მღელვარე ზღეასავით შფოთაედა; თუმცა მტკიცე გადაწყ- 

ვეტილება მიღებული იყო, მაგრამ მაინც ბოროტმოქმედების განზრახვის მზადების დროს 

კიდევ გაუბედავად მერყეობდა და საწინააღმდეგო გრძნობები ამ მზაკვრული საქმისაგან 

აკავებდნენ: ჩქარობდა, აყოვნებდა, თრთოდა, სასოწარკვეთილებას ეძლეოდა, განრისხე- 

ბული იყო და ბოლოს ერთსა და იმავე სხეულში ეზიზღებოდა გეელემაჰი და უყეარდა 

ქმარი. საღამო უკვე ღამისაკენ მიემართებოდა, ფსიქეა უღვთო მკვლელობისათვის ჩქარ 
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სამჭადისს შეუდგა. აი, დაღამდა კიდეც, ქმარი მოვიდა, ჯერ სიყეარულის სიტკბოებას მიეცა 

და მერე ღრმად ჩაიძინა. 

22. აქ კი ფსიქეა დასუსტდა სულითაც და სხეულითაც, მაგრამ სასტიკ ბეღს დაემორჩილა, 

ღონე მოიკრიბა, ლამპარი გამოიღო, სამართებელი ხელში აიღო და ქალურ სიმსდალეს 

სძლია. როგორც კი მიტანილი სინათლით ქვეშაგების საიდუმლოება გაშუქდა, დაინახა 
ყველა ველურ მხეცთა შორის უნაზესი და ულამაზესი ცხოეელი, დაინახა მშვენივრად 

მწოლარე თვით სახელოვანი ღმერთი კუპიდონი, რომლის დანახვაზე სანათურის ალიც კი 

მხიარულად შეთამაშდა, ტკაცანი გაიღო და მკრეხელური სამართებლის პირი კიდევ უფრო 

აკამკამდა. ასეთი სანახაობით შემინებული ფსიქეა დაიბნა, ღონემიხდილი გაფითრდა, 

კანკალით ჩაიჩოქა და ცდილობდა იარაღის დამალვას, მაგრამ – თავის მკერდში; ამას იგი 

კიდევაც ჩაიდენდა, რომ, შიშისაგან ასეთი ბოროტების ჩადენის წინამე, შემართული 

იარაღი არ დავარდნოდა. ქანცგაწყეეტილი და ყოველგვარ იმედდაკარგული რაც უფრო მეტ 
ხანს უყურებდა ღვთაებრივი სილამაზის მქონე სახეს, მით უფრო მეტ ღონეს იკრებდა. 

ხედავდა ოქროს თავს სურნელებით გაჟღენთილი მშეენიერი თმით, რძისფერ კისერსა და 

მეწამულ ღაწვებს გარშემოელებულს ხვეულებით შემკული კულულებით; ერთი კულული 
კეფიდან ძირს ეშვებოდა, სხვები კი შუბლზე დაფენილიყო, და მათი შუქმფენი ბრწყინ- 

ვალებისაგან თვით ლამპარში ალი შეირხა; ფრთოსანი ღვთაების მხრებს უკან ამოზრდილი 

ფრთები თეთრი ყვავილივით ელვარებდა და, თუმცა ფრთები ისვენებდა, მაგრამ ნაზი და 
მსუბუქი ბუმბულის ბოლოები მაინც თრთოდა; ფსიქეას თეალწინ იყო ისეთი ნატიფი და 

ნათელი სხეული, რომ ვენერას არ უნდა დანანებოდა ასეთი შვილის ქვეყნად გაჩენა. სა- 

წოლის ფეხებთან ეწყო დიდი ღმერთის მადლიანი იარაღები: მშვილდი და ისრებით სავსე 

კაპარჭი. 

23. გაუმაძღარი და ცნობისმოყვარე ფსიქეა თვალს არ აშორებდა ქმრის იარაღებს, 

ბუდიდან ერთი ისარი ამოიღო, თითის წვერით პირი გაუსინჯა, მაგრამ აკანკალებული 

სახსრის ცოტა მეტი მოძრაობის დროს ისარი ღრმად იჩხვლიტა და კანიდან ვარდისფერი 

სისხლი წვეთწვეთად გამოვიდა. მისდაშეუმჩნევლად ფსიქეა თვით აენთო სიყვარულის 

ღვთაებისადმი ტრფიალებით. უფრო მეტად და მეტად ენთებოდა ღვთისადმი ვნებით, ჟინით 

ავსებული დაიხარა და სწრაფად დაუწყო მხურვალედ კოცნა, თანაც შიშობდა, ვაითუ გაელ- 

ვიძოსო. მაგრამ, სანამ ფსიქეა ასეთი ნეტარებით მთვრალი გონებას ვერ იმორჩილებდა და 
ღელაედა, მისმა ლამპარმა უსაზიზღრესი გამცემლობით, თუ მავნე შურით, რომ თვითონაც 
მოინდომა შეხებოდა და ეკოცნა ეგზომ ბრწყინეალე სხეულისათვის, პატრუქის ბოლოდან 

ცხელი ზეთი ღვთის მარჯვენა მხარს დააწვეთა. ეჰ, შე თავხედო და კადნიერო ლამჰპარო, 

სიყვარულის საზიზღარო მსახურო, შენ დაწვი ღმერთი, რომელიც თვით არის ყოველ 

ცეცხლთა მეუფე! უთუოდ, პირველად რომელიმე საყვარელმა გამოგიგონა, რათა ღამით, 

რაც შეიძლება მეტ ხანს ესარგებლა თავისი სურვილის საგნით. იგრძნო თუ არა წევა, 

ღმერთი წამოხტა და, დაინახა თუ არა შერყენილი, შელახული ფიცი, საჩქაროდ განთავისუ- 

ფლდა უბედური შეუღლის კოცნა-ხვევნისაგან და უსიტყვოდ გაფრინდა. 

24. როგორც კი წამოდგა ამური, ფსიქეა ორივე ხელით მარჯვენა ფეხზე შემოეჭდო – 

მაღლა ფრენის საცოდავ დანამატად – მაგრამ ბოლოს ღრუბელთა მიღმა სივრცეში დიდს- 

ანს ჩამოკიდებული, თანამგზავრობით დაღლილი, ძირს ჩამოვარდა. შეყვარებულმა 

ღმერთმა იგი მიწაზე მწოლიარე არ მიატოვა, შეფრინდა მახლობელ კვიპაროსზე, და 

მაღალი კენწეროდან ღრმად აღშფოთებულმა ასე მიმართა: 

– უგულწრფელესო ფსიქეა, მე ხომ ჩემი მშობელი დედის, ვენერას, სურვილის წი- 

ნააღმდეგ, რომელმაც მიბრძანა შენთვის შთამეგონებინა ვნება მოკვდავთა შორის ყველაზე 
უკანასკნელისა და უბადრუკის მიმართ და გლახა მეუღლისათვის გამეწირე, ვამჯობინე 

თვით მოეფრენილიყავ შენთან შეყვარებულის სახით. ვიცი, რომ სისულელე ჩავიდინე, სახ- 
ელგანთქმულმა მეისრემ ჩემი თავი საკუთარი იარაღით დავიწყლულე და მეუღლედ 

გაგიხადე, როგორც ჩანს იმისთვის, რომ გველეშაქად ჩაგეთვალე და სამართებლით ჩემი 

თავის მოკვეთა მოგენდომებინა, რადგან ამ თაეზე შენი მოყვარული თვალები იმყოფება. 
ყოველთეის გაფრთხილებდი და მეგობრულად გარიგებდი. შენი პატიეცემული მთამგონე- 
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ბლები ბოროტი გამოგონებისათვის ჩემთან დაუყოვნებლივ პასუხს აგებენ, შენ კი მხოლოდ 

ჩემი დაკარგვით დაგსჯი. – ეს თქვა, ფრთა ფრთას შემოჰკრა და ცის სივრცეს მიაშურა. 

25, ფსიქეა კი, მიწაზე გართხმული, მწარე მოთქმით გულჩაწყვეტილი, სანამ თვალი 
მიუწედებოდა – გაფრენილ ქმარს უყურებდა. მაგრამ, როცა თანდათანობით გაზრდილმა 
მანძილმა ფრთების საშუალებით გაფრენილი მეუღლე მის თეალთაგან გააუჩინარა, ფსიქეა 
გაექანა მახლობელი მდინარისაკენ და წყალში გადაეშვა. უწყინარმა მდინარემ თვით 

წკალი აღმგზნები ღმერთის ჰატივსაცემად და თავის დასაცაეად იგი უმალვე თავისი ტალ- 
ღით მდინარის აყვავებულ ნაპირზე გადმოსვა. წყლის ნაპირას, ბორცეზე, შემთხვევით იჯდა 

სოფლის ღმერთი პანიტ მას ხელი მოეხვია ექოსათეის, მთების ქალღმერთისათეის, რო- 

მელსაც სხეადასხვა ხმაზე სიმღერას ასწავლიდა. მახლობლად კუნტრუმებღნენ ბეკეკა 
თხები და ბალახს ძოვდნენ. თხათა ღეთაებამ ლმობიერად მოუხმო ცოცხალ-მკვდარ და 

აღელეებულ ფსიქეას და, რადგან მისი უბედურება იცოდა, ალერსიანი სიტყვებით ამმ- 

ვიდებდა: 
– საყეარელო გოგონავ, მე სოფლის მცხოვრები ვარ, ფარას ეაძოვებ, მაგრამ ღრმა 

მოხუცებულობის წყალობით ხანგრძლიეი გამოცდილებითა ვარ განსწავლული. აი რა: 

როგორც ვატყობ – ამას კი ჭკვიანი ხალხი განჭერეტის ნიჭს უწოდებს – შენი ბარბაცით 
სიარული, მთელი შენი სხეულის მეტისმეტი სიფითრე, ხშირი ოხვრა და, რაც მთაეარია, 

ნამტირალევი თვალები ამბობენ, რომ შენ განუზომელი სიყეარულით იტანჯები. გაიგონე 

ჩემი რჩევა და ნუ ეცდები ხელახლა წყალში ჩავარდნით, ან სხეა რაიმე ნაძალადევი სიკ- 

ვდილით დაიღუპო თავი. სევდა უკუაგდე და მწუხარება გაფანტე. უმჯობესია ვედრებით მი- 
მართო ღმერთთა შორის უდიდეს კუპიდონს, რადგანაც იგი განებივრებული და თაეხედი 
ჭაბუკია, ეცადე, ალერსიანი შეგონებით შენი სასარგებლო განწყობილება შეუქმნა. 

26. ფსიქეამ მწყემსთა ღმერთს ამ სიტყეებზე პასუხი არ გასცა, მხსნელ ღვთაებას 
მხოლოდ თაყვანი სცა და გზას გაუდგა. როცა საკმაოდ გრძელი მანძილი გაიარა რომელ- 

იღაც ბილიკით, უკვე საღამოს საგრძნობლად დაღლილმა ერთ ქალაქს მიაღწია. იქ მისი 

ერთ-ერთი დის ქმარი მეფობდა. ამის გაგებაზე ფსიქეამ მოინდომა, დისთვის თავისი იქ 

ყოფნა ეცნობებინა; როგორც კი შეიყვანეს იგი დასთან, ურთიერთ ხვეენისა და მოკითხვის 

შემდეგ დამ ჩამოსვლის მიზეზი ჰკითხა და ფსიქეამ ასე დაიწყო: 

– გახსოვს თქვენი რჩევა, სახელდობრ, თუ როგორ მაქეზებდით, რომ გეელემაპჰი, რო- 

მელიც ქმრის ცრუ სახელწოდებით ჩემთან ღამეებს ათევდა, სანამ თავისი გაუმაძღარი 

სახით მე უბედურს მშთანთქამდა, ორლესული სამართებლით დამეკლა? მაგრამ, როგორც 

კი პირობის თანახმად ლამპრის სინათლეზე მისი სახე დავინახე, წარმომიდგა სრულიად 

საოცარი და ღეთაებრივი სანახაობა: ტკბილი ძილით შეპყრობილი, თეით სახელგანთქმული 
ეენერას ვაჟი, კუპჰიდონი დავინახე, სილამაზის ხილეით აღტაცებული და მოჭარბებული 

განცხრომთ დარცხვენილი, სანამ მისით დატკბობის შეუძლებლობით ეიტანჯებოდი, იმ 

დროს მოელვარე ლამპარმა მხარზე ზეთი დააწეეთა. იმ წუთშიეე ტკივილისაგან გაღ- 

ვიძებულმა, როგორც კი დამინახა ლამპრითა და იარაღით ხელში, მითხრა: – ასეთი მძიმე 
დანაშაულისათეის დაუყოენებლივ მოშორდი ჩემს საწოლს და აქედან გამეცალე, მე კი შენს 

დაზე – აქ შენ დაგასახელა – ვიქორწინებო. მაშინვე უბრძანა ზეფირს ჩემთეის შემოებერა 

და სახლიდან გამოეეგდე. 
27. ფსიქეამ ვერც კი მოასწრო სიტყვის დამთაერება, რომ მისმა დამ, გიჟური სწრაფვითა 

და დამღუპველი შურით ანთებულმა, ქმარი ეშმაკურად მოატყუილა, თითქოს ცნობა მიეღოს 

მშობლების გარდაცვალების შესახებ, მაშინვე ხომალდზე ავიდა და პირდაპირ ცნობილ 

ფლატეს მიაშურა. თუმცა სრულიად სხვა საწინააღმდეგო ქარი ქროდა, მაგრამ იმედით 

დაბრმავებულმა წამოიძახა: 
– მიმიღე, კუპჰიდონო, შენი ღირსეული მეუღლე, შენ კი ზეფირო, ქალბატონი დაიჭირე! – 

და მთელი ძალით უფსკრულში გადაეშეა, მაგრამ დანიშნულ ადგილას ცხედრის სახითაც კი 

ეერ მიაღწია კლდეებზე დახეთქებითა და ქვიდან ქეაზე დაგორებით, მისი სხეული 

დაიმსხერა, სხვადასხვა მხარეს მიმოიფანტა, როგორც ეს მან სამართლიანად დაიმსახურა, 

მისი შიგნეულობა ფრინველთა და ველურ მხეცთა იოლ ნადავლად იქცა. 

629



არ დაუყოენებია შურისმაძიებელ მეორე სასჯელსაც. ფსიქეამ ხეტიალით მეორე 

ქალაქამდეც მიაღწია, სადაც, პირველის მსგავსად, მისი მეორე და იყო დედოფლად. იგიც 

გაება საკუთარი დის მიერ დაგებულ მახეში და – ფსიქეას მოქიშპე – გაეშურა ქარაფისაკენ 

უმსგავსი შეუღლებისათვის, მაგრამ მსგავსადვე უფსკრულში გადაიჩეხა და იქ პოვა აღსას- 

რული. 

28. ამასობაში, სანამ კუპიდონის მაძებარი ფსიქეა ქვეყნებს უვლიდა, თეით კუჰიდონი, 

დაწვისაგან კიდევ გამოუმრთელებელი, დედის საწოლ ოთახში იწეა და კვნესოდა. მაშინ 

თოვლივით თეთრი ჩიტი თოლია, ზღვის ტალღებზე რომ ფრთებით ცურავს, ღრმა ოკეანის 

წიაღში სასწრაფოდ ჩაყურყუმელაედა. მაშინეე მობანავე, მოშხაპუნე ვენერას წინაშე 

წარდგა და მოახსენა, შენი შვილი დაიწეა და ძლიერი ტკივილისაგან კვნესის, – არავინ 

უწყის მორჩება თუ არა, ყველა ქვეყანასა და ხალხში მითქმა-მოთქმა, ბუზღუნი გაისმის, 

ვენერას და მის მოდგმას ცუდად იხსენიებენო; ასე ამბობენ: ვაჟი თითქოს მთებში სიყეა- 
რულით ერთობა, ვენერა კი ოკეანეში ბანაობს, თავის საქმეებს ჩამორჩნენ, ამის გამო, 

აღარც აღარავითარი ვნებაა, აღარც მომხიბვლელობა, აღარც მშვენიერება და ყეელაფერი 
უმნო, უხეში და ველური გახდაო; აღარც ცოლქმრული ქორწინებაა, აღარც მეგობრული 

კავშირი, აღარც ბავშეთაგან პატივი, არამედ საერთო უსირცხვილობა და ბინძური შეულ- 

ლებისაგან სიმწარე და ზიზღი მეფობსო. ასე ჩასჩხაოდა ვენერას ყურში ეს მოლაყბე, ცნო- 

ბისმოყვარე ფრინველი და მის ეაჟს აძაგებდა. განრისხებულმა ვენერამ უეცრად წამოიძახა: 

– ალბათ, ჩემს საყვარელ ვაჟს ვიღაც მეგობარი ქალი გაუჩნდა. აბა, შენ, ერთადერთო 

ჩემო ერთგულო მსახურო, მითხარი, რა ჰქვია მას, რომელმაც კეთილშობილი და წმინდა 

ვაჟი შეაცდინა? შესაძლებელია იგი რომელიმე ნიმფა? იყოს, პორთა,8 ან მუზების? გუნდი- 

დან, ან ერთ-ერთი გრაციაზ ჩემი მსახურთაგანი. 

არ გაჩუმდა მოლაყბე ფრინველი და უპასუხა: 

– არ ვიცი, ქალბატონო, ერთ ქალწულს, რომლითაც იგი მეტისმეტად გატაცებულია, თუ 

მეხსიერება არ მღალატობს, ფსიქეა ჰქვია. 

მაშინ განრისხებულმა ვენერამ წამოიძახა: 

– მაშ, მას მართლა სილამაზით ჩემი მოქიშპე და სახელის მიმტაცებელი ფსიქეა უყეარს, 

ნამდვილად ის უმგვანი ამ საქმეში მაჭანკლად მე მთვლის, რადგან ჩემი მითითებით გაიცნო 
ის გოგო. 

29. თქვა ეს, სასწრაფოდ ამოცურდა ზღვის ზედაპირზე და მაშინვე თავის საწოლ ოთახს 

მიაშურა; იქ, მართლაც, როგორც მოახსენეს, ავადმყოფი შვილი დახვდა. მან პირდაპირ 

ზღურბლიდანეე შეჰყვირა: 

– განა ეს არის წესი და ნამუსი, შენი კარგი ქცევის შესაფერი, რომ შენი მშობლის, თვით 

ქალბატონის, დარიგების წინააღმდეგ, იმის მაგიერ რომ ჩემი მტრისათვის სამარცხვინო 

ვნება შთაგენერგა სასჯელის სახით, ასეთ ასაკში, ჯერ კიდევ ყრმა, ნაადრევად იკრაე მას 

გარყვნილ გულში და გგონია, რომ მოვითმენ რძლად იმას, რომელიც მეზიზღება? ან 

ფიქრობ, ყბედო და საზიზღარო ნათრევო, რომ შენ ერთს შეგიძლია ჩვენი მოდგმის 

გაგრძელება, და მე კი, უკვე ხნიერს, ნაყოფი არ ჩამესახება? მაშ ასე, იცოდე, შენზე უკეთეს 

მეორე ვაჟს გავაჩენ, ან უკეთ, შენდა დასამცირებლად ვიშვილებ რომელიმე მონათაგანს, 

მას გადაეცემ ამ ფრთებს, ჩირაღდანს, მშვილდსაც, თვით ისრებსაც და მთელ ჩემს იარაღს, 

რომელიც შენთვის ასე უხეიროდ სახმარად არ მომიცია. მამაშენის ქონებიდან კი ამ 

შეიარაღებისათვის არაფერი დახარჯულა. 

30. ბავშვობიდანვე ცუდი ზნისა ხარ, თავიდანვე ხელმარდი, უფროსებს წამდაუწუმ უპა- 

ტივცემულოდ მუჯლუგუნს ჰკრავდი ხოლმე, თვით შენს დედას კი, მკვლელო, ყოველდღე 
მაშიშვლებ და გულს მიკოდავ, არარად მაგდებ, ვიგინდარა ქვრივივით მეჰყრობი, არ 

გეშინია სახელგანთქმული ღონიერი და უდიდესი მოლაშქრე მამინაცვლისა? გარდა ამისა, 

დაეჩვიე, ჩემს ჯიბრზე მისთეის ხასად ქალწულების მოყვანას. აი, ამ ეშმაკობისათვის ინანებ 

და გაიგებ, როგორი მძიმე და მწარე იქნება შენი დაქორწინება! ასეთი აბუჩად აგდების 

შემდეგ რაღა უნდა ექნა? სად გადავიკარგო? რა საშუალებით მოვაჭკვიანო ეს უკუღმართი? 
განა ჩემს მტერს, თავშეკავებას” უნდა მივმართო, რომელსაც ხშირად თვით ამის 
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გარყვნილებისათვის შევურაცხყოფდი? საშინელებად მიმაჩნია გაუთლელ სოფლის დედა- 

კაცთან ლაჰარკი. თუმცა საიდანაც უნდა მოელოდეს დამამშვიდებელი შურისძიება, მისი 

ათვალწუნება მაინც არ შეიძლება. სწორედ ის (,თაეშეკავება) და სხვა არავინ უნღა 
მოვიშეელიო, რომ ეს ლაქლაქა უფრო მკაცრად დაესაჯო, კაპარჭი წავართვა, ისრებისაგან 

განვაიარაღო. ჩირაღღანი ჩავუქრო და სხეულიც უფრო მწვავე სამუალებებით დავუთრ- 

გუნო. მხოლოდ მაშინ ჩავთელი ჩემს შეურაცხყოფას გაქარწყლებულად, როცა იგი ამ კუ- 

ლულებს, რომელთა მბრწყინავ ოქროს ამ ხელებით ხშირად ვეალერსებოდი, შეკრეჭს, და 
ფრთებს, ჩემი მკერდის ნექტარით რომ ვნამაედი, – ძირში მიაჭრის. 

31, ეს თქეა და განრისხებული გაიქცა, მაგრამ ვენერას ნაღეელი ამით არ შენელებულა. 

გზაბე შემოხედნენ ცერერა და იუნონა, მისი მოღუშული სახის დანახეაზე შეეკითხნენ, თუ 

მოელვარე თეალების სილამაზეს მისი შეჭმუხვნილი წარბები რად ჩრდილაედა. მან კი 
უპასუხა: 

– მართლაც, კარგ დროს შემხვდით. თქვენ შემისრულებთ ჩემი მხურვალე გულის სურ- 

ვილს. გეეედრებით, ყოველ ღონეს მიმართოთ და მომინახოთ გაქცეული, მფრიხაეი ფსიქეა, 

ჩემს სახლში მომხდარი ამბავი, რა თქმა უნდა, თქვენთვის ცნობილია. ეს თაეს დამატეხა 

მან, რომელსაც აღარ შემიძლია შვილი ეუწოდო. 

ამაზე ქალღმერთებმა, რომლებმაც ყველა მომხდარი ამბაეი იცოდნენ, ანთებული რისხ- 

ვის დასაწყნარებლად ეენერას ასე უთხრეს: 

– ქალბატონო, რა ბოროტება ჩაიდინა შენმა შვილმა, რომ ასე დაჟინებით ეწინააღმდე- 

გები მის ბედნიერებას და გინდა დაღუპო ის, ვინც მას უყვარს? საკითხავია: რა ცოდვაა, თუ 

ის სიყვარულით უღიმის ლამაზ ქალწულს? განა არ იცი, რომ იგი უკვე დიდი ბიჭია, ან იქნებ 
დაგავიწყდა მისი წლოეანება? თუ იმიტომ ტუქსავ, რომ თავისი წლოვანებისათეის 

შეუფერებელი ასეთი ბაეშვური შესახედაობა აქვს და ჯერ კიდევ ჰატარად გეჩეენება? შენ 

დედა ხარ, აზრიანი ქალი, ამასთანავე შეილის ყოეელგეარ ცელქობას თვალყურს ადეენებ, 

თავგასულობას აბრალებ, შენი მშვენიერი ვაჟის მოქმედებაში შენსაეე ეშმაკობასა და სია- 

მოვნებას კიცხავ და სატრფიალო საქმეებში ხელს უშლი. რომელი ღმერთი ან ადამიანთა- 

განი დაუშეებს, რომ შენ ყველგან აღამიანებში ვნებიანობა თესო, თუკი შენი სახლიდან 

სიყვარულს სიყვარულისაკენ ერეკები და ქალთა სისუსტის საზოგადოებრივ სანერგეს მა- 

გრად კეტავ? – კუპჰიდონის ისრებით დამინებული იუნონა და ცერერა ცდილობდნენ თავი- 

ანთი თავაზიანი მფარველობით, თუნდაც მის დაუსწრებლად მაინც მოეგოთ მისი გული. მა- 

გრამ ეენერა განრისხდა, რადგან მისდამი მიყენებული შეურაცხყოფა არარად ჩააგდეს, 
გაუსწრო მათ, დაწინაურდა და ჩქარი ნაბიჯით სხვა მიმართულებით ზღვისაკენ გაეშურა. 

წიგნი მეექესე 

1. ამასობაში, ფსიქეა დღე და ღამე დაეხეტებოდა და თავისი ქმრის კვალს ეძებდა; 
ძლიერ სურდა, თუ ცოლქმრული ალერსით არა, მონური ვედრებით მაინც შეენელებინა 

მისი რისხვა. და აი, დაინახა თუ არა ციცაბო მთის მწვერვალზე რაღაც ტაძარი, გაიფიქრა: 

ვინ იცის, იქნებ აქ არის ჩემი მეუფის სამყოფელიო! და მაშინვე იქით მიმართა ჩქარი 

ნაბიჯი, რომელსაც იმედმა და სურეილმა მუდმივი დაღლილობისაგან დაკარგული სიმარდე 

დაუბრუნა. აი, უკვე მაღალი მთის ფერდობზე აეიდა და საკურთხეველს მიუახლოვდა. 

ხედაეს მის წინ პურის ბულულებს, ზოგან ძნებად შეკრულ პურს გეირგვინებად დაწნულს 
და ქერის თავთავებს. იქ იყო ნამგლები და მკისათვის ყოველგვარი საჭირო იარაღი, მა- 

გრამ ყველაფერი ეს სხვადასხეა ადგილას უწესრიგოდ და უპატრონოდ ეყარა, თითქოს 

მუშებს პაპანაქებაში ყველაფერი მიუყრ-მოუყრიათო. ფსიქეამ ყველაფერი ეს როგორც 

საჭირო იყო, სათითაოდ გადააწყო, გულმოდგინედ დაყო და გაანაწილა. მისი აზრით, არ 

შეიძლება ჰატივი არ სცე ღმერთის ტაძარს და უგულებელჰყო მისი ჩვეულებანი, პირიქით, 

ყველას კეთილმოწყალეობას უნდა ეძიებდე. 
2. ამ დაკვირვებული და გულმოდგინე მუშაობის დროს იგი დაინახა მარჩენალმა ცერე- 

რამ და მაშინეე შორიდანვე შესძახა: 
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– ოჰ, სიბრალულის ღირსო ფსიქეა! გაშმაგებული ვენერა შენს კვალს მთელ ქვეყანაზე 

გაცხარებული დაეძებს, საშინელ სასჯელს გიმზადებს, მთელ თავის ღვთაებრიე ძალას შენ- 

დამი შურის საძიებლად ხმარობს, შენ კი ჩემთან ნივთებს უვლი და ხსნისათვის არავითარ 

ღონეს არ მიმართავ? 

მაშინ ფსიქეა პირქვე დაემხო და მდუღარე ცრემლით ქალღმერთს ფეხებს უნამავდა, 
თმებით მიწასა და მის ნაკვალევს გვიდა, მას ყოველგვარი ვედრებით მოწყალებისაკენ 

მოუწოდებდა. 
– გაფიცებ შენს ნაყოფიერ მარჯვენას, მკის სასიხარულო წესებს, წმინდა კალათების! 

მდუმარ საიდუმლოებას, ურჩხულთა ფრთოსან ეტლს, შენს მსახურებს, სიცილიის ნიადაგის 
ხნულს, მტაცებელ ეტლს, ჭირნახულ დედამიწას პროზერპინას უმზეო ქორწინებაზე 

ჩასვლას, ნაპოვნი ქალიშვილის მზის სინათლეზე ამოყვანას და, გაფიცებ ყველაფერს, რაც 

კი ელევსინის საკურთხეველში იდუმალებითაა მოცული დახმარება გაუწიო შენთან დასა- 

ფარავად მოსულ უბედურ ფსიქეას სულს. ნება მომეცი, რამდენიმე დღით მაინც ამ თავ- 
თავთა ბულულებში ჩავიმარხო, სანამ დიადი ქალღმერთის გულისწყრომა დროთა სრბო- 

ლისაგან შენელდებოდეს. ან მანამდე მაინც, ვიდრე დავისვენებდე და დიდი ხნის ტანჯვისა- 

გან მილეულ ძალ-ღონეს აღვიდგენდე. 

3. ცერერამ უპასუხა: 

– შემფოთებული ეარ შენი თვალცრემლიანი ვედრებით და მინდა დაგეხმარო, მაგრამ 

სრულებით არა მაქვს აზრად ჩემს ნათესავს და ამასთანავე კეთილ ქალს! გადავეკიდო. ასე 

რომ, ახლავე წადი აქედან, მიმადლე, რომ არ დაგიჭირე და ყარაული არ მიგიჩინე. 

ფსიქეა არ მოელოდა, რომ თავისი ვედრების საპასუხოდ უარს მიიღებდა, დარდი 

გაუორკეცდა და დაუძლურებული ხელახლა გზას გაუდგა. ღრმა დაბლობის ხშირ ტყეში 

დაინახა შესანიშნავი ხელოვნებით აგებული ტაძარი. ბედის საცდელად არც ერთი სამუ- 

ალება, თუნდაც ის სათუო ყოფილიყო, არ სურდა ხელიდან გაეშეა. პირიქით, მზად იყო 

მოეგო ღვთაების გული, რომელიც უნდა ყოფილიყო იგი; მოწყალების ძებნაში ალაყაფის 

კარს მიუახლოვდა დაინახა ხის ტოტებსა და კარიბჭეებბე გაფენილი ძვირფასი 

შესაწირაეები, ოქროს წარწერებიანი ქსოვილები. ამ წარწერებში მადლობას უცხადებდნენ 

ღვთაებას, იქვე იყო აღნიშნული სახელი ქალღმერთისა, რომლისადმიც მიძღვნილი იყო 

საჩუქრები. ფსიქეამ ცრემლი შეიმშრალა, მუხლთ მოიყარა, ხელები მოპხვია ჯერ კიდევ 
გაუციებელ სამსხეერპლოს და ასეთი ლოცვა წარმოთქვა: 

4. – დიდი იუპიტერის დაო და მეგობარო! ხარ შენ სამოსის უძველეს საკურთხეეელშიჭ 

რომელსაც შენი დაბადების, ბავშვური ყვირილისა და ძუძუმწოვრობის ერთადერთ მოწმედ 

ადიდებენ, თუ იმყოფები მაღალი კართაგენის“ ნეტარ ნავსადგურში, სადაც ზეცაში ლომით 

მოსეირნე ქალწულად გრაცხენ, ან ინაქესნ ნაპირების ახლო, რომელიც უკეე ჭექა-ქუხილის 

ღეთაების მეუღლედ და ქალღმერთთა დედოფლად გადიდებს, თუ არგოსელთა? სახელოვან 

კედლებს იცავ, შენ, რომელსაც მთელი აღმოსავლეთი ძიგიას გეძახის და დასავლეთში 

ყველგან ლუცინასზ გიწოდებენ, ჩემს უკიდურეს გაჭირვებაში მფარველ იუნონად მომევლინე 

და თავზე დამტყდარ სატანჯველთა გამო შეშინებული და ქანცმილეული მოსალოდნელი 

ხიფათისაგან მიხსენი! რამდენადაც ვიცი, სიხარულით მფარველობას უწევ საფრთხეში მყოფ 

საბრალო ფეხმძიმე ქალებს. 

როცა იგი ამგვარად შეპღაღადებდა, უცებ გაჩნდა მის წინ იუნონა მთელი თავისი 
სიდიადით, როგორც ასეთ ქალღმერთს შეეფერება, და მიმართა ფსიქეას: ' 

– დამიჯერე, რომ სიამოვნებით შეგისრულებდი თხოვნას, მაგრამ სინდისი ნებას არ 

მაძლეეს ვიმოქმედო ჩემი რძლის; ვენერას, სურვილის წინააღმდეგ. იმ ვენერასი, რომელიც 

შვილივით მიყვარს. არ მაძლევენ ამის ნებას კანონებიც, რომლებიც გვიკრძალავენ სხვა 

ქვეყნებიდან ლტოლვილ მონათა მფარველობას მათ პატრონთა ნებადაურთველად. 

5. ასე გაუცრუვდა ხელმეორედ იმედები ფსიქეას და შეშფოთებულმა, იმის გამო, რომ 

ვერასგზით ეერ ეღირსა თავისი ფრთოსანი მეუღლის პოვნას, ხელი ჩაიქნია თავის ბედზე 

და ასეთ ფიქრს მისცა თავი: 
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– ეის შეუძლია კიდევ სცადოს ჩემი დახმარება, ვის შეუძლია მხარი დამიჭიროს, როცა 

არც ერთ ქალღმერთს, მიუხედავად სერეილისა, არ ძალუძს სარგებლობა მომიტანოს. 

ყოველმხრიე მახეს მიგებენ და ახლა საით მივმართო ჩემი ტერფები და ვის სახურაექვეშ, 

თუნდაც ღამის წყვდიადს ამოფარებული, დღაეემალო დიდ ეენერას მოუცილებელ თეალს? 

დროა ვაჟკაცური გამბედაობით შეიარაღდე, სამუღამოდ უარყო ფუჭი იმეღი და შენს ქალ- 

ბატონს ნებაყოფლობით დამორჩილცდე; იქნებ ამ, თუმცა დაგვიანებული თავმდაბლობით 

შეძლო მისი სასტიკი დევნა შეაწელო. ვინ იცის, იქნებ ისიც, ეისაც ამდენი ხანია ეძებ, იქ, 

მშობლის სახლში იპოეო? 

ამგვარად, დასამორჩილებლად გამზაღებული, მაგრამ წარმატებაში დაეჭვებული, უფრო 

სწორად, დასაღუპავად გამზადებული ფსიქეა ფიქრობდა, თუ რით დაეწყო თავისი 

სათხოვარი სიტყვა. 

6. ვენერამ კი მიწიერი საშუალებით ფსიქეას მოძებნის ფიქრს თავი დაანება და ზეცას 

მიაშურა. ბრძანა შეებათ ეტლი, რომელიც ხელმარჯეე ოქრომჭედელმა ვულკანმა შეულ- 

ლების წინ იშვიათი ოსტატობით გააკეთა, როგორც საქორწინო საჩუქარი. თხელი ქლიბით 

შეასწორ-შემოასწორა, ოქროს შემცირებით სილამაზე შეჰმატა და იგი უფრო გამშ- 
ვენიერდა. დედოფლის სავანესთან მუდამ ახლო მფრენ მრავალრიცხოეან მტრედებს გამო- 
ეყო თოვლივით თეთრი, სპეტაკი ორი წყეილი; ისინი მხიარული ფრენის დროს ფერად 

ყელს აქეთ-იქით აბრუნებენ, ძეირფასი ქეებით მოოჭეილ მოსართაეებში ებმებიან და 

ეტლში ქალბატონის ჩაბრძანების შემდეგ სიხარულით მაღლა მიფრინავენ. ვენერას ეტლს 

მხიარული ჭიკჭიკით მიაცილებენ ბეღურები და სხვა წკრიალახმიანი ჩიტები, ტებილად 

აესებენ ჰაერს ნაზი გალობით და ქალღმერთის მობრძანებას იუწყებიან, ღრუბლები 

იშლება, ცა იხსნება თავისი ქალიშეილის წინაშე, უმაღლესი ეთერი სიხარულით ღებულობს 

ქალღმერთს და დიდ ეენერას მგალობელ ამალას არ ემინია არც შემხვედრი არწიეებისა 

და არც მტაცებელი ქორებისა. 

7. ვენერამ მაშინეე დიდი იუპიტერის სამეფო პალატებს მიამურა და ამაყად განაცხადა, 

ჩემთვის აუცილებელია ხმაძლიერი ღმერთის, მერკურის, დახმარებაო. იუპიტერის მტრე- 

დისფერ წარბებს უარი არ გამოუხატაეს. გახარებული ეენერა მერკურის თანხლებით 

დაუყოვნებლიე მიწაზე დაეშვა ღა მღელვარებით უთხრა: 

– ჩემო ძმაო, არკადიელო, შენ იცი, რომ შენს დას, ეენერას, არასდროს მერკურისაგან 

დაფარულად არაფერი გაუბედავს, ყოეელ შემთხევევაში შენთვის ცნობილია, რომ დიდი 

ხანია ვეძებ და ვერ მიპოვია ჩემგან გაქცეული მხევალი. მეტი გზა არა მაქვს, შენი საშუ- 

ალებით სახალხოდ უნდა გამოეაცხადო, რომ ვინც მის სამყოფელ ადგილს მიჩეენებს, დაეა- 

ჯილდოებ. აი, ეს საჩქაროდ გამოაცხადე. ამასთანაეე დაწერილებით და ზუსტად ჩამოთ- 

ვალე მისი ნიშნეულობა, რომლითაც მისი ცნობა შეიძლება, რათა, თუ ვინმე მის დამალვას 

გაბედავს, უცოდინარობით თავის მართლება არ შეეძლოს. 

ამ სიტყეებით გადასცა მან ფურცელი, სადაც აღნიშნული იყო სახელი ფსიქეა და სხვა, 

თვითონ მაშინვე გაბრუნდა შინ. 
8. მერკური სწრაფად დაეთანხმა. შემოირბინა მთელი ხალხი და მინდობილ საქმეს 

ასეთი განცხადებით ასრულებდა: 
– იმ შემთხეევაში, თუ ეინმე დააბრუნებს ან შეძლებს დაასახელოს ადგილი, სადაც თავს 

აფარებს ეენერას ლტოლვილი მხევალი, მეფის ასული, სახელად ფსიქეა, ამის შესახებ მურ- 

ტიის მიჯნებს!! იქით გზირ მერკურის განუცხადოს, რისთვისაც თვით ვენერასაგან ჯილდოდ 

მიიღებს შვიდ ტკბილ კოცნას და კიდევ ერთს, თაფლივით ტკბილ კოცნას ალერსიანი ენის 

შეხებით. 

მერკურის განცხადებამ და ასეთი ჯილდოს მიღების სურვილმა ყეელა წააქეზა და ერ- 

თიმეორეს ეცილებოდნენ ძებნის დაწყებისთეის. საქმის ასეთმა ვითარებამ საბოლოოდ 

გადააწყვეტინა ფსიქეას უკუეგდო დაყოვნება. უკვე უახლოვდებოდა თავისი მეუფის 
ალაყაფის კარს, რომ უცებ ვენერას შინაყმათა რიცხვიდან მოირბინა ჩვეულებამ=C და 
მაშინვე, რაც ძალი და ღონე ჰქონდა, შეჰყვირა: 
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– საზიზღარო მხევალო, როგორც იქნა მოისაზრე, რომ ქალბატონი გყავს! ნუთუ შენი 
ფლიდი ხასიათით მოიგონებ, რომ არ იცოდი, რა შრომა გვიჯდებოდა შენი მონახეა? მა- 

გრამ კარგია, სწორედ მე ჩამივარდი ხელში, თითქოს თვით ორკეს!) ბრჭყალებში მოექეცი. 

ასე რომ, დაუყოვნებლივ დაისჯები შენი ჭირეეულობისათვის. 

9. გაბედულად სწვდა თმაში და წაათრია. ფსიქეა კი არავითარ წინააღმდეგობას არ 

უწევდა. : 
ვენერას, როგორც კი დაინახა, რომ ფსიქეა მოათრიეს და მის წინ დააყენეს, რისხვისა- 

გან სიგიჟემდე მისული ადამიანივით ხარხარი აუტყდა, თავი აუკანკალდა, მარჯვენა ყურის 

ქექვა დაიწყო და უთხრა: 
– როგორც იქნა ნახვის ღირსი გახადე დედამთილი! ან, შესაძლოა, ქმრის მოსანახ- 

ულებლად მობრძანდი, შენი წყალობით რომ წყლულებისაგან იტანჯება? მაგრამ იმედი 

გქონდეს, შევძლებ გაგისწორდე ისე, როგორც კეთილ რძალს ეკადრება! და დაიყვირა: – 

სად არიან ჩემი მსახურები ზრუნვა და მჭმუნვარება? 

ესენი ძახილზე გამოცხადდნენ და ფსიქეა მათ ჩააბარა საწამებლად. ქალბატონის 

ბრძანებისამებრ, ფსიქეა გაამათრახეს, სხვადასხვაგვარად აწამეს და ისევ ქალბატონს 

მიჰგვარეს. ვენერამ კვლავ გადაიხარხარა და უთხრა: 

– უთუოდ, შენ გგონია, რომ ჩემს თანაგრძნობას გამოიწვევს შენი გაბერილი მუცლის 

დანახვა რომლის მშვენიერი ნაყოფი ჩემს გაბედნიერებას აპირებს დიდღედის სახელ- 
წოდებით? სწორედ დიდი პატივია ჩემთვის აყვავებისა და გაფურჩქვნის წლებში დიღედად 
ვიწოდებოდე და მესმოდეს, როგორ ეძახიან მხევლის ვაჟს ვენერას შვილიშვილს. თუმცა მე, 
სულელი, ტყუილად ვამბობ სიტყვა „ვაჟს“. შეუღლება შეუფერებელიMრ იყო და ამასთანავე 

მოხდა ქალაქგარეთ მდებარე შენობაში უმოწმეებოდ და მამის ნებადაურთველად, ამიტომ 
არ შეიძლება იგი კანონიერად ჩაითვალოს. ასე რომ, თუ მისი მუცლით ბოლომდე ტარების 
ნებას მოგცემ, დაიბადება ნაბუშარი. 

10. ეს რომ თქვა, ეცა ფსიქეას, შემოაგლიჯა ტანსაცმელი, თმით ათრია და სცემა; შემდეგ 

აიღო ჭვაეი, ქერი, ფეტვი, ყაყაჩო, მუხუდო, ოსპი, ცერცვი, ყველაფერი ეს ერთიმეორეში 

აურია, ერთად დაახვავა და უთხრა: 

– მგონია, ასეთ საძაგელ, ყურმოჭრილ მონას არაფრით შეეძლო საყვარლების გულის 
მოგება, გარდა ერთგული სამსახურისა; მეც მინდა შენი მოხერხების გამოცდა. ეს შერეული 

თესლების ხვავი, როგორც წესი და რიგია, ცალ-ცალკე მარცვლებად ხარისხის მიხედვით 

გადაარჩიე და ნამუშევარი საღამომდე წარმომიდგინე შესამოწმებლად. 

ასე მიუთითა მან სხვადასხვაგვარ უამრავ მარცვლეულზე, თვითონ კი ქორწილში 

წავიდა. ფსიქეამ ხელიც არ მიაკარა ამ არეულ და გადასარჩევად შეუძლებელ ხვავს. იგი 

შეწუხებული იყო ვენერას მკაცრი ბრძანებით და არ ინძრეოდა. უცებ ერთმა ნამცეცა სოფ- 

ლის ჭიანჭველამ, რომელმაც იცოდა, რა ძნელი იყო მსგავსი სამუშაო, დიდი ღვთაების 
თანამეცხედრის შემბრალემ და მისი დედამთილის შურით აღშფოთებულმა, მიირბინ- 

მოირბინა, გულით მოუწოდა იმ არემარეში მყოფ ჭიანჭველების მთელ მოდგმას და სთხოვა 
მათ: 

– შეიბრალეთ ყველას გამომკვებო, დედამიწის მკვირცხლო მკვიდრნო, შეიბრალეთ 
ამურის ახალგაზრდა, ულამაზესი მეუღლე და რაც შეიძლება ჩქარა გამოეშურეთ უბედურის 

დასახმარებლად. – ექვსფეხა ცხოველთა ხროვები ერთიმეორეს ასკდებოდნენ; დიდი მონ- 

დომებით გადაარჩიეს მარცეალთა გროვა, ხარისხის მიხედვით დაანაწილეს და სასწრაფოდ 

თვალს მიეფარნენ. 

1) საქორწინო ზეიმიდან ვენერა დაღამებისთანავე დაბრუნდა; ღვინით მთვრალი 

კეთილსურნელებას აფრქეეედა, მთელი სხეული მოელვარე ვარდებით ჰქონდა მორთული, 

და ასე გულმოდგინედ, ზეადამიანური ძალ-ღონით შესრულებული სამუშაოს დანახვაზე შე- 

ჰყვირა: 

– საძაგელო, შენი ხელით შესრულებული როდია ეს ნამუშევარი. ეს მან გააკეთა, ვისაც 

თავის თავისა და შენდა საუბედუროდ მოეწონე! – გადაუგდო მას შავი პურის ნატეხი და 

დასაძინებლად წავიდა. ამასობაში, სახლში, ცალკე ოთახში, ჩაკეტილ კუპიდონს ფხიზლად 
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დარაჯობდნენ, ნაწილობრივ იმიტომ, რომ თავისი მგზნებარე დაუდგრომლობით წყლული 

არ გაემწეავებინა, ხოლო ნაწილობრივ იმიტომ, რომ თავის სანატრელს არ შეხვედროდა. 

ერთ ჭერქეეშ, თუმცა შორიშორ გაატარეს ის შაებნელი ღამე მიჯნურებმა. 

როგორც კი ცის თაღზე აღმობრწყინდა ავრორა, ეენერამ მოუხმო ფსიქეას და ასეთი 

სიტყეებით მიმართა: 
– ხედავ, აი იქ, იმ ტეერს, მსრბოლავი მდინარის ნაპირს რომ გასდეეს? მის ნაპირებზე 

მყოფი ბუჩქები მეზობელ წყაროს თაეზეა ამოსული. სადაც უმეთვალყუროდ დაეხეტებიან 

მსუქანი, ოქროს მატყლით მოსილი ცხერები. გიბრძანებ დაუყოვნებლივ მომიტანო ერთი 

ბღუჯა ძვირფასი მატყლი. იშოეე რა გზითაც გსურდეს. 

12. ფსიქეა სიხარულით გაეშურა არა იმიტომ, რომ დავალება შეესრულებინა, არამედ 

ფიქრობდა მდინარის ტალღებში უბედურებისგან თაეის დაღწევას, მაგრამ უცებ მდინარი- 

დან მოესმა უტკბილესი მუსიკის მშობლის, ნელი ნიავისაგან აშრიალებული და 

შთაგონებული მწვანე ლერწმის!" ხმა: 
– ამდენ უბედურებათა გადამტანო ფსიქეა, ნუ შებილწაე ჩემს წმინდა წყალს შენი ავი 

სიკედილით და იცოდე, ნურც მიუახლოედები ახლა ამ საშინელ ცხერებს: პაპჰანაქების დროს 

ისინი გიჟდებიან და ადამიანს სიკვდილის პირას მიაყენებენ ხან წყეეტიანი რქებით, ხან 

გაქვავებული შუბლით, და შხამიანი კბენით; მაგრამ როცა ნაშუადღეეს მმის მცხუნვარება 

ნელდება და მდინარის საამო სიგრილე ფარას ამშვიდებს, მაშინ შეგიძლია ამოეფარო 

ფართო ჭადრის ხეს, რომელსაც ჩემსავით ასაზრდოებს ეს მდინარე. როგორც კი ცხერები 

დაცხრებიან და თავის ჩვეულებრივ მდგომარეობას დაუბრუნდებიან, საკმარისია მხოლოდ 

მახლობელ ხეთა ტოტების დარხეეა, რათა მოიპოვო გადახლართულ ტოტებზე გარჩენილი 

ოქროს მატყლი. 

13, ასე არიგებდა ალალ-მართალი, გულკეთილი ლერწამი წამებულ ფსიქეას, თუ როგორ 

დაეღწია თავი დაღუპვისაგან. ფსიქეაც გულმოდგინედ ისმენდა მის რჩევას და არც წაუგია; 

ყეელაფერი ისე შეასრულა, ფარულად აკრიფა მთელი კალთა რბილი, ოქროსფერ- 

მოყვითალო მატყლი და ეენერას მიართვა. მაგრამ მეორე ბრძანების შესრულებამ ქალ- 

ბატონის გული მაინც ვერ მოინადირა. წარბებშეჭმუხვნილი ეენერა გესლიანი ღიმილით 

ეუბნება: 

– ჩემთვის უცნობი როდია ამ გმირობის ჩამდენი მრუშიც. აი, მე შენ გამოგცდი როგორც 

საჭიროა, გაეიგებ მართლა ასეთი სულიერი ძლიერებისა და გონების პატრონი ხარ თუ 

არა. ხედავ, იმ აღმართული მთის ციცაბო კლდეს, სადაც ბნელი წყაროდან შავი წყლები 

გამომდინარეობენ? უახლოვდებიან თუ არა განიერ, ყოველმხრივ შემოზღუდულ ამოღრმა- 

ვებულ. ადგილს, სტიქსის!? ჭაობებს რწყავენ და კოციტის!ზ ბობოქარ ტალღებს ასაზრდოე- 

ბენ. იმ წყაროს ღრმა სათავიდან ყინულოეან წყალს ამოიღებ და დაუყოენებლივ ამ შუმით 

მომიტან. 

ასე უთხრა და თლილი ბროლის ბოთლი კიდევ უფრო სასტიკი მუქარით მიაწოდა. 

14. ფსიქეამ რაც შეეძლო აუჩქარა ნაბიჯს და მთის მწვერვალისაკენ გაეშურა იმ იმედით, 

რომ იქ მაინც იპოვიდა თავისი გაწამებული სიცოცხლის აღსასრულს. მაგრამ მიაღწია თუ 

არა მითითებული მწვერეალის მოსაზღვრე ადგილებს, დაინახა, რა სასიკვდილო სიძნე- 

ლეები ახლდა ამ წარმოუდგენელ საქმეს. თავისი სიდიღით არაჩეეულებრივი, მიუვალი, ცი– 

ცაბო და, საშინელი სიმაღლის გამო, უიმედო კლდე ქვიანი ვიწროებიდან შემაზრზენ 

წყაროებს ისროდა, წყალნი, გეირაბიდან დაქანებულნი, ძირს ცვივოდნენ და ვიწრო არხში 

თვალისთვის შეუმჩნევლად მიმალულნი, მეზობელ დაბლობზე გამოდიოდნენ. მარჯენივ და 

მარცხნივ, ღრმა ხვრელებიდან, იცქირებოდნენ გრძელ-კისერგამოწვდილნი მძვინვარე ვემა- 

პები, რომელთა თვალები მარად ფხიზლობდნენ და გუგები მუდამ სინათლეს უყურებდნენ, 

ამასთანავე მეტყველების უნარის მქონე წყლები თაედასაცავად ხანგამოშეებით ყვიროდ- 

ნენ: ,უკან! რას ჩადი! უფრთხილდი! საით? უფრთხილდი! გაიქეცი! დაიღუპები! ფსიქეა დარ- 

წმუნდა, რომ დავალებას ვერ შეასრულებდა და გაქვაედა, სხეულით აქ იყო, მაგრამ გრძნო- 

ბით კი არა, და დაუღწეველ საშიშროებათა გამო თავზარდაცემული, უკანასკნელ იმედს – 
ცრემლსაც კი მოკლებული იყო. 
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15. მაგრამ უმანკო სულის ტანჯვა კეთილი გონების სამართლიანი თვალისაგან არ დაი- 

მალა. მოულოდნელად თავს წამოადგა მაღალი იუპიტერის მეუური ფრთოსანი, ორივე 
მხრით ფრთებგაშლილი, მტაცებელი არწივი; მოიგონა თავისი ძეელი სამსახური, როცა 
კუპიდონის შთაგონებით იუპიტერისათვის ფრიგიელი მერიქიფე!? მოიტაცა, იფიქრა, თუ მის 

მეუღლეს გასაჭირში დროზე დახმარებას აღმოუჩენდა, ამით პატივს მიაგებდა თვით 
ღმერთს: დატოვა იუპიტერის მაღლობები, ქალის თვალწინ დაიწყო ფრენა და უთხრა: 

– შენ, გულუბრყვილოე, ასეთ საქმეებში გამოუცდელო, ნუთუ იმედი გაქეს, რომ ერთ 

წეეთ წყალს მაინც მოიპარავ ან თუნდაც მიუახლოედები ამ წმინდა, მაგრამ საშიშ წყაროს? 

განა არ გაგიგონია, რომ ამ სტიქსის წყლისა ეშინიათ ღმერთებსაც და თვით იუპიტერსაც? 
როგორც თქვენ ღვთაებათა ძლიერებას ფიცულობთ, ისე ზეცის მკეიდრნი – სტიქსის დიდე- 

ბას. მაგრამ, მომეცი შენი შუშა. 

არწივმა სასწრაფოდ ბრჭყალებში მოიქცია შუშა, უზარმაზარი ფრთები წონასწორობაში 

მოიყვანა, ვეშაპების დაღებულ ხახათა, დაღრჭენილ კბილთა და სამკაჰა ენათა შორის ხან 
მარჯენიე, ხან მარცხნივ იხრებოდა და ასე მიაშურა სასურველ წყლებს, რომლებიც მას 
უყვიროდნენ, გაცლოდა მათ სანამ უვნებელი იყო. მან საპასუხოდ მოიგონა: ვენერას 

ბრძანებით ვარ მოსული მისი დავალების შესასრულებლადო. და ამ მოხერხებამ მას 
წყაროსთან მისელის საშუალება ცოტა შეუმსუბუქა. 

16. ამრიგად, ფსიქეამ ავსებული შუშა სიხარულით მიიღო და რაც შეიძლებოდა, საჩ- 

ქაროდ მიუტანა ვენერას. მაგრამ განრისხებული ქალღმერთისაგან ახლაც კი ვერ 

დაიმსახურა ქება. იგი ბოროტი ღიმილით, რომელიც კიდევ უფრო ავ ბედს უმზადებდა 

ფსიქეას, ეუბნება: 

– როგორც ეხედავ, დიდი გამოცდილი ჯადოქარი ყოფილხარ, რომ ასე ზედმიწევნით 

ასრულებ ძნელ დავალებებს. მაგრამ, აი ჩემო კარგო, რა უნდა გამიკეთო. წაიღე ეს ქილა, – 

და მიაწოდა იგი, – სწრაფად გაეშურე ქვესკნელში, თვით ორკეს საიქიო სამეფოში. იქ 

პროზერპინას მისცემ ქილას და ეტყვი: „ვენერა გთხოვს გაუგზავნო სულ ცოტა შენი სილა- 

მაზე ერთი დღით მაინც, რადგან საკუთარი მან გაანადგურა და დაკარგა, სანამ ავადმყოფ 

მვილს უვლიდა-თქო“. დაუყოვნებლიე დაბრუნდი, რადგან სასწრაფოდ უნდა წავიცხო 
ღმერთების შეკრებულებაზე დასასწრებად. 

17. ფსიქეამ მაშინ მეტად, ეიდრე ოდესმე, იგრძნო, რომ მისი აღსასრული მოახლოვდა, 

რადგან ნამდვილად დასაღუპად გზავნიდნენ. ამაზე მეტი რაღა იქნებოდა? მას უბრძანებდნენ 

თავისი ფეხით წასულიყო ჯოჯოხეთში, გარდაცვლილთა სულებთან. მაშინვე მიაშურა ერთ 
უმაღლეს კოშკს გადასავარდნად, ფიქრობდა, ამ გზით უფრო მოხერხებულად და ჩქარა 

ჩაეალ ქვესკნელშიო. მაგრამ კოშკმა მოულოდნელად ხმა გაიღო და უთხრა: 
– უბედურო ფსიქეა, აღსასრული ქვესკნელში რად გინდა ეძიო? ასე წინდაუხედაეად რად 

იგდებ თავს ახალ ხიფათში და წვალებაში? შენი სული რომ სხეულს მოშორდება, რა თქმა 

უნდა, საიქიოს წახვალ, მაგრამ იქიდან კი ვეღარავითარი გზით უკან ვეღარ დაბრუნდები. 

აი, მისმინე: 

18. აქვე ახლოს არის ლაკედემონი, აქაიის? ცნობილი ქალაქი, მის მეზობლად მონახე 

დაუსახლებელი ადგილებით გარშემორტყმული ტენარი2! იქ არის დიტის?? ხვრელი და ღია 

ჭიშკარში ჩანს გაუვალი გზა, როგორც კი ამ გზას დაადგები და ზღურბლს გადააბიჯებ, 
პირდაპირი გზით ორკეს სამეფოს მიადგები. მაგრამ ამ წყვდიადში ხელცარიელი არ უნდა 

შეხვიდე, ორივე ხელში თაფლითა და ღვინით შეზავებული ქერის ნამცხვარი დაიჭირე, 

პირით კი ორი სპილენძის ფული წაიღე. გაივლი თუ არა მომაკვდინებელი გზის საგრძნობ 

ნაწილს, შეშით დატვირთული კოჭლი ვირი შემოგეყრება კოჭლივე პატრონით. ეირის პა- 

ტრონი მოგმართავს თხოვნით გუდურიდან გადმოვარდნილი ნაპობები მომაწოდეო, მაგრამ 

არასგზით ხმა არ გასცე და ჩუმად გზა განაგრძე. მალე მიაღწევ მიცვალებულთა მდინარეს, 
რომლის უფროსად ქარონია დაყენებული. იგი მაშინვე გასამრჯელოს მოგთხოვს და როცა 

მისცემ ფულს, მხოლოდ მაშინ გადაგიყვანს პატარა ნავით მეორე მხარეს. როგორც ხედაე, 

გარდაცვლილთა შორისაც ანგარება სუფევს; ისეთი ღმერთიც კი, როგორიც ქარონია:43 დი- 

ტის ხარკის ამკრეფი, უსასყიდლოდ თითსაც არ გაანძრევს და ღარიბმა მოკედავმა გზისათ- 
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ვის ფული უნდა მოიმარაგოს, რადგან, თუ მას თან ნაღდი სჰილენძი არ ექნება, არავინ 

დართავს ნებას სული განუტევოს. გადასაყვანად ერთ ფულს მისცემ ამ ბინძურ მოხუცს, მა- 

გრამ ისე, რომ მან ამოგიღოს ეს ფული პირიდან. საქმე ამით არ თაედება: როცა მდორე 

რუს გადაიელი, გარღაცელილი მოხუცი გამოცურდება, გახრწნილ ხელს გამოგიწედის და 

გთხოეს, ნაეზე ამიყეანეო, მაგრამ არ შეიბრალო. 

19. მდინარეზე გადასვლის შემდეგ მცირე მანძილს გაიელი, ქსოვაში გართულ მოხუც 

ფეიქრებს დაინახავ; ისინი გთხოეენ, ოდნავ მაინც შეახო ხელი მათ ნამუშეეარს, მაგრამ ეს 

შენი საქმე სრულიადაც არ არის. ეს ყეელაფერი და ბევრი მსგაესი რამ ეენერას ცბიერებით 

იქნება გამოწვეული, რათა ხელიდან თუნდაც ერთი ნამცხვარი გაგაგდებინოს, არ გეგონოს, 
რომ ამ ნამცხვრის დაკარგვა უბრალო საქმე იყოს; ერთიც რომ დაგაკლდეს, დღის სინათ- 

ლეს ვეღარ იხილაე, უზარმაზარი და სამინელი სამთავიანი ძაღლი“ ხახიდან მეხისებური 

ყეუით ტყუილად აშინებს გარდაცვლილებს – არავითარი ვნება არ შეუძლია; ის მუდამ 

პროზერპინას შაეი სასახლის წინ წეეს და დიტის ფართო პალატებს იცავს. დასამშეიდე- 

ბლად ერთ ნამცხვარს მიუგდებ და იოლად გაიელი მის გეერდით, მალე თეით პროზერპი- 

ნამდეც მიაღწევ, რომელიც თავაზიანად და გულთბილად მიგიღებს, გთხოვს მოისვენო და 

მდიდრული სუფრა იგემო, მაგრამ მიწაზე დაჯექი და მხოლოდ ხმელა ჰური აიღე, შემდეგ 

მოახსენე რისთვისაც ხარ მისული, მიიღე, რასაც მოგცემენ და უკანვე გამობრუნდი; დარჩე- 

ნილი ნამცხერით ძაღლის მძვინვარება დააცხრე, ძუნწ მენაეეს გადმოსაყეანად შენახული 

სპილენძის ფული მიეცი. მდინარეზე რომ გადმოხეალ, წინანდელი გზით უკანეე დაბრუნდი 

და ხელახლა ზეციურ მნათობთა ფერხულს იხილავთ უპირველეს ყოვლისა, აი, რა უნდა 

გითხრა: გაფრთხილებ, არ იფიქრო ქილას თავის მოხსნა, რომელიც ხელში გექნება და შიგ 

ჩახედეა, ცნობისმოყვარეობა ნუ დაგძლევს, იხილო დამალული ღეთაებრივი სილამაზის 

საუნჯე. 

20. ასე აუწყა მას შორსმჭერეტელმა კოშკმა თავისი რჩევა-დარიგება. ფსიქეამ დაუყოვ- 

ნებლივ ტენარს მიაშურა; თან დარიგებისამებრ სპილენძის ფული და ნამცხერები წაიღო, 

საიქიოს გზით გაემართა, ვირის გლახაკ პატრონს ჩუმად გვერდი აუარა, გადამყეანს 

სპილენძის ფული მისცა, გამოცურებული მიცვალებულის თხოენას ყური არ ათხოეა, მქსოვ- 

ელთა ცბიერი ვედრება არაფრად ჩააგდო, ძაღლის მძვინეარება ნამცხვრით დააცხრო და 

ასე მივიდა პროზერპინას სასახლეში. დიასახლისის მიერ რბილი სავარძლის შეთავაგებამ 

და გემრიელმა საჭმელებმა იგი ვერ შეაცდინა. ხმელა პურით დაკმაყოფილებული მის 

ფეხებთან მორჩილად დაჯდა და ვენერას დავალება გადასცა. იმწუთას დამალა სავსე და 

თავდაცობილი ქილა, ძაღლს გულის მოსაგებად უკანასკნელი ნამცხეარი პირმი ჩაუტენა, 

დარჩენილი სპილენძის ფული გადმოყვანისთვის გადაიხადა და ქვესკნელიდან გაცილებით 

უფრო მხიარული გამოეიდა, ვიდრე შედიოდა. კვლავ იხილა ნათელი ქვეყანა, თაყვანი სცა 

მას. თუმცა დაეალების შესრულებას ძალიან ჩქარობდა, მაგრამ ახირებულმა ცნობისმოყ- 

ვარეობამ არ მოასეენა. რა სულელი ვარო, – გაიფიქრა, – თან მიმაქეს ღეთაებრივი სილა- 

მაზე და მცირეოდენსაც კი არ ეაკლებ აქედან ჩემთვის, ჩემი მშეენიერი შეყვარებულის 

მოსახიბლადო. 

21. ეს გაიფიქრა და ქილას თავი მოხსნა. შიგ სრულებით არაფერი არ ჩანდა, არავითარი 

ღეთაებრივი სილამაზე. იყო მხოლოდ ჭემმარიტად სტიგიური ქეესკნელის ძილი, რომელიც 

მაშინეე ქილიდან ამოეარდა, მთელი მისი სხეული სქელი ბურუსით მოიცვა და ისე 

შეიპყრო, რომ ფსიქეამ ნაბიჯის გადადგმაც კი ვეღარ შეძლო და იქეე ბილიკზე დაეცა. 

განუძრევლად იწევა და მკედარივით ეძინა. ხოლო, მძიმე წყლულისგან განკურნებულმა 

კუპიდონმა ვეღარ მოითმინა ფსიქეას ამდენი ხნის მოუსვლელობა, გაძვრა იმ ოთახის 

მაღალი ფანჯრიდან, რომელშიც დატყვევებული იყო, და დიდი ხნის დასვენებული ფრთებით 

ორმაგი სისწრაფით გაექანა. იპოვა თაეისი ფსიქეა, დიდი მზურნველობით მოაშორა ძილი 

და შეინახა ისევ თაეის ადგილას, ქილაში; ფსიქეა კი თავისი ისრის უვნებელი ჩხვლეტით 

გააღვიძა და უთხრა: 

– აი, საბრალოვ, ისეე კინაღამ დაგღუპა შენმა ცნობისმოყვარეობამ. შენ ჯერ დედაჩემის 

მიერ დავალებული ბრძანება შეასრულე და დანარჩენისთვის მე ვიზრუნებ. 
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ამ სიტყეებით მამაცი შეყვარებული მაღლა აფრინდა. ფსიქეა კი პროზერპინას საჩუქრით 

ვენერასთან გაეშურა. 

22. ამასობაში ძლიერი სიყვარულით შეჰყრობილმა და თავისი დედის მოსალოდნელი 

სისასტიკით შეშინებულმა კუპიდონმა ძველ ხერხს მიმართა. სწრაუი ფრთებით ზეცის 

მაღალ თაღებში ასრიალდა, სევდიანი სახითა და ვედრებით იუპიტერთან მივიდა და საქმის 

ვითარება აუწყა. მაშინ იუპიტერმა კუპიდონს ლოყაზე ხელი მოუცაცუნა, მიიტანა მისი ხელი 

თავის სახესთან, დაკოცნა იგი და უთხრა: 

– თუმცა შენ, შვილო, ჩემო ბატონო, არასდროს ღეთაებათა კრების მიერ მოკუთვნებულ 

სათანადო პატივს არ მცემდი, პირიქით, ჩემს მკერდს, სადაც წინასწარ იგეგმება სტიქიონთა 

კანონები და მნათობთა მოძრაობის წესები, ხშირად მიწყლულებდი და მიწიერ ნდომათა 
გულისთქმით მიკოდაედი, ამით ჩემს დიდებასა და კეთილ სახელს ჩირქს სცხებდი, კანონებს 

მარღვევინებდი, თვით იულიოსის კანონსაც კი, ჩემს დასამცირებლად მშვენიერ გარეგნობას 

ხან გველის, ცეცხლის, მხეცების, ფრინველების და ხან შინაური პირუტყვის სახედ მიქცეევდი, 

მაგრამ გავიხსენებ ჩემს შემწყნარებლობას, აგრეთვე იმას, რომ ჩემს ხელში გაიზარდე და 

შეგისრულებ ყველა სურვილს, მხოლოდ შეძელი შენი მოწინააღმდეგის დაწყნარება. გარდა 

ამისა, ასეთი მოწყალების სამაგიეროდ თუკი ამჟამად დედამიწაზე განსაკუთრებული ლა- 

მაზი ქალწული მოიპოვება, უნდა მომგვარო. 
23. ეს თქვა, მერკურს განკარგულება მისცა ღმერთების კრება მოეწვია და გამოეცხადე- 

ბინა მათთვის, რომ, ვინც ზეციურ საბჭოს არ დაესწრებოდა, ჯარიმად ათი ათას ნუმს 

გადაიხდიდა. ასეთი საურავით შეშინებული ზეციერნი სასწრაფოდ ავსებენ საკრებულოს და 
ყველაზე უფრო ამაღლებულ ადგილას მჯდომი იუპიტერი იუწყება: 

– მუზათა მიერ სიაში შეტანილო ღმერთებო, თქვენ, რა თქმა უნდა, იცნობთ ამ ყრმას, 

ჩემი საკუთარი ხელით გამოზრდილს. გადავწყვიტე რითიმე ავლაგმო მისი ჭაბუკური სიშ- 

მაგე: კმარა, რაც მას ყოველდღე მრუშობისა და ყოველგვარი სისაძაგლის დაბრალებით 
სახელს უტეხენ. ბოლო უნდა მოეღოს ამ ამბების ყოველგვარ საბაბს და ყმაწვილური თა- 

ვაშვებულობა შეუღლების ხლართით შევბორკოთ. მან თავისი არჩევანი ერთ ქალწულზე 

შეაჩერა, მას უბიწოება დააკარგვინა. დაე, იგი დარჩეს მასთან, დაე, იგი მისი იყოს და 

ფსიქეას მკერდზე მარად სიყეარულით ინეტაროს., 

შემდეგ მიუბრუნდა ვენერას და განაგრძო: 

– შენ კი, ჩემო ქალიშვილო, ნუ ნაღელობ და ნუ გეშინია, რომ შენი შთამომავლობა ან 

სახელი მოკვდავთან ქორწინებით შეიბღალება, საქმეს ისე მოვაწყობ, რომ შეუღლება მო- 

ქალაქეობრივი წესის მიხედვით კანონიერი იქნება. 

მაშინვე მერკურს განკარგულება მისცა და ფსიქეა ზეცაში ამოაყვანინა, მიაწოდა მას 

თასით ამბროსია”2? და უთხრა: 

– მიიღე, ფსიქეა, უკვდავ იქმენ! დაე, კუპიდონი ნურასდროს შენს მკერდს აუ მოსცილ- 

დება და ეს თქვენი კავშირი სამარადისო იყოს. 

24. დაუყოვნებლივ შლიან მდიდრულ საქორწინო სუფრას. საპატიო ადგილი ეკავა ნეფეს, 

რომელსაც თავისი ფსიქეა მკერდზე მიეკრა. ასევე იუპიტერს ჩაეკრა მკერდში თავისი 

იუნონა, და ასე თანმიმდევრობით დანარჩენი ღმერთებიც. ნექტარს, ამ ღვინოს ღმერთე- 
ბისას, იუპიტერს მისი მერიქიფე აწვდიდა, სახელგანთქმული სოფლელი ბიჭი26 დანარჩენ 

სტუმრებს კი – ლიბერი2? ვულკანი კერძებს ამზადებდა. ჰორები ყველას ალისფერ ვარდებ- 

სა და სხვა ყვავილებს აყრიდნენ, გრაციები კეთილსურნელებას აფრქვევდნენ, მუზები ჰაერს 

სიმღერით ავსებდნენ, აპოლონი კითარაზე დამღეროდა და მშვენიერი ეენერა საამო 

მუსიკის აყოლებით ცეკვავდა. სანახაობა ისე მოეწყო, რომ მუზები გუნდურად მღეროდნენ 

ას ფლეიტაზე უკრავდნენ, ხოლო სატირი და ჰპანისკე2 სალამურს აკვნესებდნენ. ამგვარად, 

ჩააბარეს კუჰიდონს ფსიქეა და, როცა დრო დადგა, მათ შეეძინათ ქალიშვილი, რომელსაც 

ჩვენ განცხრომას ვუწოდებთ. 
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შენიშენები 

წიგნი მეოთხე 

1. პაუოსი, კნიდოსი და კითერა – ეს საბერძნეთის ის ადგილებია, სადაც იყო აფროლიტეს 

განთქმული ტაძრები. 

2. მწყემსი – იგულისხმება ტროას მეფის – პრიამეს ძე ჰარისი, რომელმაც აფროდიტეს (ეენერას) 

სილამაზეს მიანიჭა უპირატესობა. 
3. ფრთოსანი ეაჟი – იგულისხმება ამური ანუ კუპიდონი, სიყვარულის ღმერთი, ვენერას ვაჟი. 

4 ნერევსის ქალიშეილები, ანუ ნერეიდები, ზღეის ნიმფები, მოხუც ნერეესის ასულები. 

5. პორტუნე – რომაული ღეთაება, ნავსადგურების მფარველი. 

6. სალაცია – აბობოქრებული ზღვის ღვთაება. 
7. პალემონი – მითიური არსება, ინოს ეაჟი, როემლიც დედასთან ერთად ზღვაში გაღაემეა, 

ხოლო დელფინებმა იგი ნაპირზე გამოიტანეს. 

8. ტრიტონები – ზღეის პატარა ღეთაებები, ნახეერად ადამიანები, ნახეერად ღვთაებები და 

ნახეერად – თეებები. 

9. ოკეანე – უდიდესი მდინარე, რომელიც გარს ერტყმოდა მთელ დედამიწას. 

10. მილეტის ღვთაებას, ე.ი. აპოლონს. 

წიგნი მეხუთე 

I, სირინოზები – ზღაპრული ქალწულები, რომელნიც კუნძულზე ცხოერობდნენ დასავლეთის 

ზღვაში და მათი სიმღერით მოხიბლულ მგზაერებს სიცოცხლეს უსჰობდნენ. 

2. ზეფირი – დასაელეთის ქარი; მისი დამახასიათებელია თბილი ნიაეი. 

1. პითიას მისანი – დელფოში არსებული აპოლონის ტაძარი ღა იქაური სამისნო. 

4. ჰანი – ტყისა და ჭალის ღმერთია; მას გამოსახავდნენ თხის რქებით, წყერით, ჩლიქებით და 

კუდით; პანი ითელებოდა მწყემსთა და მონადირეთა მფარეელ ღეთაებად, 

§. ნიმფები – ბუნების სხეადასხეა მოვლენის განმასახიერებელი ქალღმერთები, ბერძნების წარ- 

მოდგენით, არსებობდა გღეის ნიმფა, მთის ნიმფა და სხვ. 

6. პორები – წელიწადის დროთა ქალღმერთები, რომლებსაც წესრიგი შეჰქონდათ ბუნებაში, 

7. მუზები – ოლიმპოს მცხოერები და აპოლონის ხელქვეითი ქალღმერთებიები, რომლებიც 

ითელებოდნენ მეცნიერებისა და ხელოენების მფარეელებად. სულ იყო ცხრა მუმა. 

8. გრაციები – სილამაზისა და სიმხიარულის ქალღმერთები. 

9. აქ იგულისხმება მარსი, ეენერას სატრფო და საყვარელი. 

წიგნი მეექესე 
IL. ამ კალათებში იყო მოთავსებული წმინდა ნიეთები, რომელთაც საიდუმლოდ აჩვენებდნენ 

ხოლმე იმათ, ვინც ელევსინის მისტერიებს უნდა ზიარებულიყო. 

2. აქ მოხსენიებულია ეპიზოდი პროზერპინას (პერსეფონეს) მოტაცებისა საიქიოს ღმერთის პლუ- 

ტონის მიერ. ეს მოტაცება, გადმოცემით, მოხდა სიცილიაში. მოხსენიებულია აგრეთვე მისი, ჰროზერ- 

პინას დაბრუნება დედასთან, ცერერასთან (დემეტრესთან). ყეელა ეს წარმოადგენდა საგანს ელეეს- 

ინის მისტერიებისას. ელეესინი პატარა ქალაქია და მდებარეობს ათენის დასაელეთით, ოცი კილო- 

მეტრის მოშორებით. 

3. ცერერა (დემეტრე) გულისხმობს აფროდიტეს, რომელიც არის ზეესის ასული. თეითონ დემეტრე 

კი არის ზეესის და. 

4. კუნძულ სამოსზე იყო იუწონას (ჰერას) განთქმული ტაძარი. 

5. კართაგენი – ნაესადგური ჩრდილო აფრიკაში. 

7. არგოსი – ქალაქი სამხრეთ საბერძნეთში, პელოპონესში. აქ იყო ჰერას მთავარი ტაძარი. 

8. ძიგია ნიშნავს ბერძნულად (აღმოსაელეთში) „ქორწინების მოწყობას“. ჰერას მეტსახელია. ლუ- 

ცინა ნიშნავს ლათინურად (დასაელეთში) „მმობიარეთა მფარეელს“; იუნონას (ე.ი. ჰერას) მეტსას- 

ელია. 

9. ეენერა (აფროდიტე) არის იუნონას (ჰერას) ვაჟის ვულკანის (ჰეფესტოს) ცოლი. 

10. მერკური (ბერძნ. ჰერმესი) არის ღმერთების მაცნე და შიკრიკი და ამდენად, მას ძლიერი ხმა 

აქვს. იგი ზეესისა და მაიას შეილია, დაიბადა არკადიამი, კილენეს მთაზე. 
11. მურტიის ველზე (რომში) იყო მერკურის ტაძარი. 

12. ჩეეულება აქ ნახმარია ,სატრფიალო კაემირის'' მნიშენელობით. 

13. ორკე – საიქიოს ღმერთი (ბერძნ. ჰლუტონი). 

14. შეუღლებას უკანონოს ეძახის იმიტომ, რომ ფსიქეა მხეეალი იყო, ხოლო ამური – თავისუ- 

ფალი. ასეთი შეუფერებელი ცოლქმრის შვილი უკანონოდ ითელებოდა. 
5. ლერწმისგან აკეთებდნენ სალამურს, რომელსაც აპულეუსი ეძახის „უტკბილესი მუსიკის მშო- 

ბელს”. 
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16. მეორე... მეორე §60სიძ!.., §60სიძსი ლათინურ ენაში §%სიძს§ ნიშნაეს 1) მეორეს და 2) კარგს, 
ხელისშემწყობს. ასე რომ ეგ წინადადება, იქნება უკეთესი იყოს, რომ ვთარგმნოთ ასე: „მეორე ხი- 
ფათთან დაკაემირებულმა, კარგი ბრძანების შესრულებამ“. 

17. სტიქსი – მდინარე საიქიოს საზღვარზე. 

18. კოკიტი – მდიხარე საიქიოში. 

19. ფრიგიელი მერიქიფე – ეს არის ფრიგიელი ჭაბუკი განიმედე, ზეესის სატრფო და მერიქიფე, 

რომელიც ზევსის არწიემა მოიტაცა და ზეესს მიპჰპგეარა ოლიმპოს მთაზე. განიმედეს ზეესმა უკ- 

ედავება მიანიჭა. 

20. ლაკედემონი, აქაია – ადგილები სამხრეთ საბერძნეთში. 

21. ტენარი – კონცხი სამხრეთ საბერძნეთში, პელოპონესში; იქ იყო საიქიოს შესასელელი, ე.ი. 

დიტის ხვრელი. 

22. დიტე – საიქიოს ღვთაება (ბერძნ. პლუტონი). 

23. ქარონი – მენავე, რომელსაც, ბერძენთა რწმენით, გადაჰყავს მკედართა სულები საიქიოს, 

ქარონი მდინარეზე (სტიქსზე) გადაყვანაში ფულს ართმევდა მიცვალებულებს. ამიტომ საჭირო იყო 
მიცვალებულისათვის ფულის ჩატანება. 

24. ძაღლი – ცერბერი (კერბერი). 

25, ამბროსია ძველი ბერძნული გაგებით ნიშნავს ღმერთების საჭმელს, ხოლო გვიან საუკუნეებში 

(მაგალითად, აპულეიუსის დროს) ამ სიტყვით აღინიშნებოდა უკედავების მომნიჭებელი სასმელი. 

26. ე.ი. განიმედე 

27. ლიბერი (ლათინური) უდრის ბახუსს. 

28. პანისკე კნინობითი ფორმაა სიტყვისა პანი (ტყისა და ჭალის ღეთაება); პანი, როგორც მწყემ- 

სების მფარველი, სალამურს უკრაეს. სატირებიც ჰანის მსგავსი არსებანი არიან. 

რუსულიდან თარგმნა თამარ ყიფიანმა 
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საკუთარ სახელთა განმარტებები 

(მითოლოგიური და გეოგრაფიული ტერმინები) 

ა 

აგილა – ქალაქი ლატიუმში 

ავენტინუმი – რომის შვიდ ბორცეთაგან ერთ-ერთი, მდებარე ქალაქის სამხრეთ 

ნაწილში 

ავრორა – განთიადის ქალღმერთი რომაულ პანთეონში (შდრ. ბერმნ. ეოსი) 
ავსონია (ავზონია) – ავსონებით დასახლებული მხარე ძველ იტალიაში 

(აკტიუმი) აკციუმი – კონცხი საბერძნეთის ჩრდილო-დასავლეთში, სადაც ძე.წ. 31 წელს 
ოქტავიანუსის ფლოტმა ანტონიუსის და კლეოპატრას საზღვაო ძალები გაანადგურა 

ალბანუსის ტბა – ტბა რომის მახლობლად 

ალობროგების მხარე – კელტური წარმომავლობის ხალხებით დასახლებული მხარე 

გალიაში, მდებარე იზერასა და რონას მორის 

ამატა – ლატინუსის მეუღლე 

ამერია – ქალაქი უმბრიაში 

ამულიუსი – ნუმიტორის ძმა, ალბა ლონგას მეფე 
ამური – ვენუსის ეაჟი, სიყვარულის ღვთაება (შდრ. ბერძნ. ეროსი) 

ანა – დიდოს, კართაგენის დედოფლის უმცროსი და 
ანიენსი – მდინარე ანიო, ტიბრისის ნაკადი 

ანკუს მარკიუსი (მარციუსი) – ნუმა პომპილიუსის შვილიშვილი, რომის მეორე მეფე 

არარი – მდინარე გალიაში (თანამედროვე რონა) 

არდეა – რუტულელთა მთაეარი ქალაქი 

(არიტინის) არიცინის მთა – მათხოვართა თაეშესაფარი რომში 

არიციუმი (არიტიუმი) – ქალაქი ლატიუმში 

არეაღია – საბერძნეთის მთიანი მხარე, მდებარე პელოჰონესოსის ცენტრალურ 

ნაწილში 
არპინუმი – ქალაქი იტალიაში, ეოლსკების ოლქში 

ასკანიუსი – ენეასისა და კრეუსას ვაჟი, ეენუსის შვილიშვილი, შემდეგმი იულუსად 

წოდებული 
ასტერია – მხარე ესპანეთში 
ასტიპალეა – ეგეოსის ზღეის კუნძულები 

ატიკა – ნახევარკუნძული შუა საბერძნეთის სამხრეთ-აღმოსაელეთში; ქვეყნის ერთ- 

ერთი მხარე 
აქაია – მხარე სამხრეთ საბერძნეთში 

აქერუსია, აქერუსის მხარე – რამდენიმე ტბის სახელწოდება, რომელნიც საიქიოს 

კარიბჭეებად მიიჩნეოდნენ; ქეესკნელის სამეფო 

ბ 
ბაია – მდიდარ რომაელთა საკურორტო ადგილი კამპანიაში 

ბახუსი – რომაული ღვინის ღმერთი (შდრ. ბერძნ. დიონისე) 

ბელონა – ომის რომაული ქალღმერთი 
მიქრაქტა – ედუელთა მთავარი ქალაქი, მათი ეერგობრეტუსის (მეფის) რეზიდენცია 

ბითვინია – მცირე აზიის ჩრდილოეთი ოლქი 
ბრუტიუმი – ოლქი იტალიაში 

ბისტონია – თრაკია, მხარე საბერძნეთში, ბალკანეთის ნახევარკუნძულის სამხრეთ- 

აღმოსაელეთში 
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ბონა დეა – ნაყოფიერების, მკურნალობის იტალიკური ღმერთქალი, ფავნუსის და ან 

მეუღლე 
ბრუნდისიუმი – ანტიკურ ხანაში საპორტო ქალაქი კალაბრიაში (თანამედროვე ბრინ- 

დიზი) 

გაბი (გაბიები) – ქალაქი ლატიუმში 
გალია – გალების ქვეყანა, რომელიც ტერიტორიულად თანამედროეე საფრანგეთის, 

დასაელეთ შვეიცარიის, ბელგიის, ციზალპიური გალიის და პოს ხეობის ნაწილს 

მოიცავდა 
განგი – მდინარე ინდოეთში 

გარგარა – მთა იდის ქედზე 

გარუმნა – მდინარე გალიაში (თანამედროვე გარონა) წარმოადგენდა აკვიტანელების 
და კელტების ბუნებრივ საზღეარს 

გენიუსი – სახლის ღვთაებები რომაულ პანთეონში 
გორნეა – ციხე-სიმაგრე სასომხეთში (თანამედროვე გარნი) 

გრაციები – სამი და, გაზაფხულის და სილამაზის მფარველი რომაული ღვთაებები 

(შდრ. ბერძნ. ქარიტები) 

დ 
დავნუსი – მდინარე აპულიაში 

დელოსი – ეგეოსის ზღვის კუნძული 

დელფოსი (დელფო) – სახელგანთქმული სამისნო ფოკისში, პარნასოსის მთასთან 
დიანა – ნადირობის რომაული ქალღმერთი, იუპიტერის და ლატოს (ლატონას) ასული 

(მდრ. ბერძნ. არტემისი) 
დიდო (დოდონა) – კართაგენის დედოფალი, ტვიროსის მეფე ბელუსის ასული, სექეესის 

მეუღლე 
დირაქიუმი – ქალაქი ილირიკში 

დულიქია – კუნძული ითაკასთან 

ე 
ეგერია – ნიმფა, ნუმა პჰომპილიუსის სატრფო 
ევანდერი – ავსონიელი მეფე, ენეასის მოკავშირე 

ენეასი – ვენუსის და ანქისესის ვაჟი, ტროელი, რომაელთა დიდი წინაპარი 

ეტე – მთა თესალიაში 

ეტნა – ვულკანი და ქალაქი სიცილიაზე 
ეტრურია – მხარე ძველ იტალიაში 

ეფესოსი (ეფესო) – ქალაქი საბერძნეთის იონიაში 

ეფიროსი (ეფირე) – კორინთოს ადრინდელი სახელწოდება 
ეფულა – პატარა ქალაქი ლატიუმში 

ვ 
ვაგა – ქალაქი ნუმიდღიაში 

ვალენტია – ქალაქი ესპანეთის აღმოსავლეთში 
ვეზუვიუსი (ვეზუვისა “– ეულკანი კამპანიაში მდებარე ნეაპოლის სამხრეთ- 

აღმოსავლეთით. 24.0879 მისი ამოფრქვევის შედეგად განადგურდა ქალაქები: პემ- 

ჰეი, ჰერკულანუმი და სტაბიე 

ვეი – ქალაქი ეტრურიაში 

ვენუსი – სილამაზის და სიყვარულის რომაული ქალღმერთი (შდრ. ბერძნ. აფროდიტე) 

ვერონა – ქალაქი იტალიის ჩრდილოეთში 
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ვესტა – ოჯახური სიმტკიცის, კერიის მფარეელი ქალღმერთი რომაულ პანთეონში 
(შღრ. ბერძნ. ჰესტია) 

ვიქტორია – გამარჯეების რომაული ქალღმერთი (შდრ. ბერძნ. ნიკე) 

ვულკანუსი – იუპიტერისა და იუნოს შვილი. ცეცხლისა და მჭედლობის რომაული 
ღმერთი (შდრ. ბერძნ. ჰეფესტო) 

8 
გაკინთოსი (ბერძნ. ძაკინთოსი) – კუნძული იონიის ზღეაში 

ზამა – ქალაქი ჩრდილოეთ აუჟრიკაში 

თ 
თალა – ქალაქი ნუმიდიაში 

თასოსი – კუნძული ეგეოსის ზღეაში 
თერაპნე – მხარე ლაკონიაში 

თესალია – მხარე ჩრდილო-აღმოსაელეთ საბერძნეთში 
თირმიდა – ქალაქი ნუმიდიაში 
თრაკია – მხარე საბერძნეთის სამხრეთ-აღმოსაელეთში 

ი 
იანიკულუსი – რომის ერთ-ერთი ბორცვი, არსებობდა მისი სახელობის კარიბჭეც 

იანუსი – ერთ-ერთი მთავარი რომაული ღმერთი, კარების, კარიბჭეების, ყოველიეეს 

დასაწყისის მფარველი 

იბერია – აქ: ესპანეთი 

იდა – მთის ქედი ტროასთან 
ილიონი – ტროა 

ინკუბონი – ღამის კოშმარი, ავი სული, განძის მცეელი, დამალული განძის აღგილ- 

სამყოფელს მას უმხელდა, ვინც ქუდს წაართმეედა 

იონია – მხარე მცირე აზიის დასავლეთ სანაპიროზე 

ისთმოსი – ყელი სარონის და კორინთოს ყურეებს შორის, პელოპონესოსის და კონ- 

ტინენტური საბერძნეთის დამაკავშირებელი 

იულუსი – ასკანიუსი, ენეასის ვაჟი 

იუნო – იუპიტერის მეუღლე, ქორწინების მფარველი ქალღმერთი რომაულ მითოლო- 

გიაში (შდრ. ბერძნ. ჰერა) 

იუპიტერი – რომაელთა უზენაესი ღეთაება (მდრ. ბერძნ. ზევსი) 

პკ 
კაბირა – ქალაქი პონტოში (მოგვიანებით: დიოსპოლისი) 

კამილა – ენეასის მოწინააღმდეგე, ქალთა მხედრობის ბელადი 

კაპრეა (კაპრი) – კუნძული, თანამედროვე სორენტოს სამხრეთ-დასავლეთით, ძე.წ. 29 

წელს ნეაჰოლელებისგან შეიძინა აეგუსტუსმა 

კაპუა – ქალაქი კამპანიაში 
კართაგენი – ნაესადგური ჩრდ. აფრიკაში 

კარისტი – ქალაქი კუნძულ ევბეაზე 
კატაბათმოსი – ზეგანი კირენაიკოსსა და ეგეიპტეს შორის 

კაფსა – ქალაქი ნუმდიის სამხრეთ-აღმოსაელეთით 

კეფალუსი – ქალღმერთ ავრორას სატრფო 

კითერეა – ვენუსის ეპითეტი 
კილიკია – ოლქი და რომის პროვინცია მცირე აზიაში 
კინირასი (კინირა) – ასირიის მეფე, რომლის ასულები იუნომ ქედმაღლობისათეის სა- 

კუთარი ტაძრის კიბის ხარიხებად აქცია 
კირენეა (კირენე) –თერელების კოლონია 
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კირტა – ქალაქი აფრიკაში (თანამედროვე კონსტანტინა) 
კლიტუმნუსი – მდინარე უმბრიაში 
კოლატია (კოლაცია) – საბინების ქალაქი რომის აღმოსავლეთით 
კოლხეთი – აიეტის სამეფო 
კოლხები – კოლხეთის მკვიდრნი 

კომო – ქალაქი ციზალპიურ გალაში, ლარიუსის ტბასთან 
კორნიკულუსი – ქალაქი ლატიუმში 

კორინთო – საბერძნეთის ქალაქი, სავაჭრო ნავსადგური ისთმოსზე, სარონის და 

კორინთოს ყურეში 

კრეტა – კუნძული ეგეოსის ზღვის სამხრეთ ნაწილში 

ლ 
ლავინია – ლატინუსის ასული 

ლავსუსი – მეზენციუსის, ეტრუსკთა მეფის ვაჟი 
ლაკეტანია – ოლქი საბერძნეთში 

ლარები – ოჯახის მფარველი რომაული ღვთაებები, მერკურიუსის და ნიმფა ლარას 
შვილები 

ლარისა – ქალაქი თესალიაში 

ლატინუსი – ლატიუმის მეფე, ენეასის სიმამრი 

ლატიუმი (ლაციუმი) – ოლქი იტალიაში 
ლაურენტიუმი – ლატიუმის ქალაქი 

ლეპტისი (მინორი) – ქალაქი ჩრდილოეთ აფრიკაში, თანამედროვე ლემტა 
ლეპტისი (მაგნა) – თანამედროვე ლებდა (ჩრდ. აფრიკა) 

ლიბერი – კერესის ვაჟი, ნაყოფიერების რომაული ღმერთი (შდრ, ბერძნ. დიონისე) 

ლიბიტინა – დაკრძალვის ქალღმერთი რომაულ რელიგიაში 
ლიგერი – მდინარე გალიაში (თანამედროვე ლუარა) 

ლუზიტანია (ლუზიტანია) – რომის იმპერიის პროვინცია (თანამედროვე პორტუგალია) 
ლუნა – ქალაქი ეტრურიის ჩრდილო-დასავლეთში 

მ 
მავრიტანია – სამეფო, მდებარე აფრიკის ჩრდილო-დასავლეთში 

მაკედონია – სამეფო ჩრდილოეთ საბერძნეთში, მოგვიანებით რომის პროვინცია 
მარსი – ნაყოფიერების და ომის რომაული ღვთაება (შდრ. ბერძნ. არესი) 

მასიკის მთები – კამპანიის ქედი, განთქმული ღვინის წარმოებით 
მასილია – ქალაქი საბერძნეთში (თანამედროვე მარსელი) 

მატრონა – მდინარე გალიაში (თანამედროვე მარნა) 

მატუტა (მატერ მატუტა) – ძეელი იტალიური ღმერთქალი, ქალთა და მშობიარობის 

მფარველი 
მესენციუსი (მეზენციუსი, – ტირენთა (ეტრუსკთა) მბრძანებელი, ენეასის მოწი- 

ნააღმდეგე 
მეონია – ლიდია 

მერკურიუსი – ვაჭრობის რომაული ღმერთი (შდრ. ბერძნ. ჰერმესი) 

მირტოუმის ზღვა – ეგეოსის ზღვის სამხრეთი მონაკვეთი 
მუთული – მდინარე ნუმიდღიაში 
მულვიუსის ხიდი – ხიდი მდინარე ტიბროსზე, ფლამინიუსის გზაზე 

მულუხა – მდინარე აფრიკაში, მავრიტანიისა და ნუმიდიის საზღვარი 

ნ 
ნეპტუნუსი – ბღვათა და ნაკადთა ღმერთი (შდრ. ბერძნ. პოსეიდონი) 
ნილოსი – მდინარე აფრიკაში 

ნორცია (ნორტია) – ეტრუსკული ღმერთქალი, გაიგივებული რომაულ ფორტუნასთან 
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ნუმა პომპილიუსი – რომის რიგით მეორე მეფე, წარმოშობით საბინელი 

ნუმიკუსი – ტირენიის ზღვაში ჩამავალი მდინარე 

ნუმიტოსი – რომულუსის და რემუსის ჰაჰა, ალბა ლონგას მეფე 

ო 
ორკუსი – საიქიოს რომაული ღმერთი; საიქიო (შდრ. ბერძნ. ჰადესი) 

პ 
პალანტი – ევანდერის, აესონიელთა მეფის ვაჟი 

პარკები – ბედისწერის რომაული ქალღმერთები (შდრ. ბერძნ. მოირები) 

პაქტილოსი – ლიდიის მდინარე 
პენატები – ოჯახური კერიის და სახელმწიფოს მფარველი ღეთაებები რომაულ პან- 

თეონში 

პენევსი – მდინარე თესალიაში 

პიერია – ადგილი მეკედონიაში, მუზათა სავანე 

ჰილოსი – ქალაქი პელოჰპონესოსში 
პისტორია – ოლქი ეტრურიაში 
პომონა – რომაული ნიმფა, ხეხილისა და ყვაეილების მფარველი 
პომპეი – ქალაქი სამხრეთ იტალიაში, მთლიანად განადგურდა ვეზუვის ამოფრქვევის 

დროს – ახ.წ. 79 წ. 

პონტო – შაეი ზღეა 

პორტუნა, პორტუნუსი – ნაესადგურების, კარიბჭეების მფარეელი ღვთაებები რომაულ 

პანთეონში 
პრენესტე – ქალაქი რომის მახლობლად 

პრიაჰპუსი – (ბერძნ. პრიაპოსის ლათინური ფორმა), ვენუსის და ბახუსის ვაჟი, ბაღების, 

მინდვრების და ნაყოფიერების მფარველი ღვთაება 

პროსერპინა (პროზერპინა) – ბერძნული პერსეფონეს ლათინური ფორმა, კერესის 

(ცერერას) და იუპიტერის ასული, მიწისქვეშეთის ქალღმერთი, პლუტონის მეუღლე. 

მისი კულტი რომში ოფიციალურად დამკვიდრდა ძე.წ. 249 წ. 

რ 

რეა-სილვია – ნუმიტორის და, რომულუსის და რემუსის დედა, ვესტას ქურუმი 

რეგიუმი – ქალაქი სამხრეთ-დასავლეთ იტალიაში 

რემუსი – რომულუსის ტყუპისცალი 
როდანუსი – მდინარე გალიაში (თანამედროვე რონა) 

როდოსი – დიდი კუნძული მდებარე მცირე აზიის სანაპიროს სამხრეთ-დასავლეთში 

რომულუსი – რომის დამაარსებელი და პირველი მეფე, მარსის და რეა-სილვიას ვაჟი 

რუბიკონი – მდინარე, რომელიც ციმალპიურ გალიისა და იტალიის საზღვართა გა- 

მყოფს წარმოადგენდა 

რუმინალისი – ჩეილ ბავშეთა მფარველი რომაული ღეთაება, მისი ტაძარი რომში 

იდგა იმ ადგილას, სადაც, გადმოცემით, ძუ მგელმა რომულუსი და რემუსი იპოვა 

ს 
სალატია (სალაცია) – აბობოქრებული ზღეის რომაული ღვთაება 
სატურნუსი – უძეელესი იტალიური ღეთაება, მიწათმოქმედების და მოსავლის მფარ- 

ეელი, იუპიტერის მამა (შდრ. ბერძნ. კრონოსი) 

სამოსი – კუნძული ეგეოსის ზღვაში 

სეკვანა – მდინარე გალიაში (თანამედროვე სენა) 
სელევკია – ქალაქი ტიგროსზე 
სერვიუს ტულიუსი – რომის VI მეფე 
სიგეა – ქალაქი ტროაში 
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სიგნიუმი – ქალაქი, მდებარე რომის სამხრეთ-ღასავლეთით 

სიდონი – ქალაქი ფინიკიაში 
სიკიონი – ქალაქი პელოპონესოსში 

სილენუსი – (ბერძნ. სილენოსი) მერკურიუსის ვაჟი, ბახუსის აღმზრდელი 

სილვანუსი – ტყეების, ჯოგების, მინდვრების, მიწათმოქმედების მფარველი იტალი- 
კური ღვთაება (მდრ. ბერძნ. პანი) 

სილვიუსი – ასკანიუსის ვაჟი, ალბა ლონგას მეფე 

სიმოისი – მდინარე სკამანდროსის შენაკადი ტროაში 
სირმიო – კონცხი, შეჭრილი ბენაკის ტბაში (თანამედროეე სერმიონე გარდას ტბაში) 

სკვითია – კოლხეთის მეზობელი ქვეყანა 
სორაკტე – რომის ჩრდილოეთით მდებარე მთა 
სპარტა – ქალაქი ლაკონიაში 

სტაბია – კამპანიის ქალაქი, რომელიც მიზენიდან 30 კმ-ში მდებარეობდა და განად- 

გურდა 1 ს-ში ვეზუვიუსის ვულკანური ამოფრქვევის დროს 

სუესამ პომეტია (პომეცია) – ვოლსკების ქალაქი ლატიუმში 
სუთული – ქალაქი ნუმიდიაში 
სუკრო – მდინარე ესპანეთში 

ტ 
ტაგუსი – მდინარე ესპანეთში, ცნობილი ოქროსქვიშიანი ნაპირებით 
ტავროსი – მთაგრეხილი მცირე აზიაში 

ტანაისი – მდინარე ნუმიდიაში (თანამედროვე უედ-ელდერბი) 

ტარკვინია – ეტრუსკული ქალაქი 
ტარკვინიუს ამაყი – რომის VII და უკანასკნელი მეფე 
ტარკვინიუს ძველი – რომის V მეფე 

ტარხონი – რომაულ თქმულებებში: ეტრუსეთა მეფე, ენეასის მოკავშირე; ეტრუსკთა 
მითოლოგიაში: მიწიდან ამომხტარი ჭაღარა ბავშვი, წინასწარმეტყეელების უნარის 
მქონე 

ტელუსი – მიწის სასიცოცხლო ძალების ქორწინებს მფარველი რომაული 
ქალღმერთი 

ტენარა (ტენარუსი) – ქალაქი ლაკონიაში 

ტენასი – კონცხი სამხრეთ საბერძნეთში, პელოპონესოსში, საიქიოს შესასვლელად 

მიჩნეული 

ტიბერინი – ტიბერისის ღმერთი 

ტიბრი (ტიბრისი, ტიბერისი) – მდინარე რომში 

ტირა – ფინიკიის საზღვაო ქალაქი, რომის იმპერიაში განთქმული ხელოსნობით და 

ქსოვილების სამღებრო საქმით 

ტინი (ტინია) – ეტრუსკთა რელიგიაში მთავარი ღმერთი, გაიგივებული რომაელთა 
იუპიტერთან 

ტოლოსი – ქალაქი გალიაში (თანამედროვე ტულუზა) 

ტრინაკრია – სიცილია 

ტულიუს პჰოსტილიუსი – რომის III მეფე 

ტურნუსი – რუტულელთა მეფე, ენეასის მოწინააღმდეგე 

უ 
ულისე – ბერძნ. ოდისევსი 

შ 
ფავნუსები – ტყეების და ჭალების რომაული ღვთაებები 
ფასისი (ფაზისი) – მდინარე კოლხეთში 
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ფარსალუ – ქალაქი თესალიაში, სადაც ძვ.წ. 43 წელს იულიუს კეისარსა და ჰომპეიუსს 
შორის გაღამწყვეტი ბრძოლა გაიმართა 

ფაუსტულუსი – რომულუსისა და რემუსის აღმზრდელი მწყემსი 
ფერენტინუმი -– ადგილი ალბამას მთის მახლობლად, სადაც მდებარეობდა ქალღმერთი 

ფერენტინას კორომი 

ფერონია – ყვავილობის, მიწისა და მიცვალებულთა რომაული ღეთაება 
ფესულა – ქალაქი რომის მახლობლად 

ფლორა – მცენარეთა მფარეელი რომაულ რელიგიაში 
ფორტუნა – რომაელთა ბედის ღვთაება 

ფრიგია – ქვეყანა მცირე აზიაში 

ფურიები – მიწისქვეშეთში მობინადრე შურისძიების რომაული ქალღმერთები (შდრ. 
ბერძნ. ერინიები) 

ქსანთუსი – (ბერძნ. ქსანთოსი) მდინარე ტროაში 

ს 
ცერერა (კერესი) – სატურნუსის ქალიშვილი, იუპიტერის და, მიწათმოქმედების მფარ- 

ველი (შდრ. ბერძნ, დემეტრე) 
ცირცეუმი (კირკეუმი) – ზღეისპირა ქალაქი ლატიუმში 

ჰ 
პადრუმეტუმი – რომაელთა სამხედრო კოლონია აფრიკაში (თანამედროვე სუსა (ტუ- 

ნისი)) 

ჰებრუსი – მდინარე თრაკიაში (თანამედროეე მარიცა) 
პჰელიკონი – მთა, მუზების სამკვიდრებელი ბეოტიაში 

ჰემონია – თესალია 
ჰერკულესი – (ბერძნ. ჰერაკლე) ზევსისა და ალკმენეს ვაჟი 

ჰიბერია –- ესპანეთი 
ჰილასი – ჰერკულესის მეგობარი, რომელიც ნაიადებმა გაიტაცეს 

პიჰენე – ლიდიის ქალაქი 
ჰიპო – (რეგიუსი) ლიბიურ-ფინიკიური ქალაქი აფრიკაში (თანამედროვე ბონა (ალ- 

ქირი)) 

პჰიჰო – (ძარიტუსი) ქალაქი აფრიკაში (თანამედროვე ბიზერტა (ტუნისი)) 
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